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PRJEFATIO EDITORIS. 





LiczEr itaque mihi tandem, pro divina in me indulgentia 
ac bonitate, hanc finire Editionem Oratorum Attico- 
rum, pro mea parte virili, quoad per solicitudinem meam, 
trepidationem, atque ingenii mediocritatem, perque mo- 
lestias schedarum quze de prelo indies veniebant, in tanto 
mentis turbine licuit, redintegratam et expolitam, Quam 
rem, mi Lector, si ad &quitatis normam perpendes, errati 
mei (si modo erratum sit) veniam facile, uti spero, im- 
petrabo. 

Annis circiter octo abhine, quum Editio Oratorum 
Atticorum Reiskiana carissimo vix esset paranda pretio, 
Ricardus Priestleius, Bibliopola Metropolitanus (cujus 
in librorum tum Latinorum tum Grecorum evulgatione 
liberalitas, qua studia humanitatis et literarum provecta 
sunt, maxime est laudanda, sors valde deflenda), novam 
eorundem Editionem excogitavit: ipse item, literaturze 
magis amans, fateor, quam doctus et eruditus, rem subii ; 
turbasque inter et moras Opus, quale sit cunque, ad 
finem jam perduxi. 

Fundus ergo et fundamentum Nostre editionis 
Reiskiana est: accessiones et additamenta breviter 
exponam. 

Textum Antiphontis et Andocidis ad fidem codicum 
duorum MSS., in Museo Britannico nunc ipsum ser- 
vatorum (de quibus vide Notitiam ad Variantes Le- 
ctiones Antiphonteas), ubicunque locorum supplevimus 
et emendavimus: Annotationesque, hine illinc in edi- 
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tione Reiskiana sparsas, alias ex aliis nexas colliga- 
tasque, in una continuatione ac serie subter Textum 
apposuimus. Sluiteri preterea Lectiones Andocideas 
lucratus est Andocides, partim praefationis in loco, 
partim notis ingestas. Accedunt Marklandi Notule, 
e margine exscriptce exemplaris editionis Stephanicez, 
quod hodie in Museo Britannico conservatur. 

De Lysia et Isocrate vide sis Preefatiunculas ad To- 
mum secundum tertiumque. Hic tamen monuerim, me 
in Lysia codicis Laurentiani nimium forsan observantem 
fuisse: cui tamen illud unice, mi Lector, in animo erat, 
auctorem singularis eximiique ingenii, claudicantem 
luctuose ac labantem, quantum possem, sublevare, dum 
medicamenta meliora desiderabam. Porro in Isocrate 
nostro vim ac varietatem codicis Urbinatis potissimum 
subsecutus sum, utpote qui sordes cloacasque Isocrateas 
optime purgabat. 

In Iseo ceterisque Oratoribus minoribus, una cum 
Sophistis, quos sic vocant, eadem a me via ratioque 
tenetur, quee in Ántiphonte et Andocide. | Notandum 
tamen, Reiskium, in notis ad Iszum, Zophanis Book at 
KLaton excudentem, Tlaylori manum non attigisse, qui 
in schedis, ut notat lIonesius in Interpretatione sua 
Anelicana, reliquit Zopham's Book at Eaton ; quod revera 
exemplar editionis Aldinze est, notulis marginalibus in- 
signitum. 

De Demosthene et /Eschine consulenda Praefatio mea 
ad Demosthenem. Neque illud non memineris, in Vita 
Demosthenis, quam scripsit Plutarchus, litera B., ad - 
fines notarüm plurimarum apposita, Dartonum de- 
signari. 

Interpretatio Latina Orationum Antiphontis, Ando- 
cidis, Lysize, et Iscei Reiskii est, Isocratis Hieron. Wolfii, 
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Demosthenis et ZEschinis partim Stockii partim Hieron. 
Wolfii, Lycurgi autem Taylori, ceterorum denique G. 
Canteri aliorumque, ad novam hanc nostram Editionem 
passim accommodata. 

Sylva denique Variantium Lectionum, una cum In- 
dicibus locupletissimis mille in locis suppletis et cor- 
rectis, in singulos Auctores coniparata est ; additis etiam 
eorum Vitis secundum Plutarchum, Photium, Philo- 
stratum, caeteros, tum etiam Tractatibus Dionysii Hali- 
carnassensis, Luciani, etc. tum recentiorum, Ruhnkenii, 
Van Spaan, Matthie, Hauptmanni, de iisdem eorum- 
que Scriptis. 

Nune mihi una tantum res restat conficienda, uti 
ne doctissimum Nostratem, Petrum Paulum Dobree, 
Graecarum Literarum apud Cantabrigienses nuper Pro- 
fessorem Regium, silerem — hominem, mi Lector, tum 
csetera doctrina atque optimarum artium studiis erudi- 
tissimum, tum vero etiam in Atticis Rhetoribus przecla- 
rissime versatum. Quorum omnium, ut ex schedis ejus 
coligo, quz in pluteis. Bibliothecze Publiez Canta- 
brigiensis asservantur, novam, ut videtur, Editionem 
designabat V. D.; cui tamen magno cum literarum 
damno prius vita premature cessit, quam prelo illam 
submisit. ApvrnsaARIA adeo ea ipsa, sparsa et dis- 
juncta, ab eoque, Auctorem suum legente et relegente, 
passim de die in diem aucta ac recocta, summa fide (res 
plures casus recipere potest) exscripsi, et in unam con- 
tinuam seriem, quoad fieri potuit, digessi: ac cruda 
eadem sspius et decurtata esse, utpote que raptim 
Scripta scriniisque consignanda, supervacaneum erit 
monere. Paginas etiam MSS., passim sedulo notatas, 
uncinisque inclusas, suis locis appinxi. 

Hactenus hzc: etjam tota mihi mente tibique, mi 
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Lector, eram gratulaturus, quod ex locuplete penu Almze 
Matris (nec in illam, dum vivo, ulli ex alumnis ejus se- 
cundus pietate lubens habebor) mihi contigisset coroni- 
dem tam egregiam ac preclaram operi, in quo pluri- 
mum plurimos annos desudaverim, vix tandem impo- 
nere. At spes me aliquatenus fefellit. Placuit enim, 
nescio quo casu, inter exscribendum, Senatui Àcademico 
omnes schedas supradictas, sive integras, sive in cuso- 
rum librorum marginibus scriptas, Syndicatui sex men- 
sium ad inspectionem adsignare: unde avi, fateor, ad- 
versa in omne id tempus omnis earum usura mihi eri- 
piebatur. Factum lamentor; nullatenus conqueror: 
thesaurus enim in eruditioribus manibus situs est, at 
certe non in amicitioribus. Res ipsa loquitur: pars ea, 
que ad Demosthenem attinet, imperfecta manet; quz 
ad czeteros Oratores Atticos et Sophistas, habe atque 
fruitor. Et revera Demosthenes meus Adversaria ad 
Philippicas, Suasorias, Orationemque de Corona, et 
majore ex parte ad Orationem de male gesta Legatione, 
"]ucratus est: cetera, dimidio minora, desiderantur. 
Causam dixi: tempori cedo. Interim editio nostra, vul- 
gatum jamdudum poscens, ex necessitate pervulgatur 
atque editur. 

Velim mihi contingat, candidissime Lector, tuis lau- 
dibus indulgentiaque excitari, quo magis amplexer ac 
colam literas humaniores. Quod si fiet, id mihi gra- 
tissimum erit. Vale, mi Lector; vale, et salve. 


Die xxvi. Decembris, 4. s. Mbcccxxviir, ex Museo meo, in 
vico quem vocant HicnceaArE, prope Londinum. 


DAVIDIS RUHNKENII V. C. 
HISTORIA CRITICA 
ORATORUM GR/ECORUM. 


EX EJUSDEM 
RUTILIO LUPO 


HUC TRANSLATA. 


Zschines, $. XXIII. —4ZEsion, $. XXVII.—Agnon, vel Agnonides, $. XLVII.— 
Alcibiades, $. III. —Anaximenes, $. XLITI.—Andocides, $. XI.—Androcles, $. VIT. 
' —Androtion, ὁ. XXV.—Aphareus, $. XX XI.—Archinus, $. VI.—Aristogiton, $. 
XXIX.—Aristophon Azeniensis, $. X.—Aristophon Colyttensis, $. X.—Antocles, $. 
XII.—Callicrates, XLVILT.—Callistratus, XI V.—Cephalus, V.—Cephalus recentior, 
V.—Cephisodorus, $. X X XVIII.—Cephisodolas, $. xv.— Charisius, δ. LT. et LXI. 
—Cimon, $. III.—Cleochares, $. LIII. et LXIII.—Cleophon, $. IX.—Coceus, δ. 
XX.—Crates Trallianus, $. XLIV.—Critias, ὁ. IV.—Cydias, δ. XXVI.— Daphnis, 
$. LV.— Demades, $. XXIII.— Demetrius Phalereus, $. XLI X.—Demochares, $. 
XLIX.et LX.—Democles, vel Democlides, $. L.—Demosthenes, $. X XIIT.—De- 
mostratus, $. X.—Dinarchus, $. XXIII. et LXV.—Dromoclides Sphettius, $. Τὰ, 
—Eubulus, $. XXII.—Glaucippus, $. XLVI.—Hegemon, $. XXX.—MHegesias 
Magnes, $. LII. et LXII.—Hegesippus, $. XX XIII.—H yperides, $. XXIII. et 
LXVII.—Iphicrates, $. XIIT.—Iscus, δ. XXI.—Isidorus Pergamenus, $. LIV. et 
LXIV.—lIsocrates, X VIT.—Isocrates Apolloniates, $. XLIT.— Leodamas, $. X VIIT. 
—Lycocleon, $. XIX.—Lycurgus, $. XXIII. et DXVI.—Lysias, $. XVI.—Mene- 
sechmus, $. XXXIL.—Moerocles, ὁ. XX XIV.—Myron, $. LV.—Naucrates, vel 
Naucratides, $. XLI.—Patrocles, $. XXXVIT.— Pericles, $. III.— Phzax, $. XL— 
Philinus, $. XXVIII.—Philiscus, $. XX XIX.—Polyeuctus, $. XX XV.—Pytheas, 
$. XXXVI. et LVIIT.—Sophocles, $. VIIT.—Sosicrates, $. LV.—Stratocles, $. 
XXXVII. et LIX.—Themistocles, $. ITI.—Theodectes, $. X L.—Theopompus, $. Pag. 
XLV.—Theramenes, $. IV.—Thucydides, $. II. x 


I. SzzPE et ipse miratus sum et alios arbitror miraturos, quid 122 
sit, quare Gorgias, cujus librum e Greco vertit Rutilius, in summa 
exemplorum, que decem Oratores Attici suppeditabant, copia, 
tamen permulta sumpserit a Pythea, Demochare, Hegesia, aliis, 
quos ceeteri Rhetores vel negligebant, vel imitandos esse negabant. 
Cujus instituti causas cum diligentius quererem, digna mihi res 
visa est, quee paulo altius repeteretur. Atque ita nata est Orato- 
rum Grecorum historia: in qua conscribenda hanc mihi legem 
dixi, ut, quorum memoriam Meursius, Fabricius et Taylorus satis 
illustrassent, eos verbo tantum, propter historie seriem, attinge- 
rem, quorum historia parum explicata videretur, in iis ornandis 
diligentius versarer. "Nemo tamen putet, hic omnes Gracie Ora- - 
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tores recenseri. Nam ex mille, quos ante se fuisse dicit Demo- 
sthenes de Coron. &. £0. aliisque Demosthenem consecutis, tan- 
quam florem, delibavimus eos, quos, satis constat, aliquid literis 
mandasse, et apud posteros Oratorum làudem tenuisse. Hec au- 

123 tem historia multo et uberior et accuratior futura esset, si Theo- 
pompi excursus, quem, teste Athenco IV. p. 166. D. in decimo 
historie Philippiez περὶ τῶν ᾿Αϑήνῃσι δημαγωγῶν fecerat, ad nos 
pervenisset. Nunc, quod ille unus copiose tradiderat, per scri- 
ptores multos tenuibus vestigiis queerendum fuit. In variis autem 
Oratorum statibus constituendis ducem secuti sumus Ciceronem 
in Bruto, 7. seqq. et de Orat. II. 22. 23. audemusque hanc histo- 
riam Ciceronis studiosis, tanquam justum in illa loca commenta- 
rium, commendare. 

II. Vera eloquentia ita propria est Athenarum, ut nullam Greecize 
civitatem in illius glori& societatem admittant. Cicero Brut. 13. 
* Hoc autem studium non erat commune Greciz, sed proprium 
Athenarum. Quis enim aut Argivum oratorem, aut Corinthium, 
aut Thebanum scit fuisse temporibus illis? — Lacedasmonium 
vero usque ad hoc tempus audivi fuisse neminem." Quem locum 
ob oculos habuit Velleius Paterc. I. 18. ** Una urbs Attica pluribus 
annis eloquentie, quam universa Grecia, operibusque floruit, 
adeo ut corpora gentis illius separata sint in alias civitates, ingenia 
vero solis Atheniensium muris clausa existimes. Neque ego hoc 
magis miratus sum, quam neminem Argivum, Thebanum, Lacedz- 
monium oratorem, aut dum vixit auctoritate, aut post mortem 
memoria dignum existimatum." Sic habet unicum illud exemplar 
Murbacense, e quo prolatus Velleius est. Sed ejus editores, etiam 
Burmannus, non pro reliqua. sua religione, Lipsii conjecturam in 
textum invexerunt. Una urbs Attica pluribus annis eloquentia, 
quam universa Grecia, uberiusque floruit. | Noli dubitare, quin 
Velleius scripserit: Una urbs Attica pluribus sanc eloquentice, 
quam universa Grecia, operibus effloruit. Sanam eloquentiam 
opponit corrupte Asiaticorum, ut Cicero l. c. **ita peregrinata 

124 tota Asia est, ut se externis oblineret moribus, omnemque illam 
Attice dictionis quasi sanitatem perderet." ubi Lambinus Msti 
auctoritate bene expungit glossam salubritatem, quicquid | dicat 
membranarum suarum mancipium, Gruterus. Mox Cicero: 
* Rhodii saniores et Atticorum similiores." Idem de opt. gen 
dic. 3. ** imitemur illos potius, qui incorrupta sanitate sunt, quod 
est proprium Atticorum, quam eos, quorum vitiosa abundantia est, 
quales Asia multos tulit." Auctor Dialog»de Orator. 25. ** omnes 
tamen eandem sanitatem eloquentiae ferunt." Vid. Interprett. ad 
Petron. 2. Viguit Athenis eloquentia circiter centum et quinqua- 
ginta annos, ct, fracta populi libertate, ipsa quoque concidit, liber- 
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tatis socia et alumna. Ex eo tempore ejus studium invasit popu- 
los per Asiam, Rhodios item, et aliarum insularum cives: unde 
exstitit discrimen Oratorum Asianorum, Rhodiorum et Atticorum, 
de quo vide Ciceronem Brut. l. c. et Quinctilian. XII. 10. pag. 623. 

Π|. Prima eloquentiz: eetas fuit sub TH EMISTOCLE, CIMONE, 
PERICLE, ALCIBIADE, TuucvpDiDE. Cicero Brut. 7. de Orat. 
II. 23. Quam statem fuerunt, qui non ordine tantum, sed etiam 
excellentia primam existimarent. Plutarchus Demosthenem ait in 
ejus Vita &. cy'. dignum esse, qui reponatur οὐκ ἐν τῷ κατὰ Moipo- 
κλέα kai Πολύευκτον kal Ὑπερίδην ἀριϑμῷ τῶν ῥητόρων, ἀλλ᾽ dvo 
μετὰ Κίμωνος καὶ Θουκυδίδου καὶ Περικλέους. — Themistoclem et 
Cimonem nihil literarum monumentis mandasse, satis constat. 
Pericles et Alcibiades num quid scriptum reliquerint, dubitatur, 
Cicero altero loco dicit, ** utriusque scripta constare," altero, 
** Periclis quzedam scripta ferri." At Plutarchus in Pericle p. 156. 
C. et Pseudo-Plutarchus de Vit. X. Orat. p. 832. D. quicquam a 
Pericle scriptum esse negant. Equidem accesserim Quinctiliano, 
quicquid sub Periclis nomine venditatum est, commentitium judi- 
canti, III. 1. p. 118. De Alcibiade vero, Pseudo-Plutarchus l. c. 
cum Cicerone sentit, eique scriptas orationes tribuit. Sed de his 
quoque idem, quod de Pericleis, dicendum. Nec aliter judica- 
runt veteres dicendi magistri, tanquam Sopater Prolegomenis in 
Aristidem: Τρεῖς φοραὶ ῥητόρων yeyóvaciur: ὧν 3j μὲν πρώτη ἀγράφως 
ἔληγεν, ἧς ἐστὶ Θεμιστοκλῆς, καὶ Περικλῆς, καὶ οἱ κατ᾽ ἐκείνους pijropsc. 
Alcibiadi multi scriptores eloquentiv laudem tribuunt, ipse etiam 
oratorum princeps, Demosthenes adv. Mid. 8. μα΄. kai λέγειν ἐδόκει 
πάντων, ὥς φασιν, εἶναι δεινότατος. ubi simul observa illud ὥς φασιν, 
quod additurus non fuisset, si de ejus in dicendo facultate e scri- 
ptis orationibus existimare potuisset. "Theophrastus apud Plu- 
tarch. Polit. preec. p. 804. A. narrat, Alcibiadem, dum in orando 
verba et structuras elegautiores quaerebat, aliquando heesitasse. 
Nec tamen versus Eupolidis, relatus a Plutarcho in Alcibiad. p. 
196. E. et Gellio I. 15. Λαλεῖν ἄριστος, ἀδυνατώτατος λέγειν, de 
Alcibiade accipiendus erat ab H. Stephano Thes. L. Gr. v. AaAéo, 
et P. Wesselingio ad Diodor. Sic. T. I. p. 595. sed de Phzace, 
oratore, ut Plutarchi contextus facile docet. "Thucydidem Cicero 
inter oratores refert propter orationes historie intextas. Male 
Simsonus Chron. ad a. 3534. et Fabricius Bibl. Gr. Vol. I. p. 834. 
intelligunt. Thucydidem, Melesic;e F. Periclis in republica gerenda 
adversarium : quem quis unquam retulit ia numerum Oratorum ? 
Thucydidi, Pericli et Alcibiadi suppar zetate est Nicias, quem Ora- 
torum catalogo inseruit Fabricius Bibl. Gr. Vol. IV. p. 485. lau- 
daus.Clementem Alexandr. Strom. VI. p. 748. Νικίας ἐν TQ πρὸς 
Λυσίαν ὑπὲρ παρακαταϑήκης: Τὴν μὲν παρασκευὴν καὶ τὴν προθυμίαν 
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τῶν ἀντιδίκων ὁρᾶτε, ὦ ἄνδρες δικασταί. Enimvero, Niciam non 
196 eloquentia, sed opibus et fortunis sibi viam ad honores munivisse, 
docet Plutarchus in ejus vita p. 524. D. Itaque ille ex Oratorum 
catalogo expungendus, et in Clemente nomina sic transponenda : 
Λυσίας ἐν τῷ πρὸς Νικίαν ὑπὲρ παρακαταϑήκης. Quae ex hac ora- 
tione citantur, etiam occurrunt in Lysize Or. de Aristophan. bonis 
δ. α΄. Vide Taylorum ad ZEschin. adv. Ctesiphont. init. 
IV. ** Hos oratores (ut Cicero ait) consecuti sunt Critias, Thera- 
menes, Lysias." CRiITIE, unius ex XXX. tyrannis, satis nota 
historia. THERAMENEM uno deliberativo genere valuisse, scribit 
Auctor Prolegomenorum in Aphthonium, Bibl. Coisl. p. 594. quem 
Langbenius ad Longin. p. 17. MSti fidem secutus, Troilum So- 
phistam vocat. Huric autem puto de Theramene non ex scriptis 
orationibus judicasse, sed tantum audivisse, ut de se fatetur Cicero. 
Declamationes, et alia rhetorica a Theramene scripta dicit Suidas 
in v. Qus omnia a recentioribus Sophistis fieta videntur. Recte 
enim Quincetilianus II. 4. p. 76. * Fictas ad imitationem fori con- 
siliorumque materias apud Grecos dicere, circa Demetrium Pha- 
lerea institutum fere constat." Plura de Theramene Cl. Taylorus in 
Lysiz Vit. p. 44. Sed hic Cicero, saltum faciens a Therameue ad 
Lysiam, plures omittit, quorum illustris est memoria, ut ANTI- . 
PHONTIS RHAMNUSII, partim obscura et in vetustatis tenebris la- 
tens. Lysiae zetatem qui preecesserint, vel attigerint, fere hi sunt: 
. V.CzrPHaALUS. De eo Suidas ita : Κέφαλος, ᾿Αϑηναῖος, ῥήτωρ 
καὶ δημαγωγὸς, ὃς πρῶτος προοίμια καὶ ἐπιλόγους συντέϑεικε. γέγονε 
δὲ ἐπὶ τῆς ἀναρχίας. Κέφαλος δὲ οὗτος ἔσχε ϑυγατέρα τὴν Οἴην. 
Hane filiam Charopi in matrimonium coóllocatam esse, ex Philo- 
choro scribit Harpocration v. Oi3ev.  Cephalum, ut virum pro- 
bum, patrie amantem, et auctoritate, quam bonis artibus pepe- 
127 risset, excellentem, laudant. Andocides de Myster. 8. κζ΄, Demo- 
sthenes de Cor. 8. £&. et Dinarchus adv. Demosth. 8. «΄. Itaque 
facile eredam Scholiastee Aristophan. Eccles.249. alium esse, quem 
ibi Comicus perstringit. Morum integritatis tantam fiduciam Ce- 
phalus habuit, ut, narrante ZEschine adv. Ctesipli. 8. ξε΄. ausus sit 
cum Aristophonte Azeniensi contendere, uter eetatem egerit ho- 
nestius. Recentior, nec orator, sed dicendi magister, vel So- 
phista, videtur Cephalus ille, cujus ἐγκώμιον Λαγίδος τῆς ἑταίρας 
laudat Atheneus XIII p. 592. C. Neque enim Oratores illi 
veteres in ludicris argumentis versari solebant. Scimus quidem, 
Helenam ab Isocrate esse laudatam. — Sed Isocrates non tam Ora- 
tor, quam Sophista fuit. Reliqua de Cephalo habet Taylorus in 
Lysiae Vit. p. 33. 
VI. ARcHINUS, ex Cole, Thrasybuli in libertate vindicanda 
adjutor. Funebrem ejus orationem laudat Plato Menex. p. 403. 
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À.ex qua multa in Panegyricum suum derivavit Isocrates, teste 
Photio Cod. CCXL.p. 1458. Ex eadem oratione sumptum videtur, 
quod citat Clemens Alex. Strom. VI. p. 749. Πᾶσι μὲν dvS3pózotc 
ὀφείλεται ἀποθανεῖν ἢ πρότερον ἣ εἰς ὕστερον. — Archini nomen resti- 
tuendum Suide v. ᾿Ισοκράτης. ---- διδάσκαλος δὲ Γοργίας. οἱ δὲ Τισίαν 
φασὶν, οἱ δὲ, ᾿Ἔργῖνον.. Repone ᾿Αρχῖνον. Cetera, que de hoc 
Oratore dici possent, occuparunt Valesius ad Harpocrat. p. 253. 
et Taylorus in Lysi: Vit. p. 51. 'Apyívovc vocatur a Pseudo-Plu- 
tarcho Vit. X. Orat p. 832. D. et Suida v. Σαμίων. Sed Taylorus 
l. c. et Lect. Lysiac. c. VII. malit 'Apyivoe. Minus recte. Nam 
in his nominibus triplex forma. usitata, ᾿Δρχίνοος, 'Apxtvovc, ᾿Αρχῖ- 
νος. Sic Euthynous Cicero Tusc. Disp. I. 48. Euthynus alii. 
᾿Αλφῖνος et ᾿Αλφίνους promiscue Pseudo-Plutarchus l. c. p. 848. D. 
et 849. B. "Avrívooc et 'Avzisoc Pausan. p. 617. 618. IHHaocívovc 
Isocrates et Harpocrat. Ilacivoe Suid. —Callinus, elegiaci carminis 128 
auctor, a Terentiano Mauro de Metr. p. 2421. Callinous dicitur, 
non metri necessitate, ut quidam scripserunt, sed quod hec etiam 
forma usitata esset. Nam et in soluta oratione Callinoum vocat 
Marius Victorinus Art. Gramm. III. p. 2555.  Alcinus et Alcinous 
promiseue passim, Vide Dukerum ad Thucyd. HI. 70. Hac con- 
tractio Grecis etiam placuit in nominibusappellativis. Hesychius: 
Kaxóvoc. κακονοῶν. Idem: Λασῖνος. ἄφρων, ἐπιλήσμων. Quanquam 
intelligo, non magnam in talibus esse Hesychii auctoritatem. Nu- 
mero quidem plurali κακόνοι et εὖνοι Atticos dixisse, docet Mark- 
landus V. C. ad Lysiz Orat. XVIII. 

VII. ANDROCLES, Pitthensis, acer status popularis vindex, et 
Alcibiadis adversarius, de quo luculentus locus est Thucydidis 
VIII. 65. Produxit testes, qui Alcibiadem Hermarum mutilato- 
rum accusarent. Plutarch. Alcibiad. p. 200. D. Ejus etiam mentio 
apud Andocidem de Myster. 5. σ΄. Laudatur ab Aristotele Rhetor. 
II. p. 500. 

VIII. SoPHOCLES, diversus a Tragico, unus ex ΠΠροβούλοις, sive 
Decemviris, qui ante Quadringentos creati sunt cum summa pote- 
state legibus scribendis. Vid. Aristotel. Rhet. III. p. 748. et 
ad Harpocrat. p. 181. Eundem esse puto, qui inter XXX. Ty- 
rannos commemoratur a Xenophonte Hellen. II. p. 461. B. Ejus 
orationem pro Euctemone laudat Aristoteles Rhetor. I. p. 246. 

IX. ΟἸΈΟΡΗΟΝ, turbulentus demagogus, et similis Hyperbolo 
et Cleoni, quibuscum szpe jungitur. | Cieero de Republica, apud 
Augustin. de C. D. I1. 9. ** Quem illa (Comedia) non attigit, vel 
potius, quem non vexavit? cui pepercit? Esto: populares homines, 
improbos in republica, seditiosos, Cleonem, Cleophontem, Hyper- 
bolum lesit." Plutarchus Polit. prec. p. 805. C. φαῦλον ἄνθρωπον, 129 
ἀπονοίᾳ δὲ kal δεινύτητι πεποιημένον ὑφ᾽ αὑτῷ τὴν πόλιν, οἷος ἦν 
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Κλέων ᾿Α ϑήνῃσι kai Κλειτοφῶν. Repone Κλεοφῶν. Aristides Platon. 
II. p. 176. φαίνειν, ἐνδεικνύναι, δημεύειν, ὥςπερ Κλέωνα, καὶ KAco- 
φῶντα, καὶ Ὑπέρβολον. Alia loca, in quibus iidem demagogi jun- 
gantur, indicat magnus Hemsterhusius ad Lucian. Timon. p. 145. 
Cleophontem in transcursu exagitat Aristophanes Ran. 690. seqq. 
sed Plato integra Comoedia, que Cleophontis nomine inscripta erat, 
ejus improbitatem notavit. Eam, preter alios multos, laudat Gram- 
maticus Sangermanensis MS. 'Apyópia, πληϑυντικῶς, οὐχ ἑνικῶς, 
{Πλάτων Κλεοφῶντι. et Lexicon Sangermanense MS. ᾿Απαρτὶ παρὰ 
τοῖς κωμικοῖς τὸ ἐκ τοῦ ἐναντίον. Τ]λάτων KAeojovrv ᾿Αλλ᾽ abr 
ἀπαρτὶ τἀλλότρι οἰχήσει φέρων. Sed et Tragicus Euripides eum 
perstrinxisse creditur Orest. 902. seqq. Scholiastes ita: ϑέλεε δὲ 
εἰπεῖν ᾿Αϑηναῖον οὐκ ᾿Αϑηναῖον ὄντα αὐτὸν, ἀλλὰ νόθον πολίτην, παρ- 
όσον Opd£ ἦν ἐκ Δελφῶν ὁ Κλεοφῶν. ubi Palmerius Exercit. in Auct. 
Gr. p. 773. infeliciter conjicit ἐκ Δεουέλτον non videns ἐκ Δελφῶν 
vitiosam esse scripturam nominis Κλεοφῶν, atque adeo litura sanan- 
dam. Cleophontis orationem adversus Critiam laudat Aristoteles 
Rhetor. I. p. 54. Plura Perizon. ad /Eliau. V. H. XII. 43. Wesse- 
ling. ad Diodor. Sicul. XIII. p. 583. et Taylorus in Lysice Vit. p. 43. 
X. ARISTOPHONTES. "Tres Aristophontes in horum temporum 
mofumentis occurrunt. Quos cum vir summus, Is. Casaubonus ad 
"Theophrast. Char. 8. confuderit, et P. Burmannus, eos distinguere 
conatus, ad Quinctilian. V. 12. p. 452. nihil expedierit, age, quo- 
modo discernendi sint, breviter doceamus. Primus est Azeniensis, 
a Quadringentis legatus ad Lacedzemonios missus Olymp. XCII. 1. 
Thucydid. VIII. 86. Idem Archonte Euclide Olymp. XCIV. 1. 
130 legem scripsit, ne quis civis haberetur, nisi qui matre libera natus 
esset. Carystius apud Athen. XIII. p. 577. A. Perizon. ad JElian. 
V. H. XIV. 3. Taylor. in Lysiz Vit. p. 55. et Corsinus Fast. Att. 
Tom. IHI. p. 275. Iphicratem et Timotheum proditionis accusavit; 
ex quo intelligitur, eum vitam ultra Olymp. CVI. 1. extendisse. 
Dinarchus adv. Demosth. p. 92. adv. Philocl. p. 110. Plutarch. de 
Exil. p. 605. E. Polit. prec. p. 801. F. et Cel. Wesseling. ad Dio- 
dor. Sicul. XVI. p. 98. Inter viros eloquentissimos refertur a 
Demosthene adv. Leptin. 8. λβ΄. ubi Taylorus reliqua Demosthenis 
et /Eschinis loca, qu: ad eum pertineant, collegit. Ex more Athe- 
niensium, quo filius avi nomen gerebat, conjicere licet, Aristo- 
phontis patrem fuisse Demostratum, oratorem, quem memorat Plu- 
tarchus Alcibiad. p. 200. B. et Nicia p. 531. D. filium Aristophon- 
tis, Demostratum, cujus mentionem facit Xenophon. Hellen. VI. 
p. 990, D. — Alter Aristophon, quem cum Azeniensi confundit 
Ulpian. in Demosthen. de Cor. &. κβ΄. Colyttensis, orator et ipse, 
quo senescente florere incepit Demosthenes. | Pseudo-Plutarchus 
l. c. p. 844. D. et Libanius Tom. I. p. 436. C. Crebra ejus mentio 
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apud Demosthenem, tanquam de fals. leg. 8, πγ΄. de Coron. &. κβ΄. 
adv. Timocrat. 8. ε΄. et aliis locis.  Scribz:e munere apud eum fun- 
ctus est ZEschines, teste Anonymo scriptore Vitze ZEschinis. Quanta 
hominis potentia in republica fuerit, cognosci potest ex fragmento, 
quod ex Hyperidis adversus eum oratione affert Scholiastes Plato- 
nis ineditus: Ὑπερίδης ἐν τῷ κατὰ ᾿Αριστοφῶντος" Οἷδὲε ydo αὐτῷ 
δεδομένην ἄδειαν καὶ πράττειν καὶ γράφειν, ὅ τι ἂν ἔμβραχυ βούληται. 
Eandem orationem citant Pollux VII. 11. et Grammaticus Sanger- 
manensis MS. Μοιχίδιον, τὸ ἐκ μοιχοῦ γεγενημένον. "Y περίδης £v τῷ 
κατὰ ᾿Αριστοφῶντος. --- Tertius Aristophon est Archon Eponymus 
Olymp. CXII. 2. Vide Diodor. Sicul. XVII. p. 208. et ibi Wes- 
seling. item Corsin. Fast. Att. Tom. IV. p. 44. Hunc a Colyttensi 
diversum esse, clarum est ex Demosthene de Coron. ἃ. vf. ubi Co- 
lyttensem mortuum dicit. At hic illum ipsum annum, quo habita 
est oratio de Corona, suo nomine signabat. Erunt fortasse, qui 
Archontem etiam io Oratorum numero ponant, secuti Theophrastum 
Char. 8. προσδιηγήσασθαι δὲ kal τὴν ἐπ᾽ ᾿Αριστοφῶντος ποτὲ γενομέ- 
»qv τοῦ ῥήτορος μάχην. Verum, nisi aliis testimoniis confirmetur, 
Archontem oratorem fuisse, potius in lianc partem inclinem, üt 
vocem ῥήτορος ab iis, qui Archontem cum Oratoribus confunderent, 
temere intrusam putem. 

Xl. ANDocIDEs et PH AX. Horum Oratorum historiam, ob 


causas, mox intelligendas, conjungamus. Sed ante quedam remo- 


venda sunt, quae officere huic disputationi, et vim ejus minuere 
possent. Exstant Vitee X. Oratorum, quas, qui ex Lampriz ca- 
talogo librorum Plutarcheorum didicerant, Plutarchum ejusdem 
argumenti librum scripsisse, re non explorata, Plutarchi nomine 
proscripserunt. Nam librum, qui nunc superest, non esse a Plu- 
tarcho scriptum, tam evidens et perspicuum est, ut Ionsius de 
Scriptor. H. Ph. III. 6. p. 234. ejus rei demonstratione superse- 
dere potuisset. Hunc librum, multis omissis, nonnullis adjectis, 
plerisque aptius dispositis, ut opus suum, in Bibliothecam intulit 
Photius, Cod. CCLIX. et seqq. At qualis tandem liber est? Ple- 
num fraudis, mendaciorum, errorum dicit Taylorus Lect. Lysiac. c. 
V. et VI. ad Demosthen. adv. Midiam init. et ad /Eschinem adv. 
Ctesiph. init. tot convicia congerens in libri scriptorem, ut. cupi- 
ditas quzedam, qu:e a tali re procul removenda erat, facile ani- 
madvertatur. Ego vero, hoc scriptore sepe multumque tractando, 
cognovi, cognitumque confirmo, me, quamvis qu:rentem, qu:e in 
male fidei suspicionem vocarem, ne levissimum quidem fraudis 
vestigium reperisse. [taque huic scriptori summam fidem tribuo, 
summum veri studium. Sed idem fateor, mediocrem in eo judi- 
candi facultatem fuisse. Nam ejusdem nominis scriptores sepe 
confundit, ut in vita Antiphontis: quanquam ille error ei com- 
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munis est cum Philostrato. Cumque omnia tam perturbate scripta 
sint, nihil ut suo loco dicatur, verissimum puto, quod dudum su- 
spicatus sum, mera esse Excerpta, nullo vel ordine vel delectu 
facta, ex Hermippo, Ccilio, Dionysio Halicarnassensi, qui sepe 
laudantur, aliisque deperditis Vitarum scriptoribus.  Taylorus, 
meliore rerum ordine, qui apud Photium est, inductus Photium 
libri auctorem esse credit, Plutarchum nihil, nisi Photiana com- 
pilasse, et erroribus auxisse. Quod sane miror, non dicam Tay- 
loro, recti judicii et przestantis doctrinz viro, sed vel mediocriter 
docto, in mentem venire potuisse. Nam primum omnia sunt ple- 
uiora et exquisitiora apud Plutarchum, ut facile videbit, qui ejus 
v.c. in Lycurgo ubertatem cum Photiana jejunitate contulerit: 
multa etiam veterum scriptorum testimoniis confirmata, quc: Pho- 
tius, ut fastidio seculi, quo vivebat, occurrerit, pretermisit. Deinde 
Plutarchea certum habent vetustatis indicium, quippe in quibus 
nullus scriptor, qui Dionysio Halicarnassensi. posterior sit, lau- 
datus reperiatur. At quales in Photiana accessione laudantur? 
Aristides, Libanius, Paulus Germinus, Aspasius. His premissis, 
videamus, an Taylorus recte Plutarcho fidem abrogarit in Ando- 
cidis historia enarranda. Plutarchus, vel si malis, Pseudo-Plutar- 
chus ita : ᾿Ανδοκίδης Acoyópov μὲν ἦν πατρὸς, τοῦ ϑεμένου ποτὲ πρὸς 
Λακεδαιμονίους εἰρήνην ᾿Αθηναίοις. | Atqui avus Andocides pacem 
133 fecit cum Lacedaemoniis, non pater Leogoras ut ipse Andocides testa- 
tur de Pace 8. α΄. confirmatque /Eschines de fals. legat. 8. νδ΄, Ergo 
Pseudo-Plutarchus manifestus erroris tenetur. Sed quomodo, qui 
se Andocidis orationes legisse fateatur, in re tam clara errare po- 
tuit? ZEquius erat, culpam in librarios conferre, et suam scri- 
ptori manum hoc modo restituere : ᾿Ανδοκίδης Λεωγόρον μὲν ἦν 
πατρὸς, τοῦ ᾿Ανδοκίδου, τοῦ Seuévov etc. — Andocides genus duce- 
bata Mercurio, ut Pseudo-Plutarchus et Photius scribunt; ab 
Ulysse, ut verus Plutarchus Alcibiad. p. 201. E. et Suidas v. 
᾿Ανδοκίδης, omnes Hellanicum testem laudantes. Iterum vanus et 
mendax Pseudo-Plutarchus. Sed hie quoque laboranti succur- 
ramus,  Propior generis auctor Ulysses erat, remotior Mercurius. 
Ulyssem a Mercurio per matrem originem ducere, liquet ex Ovidio 
Met. XIII. 146. quem locum ipse Taylorus laudavit. Ac fuit 
opinio tam vulgaris, Ulyssem ex Mercurii posteris esse, ut nummi 
gentis Mamilie, qua originem suam.ad Ulyssem referebat, in 
altera parte Mercurii. caput, in. altera Ulyssem exhibeant. Vide 
Vaillantium de Nummis Familiarium in hac gente, quem ad Ovid. 
laudat Burmannus. Sed quid est, quare Pseudo-Plutarchus Mer- 
curium potius commemoret, quam Ulyssem ? In promptu est ratio. 
Clarius sic apparebat Andocidis cognatio. eum. Cerycibus, qui a 
Ceryce, Mercurii filio, orti credebantur. — Sequitur apud Pseudo- 
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Plutarchum : προεχειρίσϑη ποτὲ μετὰ VNaókwvoc, σὺν ναυσὶν εἴκοσι 
Κερκυραίοις βοηϑήσων, διαφερομένοις πρὸς Κορινϑίους. Iu his se- 
cutus est Thucydidem I. 5i. ex quo patet, expeditionem illam 


susceptam esse Olymp. LXX XVI. 1. cum Andocides ageret zetatis 


annum 33. ΑἹ Taylorus contendit, hujus classis imperium frustra 
ad Andocidem referri, quem nullam unquam militi;& partem atti- 
gisse dicat Lysias adv. Andocid. &./. οὐδεπώποτ᾽ ἐκ τῆς πόλεως 
ἐστρατεύσατο, οὔτε ἱππεὺς, οὔτε ὁπλίτης, οὔτε τριήραρχος, οὔτ᾽ ἐπὶ- 
βάτης. Hic mihi non alia, nisi hzc, parata est responsio: Ando- 
cidis historiam parum cognitam fuisse orationis auctori. Nau 
Criticos veteres dubitasse, an Lysiz sit oratio, Harpocration non 
uno loco ostendit. Et vero alia de Andocide in hac oratione, di- 
cuntar, quz nullo modo inter se cohzerent, v. c. ἃ. ὃ, dicitur opes 
suas minuisse, et inter delatores divisisse, contra δ. ἐς tam opulen- 
tus esse, ut reipublice inopiam, si voluisset, sublevare potuisset. 
Teneamus igitur id, quod etiam Dukerus V. C. ad Thucydid. tenet, 
Andocidem, oratorem, classi preefuisse. Nam quod Taylorus 
Andocidem avum intelligit, minus bene computavit tempora, nec 
sensit; se seni octogenario classis preefecturam deferre. — Pseudo- 
Plutarchus quinque Andocidis orationes recenset, 1. περὲ μυστη- 
piov. 2. περὶ kaSócov. 8. περὶ ἐνδείξεως. 4. ἀπολογίαν πρὸς Φαίακα. 
5. περὶ τῆς εἰρήνης. Photius, nactus tale Andocidis exemplar, 
quale nunc superest, deserto duce suo, quatuor tantum recenset, 
1. περὲ μυστηρίων. 2. περὶ καϑόδου. 9. περὶ εἰρήνης. 4. kard ᾿Αλκι- 
βιάδου. Αἱ Taylorus iterum erroris accusat Pseudo-Plutarchum, 
qui orationem περὶ ἐνδείξεως diversam fecerit ab illa περὶ μυστηρίων. 
Valesius quoque ad Harpocrat. p. 85. unam eandemque orationem 
esse putabat: sed mox repudiat hane opinionem. Recte. Nam 
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nihil impedit, quo minus Andocides, agitans multos, a multisque 


vieissim agitatus, plures περὶ τῆς ἐνδείξεως orationes habuerit. 
Si quis vero ex eo, quod Photiüs quatuor tantum legit, totidem, 
nec plures, ab Andocide scriptas putet, egregie fallatur. Ora- 
tionum  deliberativi generis non nisi una περὶ εἰρήνης nunc 
superest; cujus γνησιότητα tametsi olim Dionysius et Har- 
pocration, nostra vtate "Taylorus l. c. et Marklandus ad. /Eschin. 
de fals. leg. 8. vo. in dubium vocarunt, tamen vetustissimus 
Grammaticus libro De scriptorum furtis, quem Clemens Ale- 
xandrinus, nihil similem furti actionem veritus, compilavit Strom. 
VI. p. 747. illam, ut Andocidis, agnovit et laudavit. ΑἹ veteres 
Grammatici plures hujus generis laudant. Gramnm»aticus Sanger- 
manensis MS. Εὐωχεῖν, ἀντὶ τοῦ εὐωχεῖσθαι. ᾿Ανδοκίδης συμβουλευ- 
τικοῖς. Photius Lex. MS. Ναυκρατίαν. ᾿Ανδοκίδης συμβούλευτικῷ. 
Neutra vox in Or. de Pace reperitur. Plutarchus Themistocl. 
p. 128, C. laudat Andocidem £v τῷ πρὸς τοὺς ἑταίρους. nisi ibi epi- 
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stola intelligenda sit, scripta ad Pisandri in statu populari evertendo 
socios, qui proprie ἑταῖροι appellantur. Vid. Thucydid. VIII. 48. 
65. et Taylor. in Lys. Vit. p. 39. Ex deperdita oratione etiam du- 
ctum est, quod habent Scholiast. Aristoph. ad Vesp. 1001. et Scho- 
liast. Lucian. ad Timon. p. 142. Περὶ Ὑπερβόλον λέγειν αἰσχύνο- 
pac οὗ ὁ μὲν πατὴρ ἐστιγμένος ἔτι kai νῦν ἐν τῷ ἀργυροκοπείῳ δου- 
λεύει τῷ δημοσίῳ" ὡς δὲ ξένος ὧν καὶ βάρβαρος λυχνοποιεῖ. Sed multo 
major contentio exoritur de Oratione adversus Alcibiadem, quam 
Taylorus, omnibus ingenii et doctrinze preesidiis adhibitis, ab Ando- 
cide ad Pheacem traducere conatur. Excutiamus singulas ejus 
rationes, quas-* minime contemnendas' vocat Piersonus ad Moerid. 
Atticist. p. 332. immo quibus, quod volebat, persuasisse videtur 
summo Hemsterhusio ad Thom. Mag. p. 810. 1. Disceptatur in hac 
Andocidis oratione, quis ex tribus, Nicia, Alcibiade, et Andocide, 
ostracismo in exsilium sit ejiciendus. Hic statim Andocidi minus 
convenit cum Plutarcho, qui in Alcibiad. p. 196. E. rem ita narrat: 
Aleibiadem juvenem, cum ad rempublicam accessisset, adversarios 
habuisse Niciam et Pheeacem, alterum senem et bello clarum, alte- 
rum juvenem, nobilem, et satis facundum, cujus etiam exstet Ora- 
tio adversus Alcibiadem. Horum potenti: cum populus invidisset, 
excitasse Hyperbolum, ut uni ex tribus exsilium irrogaret. Sed AI- 
cibiadem, re communicata cum Nicia, vel, ut alii tradant, cum 
Phzace, exsilium in Hyperbolum, nihil tale cogitantem, vertisse. 
Sic Plutarchus in Alcibiade: sed in Nicia p. 530. D. eandem rem 
paulo aliter refert: Exsilium duobus tantum, Niciz et Alcibiadi, de- 
stinatum fuisse, sed eos, sociatis factionibus, Hyperbolum expulisse. 
Theophrastum quidem, quem de hoc certamine in libris περὶ νόμων 
scripsisse, ex Schol. Luciani ad Timon. p. 142. intelligimus, pro 
Nicia nominare Phazeacem; sed tamen malle sequi plures, qui duos 
tantummodo, Niciam et Alcibiadem, de ostracismo certasse tra- 
dant. Jam cum in hac controversia nulla Andocidis mentio fiat, 
contra Phoax non solum tertius in hoc eertamine, sed etiam auctor 
Orationis. in Alcibiadem commemoretur, Taylorus inde conficit, 
orationem, quc nune sub Andocidis nomine legitur, Pheaci tribu- 
endam esse. Hcc, fateor, aliquam vim habitura essent, si scripto- 
res, quos Plutarchus secutus est, inter se. convenirent, et res uno 
modo mnarraretur. — Nunc vidimus, quam vaga et incerta sit 
narratio. — 'Tres inter se de ostracismo contendisse, ex Orati- 
one superstite, sive Andocidis, sive Pheacis sit, planissimum est. 
Tamen plerique scriptores, Plutarcho teste, duos tantum comme- 
moranf. Itaque qua negligentia plerique tertium omiserunt, eadem 
pro Andocide Ph:eacem posuerunt. Sed finge, Phzacis esse ora- 
tionem.  Hlene Alcibiadem, quocum de Hyperbolo ejiciendo con- 
senserat, tam indignis modis accepisset? Et quis orationem habet 
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adversus eum, quocum conspiret ? Quid? Phzeacis oratio, Plutarcho 
lecta, si ostracismum in disceptationem vocasset, Plutarchus rem 
confectam habuisset, nec ullo modo dubitare potuisset, sicut dubi- 
tat, an Phzacis partes quzedam in hoc certamine fuerint. Ex his 
colligimus, longe aliam causam in Pheeacis contra Alcibiadem orati- 
one tractatam esse, atque in Andocidis oratione tractatur. Quo uno 
argumento "Tayloriane rationes omnes convelluntur. 2. Inter 
causas, quibus exsilium a se removet Andocides, hanc quoque 
ponit adv. Alcibiad. 8. ιβ΄. εἰ δεῖ καὶ τὸ γένος σκοπεῖν, ἐμοὶ μὲν οὐδα- 
μόϑεν προσήκει τούτου τοῦ πράγματος. Hic, Taylorus ait, oratorem 
genus suum humile et obscurum vocare: idque convenire Phoaci, 
parum claris majoribus orto, non Andocidi, uni ex Mercurii vel 
Ulyssis posteris, qui ipse gentis 5188 amplitudinem jactet de Myster. 
8$. uj. κζ΄. de Redit. 8. ^, Enimvero nimium cause, quam suscepe- 
rat, studium hic etiam transversum egit virum doctissimum. Non 
abjicit orator genus suum, sed hoc tantum dicit, si et ipse et Alci- 
biades ex genere judicandi essent, Alcibiadi ostracismum convenire, 
cujus uterque avus, Megacles et Alcibiades, in exsilium sint ejecti, 
non sibi, cujus ex gente nemo hanc penam subierit. Nec verum 
est, quod V. C. dicit, Phzeacem obscuro genere ortum fuisse. Nam 
Plutarchus in Alcibiad. l. c. ejus majores diserte γνωρίμονς vocat. 
3. Orator adv. Alcibiad. &. :&'. recenset legationes a se pro repu- 
blica susceptas: ἐγὼ πρεσβεύσας sic Θετταλίαν καὶ Μακεδονίαν καὶ 
εἰς MoXoccíav καὶ εἰς Θεσπρωτίαν, καὶ εἰς 'IraXíav, καὶ εἰς Σικελίαν, 
etc, Hsc, Taylorus negat, ab Andocide dici potuisse, cujus ἀπο- 
δημία, non πρεσβεία, per Siciliam, Italiam, Peloponnesum, Thessa- 
liam, Hellespontum, Ioniam, Cyprum, a Lysia c. Andocid. 8. β΄. 
commemoretur: sed pulcre convenire Phoeaci, quem "Thucydides 
V. 4. narret legatum in Italiam et Siciliam missum esse. Verum 
tardus sit oportet, qui non videat, Lysiam, ut accusatorem, quam 
πρεσβείαν dicere debebat, invidiose ἀποδημίαν dicere. Quod autem 
ad Pheeacem attinet, non ille legatus obiit Thessaliam, Macedoniam, 
Molossiam, 'Thesprotiam, sed solam Italiam et Siciliam, atque inde, 
Thucydide teste, domum revertit, Ergo, quz de legatione Orator 
dicit, ad Andocidem, non ad Pheacem, referenda. 4. At, que 
Plutarchus e Pheacis oratione affert, in hac Andocidis reperiuntur. 
Hic vir egregius, velut victoria parta, prope juveniliter exsultat et 
triumphat. Enimvero, si quis loca, quz eadem esse dicuntur, ac- 
curatius inter se comparet, et verbis et sensu discrepare reperiat. 
Pheacis locus a Plutarcho sic laudatur: ὅτι τῆς πόλεως πολλὰ 
πομπεῖα χρυσᾶ kai ἀργυρᾶ κεκτημένης, ᾿Αλκιβιάδης ἐχρῆτο πᾶσιν αὖ- 
τοῖς ὥσπερ ἰδίοις πρὸς τὴν καϑ' ἡμέραν δίαιταν. | Andocidis locus hic 
est adv. Alcibiad. ἃ. (. τὰ πομπεῖα παρὰ τῶν ἀρχιϑεωρῶν αἰτησάμε- 
voc, ὡς εἰς τἀπινίκια τῇ προτεραίᾳ τῆς θυσίας χρησόμενος; ἐξηπάτησε, 
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καὶ ἀποδοῦναι οὐκ ἤθελε, βουλόμενος τῇ ὑστεραίᾳ πρότερος τῆς πόλεως 
χρήσασϑαι τοῖς χρυσοῖς χερνιβίοις καὶ θυμιατηρίοις. Hunc ipsum 
locum laudat Meris Atticista p. 332. Πομπεῖα, ᾿Αττικῶς, τὰ ϑυμια- 
τήρια kai τὰς χέρνιβας, ὡς ᾿Ανδοκίδης.  Sequimur enim conjecturam 
Cl. Valckenaerii apud Pierson. qua pro vulgato Θουκυδίδης legit 
᾿Ανδοκίδης. . Athenzeus etiam IX. p. 408. D. eundem locum laudat: 
᾿Αττικοὶ δὲ χερνίβιον λέγουσιν, óc Λυσίας ἐν τῷ κατὰ ᾿Αλκιβιάδου" 
τοῖς χρυσοῖς χερνιβίοις, καὶ θυμιατηρίοις. Quse ex eo descripsit 
Eustath. ad Od. A. p. 88. Sed Atheneus memorice lapsu Lysiam 
laudavit pro Andocide, bene id observante Tayloro. Jam videat 
mihi aliquis, quam non verba tantum diversa sint in duobus locis 
allatis, sed etiam sensus. [n altero vasa sacra ad usus privatos, in 
altero ad pompam in sollemnitate Olympica adhibita esse dicuntur. 
Denique, qui familiaritatem aliquam cum Andocide contraxerit, 
139 sentiet profecto, eandem in hac contra Alcibiadem, quam in caeteris 
Andocidis orationibus, dicendi formam esse, eandem vim et gravi- 
fatem, Ex his igitur omnibus eflicimus, orationem, quam scepe 
diximus, auctori suo, Andocidi relinquendam esse, nec Ph«eaci tri- 
buendam, presertim cum etiam Harpocration v. ᾿Ἐμποδὼν et v. 
Evavópía, et Photius in Bibl. ne quid de Moeride dicam, eam, ut 
Andocidis, laudent. Huc accedit consensus viri preestantissimi, et 
college conjunctissimi, L. Valekenaerii, qui Taylorianas rationes 
iisdem, quibus nos, argumentis in Adversariis suis oppugnarat. 

XII. AuTOcCLES, Strombichide, ejus, qui a XXX. tyrannis 
interfectus est, filius, legationem obiit ad Lacedcemonios.  Xeno- 
phon Hellen. VI. p. 590. B. 591. B. ubi dicitur μάλα δοκῶν ἐπιστρε- 
φὴς εἶναι ῥήτωρ, h. e. orator sollertissimus, non, ut Victorius Ind. 
in Aristotek Rhetor. explicat, orator valde suavis. Damascius apud 
Phot. p. 1031. ἀγχίνους δὲ àv kai ἐπιστρεφῆς. Ejus orationem ad- 
versus Mixidemidem laudat Aristoteles Rhetor. II. p. 488. 

XHI. IPHicRATES. Hunc Demosthenes adv. Timoth. 8. y. 
dicit τό re πράττειν καὶ τὸ εἰπεῖν δυνάμενον. quibus simillima illa Ju- 
stini VI. 5. ** in quo non imperatori€ tantum, verum et oratorize 
artes fuere." — Ejus orationes, plenas militaris spiritus, vehementer 
laudat Aristides περὶ παραφϑέγμ. p. 3850. Minus maguifice 
de ejus in dicendo facultate sentiunt Dionysius Halic. in Lysia 
p. 85. et Plutarch. Polit. proc. p. 813. A. Sed cui rectius cre- 
damus, quam ipsi Iphicrati, qui apud Plutarchum 1. c. p. 801. 
F. se ab Aristophonte eloquentia vinci fatetur. | Ex oratione περὲ 
προδοσίας adversus Aristophontem fragmentum est apud Quincti- 
lian. IV, 12, p. 12. p. 243. * Cui simile quiddam fecisse Iphi- 

140 crates dicitur, qui cum Aristophontem, quo accusante similis eri- 
minis reus erat, interrogasset, an is accepta pecunia rempublicam 
proditurus esset? isque id negasset; Quod igitur, inquit, tu non 
fecisses, ego feci?" — Cujus dicti vim et acrimoniam Quinctilianus 


ORATORUM GRJECORUM. xix 


diluit vertendo. Greca haec sunt apud Aristotelem Rhetor. IH. p. 
480. et Aristidem l. c. σὺ μὲν ᾿Αριστοφῶν ὦν, oU προδοίΐηε" ἐγὼ δ᾽, ὧν 
Ἰφικράτης; que jure miratur Cl. Valckenaerius in eruditissima Dia- 
triba in Euripidis Frag. c. xx. p. 9211. Plura de Iphicrate Victo- 
rius ad Aristotel. Rhetor. II. p. 478. et Taylorus ad Lysic Fragm. 
p.651. quc nihil attinet repetere. Pluscula ejus vel magnifice vel 
acute dicta collegit M. A. Muretus Var. Lect. VIII. 22. 

XIV. CaLLISTRATUS, Callicratis filius, Aphidnzus, causa 
super Oropo peroranda tale Demostheni eloquentize, quale Hero- 
dotus historia sua recitanda "Thucydidi historic, studium injecit, 
ut ex Demetrio Magnesio refert Pseudo-Plutarch. p. 844. D. ex 
Hermippo Gellius ΠῚ. 13. Magna apud populum auctoritate va- 
luit, teste Demosthene de fals. legat. 8. zy'. Adversarium in re- 
publica administranda habuit Melanopum, Plutarch. Demosth. p. 
851. F. quem etiam accusavit oratione, laudata Aristoteli Rhetor. 
L p. 2944. Eloquentia sic excelluit, ut nemo sui temporis ei par 
poneretur. Vide, preter JEschinis et Nepotis testimonia, ab aliis 
allata, Demosthen. adv. Timoth. &. y'. Narrat Ulpianus in De- 
mosth. c. Timocr. &. λδ΄’, interrogatum Oratorum principem, uter 
esset melior orator, ipsene, an Callistratus? respondisse: ἐγὼ μὲν 
γραφόμενος, Καλλέστρατος δὲ ἀκουόμενος:.  Callistratus exercitui 
prefuit una cum Timotheo et Chabria, Olymp. C. 4. Diodor. 
Sicul. XV. p. 24. Post Iphicrates illum sibi adscivit sive ut consi- 
liarium imprimis idoneum, sive ut arbitrum et spectatorem rerum a 
se gerendarum. Xenophon Hellen. VI. p. 589. D. Archon fuit 141 
Olymp. CVI. 2. | Nec erat, quare dubitaret Fabricius Bibl. Gr. 
Vol. IV. p. 56. confundens preterea cum Pseudo - Plutarcho duos 
Callistratos, alterum Callicratis, alterum Empszedi filium. Capitis 
damnatus Callistratus in exsilium abiit. Demosthen. adv. Polycl. 
8. cy. et Liban. Tom. I. p. 442. D. 452. B. Ex quo cum, invito 
populo, rediisset, ad supplicium raptus est. Lycurg. adv. Leocr. 
8. κβ΄, Reliqua de hoc Oratore dederunt viri summi, H. Valesius 
ad Ammian. Marcell. XXX. 4. et P. Wesselingius ad Diodor. Si- 
eul. XV. p. 32. Suidas v. Ἰσοκράτης, testimonio Καλλιστράτου τοῦ 
ῥήτορος confirmat, Isocratem juniorem natum esse Apollonize in 
Ponto, vel Heraclee. Οἱ Callistratus per temporis rationes non 
potest esse Aphidneeus. Intellige igitur Domitium Callistratum, 
cujus libri περὶ ἩΗρακλείας szepe laudantur. Vid. Suid. v. Φιλόξενος. 

XV. CrEPHisOoDOTUs. Varii Cephisodoti in Attica historia 
memorantur. Sed Orator est Cephisodotus ex Ceramico, qui a 
Demosthen. adv. Leptin. 8. λβ΄. dicitur οὐδενὸς ἧττον τῶν λεγόντων 
δεινὸς εἰπεῖν. Idem mihi videtur, quem legatum ad Lacedzemonios 
missum esse scribit Xenophon Hellen. VI. p. 590. B. VII. p. 615. 
D. laudatur ab Aristotele Rhetor. III. p. 647. 650. 651. 
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XVI. LvsrAs. De eo Cicero Brut. 9. ** Tum fuit Lysias, ipse 
quidem in causis forensibus non versatus, sed egregie subtilis scri- 
ptor, atque elegans, quem jam prope audeas oratorem perfectum 
dicere." Hactenus. ille de Lysia. Nam que sequuntur, de Demo- 
sthene dicuntur nec a Tayloro in Testimon. de Lysia ad Lysiam 
referri debebant. Ejus autem historiam Taylorus, et ipsius et 
aliorum. Oratorum, sospitator, ita illustravit, nihil ut supra addi 
posse videatur. 

XVII. Lysiam sequitur ISOCRATES, communis przeceptor Ora- 
torum, quos deinceps recensebimus, prope omnium. Cicero de 
Orat. 1I. 22. ** Ecce tibi exortus est Isocrates, magister istorum 
omnium, cujus e ludo, tanquam ex equo Trojano, meri principes 
exierunt: sed eorum partim in pompa, partim in acie illustres 
esse voluerunt. Itaque et illi, Theopompi, Ephori, Philisti, Nau- 
crate, multique alii naturis differunt: voluntate autem similes 
sunt, et inter sese, et magistri: et ii, qui se ad causas contulerunt, 
ut Demosthenes, Hyperides, Lycurgus, ZEschines, Dinarchus, alii- 
que complures, etsi inter se pares non fuerunt, tamen sunt omnes 
in eodem veritatis imitandz genere versati." Ubi Lambinus bene 
rejicit glossema, quod de margine in textum venit, magister isto- 
rum omnium, cui frustra codicum consensum objicit Zach. Pear- 
cius. Nam pleraque glossemata, quz vel in Cicerone vel in aliis 
scriptoribus reperiantur, vetustiora sunt Codicibus, qui nunc su- 
persunt. Sedidem gravius peccavit recipienda pessimorum libro- 
rum scriptura: tamen sunt omnes in codem virtutis imitande ge- 
nere versati. Neque enim vitium est in veritatis, sed in imitande. 
Lege: íamen sunt omnes in eodem veritatis tutandee genere versati. 
Tutari veritatem, conservare eloquentiam, quce veras causas tractat, 
non fictas ad ostentationem. — Vim voeis veritas explicuimus ad 
Rutil. Il. 6. p. 22. De Isocrate insignis etiam locus est Ciceronis 
Brut.8. quem et ipsum Interpretes male acceperunt : ** Exstitit igitur 
jam senibus illis Isocrates, cujus domus cunctee Greecize quasi ludus 
quidam patuit, atque officina dicendi, magnus orator, et perfectus 
magister, quanquam forensi luce caruit, intraque parietes aluit eam 
gloriam, quam nemo quidem, meo judicio, est postea consecutus," 
In hoc loco etsi nihil desideres, tamen Lipsius Var. Lect. III. 14. 


143 e Rufino Grammatico legit: quam nemo quidem, meo judicio, est 


poeta consecutus. Quse scriptura sic placuit Grutero, ut eam, 
preter morem suuin, in textum inferret. Sed nullus hic Poetce 
locus est. Cicero dicit, Isocratem ea floruisse gloria, quam nemo 
quidem dicendi magister, suo judicio, sit postea consecutus. Quod 
verissimum esse, ex historia constat. Nam nullus unquam Rhetor 
aut plures discipulos habuit, aut per eos famam suam latius propa- 
gavit. Isocratem, etiam in historico scribendi genere, imitati sunt 
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discipuli, Theopompus, Ephorus, Philistus, ut Cicero ait. Idem 
de aliis historicis refert Dionys. Halicarn. in Dinarcho, 8. η΄ οἱ δ᾽ 
Ἰσοκράτην καὶ rà ᾿Ισοκράτους ἀποτυπώσασϑαι θελήσαντες, ὕπτιοι; 
καὶ ψυχροὶ καὶ ἀσύστροφοι, καὶ ἀναλϑεῖς. οὗτοι δ᾽ εἰσὶν οἱ περὶ Τί- 
μαιον, καὶ Π]λάτωνα, καὶ Σωσιγένην. ubi grave vitium, quod in 
in nomine Πλάτωνα heret, sic corrigendum : οἱ περὶ Τίμαιον, καὶ 
Ψάωνα, kai Σωσιγένην. Psaon, Platceensis, historie scriptor, quem 
idem reprehendit de structura or. p. 5. ubi Σάωνα legebatur ante 
Ionsium de Script. H. Ph. I. 2. p. 11. et Valesium Emend. III. 14. 

XVIII. LEoDAMAS, Acharnensis, Isocratisdiscipulus. Pseudo- 
Plutarch. 1. c. p. 837. D. et Photius Cod. CCLX. p. 1456.  Elo- 
quentia quantum excelluerit, intelligitur ex Demosthene c. Leptin. 
&. λβ΄. sed multo magis ex /Eschine c. Ctesiph 8. pé. Accusavit 
Callistratum. ' Aristotel. Rhet. I. p. 126. item Chabriam propter 
premia publice ei tributa. Demosthen. et Aristotel. ll. cc. Ipse 
accusatus ἃ 'Thrasybulo, Colyttensi, ni fallor, se defendit.  Aristo- 
tel. Rhet. IT. p. 503. Legationem suscepit ad Thebanos, quibus- 
cum ipsi qusdam necessitudo intercedebat. ^ Eschines adv. 
Ctesiph. l. c. Si vulgata exemplaria Pseudo-Plutarchi et Photii 
in vita /Eschinis sequamur, sicut illa secuti sunt Victorius ad 
Aristotel. Rhetor. I. p. 126. et Olear. ad Philostrat. de V. S. I. 144 
18. p. 509. Leodamas /Eschini viam ad eloquentiam przivit. 
Quanquam apud Photium alio loco, Cod. LXI. p. 61. JEschines 
Antalcide discipulus dicitur. "Verum pro ΔΛεωδάμαντος et "AvraA- 
κίδα legendum εβί ᾿Αλκιδάμαντος. Nam Suidas v. Αἰσχίνης diserte 
tradit, eum Alcidamantis Eleate discipulum fuisse. Et sic Xylan- 
dro ad Plutarch. l. c. et Ionsio de scriptor. H. Ph. III. p. 1. p. 916. 
placet. Io. Faber ad Fulv. Ursini Imag. Illustr. p. 51. in gemma, 
cui Leodamantis nomen insculptum erat, preter Leodamantis, 
JEschinis discipuli, caput sibi videre visus est. Quod quam vanum 
et ridiculum sit, ex modo dictis intelligitur. Error librariorum, in 
Plutarcho et Photio Λεώδαμας et ᾿Αλκίδαμας confundentium, mihi 
suspicionem injecit, an in Aristotele Rhetor. I. p. 232. pro ᾿Αλκίδα- 
pac £v τῷ Μεσσηνιακῷ legendum sit Acódapac ἐν τῷ Μεσσηνιακῷ, ut 
hzc oratio habita sit contra Callistrati orationem £v τῇ Μεσσηνιακῇ 
ἐκκλησίᾳ, quam laudat Aristoteles Rhet. III. p. 739. Dissensisse 
inter se hos Oratores, paulo ante vidimus. Sed non oportet ni- 
mis esse suspicacem. 

XIX. LvcoLEON. Ex ejus pro Chabria oratione fragmentum 
habet Aristoteles Rhetor. III. p. 653. in quo cum statuz, quam 
Nepos Chabr. 1. et Diodor. Sicul. XV. p. 28., Chabrice positam 
narrant, mentio fiat, clarum est, hanc orationem habitam esse post 
Olymp. C. 4. 

XX. Coccus, Atheniensis, Isocratis discipulus, teste Suida in v. 
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Sed Quinctilianus eum. videtur antiquiorem statuere non solum 
Isocrate, sed etiam Lysia, XII. 10. p. 624. *'Quis erit hic Atti- 
cus? 51 Lysias, hunc enim amplectuntur amatores istius nominis 
modum. Non igitur jam usque ad Coccum et Andocidem remit- 
temur." Nisi forte locum subobscurum de Cocci et Andocidis con- 
temptu interpretar! malis. 

145 XXI. Iszus. Ejus vitam enarrarunt Dionysius Halicarnassensis, 
Pseudo-Plutarchus et Photius, ex iis et aliunde Meursius et Fabri- 
cius, ad quos lsei studiosos ablegamus. Fabricius in Dionysii 
Halic. Ep..ad Amm. p. 120. ᾿Ισοκράτην reponens pro Ἰσαῖον, non 
videtur ipsum Dionysium inspexisse. Rectius Fr. Sylburgius in 
ejusdem Demosth. p. 167. Κριτίας legit, ubi vulgo editur 'Icazoc. 

XXII. EuBULUS. Tres Eubuli, ut Comicum taceam, in Attica 
historia commemorantur. Primus est Spinthari F. Probalisius, 
cujus mentionem facit Demosthenes c. Neser. 8. εδ', et monumentum 
Athenis vidit Pausanias I. p. 73. Sed hunc oratorem fuisse, nullo 
documento constat. Alter est Mnesithei F. Cyprius, vel Cythe- 
rius, ut Valesio ad Harpocrat. p. 80. et Corsino Fast. Att. T. I. p. 
236. videtur, cujus decretum de legatis ad Philippum mittendis 
memorat Demosthenes de Cor. 8. κγ΄. ubi Ulpianus eum dicit Ma- 
cedonibus studuisse. "Tertius est Anaphlystius, maxime auctori- 
fatis orator et demagogus, quem, ubicunque Eubulus simpliciter 
commemoretur, intelligendum puto. Is Aristarchum cedis accu- 
savit, eoque crimine implicuit Demosthenem. — Ulpian. in Midian. 
8. νζ΄. sqq. Ex quo tempore Demostheni perpetuze cum illo simul- 
tates intercesserunt. Ulpian. in Demosth. de fals. leg. init. Mi- 

.diam adversus Demosthenem defendit, ut liquet ex Midiana 8. νζ΄. 
JEschini, olim scribee suo, patronus affuit in judicio de ementita 
legatione. /Eschin. de fals. legat. fin. Demosthen. in or. ejusdem 
argumenti 8. πα΄, et Ulpian. in loc. effecitque auctoritate sua, ut 
populi suffragiis liberatus discederet. Photius Cod. LXI. p. 62. 
et Taylor. ad Demosth. Or.laud.init. Errant enim, mea sententia, 
Pseudo-Plutarchus 1. c. p. 840. C. et Photius Cod. CCLXIV. p. 

146 1466. /Eschinem ab Eubulo Probalisio tum servatum scribentes, 
nollemque adeo, quo in errore ipsi sunt, in eundem induxissent 
Valesium ad Harpocrat. p. 80. et Taylorum ad ZEschin. c. Ctesiph. 
$.««.  Anaphlystius Eubulus, nullam e bello laudem consectatus, 
curam pecuniv publice suscepit, reditus auxit, classes instruxit, 
urbem monumentis exornavit. ZEschines e. Ctesiph. 8. ια΄. Dinarch. 
c. Demosth. 8, ιζ΄, et Plutarch. Polit. praec. p. 819. E. Sed in 
hac pecunie eura perniciosam civitati legem tulit, ut, qui pecuniam 
theatralem in militarem convertisset, capite plecteretur. Ulpian. 
in Demosth. Olynth. I. 8. η΄. Quam legem, Philino etiam memora- 
tam apud Harpocrat. v. Θεωρικὰ, vehementer reprehendit Demo- 
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sthen. Olynth. I. ἃ. η΄. III. 8. €. et de rep. ord. 8. α΄. seqq. ubi vide 
Ulpianum. Ac vere judicat Theopompus apud Harpocrat. v. Ev- 
BovXoc, nunquam civitatem imbelliorem et ignaviorem, quam cum 
ab illo administrabatur, fuisse. Mox, cum necessitas venisset pe- 
eunie non in theatrales voluptates, sed in bellum impendendz, 
legis suze mutandze consilia agitavit, Demosthen. de fals. legat. 
8. πα΄. Suscepit etiam legationem ad Philippum.  Demosthen. de 
Cor. 8. θ΄. Quam cum sic gessisset, ut Macedonum partibus studere 
videretur, acta ejus exagitavit Demosthenes. — /Eschin. de fals. leg. 
p. 241. - Cum Phrynone et Philocrate, improbis demagogis, jungi- 
tur a Luciano Encom. Demosth. ἃ. 41. et Ulpiano in Olynth. III. 
8. θ΄. Ei Demosthenem in republica gerenda successisse, scribit Li- 
banius Tom. I. p. 436. C. Mortuum quidem esse ante Demosthe- 
nem, patet ex Or. de Cor. &. νβ΄. Sed rempublicam per plures annos 
una cum Demosthene administrasse, ex iis, quce diximus, intelligi- 
tur. .Adde Or. c. Leptin. 8. κθ΄, de fals. leg. 8. Z'. de Cor. 8. η΄. 
Mores hominis egregie describit Theopompus apud Athen. IV. p. 147 
166. D. et apud Harpocrat. v. Εὔβουλος. Potentia quanta fuerit, 
docet Demosth, de fals. leg. 8, πα΄. et ad eum Ulpianus. Mortuo 
honores decreti sunt, de quibus fuit Hyperidis oratio, quam scepe 
laudant Grammatici. Ex Eubuli adversus Charetem oratione hzc 
habet Aristoteles Rhetor. 1. p. 257. Oto» Εὔβουλος £v τοῖς δικαστη- 
ρίοις ἐχρήσατο κατὰ Χάρητος, 9 Πλάτων εἶπε πρὸς ᾿Αρχίβιον' Ὅτι 
ἐπιδέδωκεν ἐν τῇ πόλει τὸ ὁμολογεῖν πονηροὺς εἶναι, ubi Victorius per- 
peram Platonem, philosophum, intelligit, cum Comicus sit intelli- — ^ 
gendus, e cujus dicto si syllabam, quce abundat, cum Valckenaerio 
nostro sustuleris, finis senarii erit. ἐπιδέδωκε τῇ πόλει. Sed hic non 
est pretermittendus locus Plutarchi de fraterno amore p. 486. 
D. oi δὲ βίοις χρώμενοι διαφόροις, τόν τε φϑόνον ἐκτρέπονται, xai 
συνεργοῦσιν ἀλλήλοις μᾶλλον, ὧς Δημοσϑένης καὶ Χάρης, καὶ πάλιν 
Αἰσχίνης καὶ Εὔβουλος, καὶ Ὑπερίδης καὶ Λεωσθένης. | Quis est ille 
Eubulus imperator, qui ZEschini mutuam operam przestiterit? Equi- 
dem nullum hoc nomine cognovi. Noli dubitare, quin mutilus lo- 
cus sit, atque hoc modo restituendus. — ὧς Δημοσϑένης καὶ Χάρης, 
καὶ πάλιν Αἰσχίνης καὶ Φωκίων, καὶ EvovXoc xai Διοπείϑης, kal Ὕπε- 
ρίδης καὶ Λεωσϑένης. Quam emendationem ipse Plutarchus con- 
firmat Phocion. p. 744. F. τοὺς μὲν λέγοντας ἐν τῷ δῆμῳ kal γράφον- 
τας μόνον, ὧν Εὔβουλος ἦν, καὶ ᾿Αριστοφῶν, καὶ Δημοσϑένης, καὶ Λυ- 
᾿κοῦργος, kai Ὑπερίδης" Διοπείθη. δὲ καὶ Μενεσϑέα, καὶ Λεωσθένη, καὶ 
Χάρητα, τῷ στρατηγεῖν καὶ προσπολεμεῖν [leg. vid. πρὸς πολέμοις 
εἶναι. REISK.] αὔξοντας ἑαυτούς. Phocion, imperator, JEschini af- 
fuit in causa male obitc legationis, ut ipse testatur in Apologize 
sue fine. Hoc,ni fallor, veterum de Eubulo loca sunt omnia, quae 
se alibi daturum promittebat Taylorus ad /Eschin. Ctesiph. &. ια΄. 
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148 XXIII. Hactenus eloquentim ortum et incrementa vidimus. 
Nunc ad illud tempus venimus, quo se ad tantum extulit fastigium, 
ut ultra quo progrederetur, non haberet. Quod etsi multorum inge- 
niis studiisque perfectum est, unus tamen DEMOSTHENES praecipue 
hanc laudem tulit; de quo verissime judicat Cicero Brut. 9. 
* Plane perfectum oratorem, et cui nihil admodum desit, Demo- 
sthenem facile dixeris. Nihil acute inveniri potuit in eis causis, 
quas scripsit, nihil, ut ita dicam, subdole, nihil versute, quod ille 
non viderit; nihil subtiliter dici, nihil presse, nihil enucleate, quo 
fieri possit aliquid limatius: nihil contra grande, nihil incitatum, 
nihil ornatum vel verborum gravitate vel sententiarum, quo quid- 
quam esset elatius." Cum quo loco conjungendus est alter de 
Orat. 7. Ceterum de Demosthene, ejusque cequali, et adversario 
perpetuo, JESCHINE, tanto minus aliquid dicere attinet, quod spe- 
ramus, futurum, optamus quidem certe, ut utriusque historia, ἃ 
Tayloro promissa, post ejus fata in lucem proferatur. ** Demo- 
stheni (ut Cicero pergit Brut. 9.) Hyperides proximus, et /Eschines 
fuit, et Lycurgus, et Dinarchus, et is, cujus nulla exstant scripta, 
Demades, aliique plures. Hzc enim setas effudit hanc copiam." 
De HYPERIDE nonnulla diximus ad Rutilium, I. 19. p. 64. [Vid. 
infra &. LXVII.] Κολυττεὺς vocatur ab iis, qui vitam ejus enarrarunt. 
Itaque Eustratius in Aristotel. Nicom. IX. p. 148. b. /Eschini, qui 
Κοϑωκίδης fuit, ὁμογενεῖς Κολυττεῖς tribuens, duos Oratores con- 
fundit. Ex oratione, qua Hyperides laudavit, qui in bello Lamiaco 
perierant, bene longum et przclarum fragmentum superest apud 
Stobzum Serm. CXXIII. p. 618. inde repetitum a Tayloro Lect. 
Lys. c. III. cui in transcursu medicinam faciamus: τοὺς ταῖς τιμαῖς 
τῶν ϑεῶν καταλνυομέναις βοηθήσαντας, πλείστης εὐδαιμονίας ὑπὸ τοῦ 

149 δαιμογίον τυγχάνειν. Legendum: — πλείστης κηδεμονίας ὑπὸ τοῦ δαι- 
μονίον τὐγχάνειν. | Quod Gesnerus in MS. reperit ἐπιμελείας, est 
explicatio vocis, quam reposuimus. Nobilis imprimis est ejus Δη- 
λιακὸς, e quo duo luculenta fragmenta conservarunt Sopater in 
Hermogen. p. 183. et Scholiastes anonymus in eundem p. 389. iade 
relata ab Is. Casaubono ad Athen. X. 6. Alterum eorum sic legitur 
apud Ioannem Siceliotam Commentario MS. in Hermogenem : A£ye- 
ται γὰρ τὴν Λητὼ κύουσαν ἐκ Διὸς, ἐλαύνεσϑαι ὑπὸ τῆς Ἥρας κατὰ 
πᾶσαν γῆν τε καὶ θάλασσαν ζηλοτυπούσης. ἤδη δὲ αὐτὴν ἡ ὠδὶς κατα- 
λαβοῦσα, εἰς τὴν ἡμετέραν χώραν λῦσαι τὴν ζώνην" ἐνϑ᾽ ὧν νῦν ὁ Ζω- 
στὴρ ἀπὸ δεκατικοῦ. ἔπειτα εἰς Δῆλον διαβᾶσαν διδύμους τεκεῖν, "Apre- 
pív τε καὶ ᾿Απόλλωνα, τοὺς θεούς. ubi scribendum: ἐνθ᾽ ὧν νῦν ὃ 
Ζωστὴρ ἀπὸ τοῦδε καλεῖται. Vid. Stephan. Byz. v. Ζωστήρ. Apud 
Plutarchum de Glor. Atheniens. p. 350. B. Hyperidi tribuitur Πλα- 
ταϊκὴς, quae Isocratis est oratio. Sed assentiar eruditissimo Valcke- 
naerio, Δηλιακὸς reponenti. Ejusdem oratoris Κυϑνιακὸς laudatur 
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a Suida v. Θαῤῥαλέον, cujus quale argumentum fuerit, nondum li- 
cuit indagare. Eum orationis titulum Valesius in Maussac. not. ad 
Harpocrat. p. 338. restituendum putabat in Schol. Aristoph. ad 
Av. S81. ubi vulgo legitur : Ὑπερίδης ἐν τῷ Χαλκῷ. | Sed melior est 
altera conjectura et ipsius Valesii, et aliorum, ἐν τῷ Δηλιακῷ. Immo 
suspectum habeam titulum Καὶ νϑνιακὸς, dum alterius scriptoris au- 
ctoritate confirmetur. Hyperidis et Euripidis nomen librarii non 
semel commutarunt.  Aristotel. Rhetor. II, p. 845. Διὸ εὖ ἔχει jj 
roi Eüpemícov εἰπόκρισις πρὸς Συρακουσίους. psum responsum, ut 
notum illo tempore, Aristoteles przetermisit, sed, quale fuerit, ex- 
plicat Scholiastes : Εὐριπίδης πρὸς rovc Συρακουσίους πρεσβὺς ἀπο- 
σταλεὶς, καὶ περὶ εἰρήνης καὶ φιλίας δεόμενος, ὡς ἐκεῖνοι ἀνένευον, 
εἶπεν" ἔξει, ἄνδρες Συρακούσιοι, εἰ καὶ δι᾿ οὐδὲν ἄλλο, ἀλλά γε διὰ τὸ 
ἄρτι ὑμῶν δέεσϑαι, αἰσχύνεσθαι ἡμᾶς ὡς ϑαυμάζοντας. Quod Gree- 
culus iste non.finxisse, ut Victorius putat, sed ex vetustis commen- 
tariis, ut alia quedam, hausisse videtur. Sed pro Εὐριπίδης legen- 
dum Ὕπερίδης. Nam Hyperides varias pro republica legationes 
suscepit, non Euripides. De legatione ad Eleos vide Pausan. V. 
p. 431. et Pseudo-Plutarch. l. c. p. 850. A. de legatione ad Rho- 
dios, Pseudo-Plutarch. ibid. Hic τὸν ἹΡοδιακὸν habuit, quem unus 
memorat Grammaticus Sangermanensis MS. llpomeoeiv, προπετῶς 
τὶ ποιῆσαι. Ὑπερίδης ἹῬοδιακῷ. --- LYCURGI vitam quam erudite 
enarrarit Taylorus, nemo nescit. [Ὑ14. infra 5. LXVI.] De DIiNAR- 
CHO, vide, quz diximus ad Rutil. IL. 5. p. 88. 16. p. 126. [Vid. 
infra $. LXV.] DEMADis nulla exstare scripta, dicunt Cicero l. c. 
et Quinctilian. II. 17. p. 105. ΧΙ]. 10. 629. Sed legit ejus ora- 
tiones Tzetzes, vel potius Rhetor antiquus, quem ille compilavit, 
Chil. VI. 36. 37. Immo superstitem habemus partem Orationis 
ὑπὲρ τῆς δωδεκαετίας, quam ipsam memorat Suidas v. Δημάδης. 
Adscribamus illum locum, quo nullus in Suida neque corruptior 
est neque difficilior ad emendandum: Δημάδης, ᾿Αϑηναῖος, ῥήτωρ 
kai δημαγωγὸς πανοῦργος kai εὐτυχής" πρότερον ναύτης ὧν ἔγραψεν 
ἀπολογισμὸν πρὸς ᾿Ολυμπιάδα τῆς ἑαυτοῦ δωδεκαετίας. ἱστορίαν περὶ 
Δήλον, καὶ τῆς γενέσεως τῶν τῆς Λητοῦς παίδων». οὗτος κατέλυσε τὰ 
δικαστήρια, καὶ τοὺς ῥητορικοὺς ἀγῶνας. τελευτᾷ δὲ ἐπὶ ᾿Αντιπάτρον. 
Quz vitiata sunt, sic corrigenda, quz luxata, sic locis suis repo- 
nenda: Δημάδης, ᾿Αϑηναῖος, ῥήτωρ kal δημαγωγὸς πανοῦργος kai 
εὐφυής" πρότερον ναύτης ὦν. ἔγραψεν ἀπολογισμὸν περὶ τῆς ἑαυτοῦ 
δωδεκαετίας. ἱστορίαν περὶ Δήλου, καὶ τῆς γενέσεως τῶν τῆς Λητοῦς 
παίδων. τελευτᾷ δὲ κατ᾽ Ὀλυμπιάδα ριε. ἐπὶ ᾿Αντιπάτρου, ὃς κατέλυσε 
τὰ δικαστήρια καὶ τοὺς ῥητορικοὺς ἀγῶνας, καὶ μετ᾽ ᾿Αλέξανδρον βασι- 
λεύσας, Θήβας ἀνέστησε. Nunc, age, singularum mutationum 
rationem reddamus, et locum paucis illustremus. Εὐφυὴς apud 
Atticos significat dicacem, facetum. — Grammaticus MS. in Bibl. 
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Reg. Εὐφυὴς xai εὐμαθὴς διαφέρει. εὐμαϑὴς μὲν, ὁ καλῶς μανϑάνων, 
εὐφυὴς δὲ, ὁ πανοῦργος καὶ σκώπτης. Sic etiam Ammonius, ubi 
Valckenaerius V. C. docte explicuit hanc vocis Biitengateune Plu- 
tarch. Demosth. S. κε΄. οἱ δ᾽ εὐφυεῖς χλευάζοντες, οὐχ ὑπὸ κυνάγχης 
ἔφραζον, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἀργυράγχης εἰλῆφϑαι νύκτωρ τὸν δημαγωγόν. At-- 
qui inter illos εὐφυεῖς Demadem fuisse, tradit Pollux VII. 104. 
Cicero quoque Orat. 26. Demadem * preter ceteros oratores 
facetum" dicit: idque satis ostendunt multa ejus dicta, quze passim 
commemorantur. Nauta ab aliis etiam scriptoribus Demades vo- 
catur: ἰχϑυοπώλης a Proclo Prolegomenis ineditis in Hesiodum, 
Vocem ᾿Ολυμπιάδα, quam Interpretes ridicule de Alexandri matre 
acceperunt, in sedem suam revocavimus, adjecimusque numeros 
pu. Nam Diodor. Sicul. XVIII. p. 293. Demadis mortem 
refert ad Olymp. CXV. 2. Ut vero Demades orationem, qua 
rerum per duodecim annos a se gestarum rationem reddidit, περὲ 
τῆς δωδεκαετίας inscripsit, sic Demetrius Phalereus, teste Diogene 
Laert. V. 81. librum scripsit περὶ τῆς δεκαετίας, quo non decenna- 
lem Troje obsidionem enarravit, ut inepte conjicit Menagius, sed 
rationem reddidit decem annorum, quibus ipse reipublicze praefu- 
erat summa cum auctoritate. Historiam Deli preter rem Demadi 
tribui, bene judicat Fabricius Bibl. Gr. Vol. IV. p. 421. Non 
autem Demades judicia et Oratorum certamina sustulit, sed Anti- 
pater post proelium ad Cranonem. Itaque verba, ὃς κατέλυσε etc. 
ad Antipatrum transtulimus. Ultima verba, καὶ μετ᾽ ᾿Αλέξανδρον 
etc. huc e sequenti articulo revocanda esse, viderat etiam doctissi- 
mus Kusterus. Hactenus de Suidzeloco. Demades etiam attigit 
Harpalicam pecuniam.  Dinarch. c. Demosth. ὃ. ἐτ΄. et c. Aristo- 
git. $. δ. — Euthycratem, Olynthium, ab Atheniensibus infamia 
notatum, in integrum restituit, et publicum hospitem fecit. Suid. 
v. Δημάδης. Quod ejus decretum Polyeuctus oppugnavit oratione, 
que laudatur ab Apsine Art. Rhet. p. 707. Cum Phocione de 
urbe tradenda Antipatro consensit; - Nepos Phocion. 2. et ibi Lam- 
binus. Filium, eximia forma prezditum, Philippo ad turpes volu- - 
ptates reliquit. Scholiast. in Hermogen. p. 356. et Suid. in v. 
Mores hominis et formam ita describit Pytheas apud Athen. II. 
p. 44. F. ὁ δὲ πορνοβοσκῶν kai μεϑυσκόμενος, κατὰ τὴν ἡμέραν ἑκά- 
στην προγάστωρ ἡμῖν ἐν ταῖς ἐκκλησίαις ἀνακυκλεῖται. Ρ]ατὰ de eo 
Fabricius l. c. 

XXIV. Nunc reliquos hujus etatis Oratores, a Cicerone pre- 
termissos, enumeremus. 

XXV. ANDROTION, Audronis, forte ejus, quem Harpocration 
unum ex Quadringentis fuisse scribit, filius, Isocratis discipulus. 
Suid in v. Contra. hunc exstat Demosthenis oratio, quam, quod sibi 
cum Isocratis discipulo certandum esset, summa arte elaboravit. 
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Scholiast. in Hermogen. p. 401. ἐπετήδευσεν ὁ Δημοσθένης κεκαλλω- 
πισμένον ἐργάσασθαι τὸν κατ᾽ ' Aviporíavoc, ἀντιφιλοτιμούμενος πρὸς 
Ἰσοκράτὴν (leg. Ἰσοκράτειον) ῥήτορα παρίσοις ἐπιχρώμενον κατὰ ζῆλον 
τοῦ διδασκάλου. Vide Taylorum ad init. Απαάτοιαπο. [υαΐ 
Androtionem Aristoteles Rhetor. III. p. 583. Ad hunc Ionsius de 
Script. H. Ph. II. 9. p. 159. refert 'Ar3íca, cujus auctor nobis ab 
oratore diversus videtur. 

XXVL CvDias. Ejus oratio περὶ τῆς Σάμου κληρουχίας lau- 
datur ab Aristotele Rhetor. II. p. 348. Ex orationis argumento 
colligi potest, quando Cydias vixerit. — Nam Philochorus apud 
Dionys. Halic. in Dinarcho p. 118. auctor est, colonos in Samum 
missos esse Archonte Aristodemo, Olymp. CVIII. 1. Vide Vales. 
ad Harpocrat. p. 111. et Corsin. Fest. Att. T. IV. p. 27. 

XXVII. ZEsioN, Demosthenis coudiscipulus. Suid. v. Aguo- 
cSévgc. Hic de superioris et sui temporis Oratoribus quid sentiret, 
rogatus, respondit: óc εἰκούων μὲν ἄν τις ἐθαύμασεν ἐκείνους εὐκό- 
σμως καὶ μεγαλοπρεπῶς τῷ δήμῳ διαλεγομένους" ἀναγινωσκόμενοι δ᾽ 
οἱ Δημοσϑένους λόγοι πολὺ τῇ κατασκευῇ καὶ δυνάμει διαφέρουσι. Sic 
ex Hermippo narrat Plutarch. Demosth. $. τα... — Demosthenem 
ipsum de se et Callistrato eodem modo judicasse, tradit Ulpianus 
in Demosth. c. 'Timocr. $&. Aó. Laudat JEsionem Aristoteles 
Rhetor. III. p. 650. Vide Ionsium de Seript. H. Ph. I. 7. p. 36. 

XXVIII. PHiLINUS, Nicostrati filius, si modo idem est, cujus 
mentionem facit Demosthenes adv. Mid. $. uc. Tres ejus ora- 
tiones laudat Harpocration. Prima est πρὸς Αἰσχύλου, Σοφοκλέους 
καὶ Εὐριπίδου εἰκόνας. v. Osopwd, opposita decreto Lycurgi, ut his 
"TTragicis statue ex eere ponerentur; quod bene vidit magnus Vale- 
sius ad Not. Maussac. in Harpocrat. p. 290. Altera κατὰ Δωροϑέου, 
ab aliis Hyperidi tributa. Harpocrat. v. '"Ezi κόῤῥης. Tertia Kpo- 
κωγνιδῶν διαδικασία πρὸς Κοιρωνίδας, ab aliis tributa Lycurgo. Har- 
pocrat. v. Κοιρωνέδαι. — Eam, ut Philini, laudat Athenzus X. p. 
. 425. B. ubi vide Is. Casaubonum; eodemque hcc pertinent in 
Lexico Rhetorico MS. Κορωνιάδαι. γένος ᾿Αϑήνῃσιν ἱερὸν ἀπὸ 
Kávovoc, ὃς ἦν ἀδελφὸς Κόρωνος. καὶ Κορωνίδαι, γένος ἱερὸν ᾿Αϑήνῃ- 
σιν. ἀμφότεροι δ᾽ ἦσαν παῖδες Γριπτολέμου. Quse sic corrigenda ex 
Harpocratione: Κοιρωνέδαι. γένος ᾿Αϑήνησιν ἱερὸν. ἀπὸ Κοίρωνος, 
ὃς ἦν ἀδελφὸς Κρόκωνος. καὶ Kpokovíca, etc. Male apud Suidam 
Κυρωνίδαι, nec bene apud Athengeum Κροκανιδῶν. | Grammaticus 
vetus de scriptorum furtis apud Clement. Alexandr. Strom. VI. 
p. 748. Philinum aliquid a Demosthene sumpsisse dicit. Ex quo 
Valesius aliud argumentum capere poterat contra Maussacum, qui 
illum Antiphontis zequalem statuebat. ; 

XXIX. AnisTOGITON.: Hunc non ex articulo quodam, sed 
totum cognoscere licet ex Demosthenis et Dinarchi adversus eum 
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orationibus, quz supersunt. Vide Maussac. ad Harpocrat. v. Ao- 
τοκλείδης, Valesium ἴῃ Maussac. not. p. 254. Taylor. Preff. ad 
Demosth. c. Aristogit. et ad /Eschin. c, Timarch. 

XXX. HEGEMON, Orator ex illorum numero, qui nullis literis 
eruditi ad eloquentiam exercendam venerint, de quibus insignis 
locus est Syriani in Hermogen. p. 16. ὥσπερ τινὲς kal τὴν ὅλην 
ῥητορικὴν τέχνην οὗ βούλονται (τέχνην εἶναι) ἀλλ᾽ ἐμπειρίαν, ἀπὸ τῆς 
τῶν μεταχειρισαμένων ἀπαιδευσίας ὡρμημένοι (leg. ὡρμημένην), oiov 
Δημάδον τοῦ ἀπὸ τῆς κώπης ἀνίπτοις τὸ τοῦ λόγου χερσὶν [legi malim 
ποσὶν. insilitur enim in rem, non manibus, sed pedibus. ἈΕΙ5Κ.} 
ἐπὶ τὸ βῆμα πηδήσαντος, kai Ἡγήμονος, kai Πυϑίου, kai ᾿Αριστογεί- 
rovoc. Hegemonem non tam oratorem, quam sycophantam fuisse, 
dicit Troilus Sophista Prolegom. in Aphthon. p. 596. Bibl. Coisl. 
ἡ ῥητορικὴ ἀντίστροφος τῇ συκοφαντικῇ, ἧς ἡγήσαντο ᾿Αριστογείτων 
xai ᾿Ηγήμων. ij ἀντίστροφος τῇ κολακευτικῇ, ἧς ἡγήσαντο Δημάδης καὶ 
᾿Αριστόδημος. ubi Hegemonis nomen, quod e Codice, quo usus est 
Montfauconius, exeiderat, restituimus ex versione horum Prolego- 
menorum, facta ab Hilarione Monacho Veronensi, quz sub titulo 
Hermogenis Rhetorices compendium reperitur inter Rhetores La- 
tinos Aldinos, p. 152.  Hegemon, Philippi muneribus corruptus, 
Macedonum partibus favit. Pseudo-/Eschines Ep. XII. Liban. 
Tom. I. p. 471. B. et Harpocrat. in v. Majestatis accusatus est ab 
Aristogitone. Demosthen. Or. 1. adv. Aristogit. 8. &. Tulit 

155 legem de cura pecunise theatralis scribe committenda. —ZEschines 
6. Gtesiph. 8. ια΄. et ibi Taylor. Preteritus est ἃ populo, cum 
deligendus esset, qui orationem funebrem haberet. Demosthen. de 
Cor. $. πη. Periit denique una cum amico suo, Phocione. Plu- 
tarch. Phoc. p. 757. C. 758. B. 

XXXI. APHAREUS, Isocratis privignus, et per adoptionem filius, 
orationes quasdam scripsit. Pseudo-Plutarch. p. 839. B. et Suid. 
in v. Ejus orationem πρὸς Μεγακλείδην περὶ τῆς ἀντιδόσεως laudat 
Dionys. Halic. in Isocrat. p. 102. 

XXXIl. MENESJECHMUS, acerbus et vehemens aliorum se 
meliorum accusator, qui non modo Lycurgum, sed etiam ejusdem 
mortui liberos vexavit. Pseudo-Plutarch. l. c. p. 842. D. E. et 
Photius l. c. p. 1486. Ioannes Siceliota Commentario MS. in Her- 
mogen. ὅϑεν (Δημοσϑένης) kai τῷ δήμῳ γράφει τὰς ἐπιστολὰς, συκο- 
φαντουμένοις τοῖς Λυκούργον τοῦ ῥήτορος παισὶν ὑπὸ Μενεσαίχμου 
προϑύμως ἐπικουρῶν. Ipse etiam a Lycurgo accusatus est. Pseudo- 
Plutarch. 1. e. p. 843. C. Porro memoratur inter eos, qui Demo- 
sthenem propter acceptam pecuniam Harpalicam reum egerint. 
Pseudo.Plutarch. l. c. p. 846. C. Sed, qualis fuerit, melius intelli- 
gitur ex Dionysio Halic. in Dinarcho ἃ. ια΄. ἀφαιροῦμαι δὲ τοὺς περὶ 
Μενεσαίχμον, λόγους ἀμφοτέρους, Δεινάρχον — διά τε τὸν χαρακτῆρα" 
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ὑδαρὴς γὰρ, καὶ κεχυμένος, καὶ ψυχρός" καὶ ὅτι λέγων αὑτὸς ἂν οὔτε 
ἄδοξος, καὶ μετὰ Λυκοῦργον τὴν διοίκησιν τῶν δημοσίων χρημάτων 
παραλαβὼν, ἐξητασμένος δὲ πολλάκις αὐτὸς, ὡς ἐν τοῖς λόγοις περὶ 
ἁπάντων μηνύει" καὶ ἐν ἰδίοις καὶ ἐν δημοσίοις ἀγῶσιν οὐκ ἂν ἦν ἀδύ- 
νατος, ὥςτε Δεινάρχῳ λογογραφεῖ χρῆσϑαι. ubi legendum esse ὑπὲρ 
Μενεσαίχμον, contextus docet. Recte vero Dionysius negat, Di- 
narchum pro Menesc:chmo orationes scripsisse. Nam a Suida v. 
Πραγματεία laudatur Dinarchi oratio contra Menesechmum. 

— XXXIII. HEczEsiPPUs. Huic JEschines Κρωβύλον cognomen 
per ludibrium indidit, ex quo illud annotarunt Grammatici, Harpo- 
cration, Hesychius, Suidas, et, ut legitimum cognomen, tenuit Plu- 
tarchus. In republica Hegesippus eodem, quo Demosthenes, sensu 
fuit. Liban. Tom. lI. p, 461. A. auctor societatis cum Phocensibus 
ineunde. Demosthen. de fels. legat. &. xe. et /Eschines c. Ctesiph. 
&. λη΄. ubi vide Taylor. item auctor belli Philippo indicendi. De- 
mosthen. de Cor. $. κγ΄. Itaque in legatione Macedonicà contume- 
liose habitus a Philippo est. Demosthen. de fals. legat. 8. β΄. Obiit 
etiam legationem ad Peloponnesios. Demosthen. Phil. IH. 8. «&. 
Timarchum, ab /Eschine accusatum, defendit. JEschin. c. Timarch. 
&. εε΄, Callippum accusavit. Liban. argum. orat. de Haloneso. Cri- 
tici veteres ei tribuunt duas Demosthenis orationes, alteram De 
Haloneso, alteram De federe cum Alesandro. Vide Meursium Att. 
Lect. HII. 7. Acuta ejus dicta refert Plutarchus Demosth. ὃ. (Z'. et 
Apophthegm. p. 187. D. 

XXXIV. M«ROCLES, Salaminius, nobilis imprimis demagogus. 
Harpocrat. in v. Sepe pro Μοιροκλῆς scriptum reperitur MvpoxAjjc. 
Nee multum referre putat Wolfius ad Demosth. de fals. legat. 8. πα΄. 
utro modo seribatur. Sed veram scripturam esse Μοιροκλῆς, do- 
cent Victorius ad Aristotel. Rhetor. III. p. 649. et Meursius Att. 
Lect. l. 13. Moroclis decretum adversus eos, qui mercatores in- 
juria afficerent, memorat Demosthen. c. Theocrin. 8. &&. ubi vide 
Taylor. : Accusatus est ab Eubulo, quod a singulis eorum, qui 
metalla redemerant, vicenas drachmas exegisset. Demosthen. de 
fals. legat. ἃ. πα΄. In republica gerenda meliorum partium fuit. 
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lavit, ut sibi eum aliis demagogis dederetur. Vid. notas ad Rutil, 
I. 9. p. 33. Laudatur ab Aristotele Rhetor. l. c. Preeclare H. Va- 
lesius ad Harpocrat. p. 129. ejus nomen restituit Timocli apud 
. Athen. VIII, p. 341. F. 

Δημοσθένης τάλαντα πεντήκοντ᾽ ἔχει, 

Μακάριος εἴπερ μεταδίδωσι μηδενί, 

Καὶ Μοιροκλῆς εἴληφε χρυσίον πολύ, 
Ante legebatur Μητροκλῆς. Ejusdem nomen corruptum latet in 
Pseudo-Plutareho l. c..p. 842. D. ἀποθανόντος δὲ (Λυκούργου) παρ- 
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ἐδωκαν τοὺς παῖδας τοῖς ἕνδεκα, Μενεσαίχμον μὲν κατηγορήσαντος, 
γραψαμένον δὲ Θρασυκλέους. Sic etiam in Plutarcho legit Photius 
l. c. p. 1486. ut intelligatur, non recens natum, sed inveteratum 
mendum esse. Lege: — γραψαμένου δὲ Μοιροκλέους. Nam Mo- 
rocles Lycurgi liberos in carcerem conjecit. Demosthen. Ep. III. 
εἰ δὲ MoipokNije ἀποκρίνεται, ταῦτα μὲν σοφώτερα ἢ καϑ' ἑαυτὸν εἶναι" 
ἕνα δὲ μὴ ἀποδρῶσιν, αὐτὸς αὐτοὺς δῆσαι., etc. Thrasycles ,Pylagoras, 
est apud ZEschin. c. Ctesiph. 8. λη΄. 

XXXV. PoLvEUCcTI. Duo hoc nomine Oratores fuerunt. 
Primus est, qui orationem, ab alio in Socratem scriptam, recitavit. 
Phavorinus apud Diogen. Laert. II. 38. ubi Menagius male intelli- 
git Polyeuctum Sphettium. Contra hunc orationem scripsit An- 
tiphon. Grammaticus Sangermannensis MS. ᾿Αναδέξαι, otov &yyvij- 
cat ᾿Αγτιφῶν πρὸς IoXísvkrov, Δεινόλοχος ᾿Αλϑαίᾳ. Alter, multo 
clarior, est Sphettius, dissentiens ille quidem in causa Midiana a 
Demosthene, ut patet ex Midiana 8. A3. sed in republica gerenda 
Demosthenis rationem ita secutus, ut ille conjunctiorem haberet 
neminem.  Pseudo-Plutarch. ]. c. p. 844. F. et Liban, Tom. I. p. 
409. B. 492. A. Cum Demosthene et aliis legatus missus est in 

158 Peloponnesum. Demosthen. Phil. III. 8. «€. et Pseudo-Plutarch. 
l.c.p.841.E. Aliquanto post aliam ad Arcadas legationem susce- 
pit. Pseudo-Plutarch. l. c. p. 846. C. Crimen auri ab Harpalo 
accepti in eum jacit Dinarchus c. Demosth, 8. or. cujus non unam 
adversus illum orationem Grammatici laudant. Corporis obesita- 
tem, qui dicentem impediret, in eo risit Phocion. Plutarch. Phoc. 
p.476. A. Luxuriam notat Anaxandrides apud Athen. IV. p. 166. 
D. Ejus de Demosthene et Phocione judicium hoc fuit: μέγιστος 
piv ῥήτωρ Δημοσϑένης, δννατώτατος δὲ εἰπεῖν Φωκίων. Plutarch. 
Demosth. 8. /. Phoc. p. 753. F. Polit. prec. p. 803. E. Judi- 
cium de ZEschine, quod Photius Cod. LXI. p. 62. ad Dionysium 
Sophistam refert, Tzetzes Scholiis MSS. in Hermogenem tribuit 
Polyeucto, haud dubie duo diversa judicia confundens. Orationes 
Polyeucti laudantur ab Aristotele Rhetor; III. p. 749. et Diog. 
Laert. VI. 23. Elegans imprimis, quamvis aliquot mendis deforma- 
matum, ex oratione contra Demadem fragmentum est apud Apsinem 
Art. Rhet. p. 708. Tí ydp σχῆμα ἕξει; τὴν ἀσπίδα προβέβληται (f. 
προβεβληκότος); ἀλλὰ ταύτην γε ἀπέβαλεν ἐν τῇ μάχῃ τῇ περὶ Xatpo- 
γειαν. ἀλλα ἀκροστόλιον νεὼς ἕξει; ποίας; ἢ τῆς τοῦ πατρός; ἀλλὰ 
βιβλίον ἐν ᾧ φάσεις καὶ εἰσαγγελίαι ἔσονται γεγραμμέναι; ἀλλὰ νὴ 
Δία στήσεται προσευχύμενος τοῖς ϑεοῖς, κακόνους ὧν τῇ πόλει, καὶ τὰ 
ἐναντία πᾶσιν ἡμῖν εὐχόμενος, ἀλλὰ τοῖς ἐχϑροῖς ὑπηρετῶν. ubi mire- 
tur aliquis, quod Polyeuctus dicit, Demadem in prelio Chzeronensi 
scutum abjecisse. Nam .Demosthenem, scuto abjecto, fugisse, 
Demadem in acie captum esse, inter omnes scriptores constat. 
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XXXVI. PvrHEAs. Deeo, que ab antiquis scriptoribus nar- 
rentur, congessimus ad Rutil. I. 11. p. 40. quibus adde locum Plu- 
tarchi Phocion. p. 751. A. πρὸς δὲ Πνϑέαν ἀρχόμενόν ποτε [lego τότε. 
REISK.] πρῶτον ἐντυγχάνειν ᾿Αθηναίοι, ἤδη δὲ λάλον ὄντα καὶ ϑρα- 199 
σὺν, Οὐ σιωπήσεις, ἔφη, καὶ ταῦτα νεώνητος ὧν τῷ ξήμῳ; [Vid. infra 
8. LVIII.] 

XXXVII. SrRATOCLES. De eo diximus ad Rutil. I. 9. p. 32. 
Hic addimus, Patroclis nomen in Pseudo-Plutarcho et Suida, cui 
Stratoclis substituimus, retinendum videri. Nam Patrocles, Phly- 
ensis, demagogus, occurrit apud Demosthen. de Cor. 8. V. Nec 
dubium est, quin adversus illum orationem scripserit Hyperides. 
Vide Meursium Att. Lect. I. 18. [Vid. infra &. LIX.] 

XXXVIII. CEPHuIsoDORUS, Isocratis discipulus, inter Ora- 
tores refertur a Dionysio Halic. Ep. ad Amm. 8. β΄, quem ^tiam 
vide in Iso 8. ιθ΄. Nullam ejus orationem commemoratam inve- 
nimus. Sed tanto frequentius laudatur Apologia Isocratis adver- 
sus Aristotelem, de qua vide Ionsium de Scriptor. H. Ph. I. 13. 
p.96. Ad hunc Cephisodorum- retulerim Historiam belli sacri, 
sive Phocici, cujus duodecimum librum laudat Anonymus inter- 
pres, quem Aspasium puto, ad Aristotelis Nicomach. III. p. 46. 
b. Nam plerique Isocratis discipuli se ad historiam scribendam 
contulerunt. 

XXXIX. PniLiscus, Milesius, Isocratis discipulus. Suid in v. 
Hunc Dionysius eodem loco inter Oratores recenset. Itaque 
δημηγορίαι, quas Suidas Philisto Syracusio tribuit, huic tribuenda 
videntur. Lycurgi vitam ab eo scriptam laudat Olympiodorus 
- Commeutario MS. in Platonis Gorgiam. "Vide Taylorum Pref. 
ad Lycurgi Orat. Ejusdem Epigramma in Lysiam conservavit 
Pseudo-Plutarchus p. 836. cujus tenebras dispellere conati sunt 
viri presstantissimi, ler. Marklandus apud Taylor. in Vita Lys. 
p.99. et L Toupius Emendat. in Suidam T. II. p. 194. Inter 
Philisei discipulos fuit Timzus, historiv scriptor. Vid. Suid. v. 
Τίμαιος. 

XL. THEODECTES, Phaselites, Platonis, Isocratis et Aristo- 
telis discipulus, item a Dionysio in Isceo 8. 0. inter Oratores re- 160 
fertur. Stephanus etiam Byz. v. Φασηλὶς ei tribuit λόγους ῥη- 
τορικοὺς ἐπῶν. ubi in corrupto ἐπῶν orationum numerus latet. 
Ejus Apologiam Socratis laudat Aristoteles Rhet. II. p. 490. 495. 
aliam orationem, quz» Νόμος inscripta est, ibid. p. 994. Quali 
usus sit dicendi genere, docet Dionysius in Is: p. 111. Reliqua, 
que de 'T'heodecte dici posseut, non sunt hujus loci. 

XLI. NAUCRATES, vel NAUSICRATES (non NAUCRATITES), 
Erythreus, Isocràtis discipülus. Cicero de Orat. II. 23. III. 44. 
Orat. 91. Quinctilian. I1I. 6. p. 129. et Suid. v. Θεοδέκτης, et v. 
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Ἰσοκράτης. Excitatus exemplo magistri, qui Evagoram mortuum 
laudarat, orationes funebres scripsit. Dionys. Halic. in Arte 
p.39. Talem orationem Cimonis memoric ab illo consecratam 
esse, videor mihi colligere e Plutarchi Cimone p.491. C. Sed 
frustra quidam in Diogene Laert. II. 55. legunt: xai Ναυκράτη 
Γρύλλον ἐγκώμιον γεγραφέναι. Nam Σωκράτη tenendum esse, con- 
textus satis ostendit. De Naucratis in dicendo facultate judicat 
Dionysius Halic. in Iszo ὃ. ιθ. Plura Taylorus Lect. Lysiac. 
c. III. Apud Suidam reperio, Philistum Naucratitam, vel Syra- - 
cusium, scripsisse πρὸς τὸν Τρικάρανον λόγον περὶ ΝΝαυκράτεως. quem 
locum cave de Naucrate, oratore, accipias. Nam scribendum, 
περὶ Ναυκράτιος, de Naucrate, urbe /Egypti. 

XLII. IsocRATES, Apolloniates, Amyclz filius, Isocratis Athe- 
niensis discipulus et successor, et quinque orationum auctor. Suid. 
in v. Huic Harpocration. v. 'Ezakzóc ὅρκος tribuit Yapatvecw πρὸς 
Δημόνικον, quz vulgo Isocratis Atheniensis putatur. In quo Har- 
pocration consentit cum Suida. Nam Apolloniatee προτρεπτικὸς 
λόγος, quem ille vocat, non alius est, nisi Παραίνεσις. Suidz testi- 
monium effugit M.A. Muretum et H. Stephanum, qui de hujus 

161 libelli auctore multis disputarunt, non item elegantissimum virum, 
Iacobum Facciolatum in przfat. Parznesis a se edite. Eundem 
Apolloniatem Isocratem, Suidas v. Θεοδέκτης et v. Ἰσοκράτης nar- 
rat, cum Theopompo, Theodecte, et Naucrate interfuisse certamini 
de laudibus Mausoli dicendis. At Pseudo-Plutarchus p.838. D. 
majorem Isocratem Mausoli laudes cum illis decertasse scribit. 
Gellius etiam X. 18. esse dicit: ** qui Isocratem ipsum cum iis 
(quos diximus) certavisse memorie mandaverint." Sed omnem 
controversiam dirimit Theopompus, qui apud Porphyrium, cujus 
locum retulit Euseb. P. E. X. 3. p. 464. gloriatur, magistrum [50- 
cratem a se victum esse. Quis, qui Historicorum fidem recte sesti- 
mare didicit, non potius credat Theopompo, hujus ipsius certaminis 
actori, quam centum Suidis, incertam famam secutis?. Tamen 
Taylorus Lect. Lysiac. c. HII. in alia omnia discedit, et Pseudo- 
Plutarcho, rem recte narranti, insultat. Tantam caliginem cupiditas 
doctis etiam hominibus offundere solet. In Apolloniatem Isocratem 
acerbe et contumeliose invehitur Auctor Socratic. Epist. XXVIII. 
p. 65. τὸν δὲ Yovzuóv μαϑητὴν ἀπέδειξε τῆς αὐτοῦ σοφίας διάδοχον. 
οὗ σὺ, πολλοὺς τεϑεαμένος σοφιστὰς, βδελυρώτερον οὐχ ἑώρακας. et 
mox p. 67. μὴ ϑαυμάζειν δὲ, εἰ καί πως ἀναγνοὺς ὁ Movraóc μωλύ- 
τερον καὶ φαυλότερον ποιεῖ φαίνεσθαι τὸν λόγον. Sic ille locus 5011: 
bendus, in quo, quid μωλύτερον esset, non intellexit Allatius. Lex. 
Rhetor. MS. Μωλύτερον. τὸ εμβλύτερον, kai νοηϑέστερον, καὶ 
ἄνϑος οὐκ ἔχον. ubi pro ἀνοηϑέστερον lege ἀνανϑέστερον, et ad ean- 
dem normam corrige Photium Lex. MS. et Etymologum M. Illam 
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vero inter Socraticas epistolam Cl. Valckeuaerius suspicatur a 
Speusippo scriptam, lectamque ab Isocrate, qui illum ipsum locum 
attigit Orat. adfPhilipp. p. 17. D. ed. Steph. 

XLIH. ANAXIMENES, Aristoclis F. Lampsacenus, discipulus 
Zoili et Diogenis Cynici, notior ut historicus, et dicendi magister, 
quam ut orator. Vide Meursium ad ΟΠ] οἷά. p. 419. et Vossiun 
de Hist. Gr. I. 10. Attigit tamen genus deliberativum et judiciale. 
Dionys. Halic. in [5660 8. ιθ΄. ejusque ingenio formata est oratio, 
quam Euthias adversus Phrynem habuit, ut ex Diodoro Periegete 
narrat Athenzeus XIII. p. 591. E. ex Hermippo Harpocrat. v. Ei- 
Síac, ubi vide Maussacum. Diodorus id sine dubio tradiderat in 
libris περὶ μνημάτων, quos laudat Plutarchus Theseo p. 17. D. The- 
mistocl. p. 128. D. Cimon. p. 488. C. Obiter monemus Διόδωρος 
legendum esse in Pseudo-Plutarchi Hyperide p. 489. C. ubi nunc 
editur: Ἡλιόδωρος ἐν τῷ τρίτῳ περὶ μνημάτων. — Vide Meursium ad 
Chalcid. p. 414. 

XLIV. CRATES, Trallianus, Isocratis discipulus. Diogen. Laert. 
1V.93. Huic tribuerim λόγους δημηγορικοὺς καὶ πρεσβευτικοὺς, 
quos Apollodorus apud Diogen. ibid. refert ad Cratetem,' Atheni- 
ensem, philosophum Academicum. Frustra Menagius Cratetis men; 
tionem sibi reperisse visus est in Lucian. Rhet. przc. pag. 9. Nam 
ibi non Crates memoratur, sed Critias, statuarius, ut bene vidit 
Solanus. 

XLV. TuEoPoM PPUs, Damasistrati F. Chius, Isocratis discipulus. 
De hoc Cicero de Orat. II. 18. ** Postea vero, quasi ex clarissima 
rhetoris officina, duo prestantes ingenio, Theopompus et Ephorus, 
ab Isocrate magistro impulsi, se ad historiam contulerunt, causas 
omnino nunquam attigerunt." ubi vereor, ne sciolus aliquis incul- 
carit verba, quasi ex clarissima rhetoris officina, ex Brut. 8. et 
Orat. 13. Causas Cicero intelligit forenses, ut contextus docet. 
Nam Dionysius Hal. Ep. ad Pompei. p. 131. auctor est, Theopom- 
pum multas demonstrativi et suasorii generis orationes scripsisse. 
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historiam sollicitatus esset, diu oratorem fuisse," atque eo **in 
historia similiorem esse oratori." Ad suasorii generis orationes 
pertinent αἱ πρὸς ᾿Αλέξανδρον συμβουλαὶ, laudatz Ciceroni ad 
Attic. XII. 40. et Athenzo VI. p. 230. F. "ExiwroN]v πρὸς 'AM- 
ξανδρον eas vocat Athenceus XIII. p.595. A. quod aliquam epi- 
stole formam haberent. Illa ipsa epistola referenda videtur inter 
ἐπιστολὰς τὰς ἀρχαϊκὰς γραφομένας, quas commemorat Dionysius 
l. c. ubi Fr. Sylburgius minus beue legit: ἐπιστολὰς τὰς ἀρχαϊκὰς, 
vel ᾿Αχαϊκὰς, &rrypadopévac. verissime Valckenaerius: ἐπ. τὰς dp- 
χαϊκῶς ypaóouévac. Atcave τὸν περὶ εὐσεβείας, quem landat Scho- 
liast. Aristoplian. ad Av. 1364. vel orationem "Theopompi putes, 
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vel librum, ut Meursius ad Apollon. Dysc. Histor. Mirab. p.99. et 
Vossius de Hist. Gr. I. 7. Scholiaste locus hic est: Κύρβεις — 
ἀπὸ τῶν Κορυβάντων. ἐκείνων γὰρ εὕρημα, ὥς φησι Θεόπομπος ἐν τῷ 
περὶ εὐσεβείας. Quem locum ad verbum descripsit Tzetzes Chil. 
XII. 406. Verum nemo dubitet, quin Scholiastes scripserit: ὥς 
φησιν Θεόφραστος ἐν τῷ περὶ εὐσεβείας. Inter '"Theophrasteos hic 
liber recensetur a Diogene Laert. V. 50. Emendationem vero 
plane confirmant Porphyrius et Photius, illa ipsa verba, quibus 
Κύρβεις a Corybantibus nomen invenisse dicuntur, ex Theophrasto 
afferentes. | Alter de Abst. Anim. II. 21. Μαρτυρεῖται δὲ ταῦτα οὐ 
μόνον ὑπὸ τῶν κύρβεων, αἱ τῶν Κρήτηϑεν εἰσὶ ἹΚορυβαντικῶν ἱερῶν 
οἷον ἀντίγραφα τινὰ πρὸς ἀλήϑειαν. Sic ille locus scribendus. 
Alter Lex. MS. Κύρβεις. --- Θεόφραστος δὲ, ἀπὸ τῶν ἹΚρητικῶν Κο- 
pvBávrav: τῶν yàp Κορυβαντικῶν ἱερῶν otov εἰντίγραφα αὐτοὺς εἶναι. 
Ex eodem Theophrasti libro ductum est, quod Porphyrius habet 
II. 16. ubi parem librariorum errorem deprehendimus. Nam pro 

104 Θεόπομπος ἱστόρηκεν legendum Θεόφραστος ἱστόρηκεν. De Theo- 
pompo hoc etiam narrat Suidas: γεγονὼς --- ὅτε καὶ "ἔφορος, ᾽Ἶσο- 
κράτους ἀκουστής. ἅμα 'Eóópo ἔγραψεν ἐπιτομὴν τῶν Ἡροζότου ἵστο- 
ριῶν ἐν βιβλίοις β΄. Non injuria Vossio l.c. mirum videbatur, 
duos summos viros tantille rei simul operam dedisse. Sed prava 
interpunctio, quz etiam in Kusteriana editione servata est, virum 
egregium fefellit. Recte Meursius 1. c. interpungendum vidit: 
γεγονὼς — ὅτε καὶ Ἔφορος, Ἰσοκράτους ἀκουστὴς ἅμα "E$ópo. ἔγραψεν 
ete. Theopompi Epitomen Herodoti, preter Photium Lex. MS. 
et Suidam v. Σπονδάζω, laudat Grammaticus Sangermanensis MS. 
᾿Αναβῆναι τὴν ἵππον, ἀντὶ τοῦ ἐπιβῆναι. Θεόπομπος ἐν ἐπιτόμῳ τῶν 
Ἡροδότου. ubi Herodoti verba a Theopompo servata ostendit Pier- 
sonus ad Moerid. Attic. p. 4. Idem Grammaticus: Κακόβιος. Θεό- 
πομπος ἐν τῇ ἐπιτομῃ "Hoocózov. et: Φυγαδεῦσαι. τὸ φυγάδα ἐλάσαι. 
Θεόπομπος ἐπιτόμῳ τῶν Ἡροδότου. Quse loca huc retulimus, ut 
doceremus, Vossium, qui hanc Epitomeh juniori cuidam Theo- 
pompo tribuit, conjectura aberrare. Nam Grammaticus ille non 
nisi vetustissimos, et classicos, quos vocamus, scriptores laudat, ut 
eorum auctoritate vindicet voces et loquendi formulas, quas Atti- 
cistae temere damnassent. 

XLVI. GLavciPPUs, Hyperidis filius, patris exemplo elo- 
quentie studium secutus est, et orationes scripsit. Pseudo-Plu- 
tarch. p. 848. D. et Photius p. 1480. Ejus orationem contra 
Photionem laudat Plutarchus Phoc. p. 743. C. 

XLVII. AGNON, vel AGNoNibES. Hic cum Theophrastum 
impietatis reum agere esset ausus, parum abfuit, quin ipse hoc 
crimine conflagraret. Diogen. Laert. V. 37. Athenis pulsus a 
Macedonibus, post ab Antipatro, Phocionis precibus, reditum im- 
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petravit. Plutarch. Phoc. p. 754. F. Mox adversc Phocioni 
factionis dux et caput, a quo beneficium acceperat, ut Pireei pro- 
ditorem, condemnavit. Nepos Phoc. 3. et Plutarch. l. c. p. 756. 
F. 797. A. 788. Α. Sed cum Athenienses sera Phocionis damnati 
poenitentia subiisset, ejus supplicio Phocionis manibus parentarunt. 
Plutarch. 1. e. p. 759. B. Scripsit Agnonides Rhetorices accusa- 
tionem. Quinctilian. II. 17. p. 105. * Agnon quidem detraxit 
sibi inscriptione ipsa fidem, qua Rhetorices accusationem professus 

est." ubi frustra laborat P. Burmannus, non animadvertens, Agno- 
nem dici, qui alibi Agnonides dicatur. In Nepote l. c. multi Co- 
dices Agnone habent pro Agnonide; quod non de nihilo esse, 
bene judicat Vir summus, T. Hemsterhusius ad, Lucian. Timon. 
p. 157. qui plura exempla, in quibus nominum formze primitivee et 
patronymicze commutentur, dedit ad Aristophan. Plut. p.:325. 
Statim de Oratore dicemus, qui modo Democles, modo Democlides 
vocatur. 

XLVIII. CArLrCcRATES. Dionysius Halic. in Dinarcho ὃ. «a'. 
fatetur, se nihi! hujus oratoris vidisse, sed in- Tabulis Pergamenis 
ei tribui Dinarchi orationem contra Demosthenem. Quod non 
intelligendum de oratione, qua nunc superest, sed de alia, quz 
periit. Nos quoque nullam hujus Oratoris mentionem invenimus. 

XLIX. Hactenus eloquentiam vidimus summo fastigio stantem. 
Nunc, quomodo sensim inclinarit, sequitur, ut dicamus. Cicero 
de Orat. II. 23. ** Posteaquam, exstinctis his, omnis eorum me- 
moria sensim obscurata est et evanuit, alia quedam dicendi mol- 
liora ac remissiora genera viguerunt: inde Demochares, quem 
aiunt sororis filium fuisse Demosthenis; tum Phalereus ille Deme- 
trius, omnium istorum, mea sententia, politissimus, aliique eorum 
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similes exstiterunt." De DEMOCHARE disputavimus ad Rutil. I. 166 


2. p. 7. [vid. infra 8. LX.] quibus adde Corsinum Fast. Att. T. II. 
p. 96. De DEMETRIO PHALEREO luculentus etiam locus est 
Cicéronis Brut. 9. ** Phalereus successit eis senibus adolescens, 
eruditissimus ille quidem horum omnium, sed non tam armis in- 
stitutus, quam palzstra. ltaque delectabat magis Athenienses, 
quam inflammabat. Processerat enim:in solem et pulverem, non 
ut e militari tabernaculo, sed ut e Theophrasti, doctissimi hominis, 
umbraculis. Hic primus inflexit orationem, et eam mollem tene- 
ramque reddidit, et suavis, sicut fuit, videri maluit, quam gravis: 
sed suavitate ea, qua perfunderet animos (ὅπου χρὴ καταντλῆσαι, 
Longin.), non qua perfringeret: et tantum ut memoriam concinni- 
tatis suze, non, quemadmodum de Pericle scripsit Eupolis, cum 
delectatione aculeos etiam relinqueret in animis eorum, a quibus 
esset auditus." Hunc primum inclinasse eloquentiam, etiam 
Quinctilianus dicit, X. 1. p. 501. Ejus historiam enarrarunt 
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Diogenes Laert. V. 75. seqq. et Iac. Perizonius ad 7Elian. V. H. 
III 17. 

L. Reliqui hujus zetatis Oratores hi sunt : 

DEMocLEsS, Theophrasti discipulus. Is Lycurgi liberos a 
-Moroclis et Menesechmi calumniis defendit, —|Pseudo-Plutarch. 
in Lycurgo p. 842. D.  Acerbo maledicto insectatus est Demo- 
charem.  Timgeus apud Suid. v. Ὧ τὸ ἱερὸν πῦρ, Vide, quc 
diximus ad Rutil. I. 2. p. 8. Eum orationis cujusdam, qua 
Dinarcho tribuebatur, auctorem putat Dionysius Halic. in Dinar- 
cho 8. τα.  Democlides patronymica forma vocatur ab eodem 

Dionysio, et Timzo 1, c. Nec dubitem, quin Archon EponyrAus 
fuerit Olymp. CVI. 1. Corsinus vero Fast. Att. T. IV. p. 59. 
Democlidem Sphettium dicens, manifesto errore illum confundit 
-eum Dromoclide Sphettio, ejusdem temporis oratore, cujus mentio 
fit a Plutarcho Demetr. p. 894. D. 905. B. Polit. prec. p. 798. E. 

167 LI. CuanrstUs. De eo diximus ad Rutil. I. 10. p. 37. [Vid. 
infra ἃ. LXI.] Erunt fortasse, qui ejus nomen restituendum putent 
in Grammatico veteri Bibl. Coisl. p. 489. Ὀργεῶνες εἰσὶν οἱ κοινω- 
γνοῦντες ἀλλήλοις ϑεῶν ἢ ἡρώων £v ἱεροῖς, καὶ κοινῇ θυηπολοῦντες, ὡς 
Χάρις λέγει ἐν τῷ κατὰ Διονυσίου. καὶ πάλιν ὀργεῶνες τινὲς, ἐν ἀπο- 
λογίᾳ ὕβρεως σαφὲς ποιεῖ. Sed Grammatici veteres non nisi decem 
Oratorum Atticorum auctoritate uti solent, certe nusquam Charisii. 
CI. Albertus ad Hesychium v. Ὀργεῶνες emendat Χάρης, intelligens 
Charetem, quem Suidas v. ᾿Αντίπατρος, ut sibi cum aliis Oratoribus 
dederetur, ab Antipatro postulatum scribit. Sed Chares imperator 
fuit, non Orator: de eoque Suidam accipiendum esse, planum est 
ex Arriano de Exp. Alex. M. I. p. 22. Huc accedit, quod Justinus 
XI. 4. narrat, nou oratores tantum postulatos esse, sed;etiam duces. 
Equidem non temere suspicor, nomen Χάρις ex Asívapxocitruncatum 
esse, cujus orationes κατὰ Διονυσίον et ἀπολογία ὕβρεως mies 
a Dionysio Halic. in Dinarcho 8. v. iff. 

LH. ΠΕΘΕΒΙΑΒ, Magnes, Asiaticorum Oratorum antiquissimus, 
de quo disputavimus ad Rutil. I. 7. p. 25. (Vid. infra 8. LXII.] 

LIH. CrLEocuHARES, Myrleanus, ex eodem numero Oratorum 
Asiaticorum, ut indicat patria. De eo diximus ad Rutil. I. 2. p. 5. 
[Vid. infra. 8, LXIII.] 

LIV. IstpoRus, Pergamenus, postremus zetate Oratorum Asia- 
norum, quos Rutilius laudat. Vide ad Rutil. II. 16. p. 128. [Vid. 
infra 8. LXIV.] 

LV. Darnois, MYRON, et SOSICRATES, quos Rutilius laudat, 
et ipsi 'Asiatici Oratores fuisse videntur. Sed cum nullam eorum 
mentionem apud alios invenerimus, nihil certi pronunciare licet. 

LVI. Recensuimus Oratores vere hoc nomine dignos, nec ultra 
progredi constituimus, Nam quicunque post hos a Cicerone et 
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aliis commemorentur Oratores Rhodii et Asiatici, non tam Ora- 
tores, quam Declamatores fuerunt. ltaque licebit illos ex hac 
Historia tollere, presertim cum nec Gorgias noster ullam eorum 
rationem habuerit. 

LVII. Sed tempus est, ut declaremus id, cujus causa omnis hec 
disputatio instituta est. Queerebatur autem, quid sit, quare Gor- 
gias, decem Oratoribus Atticis, qui bene dicendi lex et norma ha- 
bebantur, non contentus, aliorum etiam auctoritatem adhibendam 
existimarit ? Antiquissimorum magistrorum in Rhetoriea et Poetica 
illustranda hzc ratio fuit, ut per omnes Oratores et Poetas vagati, 
quid in quoque rectum et pulerum reperissent, laudarent, et ad 
imitandum proponerent, quid in quoque vitiosum, reprehenderent, 
et ad imitationem trahendum negarent. Quz res non potest melius, 
quam Aristotelis esemplo, declarari. Is in dicendi przeceptis tra- 
dendis se non uni Demostheni, aut reliquis novem Oratoribus, 
quasi in servitutem addixit, sed ex Androcle, Aristophonte, Iphi- 
crate, Cephisodoto, aliisque multis excellentissimum quodque liba- 
vit. Poetices preceptis illustrandis exempla quamvis multa sup- 
peditare poterant Homerus, Pindarus, Aristophanes, Sophocles, in 
suo quisque genere principes. At ille Empedoclem, Melanippidem, 
Anaxandridem, Diczogenem, aliosque plures assumendos putavit. 
Quod quin recte fecerit, non potest dubitari. Nam, ut Cicero dicit 
de Invent. 1I. 2. ** in studiis a multis eligere homines commodissi- 
mum quodque, quam sese uni alicui eerto volunt addicere." Sed 
haze ratio mutata est tempore Ptolemeorum.  Exorti enim sunt 
duo summo ingenio et singulari doctrina Critici, Aristarchus et 
Aristophanes Byzantius, qui, cum animadvertissent ingentem scri- 
ptorum turbam plus obesse bonis literis quam prodesse, suum 
judicium secuti, certum omnis generis scriptorum delectum habe- 
rent. Itaque ex magna Oratorum copia tanquam in canonem decem 
duntaxat retulerunt, Antiphontem, Andocidem, Lysiam, Isocratem, 
Iseum, JEschinem, Lycurgum, Demosthenem, Hyperidem, Dinar- 
chum. Ex Heroicis poetis recepti sunt Homerus, Hesiodus, Pi- 
sander, Panyasis, Antimacbus: e lambographis, Archilochus, 
Simonides, Hipponax: ex Elegiacis, Callinus, Mimnermus, Phi- 
letas, Callimachus : e Lyricis, Aleman, Alezus, Sappho, Stesi- 
chorus, Pindarus, Bacchylides, Ibycus, Anacreon, Simonides: e 
Tragicis, ZEschylus, Sophocles, Euripides, Ion, Achzus: ex anti- 
quae Comoediz scriptoribus, Epicharmus, Cratinus, Eupolis, Ari- 
stophanes, Pherecrates, Plato; ex mediz, Antiphanes et Alexis; 
ex nove, Menander, Philippides, Diphilus, Philemon, Apollodorus. 
In Historicorum censura probati sunt Herodotus, Thucydides, Xe- 
nophon, Theopompus, Ephorus, Anaximenes, Callisthenes. — Tra- 
gicorum duplex ordo fuit.. Principes illi, quos modo enumeravimus, 


168 


169 


xxxviil RUHNKENII HIST. CRIT. 


τῆς πρώτης τάξεως fuerunt: Philiscus, Corcyreus, 'cum sex aliis, 
quos recenset Scholiast. Hephzestion. p. 32, 93. 'τῆςἷ δευτέρας τά- 
£c. Vid. Suid. v. Φιλίσκος Κερκ. Hune criticorum canonem, 
preter Proclum Chrestomath. p. 340. sqq. et Grammaticum Bibl, 
Coisl. p. 597. secutus est Quinctilianus libro decimo, ubi classi- 
corum, quos dicimus, scriptorum censum agit. Primum vero de- 
lectum ab Aristarcho et Aristophane institutum esse, ejusdem Quin- 
ctiliani testimonio confirmatur, X. 1. p. 496. ** Apollonius in ordi- 
nem a Grammaticis datum non venit, quia Aristarchus atque Ari- 
stophanes, poetarum judices, neminem sui temporis in numerum 
redegerunt." Quo loco queri potest, quomodo Callimachus, Apol- 
lonii z:qualis, in Elegiacorum ordinem venerit? Sed illum fortasse 
posteriores Critici in numerum redegerunt, sicut Tzetzes in vita 
170 Lycophron. Apollonium in Pleiadem Poetarum varii generis rela- 
tum tradit, mox p. 497. ** ex tribus receptis Aristarchi judicio scri- 
ptoribus iamborum ad ἕξιν maxime pertinebit unus Archilochus." 
Scriptores, quos Critiei in talem canonem retulissent, proprie di- 
cebantur in ordinem venire, in ordinem redigi, in numerum redigi, 
recipi : contra quos repudiassent, numero eximi. —Quinctilian. I. 4. 
p.18. 4^ quo quidem judicio ita severe usi sunt veteres Grammatici, 
ut — auctores alios in ordinem redegerint, alios omnino exemerint 
numero. Quem locum Wowerius Polymath. c. XVI. etalii, quos 
nominare non est necesse, sic acceperunt, quasi i2 ordinem redigere 
esset inter viles abjicere, umero eaimere, ex inferiore loco in su- 
periorem restituere, Quo quid potest dici perversius? Apud 
Grecos signatum hac in re verbum est ἐγκρίνεσθαι. Suidas v. Δεί- 
vapxoc. ῥήτωρ τῶν μετὰ Δημοσθένους ἐγκριϑέντων εἷς. Photius Cod. 
LXI. p. 64. Αἰσχίνην Φρύνιχος εἰς τοὺς ἀρίστους ἐγκρίνει. Cod, 
CCLXII. p. 1460. ὧν λόγων τοῖς γνησίοις τρεῖς καὶ τριάκοντα ἐγκρί- 
γουσιν. Lex Sangerman. MS. v. Αἱμορυγχία. Φρύνιχος μέντοι οὐκ 
ἐγκρίνει τὴν φωνήν. Sic Cl. Toupius Emendat. T. lII. p. 98. in 
Suida v. IIv3éac corrigebat: οὐκ ἐνεκρίϑη μετὰ τῶν λοιπῶν ῥητόρων. 
Sed nihil mutandum. Nam simplex ἐκρίϑη eandem vim habet. Ipse 
Suidas v. Δυκοῦργος. τῶν μετὰ Δημοσϑένους κριϑέντων ῥητόρων. et v. 
Νικόστρατος. ἐτάχθη δὲ ἐν τοῖς κριϑεῖσιν ἐπὶ δεντέροις δέκα ῥήτορσι. et 
v. Ὑπερίδης. ῥήτωρ, τῶν πρώτων κεκριμένων δέκα εἷς. et ν. ᾿Αλέξανδρος 
Air. ὡς καὶ τῶν ἑπτὰ Τ᾽ραγικῶν ἕνα kpi3ijvat..— Contrarium est ἐκκρέ- 
γεσϑαι. Diodor. Sicul. T. II. p, 552. ὃν (Μύσωνα) ἀντεισῆξαν εἰς 
τοὺς ἑπτὰ σοφοὺς, ἐκκρίναντες τὸν “Περίανδρον. Vide Scaligerum ad 
Euseb. Grec. p. 419. et Kuhnium ad Diog. Laert. VIII. 47. Hac 
autem Criticorum censura scriptoribus, quos diximus, tantum au- 
ctoritatis conciliavit, prope ut soli vigerent, et hominum studia 
171tenerent. Certe Grammatici, qui sibi religioni ducerent, de Ari- 
starchi judicio dubitare, non nisi ab eo probatos, interpretandos 
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duxerunt, et Rhetores tantum ex receptis decem Oratoribus, velut 
unis veris et legitimis, artem suam illustrarunt. Plus boni, an in- 
commodi ex his Criticorum decretis profectum sit, in utramque 
partem disputari potest. Utile erat, multos libros vulgares homi- 
num manibus excuti, et perfectissima queque exempla ad imitan- 
dum proponi. Verum, quid perfectissimum sit, judicare, quam 
anceps est et difficile! Nonne suspicari licet, alios ex hoc scriptorum 
choro fastidiosius exclusos esse, alios nimis indulgenter receptos ? 
Cur, ut hoc utar, Dinarcho, quem ipsi veteres Aordeaceum Demo- 
sthenem vocant, inter decem Oratores Atticos locus datus est, prz- 
. teritis Callistrato et Leodamante, quorum eloquentiam iidem lau- 
dibus in colum ferunt? Quanquam video, Grammaticum Bibl. 
Coisl. l. c. novem tantum Oratores Atticos, omisso Dinarcho, re- 


censere. Sed sit unus et alter, quem admitti oportebat, repudiatus:. 


teneat primas, cui secundze tribuende erant. Levehoc malum prz 
' altero, quod inde consecutum est, videri debet. Etenim scriptores 
illi, quos Critici numero exemissent, primum legi, et in manibus 
versari, mox describi desierunt, et tandem, ut fieri necesse erat, 
plane interciderunt. Quee diximus, exemplo, quo nullum reperiri 
potest clarius, illustremus. Narrat Photius Cod. CCLXII. p. 1461. 
Paulum Mysum multas pulcherrimasque Lysice orationes, velut spu- 
rias, damnasse, Ad cujus Critici auctoritatem cum se multi, qui 
ipsi, quid verum esset, judicare non possent, temere contulissent, 
orationes illas obelo notatas desiisse describi, atque ita, magno elo- 
quenti detrimento, periisse. Veruntamen non defuerunt, qui suis 
sensibus potius, quam decretis Criticorum, credere mallent, atque 


adeo sepe inter classicos scriptores referrent, quos ab illis pree- 17 


teritos, vel rejeetos scirent. Tales patroni uni ex Oratoribus, Ari- 
stogitoni obtigisse videntur. ^ Nam Quinctilianus XII. 10. p. 624. 
ubi principes illos Oratores nominat, hujus etiam mentionem inter- 
ponit, et Hermogenes de Form. orat. I. p. 296. asperitatis exempla 
ab illo petenda dicit. Itaque ejus orationes diutius, quam aliorum, 
superfuerunt, quippe laudate ab Harpocratione v. Αὐτοκλείδης, et 
v. Θέρσανδρος. Supra e Quinctiliano monuimus, Aristarchi judicio 
tres receptos esse iamborum scriptores, in his Archilochum. . Qui 
sint alii duo, dubitat Gesnerus V. C. ad Quinctil. an hodie sciri 
possit. Nobis satis certum videtur, Simonidem et Hipponactem 
fuisse, quos cum Archilocho conjungunt Lucianus Pseudolog. p. 
163. Proclus Chrestomath. p. 342. et Grammaticus Bibl. Coisl. 
p. 597. Sed ecce! Plinius, neglecto Aristarchi judicio, iambogra- 
phorum principem ponit Herodem,' IV. Ep. 3. ** Ita certe sum 

* Interpretes mulia ad hunc Plinii lo- fragmenta supersunt apud Zenobium VI. 
cum moliuntur,satisque ostendunt, se de 10. —Stobeum 5. LXXI. p. 439. 


Herode lambographo ne fando quidem LXXVI. p. 453. XCVI. p. 530 
quiequam audivisse. Ex ejus Choliambis CXVIII. p. 591. et Maximum T. II. p. 
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affectus ipse, cum Greca epigrammata tua, cum iambos proxime 


legerem. 


Quantum ibi humanitatis, venustatis! quam dulcia illa ! 


quam antiqua! quam arguta! quam recta! Callimachum me, vel 


Herodem, vel si quid his melius, tenere credebam." 


"Tzetzes etiam 


Prolegom. in Lycophronem alios potius, quam Aristarchum, secu- 
tus, in iambis palmam defert Ananiz, Archilocho, Hipponacti. 
Eodem igitur modo Gorgias noluit alieni judicii necessitate ad- 
stringi, sed liberum sibi putavit, eos laudare Oratores, quos suomet 


ipse sensu probasset. 


Ac nescio, an presentiens, quid eventurum 


esset, Oratorum vulgo neglectorum ratione liabenda cavere volu- 
erit, ne in oblivionem hominum venirent, et tandem penitus inter- 


irent. 


LVIH. PvTHEAS.' Hoc de oratore Suidas ita: Πυϑέας, 'A05- 


636. Nomen ejus abiit in notius Herodoti 
apud Etymolog. M. p. 411. 41. Ζήτριον 
διὰ τοῦ τ συνεσταλμένον. καὶ παρὰ Ἡροδότω" 
"Ay αὐτὸν εἰς τὸ ζήτριον, ἔστι δὲ χωλιαμι- 
βικὸν τὸ μέτρον. n mendoso Ἡροδότω hze- 
rebat Cl. Wesselingius Diss. Herodot. 
p.29. Idem Etymologi locus induxisse 
videtar Scaligerum ad Varron. de 1. L. 
Vl. p. 149. ut [amborum  seriptorem 
Herodotum vocaret. Alhenaus lll. p. 
86. B. laudat Ἡρώνδαν ἐν Συνεργαζομέναις. 
ubi Is. Casaubonus negat se alibi Heron- 
dam Comicum invenire. Verum non Co- 
micus laudatur, sed, ut ex subjecto Cho- 
liambo apparet, Iamborum scriptor, He- 
rodes, qui patronymica et Doribus pro- 
pria forma Ἣρώνδας dicitur; quod bene 
vidit Salmasius Exerc. Plinian. p. 111. 
Illam nominum formam illustrarunt Hem- 
sterhusius ad Callimach. Fragm. p. 590. 
et Valckenaerius ad Schol. in Euripid. 
Pheniss. p. 764. Denique Herodem 
Iambographum cum Herode Atlico gra- 
vissimo errore confundunt Interpretes 
Plinii, et Fabricius Bibl. Gr. Vol. VIII. 
p.710. 

! Cl. Ruhlnkenius passim locorum 
hujus libelli lectores ad annotationes suas 
ad Rutilium Lupum ablegat. Quas an- 
notationes cum minus credibile sit omni- 
bus, hos oratores nostros tractaturis, ad 
manus esse, visum fuit ideo, locos illos 
illinc excerptos hue transferre, quo, quod 
ab eo ad historiam oratorum Graecorum 
collatum esset, ejus ne quid hic deside- 
raretur, Aute vero quam illos locos, de 
Pythea,Stratocle, Democharete, Charisio, 
Isidoro Pergameno, Hegesia Magnete, 
Cleocharete, Hyperide et  Dinarcho 
agentes, referamus, juvat prius de duo- 
bus locis, altero Tullii, allero Demadis, 
paucis disputare. Tullii dictionem veri- 
tatis imitande mutatum it V. C. p. 142. 
cum veritatis tutandz. in quo non possum 


facere, quo minus vulgatam defendam, 
eujus hzc est seulentia: discipulos Iso- - 
cratis, umbras vel ideas praeceptorum a 
iaagistro in scholis propositas [nostro 
loquendi more systematicas et metaphy- 
sicas illas abstractas de arte rhetoriea 
preceptioues], ad véritatem, h. e. ad 
praxin, transtulisse, et in actu rerum, 
(hzc enim est veritas) sive in forensibus 
cansis agendis, sive in scribendis hisio- 
riis, imitatos esse, bh. e. expressisse, ex- 
ercuisse et ad usum vocasse. In Demadis 
loco p. 158. emendando manus V. C. 
festinans ab ejus sententia aberravif. 
Non enim πεοβεβληκότος ipsum dare vo- 
luisse, sed σπροξεδλημεένου, extra dubimn 
est. "Verum tamen certior et conveni- 
entior hzec videtur emendaudi ratio esse, 
si legatur προξεβλήσεται. Referemus to- 
tum locum. Ti yàp σχῆμα ἕξει; Ecquam 
formam, quem habitum refert ejus statua? 
τὴν ἀσπίδα προβεξλήσεται ; mum scutum 
projectum ante se tenebit? ἀλλὰ ταύτην γ᾽ 
ἀπέβαλεν ἐν τῇ μάχη τῇ περὶ τὴν Χαιρώ- 
γείαν, atqui. scutum certe abjecit in pugna 
ad Cheroneam. ἀλλ᾽ ἀκροστόλιον νεὼς ἕξει 5 
at rostra certe navis tenebit? ποίας; at 
cujus? ἢ τῆς τοῦ πατρός ; num €jus, que, 
patre ipsius eam. cum imperio trierarchi 
regente, capta fuit ab hostibus? ἀλλὰ βι- 
CAiv; at codicem certe tamen tenebit ? 
Recte ais. Codicem tenebit utique. Sed 
quem? ἐν à φάσεις xal εἰσαγγελίαι. ἔσονται 
γεγραμμέναι. ewm. mempe, in quo perscripta 
erunt ejus delationes et indicine, quadru- 
platore, quam viro honesto, digniores. 
ἀλλὰ yh Δία στήσεται προσευχόμενος τοῖς 
Sede; At profecto tamen, ita me Jupiter 
amet, veferet ejus statua. habitum sublatis 
ad c&lum manibus deos orantis? Illene 
deos oret pro salute patrie? κακόνους àv 
τῇ πόλει, qui tanto odio, tanta malignitate 
erga remp. ardeat? xai τὰ ἐναντία πᾶσιν 
ἡμεῖν εὐχόμενος, et qui nostrum cuique ini- 
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ναῖος ῥήτωρ υἱὸς δὲ ἦν Μυλώϑρου kai θρασὺς σφόδρα. φυγών τε ᾿Α9ή- 
νηϑὲν ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου διὰ ὄφλημα, εἰς Μακεδονίαν ἦλϑεν. εἶτα 
ἐπανῆκε πάλιν. Quod de ejus xre alieno dicit Demosthenes, vel 
quisquis auctor est epistola de Lycurgi liberis, confirmat, narrans, 
illum malis artibus tantas sibi divitias quzsivisse, ut facilius quin- 
que talenta, quam ante totidem drachmas solvere posset. Eodem 
loco Suidas: οὐκ ἐνεκρίϑη μετὰ τῶν λοιπῶν ῥητόρων, ὡς ϑρασὺς kai 
διεσπασμένος. ubi corrigendum : ὡς τραχὺς καὶ διεσπασμένος. Nam 
orationis genus reprehenditur asperum, durum, diffluens, solutum. 
Nec mirum, Pytheam Atticorum oratorum numero exclusum esse, 
quippe qui, ut auctor est Syrianus ad Hermogenem p. 16. nullis 
literarum przsidiis instructus, ad eloquentiam exercendam acces- 
serit. Conciones pxwne puer habuit, et tantula ctate ausus est 
divinos honores, quos populus Alexandro decrevisset, reprehen- 
dere. v. Plutarch. politic; przcept. p. 804. B. an seni gerenda sit 
respublica p. 784. C. Postea summos in republica gessit honores, 
et patria sacra Delphis pro Atheniensibus fecit, teste Demosthene 
l.c. A Dinarcho accusatus est ξενίας, vel peregrinitatis, forte 
propter diuturnam in Macedonia moram, quz Dinarchi oratio 
laudatur a Dionysio Halicarn. Harpocr. et Stephano Byzant. v. 
Aiyíva, ubi v. Luc. Holsten. Hanc accusationem 1l. c. Demo- 
sthenes respicit. ἃ Demosthene P ytheas tota vita dissensit, et, cum 
in republica gerenda varius fuisset, tandem partes Macedonum 
secutus est; quod non solum ex Demosth. l. c. sed etiam ex Plu- 
tarcho Dem. &. κζ΄, et Luciano Dem. Encom. ὃ. 46. 48. intelligitur 176 
Demosthenem etiam pecunie Harpalice crimine accusavit. v. 
Pseudo-Plutarchum de vitis X. Orat. p. 846. C. et Photium co- 
dice 265. p. 1475. Ex hac oratione fragmentum, quod hic [a Ru- 
tilio] ponitur, ductum videtur. Plura ab eo acute et procaciter 
dicta referuntur, maxime in oratorum principem. Hunc apud 
Dionys. Halic. in Iszo &. δ΄, Iseei artibus pastum esse dicit. Huic 
apud Plutarch. in Dem. 8. κ΄. et Tzetzen. scholiis mstis in Hermo- 
genem, quz sunt in bibliotheca Leidensi, exprobrat fugam e prelio 
ad Chzroneam. Hunc propter aquz potionem et nocturnas vigilias 
ridet apud Athenzum p.44. F. Hujus orationes ei videntur lucer- 
nam olere apud ZElian. V. H. VII. 7. ubi v. interpretes. Hunc 
denique, ut Duris testatur apud Suidam v. ᾧ τὰ ἱερὰ z. infamavit 
tanquam talem, cui non licuerit sacrum ignem sufllare. quod alios 
de Demochare dixisse, supra demonstravimus. Improbum se de- 
magogum fuisse, ne ipse quidem negavit, sed, quasi hoc ad crimen 
minuendum valeret, se, si cum czeteris demagogis comparetur mi- 
nimum tempus improbum fuisse. v. /Elian. V. H. XIV. 28. Duas 


mica atque pestifera sunt, ea deos flagitet. acrimoniam et igneam contentionem huic 
Non ita stabit, ἀλλὰ τοῖς ἐχθροῖς ὑπηρετῶν. loco inesse, nemo facile est, qui non sen- 
Sed famulans hostibus, — Mirificam vim et tiat. Rrisx. 
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Pythez orationes laudat Harpocr. τὴν πρὸς τὴν ἔνδειξιν ἀπολογίαν; 
v. ᾿Αγραφίον, et τὴν κατ᾽ ᾿Αδειμάντον, v. Ὃ ξυϑύμια, ubi male ᾿Αδεέ- 
μαντος vulgatur. 

LIX. STRATOCLES orator in plebiscito apud- Pseudo-Pluíar- 
chum de vitis X. Orat. p. 852. a quo Lycurgo summi post mortem 
honores decreti sunt, Euthydemi filius, Diomiensis, dicitur. De- 
cretum factum est, rogante Stratocle, qui Lycurgum eximie coluit, 
eique publicze pecuniz quzsturam decernendam curavit, teste eo- 
dem Pseudo-Plutarcho l. c. p. 841. 2. Quid hominem Lycurgo 

177 conjunxerit, ignoramus. Certe quidvis potius fuit, quam morum 
studiorumque similitudo. "Nam ut zetas illa nihil Lycurgo vidit 
sanctius, sic Stratocle nihil improbius. Non tamen bene ei con- 
venit cum Demosthene, quem ob pecuniam ab Harpalo acceptam 
publice accusavit. Quod intelligimus e Dinarcho in Dem. ὃ. o. δ΄, 
et, si per librarios licuisset, etiam intelligeremus e Pseudo-Plu- 
tarcho l. c. p. 846. C. et Photio cod. 265. p. 1475. ubi nunc legi- 
tur: εἰσαχϑεὶς δὲ εἰς τὸ δικαστήριον ὑπὸ Y περείδον, Πυϑέον, Mevecaí- 
χμον, ἹἹμεραίου, Ἰ]ατροκλέους, vel ἸΠροκλέους. Sed propter disertum 
Dinarchi ea de re testimonium vix dubitari potest, quin scribendum 
Sit Στρατοκλέους. Eorundem nominum commutatio nescio an facta 
sit apud Suidam, v. ᾿Αντίπατρος. νικήσας δ᾽ ἥτει τοὺς δέκα ῥήτορας, 
ovc ἐξέδοσαν οἱ ᾿Αϑηναῖοι, Δημοσϑβένην, Ὑπερίδην, Λυκοῦργον, Πο- 
λύευκτον, ᾿Εφιάλτην, Θρασύβουλον, Χάρωνα, Χαρίδημον, Διότιμον, 
llazookMéa, Κάσσανδρον. Hi omnes noti sunt ex historia Attica 
preter Patroclem et Cassandrum. Laudatur quidem a Gramma- 
ticis Hyperidis oratio adversus Patroclem. Procles etiam occurrit 
apud Demosth. adv. Pantznetum p. 994. C. Sed nullum ibi 
indicium est, demagogum aut oratorem fuisse. Plutarchus in Dem. 
&. κγ΄. hos oratores postulatos scribit: Δημοσθένην, Πολύευκτον, 
᾿Ἐφιάλτην, Δυκοῦργον, Μοιροκλέα, Δήμωνα, Καλλισϑένην, Χαρίδημον. 
Arrianus de Exp. Alex. M. I. p. 22. hos: Δημοσθένην, Ὑπερείδην, 
Λυκοῦργον, ἸΠολύευκτον, Χάρητα, Χαρίδημον, ᾿Εφιάλτην, Διότιμον, 
Μοιροκλέα. Num ex his apud Suidam reponendum Μοιροκλέα, 
pro IazpokAéa. — Verum Suidas alios auctores secutus est, nec ad 
Plutarchi et Arriani lectionem conformari debet.  Preestat igitur 
Στρατοκλέα legere, quo corrupte lectionis vestigia nos ducunt. 
Sed quid faciendum nomini Κάσσανδρον. "Nam Cassander, Anti- 

178 patri filius fuit, non demagogus aut orator Atheniensis, ut nihil 
dicam de nominis, Macedonibus proprii, in. cive Attico insolentia. 
Ne multa: fcedissime truncatus est Suidce locus, et sic integritati 
restituendus: Διότιμον, Στρατοκλέα οὕτως ᾿Αριστόβουλος ὁ Kaccay- 
δρεύς. Suidas testem laudat Aristobulum, clarum historize Ale- 
xandri M. scriptorem, ex quo totum articulum descripserat. Hec 
conjectura, fateor enim, audacior videri possit. Sed omnem dubi- 
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fationem eximit Plutarchus 1. c. qui ubi eandem rem nmarrasset, 
subjungit. ταῦτα μὲν οὖν ᾿Αριστόβουλος ὁ Κασσανδρεὺς ἱστόρηκε. 
Recte Ionsius de Script. H. P. III. 6. p. 233. et Kusterus obser- 
vant, Suidam cum decem oratores postulatos dixisset, undecim 
recensere. Atqui huic errori medetur emendatio nostra. Nam 
Cassandro oratorum numero exempto tot sunt oratores, quot Suidas 
promisit. Redeamus ad Stratoclem. Demosthenes Stratocli aliis- 
que, qui ipsum propter pecuniam Harpalicam reum egissent, re- 
spondit oratione περὶ δώρων, cujus nihil preter. nomen ad nos per- 
venit. In orationibus, quz supersunt, Stratoclem tantum semel 
perstringit adversus Panteenet. &. θ΄. kai Στρατοκλεῖ τῷ πιϑανωτάτῳ 
πάντων ἀνϑρώπων, kai πονηροτάτῳ. Venustum Stratoclis fragmen- 
tum laudat Agatharchides apud Photium cod. 250. p. 1337. 
᾿Αροῦται καὶ σπείρεται τὸ Θηβαίων ἄστυ, τῶν συναγωνισαμένων ἡμῖν 
τὸν πρὸς Φίλιππον πόλεμον. Quod cum totidem prope verbis in 
Orat. Dinarchi adv. Demosth. &. δ΄, reperiatur, prestantissimus 
Wesselingius ad Diodor. Sic. XIII. p. 585. suspicatur, vel Dinar- 
chum illud a Stratocle sumpsisse, vel orationem, qux Dinarchi 
dicitur, Stratoclis esse. Altera conjectura probabilis, altera nihil 
habet veri. Neque enim oratio, in qua, ut modo vidimus, ipse 
Stratocles laudetur, referri ad auctorem Stratoclem potest. Cicero 
Bruto II. ** Stratoclem, ut Themistoclis mortem rhetorice et tra- 
gice ornare posset, finxisse (scribit) illum, cum taurum immola- 
visset, excepisse sanguinem patera, et eo poto mortuum concidisse." 
ubi Stratocles historicus an orator intelligatur, dubitat amicissimus 
Ernestus Ind. Ílistorico Ciceronis. Sed cum nullus historicus hoc 
nomine fuerif, oratorem intelligi certum est. Procax et scurrile 
Stratoclis ingenium cognoscere licet ex eo, quod referunt Plu- 
tarchus Precept. polit. p. 799. F. Demetrio p. 894. A. et Libanius 
Ep. 1569. Cum Athenienses ingentem cladem accepissent, ille 
cladis nuncium prevertens, populum jussit diis ob. rem bene 
gestam gratias agere, et se letitie dare. Mox cum alia omnia 
nunciarentur, et populus indignatione accensus in ipsum invehe- 
retur, impudenter quzsivit, τέ ἠδίκηται τρεῖς ἡμέρας Ov αὐτὸν ἡδέως 
γεγονώς; De turpi ejus adversus Antigonum et Demetrium adula- 
tione, idem Plutarchus Demetr. p. 895. E. 800. A. E. ubi illum 
ex virtutibus suis ornat: ἦν δὲ καὶ τἄλλα παράτολμος ὁ Στρατοκλῆς, 
καὶ βεβιωκὼς ἀσελγῶς, καὶ τῇ τοῦ παλαιοῦ Κλέωνος ἀπομιμεῖσϑαι 
δοκῶν βωμολοχίᾳ καὶ βδελυρίᾳ τὴν πρὸς τὸν δῆμον εὐχέρειαν. ἔσχε δὲ 
τὴν ἑταίραν Φυλάκιον. Aliam Stratoclis meretricem memorat Athe- 
nzus loco corrupto XII. p. 596. F. ad quarum alterutram pertinet 
versus Philippidis apud Plutarch. Amator. p. 750. F. ἀποστρεφο- 
μένας τὴν κορυφὴν φιλεῖς μόλις. Alii versus, quibus idem Comicus 
Stratoclem exagitavit, sunt apud Plutarch. Deietr. p. 894. C. 
900. F. r 
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LX. DEMOCHARES. Quanquam in Democharis historia illu- 
stranda versata sunt primarii viri, P. Leopardus Emend. VII. 25. G. 
I. Vossius de H. G. I. 11. Ionsius deScript. H. P. I. 17. et Henricus 
Valesius ad Excerpta Polybii p. 10. et in notis ad Maussaci ad Har- 
pocr. p. 295. tamen nos haud poenitet idem argumentum denuo 

180 tractare. Demochares, Leuconoensis, orator et historicus insignis, 
patrem habuit Lachetem, matrem Demosthenis sororem, avum De- 
mocharem, qui Demosthenis materteram in matrimonium duxerat, 
v. Demosthen. adv. Aphobum I. 8. ε΄. et II. &. β΄. Suidas v. Δημο- 
χάρης, et v. Γύλων. Summi quos in patria gessit honores referuntur 
in Decreto Atheniensium apud Pseudo-Plutarchum de vitis X. ora- 
torum p. 851.  Labem, quam ejus vite adsperserat Timzeus, gravi 
defensione eluit Polybius Excerpt. p. 53. De ejus oratoria facultate 
ita judicat Cicero de Oratore II. 23. *alia quzdam molliora ac 
remissiora dicendi genera viguerunt. Inde Demochares, quem aiunt 
sororis filium fuisse Demostheni." ^ Nobilis est ejus Apologia pro 
Sophocle, qui decreto suo philosophos Attica exegerat, quam lau- 
dat Aristocles apud Euseb. P. E.XV. 2. p. 791. et Athenzeus, non 
consultus a Fr. Vigerio ad Euseb. V. p. 187. D. 215. C. XI. p. 508. 
F. 509. A. XIII. p. 610. F. Secundo Athensi loco sic editur: 
περὶ oy Δημοχάρης ἢ Κράτης ἔλεγεν ὥσπερ ἐκ θύμβρας. Sed tollen- 
dum ἢ Κράτης, quod est librarii dubitantis Δημοχάρης an Δημοκράτης 
esset scribendum. De Democharis historia ita Cicero Bruto 83, 
* Demochares autem qui fuit Demostheni sororis filius, et orationes 
scripsit, et earum rerum historiam, quz erant Athenis ipsius cetate 
gestz, non tam historico, quam oratorio genere perscripsit. Quod 
verissimum esse judicium, nemo, qui quz ex illa habent Polybius 
l. c. et Athenzus VI. p. 252. F. legerit, dubitabit. Lucianus etiam 
in Macrobiis p. 214. ejus historiam laudat. . Nec aliunde, quam ex 
historia, hausta videntur, quz ex Demochare citat Plutarchus De- 
mosth. 8. V. Preter historiam et orationes Demochares etiam scri- 
psit Dialogos. Harpocrat. v."Icyavópoc — δοκεῖ δ᾽ αὐτῷ (Ischandro] 

181 συνυποκρινόμενος Αἰσχίνης ὁ ῥήτωρ ἐν ΚΚολυττῷ καταπεσεῖν, καϑά φησι 
Δημοχάρης ἐν τοῖς Διαλόγοις. Quanquam hunc locum in corruptelze 
suspicionem adducit Pseudo-Plutarchus in Vitis X. orat. p. 480, 
tragicam ZEschinis vocem confirmans non ex Democharis Dialogo, 
sed ἐκ τοῦ Δημοχάρους λόγον. Quemadmodum Demochares post 
mortem a Timo, sic vivus vehementer vexatus est ab Archedico 
Comico, qui illum negabat, propter vitze obsccenitatem atque oris 
spurcitiem, ἄξιον εἶναι τὸ ἱερὸν πῦρ φυσᾷν. sic e Timo narrat Poly- 
biusl. c, Verum idem Timceus apud Suidam v. ᾧ τὸ ἱερὸν πῦρ, non 
Archedicum, sed Democlidem, hujus convicii auctorem vocat: Τὸ 
μαιος £y Xy ἱστοριῶν, ὡς οἱ περὶ Δημοκλείδην κατὰ Δημοχάρους εἶπον, 
ὅτε μόνῳ αὐτῷ πάντων ᾿Αϑηναίων οὐκ ἔξεστι τὸ ἱερὸν πῦρ φυσῆσαι. 
Quem Democlidem Comicum esse credunt Leopardus ]. c. Kuster. 
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ad Suid. v. Δημοχάρης, neque ab hac opinione alienus est Valesius ad 
Harpocr. l. c. sed cum nullus Comicus eo nomine commemoretur, 
Δημοκλείδην mutat in Τιμοκλείδην, patronymico posito pro Τιμοκλῆς. 
Enimvero nec Comicus intelligendus, nec nomen hominis est mu- 
tandum. Nam Democlides est orator Atticus, Democharis seequa- 
lis, cujus mentionem facit Dionysius Halicarn. in Dinarcho $. εα΄. 
sed ut loca inter se pugnantia concilientur, statuendum a Timzo 
duplicem esse proditum hujus convicii auctorem, Archedicum 
Comicum et Democlidem Oratorem, Polybium vero et Suidam 
satis habuisse alterutrum e Timeo commemorare. Ad Demo- 
charem nostrum etiam refertur, quod narrat Seneca de Ira 1Π1, 23. 
* Demochares ad Philippum, Parrhesiastes ob nimiam et procacem 
linguam appellatus, inter alios Atheniensium legatos venerat: audita 
benigue legatione Philippus, Dicite, inquit, mihi, facere quid pos- 
sum quod sit Atheniensibus gratum?  Excepit;Demochares. Te, 
inquit, suspendere." Nec dubitari potest hunc ipsum Democharem 
intelligendum esse, qui ex lingue libertate, cujus etiam exempla 182 
sunt apud /Elian. V. H. III. 7. VIII. 12. non modo cognomen 
Parrhesiastz, sed etiam exsilium invenit. v. Plutarchi Demetr. 
p. 900. A. Verum quod Demochares ad Philippum legatus esse 
profectus dicitur, id temporis rationes satis refellunt. Nimirum 
Senece, quod aliis locis bene multis, id hic quoque accidit, ut per 
memoriz lapsum Philippum diceret pro Antipatro. Res clara e 
Polybio 1. c. καϑ᾽ o? [Antipatrum] πεπαῤῥησίασται πολλὰ καὶ δυνά- 
μενα λυπεῖν. Omnem denique dubitationem tollit Decretum Athe- 
niensium supra laudatum, in quo cum omnes Democharis honores 
recenseantur, nulla legationis ad Philippum, contra diserta legatio- 
nis ad Antipatrum fit mentio. In tota Democharis vita nihil magis 
eminet atque exstat, quam quod ab avunculo, Demosthene, imbi- 
berat, democrative studium tyrannidisque odium. ' Itaque a vero 
abhorrere videtur, quod Diogenes Laert. VII. 14. tradit, Demo- 
charem gratiam, qua apud Antigonum Gonnatam floreret, Zenoni 
philosopho venditasse. Superest, ut duplicem Fabricii in uno 
homine errorem castigemus. Nam Democharem, quem alibi recte 
inter oratores retulerat, D. G. Vol. II. p. 57. inter philosophos 
Platonicos, et p. 402. inter philosophos Stoicos recenset, ductus 
levi, vel nullo potius argumento, quod Demochares a Diogene 
Laert. IV. 21. cum Arcesila, VII. 14. cum Zenone dicitur aliquem 
usum habuisse. 

LXI. Cnanisivus. De Charisio Cicero Bruto 83. ** Et quidem 
duo fuerunt per idem tempus dissimiles inter se, sed Attici tamen; 
quorum Charisius multarum orationum, quas scribebat aliis, cum 
cupere videretur imitari Lysiam, Demochares" — Et mox: “ at 
Charisii vult Hegesias esse similis." Quiniilianus X. 1. p. 499. 
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183 ** Nec nihil profecto viderunt, qui orationes, quce Charisii nomine 
eduntur, a Menandro scriptas putant." Quse veterum opinio, sive 
vera, sive falsa, multum valet ad Charisii orationes commendandas. 
Charisium non aliunde, quam e Rutilio, cognitum habebat Barthius 
Adversarior. XXXIV. 19. quem allatis Ciceronis et Quintiliani 
locisacerbe reprehendit Th. Reinesius Var. Lect. III. 14. Adde 
Daumium Ep. ad Reines. p. 60. Reines. ad Daumium p. 68. Daum. 
ad Reines. p. 76. 

LXII. HEGESIAS, Magnes, orator, ex eorum numero, qui Asiani 
vocantur, primus Asiaticum dicendi genus invexit, Atticeeque elo- 
quentie integritatem corrupit. v. Cicer. Orat. 67. 69. Strabon. 
XIV. p. 959. Longin. 7. ὕ. 8. 3. et ibi Langbcenium, — Ut verbis et 
sententiis ineptus fuit, sic maxime orationis structura, quam prze- 
ter Ciceronem l. c. Dionysius Halic. de Compos. et Theon Progy- 
mnasm. c. 2. p. 25. vehementer exagitant. In oratiomibus, quarum 
etiam fragmentum est apud Strabonem IX. p. 607. imitari voluit 
Charisium, Menandri zqualem. ex quo, quando vixerit, intelligi 
potest. Cicero Bruto 83. **Charisii vult Hegesias similis esse, 
isque se ita putat Atticum, ut veros illos pre se pene agrestes 
putet." Unus ex omni antiquitate Varro, teste Cicerone ad Attic. 
XII. 6. fractum ejus dicendi genus probavit. Quanquam etiam 
Gorgias, cujus librum Rutilius vertit, de ejus eloquentia bene sen- 
sisse videtur. Nisi existimamus, eum figurarum exempla, quze ali- 
unde sumere poterat, ab oratore, quem contemneret, sumpsisse. 
Sed cave cum Grzvio inter Hegesiz laudatores referas Lucianum 
Rhetor. przcept. p. 9. Nam ibi commemoratur Hegesias, vel Hegias, 
sculptor Atheniensis, ut benevidit Solanus. Przeter orationes scripsit 
Hegesias Alexandri M. historiam, in qua acerbe reprehendenda 

184 multi sunt Dionysius Halic. de Compositione p. 18. et Agatharchi- 
des, vel potius Rhetor quidam, apud Photium codice 250. p. 1335. 
** Miraculorum fabularumque plenos libros" vocat Gellius IX. 4. 
Ex historia etiam petitum est dictum, quod habent Cicero de N. 
D. II. 27. et Plutarchus Alexandro p. 665. F. hic vituperans, ille 
per memoriz lapsum Timzeo tribuens, et, ut concinnum, laudans. 
Ciceronis verba hzc sunt: ** Concinneque, ut multa, Timeus, qui 
cum in Historia dixisset, qua nocte natus Alexander esset, eadem 
Diane Ephesie templum deflagravisse, adjunxit, minime id esse 
mirandum, quod Diana, cum in partu Olympiadis adesse voluisset, 
abfuisset domo." Plutarchus ita: KaS' ἣν ἡμέραν ὁ τῆς ᾿Εφεσίας 
᾿Αρτέμιδος ἐνεπρήσϑη νεὼς, ᾧ Ἡγησίας ὁ Μάγνης ἐπιπεφώνηκεν ἐπι- 
φώνημα κατασβέσαι τὴν πυρκαϊὰν ἐκείνην ὑπὸ ψυχρίας δυνάμενον. 
εἰκότως γὰρ ἔφη καταφλεχθῆναι τὸν νεὼν, τῆς ᾿Αρτέμιδος. ἀσχολουμένης 
περὶ τὴν ᾿Αλεξάνδρου μαίωσιν. Horum judiciorum tam discrepantium 
utrum probandum censes, Ciceronisne, an Plutarchi * Davisius ad 
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Ciceronis l. c. et viri eruditi, quos laudat, item Zacharias Pearcius 
ad Longinum l. c. Plutarchi sententiam amplectuntur. Ego vero 
non dubitem Ciceronem sequi, imprimis intelligentem talium dicto- 
rum existimatorem. Nam dictum, si per se spectetur, lepidum et fa- 
cetum est, placuissetque Plutarcho, si in familiari sermone audisset, 
vel in ludicro libello legisset. ltaque hactenus reprehendendus 
erat Hegesias, quod bonum dictum inepte prodiderat in argumento 
gravi, quale est historie, a quo abesse debent ejusmodi sales et 
lepores. Sic etiam judicat Solanus ad Plutarchi l.c. Hoc dictum 
Plutarcho propter turpem, quam habebat, assentationem displi- 
cuisse, credunt Victorius Var. Lect. XVI. 15. et Vossius de Hist. 
Gr. I. 12. in quo illos falli puto. Nam etsi ab adulatoris ingenio 
fluxerit, tamen propter frigus notari, certum est. Sed jure Plu- 185 
tarchus ipse a Pearcio ridetur, qui Hegesie frigus reprehendens, 
dictum subjecerit Gallica hieme frigidius. Hegesiee nomen exi- 
mendum est Pseudo-Plutarcho de vitis X. orat. p. 844. B. óc δὲ 
᾿Ἡγησίας ὁ Μάγνης φησὶν, ἐδεήθη τοῦ παιδαγωγοῦ, ἵνα Καλλιστράτον 
ἀκούσῃ. Scripsit, vel certe scribere voluit, ὡς δὲ Δημήτριος ὁ Má- 
yvnc φησίν. Nam Demetrium Magnetem in libris περὶ τῶν ὁμωνύμων, 
de quibus v. Vossium de Hist. Gr. l. 23. Ionsium in Script. H. P. 
II. 17. p. 207. et Menag. ad Diogen. Laert. I. 38. de Demosthene 
scripsisse, intelligitur ex Plutarcho in Demosthene &. i£. et alibi, 
Photio codice 265. p. 1478. et ipso Pseudo-Plutarcho l. c. p. 846. 
F. Ceterum Hegesiam Magnetem cum Hegesia, philosopho Cyre- 
naico, temere confundunt P. Burmannus ad Quintil. XII. 10. p. 
1085. et I. Boherius ad Ciceronis Tusculanas I. 34. quamvis Vos- 
sius l. c. ne confunderentur, multo ante monuisset. 

LXIII. CLEOCHARES, qui iterum a Rutilio laudatur, δ. 10. hujus 
libri, orator fuit patria Myrleanus, equalis Democharis oratoris, de 
quo mox dicemus, et Arcesile philosophi. Ejus nomen quoties oc- 
currit, toties fere labem contraxit. Strabo XII. p. 850." Avópec δ᾽ 
ἀξιόλογοι κατὰ παιδείαν γεγόνασιν £v τῇ Βιθυνίᾳ Ξενοκράτης τε 0 φι- 
λόσοφος — Κλεοφάνης τε ῥήτωρ ὁ Μυρλεανός. Myrleanus Cleophanes, 
qui orator fuerit, nusquam commemoratur. Repone Κλεοχάρης. Dio- 
genes Laert. IV. 41. Καὶ yàg [Arcesilaus] ἐπὶ πλέον ἐρασϑῆναι λέ- 
γεται καὶ KAeoxápovc rov Μυρλεανοῦ. ἐφ᾽ ᾧ καὶ πρὸς τοὺς κωμάσαντας 
εἰπεῖν, αὐτὸν μὲν θέλειν ἀνοῖξαι, ἐκεῖνον δὲ διακωλύειν. ubi vulgo le- 
gitur Δεωχάρους. Sed Κλεοχάρους emendandum esse me admonuit 
Valckenaerius V. C. quo dudum amico, nunc etiam collega glorior. 
Mox idem Diogenes: τούτου δὲ [KAeoxápovc] ἤρων καὶ Δημοχάρης ὁ 186 
Λάχητος καὶ Ἰ]Πυθοκλῆς ὁ τοῦ Βουγέλου. ^ Preeter orationes, quas 
Rutilius laudat, Cleochares etiam scripsit, quod ad artem rhetori- 
cam pertineret, ut intelligere licet ex impedito corruptoque loco 
Photii codice 176. p. 304. Κλεοχάρης δὲ MvpAcavóc, ὑπὲρ τῶν Ἴσο- 
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κρατικῶν ἁπάντων οἶμαι λέγων. rovro γάρ ἐστι τὸ £y πρὸς τὸν Δημο- 
σϑένην συγκρίσει μὴ τὰ πόῤῥω αὐτοῖς παρασχεῖν, φησὶ, τοὺς μὲν Δημο- 
σϑενικοὺς λόγους τοῖς τῶν στρατιωτῶν ἐοικέναι μάλιστα σώμασι, 
τοὺς δ᾽ Ἰσοκρατικοὺς τοῖς τῶν ἀϑλητῶν. Εἰ quo Cleocharis dicto, ne- 
scio an colorem duxerit Quintil. X. 1. p. 492. ** dum in iis, de 
quibus erit quzestio, meminerimus, non athletarum toros, sed mili- 
tum lacertos esse." Idem tamen dictum Photius Bibl. cod. 265. p. 
1474. et Pseudo-Plutarchus de vitis X. Orat. p. 845. C. non Cleo- 

, chari tribuunt, sed Philippo Macedoni. Vulgata Rutilii lectione 
deceptus Fabricius B. G. IV. p. 481. tanquam diversos oratores 
recenset Cleocharem et Clearchum. 

LXIV. IsrpoRus. Hujus oratoris unus, quod sciam, Diogenes 
Laertius VII. 34. mentionem facit: ἀλλὰ καὶ Ἰσιδώρῳ τῷ llepyaunvo 
ῥήτορι, ὃς καὶ ἐκτμηϑῆναι φησὶν ἐκ τῶν βιβλίων [Zenonis] τὰ κακῶς 
λεγόμενα παρὰ τοῖς Στωϊκοῖς ὑπ᾽ ᾿Αϑηνοδώρου τοῦ Στωϊκοῦ. eX quo 
vetas ejus colligi potest.  Rutilii locus si Menagio in promptu 
fuisset, Isidorum in Apollodorum non commutasset. 

LXV. DiNARCHUS. * * * Nec ullum nobis dubium est quin II. 
20. Dinarchi leg. sit, ubi vulgatur Timarchi. "Nam Timarchus 

187 orator ne fando quidem auditus. At in oratorum numerum refertur 
a I. Tayloro Pref. ad /Eschinem c. Timarchum. Videamus, quibus 
argumentis nitatur. Primum laudat Rutilii locum. Sed in hoc, 
post emendationem nostram, nihil przsidii. Deinde affert hoc 
Longini fragmentum: Kopovic δ᾽ ἔστω λόγον παντὸς kai φρονήματος 
Ἑλληνικοῦ Δημοσϑένης, Αἰσχίνης, Λυσίας, ᾿Δριστείδης, Ἰσαῖος, Τί- 
papxoc, ἸΙσοκράτης, Δημοσϑένης ὁ Κορίνθιος, Ξενοφῶν. πρὸς τούτοις 
Παῦλος ὁ Ταρσεὺς, ὅντινα καὶ πρῶτον φημὶ προεστάναι δόγματος 
ἀναποδείκτου. Enimvero male sit librariis, qui virum eruditissimum 
tam proterve luserunt. Nam fragmentum illud ita scribendum — 
Αἰσχίνης, Ὑπερείδης, Ἰσαῖος, Δείναρχος, Δημοσϑένης ὁ κρίϑινος, 'lao- 
κράτης, ᾿Αντιφῶν. Dinarcho cognomen fuit Δημοσθένης ὁ κρίθινος. 
Hermogenes de formis orat. II. p. 495. ὥετ᾽ ἤδη τινὲς καὶ προσπαΐ- 
ζοντες Δείναρχον οὐκ ἀχαρίτως κρίθινον Δημοσθένην εἰρήκασιν. ubi v. 
Scholiasten. Eundem etigm ἄγροικον Δημοσθένην vocatum esse 
tradit Dionys. Halic. &. 5. Grecorum imitatione M. Coelius apud 
Sueton. de Rhetor. 2. * L. Plotium, subtracto nomine ordearium 
rhetorem appellavit, deridens, ut inflatum, ac levem et sordidum." 
ubi adeundus Is. Casaubonus. Pauli mentio ab hominis Christiani 
fraude accessit, ut bene judicat Fabricius B. G. IV. p. 445. * * * * 


* ** Ad Rutilii p. 88. ubi V. D. lo- Dinarchum, sed omittemus illum locum, 


cum Ratilii sic sarcit: ** ila ut fecit Di- ut steriliorem, in quo nihil aliud docetur, 
narchus. Dives avarus in villa etc." quam locum Dinarchi a Rutilio ibi rela- 
Rzrisx. tum, ex oratione κατὰ Προξένου videri sum- 


** * * Rursus p. 126. attingit V, C. ptum esse. ΓΡῈΜ: 


ORATORUM GR/ECORUM. xlix 


LXVI. Lvcuncvus. * * * * * Lycurgi historiam eleganter enar- 
ravit I. Taylorus, quem nuper, maximo oratorum Atticorum damno, 
fata acerba rapuerunt, in prefatione ad editam a se Lycurgi adv. 
Leocr. orationem. Addamus insignem, qui ejus diligentiam effugit, 
Hyperidis de Lycurgo locum apud Apsinem Art. Rhetor. p. 708. 198 
Κέχρηται τούτῳ καὶ Ὑπερείδης, ὑπὲρ Λυκούργου λέγων. Τίνα φή- 
σουσιν οἱ περιϊόντες [lego παριόντες. ἈΕΙ5Κ.] αὐτοῦ τὸν τάφον; οὗτος 
ἐβίω μὲν σωφρόνως, ταχϑεὶς δ᾽ ἐπὶ τῇ διοικήσει τῶν χρημάτων, εὗρε 
πόρους. φκοδόμησε δὲ τὸ ϑέατρον, τὸ ὠδεῖον. νεώρια, τριήρεις ἐποιήσατο, 
λιμένας. τοῦτον ἣ πόλις ἡμῶν ἠτίμασεν [lego ἠτίμωσεν. ΒΕΙ5Κ.], 
καὶ τοὺς παῖδας ἔδησεν αὐτοῦ. ἡ 

LXVII. HvPERIDES. Fractis Atheniensium opibus clade Chz- 
ronensi, rogante Hyperide, psephisma faetum est, cujus legitima 
verba a Lycurgo c. Leocratem ὃ. ια΄, conservata, huc referamus: 
TOUC μὲν δούλους ἐλευϑέρους; τοὺς δὲ ξένους ᾿Αϑηναίους, τοὺς δ᾽ ἀτίμους 
ἐντίμους εἶναι. Adde Apsin. Art. Rhetor. p. 687. Ηος decretum, 
veluti contra leges scriptum, vehementer exagitavit molestus illorum 
temporum accusator, Aristogiton. Demosthen. adv. Aristog. II. 
&. δ΄, ὅτε yàp ὙὝπερίδης ἔγραψε — τοὺς ἀτίμους ἐπιτίμους εἶναι, — 
τούτου τοῦ ψηφίσματος γραφὴν παρανόμων ἀπενέγκας ἠγωνίζετο ἐν τῷ 
δικαστηρίῳ. v. Pseudo-Plutarceh. de V. X. O. p. 849. A. et Phot. 
cod. 266. p. 1449. Hyperides illud defendit oratione adversus Ari- 
stogitonem, quam szpe laudant grammatici veteres, in his Scholia- 
sta mstus in Platonis Philebum p. 74. B. μὴ κινεῖν κακὸν εὖ κείμενον. 
περὶ τῶν £avroic ἐξ ἀνοίας πράγματα ἐγειρόντων. ταύτης μέμνηται kai 
Ὑπερεΐδης ὁ ῥήτωρ ἐν τῷ πρὸς ᾿Αριστογείτονα" καὶ οὐδὲ ἐκ τῆς παροι- 
μίας δύναται μανϑάνειν τὸ μὴ κινεῖν κακὸν εὖ κείμενον. Ex hac ora- 
tione sumptum est fragmentum, quod Rutilius habet.  Aristogiton 
ex Hyperide querit; Seripsisti etc. cui Hyperides statim respondet 
ex conjectura nostra: Scripsi etc. 


***** AdRutili p.10. Ipnzw. 
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ADVERSARIA 
AD ANTIPHONTEM. 


——— 


ORATORES MINORES. 


JUN. 1820, 


[29] NB. In Oratoribus minoribus, cito paginas et versus Stephani, prout no- 


tantur in margine Reiskii et Bekkeri ; 
intellige, circa versum hunc vel illum. 


Antiphon. 


- Ed. Steph. 111, 54. l. δικῶν. 

111, 34. ἀπόρως Exois]. Malim ἀ. ἔχει 
μοι. 

112, 5. πρὸς τίνας οὖν ἔλθοι τις βοηϑοὺς] 
"Ab οὖν absorptum puto ἂν. p. 114, 9. καὶ 
yàg ἂν — γένοιτο. 115, 18. οὐ yàp à», ut 
mox. 117, 129. ms. 118, 31. 121, 29. 121, 
ΠΡ 1.» 30. 157, 5. 136,23. 147, 9. 
Andocid. 13, 41. 22, 14. 23, 52. 25, 11. 

112, 13. Malim, τοῦτ᾽ αὖ προὐϑυμήϑη. 

112, 14. ὅπως τὸ πραχϑὲν ἢ ἀληϑὲς]} 
Vide-an leg. ὅπως τὸ πτραχϑὲν ἠλέγχθη. 
Mox lin. 17. ἔλεγχον ποιήσασϑαι. Recte 
aoristus: might have been. Sed ἀληθὲς 
defenditur a seq. lin. 19. τὴν ἀλήϑειαν οὐκ 
εἴληφε. 

112, 24. πράγματος; ὃς τοῦτο μὲν lege. 
Sed ms. τοῦτο μὲν γὰρ --- 

119, 80. Malim, ἃ ἃ ἐγὼ ἐπερωτώην μὴ 
λέγοιεν. ut, nisi (veritatis vi) coacti, nil 
affirmarent (οἱ ἀδελφοὶ) eorum, qu (apud 


[31] Or. 2 


116, 6. Recte ms. τοῦτον. dirit se et 
herum ex sicariis hunc tantum agnovisse. 
Sic infra οἱ παρόντες, those concerned, 


2. karmny. 


quod non semper fit accurate ; quare semper 


QAPMAKEIAX. 


vos judices) interrogaturus essem : quod s 
(falso) negarent, aut sibi contradicerent, 
ipsa Justitia eos cogeret elc. Mox aexqun- 
εἰον δίκαιον] f. del. δίκαιον, 

113, 5. Dele ὁ Φιλόνεως. 

113, 5. [πυϑομένη] 5 μήτηρ. Varia 
lectio pro aicÜou£ lin. seq. 

113, 19. ϑύειν om. ms. et habet τῶ 
Φιλόνεω. 

113, 19. An, διωαπονοῦσαν ? sed etluxata 
videntur hzc. 

' 113, 27. Lege, Φιλονέωι, ὡς εἰ Soin —. 

113, 40. δεόμενος ὑμῶν elc. Excidisse 
suspicor quaedam. vos rogans, ut eam ab 
eo crimine absolvalis, quod a se ipsa mon 
impetravit quin admitteret. 

[50] 113, 43. Lege, vel ὃ καὶ “ποιήσετε 
cum Reiskio, vel ὃ καὶ ποιήσατε. 


113, 44. ἀβούλως. Corruptm. vidr, 
Intelligerem «vpogoóAwc 7Esch. Choeph. 
618. 


φόνου ἀπαράσημος. 


116, 12. Àn, συνανασσιμιτολάναι  Ψι46 
ad Plut. 


Or. 3. ᾿Απολογ. 


116, 33. πρὶν ἐργάσασθαι ferri polest, 
(Dawes. .) Sed melius εἰργάσθαι. 
116, 41. οὐδὲν γὰρ πικρότερον τῆς ἀνάγκης. 
. Exspectasses χρεῖσσον ( Alcest. 968. ) An 
σκληρότερον, ut p. 121, 17? qu. ἰσχυρό- 
τερον, vide Eurip. Helen. 521. 


117, 6. Interroga post τίς οἶδε, ut p. 
119, 43. Deinde supple e ms. 

117, 16. Forsan ὡς δὲ τόνδε τὸν x. 

117, 19. Forsan del. xai ληφϑεὶς, i. e. 
χειφθεὶς, gloss. ad περιγ. Vel καὶ κατα- 
ληφϑεὶς, etiamsi. 


Orat. 5. 


[32] 118, 15. παῦσαι τῆς προθυμίας. 
Imo üjicere cupidinem. 

118, 16. τὸ 0. τῆς y. Thucyd. VII. 
68. 


118, 27. o) yàg ἂν ἐπείθετο αὐτῷ] Ma- 
Bifonte: lez. ἐπέθετο. 

118, 30. ἱκανὴ ἦν ἀποστρέψαι] Imo àmo- 
τρέψαι. 


Or. G 


119, 26. ὑπεραπολογούμενοι. Cogitabam, 
καίπερ ἀποστερούμενοι. Vix placet. 

190, 3. οὐ δίκην δώσων, εἴ τις ἔλεγχος 
ἔσται, ἀκινδύγως δὲ τοῦτό γε μέλλων μᾶρ- 
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τυρεῖν, 
120, 28. Lege, μετανοήσοντες, d. e. εὖ 
ἴστε ὅτι οὗ μετανοήσετε. 


Or. 8. ᾽Απολ. φόνου. 


121, 51. Lege, τὸ σῶμα προστήσαντος, ὁ 
μὲν τοῦ σκοποῦ τυχεῖν (διεκωλύθη). uti mox 
in pag. fine. Vide Reisk. 121, 37. Malim, 
ἐκ τῆς ἁμαρτίας, ὁποτέρου αὐτῶν ἔστιν, ἔτι 
σαφέστερον ἂν ὃ Φ. ex lac questione, 
nempe cujus fuerit error. 

[33] 122, 1. Lege, προῦρα μεῖν, τοῦ χρόνου 
διαμαρτὼν ἐν à διατρέχων οὖκ ἂν ἐπλήγη. 


125. 4. ἐπιδείκνυται] Scil. ὁ παῖς. Vide 
p. 124. 17. 

127, 22. ἐμπειρία τῶν παρανομουμέ- 
vov] Lege, παροινουμένων. Opponitur μέθης 
ἀπειρία. 

127, 26. οὐδὲ μή οὐδὲν ὑπολιπὼν ὧν 
ἡμῖν τοὶ Θυ. ὡς --- Η 


De Herodis nece. 


129, 35. Lege, αὐτῷ τούτω. Preterea 
suspicor tum οὐ δυνάμενοι δηλῶσαι αὐτὰ, 
tum διότι ἐψεύσαντο, delenda. 

131, 1. Supple, μὴ ἐλθεῖν, ἀλλ᾽ ἐρήμην 
ὄφλειν τὴν δίκην" [καὶ ἐλϑόντι,] οὕτω δ᾽ ἀπο- 
λογησαμένω τὴν προτέραν, ἐξελθεῖν. ἐξεῖναι 
vidr. esse pro ἐξιέναι vel pro ἐξελϑεῖν. 

[34] 131, 8. Confer ZEsch. Ctes. p. 
56, 11. 

151, 19. ἑλὼν δ᾽ ἂν ἀξιώσεις] L. αὖ, 

— 22. ἔτι δὲ μάλα] Frustra Reisk. 

— 97. μὴ ὠφελεῖσθαι τοῦδε τοῦ γόμεου. 
Forsan delenda. 

— 80. διὰ τὴν τοῦ σώματος κακοπάθειαν. 
Tneptissimum emblema. 

— 382. πολλοῖς ἔλος σωθεὶς ms. ΓΕλὸς, 
υαἰσάπααθ inepte, agnoscit argumenti 
auctor. Nusquam in ipsa orat. occurrit 
nomen"E2o; prater hic. Lege, πολλὰ ἐλας- 
σωϑθείς. legum presidio. fraudatus. 

132, 18. ἄλλοϑεν οὐδαμοῦ] — 5S1 recte 
H. St. 

132, 28. ἀκριβῶς οὗτοι ἴσασιν. Malim 
αὐτοὶ, vel αὐτοὶ οὗτοι, 

155: 5» ὕστερον τούτω τῷ χρόνω] Ὁ. 
ὕστερον τοσούτῳ χρόνω. 

133; 19. ἐγίγνωσκέ μου καταψευσάμενος. 
Lege, — σόμενος. 

133, 27. πρὶν ἂν ἐγὼ ἔλϑοιμι. Dele ἄν. 

[35] 133 3, 31. Vide an |. ἀπεστέρησεν 
αὐτὸν, τοῦ σώματος &, ἀποστερεῖν c. acc. in 
orat. fine, p. 1 141, 2. 

133, 42. ἦσαν οἱ ἀφανιοῦντες. Non qui 
celarent, sed qui in luce maligna colloca- 
vent : Angl. disfigure. Explieoant se- 
quentia, ὥστε μὴ etc. 

134, 5. ταῦτα «à τεκμήρια. Dele và, ut 
Or. de Choreuta p. 144, 91. 

134, 6. Lege, vel ἣν ἐπέφερον ὥοντο, vel 
ἐπιφέρειν ὥοντο. ἵπι|0, ἣν ἡτιῶντο, eX p. 
144, 32. HTI ab HN abs. 

134, 14. ἀπώμοξεν Ald, Si Ma ms, leg. 


ἀπώμωξεν. Eurip. Med. 31. et ZEsohyl. 
apud Aristoph. Eccles. 392. 

134, 30. πολλῷ πλέον ys] id est, χαλε- 
aróregoy. Per silentia noctis, in deserto 
litore, vel minimus exauditur strepitus. 

134, 36. οἷός τ᾽ ἐγένετ᾽ ἂν, ἔνδον ày —. 

134, 43. παρόντι ἄξαι τὸν ἄνδρα, Vix 
Ait. Hemst. mss. ad Aristoph. pro Zya- 
γεῖν : deinde ineptum. Qu. ἐλέγξαι. 

[36] 135, 4. οὐδένα θανάτῳ ζημιῶσαι. 
An delenda? 

135, 4. τῶν μὲν ἄλλων λόγων. Dele ἄλ- 
λων, πο) obstantibus quz; ad Herod. no- 
tavi. Vid. ad Dem. de Coron. et Advss. 
p. 11. et locis ibi citalis. 

135, 6. ἐὰν ἐπ᾽ αὐτοφώρω. Inepte. ἴω. 
οὐδ᾽ ἐὰν ----. Imo potius ἐὰν μὴ ----, Simpli- 
cius, xv, si poni potest post neg. proc οὐδέ. 

135, 84. αὐτοῖς ἔμελλεν ἐρεῖν. Lege αὐτός. 

136, 10. ἀλλὰ xg. — οὐκ ἦν αὐτῶ. 
Transponenda videntur ante ἀλλὰ σοὶ 
μᾶλλον, lin. 13. 

136, 23. ὅντινα διέφευγεν ἀπ΄. optime ms. 
Addi potuisset ἂν, sed vix necessarium. 
Fingit rem factam, ut διαφεύγω p. 140, 9. 
pro — φεύξομαι. Insigne exemplum, An- 
docid. p. 8, 35. etc. 

136, 26. Malim, εἶ περ προώφειλέ τι αὖ- 
τῷ κ. Vide Arist. Vesp. 3. 

136, 36. τῶ μὲν yàg — ἐμοὶ δ᾽ ἦν. Vel 
ponenda post ὑπὸ τούτου lin. 38. vel potius 
delenda. 

[37] 137. 5. ἐκείνου γὰρ ἂν —. 

137, 10. Malim, εἰ δ᾽ ἔτι περαιτέρω. 

137, 11. εἰ δέ τις κελεύει λέγειν, ἐν πολλῇ 
ἂν dud; ἔσεσθαι ἀπορίᾳ δοκῶ. Lege κελεύοι, 
et f. dele ἄν, 

137, 20. Ephialtes. Is, ut videtur, qui 
Areopagi deprimendi auctor fuit. 


137, 99. o ἀπ, ᾿Εφιάλτην, — Dele 
"Rbéemmy. 
137, 35. ἀπαγεῖν fere est ad mortem 


AD ANTIPHONTEM. 


ducere. Q. ἀνήχϑη. 

158, 17. ἥμαρτε (Lesbus) τῆς ὑμετέρας 
γνώμης. mo τῆς ἀμείνονος — τῆς ἀσφαλε- 
στέρας —. 

138, 95. Dele τῷ ἐμῶ πατρί. 

138, 30. πολεμίοις τοῖς ὑμετέροις. Vide 
an oratio scripta tempore defectionis 
Ionice, post cladem in Sicilia. 

,U9] 138, 33. ἰδίαν δίκην διδόναι. Lege 
ἐδια. 

138, 38. Gaisf, ad Eur. Andr. 80. 

138, 41. etc, Dem. F. L. p. 271. n. 
606. — p. 450. R. 

139,7. Lege, συνεισβάντες εἰς m^. sine 
στό. Ceterum ex ZEschylo sumpta. 

139, 16. ὥστε ἀνόσιον γεγένηται. Citatur 
ἀναίσιος, sed sine exemplo. qu. ὥς τι 
ἀπαίσιον. 

139, 24. ouai δὲ καὶ ὑμῶν ἀτοψηφί- 
σασϑαι. Potius δέομκατ, quam ut H. St. 

159, 32. etc. Sic Plato Apol. p. 

140, 6. πῶς ἂν οὖν ὃ. δικάσαιτε — (εἰ — 
ἐάσετε servandum videtur: posses ta- 
men-——a;7t.) Possis eliam πῶς οὖν διχά- 
σητε. 


Ιν 


140, 12. ὁσιώτερον ἂν εἴη. 
140, 11. Duce ms. lege, ἔξεστι τότε 
ἂν βούλησθε 
χερῆσϑαι δ, τι δὴ ζούλεσθε, ἀπολέσασι δὲ 
οὐδὲ B. : 

[39] 140, 18. Καίτοι οὔπω ὑμεῖν τότε τοῖς 
ἐξαττατηϑεῖσι μετεμέλησεν, Vel ὑμῶν, vel 
potius dele pronomen, vel. articulum. 
t£am. significat, nocentem absolvere. Ari- 
stoph. Vesp. 282. 986. Demosth. F. L.p. 
219. $. 177. (  .) Hoc dicit: injuste 
condemnasse multos penituit ; immerito ab- 
solvisse, neminem: ilud enim suo sceleri, 
hoc alienz fraudi imputant. 

140, 25. Recte contra Stephanum zi- 
στεύων defendit R. Post anacoluthon re- 
sumit, ἐγὼ δ᾽ o3iy — lin. 50. 

140, 38. ᾿Αραῖς τῶν δὲ voi ἔστι. Male 
Valck. χρηστῶν, Lege ῥαῖστον. Ulpian. ad 
Dem. Mid. p. 345. $. 174. πεισϑεὶς τοῖς 
ἀνόμοις Ald. Tta « initio vocis male posi- 
tum, Andocid. p. 11, 929. ἀνόμους ms. 
Aristoph. Ach. 1998. ὦ ἀγεινάδα Ald. 
(Sed « ex ὡ) Photius v. Κεσχος [ ZEschin. 
fals. Leg. p. 31, 5.] 


De Choreuta. 


[40] 141, 21—27. Eadem, De Hero- 
dis Nece, p. 131, 4—410. ubi servanda, 
hinc autem tollenda, 

141, 50. Deletis illis, quz ex or. de 
Herodis nece illata videntur, lezendum 
puto: ἔστε μὲν yàg περὶ τούτου μία δίχη" 
ἀνάγκη δ᾽, ἐὰν ὑμεῖς καταψηφίσηςϑε, εἴργε- 
σθαι etc. Dicit, hoc uno judicio certatur de 
omnibus vit& bonis, Deinde et sqq. xai 
οὐδεὶς ἂν τολμήσειεν ---- τὴν ἃ. ἀπολύσαιτο, llc 
delenda videntur. Si hzc verba, lin. 42. 
κἂν μὴ ὁ τιμωρήσων 2, ex p. 139, 41. sup- 
plenda sunt, ἄλλως τε xal— patet fraus 
interpolaris: Lesbio enim conveniant; 
Atheniensi, et in rebus forensibus exerci- 
iato, minime, Videndum tamen an pri- 
mum ex p. 141, 34. orta sint. 

[41] p. 141, 33. ἱερῶν, θυσιῶν. Qa. 
ὁσιών, 

141, 356. οὕτως ἂν ἄριστα «πράξειν] vel 
dele àv vel l. πράξαι. 

142, 9. An leg. κατηγορεῖν, πᾶν μηχα- 
νῶγται ἐπ᾽ ἐμὲ, λόγους ψευδεῖς συντιθέντες, 
xai — vel, sine «zy, leg. διαξάλλουσ:. 

142,10. εἴ γ᾽ ἀδικῶ] εἴ τι, ut lin. 16. 

142, 28—9..— σαισϑε bis. 

142, 36. ὥσπερ ἂν W. ἐγένετο. An con- 
| Str. ἀλλ᾽ ἐγένετο, ὥσπερ ἂν ἥ. (γένοιτο) ὃ 

143, 7. Dele εἰπεῖν ex ἐπεὶ natum. 

143, 7. τοιούτως. Non memini. Án di- 
: videndum, ἐπεί τοι οὕτως ἔχει ? 

- 143, 9. ἀποκρινοῦμαι polius. ---ῶμκαι 
Reisk. casu ut videtur, imo consulto ; 
vide addenda. Deinde lege βούλοιμην. 

145, 15. ἀποτρέψαι. 

113, 19. Lege, χεῖρα ἀράμενος μήτε βού- 


λεύσας, Ymo χειρὶ ἐργασάμενος. Vide Ando- 
cid. p. 12, 56. hic p. 42. 

[42] 143, 29. Lege,obrt γὰρ Ex£A., οὔτε 
ἠνάγκασω, οὔτε ἔδωκα. 3 administer the por- 
tion ; ?make him take it (or make any one 
administer) ; nor! give orders that he should 
take it. Vide ad. Aristoph. Plut. 1115. 

supplet 
Addend. ibid. Deinde recte MS. invertit 
ἐκέλ. -- ἠνάγκ. ---- ἔδωκ. 

145, 28. ἐπὶ θανάτω βουλευϑέντα. De- 
lenda suspicor. 

143, 30. ὑπονοεῖν τὰ λεγόμενα. Lege τὰ 
γενόμενα. Vide Aristoph. Lysist. 1956. ubi 
est —eixáQüy. Sed forsan vert. to hear what 
is suid with some suspicion, Recte. Vide 
Andocid. p. 2, 22. 

143, 32. ὁμολογοῦσι] Supra p. 143, 1. 
19. hic p. 41. αἰτιῶνται ξουλεύσαντα ----. 
lta videntur concilianda: formulz accu- 
sandi faisse videntur, vel ἀπέκτεινε ὃ δεῖνα 
τὸν δεῖνα, χειρὶ εἰργασμένος, vel — βουλεύσας, 
i. e. 1. manu occidit, 2. alio quovis modo. 
Igitur in libello accusatorio, βουλεῦσαι 
criminabantur; in oralione casu rem ac- 
cidisse fatebantur, et φόγου quidem, sed 
ἀκουσίου, reum esse contendebant. 

143, 42. Corruptissimus locus, forsan 
mutilus. Sensus esse videtur, ὅτε τῶν μὲν 
γομκίμεων οὐ δικαίως προαγορεύοι εἴργεσθαι Φιλο- 
κράτης. Vide p. 145, 23. et alibi deinceps. 

[43] 144, 10. Supple a ms. e lege, 
ἕτοιμος εἶναι διδόναι. 

144, 37. οὗς ἐγὼ εἰ ἔλεγον} whereas, if 1 
told my story —. - 

144, 43. Transpone, xai αὐτὸς ἐγὼ xal 





^ 


lvi 


οἱ μάρτυρες «σζάντες εὐδὺς ἀπὸ T. π΄. ἡμέρας 
φανεροὶ £c qu £y —. 

145, 10. ἠδίκουν. corrupt. 

145, 29. πεπεισμένοι ἦσάν [τινες.7 Imo 
his ipsi accusatores. Dele τινες. 

145, 29. An del. xal προαγορεύειν ἐμοὶ 
εἴργεσθαι τῶν νομίμων 3 

145, 57. εὐθὺς τῇ ὑστεραία á ὁ ποαῖς 
ἐϑάπτετο, Postridie. cnjus diei? primo die 
cessus puer, 29, προὔκειτο, 39. ἐξεφέρετο, et 
in judicium res vocata : p. 143, 40. 145, 
21. An cet. deletis leg. εὐθὺς, 
simplicius, εὐθὺς τῇ ἡμέρᾳ 5 — ut p. 343. 
σροτεραία ---- ὑστεραίᾳ, Andoc. 3 393: 

145, 41. ms. χρόνους ἐπέδειξεν. deinde 
lege, ὅτι οὐκ —. 

[44] 146, 19. xal πρῶτον ἃ τοῦ & sm 
lim, πρῶτον μὲν τοῦ B. 





P. P. DOBREE ADVERSARIA 


146, 15. Recte ms. vrgoBisaciaz. Suprap. ἡ 


δια quod ex 3ix ortum habet Pollux VIII. 
24. ex Antiph. vide Suid. v. προὺ. 
146,23. οὐκ ἦλθε κατηγορήσων εἰς τὰς 
᾿Αϑήνας. Si Athenis aberat, quomodo ce- 
teros: ἐηρευβιπου ἔσειε Lege D Ow 'od.o 
E "ἧς εὐθύνας. Diserte dixit orator, p. 146, 
. Athenis fuisse accusatores, 

Pn 29. παρῆσαν .---κ ἡμέρας. Lege παρ- 
εἴσαν, vide αὐ Demosth. ...... 

146,32. Lege, μὴ ἐγχωρεῖ,« « Sensus 
vero est supplendus: εὐθὺς εἰσελθόντος τοῦ 
διαδόχου ἀπογράφονται. 

146, 43. Potius, δύ δ τι συνῆσαν. for the 
same reason that they etc. 

147, 9. ἱκανὰ ὧν y. 

147, 15. ms. διομόσαντος, i. 6, διωμίδξ 
σαντο. 


LI 


Andocides. 
De Mysteriis. 


[47] Oratio habita (vide p. 17, 16.) 
tertio anno postquam Ath. redisset, pulsis 
XXXviris. Ergo post Olymp. XCIV. 
(NB. forsan XCV, 1. quum et Socrates 
impietatis accusalus.) 

"ENAEIZIZ, accusante Cephlisio, p. 5, 
28. 10, 4. 14, 1. Eleusine facta ἔνδειξις, 
τῇ εἰκάδι, p. 15, 5. 16, 8. 

1, 15. ὅσα καὶ αὐτοὶ —. Lege οἷα. 

1, 17. xal μὴ καταγιγνώσκειν ἀδικεῖν, De- 
lenda suspicor. 

1, 21. xai δωρεὰ, pecunize scil. vide p. 
22, 51. 

24, πάντα. τὰ ἀγαθὰ ἔχων, Omitti 
solet artic. in liae phrasi. 

2, 5. πολλὰ τ. γεγένηνται. Lege —vn7ai. 
Vide ad Plutum, . eL hic p. ult. et 
151. 

2, 20. Aristoph. Ran. 583. 

2,97. διόπερ εἰς τὸν ἀγῶνα᾽ τόνδε κατέ- 
στὴν περὶ τῶν μυστηρίων. Omnia hec. de- 
lenda suspicor: saltem π. τὸ 4. Vide p. 
1678:5,27. Potius legendum, τὴν àmo- 
λογίαν. πρῶτον μὲν οὖν περὶ ----ἐγένετο, καὶ, 
nM περὶ τῶν gigi v ὡς 

. Vide p. 5,1 

2, 32. xivtuvoy αἱρεῖσθαι. Lege αἴρεσθαι. 

2, 86. ἐὰν μὴ τἀληθῆ λέγω. Dele. 

2, 38. Malim, οἵ ὁ IIuSóvixoc. 

3, 21. q. viri nomen, Zlemeonides? 
An sensus est, filia τοῦ δεῖνα, e genere Alc- 
mzonidarum? Nam Agariste du erant 
in ista familia. 

[48] 3, 26. βουλεύων. An hoc licebat 
cuivis senatoi1? vide p. 3, 13. 

3, 36. Junguntur aor. et perfecl. ut p. 
4, 29. 

3, 38. Malim οὗ (i. e. οὕτω) yàg δίκαιον. 


Sic Reisk. tom. 8. p. 456. Et tum — κοντα. 


cum Luzacio. vide p. 5, 14, ubi recte 
Reisk. not. 53. 


4, 2. ἢ ) γὰρ ἐμοῦ. Del. malim γάρ. vel, 
ἦν γὰς ἐμοῦ ---. Sic ἦν p. 8, 37. e ms. Ista 
μείναντά τι «παθεῖν elc. nescio quid duri 
et hiulci habent. 

4, 9. ὅπου ἂν ἔμελλεν. 
ὅποι, Delendum certe ἄν. 

4, 18. μήνυσίς τις ὡς ἐμή ἔστιν] f. ἐμοί, 

4, 93. & με κατηγόρησαν) Sic et Ald. 
nescio an et ms. Lege «cv. 

4, 96. vála pro τἄλλα ms. an, τά y 
ἄλλα 3 .Cogitaram, πολλῶ φαυλότεξον καὶ 
go niv ἀποδείξω. Nub. 776. φαυλότατα 
xai ῥᾷστ᾽. Sed facileex glossa nasci potuit 
ῥαδίως. Legerim igitur, ἥπου τά γ᾽ ἄλλα 
πολλῷ φαυλότερον ὑμεῖν ἀποδείξω. 

[49] 5, 1. Judices, οἱ μεμυημένοι. vide 
p. 5, 13. (quem locum explica ex Ari- 
stoph. Thesm. 636. Rectius cum Aristoph. 
comparari potest Andoc. p. 2, 55. ἀμύη- 
τος ὧν ἐρεῖ τὰ μυστήρια.) Hic τὰ τοιαῦτα 
ἁμαρτήματα sunt crimina quorum ezstant 
certa indicis; ves manifeste; etc. Vide 
hic p. 85. Mox ibid. lin. 18. 

δ, 10. Lege, ἢ δεινόν γ᾽ ἂν εἴη. Vide ad 
Plut. 485. 

5, 18. et 21. τοῖν ϑεοῖν. p. 5, 28. 

5, 38. Εὐρύμαχον. tum. Εὐριξίμκαχον: for- 
san illo deleto cum Stephano leg. 'Fev£i- 
μαχο ut fuerit Ceunaxo “Οὐξυξιμαχον. 

5, 39. Platonem philosophum intelli- 
git Mitfordius; atqui annorum fere XIV 
erat. 

6,3. Lege, ἀνείποι ---- καθέλοι ---- quoties. 
Optat. post ἐπειδὴ Acharn. 657, Ceterum 
confer Andocid. p. 20, 38. 

6, 3. χρῆναι ἔτι ζητεῖν. 
ulitur Dem. 

6, 15. ἄδων δ᾽, à. τὸν μὲν ἀρ. μάλιστα 
Tta. diserte Galenus t. v. p. 603, 26. 
Forsan ἰδὼν vel ἰδεῖν, 

6, 24. εἴρηκα, x al ὡς ἴδοι Malim. 


Melius puto 


An ἐπιζητεῖν ὃ 


AD ANDOCIDEM. 


6, 26. ὥσθ᾽ ἡμᾶς] Verte, so as. et CEd. 
T. 361. οὐχ ὥστε γ᾽ εἰπεῖν. 

6, 28. Accent. mut. l. Zpá γε σὲ — are 
you then the person they are waiting for? 
Jiriends such as you are not to be slighted. 

[50] 6, 35. ΠΡ we succeed. in our. plot. 
vide p. 15, 3. 

7, 9. An, εἰ γυκτὸς σημήναι 2 scil. ó 
σαλπιγχτής. Sed vide Xenoph. Hellen. 
2. 4. 24. 

7, 13. ἦγον — στεφανώσοντες. Lege — 
σαντες. Vide Equit. 644. 

7, 15. πρυτάνεις εἰσκάλει. 
κάλει, sed alterum, Vesp. 930. 

7,22. Phynichus ὁ ὀρχησάμκενος. ** Phry- 
nichus, iragicus choreuta, apud Sch. 
Nub. 1087." Sluiter. Av. 750. Vesp. 
1293. Nubes actz, 8. ann, ante Hermo- 
cop.—Senex interea factus histrio, vel 
post Hermocop. mortuus. (NB. Apud 
Suid. etc. ( Bentl. Phalar. p. 260.) f. leg. 
υἱὸς Μελανϑίου, non Μελάνθου.) Deinde 
post ἀνεψιὸς deest nomen. 

7,39. 8 τι ἂν δέη lege. Sic 11, 26. l. 
grgozàén, 12, 19. ἐθέλῃ. 

8, 8. οὗς εἰκὸς v. An vert. Which the 
people would naturally think το have been 
implicated. 

8, 17. Lege, ἐμὲ μὲν λόγον δεῖ δοῦνα:----- 

[51] 8, 29. κακίαν εἶγαι τὰ λεγόμενα. 
Non male R. τὰ γενόμενα. Sed vox inter- 
cidisse videtur: εἶναι, μηνῦσαι τὰ y. 

8, 32. περιιδεῖν ἀπολλύμενον, ut p. 7, 42. 

8, 35. ἔδησεν. Per se bonum: causa ez- 
stitit cur vincirentur. Sed vide hic p. 84. 

9, 3. Lege, ὅτι εἰσηγήσαιτο. 

9, 9. Hermes, παρὰ τὴν πατρααν οἰκίαν, 
ὃν à Αἰγηὶς ἀγέθηκεν. Sed aut Pandionide 
aut Antiochide erat Andocides. (Taylor. 
Lect. Lys. c. v. p. 252. Reisk.) 1. Quum 
essent τῶν εὐπατριδῶν Andocidis proavi, 
facile potuerunt istius Herma curz ab 
aliena tribu przponi ; aut etiam caratori- 
bus adjungi. 2. Sua sponte sacra fecisse 
probabile est. 

9, 13. δεινὰ ἐποιοῦνθ᾽ Valckenzrius, 
forsan recte. indignabantur. Sed non 
prorsus rejicienda vulgata. tumultuaban- 
tur. δεινὸν vel δειγὰ ποιεῖσθαι, est, pro re in- 
digna habere, uno verbo, indignari. δεινὸν 
ποιεῖν est tumultuari. lllud, ἀγανακτεῖν 
vel ὀργίζεσθαι, hoc, χαλεπαίνειν. | Sed ut 
ἀγανακτεῖν interdum valet χαλεσαίνειν (v. 
c. in Lysia p. 898. ed. Reisk.), ita puto 
esse ubi permutare possint 3. ποιεῖσθαι et 
“ποιεῖν. 

9, 16. χαλεπώτεροί σοι [ixSpd] ἡμεῖς 
ἐσόμεϑα, ἢ ἄλλοι τινὲς δι’ ἡμᾶς φίλοι. For- 
san inserend. ὠφέλιμοι ante φίλοι, --- δι᾽ 
ἡμᾶς, 1.6. διὰ τὸ ἡμῖν ἀπεχθάνεσθαι, ut 
recte Luzac. 

9, 20. Distingue, πρυτάνεις, ὅθεν ὁ, they 
seized the servants of. the house where they 
had met. 


Usitatior 


lvii 


1 


30. ὑφ᾽ ὑμῶν i. Priscian. 18. fol. 
232. 6. 5. Ald. (p. 1182. 38. Ῥω) 

9, 32. αἰίστιν τῶν ἐν ἀνϑρώποις ἀπιστο- 
τάτην)] Harebam in ἀπιστοτάτην, et con- 
jiciebam ἀνοσιωτάτην: Sedid ipsum dicere 
videlur vulgata; ut γάμος ἄγαμος, etc. 
apud tragicos passim. 4 bond subversive 
of all bonds. In Pausania lib. v. c. 2. ἄλο- 
yo λόγοι e ms. Scheferus ad Dionys. p. 
180. ““1. e. εὐήθεις.᾽ πίστις. a pledge. Lys. 
p. 127, 18. 151, 8. 172, 25. Nempe hoc 
quasi sacramento sese ad rempub. ever- 
tendam se obsiringebant. ** quo inter se 
fidi magis forent, aliis alii tanti facinoris 
conscii." Sallust. Cat. 22. Elegantissime 
Lysias c. Eratosth. X X Xvirum, p. 122, 
52. οὐ yàg δή που iv τοῖς μετοίκοις πίστιν 
mag αὐτοῦ ἐλάμβανον. (Critias Χοπο- 
phontis Hellen. 11. 4. 9. χαταψηφιστέον 
ἐστὶν, ἵνα ταὐτὰ ἡμῖν xal ϑαῤῥῆτε καὶ o- 
βῆσθε). Thucyd. VIII. 73. p. 237, 5. Bek- 
ker. Non prorsus eadem significatio, 
Isoer. de Bigis 50. non iduneam putantes 
πίστιν, si muri delerentur. Nos security. 
idcirco ξουλὴν, lin. 5. 

[52] 10, 6. ὁ μὲν yàg — Isotimides. Ine- 
ptit Reisk. 

10, 10. ὑπὲρ τῶν Ex Spy. vide p. 12, 27. 
etc. usque ad 15, 30. 

10, 11. αἱ νῆες QiepSáencay. /Egospota- 
mis: vide p. 18,53. 26, 8. 

10, 15. εὐθύνας ὥφειλον] An ὥφλον" aut 
vertendum, quasi, oi ὑπεύθυνοι ἦσαγ. Sim- 
plicius delere, ut gloss. 

10, 17. Ald. £yyvácavro, an, ἐνεγυή- 
σαντο! Verte autem, who were bail. vide 
p. 7,5. 

10, 21. Malim, ἢ λιποταξίου ἢ —, sic 
mox ἀναυμαχίου partim e ms. cum Valck. 

10, 23. ψευξδοκλησίας. Addere potuit, τρὶς 
παρανόμων ( Antiph. Athen. X. 451. A.), 
et forsan addidit. 

10, 26. ἐπέμειναν bel τῶν τυράννων. 
Sed quibus tyrannis? — Cogitabam, τῶν 
σετρακοσίων. vide p. 40, 41. sed ob p. 
11,1.  .dubito. Àn illi quorum avi sub 
Pisistratidis militarant? Aristoph. Eq. 
446. Lysias c. Evaudr. p. 177, 23. 

10, 97. τούτων yàg ἦσαν οὗτοι ἄτιμοι. 
Scil. τοῦ εἰπεῖν καὶ βουλεῦσαι. Sed nescio 
an delenda. 

[93] 10,36. εἴ τὶς μὴ ἐξεγράφη. An 
sensus est, ad practoras etc. delati, sed 
nondum in crariis inscripti. Compara 
locum de στρατηγοῖς catalogum τῶν ὄφει- 
λόντων tradenlibus τοῖς ταμίαις, Lysicz 
orat. IX. de milite passim. Tum, ὑπὸ 
τῶν εὐθυγῶν xai T. T. 1. pecunia damnati 
apud euthynos. 2. majorum criminum 
accusati et deferendi (ab euthynis) ad ju- 
dices. 3. a judicibus damnati non memo- 
rantur, quia jam ἄτιμοι vel ὀφείλοντες. Qu. 
autem an verba, ὅσοι ἄτιμοι ἦσαν οἱ ὀφείλ. 
delenda sint. Minime: vide hic p. 60. 

i 


lvii 


11,1. Male Sluiterus explicat σφαγεῦσι. 
φύνος, a pr ivaté murder: σφαγὴ, a massa- 
cre, scil. in motu civili. ita Xenoph. etc. 

11,12. Μουνυχίαν τε κατέλαβον. Malim 

" urea Dope, Xenoph. 2. 4. 11. 

11, 14. πιειραιῶς Wolf. ad Lept. p. 229. 
cctera contra Reiskium defendens. 

11,26. Vide ad 7, 59. 

11, 21. ἐψηφίσασθε, δοκιμάσαντας. 
Recte δοκικάσαντας M. St. p. 12, 10. et 
sic. ms, Vide ad Plut. 286. (interld. copy) 
Supra p. 7, 2. ἐξεγγυηθέντας (- τες Bekk. 
e Sluiteri emend.) 

11,27. Primum, νορμρϑέται ἃ senatu 
lecti ad Solonis leges undique conquiren- 
das. (f. leg. οἱ ἤδη ἱρημένοι.) Deinde a po- 
pularibus alii; numero quingenti, a senata 
lecti; qui cum quingentis senatoribus 
justum et usitatum. numerum mille voj«o- 
θεῶν conficerent. 

[54] 11,30. Lege, ἐπειδὰν ὁ dps npa inte. 

11,58. epi yt ἴστε τοῦτο, ὅτι οὗ grepie- 
λέλειπτο πεεὶ ὅτου, vel potius ἄρά γε δῆλόν 
vel φανερόν ἐστι ----. tum 1. ἀρχῇ εἰσάγειν, 
scil. δίκην. Sublato τοῦτο facile est, Zeá 
γε ἔστιν ὅτι περιελέλεισστο, ut p. 12, 14. An 
&p& y& cw ἐνταυθὶ 0 τι περιελ. vide 12, 14. 

11,44. καί μοι ἀνάγνωθι ---- περὶ ἑνὸς 
delenda videntur. Recte inserit supra 
lin. 37. Codex Cripps. 

12, 5. et 7. Malim, xs. τῇ πόλει. 

12,18. Potius cum Reisk. malim xal 
τῶν δέκα, quam cum Valesio xal τῶν δέκα 
καὶ τῶν ἕνδεκα, Emend. p. 41. Sed nescio 
an sententiam suam paullulum immulavit 
vir summus ad Harpoer. p. 267. 

12, 50. Lege polius, τῶν τὴν γῆν γεωρ- 
γοῦντων. 

12, 36. οὗτος ὃ νόμος καὶ πρότερον ἣν ὡς 
καλῶς ἔχων καὶ γῦν ἔστι καὶ χρῆσθε αὐτῶ. 
Possis ὡς καλῶς ἔχων parenthesi incln- 
dere, lex (quam pulcra!). Tentabam, 
ὃς, παλῶς ἔχων, καὶ νῦν ——. 

12, 40. Marg. Arist. Eq. 1278. 

[55] 13, 12. ἐάν τις τυραννεῖν ἐπανάστη. 
Aristoph. Thesm. 345. ἢ τυραννεῖν £greet, 
Ἢ τὸν τύραννον συγκατάγειν. Unde possis 


ἐπινοῶν ἐπανάστῃ -—. Possis etiam ἐπὶ 
τῷ τυραννεῖν ἐπανάστῃ. Certe. mendosa 
vulgata. 


13, 18. ὁπόσοι δὲ ὅρκοι elc. — λύω xai 
ἀφίημι. Qu. utrum dicatur λύειν ὅρκον, an 
λύειν πὸν ὀμιόσαντα, Si hoo, facile potes 
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ὁπόσοις. 

13, 27. ἐδούλευες optimum ; sed qu. 
ἐβούλευες, ut p. 12, 40. 

13, 47. εἴτω σὺ περὶ ἑταιρείας ἐμοὶ μνείαν 
ποιῇ; Non continuo a(lingendum crimen 
ἑταιρείας Andocidi. Forsan in aliquem ex 
ejus patronis (τοῖς ἡρημένοις συνδικεῖν, p» 
19, 31.) hoc jecerat accusator. Similia 
Demosth. F. L. p. 405, 26. R. — εἰ 

485, 19: — | 

13, 84. οὐχ οὗτος ὑπῆρχεν ; scil. à: κατη- 

γορήσων. Dem. de Cor. p. 260, 5. R. Sed 


suspicor leg. ὡπιχάρης. 
videtur. 

[56] 13, 40. δοκεῖς οὖν χαιρήσειν ἢ οὐκ 
ἀποθ. Legexai oix, 

13, 41. Lege, ὧρά, [μ᾿ à] οἴεσθε. 
ὥξα ἀν οἴεσθε — τυχεῖν με 9 ὑμᾶς. 

14, 1. Lege cum Sluitero, κατὰ Aie 
σμα καὶ πρότερον γεγενη μεένον, κειὶ περὶ ἑτέρων. 
Vide p. 10,5. 12, 15. Vide et p. 14, 8.9; 

14, 6. καὶ τὰ ψηφισμ. Dele artic. 

14, 19.. Vide Lys. p. 178, 19. 

14,17. Vide Antiphont. p. 138, 42, 
Ceterum malim, ἢ συκοφάντας πιαρασκευά- 
ζεσθαι, sine. artic; et vertendum ** syco- 
phantas aliquos sibi satellites parare" 
plane ut ille apnd XXenophont. Memorab. 
11,9. Sensus est, πεῖσαι, ut Lysias p. 
110, 1.13. sed hoc ipsum, opinor, signif. 
vrapac*. Vide ibid. p. 110, 1. et, qui locus 

vulgatam non solicitandam docet, p. 144. 
33. οὐδείς πω τῶν ἀρχόντων — ᾿Αλκιβιάδη 
ἦν παρεσχευασμιένος, defensor scil. Ergo 
verte, or make terms with the syc. 7retga- 
σκευάζειν, contra alium parare, p. 16, 7. 

14, 22. Schol, Arist. Acharn. 233. τὸ 
ἀπὸ τῆς TIaA. 

15, 1. νόμος δὲ ἦν] Lege δὲ εἴπ ob con- 
struct. et vide p. 15, 25. ubi l. ἐξηγήσαιτο, 
Vide hiec p. 87. 

15, 2. Recte ut opinor Sluiterus: de 
κατέσχον vide P. 6, 33. 

15, 28. L. ἔπειτα δὲ νόμειν σπάτριον, AÉ- 
γεις. INon deterius esset νόμους πσωτρίους. 
vide p: 415. Sed non opus: p. 13, 27. 

15, 33. τάχα yàg ἂν--- βούλεσθε) vel 
dele ἂν vel leze βούλοισθε. 

15,57. Et ; Alibi postea, Leager, Glau- 
conis fil. ut recte statuere videtur Slni- 
terüs p. 95. Vide mea ad Athen. 11. 
p. 68, C. 


Nomen requiri 


Imo 
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1 [Leager] 


3 : ! 
3 Glaucon—4 [daught.] 5 Epilycus 


lix 


Stemma. 
2 Tisander 


! 


6 dauglit.— Leog. 7 
by his great niece (15) 





8 Ischomachus—9 Chrysis—Callias 10 11 Leage!- 


19 ἡ ἐπίδικος 13 Andocides 





14 dau. mar. Callias (10) 


ἡ ἐπίδικος (12) 


. (16) Hipponicus, Callie fil. e Glau- 
conis filia, p. 16, 35. Errat Sluiterus p. 
95. pro Hipponico petiisse puellam ere- 
dens Calliam, p. 16, 6. petiit pro filio al- 
tero, de quo p. 16, 21. 16, 50. 17, 2. ubi 
malim τῷ παιδὶ ---- quum puberem fere 
fuisse constet. (10) Erat Callias ex Kz- 
€Ux«y genere, p. 16, 58. 

. 16, 5. ἔλαχον — ὅτι. Non offendor 
brachylogia; sed si ἔλαχεν, quis locus 
erat Callie? Deinde quid-est illud «£v? 
An leg. xai ἔλεγον προτέρω μηνὶ (Ὁ. an Gr. 
pro last month? Notum, pro the month be- 
fore, vide Lys. p. 130, 33.) ΛεάγρωΊ Sed 
nondum. intelligo, dnomodo, καταβληθεί- 
σης τῆς παραστάσεως, Andocide prior &z:- 
δικάζεσθαι potuerat Callias. τοῦ προτέρου 
μηνὸς certe bonum, Lysias p. 164, 45. 
vide 165, 6. 

[58] 16, 11. Recte Reisk. οὐχ οὕτως 
ἄγευ ἀγ. Vide Elmslei Heracl. 375. 

16, 19. Transponi malim προσιὼν, ita : 
τότε δὴ, A. 'H. "E. à. φ. 0. &. καὶ χρωμένους 

Oc ms.) ὥστ᾽ ἔλεγε προσιὼν “πρὸς τούτους. 

16, 16. δοῦναί κοι lege. 

16,97. ἀτσαγχομένη μεταξὺ κατεκλίθη. 
An, κατελήφθη, inventa, deprensa est? κατε- 
κυλίσθη ? 

16, 28. ἀποδράσασα ἐκ τῆς οἰκίας: Lege 
ἀποδρᾶσα. 

17, 9. τοῖς παιδαρίοις τοῖς μικεοτάτοις, 
Lege μικροῖς. 

. 17,13. ἀνατέτροφεν. Recle: vide Mat- 
thize Gr. Gr. $. 185, 3. p. 227. et marg. 
Nub. 856. 

. 18, 28. εἴ ποτε --- γένηται. Lege γένοιτο. 

18, 30. à» — μεμνῆσθε, Lege μεμνῆσθε. 
Vide ad Plut. —. et hie p. 64. 

19, 1. συγγενόμενος ms. — Recte Reisk. 
κακῶς ἘΞ $ 

7 19, 12, οὐδὲν ἂν maerore ὦφλον. Dele ἄν. 

19, 24, οἷς προσήκει ---- δυνήσονται. Ex 
p. 17, 40. male inserta, lmo hic serva, 
ibi dele. 

19, 25. ὥστ᾽ ἐμοὶ mr. Lege ὡς ἐμοὶ mr. nam. 





[59] 2, 10. Vel delendum λόγων cum 
ms. vel legendum A£yoy8" ὡς. 

2,18, λόγους παρεσκ. Suspect. 
-. 9, 4. Forsan IQNA, IIANAITION. 


18 daugh. m. Epilycus (5) 16 Hipponicus 


"UP SS m 
1T ὁ ἐπιδικαζόμενος 


4, 40. ἐν v3 θεσμοθετῶν δικαστ. An bic 
latet ἐν τῷ Θεσιρκοφορίω ὃ 

8, 1. An, ἔχοντας ἅτσαγτας ὃ 

8, 41. τῶν δ᾽ ἄλλων οἱ λοιποὶ. Mirus 
pleonasmus. An, οἱ πολλοί vel τῶν δ᾽ ày- 
δρῶν Ὁ Imo dele λοιποὶ, et lege 73» δ΄ ἄλ- 
λων, οὗ πρότερον —— ἐμιυνύθησαν, οὔτε, vel 
οἵπερ πρότερον, vel ὅσοιπερ πρότερον :. uisi 
totum istud, οἱ λοιποὶ ----- ἐμευγύθησαν delen- 
dum, quod eqnidem*malim, Ex p. 8, 7. 

[60] 10, 36. etc. Distinguendam puto 
ἢ ὀφείλοντες" xal ὅσων. Tria designantur 
genera, 1. qui jam erant ἄτιμοι ἢ ὀφεί- 
λοντες, 2. qui mox futuri (καὶ ὅσων eU3Uvau 
elc.), 3. οἱ zevgax, etc. Pessime intelligit 
Reisk. ἐξεγράφη expuncti, quasi διεγράφη 
sive ἐξηλείφθη. Videlur potius fere valere 
nostrum engrossed: In tabulas secundum 
morem relatus. Erant inscribendi, nondum 
inscripli, etsi jam ἄτιμκοι. — Classis secun- 

$ oi ἐπιγρ- 


ὴὲ εἴ τις μὴ ἐξεγρ.ἢ 2. Pe- 
cuünia damn. ab euthynis. Ad δικαστήριον 
delati ab euthynis. Vide hic p. 53. κατὰ 
προστάξεις, Οἱ ἐγγυὰς etc. 3. ἐπὶ τῆς ὁλι- 
y*£xX. etc. 

11, 18. L. ἕως ci v. sine ἄν. 

11, 58. An, ἢ ὑμᾶς πρᾶξαί mi? 

13, 11. Leg. τινὰ ἀρχὴν, nt v. 5. 

14, 41. τί ὑμῖν ὑπόλοιπόν ἔστι τῆς ἐκ. 
ἀρετῆς ; Malim ἐπίλοιπόν, i. e. τί ἐλλείπετε:ς 
Vulgata est potius τί χαταλείπεται ὑμῖν; 
(Angl. ἐπιλ. comes short of, ὕπολ. remains 
of.) ἐπίλοιπος Andoc. p. 12, 3. 

15, 16. περιαγάγοιεν dee in perniciem. 
ἔπαγ. Valck. Si quid mul". mallem za- 
ραγάγοιεν, ut ZEschyl. Pers. 98. 

15, 19. Recte μὲν φημὶ. Errat Reisk. 
Sensus: quid de me statuent homines, ne- 
scio; a deabus me servatum scio. Nos any 
how. 

16,38. Malim ἀντ. 4?» οὖν Καλλιάδης. 

17, 3. Qui hunc vocem. Gd. an Thy. est. 
Cf. ZEschyl. Ag. 

17, 41. Dele οἷς καὶ σ΄. — β. δυνήσονται. 
Ex p. 19, 23. 

18, 6. An, οὗσεερ ἐξῆν 9 

18,16. Malim, πολὺ μᾶλλον ἂν —. Vide 
Reisk. M 

18, 19. αἰκίαις e seqq. An, συμφοραῖς ὃ 


da, 1. Zziu. ἢ à. 


Ix 
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Andocides 


[61] Probabiliter statuit Sluiterus p. 
193. dictam esse inter CCCC virorum oli- 
garchiam et X X X viros tyrannidem. Di- 
clam esse ad Ecclesiam patet ex p. 22, 14. 

p. 19, 40. Malim εἴτε τις ἕτερος. quasi 
dixisset εἴτε ἐμκὲ δέοι. Vel ἢ εἴ τις, et sic 
ms. 

19, 43. τὸ μέγα καὶ δεινὸν. 
Sluiter. Vid. Arist. Ach. 128. 

90, 6. περὶ τῶν πραγμάτων. Dele τῶν. 

[62] 20, 13. Recte πρᾶξαι. Idem est 
atque εὖ atat τι. (Ed. Tyr. 1006. 

20, 18. Recte μηδὲν ἂν τούτων. Vide 
Antiphont. p. 140,15. Eurip. Hippol. 329. 
ed. Valck. 

20, 28. δυνάμει. eloquentia. 

20, 58. Vide Orat. de Myst. p. 5, 4. 

90, 41. ὅτε δὴ παραγενομένης μὲν τῆς πό- 
λεως ἐπὶ ταύτας τὰς συμιφοράς. Qu. ὅτε δή 
«rep γεν. . Tr. ἐπὶ ταύταις ταῖς συμφοραῖς. 

21, 5. ἔγνων ἥδιστον εἶγωι. - Potius ἄρι- 
στον exspectasses. Sed si apud prosaicos 
scriptores occurrit κύδιστον, ut ZEsch. 
Suppl. Eur. Androm.  .hoc malim. 

21,13. γενέσθαι ----ὅποσα ἐβουλόμην. Lege, 
τέμνεσ' σθαι----ὁπόσους (hoc. ms.). 

21,90. ταύτης τῆς αἰτίας. hoc ms. Vulg. 
natam e superiori. 

[63] 21, 27. ἐνδεικγύω ὑμῖν. Pro his 
forsan leg. ἐνδείκνυμι. Confer. Arist. Eq. 
279. ubi recte Schol. ἐνδεικν, εἰργγύων Au- 


Frustra 


ADVERSARIA 


pro Reditu. 


docid. p. 32, 36. 

21, 32. εἰς yàp τοὺς θεοὺς εἶχον [τὰς &A- 
«i)a;, in quos me esse impium] fingunt 
isti. Ita supplendum loci sensum puto: 
verba non reperio. 

21, 38. διὰ ταῦτ᾽ ἐγὼ ἀπολοίμην, lue- 
ptit Reisk. Lege ἀπωλλύμμην. 

22, 14. mue ἂν ἔχοιτε. 

22, 99. L. ἐδεξάμην δ᾽ ἂν ἀντὶ sr. vel δ ἂν 
το Preposit. defendit Demosth, Olynth. 
A. init. Ceterum confer p. 20, 12. 

22, 28. Invertendum, εἰ μὲν ξούλεσϑε. 
ἀπαιτῶ, εἰ δὲ μὴ B. αἰτῶ. reddite — date, 
Confer Demosth. δοῦναι, ἀποδοῦναι, ZEschin. 
Ctes. p. 65, 28. et nofas. 

[64] 22, 38. Vide an leg. ἐμοὶ τὸ μὲν 
σῶμα τυγχάνει τούτων ἀναίτιον ὃν, ἣ δὲ y. αἱ 
cetera e glossa sint. Capit Luzacius, quasi 
fuisset, εἰ yàp etc. τὸ σῶμα μεταίτιον, ἧπου 
gra ΘΕ again τῆς γνώμης, TO σῶμα τῆς 
αἰτίας ἀπήλλακται, meliore quidem sen- 
tentia, sed qu:e vix efficiatur sine magna 
mutatione, deinde repugnant seqq. 

22,41. Lege διαξεβλῆσθε. vide hio p. 
58. , 

22, 49, Recte lransponit Reisk. 

23,6. Lege, εἴπερ τίς ἄλλος * * γῦν yg—. 
Exociderunt quadam, hoc sensu: καὶ διὰ 
τὰς ἐμαυτοῦ συμιφορὰς, εἰ μὴ τορύτερον, ἀλλὰ 
νῦν γε εὖ φρονῶν τυγχάνω. Vide de Myst. 
P. 18. fin. 


Andocides de Pace. 


[67] Dicta IV. annis pant susceptum 
bellum Corinthiacum, p. 26, 3. cujus ini- 
tium si ponamus a pugna ad Nemeam, 
Olymp. 96, 2. habebimus Ol. 97, 2. Ad 
pacem Anlalcidze [0]. 98, 2.1 pertinere 
putat Valck. apud Sluit. p. 206. quod ve- 
rum esse potest, si ak ui multis le- 
gationibus ultro citroque missis, pacem 
tandem factam. Hemst, ad Plut. p. 474. 

23, 39. ἀφ᾽ ὧν ἡ εἰρήνη γένοιτ᾽ ἂν Evayr. 

23, 39. ** Cl. Alex. Str..VI..p.,747. 
Isocr. Panegyr. 163." Coraes. 

23, 41. Κίμωνα τὸν Μιλτιάδου Mitford. 
l. ὁ. 

24, 1. καὶ ἐνεμεείναμιεν----ἔτη τριακαίδεκα. 
"'Transponenda post ἔτη τριάκοντα, p. 24,14. 
(quod vidisse puto Mitfordium cap. XII. 
4. not. 14. Non debet objici, XIV. Arn 
integros durasse pacem, Thucyd. 1f. 2. 
Nam, quum idem Thucydides doceat, I. 
125. anno fere ante Platzeam occupatam 
bellum. decrevisse Peloponnesios, quidni 
ibi belli initium ponat Andocides ?) ubi 
mox delenda ἐν τούτοις τοῖς V ἔτεσιν εἰρήνην 


λαβόντες. YF in hoc marginali sch. evanuit 
ob IC. Paulo ante £z» πέντε servandum. 
Nempe in. /Eschine p. 51, 16. emendavit 


acatulus quidam, ob X III annorum men- 
tionem in seqq. Ceterum si lieeo emenda- 
tio veraest, maximum pondus accedit sen- 
lentize Valckenaerii ista in /Eschine de- 
lentis. 


24, 10. δι’ Αἰγινήτας εἰς πολ. x. (1) Bel- 
lum Euboicum, p. 23, 40. Cimonis pax, 
V ann. Olymp. 81. vel 82. (2) ZEgineticum 
bellum, 24, 10. Andocidis pax, XXX 
annor. Olymp. 83, 3. (3) Bellum Mega- 
rense, 24, 24, sive Pelop. 1mum, Olymp. 
87,1. Pax Nicie, Olymp. 89, 3. (4) 
Bellum Argolicum, 24, 33. sive Pelop. 
2dum, Olymp. 90, 3. Primum cum La- 
conibus pugnatum est ad Tanagram, Ol. 
80, 3. quum in Beeotia, ZEgina, ZEgypto 
bellum esset; de Eubcea nil reperio, nisi 
bellum Carystium, 'Phuc. I. 98. haeusque 
durasse statüas, quod vix putem. Deinde 
in Atticam irrupere Lacones duce Plisto- 
nacte, Ol. 83, 3. quum defecisset Eubcea. 
De /Egina silentium. Vide igitur an p. 
23, 40. legendum sit ἐν Βοιωτίᾳ pro ἐν 
Εὐβοίᾳ. Notandum, pro δ᾽ Αἰγινήτας, habere 
AEschinis interpolatorem, πρὸς Αἰγινήτας, 
p. 51, 21. pessime. Quamvis id non di- 
serte narretur, probahile est, Laced«entu- 
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nios bello przetextum quzsivisse in ZEginze 
rebus afflictis. Etiam bellum Megarense 
valde ἐνῆγον /Egiuetze, Thuc. I. 61. 

[68] 24, 90. ἐξαίρετα tiva: τῷ δήμω. 
Recte vertit Reiskius, not. 12. Sed qua 
lege opus erat, ut ne quis, nisi populus, 
populi zrario uteretur? Delende voces 
τῷ 054». Rem ipsam explicabit Thucyd. 
LH. 24. HII. 17. 

24, 22. τοξόται 1600. Thucyd. 1I. 13. 

24, 28. ταῦτα---- ἐγένετο vel hic vel su- 
pra l. 9. delenda. 

24, 28. τριακοσίας Pseudo-/Eschines, 
recte. ''hucyd. 111. 17. 

24, 53. Mamif. leg. ἄλλο τὶ à τοῦτο; 

25,3. Dist. οἰκοδομεῖν" ναῦς Ex£i —. 

25, 6. ἐξ ὧν ὁ δῆμος κατελύϑη. Dele. 

25,8. δήπου, and accordingly ; of course; 
elc. Arist. Plut. 491. 

25, 13. ἀδικεῖσθαι παρὰ Λακεδαιμονίων. 
L. πρός. 

25,96. ἔδει «πολεμεῖν. Ludit in ambi- 
guo: if this was the [proposed] object — 
there would. be no object, i. e. no proper 
' object. 

[69] 25, 39. [xal ὅτε 7. v. ἐποιήσαντο. 
Dele. Paulo ante, vel leg. ἀλλὰ τῷ za. 
vel & explic. ut in locis apud Matth. Gr. 
$. 401. obs. 2. p. 566. Soph. CEd. C. 
λείπομιαι γὰρ ἐν τῷ μὴ δύνασθαι. leaving no 
ground of cavil, but conquering by absolute 
and manifest superiority. 

95, 40. οἵ ἐνίκων μαχόμενοι. 
Schol. ad ἔργα. 

26, 9. ὧν στέρονται. Susp. delenda. 

26, 6. τυγχάνοντας. quales experti. how 
we have been used by—. lufra p. 29, 21. 
Sappho iHephest. p. 64. ed. Gaisford. 
ἀσαροτέρας οὐδαμά πω, gayya, σέϑεν τυχοῖσα. 
I have never known you more gloomy. Ly- 
sias p. 151, 25. οἵων ὑμῶν----τεύξονται. p. 
170, 24. διὰ τί yàg ἂν καὶ τύχοιμι τοιούτων 
ὑμῶν; 


Dele. 


lxi 


96,29. καὶ δι΄ ἅπερ ms. tum τῇ «óAti 
ταῦτα; dist. 

26, 26. περὶ ὧν ἂν---προσκαλοῦνται ; Dele 
ἂν, 611. erpoxa. 

26, 84. ὁπότερον τούτων.. lmo θάτερον. 
Deinde, μὴ οὐκ ἀδικεῖν, ᾿Αργείους δὲ ποιεῖν -ττο 
vel ἀδικεῖσθαι ᾿Αργείους, καὶ ----. 

97,.96. ἐκτεῖναι τὸν θυμόν. 
fallor, nom. propr. 

[70] 927,35. ἡμῖν ἔξεστι βουλ. 
ὑμῖν. 

27, 38. Thucyd. III. 43. 

3. Thucyd. III. 38. Demosth.  . 
Aristoph. Lysist. 1250. etc. Lysias c. Era- 
tosth. XXXvirum p. 127, 24. 

28, 7. ἐὰν δέ τις ὑμῖν τὴν εἰρήνην πράττῃ. 
Nonne del. 75»? 

28,9. τὰ ἴδια τὰ c. Sanissima: nempe 
oi κληροῦχοι,, qui vel suas agri porliones, 
ἐγκπήματα, ipsi colebant, vel a cultoribus 
ἀποφορὰς exigebant (ut isti a Lesbiis, 
Thucyd. III. -50.), hos reditus τὰ ἴδια τὰ 
c. &. vocant: ipse Valck. citat p. 25, 20. 

298, 19. πριάμενοι παρὰ Aa. impune mu- 
ros edificavisse. "Thenistocles pecunia 
corrupit Ephoros, Theopomp. Plutarchi 
Themist. p. 121. C. 

98, 99. τὰ vel τὰς παραλαβόντες, và δὲ 
καθελόντες. Delenda puto: et mox 25. 
καὶ τὰ τείχη---πμετέρας εἶναι. Inepta men- 
tio τῶν νήσων : cetera in concinno. 

[71] 28, 27. τὴν etc. λαμξάγοντες----οὐκ 
ἀκτέον φασὶ τὴν εἰρήνην, Lege λαμβάνοντας. 
Vide Matth. Gr. $. 447. 4. Eurip. Hipp. 
492. Valck. 

28, 31. Transpone, ἔξεστι γὰρ τοῦτο μὲν 
—Vvel potius dele ἔξεστι γὰρ, ut post τοῦτο 
δὲ forma orationis mutelur: interpung. 
861}.---- βουλεύσασθαι, τ. 

98, 34. ἐφ᾽ ὑμῖν «πάντα (ms.) ἐστὶν, ὦ 
"᾿Αθηναῖοι, τούτων etc. ἑλέσθαι. ms. 

28, 58. ὁ πρεσβεύων ἔσται. 


Latet, ni 


Lege 


Contra Alcibiadem. 


[73] Dieta post Melon expugnuatam, 
p. 32, 6. et ante expeditionem in Sici- 
liam, anno scil. primo Ol. 91. post pugn. 
ad Delium, p. 50, 38. 

29, 95. μέμψασθαι ---- 0;-—Malim ὡς. 
blame him for having etc. 

29, 40. ἀπὸ elc. πείσεται. Lege bmó—. 

29, 45. let every man act like a ma- 
gistrate (in keeping the peace). Sic de 
' Pace p. 28, 58. he will be (virtually) an 
ambassador. 

30, 35. MS. ἢ μάλιστα---οἵ οὐδ᾽ ἀπὸ τῶν 
ἰδίων αὐτὸν θεῶνται. sine ἔχειν. Illud recte; 
forsan et hoc, si verlamus : qui ne in pri- 
vatis quidem rebus qualis sit considerant. 
sed vide an leg. οἷον [ot] scil. κοινὸν, quod 
in κοινότητα latet. 

[74] 30, 37. προὶξ x. tal. Menander 
Cleric. p. 152. Sed post Alex. M. opes 


Asiaticze influxerant. 

30, 41. Alc. domum ducebat ἑταίρας 
καὶ δούλας καὶ EA. Lege ἑτέρας, scil. istas 
de quibus p. 50, 17. 

931, 7. οὔτ᾽ &. οὔτ᾽ tva. Callias. scil. .". 
a fortiori, ceteros magis etiam vexabit 
Alcib. 

91, 9. ποιεῖται, καὶ τοὺς &, vel τοὺς δ᾽ à. 

31, 10. xai ὃν ἔδει malim. 

3i. 17; , Coyyeaqàs ἔχειν παρ᾽ ἑτέρων. 
Potius παρ᾽ ἑτέροις. 

31, 26. καὶ ἔτσαν. ye. Dele hec. καὶ 
uncis inclusit Reisk. recle quidem quod 
ad syntaxin, ut p. 30, 38. τελευτήσαντος — 
στρατηγοῦντος. 

31, 34. ἐπιστάμενος τὰ διαφέροντα. Pau- 
lus ad Rom. 2, 18. Philipp. 1, 10. 

[75]31,36. παισὶ » € w κελεύοντος. Tum 
f. ἀγωνιούμιενον, ut ἐπίχ. nd. τὸν ξένον refera- 
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tur. jubente, si quis peregrinus certaturus 
esset, ἐξάγειν : vetante, si quis jam in certa- 
men. descendisset, interpellare. 

31, 39. Trausp. ἐξήλασεν αὐτόν. ὥστε τῶν 

, — θελόντων, καὶ τῶν θεωτῶν ποῦτον, οὐδὲν 
σελέον ἔπραξε (scil. Alcibiades). Adeo in- 
digna visa res est, uL expulso aurea ni- 
hilo magis profecerit Alcib. 

32, 3. Arist. Nub. Eq. fin. Infra p. 
34, 17. 

32, 99. τύχη. Sanissimum. μετρίαν 
quidem οὐσίαν habebat, .*. pauper erat: 
sed sciebat, certaminis eventum non sem- 
per respondere sumptibus impensis, sed a 
fortuna gubernari: quomodo recte intell. 


Reisk. Pessime Sluit. 7/47, quod non Gr. 
uto. 

[76] 32,16. εὑρήσετε πολλάκις, 7. — vel 
πράξαντός τινος, ---- ποιήσαντα, Sed neuter 
emendatio placet. 

33, 3. χερνιξίοις Wolf. ad Lept. p. 376. 

84, 91. ὅπως “ούτους ὁρῶντες. vel deest 
particip. vel leg. τοῦτο. 

34, 95. 1. Nobis inimicos placavi. 2. 
alios nobis reddidi. 3. alios ab hostibus 
abstraxi: (1. of enemies, made neutrals. 
2. of neutrals, friends. 3. of enemies, al- 
lies, neutrals, or friends.) 

De ANDOCIDE. ANACKIAHZ AEIQ- 
ΓΌΡΟ apud Chandler. Inscr. p. 48. N. VI. 
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PETRI VAN SPAAN 
DISSERTATIO HISTORICA* 


DE 


ANTIPHON T E, 


ORATORE ATTICO. 


CAPUT PRIMUM. 


CuM me ad Oratores Atticos legendos contulissem, ut inde et na- 
tivum sermonis Attici leporem cognoscerem, et juris Attici, a quo 
tanquam fonte Romanorum Jus Civile fluxisse constat, notitiam 
haurirem, non poteram hujus lectionis exordium rectius capere, 
quam ab Antiphonte Rhamnusio, quem Hermogenes de Formis 
Oration. Lib. II. p. 498. Suidas v. Μοχϑηρὸς, aliique Grammatici 
vocant decem Oratorum Atticorum antiquissimum. | Cumque 
scirem, quantum referat ad scriptorem bene intelligendum, nosse 
ejus vitam, mores, instituta, res gestas, ingenii monumenta, et alia 
ejus generis, quidquid ullo modo ad Antiphontem pertineret, dili- 
genter quzrere institui, Congestis omnibus, et ad severius examen 
revocatis, animadverti, hujus Oratoris historiam multis difficulta- 
tibus impediri, quas non omnes superarint duo excellenti ingenio 
et doctrina Viri, qui ante nos in Antiphontis historia illustranda 
egregiam operam collocarunt, Ioan. Ionsius de Scriptoribus Hist. 
Philosoph. p. 256. et Ioan. Taylorus Lection. Lysiacar. c. VH. 
Acuente deinde, ut fieri solet, ipsa difficultate industriam, digna 
materia visa est, in qua explicanda, quamvis tenues, necdum ma- 
turitatem assecutas, ingenii vires, adolescens sedecim annorum pe- 
rielitarer; presertim cum Praeceptor meus nunquam satis laudan- 
dus, David Ruhnkenius V. C. a quo uno, quidquid sum, in hocce 
studiorum genere me totum profectum esse, gratus fateor, pro sin- 
gulari sua in me benevolentia, varia mihi ad Antiphontem perti- 


* Prodiit A. 1765. Lugduni Batavorum opusenlum hoc elogio inscriptum : Dis- 
sertatio historica de Antiphonte, oratore Attico, quam, annuente deo, sub presidio 
Viri celeberrimi Davidis Ruhnkenii, Historiarum et Eloquentiz in Acad. Lugd. Bat. 
Professoris ordinarii, publico examini subjicit Petrus van Spaan, Hensbroeka West- 
frisius, Auctor, d. XV. Maii MDCCLXV. in quarto, implens paginas 52. Quod 
opusculum tametsi haud deerunt, qui Ruhnkenio ipsi malint tribuere, eujus multas 
magnasque partes in eo conscribendo fuisse constat, ego tamen, hic loci typis Lipsi- 
ensibus recusum exhibens, Spaanii nomen, qui se auctorem opusculi tulit, servari, 
et ignobilius praferri nobiliori, satius duxi. 
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nentia ex insigni ineditorum librorum apparatu suppeditaret. An- 
tiphontis igitur historiam ita enarrabimus, ut primum videamus, 
quantus Orator fuerit, tum qualem se in republica administranda 
praebuerit, denique qua ingenii monumenta ad posteritatem trans- 
miserit. Quibus explicatis, de aliis etiam Antiphontibus, qui vulgo 
cum Antiphonte Rhamnusio confundi solent, dicemus. 

Natus est Antiphon. Rhamnusius Athenis patre Sophilo Olymp. 
ELXXV, 1. vel 2. in quos ipsos annos incidit bellum, quod Xerxes 
magno damno suo intulit Gracie. Hoc Antiphontis natale tem- 
pus, quamvis paulo laxius, tradunt Photius Biblioth. Cod. CCCIX. 
et Pseudo-Plutarchus in vita X. Rhetorum : quorum sententiam, 
temporum rationibus congruentem, sequi non dubitamus. Eandem 
merito secutus est eximius Antiquitatis Atticze interpres, Edvard. 
Corsinus Fast. Att. T. III. p. 166. Gravissimus error est, et ne 
dignus quidem refutatione, Tzetza Scholio in Hermogenem in- 
edito, quod infra proferemus, ubi Antiphontem, scribit, Platonis 
etate vixisse, vel certo vix Socratis vetatem attigisse. Φῦλος Anti- 
phontis pater dicitur apud Clement. Alexandr. Strom. I. p. 365. 
sed recte Σώφιλον restituit Io. Potterus. Harpocration: 'Avrijàv, 
εἷς τῶν δέκα ῥητόρων, Σωφίλου μὲν υἱὸς, ἀπὸ τῆς φυλῆς δὲ Ῥαμνούσιος. 
Quem locum imperitus compilator, Phavorinus, turpiter feedavit, et 
in grande suum, sed pene inutile, Lexicon retulit: ᾿Αντιφῶν, εἷς 
τῶν δώδεκα ῥητόρων, φιλοσόφου μὲν υἱὸς, ἀπὸ τῆς φυλῆς δὲ ᾿Αμνού- 
etoc. Sic non sola Editio Veneta habet, ut Taylor. ad Lys. p. 184. 
putat, sed etiam Romana et Basileensis. 

Eodem fere tempore lucem vidit inclytus ille Sophistarum Pater, 
Gorgias Leontinus, quem Antiphonte nostro paulo antiquiorem 
fuisse recte tradit Plutarch. 1. c. γέγονε δὲ κατὰ rà Ispowà, kai τὸν 
Γοργίαν σοφιστὴν; ὀλίγῳ νεώτερος αὐτοῦ. cui consentit Suidas v. 'Ay- 
τιφῶν. ἦρξε τοῦ δικανικοῦ χαρακτῆρος μετὰ Γοργίαν. | Sed alia omnia 
reperiuntur apud Photium : ὀλίγῳ πρότερον Γοργίου τοῦ σοφιστοῦ 
γεγονώς. Utrumque locum conferens Fabric. Bibl. Grec. L. II. 
c. 26. Pseudo-Plutarchi sententiam probat, rejecta Photiana. 
Verum hic non Photii error est, sed librarii. Nam Photius et ipse 
sine dubio scripserat: ὀλίγῳ νεώτερος Γοργίου etc. Vulgata ejus 
lectio ex bene computata temporum ratione satis refellitur. Flo- 
ruit Gorgias circiter Olymp. LXX. ut testatur idoneus auctor, Pli- 
nius Hist. Nat. XXXIII. 4. quem sequi malim, quam Porphyrium 
apud Suidam v. Γοργίας, Gorgiam ad Olymp. LXXX. referentem. 
Porphyrii sententiam Suidas etiam repudiat. Recte. Nam Pe- 
riclis preceptor fuit Gorgias, eodem Suida auctore; quamvis 
sciam, Philostratum de Vit. Soph. I. p. 493. tradere, Gorgiam a 
Pericle, non juvene, sed sene, auditum esse. Jam quomodo Peri- 
cles, quem jam Olymp. LXXXI, 2. exercitui prefuisse, ex Dio- 
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doro Siculo XI. 85. constat, Gorgize disciplina usus sit, si is Olym- 
piade demum LXXX. lucem viderit? Hec si inter se contulisset 
H. Dodwellus Exerc. IT. de Etate Pythag. p. 218. aliter suas de 
Gorgiz etate rationes instituisset. Sed quzrit Olearius ad Phi- 
lostr. l. c. quomodo, quod Suidas de Gorgia Periclis magistro nar- 
rat, verum esse queat, si, quod Diodor. Sicul. XII. 53. ait, Gor- 
gias Leontinz legationis princeps, Athenas demum venerit Olymp. 
LXXXVIIT, 2. Respondet pro nobis Vir Summus, nuper literis 
nostris acerbo fato ereptus, P. Wesselingius ad Diodor. Sicul. l. c. 
Gorgiam etiam ante illud tempus Athenas profectum videri. Quod 
verissimum esse, ex ipso Philostrato p. 493. colligas, narrante, Gor- 
giam Athenienses contra Persas incitasse, et eos, qui in pugna Sa- 
laminia cecidissent, oratione funebri decorasse. Accidit autem 
illa pugna Olymp. LXXV, 1. Nec inde aliqua difficultas oritur, 
quod ab eodem Suida Gorgias dicitur magister Isocratis, qui 
Olympiad. LXXXVI, 1. demum natus est. Facile enim omnis 
dubitatio tollitur, si ad longissimam Gorgiz ztatem, ad annum 
usque CIX. provectam, animum attendamus. Immo sub puerilem 
vtatem Isocratis maxime in Grzcia floruit Gorgias. Itaque Eu- 
sebius in Chronico illum refert ad Olymp. LXXXVI. non annum 
natalem designans, sed tempus, quo in primis ejus nomen celebra- 
tum sit. Ex his breviter disputatis cogere licet, Gorgiam, sicut 
Plinius dicit, jam floruisse Olympiade LXX. atque adeo Anti- 
phontem Gorgia fuisse juniorem. Forte nec alienum fuerit sta- 
tuere, Antiphontem audivisse Gorgiam docentem, vel publice dis- 
putantem. Sed hoc, tacentibus historicis antiquis, in medio re- 
linquimus. 

Philostratus de Vitis Sophist. I. p. 489. et Plutarchus 1. c. An- 
tiphontem, tradunt, beue dicendi arte imbutum esse a patre So- 
philo, qui non modo rhetoricam scholam aperuerit, sed etiam plures 
illustrioris loci juvenes, in his Alcibiadem, erudiverit. Sed hoc 
in dubium vocat Prestantissimus Taylorus Lect. Lysiac. c. VII. 
quod satis aliunde constet, ludum Rhetorices multo serius Athenis 
esse institutum, Certe Cicero Bruto c. 12. Lysiam, scribit, * primo 
profiteri solitum artem esse dicendi. Photius et Pseudo-Plutar- 
chus l. c. ipsum Antiphontem hujus rei auctorem produnt. Verum. 
ante Lysiam et Antiphontem talem ludum Athenis aperuerat Gor- 
gias, si credimus Interpreti MS. Aphthonii, cujus specimen dedit 
Montfaucon. Bibl. Coislin. p. 493. τὸν δὲ Γοργέαν ᾿Αϑηναῖοι κατέ- 
σχον, καὶ τοὺς ἑαυτῶν παῖδας παρέσχον αὐτῷ μαθησομένους. Ceterum 
quod Philostratus et Plutarchus dicunt, Alcibiadem a Sophilo eru- 
ditum, id ipsum evertit Plutarchus, cum mox ait, Alcibiadem non 
nisi senem Antiphontem videre potuisse. Si igitur filium non nisi 
senem vidit, quomodo patre Sophilo uti magistro potuit? Hzc 
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sane, inter se pugnantia et absurda, satis indicant, Pseudo-Plu- 
tarchum veterum Oratorum vitas nullo judicio consarcinasse. An- 
tiphontis magistrum ignorari, Suidas scribit. Quse forte causa est, 
cur a nonnullis, teste Philostrato l. c. habitus sit αὐτομαθῶς σοφός. 

Eruditus Antiphon sive a patre Sopbjilo, sive ab aiiis, totum se 
dedit excolende Eloquentiz, in qua consecutus est felici studio 
suo, ut artem Rhetoricam vel princeps invenisse, vel inventam am- 
plificasse dicatur. Philostratus l. c. ῬῬητορικὴν δὲ τὸν ᾿Αντιφῶντα, 
oi μὲν οὐκ οὖσαν εὑρεῖν, οἱ δὲ εὑρημένην αὐξῆσαι. Cum Philostrato 
junge Diodorum apud Clement. Alex. Strom. I. p. 365.  Postea- 
quam vero Antiphontis in hoc genere facultas celebrari cepisset, 
tum juvenes illum frequentabant, ut vera eloquentia a tanto ma- 
gistro imbuerentur; tum rei, quorum vel fortunz, vel caput in pe- 
riculo essent, ut sibi orationes componeret, a se in judicio reci- 
tandas, E discipulis, quos sine dubio habuit plurimos, unus tan- 
tum commemoratur, sed qui possit esse instar sexcentorum, Est 
ille immortalis belli Peloponnesiaci scriptor, Thucydides, qui elo- 
quenti: gravitate, ingenii altitudine, fide, prudentia, Historicorum 
parem habet neminem. Hujus rei testes sunt Marcellinus in vita 
Thucydidis p. 4. Anonymus vitze Scriptor p. 10. Suidas v. 'A»- 
τιφῶν, et v. Θουκυδίδης. Nec his opponendus est Czecilius, Rhetor 
Siculus, e cujus commentario de Antiphonte Photius et Pseudo- 
Plutarchus referunt, Thucydidem Antiphontis fuisse magistrum: 
Καικίλιος δὲ ἐν τῷ περὶ avrov συντάγματι, Θουκυδίδου τοῦ συγγραφέως 
μαθητὴν τεκμαίρεται γεγονέναι, ἐξ ὧν ἐπαινεῖται παρὰ αὐτῷ ὁ ᾿Αντιφῶν. 
Nam salva res est, Codd. MSS. Plutarchi pro μαθητὴν exhiben- 
tibus διδάσκαλον. Quod unice tenendum. Vid. Taylor. V. C. 
Lect. Lys. c. VII. Veniam damus immortali Viro, Ger. Io. Vossio 
de Rhetorieze Nat. et Const. c. XI. quem vitiosa Plutarchi sceri- 
ptura induxit, ut in alia omnia iret. Congruunt etiam temporis ra- 
tiones, Nam cum Thucydides natus sit Olympiad. LXXVII, 2. ut 
demonstrat Dodwellus Annal. Thucyd. p. 13. Antiphontis, quippe 
octo vel novem annis majoris, discipulus potius fuit, quam ma- 
gister. His accedit gravissima auctoritas Platonis Menexeno p. 
403. ὅετις ἐμοῦ κάκιον ἐπαιδεύθη, μουσικὴν μὲν ὑπὸ Λάμπρον παιδευ- 
ϑεὶς, ῥητορικὴν δὲ ὑπ’ ᾿Αντιφῶντος τοῦ ἹΡαμνουσίον. Quibus verbis 
Thucydidem respici, dubio caret; ut tanto major sit error Io. 
Ionsii de Scriptor. Hist. Phil. p. 326. hunc Platonis locum de alio, 
quam nostro, Antiphonte accipientis : quem veteres Scriptores, 
qui eo respexerunt, Aristides Or. PJat. II. p. 131. Hermogenes de 
Form. Orat. II. p. 497. Themistius Or. XXVI. p. 329. et Athen; 
XI. p. 506. F. in viam reducere potuissent. Quce cum ita sint, non 
est mirandum, veteres Criticos in "Thucydidis libris Antiphontis 
imitationem deprehendisse. Egregium est vetus Scholion, quod 
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ad Thucyd. IV. p. 317. e MS. protulit Vir Summus, Car. Andr. 
Dukerus : Ἰστέον ὅτι εἰς τὸ κομψὸν τῆς φράσεως Θουκυδίδης Αἰσχύλον 
καὶ Πίνδαρον ἐμιμήσατο. εἰς δὲ τὸ γόνιμον τῶν ἐνθυμημάτων τὸν ἑαυτοῦ 
διδάσκαλον ᾿Αντιφῶντα. εἰς δὲ τὴν λέξιν Τ]ρόδικον, ὅϑεν καὶ {Προδίκου 
λέξιν ἐν τῷ κειμένῳ σημειούμεθα. εἰς δὲ τὸ γνωμικὸν τοὺς ᾿Ισοκρατικοὺς, 
Ἐὐριπίδην καὶ τοὺς ἄλλους" τοῖς γὰρ αὐτοῖς χρόνοις ἦσαν. εἰς δὲ τὴν 
οἰκονομίαν τὸν llomrüv. ubi miror, Virum Clar. non vidisse, pro 
Ἰσοκρατικοὺς legendum esse Xoxparwoíc. Sed hic non est prz- 
tereundum insigne testimonium, quod gratus discipulus Thucydides 
perhibet doctori suo Antipbonti, l. VIII. p. 545. ᾿Αντιφῶν, ἀνὴρ 
᾿Αϑηναίων τῶν καθ᾽ ἑαυτὸν ἀρετῇ τε οὐδενὸς ὕστερος, καὶ Kpárt- 
στος ἐνθυμηθῆναι γενόμενος, καὶ ἃ ἂν γνοίη εἰπεῖν. Quibus verbis, 
quamvis paucis, perfecti Oratoris descriptio continetum — Cer- 
tatim hunc Thucydidis locum imitati sunt Sophistz. Philostratus 
de hoc ipso Antiphonte p. 498. ἱκανώτατος ἀνθρώπων ἔδοξεν εἰπεῖν τὲ 
καὶ γνῶναι. Sinesius in Dione p. 41. Δίων ὁ Προυσαεὺς, περιττὸς ἀνὴρ 
εἰπεῖν τε καὶ γνῶναι. Αο forte eundem locum in animo habuit 
auctor Epitaphii Harpocrationi positi, et nondum editi, quod A. 
Gallandus Athenis descripsit, et cum Grevio communicavit, e 
eujus Bibliotheca cum aliis inscriptionibus pervenit in Burmannia- 
nam, Est autem hocce: 
ZMIKPOX OY XMIKPON KAATIITO 
ΤΎΜΒΟΣ ANAPA EIIEI ΣΟΦΩ͂Ν 
AQPA ΜΟΥΣΕΩΝ ΜΈΓΙΣΤΑ TON 
OAEZOXON AAXQN 
APIOKPATION ΠΡῸΣ ΑΣΤΩΝ 
ΤΡΙ͂Σ MAKAP KAEIZETAI 


OYNEK HN PHTQP MEN ΕἸΠΕΙ͂Ν 
ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ A A ΧΡῊ ΝΟΕΙ͂Ν. 


Préceptor mei amantissimus, Dav. Ruhnkenius, cui hanc inscri- 
ptionem debeo, me monuit, versus esse trochaicos, hoc modo con- 
stituendos : 

Σμικρὸς οὗ σμικρὸν καλύπτω τύμβος ἄνδρ᾽, ἐπεὶ σοφῶν 

Δῷ M , , - “5 » x 

ὥρα Μουσέων μέγιστα, τῶν 00 ἔξοχον λαχὼν 
᾿Αρποκρατίων πρὸς ἀστῶν τρὶς μάκαρ κλεΐζεται, 
Οὕνεκ᾽ ἦν ῥήτωρ μὲν εἰπεῖν, φιλόσοφος δ᾽ ἃ χρὴ νοεῖν. 


Quamquam idem fatebatur, vs. 2. aliquid superesse difficultatis.* 
. Satis, ni fallor, demonstravimus, Thucydidem ab Antiphonte 
esse eruditum. Sed antequam hinc discedamus, diligenter excu- 


* Gallandus putat, Epitaphium esse Harpocrationis, cujus exstat Lexicon decem 
Rhetorum. Sed cum tot fuerint Sophistz hoc nomine, quis dixerit, cui illorum hoc 
Epitaphium positum sit? Dubito etiam, an Harpocration Lexicographus, ortu Ale- 
xandrinus, Athenis docuerit, vel adeo diem obierit supremum. — Constantinopolin 
vocatum. esse, patet e Libanio Ep. 271. P. /Elii Harpocrationis, qui et Proclus 
dictus est, memoriam conservat lapis apud Muratorium Inscript. p. 138, 2, 
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tiendus est locus obscurus et dif£cilis Hermogenis de Form. Orat. 
II. p. 496. ubi alia omnia traduntur. Haud alienum fuerit ipsum 
locum huc referre: Δύο δὲ [᾿Αὐτιφῶντες] οἱ συφιστεύσαντες, ὧν εἷς 
μέν ἐστιν ὁ ῥήτωρ, οὗπερ οἱ φονικοὶ φέρονται λόγοι, καὶ δημηγορικοὶ, καὶ 
ὅσοι τούτοις ὅμοιοι" ἕτερος δὲ ὁ καὶ τερατοσκόπος, καὶ ὀνειροκρέτης λε- 
γόμενος γενέσθαι, οὗπερ οἵ τε περὶ τῆς ἀληθείας λέγονται λόγοι, καὶ ὃ 
περὶ ὁμονοίας, καὶ οἱ δημηγορικοὶ, καὶ ὁ πολιτικός. ἐγὼ δὲ ἕνεκα μὲν τοῦ 
διαφόρου τῶν ἐν τοῖς λόγοις τούτοις ἰδεῶν, πείθομαι δύο τοὺς ᾿Αντιφῶν- 
τας γενέσθαι" πολὺ γὰρ ὡς ὄντως τὸ παραλλάττον τῶν ἐπιγραφομένων 
- , , , b M , e" SN - * " , 
τῆς ἀληθείας λόγων πρὸς τοὺς λοιπούς. ἕνεκα δὲ τοῦ kai παρὰ Πλάτωνι, 
καὶ παρ᾽ ἄλλοις ἱστορουμένου, πάλιν ov πείθομαι. Θουκυδίδην γὰρ 
᾿Αντιφῶντος εἶναι τοῦ ᾿Ῥαμνουσίου μαθητὴν ἀκούω πολλῶν λεγόντων. 

^ ^ Ἁ Li , L5] , - 7 , , - ^ M 
καὶ τὸν μὲν ἹΡαμνούσιον εἰδὼς ἐκεῖνον, οὗπέρ εἰσιν οἱ φονικοὶ, τὸν Oov- 
κυδίδην δὲ πολλῷ κεχωρισμένον, καὶ κεκοενωγηκότα τῷ εἴδει τῶν τῆς 
ἀληϑείας λόγων, πάλιν ov πείθομαι. οὗ μὴν ἀλλ᾽, εἴτε εἷς ὁ ᾿Αντιφῶν 
ἐγένετο, δύο λόγων εἴδεσι τοσοῦτον ἀλλήλων διεστηκότων χρησάμενυς, 
εἴτε καὶ δύο, χωρὶς ἑκάτερος, ὁ μὲν τοῦτο, ὁ δὲ ἐκεῖνο μετελϑὼν», ἀνάγκη 
χωρὶς περὶ ἑκατέρον διελϑεῖν. : 

Subjiciamus huic loco Scholia inedita duorum Grammaticorum, 
Ioannis Siceliotz, et Tzetze, quorum illa Parisiis e Cod. Camill. 
Falconeti, Viri Clarissimi, hzec Leidze e Cod. Bibliothecz publieae 
descripsit, et humanissime mecum communicavit Cel, Ruhnkenius. 

Τερατοσκόπος] ὀνείρους τε καὶ τέρατα πολλοῖς ἐφερμηνεύων. ὃ τερα- 

, 3 - Ξ E] [4 ? M 5 - εἴ ε 
τοσκόπος Αντιφῶν ἣν ᾿Αλεξάνδρον χρόνοις. ὃ ᾿Αντιφῶν δ᾽, ᾧπερ Ῥα- 
μνοῦς ἦν 3j πατρὶς, ὡς λέγει, ἰσοχρονῶν ἦν Πλάτωνι, ἢ μόλις τῷ Σω- 
κράτει. εἴτεως ἦν διδάσκαλος, ὧς γράφει, Θουκνυδέδου. ὕστερος Ἐῤριπέδου 
γὰρ Ἡρόδοτος ὑπῆρχε. οὐκ Ἡροδότου γράφοντος, παῖς ἦν ὁ Θουκυδίδης ; 
ὁ δ᾽ E4 ἰδ σαν 00 νὼ 5 Σωκοά - ὖν ὁ Πλά 
ó ὑριπίδης συγχρονῶν ὑπῆρχε τῷ Σωκράτει. πῶς οὖν ὁ llAárov, 
5 a , - , - δι 8 , , δ. 
ὥσπερ φησὶν, ᾿Αντιφῶντα λέγεε ; πῶς καὶ ῥητόρων πρώτιστος ὁ ᾽Ἄντε- 
φῶν, ὡς εἶπε; οὐκ ἦν Avcíae πρὸ αὐτοῦ, Γοργίας. Ἰσοκράτης; "Tzetzes. 

Θουκυδίδη»} Σημείωσαι ὅτε ὁ Θονκυδίδης "Avrijürróc ἔστε τοῦ Ῥα- 
μνουσίου μαθητῆς" ἣ δὲ ἱατορία καὶ παρὰ τῷ ΠΠλάτωγι. To. Siceliota. 

Πολλῷ κεχωρισμένον Τὸν Θουκυδίδην μὲν αὐτὸς ὁ VMAárov, φησὶ, 
λέγει τοῦ ᾿Αντιφῶντος μαϑητὴν εἶναι τοῦ ῬΡαμνουσίαν, οὗ ᾿Αντιφῶντος 

, » Lg * - À , A T ν » δὲ - o δέδο: 
μὲν εἶσιν oi φονικοὶ τῶν λόγων. £yà τὸν χαρακτῆρα δὲ τῶν Θουκνδέδου 
βλέπων, τοῖς λόγοις ἐξισούμενον τοῖς περὶ ἀληθείας, τοῦ ᾿Αντιφῶντος 
μαϑητὴν κρίνω τὸν Θουκυδίδην, τοῦ ὅσπερ σνγγεγράφηκε τοὺς ἀληθεῖς 
τοὺς λογούς. "Tzetzes. 

Κεκοενωνηκότα) Τοῦτο λέγει, ὅτε ὃ μὲν Πλάτων φησὲ τὸν Θουκυδέδην 
᾿Αντιφῶντος εἶναι τοῦ Ῥαμγδυσίον μαϑητὴν, οὗ εἰσὶν οἱ φονικοΐ. ἐγὼν δ᾽ 
οὐ πείϑομαι κατανοῶν Θουκυδέδην ob χρώμενον τῷ cin τῶν λόγων 
τῶν φονικῶν, ἀλλὰ τῷ εἴδει τῶν τῆς ἀληθείας, ὥστε μοι δοκεῖν τὸν Θου- 
κυδίδην τοῦ ἑτέρου ᾿Αντιφῶντος εἶναι μαϑητὴν τοῦ γράψαντος τοὺς 
περὶ ἀληθείας λόγους. Yo. Siceliota. 
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Περὲ ἑκατέρου διελθεῖν] Εἴτε δύο εἰσὶν ᾿Αντιφῶντες, kai τούτων ὁ 
ἕτερος μὲν τοὺς φονικοὺς, ἅτερος δὲ τοὺς περὶ ἀληθείας ἔγραψε, τοσοῦ- 
rov ἀλλήλων τῷ εἴδει διεστηκότας, εἴτε εἷς ἐστὶν ᾿Αντιφῶν, διαφόροις 
εἴδεσι λόγων χρησάμενος, χρὴ περὶ τῶν ἑκατέρων τῶν βιβλίων τῶν 
χαρακτήρων διαλαβεῖν. Io. Siceliota. 

Jam videamus, quid boni afferat Hermogenes. Primum recte 
observat, duos fuisse Antiphontes, eloquentize laude claros, alterum 
Rhamnusium, a quo profecti sint λόγοι φονικοὶ, καὶ δημηγορικοὶ, καὶ 
ὁ πολιτικός. alter prodigiorum et somniorum interpres, qui scripse- 
rit λόγους περὶ ἀληθείας, et περὶ ὁμονοίας. Sequimur enim in hoc 
loco enarrando certissimam emendationem Taylori Lect. Lys. c. 
VII. qua λόγους δημηγορικοὺς et λόγον πολιτικὸν Antiphonti "'Ova- 
ροκρίτῃ aufert, redditque vero auctori, Antiphonti Rhamnusio. 
Quid deinde dicere velit Hermogenes, facilius divinatur, quam 
clare intelligitur. Adeo locus obscurus est, et librariorum forte 
culpa depravatus. Mens ejus, ni fallimur, hzc est: scire se, Pla- 
tonem, aliosque plures scripsisse, Thucydidem ab Antiphonte 
Rhamnusio esse eruditum, sed eundem se scire, Thucydideum di- 
cendi genus ab eo, quo usus sit Antiphon Rhamnusius, prorsus 
discrepare, et propius accedere ad illud, quo scripte sint Anti- 
phontis, somniorum interpretis, orationes περὶ ἀληϑείας, non igitur 
alienum videri credere, Thucydidem Antiphontis Ὀνειροκρίτου dis- 
ciplina fuisse institutum. Sic certe Hermogenem uterque Scho- 
liastes intellexit. 'Tandem in medio relinquit, utrum unus fuerit 
Antiphon, aliis in libris aliud dicendi genus secutus, an duo, quo- 
rum alter Aóyovc φονικοὺς, alter λόγους περὶ aS dac scripserit ? 
Sic ille aestuat, et, quid certi statuat, non habet, facile, quid verum 
esset, reperturus, si veterum monimenta, quz tum supererant, con- 
sulere, quam conjecturis indulgere, maluisset. Nihil autem levius 
est Hermogenis conjecturis. Nam si verum est, quod Tzetzes 
tradit, Antiphontem, somniorum interpretem, Alexandri tempore 
vixisse, qui Thucydidis magister esse potuit? Sed de hujus Anti- 
phontis ztate infra disputabitur. Preterea fallacissimum est argu- 
mentum, quod Hermogenes ducit a stili discrepantia. Isocrates 
Theopompum ad eloquentiam formavit, Demosthenem Iszeus. At 
quis Theopompum oratione similem dicat Isocrati, aut Demosthe- 
: nem Iseo? Ut vultus hominum diversi sunt, sic etiam ingenium, 
et, quz ex ingenio nascitur, oratio. Sed tedet hzc pluribus con- 
futare. 

Persequamur potius oratoria Antiphontis studia. Ex eo, quod 
supra demonstravimus, Antiphontem Thucydidi in eloquentia viam 
preivisse, colligi potest, ab illo, Gorgiz exemplo, ludum rhetori- 
cum Athenis esse apertum: idque diserte confirmat Plutarchus de 
Gloria Atheniens. p. 1350. ov τοὺς ἐν ταῖς σχολαῖς rà μειράκια mpo- 
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διδάσκοντας — rovc ᾿Ισοκράτους, kai 'Avrejo vrac, καὶ 'Icaíovc. Quem 
locum lonsius de Script. Hist. Phil. p. 326. de alio Antiphonte 
accipit, quod Antiphon post Isocratem nominatur. Sed hec ratio 
non multum ponderis habet. Etenim veteres Scriptores sape 
negligunt illam in citandis auctoribus chronologicam ἀκρίβειαν. 
Anonymus Scriptor Rhetorices p. 24. Isocrati postponit Empe- 
doclem; qui tamen diu ante Isocratem vixit: Αἱ δὲ τῆς ἑρμηνείας 
τοῦ λόγου τέσσαρες ἀρεταὶ --- ὡς ᾿Ισοκράτει καὶ Ἐμπεδοκλεῖ, Διογυσίῳ, 
Φιλοστράτῳ καὶ Ἰαμβλίχῳ δοκεῖ. ubi Io. Schefferus etiam miratur, 
Empedoclem Isocrati postponi. Verum non dissimulabo, mihi in 
hoc loco. blandiri acutissimam Cel. Przsidis conjecturam, NeokAet 
reponentis pro ᾿Εμπεδοκλεῖ. quamvis sciam e Quinctiliano III. 1. 
* Empedoclem primum movisse aliqua circa Rhetoricen.' Neocles 
rhetor laudatur a Scholiaste Hermogenes p. 362. et p. 365. Sed 
hzc ὡς ἐν παρόδῳ. Cum igitur Antiphon juvenes eloquentice stu- 
diosos preceptis imbueret, non satis habuit, illos ore erudire, sed 
in illorum etiam gratiam primus quidem, ut auctores sunt Quincti- 
lian. III.1. Pseudo-Plutarchus et Photius, Artem RAetoricam com- 
posuit. Hoc opus laudatur a Dionys. Halic. Ep. ad Ammeum p. 
120. Ammonio v. Σημεῖον, Apsine Art. Rhet. p. 719. et forte, ut 
Ionsius de Script. Hist. Phil. p. 325. putat, a Galeno pref. ad 
Gloss. Hippocrat. Sed non est omittendus locus Pollucis VI. 
143. ubi has ipsas τέχνας ῥητορικὰς laudans, adjicit: δοκοῦσι δ᾽ οὐ 
γνήσιαι. Haud nobis constat, quas Pollux de hujus libri γνησιό- 
737: dubitandi rationes habuerit: cumque liber interciderit, in neu- 
tram partem liquido pronunciari potest. Verum Polluci non tan- 
tum opponimus scriptores modo laudatos, sed etiam Grammaticum 
MS. antiquitate et eruditione preestantem, qui penes Celeb. Ruhn- 
kenium est, e Cod. Bibliothecze Sangermauensis descriptus. ls, ut 
voces locutionesque ab Atticistis temere proscriptas vindicet, hoc 
institutum tenet, ut illas ostendat, ab optimis et veterrimis scripto- 
ribus esse usurpatas. Cumque inter hos scriptores, qui omnes 
Menandrum setate superant, Antiphontem etiam £v τῇ ῥητορικῇ 
τέχνῃ referat, eo ipso satis indieat, se hunc librum veteris Anti- 
phontis genuinum monimentum judicasse. Ex eodem Grammatico 
discimus, hanc Zrtem tribus libris constitisse. Quee inde excerpta 
afferuntur, hec sunt: ᾿Απαρασκεύαστον. ᾿Αντιφῶν y ῥητορικῆς ré- 
x»nc. Hinc plane confirmatur conjectura doctissimi Jungerman- 
ni, qua in Polluce l. c. pro vulgato Ξενοφῶν reponit ᾿Αντιφῶν. 
T "Aaropyía, Φιλοστοργία, Στοργή. ᾿Αντιφῶν ἐν (9 περὶ τῆς ῥητορικῆς 
τέχνης. t Ὀλιγοφιλίαν. ᾿Αντιφῶν γ΄. ubi tertius rtis RAetorice 
liber intelligitur. 

Nec tamen Antipho omnem ctatem contrivit eloquentiee praece- 
ptis tradendis, sed majora ausus, gravissimam oratoris personam 
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suscepit, et magna cum laude sustinuit." Quinctilian. III. 1. * hunc 
omnium primum orationem scripsisse" dicit. Quod Ger. Io. Vos- 
sius de Rhetor. nat. et const. p. 335. bene restringit ad orationes 
forenses, propterea quod Gorgias ante Antiphontem orationes 
scripsit, Et hoe modo Quinctiliani verba accipienda esse, ex aliis 
scriptoribus constat. Diodorus apud Clement. Alexandr. Strom. 
L. p. 365. πρῶτον δικανικὸν λόγον εἰς ἔκδοσιν γραψάμενον ᾿Αντιφῶντα. 
Photius: συντάξαι δὲ αὐτὸν καὶ πρῶτόν φασι τοὺς ἐν τοῖς δικαστηρίοις 
ἀγωνιστικοὺς λόγους. τῶν γὰρ πρὸ αὐτοῦ οὐδεὶς φαίνεται καθεὶς ἑαυτὸν 
εἰς τοῦτον τὸν ἀγῶνα, οὐδ᾽ ἐστὶ λαβεῖν δικανικὸν λόγον τῶν ᾿Αντι- 
φῶντι πρότερον γεγραμμένων. Similia habet Pseudo-Plutarchus. 
Antiphon igitur merito suo ab Hermogene de Form. Orat. II. 
p. 498. appellatur εὑρετὴς kai ἀρχηγὸς τοῦ τύπου τοῦ πολιτικοῦ. 
Omnem vero eloquentiam suam Antiphon dicavit civibus, qui aut 
alios accusare, aut semetipsos defendere pararent. Hi orationes, 
quas ab Antiphonte accepissent, ediscebant, et in judicio vel con- 
cione suo nomine recitabant. Semel tantum pro se ipso publice 
dixit, tanta vi eloquentiz, ut nemo unquam melius causam suam 
orasse dicatur. Egregius est locus Thucydidis VIII. p. 545. xai 
ἐς μὲν δῆμον οὗ παριὼν, οὐδ᾽ εἰς ἄλλον ἀγῶνα ἑκούσιος οὐδένα, ἀλλ᾽ 
ὑπόπτως τῷ πλήϑει διὰ δόξαν δεινότητος διακείμενος, τοὺς μέντοι d'ya- 
νιζομένους, καὶ ἐν δικαστηρίῳ, καὶ ἐν δήμῳ πλεῖστα, εἷς ἀνὴρ, ὅστις 
ξυμβουλεύσαιτό τι; δυνάμενος ὠφελεῖν" καὶ αὐτός τε, ἐπειδὴ τὰ τῶν τε- 
τρακοσίων ἐν ὑστέρῳ μεταπεσόντα ὑπὸ τοῦ δήμου ἐκακοῦτο, ἄριστα $aí- 
νεται τῶν μέχρις ἐμοῦ ὑπὲρ αὐτῶν τούτων αἰτίας, ὡς ξυγκατέστησε, 
θανάτου δίκην ἀπολογησάμενος. Ultima Thucydidis verba respexit 
Cicero Bruto c. 12. * quo (Antiphonte) neminem unquam melius 
ullam oravisse capitis causam, cum se ipse defenderet, se audiente, 
locuples auctor scripsit Thucydides. Primus vero Antiphon ab 
iis, quibus orationes scripsisset, mercedem exegit. Diodorus apud 
Clem. Alex. Strom. I. p. 365. καὶ μισϑοῦ συνηγορῆσαι πρῶτον δι- 
καγικὸν λόγον etc. Ammian. Marcell. XXX. 4. * Antiphon ille 
Rbhamnusius, quem ob defensum negotium omnium primum anti- 
quitas prodidit accepisse mercedem.' Quse res, cum illis tempori- 
bus parum liberalis hominis esse videretur, Antiphonti avaritice 
infamiam contraxit. Comici in primis, quorum tum summa erat 
licentia, hinc ejus reprehendendi ansam arripuerunt. Philostratus 
p-.499. καϑάπτεται δ᾽ ἡ κωμῳδία τοῦ ᾿Αντιφῶντος, ὡς δεινοῦ τὰ δικα- 
᾿ψικὰ, καὶ λόγους κατὰ τοῦ δικαίου ξυγκειμένους ἀποδιδομένου πολλῶν 
χρημάτων, αὐτοῖς μάλιστα τοῖς κινδυνεύουσι. Platonem, veteris co- 
medie poetam, hoc nomine Antiphontem perstrinxisse, docet 
Pseudo-Plutarchus : κεκωμῴδηται δὲ εἰς φιλαργυρίαν ὑπὸ [Πλάτωνος 
ἐν Πεισάνδρῳ. Sic enim e Photio legendum pro σὺν Πεισάνδρῳ, 
quamvis contra Photius e Plutarcho emendandus videatur Oleario 
C 
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ad Philostrat. 1. c. Vid. Taylor. Lect. Lysiac. c. VII. Antiqui 
Rhetores Antiphonti solas fere tribuunt orationes judiciales, quast 
aliud genus non attigisset. Hermogenes tamen loco supra allato 
λόγους δημηγορικοὺς commemorat. Recte. Nam constat, delibe- 
rativum etiam genus ab eo esse tractatum, sive ipse illas orationes 
ad populum habuerit, sive aliis, qui concionem habere vellent, 
scripserit. 'lales fuerunt ὁ Πολιτικὸς, ὁ περὶ τοῦ Λινδίων φόρον; ὁ 
περὶ τοῦ XauoSpdkov φόρου, etc. quae orationes sepe commemoran- 
tur ab Harpocratione, aliisque Grammaticis. Preeter judiciales et 
deliberativas Antiphon etiam, Gorgize exemplo, scripsit sophisticas. 
Philostratus p. 500. σοφιστικοὶ δὲ kai ἕτεροι μὲν, σοφιστικώτερος δὲ ὁ 
ὑπὲρ τῆς ὁμονοίας. Atque huc pertinet locus Ciceronis Bruto c. 12. 
Nam cum Cicero ex Aristotele narrasset, Gorgiam paratos habuisse 
locos communes, cum singularum rerum laudes vituperationesque 
conscripsisset, addit, *huic Antiphontem Rhamnusium similia quz- 
dam habuisse conscripta. Ad tales locos communes forte quis 
referat orationes undecim adhuc superstites, quee tametsi in forensi 
argumento versantur, tamen quod nuilum indicium vel accusatoris, 
vel rei, vel temporis habent, nihil aliud sunt, nisi loci communes, 
quibus vel ipse Antiphon, vel alii in simili re uterentur. 

Quid Antiquitas de Antiphontis in dicendo facultate existimarit, 
satis ostendit tribuendo illi venerabili nomine Nestoris, 

Τοῦ kai ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυκίων ῥέεν αὐδή. 

Vid. Philostrat. p. 498. Pseudo-Plutarchum et Photium in ejus 
vita. Ab eo etiam omnes clari in literis viri παροιμιακῶς appellati 
sunt Rhamnusii, ut Suidas refert v. Pápvoc. Thucydides, idoneus 
in primis judex, quam magnifice de ejus eloquentia senserit, ex eo 
loco, quem supra attulimus, apparet. De orationis compositione, 
qua usus est Antiphon, ita judicat Dionys. Halicarn. de Compos. 
verb. p. 9. ἡ δὲ Θονκυδίδου λέξις, kal ἡ ᾿Αντιφῶντος rov "Pauvovotov 
καλῶς μὲν σύγκειται νὴ Δία, εἴπερ τινὲς καὶ ἄλλαι, οὗ μὴν ἡδέως γε 
πάνυ. Idem in Isaeo p. 111. Antiphonti tribuit τὸ αὐστηρὸν μόνον 
καὶ ἀρχαῖον, addens pro solita sua in judicando acerbitate: ἀγω- 
γιστὴς δὲ λόγων οὔτε συμβουλευτικῶν, οὔτε δικανικῶν ἐστί. Sed nos 
Thucydidi plus credimus, quam sexcentis Dionysiis. Haud mitius 
est judicium, quod idem Dionysius fert in Demosthen. p. 167. Ab 
Hermogene de Form. Orat. II. p. 497. Antiphon dicitur πολιτικὸς 
μὲν καὶ κατὰ τὸ ἀληϑινὸν, καὶ ἄλλως ἠϑικὸς, ὥστε καὶ πιϑανὸς ---μεγέϑει 
χρώμενος οὐκ ὀλίγῳ, καλῶς δέ πως συνυφασμένῳ. ubi plura sunt huc 
pertinentia, quze brevitatis causa omitto. Philostratus p. 500, λόγοι 
€ αὐτοῦ δικανικοὶ μὲν πλείους, ἐν oic ἣ δεινότης, kal πᾶν τὸ ἐκ τῆς 
τέχνης ἔγκειται. Sic enim legendum esse ex Cod. Regio Paris. non 
σύγκειται, quod placuit Oleario, nos monuit Cel. Presses. Adde his 
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Libanium Opp. T. II. p. 480. Elegantissime de Antiphonte senten- 
tiam dixerunt Pseudo-Plutarchus et Photius, sive potius, quem 
illi ad verbum. descripsisse videntur, Czcilius in Commentario de 
Antiphonte: ἔστι δὲ ἐν τοῖς λόγοις ἀκριβὴς kai πιϑανὸς, kai δεινὸς 
περὶ τὴν εὕρεσιν, καὶ ἐν τοῖς ἀπόροις τεχνικὸς, καὶ ἐπιχειρῶν ἐξ ἀδήλον, 
καὶ ἐπὶ τοὺς νόμους καὶ τὰ πάϑη τρέπων τοὺς λόγους, τοῦ εὐπρεποῦς 
“μάλιστα στοχαζόμενος... Quod judicium quin verum sit, et rei con- 
senfaneum, nemo, qui superstites Orationes legerit, dubitabit. 
Prope igitur adducor, ut. credam, has orationes nunquam serio 
lectas esse a doctissimo et cetera accuratissimo viro, Io. Ionsio, 
qui de Script. Hist. Philos. p. 325. magna confidentia scribit, Anti- 
phontis, quz supersunt, orationes scholasticas esse atque fictas 
declamationes, et Antiphontis nil preter nomen habere. Sed 
hiece error commodius a nobis Capite III. profligabitur. 


CAPUT SECUNDUM. 


Jam Antiphontis ztate, ut quisque Athenis disertissimus erat, ita 
ad honores et munera reipublice tractanda maxime evehebatur. 
Antiphon igitur, omnibus eloquentize przsidiis instructus, non 
putavit sibi domi desidendum, sed animum esse ad rempublicam 
"appellendum. Plutarchus: δύναμιν λόγων κτησάμενος, ὥρμησε μὲν 
πολιτεύεσϑαι. Magni ejus opera Atheniensibus fuit in Bello Pelo- 
ponuesiaco. Nam et duabus triremibus prafectus, et exercitus 
Prator sape cum hoste conflixit, aliquot przclaras victorias re- 
portavit, et Atheniensibus belli socios adjunxit. Plutarchus: ὁτὲ 
μὲν δυσὶ τριηραρχῶν ναυσὶν, ὁτὲ δὲ στρατηγῶν, kai πολλαῖς μάχαις 
νικῶν, καὶ συμμαχίας μεγάλας αὐτοῖς προσαγόμενος. Philostrat. Ρ- 
498. ἐστρατήγησε πλεῖστα, ἐνίκησε πλεῖστα. Verum multo lucu- 
lentius. beneficium contulit in patriam, augens rem navalem sexa- 
ginta triremibus, quz viris armisque instructz essent. Philostratus 
l. c. ἑξήκοντα τριήρεσι πεπληρωμέναις ηὔξησεν ᾿Αϑηναίοις τὸ ναυτικόν. 
Plutarchus: καὶ τοὺς ἀκμάζοντας ὁπλίζων, καὶ τριήρεις πληρῶν ἑξή- 
κοντα. Quse si vera sint, regi? atque immensz homini opes fue- 
rint necesse est, quas quavis potius ratione compararit, quam 
orationibus aliorum nomine scribendis. Videri possit Xenophon 
Hellen. II. p. 467. quod modo ex Plutarcho et Philostrato retu- 
limus, in dubitationem adducere. Nam duas tantum triremes ab 
Antiphonte suppeditatas dicit. Sed Xeuophonti de alio Anti- 
 phonte, minus potente et illustri, sermonem esse, infra ostendemus. 
Forte etiam Antiphon patria suz Archon fuit, annumque suo no- 
mine signavit. Certe Diodorus Sicul. XII. p. 534. ἄρχοντα ἐπώ- 
νυμον Olymp. XC. 3. ponit Antiphontem, quem Rhamnusium 
fuisse, et :tas, et alii summi, quos gessit, honores probabile red- 
dunt. 
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Sed opere pretium est videre, qualem se Antiphon in republica 
administranda gesserit. Eloquentia ipsi viam ad honores patefa- 
ctam esse ostendimus : sed illa ipsa Eloquentia, qua animos homi- 
num in quascunque partes flectere poterat, illum populo reddidit 
suspectum. Quod sentiens Antiphon, nunquam velut in scenam 
prodiit, sed post siparium latuit enixe adjuyans, qui consilium 
suum in republica gubernanda expetiissent.. Thucydides loco egre- 
gio, quem szepe laudavimus: καὶ ἐς μὲν δῆμον ob παριὼν, οὐδ᾽ ἐς ἄλ- 
λον ἀγῶνα ἑκούσιος οὐδένα, ἀλλ᾽ ὑπόπτως τῷ πλήθει διὰ δόξαν δεινότη- 
τος διακείμενος, τοὺς μέντοι ἀγωνιζομένους, καὶ ἐν δικαστηρίῳ καὶ ἐν 
δήμῳ πλεῖστα εἷς ἀνὴρ, ὅστις ξυμβουλεύσαιτό τι, δυνάμενος ὠφελεῖν. 
Adde Plutarch. Nicia p. 526. et Philostr. p.,499. Ad ::ntiphontem 
potissimum, tanquam auctorem, refertur insignis illa Reipublieze 
Atheniensis commutatio, qua, pristina Magistratuum ratione anti- 
quata, summa omnium rerum potestas translata est ad Quadringen- 
tos viros. Qus publici status mutatio ut rectius intelligatur, il- 
lorum temporum historiam paulo altius repetamus. 

Belli Peloponnesiaci anno XVII. Olymp. XCI, 1. Athenienses, 
suadente Alcibiade, frustra obnitente Nicia, Syracusanis bellum 
intulerunt, et ad id gerendum ducem Alcibiadem delegerunt. "Sed 
antequam classis altum peteret, accidit, ut omnes Hermz vel 
Mercurii statuze una nocte dejicerentur. Quz res quod ex conju- 
ratione ad populi libertatem opprimendam inita exstitisse videbatur, 
ingentem Atheniensibus terrorem incussit. Dux conjurationis 
Alcibiades plerorumque oculis notabatur, qui tum reliquos cives 
opibus, gratia, multitudine amicorum et clientium anteibat. Vix 
ille classe in Siciliam pervenerat, cum inimici eum hoc crimine 
apud populum compellantes perficiunt, ut domum ad causam 
dicendam revocaretur. Alcibiades populi mandato parens, Athenas 
contendit. Sed cum in itinere audivisset, se indicta causa capitis 
esse damnatum, bonis publicatis, Lacedzmona demigravit. Cum 
vero Lacedamoniorum constantie non satis conveniret versatile 
Alcibiadis ingenium, eique private simultates intercederent cum 
Agide, Lacedzmoniorum Rege, non satis tutum hoc perfugium 
ratus, ad Tissaphernem prz:fectum Regis Persarum, se contulit, et 
callide ei persuasit, non expedire Regi, Lacedzmoniorum opes 
niniis crescere, ne confecto bello statim cum victoribus certamen 
sit suscipiendum. 

Alcibiades, hac opera civibus suis venditata, cum Pisandro, 
Pretore Atheniensium apud Samum, qui, sicut ipse, optimatibus 
favebat, consilium de reditu in patriam agitare ccpit, offerens 
liberaliter tum Regis Persarum amicitiam, tum operam suam, hac 
conditione, ut imperium a populo ad Optimates transferretur. Hoc 
Alcibiadis consilium a Pisandro primum cum Samiis, mox cum 
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Atheniensibus, qui Sami versabantur, communicatum est, et parum 
abfuit, quin, adjuvantibus illud Athenis etiam primi ordinis viris, 
feliciter cederet. Sed huic Alcibiadis conatui intercessit Phry- 
nichus, Dux Atheniensium exercitus, callide intelligens, Alcibiadi 
non magis paucorum dominatum curz esse, quam statum popula- 
rem, sed id tantum quzri, (quod postea eventus comprobavit) ut 
ipse, discordia inter civitatis Ordines sparsa, ab alterutra parte in 
auxilium vocetur. Longum esset enarrare, quz impedimenta 
Phrynichus Alcibiadis consilio objecerit. "Tandem Pisander alii- 
que Legati Athenas veniunt, populo persuasuri, ut Alcibiades in 
patriam revocetur, ét, mutata antiqua regendi forma, respublica 
quadringentis committatur: quod si facerent, eos Persarum Regem 
belli socium habituros, sin minus, ne ipsam quidem salutem eos 
servaturam. Hac necessitate populus compulsus, in Pisandri et reli- 
quorum legatorum sententiam concedit, et Democratiam Oligarchia 
commutat. Constituuntur Decemviri reipublicze ordinandz: cum 
summa potestate, qui certa die ad populum referant, que optima 
sit ratio Reipublicze administrandze. Hi, ubi dies advenit, populum 
rogant, ut cuivis Atheniensium sententiam, quamcunque velit, di- 
eere impune sit. Qua dicendi libertate concessa, omnes censue- 
runt, antiquos Magistratus esse abdicandos: simul quinque con- 
cionis Preesides delegerunt, a quibus rursus centum alii viri delige- 
rentur, quorun singuli sibi tres alios cooptarent, hi denique Qua- 
dringenti rempublicam cum sümta potestate administrarent. In 
hac historia enarranda potissimum secuti sumus Historicorum 
principem, Thucydidem l. VIII. cui jungendi sunt Nepos et Plu- 
tarchus in Alcibiade, Diodor. Sicul. l. XIII. et Justinus l. V. 
Talis ac tant: conversionis przcipuus architectus fuit Antiphon, 
ut supra diximus, sed latitans more suo, et consiliis monitisque in- 
struens Pisandrum, aliosque pristini status eversores. Thucydides : 
ὁ μέντοι ἅπαν τὸ πρᾶγμα ξυνθεὶς, ὅτῳ τρόπῳ κατέστη εἰς τοῦτο, kai ἐκ 
πλείστον ἐπιμεληϑεὶς, ᾿Αντιφῶν ἦν etc. Philostrat. κατέλυσε τὴν δη- 
μοκρατίαν, ἐδούλωσε τὸν ᾿Αθηναίων δῆμον. Pseudo-Plutarchus : καὶ 
παρατέτακεν ἕως καταλύσεως τῆς δημοκρατίας ὑπὸ τῶν τετρακοσίων 
γενομένης, ἣν αὐτὸς δοκεῖ συγκατασκευάσαι. Photius: παρέτεινε δὲ 
τὸν βίον ἕως τῆς ὑπὸ τῶν ὃ γενομένης καταλύσεως, ἧς καὶ αὐτὸν αἰτίαν 
μετεσχηκέναι φασὶ παρασχεῖν. que Photii verba, a librariis turbata, 
Sic in ordinem cogas: ἧς καὶ αὐτὸν μετεσχηκέναι, kai αἰτίαν φασὶ 
παρασχειν. Huc etiam pertinet locus Libanii Apologia Socratis 
p. 651. ubi licet Antiphontis nomen reticeatur, satis tamen patet, 
non alium intelligi, nisi Antiphontem: ἀλλ᾽ οὐκ ἔδειξεν αὑτὸν ἐν 
μέσῳ, λάϑρα δὲ τὸ ΡΟΝ συνέϑηκεν, ὡς ὄχλῳ μὲν οὐκ εἰωϑὼς Xpi- 
«Sai, τῶν δ᾽ αὐτῶν ἐκείνοις ἐπιϑυμῶνε ἑτέρου ταῦτα ἦν τοῦ καὶ τῶν 
τετρακοσίων ἑνὸς, καὶ λόγον ὕστερον, ὧν ἔδυξὲν ἀδικεῖν, δεδωκότος. 
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Sic locus ille scribendus est, in quo manifesta apparent vestigia 
imitationis loci Thucydidei de Antiphonte. 

In hunc. Quadringentorum numerum populus allegit tum ipsum 
Antiphontem, tum Phrynichum et Theramenem,* amicitia et. usu 
Antiphonti conjunctos, sed inter quos brevi gravissima discidia 
exstiterunt. Quadringenti in duas factiones discesserant, quarum 
altera, duce Theramene, impense favebat Alcibiadi, altera, cujus 
caput cum Phrynicho erat Antiphon, omnibus modis, ne Alcibiades 
revocaretur, impediebat, facile videns, eo recepto, rempublicam 
ad popularem statum redituram. Quum vero altera factio superior 
esse coepisset, nec res aliter teneri posset, Antiphon, Phrynichus, 
aliique decem, tanquam factionis suz legati, ad ipsos Atheniensium 
acerbissimos hostes, Lacedzemonios profecti sunt, ut pacem qui- 
buscunque conditionibus facerent. Simul eorum consilio Eetionea 
munita est, qua hostium classem pedestremque exercitum, quando 
et quoties vellent, recipere possent. Sed legati re infecta Athenas 
reversi sunt, et nihil aliud hac legatione, quam sibi exitium 
maturarunt. Vix reversus Phrynichus ex insidiis periit in frequenti 
foro, percussore ejus impune evadente. Qua re animus crevit 
adversz factioni, ejusque principi, Therameni. Fit deinde maxima 
rerum: commutatio. Nam, dissoluto Quadringentorum imperio, 
respublica quinque millibus administranda traditur. Alcibiades 
denique in patriam revocatur. Vid. Thucydid. VIII. 90. seqq. 
Hzc gesta sunt Olymp. XCII, 2.. Pretore 'Theopompo. Eodem 
anno inimici Antiphontem in jus vocarunt, ubi non indicta causa 
condemnatus est, ut gravissimo errore scribit Pseudo-Plutarchus, 
sed causam dicere coactus, tum primum publice dixit tanta vi 
eloquentiz, ut Thucydides illum optime omnium, ad suam usque 
memoriam, capitis causam dixisse fateatur. Accusatus est, Thu- 
cydide teste, quod paucorum dominatum constituisset : καὶ αὐτός 
rt ἐπειδὴ τὰ τῶν τετρακοσίων ἐν ὑστέρῳ μεταπεσόντα ὑπὸ τοῦ Ofjuov 
ἐκακοῦτο, ἄριστα φαίνεται τῶν μέχρις ἐμοῦ ὑπὲρ αὐτῶν τούτων αἰτίας, 
ὡς ξυγκατέστησε, Savárov δίκην ἀπολογησάμενος. n ipsa vero pu- 


* ''heramenis Historia, propter diversa et pugnantia inter se veterum scriptorum 
de eo judicia, commodam Academicze exercitationi materiem przbere posset. Obiter 
Theramenis nomen restituamus Libanio Apolog. Socrat. p. 651. ἔστιν οὖν εἰπεῖν, ὅτι 
μετέσχεν ἀνὴρ τῆς τῶν τετρακοσίων ὀλιγαρχίας, τῶν τριάκοντα παρανομίας ; τὸν Πείσανδρον 
ἐμιμήσατο, μετὰ Ῥαμένους ἐξήτασται, τῷ Φρυνίχω ταὐτὸ ποιῶν ὥφϑη ; Legendum Θηρα- 
μένους.  "Theramenes vulgo Cothurnus dictus est, quod in civium factionibus ancipi- 
tem se gerebat, et utrique parti gratus esse studebat, sicut cothurnus aptus est utrique 
pedi. Critias in oratione adversus Therameuem apud Xenophont. Hellen. II. p. 
465. ὅϑεν δήπου γὰρ καὶ Κόϑορνος ἐπικαλεῖται. xal γὰρ à κόϑορνος ἁρμόττειν μὲν τοῖς ποσὶν 
ἀμφοτέροις δοκεῖ. ubi Celeb. Ruhnkenius rectissime expungit verba, καὶ γὰρ ὁ κόθορνος 
áp. μ. T. T. α. ὃ. tanquam Grammatici marginale glossema ; quamvis illa in libro 
suo invenerit Scholiast. Aristoph. ad Ran. v. 47. Pollux VIT. 91. ὁ δὲ κόθορνός, &xá- 
etpoc ἀμφοῖν τοῖν ποδοῖν. ὅϑεν καὶ τὸν Θηραμένην Κόθορνον ἐκάλουν, διὰ τὸν περὶ τὴν πολιτείαν 
ἀμφοτερισμόν. Vide eximium virum, L. Kusterum ad Snid. v. Θηραμένης. 
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blica condemnationis formula, quam ex Czcilio, magno hujus histo- 
rie bono, conservavit Plutarchus, damnatus dicitur, quod exitio 
reipublice legatus ad Lacedcmonios profectus esset, et e castris 
navi hostili abiisset, et per Deceleam iter terrestre fecisset, atque 
adeo patriam suam. prodidisset. Poena ipsi longe atrocissima 
constituta est, ut undecim viris traderetur, bona ejus publicaren- 
tur, edes solo zquarentur, titulo eedium in area posito, ANTI- 
PHONTIS PRODITORIS, ut neque Athenis, neque in terra 
Attica sepeliretur, ut non modo ipse infamis esset, sed omnes etiam 
ex eo nati, sive legitimi essent, sive spurii, ut infamia quoque 
notaretur, qui quem posterorum Antiphontis adoptaret. De 
pena genere nihil habet Thucydides, forte.rem adeo atrocem de 
industria silentio pretermittens, ut magistro. bene de se merito 
gratificaretur. Qus probabilis est conjectura Marcellini in. vita 
Thucyd. p. 4. ὅτι δὲ μετὰ τὸν Sávarov τιμωρούμενοι τὸν ' Avridvra oi 
᾿Αϑηναῖοι ἔῤῥιψαν ἔξω τῆς πόλεως τὸ σῶμα, σεσιώπηκεν, ὡς διδασκάλῳ 
χαριζόμενος. ubi sequentia verba, tanquam inutile additamentum, 
resecanda : λέγεται γὰρ óc ἔῤῥιψαν αὐτοῦ τὸ σῶμα οἱ ᾿Αϑηναῖοι ὡς 
αἰτίου τῆς μεταβολῆς τῆς δημοκρατίας. Oratio, qua se defendit 
Antiphon, dicitur epi μεταστάσεως, 1. e. de mutatione status popu- 
laris in oligarchiam Quadringentorum virorum. Harpocration v. 
Στασιώτης. ᾿Αντιφῶν ἐν τῷ περὶ μεταστάσεως" περὶ τοίνυν ὧν ᾿Από- 
ληξις κατηγόρηκεν, ὁ στασιώτης ἦν ἐγὼ, καὶ ὁ πάππος ὁ ἐμὸς etc. ubi 
H. Valesius, Vir magnus, corrigit ᾧ vel οὗ στασιώτης ἦν ἐγώ. 
Malim, ὅτι στασιώτης àv ἦν ἐγώ. 

Sed antequam hinc discedamus, excutienda sunt quzedam vete- 
rum scriptorum loca, quz hactenus disputatis non satis convenire 
videantur.  Pseudo-Plutarchus ex Lysic oratione deperdita, et 
Theopompo refert, Antiphontem sub triginta Tyrannis, qui Olymp. 
XCIV, 2. constituti sunt, capitis damnatum esse. Si Lysiz illa 
eratio,et Theopompi historia exstaret, certius hac de re judicari pos- 
set. Lysias quidem in oratione, qua superest, Adv. Eratosth. p. 
216. Antiphontem narrat, a populo, post libertatem recuperatam, 
condemnatum esse, adeoque nihil dicit, quod Thucydidi, et Mo- 
numento publico, supra a nobis laudato, cujus summa debet esse 
auctoritas, adversetur. Antiphon igitur, qui sub triginta tyrannis 
periit, diversus fuit ab Antiphonte Rhamnusio: quod etipsum Plu- 
tarcho commode in mentem venit. Adjiciamus ejus verba ex pul- 
cherrima emendatione Taylori Lection. Lysiac. c. VII. ἀλλ’ οὗτός γε 
ἂν εἴη ἕτερος, Λυσιδωνίδον πατρός" οὗ Κρατῖνος ἐν [Πυτίνῃ ὡς πονηροῦ 
μνημονεύει. Verum, ne quid dissimulemus, Theramenes etiam 
apud Xenophont. Hellen. II. p. 467. Antiphontis condemnationem 
manifeste tribuit triginta Tyrannis: ἀλλὰ μὴν kal ᾿Αντιφῶντος ὑφ᾽ 
ὑμῶν ἀπολλυμένου, ὃς ἐν τῷ πολέμῳ δύο τριήρεις εὖ πλεούσας παρεί- 
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xero, ἠπιστάμην ὅτι kai ot πρόθυμοι τῇ πόλει γεγενημένοι πάντες ὑπό- 
πτως ὑμῖν ἔξοιεν. Ουἱ locus cum Thucydide, et Monumento pu- 
blico apud Plutarchum, conciliari non potest, nisi forte dicamus, 
Theramenem propterea Antiphontis exitium triginta Tyrannis im- 
putasse, quod plures in eorum numero essent, qui ante constitutum 
Trigintaviratum Antiphontem in perniciem impulissent. At hzc 
de Antiphontis morte querela cuivis potius convenisset, quam The- 
rameni, in quem unum Lysias Orat. adv. Eratosthen. p. 216. conji- 
cit crimen Antiphontis interfecti : βουλόμενος δὲ τῷ ὑμετέρῳ πλήθει 
δοκεῖν πιστὸς εἶναι, ᾿Αντιφῶντα καὶ ᾿Αρχεπτόλεμον φιλτάτους ὄντας 
αὐτῷ κατηγορῶν ἀπέκτεινεν. Cui dubitationi forte quis ita occurrat, 
ut dicat, Theramenem, cum idem sibi, quod Antiphonti antea, sup- 
plicium impenderet, vel penitentiam agere copisse, quod veterem 
amicum perdidisset, vel crimen a se transferre voluisse in triginta 
'Tyrannos. Sed fatemur, animum magis in hanc partem inclinare, 
ut statuamus, Xenophontem non de Antiphonte Rbamnusio loqui, 
sed de alio, Lysidonidis filio, quem Lysias in oratione deperdita, et 
Theopompus dicunt sub triginta Tyrannis periisse. 

Hactenus de vita, rebus gestis, et morte Antiphontis; quibus 
speramus satisfactum esse Tayloro V. C. in vita Lysiz p. 39. du- 
bitanti, an Antiphon e collegio CCCC Virorum idem fuerit, qui 
Antiphon Orator. 


CAPUT TERTIUM. 


Sequitur, ut de ingenii monumentis, quibus Antiphon nomen 
suum posteritati commendavit, breviter dicamus. Sed hic nobis 
fere otium fecerunt Viri literaria; historiz peritissimi, Io. Meursius 
in Biblioth. Attica, T. X. Thes. Ant. Gr. p. 1422. Io. lonsius 
libro sepius laudato, et Io. Alb. Fabricius Bibl. Gr. 1. II. c. 26. 
p.837. Attingamus igitur ea tantum, 4188 a viris egregiis vel per- 
peram dicta sint, vel preetermissa. De Antiphontis τέχνῃ ῥητορικῇ 
supra diximus, quz repetere non est necesse. Orationes ejus sex- 
aginta olim exstiterunt, e quibus Caecilius, Rhetor, viginti quinque 
velut subdititias familia submovit. Photius et Plutarchus : φέρονται 
δὲ αὐτοῦ λόγοι ἑξήκοντα, ὧν ὁ Καικίλιος εἴκοσι καὶ πέντε φησὶν αὐτοῦ 
καταψεύδεσϑαι, ὡς εἶναι τοὺς διαφυγόντας τὸ νόθον, πέντε καὶ τριά- 
κοντα. Sed ex his pauce tantum commune bonorum librorum 
naufragium evaserunt: reliquarum vix tituli salvi ad nos pervene- 
runt. Atque hie, quod supra promisimus, a nobis presstandum est, 
ut velut per inductionem demonstremus, Io. Ionsium Orationes, quee 
supersunt, temere et inconsulte pro declamationibus a scholastico 
homine confictis habuisse. Ex Orat. IV. p. 118,6. ed. H, Steph. ἀπε- 
λογήϑη citat Pollux II. 119, Ex eadem Orat. p. 119,6. locum laudat 
Ammonius v. Ἐνθύμημα. Quo in Orat, V. p. 120,26. leguntur, τὸν 
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εἰναίτιον καταλαβόντας, τὸν αἴτιον ἀφεῖναι, affert Suidas v. karaXa- 
βεῖν, qui hinc corrigendus. Ex Or. X. p. 125, 25. vocem γηραιὸς ex- 
cerpsit Pollux IL. 13. Ex eadem Orat. ib. 33. idem VIII. 21. habet 
vocem ἐπιτίμιον.  Nobilissimam Orationem De. cede Herodis bis 
nominatim citat Harpocration v. Διετείνοντο, et v. Φροῦδος. — Uter- 
que locus exstat p.134, 41. et 132, pen. Ex eadem oratione, quamvis 
haud nominata, Pollux III. 138. excerpsit vocem αἰτίασις, que est 
p. 132,24. et IX. 13. verbum χωροφιλεῖν, quod occurrit p. 138, 27. 
Orationem De Choreuta laudat Harpocration v. Διδάσκαλος. Locus, 
quem inde affert, exstat p. 142, 31. Sed idem ex eadem Oratione ci- 
tat Διϊπόλια, quz ibi non comparent. Videtur ergo Harpocration, 
memoria lapsus, Orationem De Choreuta pro quinta, in qua p. 120, 
10. AüzóXa occurrunt, laudasse. Eat nunc Ionsius, et spurias ine- 
ptasque judicet Orationes, quas ipsi antiqui Grammatici, quorum 
spectata est eruditio, Harpocration, Pollux, Ammonius, Suidas, 
non modo ut genuinas probarunt, verum etiam tanquam Attici ser- 
monis normam adhibuerunt. Hzc sufficiant ad vindicandam 
γνησιότητα Orationum de czde, vel λόγων φονικῶν, quas nobis solas 
reliquas fecit temporis injuria. 

Inter Orationes deperditas, teste Pseudo-Plutarcho, pre aliis 
laudem tulit ὁ πρὸς Ἐρασίστρατον περὶ TON IAEQN. Bona fide 
vertitur, de generibus vel formis dicendi. | Ridiculum sane ora- 
tionis argumentum, quale ne ineptus quidem posterioris setatis 
Sophista ad populum explicare sustinuisset. Vidit absurdum, 
quod in hoc titulo est, (et quis non videat?) Io. Iac. Reiskius 
Animadv. in Plutarch. p. 490. Verum, ut est infelicissimus con- 
jecetor, hic quoque, περὶ τῶν ἐλαιῶν, de oleis, legens, aberravit. 
Vide, quanto felicius Celeberrimus Ruhnkenius restituerit, ὁ πρὸς 
'"Epacíorparov περὶ TON TAQN, oratio adversus Erasistratum de 
Pavonibus. Subjiciamus veterum scriptorum loca, quee palmariam 
emendationem omni dubio liberent. Athenzus XII. p. 397. 'Av- 
τιφῶντι δὲ τῷ ῥήτορι λόγος μὲν γέγραπται, ἔχων ἐπίγραμμα περὶ 
Ταῶν. ubi plura laudat ex hac oratione. ZElianus Histor. Animal. 
V. 21. ἐτιμῶντο δὲ τὸν (ταῶν) ἀῤῥένα, καὶ τὸν ϑῆλυν δραχμῶν χιλίων, 
ὡς ᾿Αντιφῶν ἐν τῷ πρὸς ᾿Ερασίστρατον λόγῳ φησί. Harpocration: 
Ἐῤοφθάλμως, dvr τοῦ, εὐπρεπῶς. ᾿Αντιφῶν ἐν τῷ περὶ Ταόνων. Idem 
alibi: Πυριλαμπής. ᾿Αντιφῶν ἐν τῷ περὶ τῶν Ταῶν. Eustathius ad 

Mad. B. p. 346. Athencum, ut solet, describens : ᾿Αντιφῶν μὲν 
yàp, φασὶν, ὁ ῥήτωρ δισυλλάβως κλίνει, λόγον γράψας, ἐπίγραμμα 
ἔχοντα περὶ Ταῶν. Forte hicce Antiphontis Pavo occasionem dedit 
Luperco Berytio, Grammatico, scribendi libelli περὶ rov Tac, sicut 
idem alium libellum scripserat περὶ rov παρὰ Πλάτωνι ἀλεκτρύονος. 
Vide Suidam v. Λούπερκος. 

Scripsit etiam Antiphon ᾿Αλκιβιάδον Χοιδορίας, laudatas a vero 
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Plutarcho Alcibiade p. 192. F. £v δὲ ταῖς ᾿Αγτιφῶντος λοιδορίαις γέ- 
γραπται, ὅτι παῖς ὧν ἐκ τῆς οἰκίας ἀπέδρα πρὸς Δημοκράτη, τινὰ τῶν 
ἐραστῶν. Hanc quoque orationem Lonsius p. 325. in scholis So- 
phistarum, vel ab alio quodam Alcibiadis inimico potius, quam ab 
Antiphonte Rhamnusio, scriptam judicat. Quse conjectura non 
minus vana est, quam illa de Orationum superstitum νοθείᾳ, paulo 
ante a nobis confutata. Nam quid potest esse magis verisimile, 
quam Alcibiadem, z:qualem Antiphontis, et Quadringentis, quorum 
princeps erat Antiphon, infensissimum, ab Antiphonte oratione 
acerba esse laceratum ? Atqui, quod Plutarchus scribit, planissime 
confirmat Athenzus l. XII. p. 525. B. elegans ex illa Oratione af- 
ferens fragmentum : περὶ δὲ τῶν ᾿Α βυδηνῶν ᾿Αντιφῶν £v τῷ κατ᾽ ' AM- 
κιβιάδον λοιδορίας οὕτως" ἐπειδὴ ἐδοκιμάσθης ὑπὸ τῶν ἐπιτρόπων, πα- 
ραλαβὼν παρ᾽ αὐτῶν τὰ σαντοῦ χρήματα, ᾧχον ἀποπλέων εἰς" Ἀβυδον, 
οὔτε χρέος ἴδιον σαυτοῦ πραξόμενος οὐδὲν, οὐδὲ προξενίας οὐδεμιᾶς 
ἕνεκεν" ἀλλὰ τῇ σαυτοῦ παρανομίᾳ καὶ ἀκολασίᾳ τῆς γνώμης ὁμοίους 
ἔργων τρόπους μαθησόμενος παρὰ τῶν ἐν ᾿Αβύδῳ γυναικῶν, ὅπως ἐν 
τῷ ἐπιλοίπῳ βίῳ σαυτοῦ ἔχῃς χρῆσϑαι αὐτοῖς. ubi Celeb. Ruhnkenius 
pro παρανομίᾳ legere malit παροινίᾳ" quae vox centies jungitur cum 
ἀκολασίᾳ. Pertinet ad hanc emendationem stabiliendam locus Plu- 
tarchi Alcibiad. p. 211. D. ὅπως αὐτὸς ἐπ᾽ ἀδείας χρηματίζηται πε- 
ριπλέων, καὶ ἀκολασταίνῃ μεθυσκόμενος, καὶ συνὼν ἑταίραις ᾿Αβυδηναῖς, 
καὶ Ἰωνίσιν. Titulos orationum Antiphontiarum, a viris eruditis 
collectos, augere licet e Grammaticis ineditis, qui sunt penes 
Celeb. Presidem. Antiatticista MS. ᾿Αναδέξαι, otov ἐγγυῆσαι. "Av- 
τιφῶν πρὸς Πολύευκτον. Δεινόλοχος ᾿Αλϑαίᾳ. Lex. Sangerm. MS. 
᾿Αϑήναζε.---καὶ τὸ παρὰ ᾿Αντιφῶντι δὲ ἐν τῷ περὶ ἐνδραποδισμοῦ λόγῳ 
ἐπίστασιν ἔχει ὡς ἡμαρτημένον τὴν σύνταξιν. γράφει δὲ οὕτως" ἐπειδὴ 
ydo ἀπῴκεις τὴν ᾿Αϑήναζε, καὶ ἀπηλλάγην τῆς κληρουχίας. In iisdem 
Grammaticis alia etiam Antiphontis fragmenta reperiuntur. Lex. 
Sangerm. MS. ᾿Αδυναμία ἐρεῖς, óc Δημοσϑένης, kai εἰδυνασία, óc 
᾿Αντιφῶν, kai Θουκυδίδης, καὶ ἀδυνατία, ὡς Δεινόλοχος. ἵ ᾿Ακόλουϑα, 
᾿Αντιφῶν τὰ ἑπόμενα καὶ σύμφωνα. Τ᾿ Αποδικεῖν, ἀντὶ τοῦ, ἀπολογεῖσθαι. 
οὕτως ᾿Αντιφῶν. Ultima glossa etiam est apud Suidam, ubi pro 
᾿Αντιφῶν male legitur ᾿Αντιφάνης, quamvis cum Suida conveniat 
Eudemus Lex. Rhetor. MS. quod Celeb. Preses Parisiis evolvit. 
De horum nominum permutatione Cap. IV. nonnulla dicemus. 
Lexicon Reg. MS. Τρίτην ἡμέραν χρὴ λέγειν, οὐχὶ τρεῖς ἡμέρας. 
Ξενοφῶν" καὶ τρίτην ἡμέραν αὐτὸ τοῦτ᾽ ἔπραττον. Μένανδρος" ἡμέραν 
τρίτην ἐπεκώμασεν ἡμῖν. ᾿Αντιφῶν" ἐχϑὲς μετὰ. πέντ᾽ ἔπινον, ἡμέραν 
τρίτην μεϑ' ἑπτά. Antiatticista MS. ᾿Απειϑαρχία. ᾿Αντιφῶν πολικῶν. 
Corrigendum videtur πολιτικῷ, ut ejus λόγος πολιτικὸς intelliga- 
tur. 


DE ANTIPHONTE ORAT. ATTICO. 19 


CAPUT QUARTUM. 


Plures Antiphontes clarum in literis nomen habuerunt ; ex qui- 
bus duo inprimis ipsorum veterum negligentia, dicam, an inscitia, 
cum Antiphonte Rhamnusio sepe confudit. Nos breviter de illis 
disputemus, omissis quz lonsius, Fabricius, et CI. Taylorus Lect. 
Lysiac. c. VII. occuparunt, et, qui secernendi sint, accurate secer- 
namus. 

I. Antiphon τερατοσκόπος, sive haruspex, quem ab Oratore bene 
distinguit Hermogenes de Form. Orat. II. p. 497.  Rectissime 
etiam Suidas : 'Avrijov, ᾿Αθηναῖος, τερατοσκόπος, kal ἐποποιὸς, καὶ 
σοφιστής. ἐκαλεῖτο δὲ λογομάγειρος. Idem ex alio auctore : ᾿Αντιφῶν, 
᾿Αθηναῖος, ὀνειροκρίτης, περὶ κρίσεως ὀνείρων ἔγραψε. "Tzetzes Scholio 
MS. quod supra dedimus, eum scribit Alexandri tempore vixisse. 
Sed multum fallitur. Vixit enim tempore Socratis, et invidus di- 
vini viri obtrectator, discipulos ab eo avertere tentavit. Diogenes 
Laert. II. 46. ex Aristotele: Σωκράτει rtc, καθ᾽ ἃ φησὶν ᾿Αριστοτέλης 
£y τρίτῳ περὶ Ioujyrucijc, ἐφιλονείκει ᾿Αντίλοχος Λήμνιος, καὶ ᾿Αντιφῶν 
6 τερατοσκόπος. ubi vid. Menagium. Socratis cum hoc Antiphonte 
contentionem copiose et eleganter explicat Xenophon Memorab. I. 
9. Sed Plutarchus et Photius, quadrata rotundis miscere soliti, heec 
non de-Antiphonte Onmirocritico, sed de HRhamnusio accipiunt. 
Plutarchi verba hec sunt: διατριβὴν δὲ συνέστησε, καὶ Σωκράτει τῷ 
φιλοσόφῳ διεφέρετο τὴν ὑπὲρ τῶν λόγων διαφορὰν, οὐ φιλονείκως, ἀλλ᾽ 
ἐλεγκτικῶς, ὡς Ξενοφῶν ἱστόρηκεν ἐν τοῖς ᾿Απομνημονεύμασιν. | Fron- 
tem perfricuisse hominem dicas, qui tale quid a Xenophonte scri- 
ptum affirmare audeat. Nam Xenophon inducit Antiphontem cum 
Socrate disputantem, non ut virum probum, et veri investigandi 
studiosum, sed ut improbum cavillatorem. —Veniebat in mentem, 
forte Plutarcho succurri posse, transponendis ejus verbis, οὐκ 
ἐλεγκτικῶς, ἀλλὰ φιλονεικῶς. | Sed hanc medicinam faciendam esse 
negat ejusdem erroris socius, Photius: διενεχϑῆναι δὲ φασὶν αὐτὸν 
καὶ Σωκράτῃ τῷ φιλοσόφῳ, οὐ πρὸς φιλονεικίαν, ἀλλὰ πρὸς ἔλεγχον 
ὁρῶντα. MHabeant igitur secum errores suos, serventque sepulcro. 
Ipse vero Xenophon satis indicat, illam disputationem non cum 
Antiphonte Rhamnusio institutam fuisse, sed cum Antiphonte Oni- 
rocritico, appellans eum σοφιστὴν, qui titulus huic Antiphonti tribui 
. solet, non RAamnusio oratori. Sed omnem controversiam dirimit 
gravissimus auctor, Aristoteles, cujus testimonium paulo ante ex 
Diog. Laert. laudavimus. Quo magis miramur, inter ipsos Ve- 
teres hac de re non satis convenisse. Nam, teste Athenzo ]. XV. 
p. 673. F. Andrantus librum scripserat, compilatum postea ab He- 
phestioue, Grammatico, περὶ τοῦ παρὰ Ξενοφῶντι ἐν τοῖς ᾿Απομνη- 
μονεύμασιν ᾿Ἀντιφῶντος. Vidimus cap. 1. Hermogenem Antiphonti 
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haruspici tribuere λόγον περὶ ἀληθείας, λόγον περὶ ὁμονοίας, λόγον 
πολιτικὸν, et λόγους δημηγορικούς. Sed ut posteriores orationes ad 
Rhamnusium referendce videntur, sic omnium consensu libri περὶ 
᾿Αληϑείας tribuuntur Antiphonti Sophiste. Grammatici veteres 
apud Fabricium duos hujus operis libros laudant. Sed liber de- 
cimus sextus in Schol. MS. Demosthenis, quod Wolfius ad eum 
affert p. 1151. citatur: ἐν τῷ «&' τῆς ᾿Αληθείας ὁ αὐτὸς κέχρηται καὶ 
ἐπὶ διακοσμήσεως. Hanc tamen lectionem dubiam faciunt Harpo- 
cration et Suidas v. Διάθεσις, apud quos eadem glossa reperitur, le- 
gentes ἐν τῷ δευτέρῳ τῆς ᾿Αληϑείας. Videtur igitur opus in duos 
tantum libros divisum fuisse. Vir preclarus, Ioannes Alberti, cujus 
morte Grzcz litere ingens damnum fecerunt, hunc Antiphontis li- 
brum laudari putabat ab Hesychio in hac glossa: Γλαὺξ ἐν πόλει. 
παροιμία. ταῖς ἀληϑείαις ἀνέκειτο γὰρ ὑπὸ Φειδίον ἐν τῇ ἀκροπόλει. 
cujus opinionem non sequar. Nam primum hic liber nusquam 
vocatur αἱ ᾿Αληθεῖαι, ubique ὁ περὶ ᾿Αληϑείας, vel ὁ ᾿Αληϑείας, sicut 
ipse Hesychius alibi laudat : ΓΆβιος. πλούσιος, ὡς ᾿Αντιφῶν £v ᾿Αλη- 
θείας à. Deinde ταῖς ἀληϑείαις omnino capiendum pro re vera, ut 
bene cepit Kusterus. Similiter Scholiastes Aristophanis ad Vesp. 
v, 1081. Dl'Aaika δὲ, τὴν ᾿Αϑηνᾶν. φασὶ δὲ, κατὰ τὸ ἀληϑὲς γλαῦκα 
διαπτᾶσϑαι, τὴν νίκην τοῖς ᾿Αθηναίοις ἀπαγγέλλουσαν. | Tradit Ori- 
genes adv. Celsum IV. p. 176. Antiphontem hoc libro providen- 
tiam sustulisse : κἂν ᾿Αντιφῶν, ἄλλος ῥήτωρ νομιζόμενος εἶναι, kal τὴν 
πρόνοιαν ἀναίρων ἐν τοῖς ἐπιγεγραμμένοις περὶ ᾿Αληϑείας παραπλη- 
σίως τῇ Κέλσου ἐπιγραφῇ. Ad hanc ejus doctrinam referendum 
videtur fragmentum, quod exstat apud Suidam : 'Acégroc. ὃ μηδενὸς 
δεόμενος, kai πάντα ἔχων. ᾿Αντιφῶν £v ἀ ᾿Αληϑείας" Διὰ τοῦτο οὐδε- 
γνὸς δεῖται, οὔτε προσξέχεται οὐδενός τι, ἀλλ᾽ ἄπειρος, καὶ ἀδέητος. ubi 
pro ἄπειρος forte emendandum εὔπορος, quamvis vulgata lectio etiam 
explicari possit. Heec autem quin Antiphon de Deo dixerit, nihil 
est, quod dubitemus. Vides igitur, Epicurum hanc pestiferam 
doctrinam non per se invenisse, sed dudum ab Antiphonte inventam, 
in philosophism suam trametulisse. Vid. Diogen. Laert. X. 139. 
et ibi Menagium. Epicuri sententiam elegantissimis versibus ex- 
plicat Lucretius ITI. 645—650. 


* Omnis enim per se Divum natura necesse est 
Immortali evo summa cum pace fruatur, 
Semota a nostris rebus, sejunctaque longe. 
Nam privata dolore omni, privata periclis, 
Ipsa suis pollens opibus, nihil indiga nostri, 
Nec bene promeritis capitur, nec tangitur ira.' 


Hanc observationem, a Celeb. Ruhnkenio mecum communicatam, 
nefas fuisset omittere.  Fragmentis libri περὶ ᾿Αληθείας, quee apud 
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varios, Grammaticos reperiuntur, adde hoc ex Lexico Sangerm. 
MS. ᾿Αφροδίτης, ἀντὲ τοῦ, ᾿Αφροδισίων. οὕτως ᾿Αντιφῶν ἐν ᾿Αληϑείας 
πρώτῳ. N 

If. Antiphon Tragicus, qui vixit apud Dionysium Seniorem, 
Sicilie Tyrannum, ejusque tragodiis reprehendendis perniciem 
sibi arcessivit. Celebratur aculeatum ejus dictum, quo Diony- 
sium graviter offendit. Nam qusrenti Dionysio, quodnam zs 
optimum esset, respondit, ex quo Athenienses Harmodii et Ari- 
stogitonis statuas conflassent. Vid. Plutarch. de Adul. et Am. 
discr. p. 68. A. de Stoicor. repugn. p. 1051. C. Hxc Philo- 
stratus p. 500. Pseudo-Plutarchus et Photius male referunt ad 
Antiphontem Rhamnusium, quos satis confutat diversa utriusque 
setas. Ad hunc Tragicum etiam pertinet, quod narrat Aristoteles 
Rhet. IL. p. 76. ᾿Αντιφῶν ὁ ποιητὴς μέλλων ἀποτυμπανίζεσθαι ὑπὸ 
Διονυσίου, εἶπεν, ἰδὼν τοὺς συναποϑνήσκειν μέλλοντας ἐγκαλυπτομέ- 
νους ὡς ἤεσαν διὰ τῶν πυλῶν, τί ἐγκαλύπτεσϑε, ἔφη" 3j μὴ αὔριόν τις 
ὑμᾶς ἴδῃ τούτων. Ex Antiphontis dramatis laudatur ᾿Ανδρομάχη ab 
Auctore Ethic. Eudem. VIII. 4. Μελέαγρος ab Aristotele Rhet. II. 
p. 108. Quibus lIonsius et Fabricius male addunt Πλήξιππον. 
Nam ex Aristotele Rhet. II. p. 63. apparet, Plexippum non drama 
fuisse, sed personam inductam in Μελεάγρῳ. De Plexippo singu- 
lari libello disputasse Andrantum, Grammaticum, docet Athenzeus 
l. XV. p. 673. F. Hinc Cel. Preses emendabat Pollucem X. 63. 
pro ἐν ᾿Αντιφάνους Μελεάγρῳ legens ἐν ᾿Αντιφῶντος Μελεάγρῳ" cui 
eadem medicina adhibenda videbatur VII. 57. ubi ᾿Αντιφάνης ἐν 
Μηδείᾳ laudatur. Forte Antiphontis Μηδεία non aliud drama fuit, 
quami ᾿Ιάσων, quod, nusquam ab editis scriptoribus memoratum, 
citatur ab Antiatticista MS. Διετέϑουν, διετίϑεσαν. ᾿Αντιφῶν Ἰάσονι. 
Idem Grammatieus bis Antiphontis "Aóovc laudat: 'AkXypíav. 
᾿Αντιφῶν ᾿Αδώνιδι. ὁ αὐτὸς, Ἐὐκλήρωμα, ἀντὶ τοῦ, karópSwua. Et 
alio loco: ᾿Ανὰ μέσον, ἀντὶ τοῦ, ἐν μέσῳ. ᾿Αντιφῶν ᾿Αδώνιδι. Sed 
alibi hanc fabulam Antiphani tribuit: Κατάλυσιν. καὶ τοῦτο ἐπαι- 
τιῶνται. ᾿Αντιφάνης ᾿Αδώνιδι. Sic incerti sumus, utrum Antiphon, 
an Antiphanes, Adonidem docuerit. Malim tamen hoc drama ad 
Comicum, quam ad Tragicum, referre, propterea quod alii etiam 
Comici, Plato, Araros, Philiscus idem argumentum tractarunt. 
Hsc pluribus adstrui possent tum ex aliis scriptoribus, tum ex pre- 
claro illo Antiatticista MS. qui aliquando, ut speramus et optamus, 
in lucem vindicatus, veterum Dramatum rationi novum lumen 
affundet. Perpetua vero est apud alios etiam scriptores Antiphon- 
tis et Antiphanis confusio. Sic apud Stobeum Serm. XXI. p. 
176. et S. LIX. p. 382. alii Codd. ᾿Αντιφάνους habent, alii 'A»- 
τιφῶντος, notante C. Gesnero. Apud eundem Serm. XXIV. p. 
192, similem varietatem e MSS. Parisinis adnotavit immortale 


22 PETRI VAN SPAAN DISSERT. &c. 


Batavi nominis decus, Hugo Grotius in exemplari suo, quod servat 
Bibliotheca publica Leidensis. Suidas : Τρέτῳ καὶ τετάρτῳ ἔτει, ἀντὶ 
TOU, πρὸ τριῶν καὶ τεσσάρων ἐτῶν. οὕτως ᾿Αντιφάνης. Αἴ Photius 
Lexico MS.^Avrijóv. Hec nominum permutatio induxit Steph. 
Berglerum ad Aristoph. Nub. v. 1419. ut Antiphontem vocaret 
Comicum, qui Tragicus fuit: quamquam nec Antiphonti Tragico, 
nec Antiphani Comico dictum illud. a Scholiaste 1. c. laudatum, 
γηροτροφία προσέοικε παιδοτροφίᾳ; tribuendum erat. Nam ad An- 
tiphontem Oratorem diserte refertur a Clemente Alex. Strom. VI. 
p. 748. Hactenus de Antiphonte Tragico. 

III. Antiphon, Medicus, qui scripsit σύνοψιν τῶν κατ᾽ ἄνθρωπον. 
Pollux II. 224. ᾿Αντιφῶν δὲ (ἐπίπλουν) ἀρσενικῶς καὶ οὐδετέρως λέγει 
£y τωυϑα σύνοψις τῶν κατ᾽ ἄνϑρωπον. Hanc lectionem e Codice 
Antwerpiensi profert Vir Grece doctissimus, Ioach. Kuhnius, e 
qua, licet corrupta, tamen evidens est, laudari Antiphontis σύνοψιν 
τῶν kar ἄνϑρωπον. Quod autem Pollux illius auctoritate utitur, 
inde colligi potest, scriptorem etf elegantem et vetustum fuisse. 
Alia quoque nobis in Polluce, quz ex hoc Antiphonte sumta sint, 
deprehendisse videmur. v. c. II. 41. τὸ δὲ ποιοῦν τὸ νόσημα, καροῦν 
᾿Αντιφῶν φησί. ibid. 215. τῷ κέντρῳ ἐξαιμάσσειν, καὶ ἔναιμον, καὶ 
ἐναιμῶδες παρὰ ᾿Αντιφῶντι. ibid. 298. καὶ ᾿Αντιφῶν δὲ εἴρηκεν" ἐν ᾧ 
τὸ ἔμβρυον αὐξάνεταί τε καὶ τρέφεται, καλεῖται χορίον. Apud alios 
scriptores hujus Antiphontis nullam mentionem invenimus, 

IV. Antiphon, Philosophus et Mathematicus, qui scripsit De 
quadratura circuli, et De rerum natura, laudatus Aristoteli Sophist. 
Elench. I. 10. et Phys. I. 2. ejusque Interpretibus, Themistio, 
Simplicio, Philopono, item Plutarcho de Placit. Philosoph. H. p. 
901. Proclo in Platonis Timzum p.4. Stobzo Ecl. Phys. I. p. 55. 
59. Eusebio Prep. Evang. XV. p. 838. 851, aliisque. 

V. Antiphon, recentior, ut videtur, superioribus, qui scripsit 
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- E e - 
ANTIOQN Σωφίλου μὲν ἣν πατρὸς, τὸν δὲ δῆμον Papuvoóctoc 
μαθητεύσας δὲ τῷ πατρὶ — ἦν γὰρ σοφιστὴς, ᾧ καὶ ᾿Αλκιβιά- 
δὴν φασὶν ἔτι παῖδα ὄντα φοιτῆσαι---. καὶ δύναμιν λόγων κτησά- 
μενος, ὥς τινες νομίζουσιν, ἀπ᾽ οἰκείας φύσεως, ὥρμησε μὲν πο- 
AursósoSar διατριβὴν δὲ συνέστησε, καὶ Σωκράτει τῷ φιλοσόφῳ 
- » 
διεφέρετο τὴν ὑπὲρ τῶν λόγων διαφορὰν, οὐ φιλονείκως, ἀλλ᾽ 
5 "2a v - 
ἐλεγκτικῶς, ὡς ZtvoQov ἱστόρηκεν iv τοῖς ἀπομνημονεύμασι 
καί τινας λόγους τοῖς δεομένοις τῶν πολιτῶν συνέγραφεν, εἰς 
τοὺς ἐν τοῖς δικαστηρίοις ἀγῶνας, πρῶτον ἐπὶ τοῦτο τραπεὶς, 
ὥσπερ τινές φασι. τῶν γοῦν πρὸ αὐτοῦ γενομένων οὐδενὸς φέρεται 
δι Ν Aó ἀλλ᾽ ὑδὲ - τὰ δῦ ἥν τ" ὃ Ἄγ τε 'δς δέ 2 ἔθ 
ικανικὸς λόγος, ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν κατ᾽ αὐτὸν, διὰ τὸ μηδέπω ἐν ἔθει 
- ^, - 3 , , » 2 (δ 1:23 
TOU συγγράφειν εἶναι; οὐ Θεμιστοκλέους, οὐκ ᾿Αριστείδου, OU 
, runi * » * en S TC ANA 7; 
Περικλέους" καίτοι πολλὰς ἀφορμὰς kai ἀνάγκας παρασχόντων 
*, - - - ^» , χὰ » - 
αὐτοῖς τῶν καιρῶν" καὶ yàp οὐ δι ἀσϑένειαν ἀπελείποντο τοῦ 
συγγράφειν, ὡς δῆλον ἐκ τῶν εἰρημένων παρὰ τοῖς συγγραφεῦσι 
περὶ ἑνὸς ἑκάστου τῶν προειρημένων ἀνδρῶν. ὅσους μέντοι ἔχο- 
μεν ἐπὶ τὸ παλαιότατον ἀναφέροντες ἀπομνημονεῦσαι τὴν ἰδέαν 
τῶν λόγων ταύτην μεταχειρισαμένους, τούτους εὕροι τις ἂν ἐπι- 
βεβληκότας ᾿Αντιφῶντι, πρεσβύτῃ ἤδη ὄντι, οἷον ᾿Αλκιβιάδην, 
, - 
Κριτίαν, Λυσίαν, 'Aoxivoov. πρῶτος δὲ καὶ ῥητορικὰς τέχνας 
ΦΨΑΡ , , , ^ Ν * , 5 - 
ἐξήνεγκε, γενόμενος ἀγχίνους" διὸ καὶ Νέστωρ ἐπεκαλεῖτο. Και- 
κίλιος δ᾽ ἐν τῷ περὶ αὐτοῦ συντάγματι Θουκυδίδου τοῦ συγ- 
γραφέως μαϑητὴν τεκμαίρεται γεγονέναι, ἐξ ὧν ἐπαινεῖται παρ᾽ 
᾽ - £f 3. - » δ , - λό , M * LAS cC b 
αὐτῷ ὃ ᾿Αντιφῶν. ἔστι € ἐν τοῖς λόγοις ἀκριβὴς καὶ zizavóc, 
καὶ δεινὸς περὶ τὴν εὕρεσιν, καὶ ἐν τοῖς ἀπόροις τεχνικὸς, καὶ ἐπι- 
- ἐξ TAN N car, NI MC EM * ^ ^c , M 
χειρῶν ἐξ ἀδήλου, kal ἐπὶ τοὺς νόμους kai τὰ zrázn τρέπων τοὺς 
- - Ν 
λόγους, τοῦ εὐπρεποῦς μάλιστα στοχαζόμενος. γέγονε δὲ κατὰ τὰ 
^ Lei 
Περσικὰ kai Γοργίαν τὸν σοφιστὴν, ὀλίγῳ νεώτερος αὐτοῦ" καὶ 
παρατέτακεν ἕως καταλύσεως τῆς δημοκρατίας ὑπὸ τῶν τετρακο- 
δ - ^ 
σέων γενομένης, ἣν αὐτὸς δοκεῖ συγκατασκευάσαι, ὁτὲ μὲν δυσὶ 


* Textum editionis per J. G. Hutten. σαγαίεα exhibuimus. Cfr. e. 7. Taylor. 
Lectt. Lysiac. 
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τριηραρχῶν ναυσὶν, ὁτὲ δὲ στρατηγῶν, καὶ πολλαῖς μάχαις νικῶν, 
- 5 , 
kai συμμαχίας μεγάλας αὐτοῖς προσαγόμενος, kai τοὺς ἀκμάζον- 
rac ὁπλίζων, καὶ τριήρεις πληρῶν ἑξήκοντα, καὶ πρεσβεύων δὲ 
- c 
ἑκάστοτε ὑπ᾽ αὐτῶν εἰς Λακεδαίμονα, ἡνίκα ἐτετείχιστο Herwviía. 
Ν δὲ Ν ἀλ κα ’ , AS Ν Mj PAS 
μετὰ δὲ τὴν κατάλυσιν τῶν τετρακοσίων εἰσαγγελϑεὶς σὺν "Ap- 
- , - - 
χεπτολέμῳ, ἑνὶ τῶν τετρακοσίων, ἑάλω, καὶ τοῖς περὶ τῶν προδο- 
τῶν ἐπιτιμίοις ὑπαχθεὶς, ἄταφος ἐῤῥίφη, καὶ σὺν τοῖς ἐκγόνοις 
ἄτιμος ἐνεγράφη. οἱ δὲ ὑπὸ τῶν τριάκοντα ἀνῃρῆσδαι αὐτὸν ἵστο- 
ροῦσιν, ὥςπερ Λυσίας ἐν τῷ ὑπὲρ τῆς ᾿Αντιφῶντος Svyarpóc 
AREA. ^ » σ ,΄ τ τῷ 7 B L A 
λόγῳ. ἐγένετο yàp αὐτῷ ϑυγάτριον, οὗ Κάλλαισχρος ἐπεδικάσατο 
τ- 5 - - 
ὅτι δὲ ὑπὸ τῶν τριάκοντα ἀπέϑανεν, ἱστορεῖ kai Θεόπομπος £v τῇ 
^ - - ἀλλ᾽ iO MET ς La! ς 7 
πεντεκαιδεκάτῃ τῶν Φιλιππικῶν. ἀλλ᾽ οὗτός τ᾽ ἂν ἡμερώτερος 
Λυσιδωνίδου πατρὸς, καὶ Κρατῖνος ἐν Πυτίνῃ οὐ πονηροῦ μνη- 
μονεύει" πῶς γὰρ ἂν ó προτεθνεὼς καὶ ἀναιρεδεὶς ὑπὸ τῶν τετρα- 
, , ? X »᾿ P4 » » Ν A» , 
κοσίων, πάλιν ἐπὶ τῶν τριάκοντα εἴη ; ἔστι δὲ καὶ ἄλλος λόγος 
περὶ τῆς τελευτῆς αὐτοῦ. πρεσβευτὴν γὰρ ὄντα αὐτὸν εἰς Συρα- 
κούσας πλεῦσαι, ἡνίκα ἤκμαζεν ἡ τοῦ προτέρου Διονυσίου τυραν- 
víc" γενομένης δὲ παρὰ πότον ζητήσεως, τίς ἄριστός ἐστι χαλκὸς, 
καὶ τῶν πολλῶν διαφερομένων; αὐτὸν εἰπεῖν, ἄριστον εἶναι, ἐξ οὗ 
“Αρμόδιος καὶ ᾿Αριστογείτων πεποίηνται τοῦτο δ᾽ ἀκούσαντα τὸν 
14 4 e 
Διονύσιον, kai ὑπονοήσαντα, προτροπὴν εἰς ἐπίθεσιν εἶναι τὸ ῥη- 
5 - - 
Siv, προστάξαι ἀναιρεδῆναι αὐτόν. οἱ δὲ, ὅτι τὰς τραγῳδίας αὐτοῦ 
, - € 
διέσυρε, χαλεπήναντα. φέρονται δὲ τοῦ ῥήτορος λόγοι ἑξήκοντα, 
ὧν κατεψευσμένους φησὶ Καικίλιος εἶναι τοὺς εἰκοσιπέντε. κεκω- 
μῴδηται δ᾽ εἰς φιλαργυρίαν ὑπὸ Πλάτωνος ἐν Πεισάνδρῳ. λέγε- 
ται δὲ τραγῳδίας συνϑεΐναι, καὶ ἰδίᾳ, καὶ σὺν Διονυσίῳ, τῷ τυράν- 
^ Ν “ 
νῳ. ἔτι δ᾽ ὧν πρὸς τῇ ποιήσει, τέχνην ἀλυπίας συνεστήσατο, 
ὥςπερ τοῖς νοσοῦσιν ἡ παρὰ τῶν ἰατρῶν θεραπεία ὑπάρχει" ἐν 
Κορίνϑῳ τε κατεσκευασμένος οἴκημά τι παρὰ τὴν ἀγορὰν, προ- 
έ ὅτι δύ ὺς X 1 διὰ λό θ ύειν" 
ἔγραψεν, ὅτι δύναται τοὺς λυπουμένους διὰ λόγων θεραπεύειν 
kai πυνϑανόμενος τὰς αἰτίας, παρεμυϑεῖτο τοὺς κάμνοντας. νο- 
, δὲ ^ , ἐλά Ἅ B^ CAN *5 3,8 τον ^ 
μίζων δὲ τὴν τέχνην ἐλάττω ἢ kaS' αὑτὸν εἶναι, ἐπὶ ῥητορικὴν 
, , 9 e ^ t WT Y À ’, ss. € ? * LÀ 
ἀπετράπη. εἰσὶ δ᾽, ot καὶ τὸ l'Aaókov rov Ῥηγίνου περὶ ποιητῶν 
5 - , - 
βιβλίον εἰς ᾿Αντιφῶντα ἀναφέρουσιν. ἐπαινεῖται δ᾽ αὐτοῦ μάλιστα 
ó περὶ Ἡρώδου, καὶ πρὸς ᾿Ερασίστρατον περὶ τῶν ἰδεῶν, καὶ ὃ 
^ - , At "^ P € - p LA ε L1 
περὶ τῆς εἰσαγγελίας, ὃν ὑπὲρ ἑαυτοῦ γέγραφε, καὶ ὃ πρὸς Δημο- 
€ 
σϑένην τὸν στρατηγὸν παρανόμων. ἔγραψε δὲ καὶ κατὰ Ἵπποκρά- 
τους τοῦ [ἰατροῦ] στρατηγοῦ λόγον, καὶ εἷλεν αὐτὸν ἐξ ἐρήμου ἐπὶ 
Ó , » 3 me E c , λύϑ A 
εοπόμπου ἄρχοντος, ἐφ᾽ οὗ οἱ τετρακόσιοι κατελύϑησαν. Ψή- 
, - - 
φισμα, καθ᾽ ὃ ἔδοξεν ᾿Αντιφῶντα κριϑῆναι, ὃ Καικίλιος παρατέ- 
θειται" 


KATACHAOTTAPXON: 25 


My D ^ - - - - 
“'Ἔδοξε τῇ βουλῇ μιᾷ kal εἰκοστῇ τῆς πρυτανείας" Ampó- 
νίκος ᾿Αλωπεκῆϑεν ἐγραμμάτευε, Φιλόστρατος Παλληνεὺς ἐπε- 
στάτει. "Ανδρων εἶπε περὶ τῶν ἀνδρῶν, οὺς ἀποφαίνουσιν οἱ 
στρατηγοὶ πρεσ[ευομένους εἰς Λακεδαίμονα ἐπὶ κακῷ τῆς πόλεως 
nS ; & 2 - ἐδ λ - 5 ας X , ^ 
τῆς ᾿Αθηναίων, kat ἐκ τοῦ στρατοπέδου πλεῖν ἐπὶ πολεμίας νεὼς, 
καὶ πεζεῦσαι διὰ Δεκελείας, ᾿Αρχεπτόλεμον καὶ ᾿Ονομακλὲα καὶ 
^A - - P 
Avrijovra συλλαβεῖν καὶ ἀποδοῦναι εἰς τὸ δικαστήριον, ὕπως 
δῶσι δίκην. παρασχόντων δ᾽ αὐτοὺς οἱ στρατηγοὶ, καὶ ἐκ τῆς βου- 
λῆς οὕςτινας ἂν δοκοῖ τοῖς orparmyotc, προσελομένοις μέχρι δέκα, 
ὅπως ἂν περὶ παρόντων γένηται ἡ κρίσις. προσκαλεσάσϑωσαν δ᾽ 
» N «ὦ 4 , T€ » CP Cle , 5 δὰ 
αὐτοὺς οἱ Φεσμοϑέται ἐν τῇ αὔριον ἡμέρᾳ, καὶ εἰσαγόντων, ἐπειδὰν 
αἱ κλήσεις ἐξήκωσιν εἰς τὸ δικαστήριον, περὶ προδοσίας κατηγορεῖν 
τοὺς εἰρημένους συνηγόρους καὶ τοὺς στρατηγοὺς, καὶ ἄλλους, ἄν 
τις βούληται. ὅτου δ᾽ àv καταψηφίσηται τὸ δικαστήριον, περὶ αὐτοῦ 
ποιεῖν κατὰ τὸν νόμον, ὃς κεῖται περὶ τῶν προδόντων. 
" ς , “2 ε δὶ 
τούτῳ ὑπογέγραπται τῷ δόγματι ἡ καταδίκη. 
Ξ- € , 3 , 
** Προδοσίας ὦφλον '"ApxerróAsuoc Ἱπποδάμου ᾿Αγρύληϑεν 
- , , 
παρὼν, ᾿Αντιφῶν Σωφίλου ῬῬαμνούσιος παρών" τούτοιν ἐτιμήθη, 
-- - *5 WEE -J 
τοῖς ἕνδεκα παραδοϑῆναι, καὶ rà χρήματα δημόσια εἶναι, kal τῆς 
Sov τὸ ἐπιδέκατον, καὶ τὰς οἰκίας κατασκάψαι αὐτῶν, καὶ ὕρους 
- - í o La ? 
ϑεῖναι τοῖν οἰκοπέδοιν; ἐπιγράψαντας" ᾿Αρχεπτολέμου καὶ ' Avrt- 
e & A » 5 δ s 
φῶντος, τοῖν προδόταιν. τῷ δὲ δημάρχῳ ἀποφῆναί τ᾽ οἰκίαν ἐς τὸν, 
- - ᾽ 
καὶ μὴ ἐξεῖναι ϑάψαι ᾿Αρχεπτόλεμον καὶ ᾿Αντιφῶντα ᾿Αϑήνῃσι, 
δ᾽ ὅ ᾽ θ - - & 0» - 5 “λ * 
μηδ᾽ ὅσης ᾿Αθηναῖοι κρατοῦσι. kat ἄτιμον εἶναι ApxemróAsuov καὶ 
, - * / ASI ’ Ν 50 ^ , 
᾿Αντιφῶντα, καὶ γένος τὸ ἐκ τούτοιν, καὶ νόθους καὶ γνησίους. kal 
ἐὰν ποιήσηταί τινα τῶν ἐξ ᾿Αρχεπτολέμου καὶ ᾿Αντιφῶντος, ἄτι- 
μὸς ἔστω ὃ ποιησάμενος" ταῦτα δὲ γράψαι ἐν στήλῃ χαλκῇ, ἧπερ 
ἂν καὶ τὰ ψηφίσματα τὰ περὶ Φρυνίχον, καὶ τούτου θέσϑαι.᾽ 
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- l ε 
ΑΝΤΙΦΩΝ υἱὸς uiv ἦν Σοφίλου, φυλῆς δ᾽ Αἰαντίδος, Ῥα- 
Ῥ': ^ - 
μνούσιος τὸν δῆμον᾽ κατὰ δὲ rà Περσικὰ γενόμενος, ' συνήκμασε 
7 - - - , - 
Γοργίᾳ τῷ σοφιστῇ. kai διδασκάλῳ rà πρῶτα χρησάμενος τῷ 
* , , - 
πατρὶ διδάσκοντι γράμματα, τῆς ἡ ἡλικίας προβαινούσης τὰ 
^ ^ », 5 - - » 
περὶ τοὺς λόγους ἐξεπόνησε, φυσικῇ δεινότητι τὴν ἐκ τῆς ἀσκή- 
λέ À L. e * * 5 L4 [4 δὲ 
σεως μελέτην προσλαβὼν, μηδενὸς μὲν ἀκροασάμενος ὅτι μηδὲ 
ἦν πώ τις μήτε λόγων μήτε τεχνῶν ῥητορικῶν συγγραφεὺς, 
μήτε σοφιστὴς προεστηκὼς διατριβῆς, τοῖς πρὸ αὐτοῦ δὲ ἐντυχὼν 
βιβλίοις, καὶ τοῖς τῶν ποιητῶν μάλιστα, εἰς τοσοῦτον προῆλθε 
ὃ ’ e , δὲ - ὃ Ν * , - , € P. 
&vóryroc, ὥστε Νέστωρ ἐκαλεῖτο διὰ τὴν ἐν τῷ λέγειν ἡδονήν. 
- À , 0 δὲ » Ν , ^ L , ^ * , 
rov πολιτεύεσθαι δὲ ἀποστὰς νέος àv ἐν Κορίνϑῳ παρὰ τὴν ἀγο- 
3 2 - 
ρὰν “οἴκημα εἰς ὑποδοχὴν ἀκροατῶν ποιήσας, καὶ ἔξωϑεν ἐπι- 
, Ar Ξ 
γράψας ὅτι τοὺς λυπουμένους παραμυδεῖται, εἶτα φιλοχρήματος 
ὧν καὶ οὐ πολλὰ ἐκ τούτου κερδαίνων τραγῳδίας ἐποίει. ἀποστὰς 
δὲ καὶ τούτων ἐπὶ ῥητορικὴν ἐτράπετο, καὶ συστησάμενος ἐν ᾿Αθή- 
ναις διατριβὴν Σωκράτει περὶ τῶν ἐλεγκτικῶν διεφέρετο' πολλοὺς 
δὲ παιδεύσας ἐπαίδευσε καὶ Θουκυδίδην. ἐν δὲ τῷ Πελοποννησια- 
kp πολέμῳ πολλὰ δυνηδεὶς μετέβαλε τὴν δημοκρατίαν, καὶ 
ἐποίησε τοὺς τετρακοσίους μετὰ τῶν περὶ ᾿Αρχεπτόλεμον" εἰσαγ- 
γελϑεὶς δὲ ἑάλω, καὶ τοῖς τῶν προδοτῶν ὑπαχθεὶς ἐπιτιμίοις ἀτα- 
φος ἐῤῥίφη. φασὶ δέ τινες ἐν Σικελίᾳ αὐτὸν τελευτῆσαι παρὰ Διὸ- 
, * nà ^ /, ^ ^ Ν SN , , » 
vuctov' ἤδη γὰρ πρεσβύτης ὧν καὶ πρὸς αὐτὸν ἀφικόμενος ἔσκω- 
πτεν αὐτοῦ τοῦ Διονυσίου τὰς τραγῳδίας, καὶ διὰ τοῦτο, "φασὶν, 
»νὉ xx ML D A Ζ ἴλλαν BA e » 24 
ἀχθεσϑεὶς ἀπέκτεινεν αὐτόν. ἄλλοι δὲ λέγουσιν, ὅτι οὐ διὰ rovro, 
ἀλλ᾽ ὑπωπτεύϑη, φασὶ, καταλῦσαι ϑέλων τὴν τυραννίδα" ἐρωτη- 
θέντα γάρ φασιν αὐτὸν παρὰ τοῦ Διονυσίου, ποῖος αὐτῷ χαλκὸς 
"n P r , CM Nn í 5 TuS ΝΑ ς “ὃ d. , 
ἀρέσκει, εἰπεῖν | OStv ' ἐγένοντο Αρμόδιος καὶ Αριστογείτων. 


! cy quac 3 ἡλικίας δὲ poo. 3 οἴκημα ὑποδοχὴν παρὰ τῶν ἀκρ. 
4 χινες ὅτι ἐν Σ. παρὰ Δ. ἤδη πρεσβύτης ὧν ὅτε πρὸς 5 Deest φασίν. 
9 ἀρέσκοι 7 ἐγένετο 


*.* Lectori quz pauca monenda hzc sunt: Textum vulgatum ad fidem Codi- 
cis (95. B. f.) Burneiani, in Museo Britannico nunc ipsum servati, crebris locis in- 
culcatum et refectum exliibuimus ; preterea Lectionem Reiskianam Textui apposui- 
mus ; ad hoc Variorum Notulas congregavimus; postremo Lectiones Variantes in 
calce Orationum adjecimus. 
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ΚΑΤᾺ ΤῊΣ MHTPYTIAX. 
Pag. ed. 'TYIIOOEXIX. 
H.Steph. 
111.96 ΦΙΛΟΝΈΩΣ τις, ἔχων “παλλακήν τινα, φίλος ἦν τοῦ πατρὸς TOU λέγοντος, τὸν λόγον. οὗτος 


καταγγοὺς τῆς παλλακῆς εἰς πορνεῖον στήσειν ἠπσείλησεν. ὃ δὲ πατὴρ τοῦ λέγοντος πὸν λόγον, 
τελευτησάσης αὐτῶ τῆς γυναικὸς, μητευιὰν τῷ παιδὶ ἐπεισήγαγε. χοινολογησα μένης δὲ 
ταύτης τῇ τυαλλακχῇ διὰ τὸ γείτονας εἶναι καὶ διὰ τὸ [4298 αὐτὴν πᾶγυ ἀγαπᾶσθαι ὑ ὑπὸ TOU 
ἀνδρὸς, ἔδοξεν ἀμφοτέραις φαρμάκῳ ἀνελεῖν τοὺς ἄνδρας. καπασκευασάμεγαι δὲ, ὁ ἑορτῆς οὔσης 

καὶ κοιγῆ τῶν ἀνδρῶν σπίενδομμιένων — φίλοι γὰρ ἦσαν---, δεδώκασιν ἀμφοτέροις τὸ φάρμακον ἐν 605 
ἐκπώματι.- καὶ ὁ μὲν Φιλόνεως πλέον λαβὼν παραχρῆμα ἀνῃρέθη" ὃ δὲ τοῦ λέγοντος τὸν Λόγον 
πατὴρ, ἔλαττον λαξὼν, εἰς νόσον κατέπεσε, καὶ οὕτω τέϑνηκεν ἐξ αὐτῆς. ὁ δὲ παῖς γράφεται 

τὴν μητρυιὰν Φαρμαχείας. xal 5. A8 ὑπόθεσις αὕτη. h στάσις δὲ στοχασμός" σημεῖον EY τὸ 

μὴ ϑέλειν δοῦναι τοὺς οἰκέτας εἰς δάσανον. 


——— 


34 CNTOS μὲν καὶ ἄτειρος δικῶν € εγῶγε ἔτι» δεινῶς δὲ 
καὶ | iius ? 6 ἔχει μοι περὶ τοῦ πράγματος, ὧ ἄνδρες, 
τοῦτο μὲν εἰ ἐπισκή ἄντος τοῦ πατρὸς ἐπεξελϑεῖν τοῖς 
αὑτοῦ φονεῦσι μὴ ἐπέξειμι" τοῦτο δὲ εἰ ἐπεξιόντι ἀνα- 
γκαΐως ἔχει οἷς ἥκιστα, ἐχρῆν ἐν διαφορᾷ καταστῆναι; 
ἀδελφοῖς ὃ ὁμοτσατρίοις καὶ μητρὶ ἀδελφῶν. ἡ 7 γὰρ τύχη καὶ 
αὐτοὶ οὗτοι ἡνώγκασαν ἐμοὶ πρὸς τούτους αὐτοὺς τὸν ἀγῶνα 
40 καταστῆναι; οὗς εἰκὸς ἦν τω μὲν TEJVEDTI τιμωροὺς γε- 
νέσϑαι, τῷ δ᾽ ἐπεξιόντι, Goode; νῦν δὲ τούτων ταναντία.. 
γεγένηται. αὐτοὶ yap. οὗτοι καϑεστᾶσιν ἀντίδικοι καὶ qo- 
VEIG, ὡς καὶ ἐγὼ καὶ ἡ γραφὴ λέγει. δέομαι δ᾽ ὑμῶν, ὦ 
ἄνδρες, ἐὰν , ἐπιδείξω ἐξ ἐσσι βουλῆς " καὶ προβουλῆς. τὴν 
τούτων rel φονέα. τ οῦσαν τοῦ ἡμετέρου πατρὸς, καὶ μὴ 


! Deest τό 


3 ἔχοιμι 


&. Δοκῶν} TI. [id. est, πότερον γραπτέον] 
δοχῶ — δοκοίην. H. STEPHAN. Dedi de 
meo δικῶν pro vulgari δοκῶν. Rxisk. 

Ἔτη Subauditur εἰμί, Ingw. 

Ἔχοιμι] Gesnerus praefert ἔχει μοι. re- 
tinet vero pariter editio Hanoviensis 
ἔχοιμι, et Bayeri. Si quid mutandum, 
scriberem ἔχομαι, quia casus primus 
antecessit, et iudicans modus sequitur. 


3 Desunt xai προβουλῆς. 


4 οὖσαν] γενομένην 


HAUPTMAN. 

᾿Επισκήψαντος}] De hoc v. Harpocr. et 
Vales. ad eum locum. Ip£guw. 

τύχη] De Fortuna v. Clericus Art. 
Crit, T. I. P. II. sect. 9. cap. 9. p. 226. 
239. ubi quid τύχη et εἱμαρμένη perqui- 
ritur. Conf. Benzii Thes, p.1.10. Inv. 

KaS9tzrücw] Lege καθιστᾶσιν iu pre- 
senti. Inzw. 
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?] 5, Ν A / 3, E N 
606 ἅπαξ ἀλλὰ καὶ Tr0AAOXi ἤδη ληφϑεῖσαν τὸν ϑάνατον 
OA II A x pA / / ^ e 
70v ἐκείνου ἐπ ὡυτοφώρῳ μηχανωμένην, τιμωρησῶι, TT UT OV 
N ^ , - c e Ν ^^ » τα 
μὲν τοῖς νομοις τοῖς ὑμετέροις, οὺς πσαρῶ τῶν Θεῶν καὶ τῶν 112.1 
, / Ν Ν / X Es 
τσρογόνων διαδεξάμενοι κατὰ τὸ αὐτὸ ἐκείνοις περι τῆς 
, / , 3 /, ^ / 
καταψηφίσεως δικάζετε, δεύτερον δ᾽ ἐκείνῳ TU τεθνηκότι, 
NA nf 5 N [4 ^v ^ /, 
καὶ μὰ ἐμοι μόνῳ ἀπολελειμμένῳ ξοηϑησαι. ὑμεῖς yep 
- -Ὁ « Ν 3 ^ ^ ^ E Y 
μοι αναγκαίοι. OUG γὰρ εἐχρὴν τῷ μὲν τεθνεῶτι τιμωροὺς 
΄ 3 x V ^ V cL ^ 
γενέσθαι, εμοι δὲ ξοηϑοὺς, οὗτοι τοῦ μὲν TES VEG TOC φονεῖς ὃ 
3 Ἁ 3 , ^ Ν , GB 
γεγένηνται, ἐμοι δ᾽ ἀντίδικοι καϑεστᾶσι. προς TWO οὖν 
» ^ * Ὁ N lY 7 »! 
ελϑοι τις βοηϑοὺς, ἢ wor τὴν καταφυγὴν ποιήσεται ἄλλο- 
Ν 3, ε σὰ I Ν / 
21 7 προς ὑμᾶς καὶ τὸ δίκαιον - ᾿ 
/ / ὃ: 3, X ^ 2d ev. e] / 
p. Θαυμάξω ἐγωγε καὶ TOU ἀὐελῷφου, ἡντιγῶ πότε 
7 E] 5 , , Ἀ ΕἸ δ 1 2 
γνώμην ἔχων ἀντίδικος καϑέστηκε πρὸς ἐμέ καὶ εἰ 
/ ^ paz 5 ^ Ν 
νομίξει τοῦτο εὐσέξειαν εἰνῶ 9 τὸ τὴν μητέρα μή προ- 
^ 3 N , e D N 5 / 32 3 ^ 
δοῦναι. ἐγω δ ἡγουμᾶι πολυ ὠνοσιώτερον εἰνῶι ἀφειναι 
ἂν» led N / » M ^ A 3 
του τεϑνεῶτος τὴν τιμωρίαν, ἄλλως τε καὶ τοῦ μὲν εκ 10 
^ ; s / 9 ͵ ^ ἊΣ: ε 7 3 
607 προβουλῆς ἀκουσίως ἀποθανόντος. τῆς εκουσίως EX 
7 3 / N OM XE Yee e $C 5 
"VIpoVoiG OTOXTEIVAOTG. καὶ OU TOUTÓ y ἐρεῖ. ὡς EU 0Oi- 
ej 3 5 PF e ^ ΄ N 
dev ὅτ, οὐκ ὠπέκτεινεν 7 μήτηρ αὐτοῦ τὸν πατερα τον 
δ᾽; 3 -Ὁ A lY 3 3 7 G ^ ἰδέ 
ἡμέτερον. EY οἰς μὲν γὰρ αὐτῷ ἐξουσία ἦν σαφως εἰθε- 
“ὦ, / » - 5 “ 5 3 5: 
yai παρὰ τῆς βασάνου, οὐκ ἠϑελησεν" εν OLG δ᾽ οὐκ ἦν 
/ ^3 SA 9 3 h 7 SN, ^ 
συϑέσϑαι, TOUT αὐτο “ προυϑυμήϑη. καίτοι αὐτο τοῦτο 
3 ^ e X 2 MT 3 " ^ ej N 
ἐχρῆν; 0 και Ey προυκαλούμην, προσϑυμηϑήναι; ὅπως TO 


1 , , 
aXoUciac 


Καταψηφίσεως) Suspectum mihi fateor 
hoc esse vocabulum. Sententia postulare 
videlur χωταφαρμακχεύσεως, de veneficio. 
Verum dubito adhuc num. voc. xaradae- 
μάκευσις in. foro Attico fuerit usitatum : 
nam alias bonz' id not esse nemo facile 
dubitabit. Aut pro περὶ leg. est πρό. 
Rxisx. 

᾿Απολελειμ μένω} Deserto, derelicto, de- 
nudato ab adjutoribus. InEw. 

Οὗς γὰρ ἐχρῆν] Eadem iterat, qua modo 
dixerat. Archaismus hic est Antiphontis 
zlate dignus: praeterea magna vis inest 
his vocabulis ad commovendum et accen- 
dendum judices. ΤΡῈΜ, 

β΄, Ἔκ περοβουλῆς üxoveíac] F.àxovciws. 
Tavron. Ex insidiis przmeditatis clan- 
deslinis, quas neque novit in se parari, 
neque potuit ant impedire, aut evitare. 
malim tamen ἀχουσίως. Rkis«. 

"Auwzisv;] Lege ἀκουσίως. 


Aldum, ut 


3 προεθυμήϑη 


Gesnerus recte monet, expresserunt in- 
terpretes, quod et facit Hanoviensis. 
Havrru. 

Ἕν οἶδεν] F. εὖ οἶδεν. Tavron, Sic dedi 
de meo, pro vulgari ἕν οἶδεν. pro priore 
voce ferlur Scaliger οὖν dedisse, si dedit. 
Rzrsk. í 

Παρὰ τῆς βασάνου---Ἴ Breviter sic di- 
ctum, planius et explicalius ita reddas: 
παρὰ τῆς τούτων βασάνου οὐκ ἠϑέλησαν &i-, 
δέγαι, vel πυϑέσϑαι. IpnEM. 

τοῦτ᾽ αὐτὸ] Scil. τὸ πυϑέσϑαι, e quibus 
autem verum expiscari non licebat, vo-. 
luit, scil. expiscari. Liberos nempe ho- 
mines percontatum ierat, qui nil rei gestae 
norant, eoque nil docere poterant. αὐτὸ 
accipio h.l. pro αὖ contra, rursus; quo 
significatu passim reperitur usurpatum. 
Ipnrw. 

Προϑυμηϑῆναι] Coharet cum ἐπεξελθεῖν, 
velle investigare. InEM. 
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15 πραχϑὲν ἢ ἀληϑὲς, ἐπεξελθεῖν. μὴ ὁμολογούντων γὼρ 
τῶν ἀνδραπόδων, οὗτός T εὖ εἰδὼς ἂν ὠπελογεῖτο καὶ 
ἀντέσπευδε πρὸς ἐμὲ, καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ ἀπήλλακτο ἂν 608 
ταύτης τῆς αἰτίας. ὅπου δὲ μὴ ἠθέλησεν ἔλεγχον ποιήσα- 
σϑαι τῶν πσετσραγμένων, πῶς περί y. ὧν οὐκ ἠθέλησε zru- 
ϑέσθαι, ἐγχωρεῖ αὐτῷ περὶ τούτων εἰδέναι ; πῶς οὖν περὶ 
τούτων, ὦ δικάξοντες, αὐτὸν εἰκὸς εἰδέναι, ὧν γε τὴν ἀλή- 

20 Sexy οὐκ εἴληφε: τί ποτε ἀπολογήσεσϑαι μέλλει μοι; 
dd μὲν γὰρ τῆς τῶν ἀνδραπόδων. ξασάνου εὖ ἤδει ὅτι OU, 
οἷόν T ἦν αὐτῇ σωθῆναι, ἐν δὲ τῷ μὴ βασανισϑήναι ἡγεῖτο 
τὴν σωτηρίαν εἶναι" τὰ Ἶ "yep γενόμενα ἐν τούτῳ ἀφανισθη- 
vou wid TOY. πῶς οὖν εὔορκα ὠἀντομωμοκὼς ἔσται φάσκων 
εὖ εἰδέναι, ὃς οὐκ ἠθέλησε σαφῶς πυϑέσϑαι, ἐμοῦ ἐθέλοντος 
τῇ δικαιοτάτη βασάνῳ χρήσασϑαι περὶ τούτου TOU πρά- 
ματος ; τοῦτο " μὲν γὰρ ἠϑελήσαμεν τοὶ τούτων ἀνδρά- 

25 ποδα βασανίσαι, ἃ συνήδει καὶ τσρότερον τὴν γυναῖκα ταύ- 
TW, μητέρα δὲ τούτων, τῷ πατρὶ τῷ ἡμετέρῳ ϑανατον μη- 
χανωμένην φαρμάκοις, καὶ τὸν πατέρω εἰληφότα ετσ αὐτο- 
φώρῳ ? ταύτην οὐκ οὖσαν ἄπαρνον, πλὴν οὐκ ἐπὶ ϑανάτῳ 
φάσκουσαν διδόναι ἀλλ᾽ ἐπὶ φίλτροις. Qu οὖν ταῦτα ἐγὼ 
βάσανον ἠθέλησα ποιήσασθαι περὶ αὐτῶν, γρώψας t» 609 
γραμματείῳ ἃ ἐπαιτιῶμαι τὴν γυναῖκα ταύτην. βασα- 

ΤΟΥ 


1 γὰρ] δὲ 3 μὲν ἠθέλησα κατὰ τούτων 
e 


"Hi ἀληθὲς] Id est, γένηται φανερὸν, in 
lucem proferatur, ἀληϑὲς h. 1. non id quod 
vulgo solet, verum puta, significat, sed 
zquipollet dictioni οὐ λανϑάνον, non ob- 
.Scurum, non ignotum, h. e. obtinet primi- 
geniam vim suam, unde notio veri post- 
modum promanaviL; quamquam nescio 
an apud auclores Graecos, qui hodie su- 
persunt, hoc significatu usurpatum nus- 
quam locorum reperiatur. InEu. 

᾿Απήλλακτο --- τῆς αἰτίας] Sic et. Ánti- 
pho in or. περὶ ἀνδραποδισμοῦ, cujus fra- 
gmentum nobis servavit Lexicon Sanger- 
manense MS. ἐπειδὴ γὰρ ἀπάκεις τὴν ᾿Αθήνα- 
€t, καὶ ἀπηλλάγην τῆς κληρουχίας. Hau PTM. 

Τί ποτε ἀπολογ.} Nisi me Antiphontis ar- 
chaismus reprimeret, hoc es:, concisz di- 
ctionis consectatio, multa rotundandz et 
lubricandz orationi inservientia, ipsa 
adeo szpe necessaria, elidens, suspicarer 
h.l. leg. esse: τί ποτ᾽ οὖν ἀπόλογ. REisk. 

Ἔν τούτω] luterim. cfr. H. Steph. 
Scliediasm. l. ii. sched, 28. 


Τοῦτο μὲν] Non sequitur τοῦτο δέ. deesse 
videtur aliquid. Malim quoque ὃς τοῦτο 
μέν. Risk. od 

᾿Αγδράποδα } Malim cum articulo τάἀνδρά- 
πόδα. IpEM. 

Φαρμάκοις} Venenis. Theocritus in Cy- 
clope seu Idyll. 11. 1. sqq. Bion in fra- 
gment. 1. 2. Callimach. epigr. 49. 4. Sunt 
vero simul ϑεραπεύοντα Theocr. Idyll. 2. 
15. Thomas Mag. p. 189. ed. Salmas. 
Tzetz. Chiliad. VIII. hist. 239. sqq. p. 
101. ed. Ald. Havrrx. 

Εἰληφότα͵] Subaudi e praemissis tacite 
repetendum : αὐτὴν ἑαυτῶ ϑάνατον μηχα- 
γωμένην, REISK. 

Διὰ οὖν ταῦτα] Propterea quod leo 
mulier jam antea veneficiis vite patris 
mei esset insidiata. Inrx. 

Περὶ αὐτῶν] [πιο vero μετ᾽ αὐτῶν. una 
cum his adversariis meis, coram iis, qui 
sunt mei fratres, e noverca mea nati. 
Iprewx. 

Γραμιματείω] Conf. Pfeifer. Ant. Gr. p. 


32 ANTIOQNTOE 
νιστοὶς δὲ αὐτοὺς τούτους ἐκέλευον γίνεσιγαι € ἐμοῦ παρόντος, 80 
ἕνα μή ὶ ἀναγκαζόμενοι ἃ e ἐγὼ C ἐπέρωτῶ μὴ λέγοιεν, ἄλλ᾽ 
ἐξήρκει μοι τοῖς ἐν τῷ γραμματείῳ χρῆσαι" καὶ αὐτό μοι 
“τούτου τεκμήριον. δέσρθον t EGG, ὅτι ὀρϑώς καὶ ὺ δικαίως per- 
ἔρχομαι τὸν φονέα τοῦ πατρός. εἰ δὲ ἄπαρνοι. γένοιντο ἢ 
λέγοιεν μὴ ὁμολογούμενα, ἡ δίκη ἀναγκάζοι το γεγονότα 

610 κωτηγορεῖν" αὕτη yo καὶ τοὺς τοὶ ψευδῆ παρεσκευασμέ- 
νους, λέγειν Tap κατηγορεῖν ποιήσει. καΐτοι εὖ ὖ οἶδά y, 
εἰ οὗτοι πρὸς ἐμὲ ὲ ἐλθόντες, ἐπειδὴ τάχιστα αὐτοῖς ᾿ἐσηγ- 35 
γέλθη 0 07i ἐπεξίοιμι τοῦ πατρὸς τὸν φονέα, ἠθέλησαν τὰ 
ἀνδράποδα ἃ ἣν αὐτοῖς παραδοῦναι, € ἐγὼ δὲ μὴ ἠϑέλησα 
παραλαξεῖν αὐτὰ, ἐνταῦν᾽ ἂν μέγιστα τεκμήρια παρεί- 
χοντο ὡς οὐκ ἐνοχοί εἰσ! τῷ φόνω. “νῦν δ᾽, ἐγὼ γάρ εἰμι τοῦτο 
μὲν ὃ ϑέλων αὐτὸς βασανιστὴς γενέσϑαι; τοῦτο δὲ τούτους 
αὐτοὺς κελεύων ἄντ᾽ ἐμοῦ ξασανίσαι" ἐμοὶ δὴ που εἰκὸς 
ταῦτα αὐτοὶ τεκμήρια εἶναι ὡς εἰσὶν ἔνοχοι τῷ φόνῳ. εἰ 
γῶρ, τούτων ἐθελόντων διδόναι εἰς δασανον; ἐγὼ ἡδὲ μὴ 
ἐδεξάμην, τούτοις ἂν ἣν ταῦτα τεκμήρια. τὸ αὐτὸ οὖν 
τοῦτο καὶ ἐμοὶ γενέσϑω, ee ἐμοῦ ϑέλοντος ἔλεγχον 
λαβεῖν τοῦ πρώγματος αὐτοὶ μὴ ἠϑέλησαν δοῦναι. δεινὸν 40 
à à ἔμοιγε δοκεῖ εἰ! εἶναι, εἰ ὑμᾶς μὲν ζητοῦσιν αἰτεῖσισαι ὃ ὅτσως 
αὐτῶν μὴ καταψηφίσησϑε, αὐτοὶ δὲ σφίσιν αὐτοῖς οὐκ 
ἠξίωσαν δικασταὶ ψενέσϑαι δόντες ξασανίσαι τοὶ αὑτῶν 
ἀνδράτσοδα. περὶ μὲν οὖν τούτων οὐκ ἄδηλον ὅτι αὐτοὶ 


3 * ἀπηγγέλθη 
* Deest δέ. 


3 * χοῦτο 
ἔγοχοι τῷ φόνω. 


3 * ἐπερωτῶμι λέγοιεν 
^ Desunt νῦν - - - - - 


255. HavrTM. l. commotum ibo. Mos auctori cuique suus 


Ἐσερωτῶμι λέγοιεν] Sic dedi de meo, in 
optativo, pro vulgari ἐσσερωτῶ μὴ λέγοιεν. 
ne vi coacti ea dicerent qua ego interroga- 
rem. Κειβκ. Secutus Bekkerus. εἴ τις 
ἐπερωτῴη, Xenoph. Mem. 1. i. c. 1. 9. 

Τοῖς ἐν τῷ γραμματείῳ) Scil. γεγραμιμέ- 
νοις ὑπ᾽ ἐμοῦ. ἘΕΙΒΚκ. 

Χρῆσθαι} Subaudi τούτους. mibi suflicie- 
bat hos, adversarios meos, e mancipiis tor- 
quendis ea solummodo percontari capita 
accusationis, quze ego in schedula per- 
scripsissem. Ipnkw. 

Τεχμήριον δίκαιον] Offendor non nihil 
insolentia dictionis : exspectassem potius 
T. ἱκαγὸν, presertim cum statim iusequa- 
tur, ὅτι ὀρθῶς καὶ δικαίως μετέρχομιαι τὸν 
φονέα τ. r. Non ideo tamen quiequam ἢ), 


proprius loquendi est; et preterea facile 
fiat, ut occurrant et inveniantur passim 
locorum ejus dictionis exempla, cujus 
novitas meas aures nonnihil feriit: quz 
mihi novitas videtur, ea fortassis aliis est 
res trita. ΓΡῈΜ. 

Ἢ δίκη] Magistratus, undecimviri re- 
rum capitalium, coram quibus servi tor- 
quendi essent, verum fateri recusantes. 
ΓΡΕΜ. 

Εὖ οἶδά γ᾽, ti] Num sic Antiphon, anti- 
qua, abrupte et inarticulate dictionis 
amans, reliquerit, an potius id, quod pla- 
nior, et aliis usu trita loquendi ratio sub- 
jicit, scil. εὖ οἶδά γ᾽, ὅτι, ei — in dubio re- 
linquam. Ipzw. 

Ἠξίωσαν)] V. 


Harpocr. v. ἀξιοῖ cum 
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37 d N / 3} 
ἔφευγον τῶν ποραχϑέντων τὴν σαφήνειων πυϑέσθαι. ἤδεσαν 
Ν ^» 7 Ν Ν 3 / e; / 
γαρ οἰκεῖον σφίσι TO κακὸν ὠἀναφανησόμενον, ὥστε σιωπῶ- 

A E , 9. X* 5" , » 3 
μενον καὶ ἀβασανιστον αὐτὸ εᾶσαι, εξουλήθησαν. αλλ 


113. 1 οὐχ ὑμεῖς yt, P ἄνδρες, ἔγωγ᾽ εὖ oia, ἀλλὰ σαφὲς 
, ^ fr 


3 Us N fv 
7 0MJOETE. ταῦυτα μὲν οὺν μέχρι τούτου" "9! de τῶν tyE- 
, ^ , 324 
νομένων πειρώσομοι ὑμῖν διηγήσασϑαι τὴν ἀλήϑειαν᾽ δίκη 


δὲ κυβερνήσειεν. 


ὔ t » 5 to € » cabe. e n / 

q. Υσερῳῷον Ti ἦν τῆς ἡμετέρας οἰκίας, O ELE Q;Ao0- 
E 3 37 , FS [4 2 Ν 

νεως, ὁπότ᾽ EV ἄστει διωτρίβοι, amo καλός τε κώγαθος, 


M “ v 
5 καὶ φίλος τῷ ἡμετέρῳ πατρί" 
37 


M^ » ^«^ N LE EN 
καὶ "V αὑτω «σαλλακήη. ἣν 


ε ΄ 3 £N E ^ , Do 
0 Φιλοόνεως ἐπὶ τοορνεῖον EJLEAAE XO TOO TY OU. ταύτην οὖν 
i Ζ c / By um m 5 , /Á 3 
ἡσυϑομένη ἡ μητηρ TOU ὠδελφοῦ εἰσοιησῶτο φΦιλην. αἰσϑο- 
ἔ 3 e ? " » e Ν Lo] , 
μένη à ὅτι ἀδικεῖσθαι ἔμελλεν ὑπὸ TOU Φιλονεω, μετῶ- 
/, M. 5 d» G » C GA A SM Di TN 
TE ETOL, καὶ εἐσσειθή 2A ev, ἔλεξεν αυτή οτι καὶ αὐτή 
2 Ὡν» ς A ^ N e € /Á 5 5 , 7 
ἀδικοῖτο ὑπὸ τοῦ σῶτρος τοὺ ἡμετέρου" εἰ OUV ἐϑέλοι πεί- 
3) € Wn 4 2 / N Ι (6 "Ὁ 
θεσϑιαι, εφη ἱκανή εἰνῶι ἐκείνη τε τὸν Φιλονεων φίλον roa ou 
MPUR E LIN XN 4 5 / e mv Y » 
καὶ αὐτῇ TOV ἐμὸν 7FOLTEQUL, εἰνῶι φασκουσα αὑτῆς μὲν TOUTO 
ef 3 E - A d C3 Pa 3 / n5 5, EY T7 9^5 
10 εὐρημῶ:ς ἐκείνης δ ὑπηρετημα. ἡρωτῶὰ οὖν αὐτὴν εἰ ^ ἐσε- 


1 ὅτι καὶ αὐτὴ] ὡς 
notis. ἤαυρτμ. 

Δίκη] Pro ἡ δίκη. Etiam hzc nota ar- 
chaismi est, omissio articuli. parcit anti- 
quitas szpe verbis, etiam necessariis, et 
rursus eadem alias copiosior est justo, aut 
per se plana, aut jam dicta moleste incal- 
cans. Rzrsx. 

γ΄. Καλός τε x&yaSóc] Leze Miscellanea 
nova Lips. VII. p. 105. HavPrw. 

Καταστῆσαι Num χαταστήσειν. Sic 
certe fert usus loquendi. verum infinitivus 
aor. 1. sepe quoque vices gerit futuri 
primi. quare haud decernam. Quoniam 
Antipho personas discernere nil cura- 
vit, quz indiligentia orationis perspicui- 
tatem nebula quasi quadam perfudit, quce 
Jabes est oratoris teterrima, juvat perso- 
nas certis notis insignitas proponere. ai- 
σθομκένη ergo est accusata, accusatoris no- 

' verca, ab eo, non vero, sed, ut paret, ficto 
nomine, sed illo apposito, Clytzemnestra 
appellata. Imitantes hoc exemplum, vi- 
rum peremtum appellabimus Agamemno- 
nem, accusatorem, qui privignus est, 
Orestem. Rrxisx. 

ΤΙ ομεένη) Potest esse et partic. indef. 
2. quod et editio Hanov. przfert, cum re- 
centior editor [is Bayerus est] proprium 
malit. HAvrrw. 

Ἔμελλεν)] Hla pellex Philonei, nisi is 


2 ἐθέλοι 


potius Philoleus est. Rxrsk. 

Μεταπέμπεται] Clytaemnestra puta ar- 
cessit ad se pellicem. ἦλθεν} pellex ad 
meam novercam. ἔλεξεν} Clytzmuestra. 
abT5]pelliei Philonei. &3:xei7c] noverca. 
Sed videtur potias post ἀδικοῦῖτο aliquid 
deesse, et oratio ad hunc ferme modum 
integranda. ὡς ἀδικοῖτο ὑπὸ τοῦ Φιλόνεω, εἰς 
καὶ αὐτὴ bur) τοῦ πσατρὸς T. 5. illi [pellici] 
parari injrriam a Philoneo, quemadmo- 
dum etiam sibi [noverez 7 fieret injaria a 
patre meo. IpEw. 

᾿Εϑέλοι] Pellex. πείσεσθαι] sibi, nover- 
686, morem gerere. ἔφη] noverca. ἱκανὴ εἶναι 
aiebat penes se, novercam, esse. ἐκείνη} 
pellici. αὑτῇ] sibi noverez. Inrew. 

Ἐκείνη ---- abri] Cum editione Hanov. 
ponit Bayerus casum tertium ἐκείνη et αὑτῇ 
[ut et Stephanus dedit. Reisk.] sed ad 
ἱκανὴ referri debet. HAvPTM. 

Αὐτῆς} Suum inventum, noverca puta. 
ἐκείνης) peliicis. ἠρώτα} noverca. αὐτὴν] 
pellicem. ἐθέλοι pellex. οἱ] sibi, noverew. 
καὶ 9 ὑπέσχετο pellex puta. RErsx. 

Ὑπερέτημα͵] Aldus et Bayerus legunt. 
[voluit dicere dant vel exhibent. Reisk.] 
Sed' est ὑπηρέτημα [quomodo jam dudum 
Stephanus edidit. teisk.] ὑπηρέτης diei- 
tur, licet ab ἐρέτης vemer descendat. Re- 
spondet autem διακονῆσαι. HurPT. 

F 
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A" Ἢ ᾿ ^ AE 1a CMT EO) d / c bad , 
306; OqqULOVO UL, οἱ καὶ ἡ ὑπέσχετο TOUY AIT TOI, ὡς. οἰμῶι. 
Y ^ » n / , m ὟΝ 9e Ν 
μέτα TAUTU ετυχε ! τῷ Φιλονεῳ εν Πειραιεῖ οντὰ “ἱερῶ 
ἃ, / c δὲ M £95 Ἃ , / mM s 
Au κτήσιω, 0 0€ πατήρ O0 ἐμος εἰς Νάξον πλεῖν ἐμελλε. 
t n: o 6G 5 7 feo / ^ 5 [od € ^ 
κάλλιστον οὖν “εἰναι ἐδόκει τω Φιλόνεῳ τῆς. αὑτῆς ὁδοῦ 
e M 5 N “Ὁ Ν , N ? N 
613 ouo, μεν προπέμψαι εἰς τον Πειραιῶ TOV πᾶτερα TOV ἐμὸν 
7, 3, c ^ ej ^ / X "e N we [od 
QiÀoV οντῶ EXUTU, CULO, δὲ ϑύσαντα TX ἱερῷ ἐστιώσῶς 
3 “ ἘΠ. ΔΑ N m / 5 , ^ 7 
εκεινον. ἡ οὖν παλλακη TOU Φιλονεω ἠκολούσει τῆς ϑυσίας 15 
e, δ x 4? δὴ 6: 5 Ld P n 2 N » 
EVEXEV* καὶ Eti" σῶν εν Tt) Πειραιεῖ, oiov &ixoc, εϑυον. 
NV» ES 32e T'es 25 EI UC M nas ^ 3 7 D e 
καὶ ἐπειδὴ αὐτῷ &TÉJUTO τοὶ epo, ἐντεῦϑεν ἐβουλεύετο 9. 
2) ej SY 5 “ Ν 7 / , Ν 
ἄνθρωπος πὼς ὧν αὑτοῖς TO φαρμώκον δοίη" τσοτερῶ "wpo 
δ / EA LB PX di , ΕΝ 3» 3 v C /J δῶ 
εἰπνοὺυ,. ἡ πο Οθείπνου. € οξεν οὖν αυτΉ φΘουλευομένῃ eéA- 
5: M € £s ^ / e 
τιον EiVO4 μετὰ δεῖπνον δοῦναι, ταῖς Κλυταιμνηστρῶς τῆς 
/ N ε / e τες: N N N 
τούτου μήῆτρος ὑποϑήκαις pL διακονοῦσα. καὶ TG μὲν 
3, / ^ » / X ze / 3 /, 
ὠλλῶ μακρότερος ὧν εἰὴ λόγος Trepi TOU δείπνου ἐμοι. τε 20 
, C o€ mou “ 3 N / N 
614 διηγήσασϑαι, υμιν τ ἀκουσαι ὠλλῶ πειράσομαι τῶ λοι- 
N 3 / S Ar / c / 
πα ὡς ἐν βραχυταάτοις ὑμῖν διηγήσασθαι, ὡς γεγένηται 
ε 7 ^ , 3 N N 3 / m 
E δόσις TOU φωαρμῶκου. ἐπειδὴ yep ἐδεδειπνήκεισαν, οιον 
BEN e ᾿ , x 7 37 τς ε m / ε ᾽ 
£06, 0 μὲν ϑύων Au X T1010 κακεινον UM O06 OLEVOG, ὁ à 
3 E ^ 2245 Xr / bz 
ἐκπλεῖν TE μέλλων καὶ πῶρ api €T Gi po δειπνῶν, σπον- 
7 am» ^ V N e N LU eI 3 7, 4 
δας T ἐποιοῦντο καὶ λιβανωτον υτερ αὐτῶν ἐπετίθεσαν" 


1 τὸν Φιλόνεων 3 ἱερὰ ϑύειν Ait 

"Ovra] H.l. accipio pro γιγνόμενα δη- 
μοσία, et ϑύειν pro δεῖν ϑύειν. WEISK. 

Καὶ ἐπειδὴ δὲ ἦσαν) Aut xal aut δὲ dele. 
ΓὈῈΜ. 

᾿Ἐτέϑυτο] Postquam ab ea sacrificata 
erant sacrificia. respondet aliquatenus 
Gallorum tuér. HaAuPrM. 

Μετὰ δεῖπνον) Π. μετὰ τὸ δεῖπνον. H. ST E- 
PHAN. Non intercedam equidem. verum- 
tamen, cum Anliphon amet, antiquorum 
more, brevitatem, illiasque brevitatis ge- 
nus hoc sit, ut articuli omittantur, ipseque 
modo πρὸ δείτσνου et ἀπὸ δείπνου dixisset, 
ntrümque sine articulo, acquiescam h. ], 
vulgatae, censeboque nil esse mutandum. 
Rriss. 

Τούτου] Hujus adversarii mei, qui natu 
maximus fratrum, horumque et matris 
eousam adversus actorem tuebatur ; qui 
aotor eorum matrem, novercam suam, de 
ede patris ia jure postulabat! Quia 
eausa.hzc communis eral reo cum reli- 
quis fratribus, matrem communem defen- 
dentibus, ideo modo τούτου, modo τούτων, 
promiscue usurpat orator. IpEM. 

Ataxorza]- Num διακονοῦσαν. ut redeat 
ad. δοῦναι, ut ipsa, pellex, venenum. daret 


3 Deest εἶναι. ^ ἐπειδὴ δὲ ἦσαν 


hero patrique meo, ea in re preceptis no- 
vercze mez famulans. Possit quoque 3ia- 
κογούση legi, ut ad ἔδοξεν αὐτῇ redeat. [in 
accusat. leg. esse, penes me dubio vacat, 
sed intervenit ambiguilatis nonnihil de 
modo interpretandi. Nam prater illum 
modum, quem in annotatione ad h. 1. pro- 
posui, succurrit adhuc alius, qui preha- 
bendus illi sit, an posthabendus, in medio 
relinquam. Potest nempe vocabulum illud 
etiam reddi, inter pocula miscendum atque 
ministrandum, ut ab ὑποϑήκαις, cum. quo 
jam non cohzrebit, per interjectum com- 
ma sit dispescendum, idque vocabulum 
accipiendum, pro ἐκ τῶν ὑποϑθηκῶν, vel 
κατὰ τὰς ὑποθήκας. Access. ad sua Antiph.] 
Iprw«. Ἷ ; 

Ὑπὲρ αὑτῶν} Cum aspero, sui quisque 
causa. Philoneus pro se thura spargebat, 
Jovem Ctesium rogans, ut rem sibi, sive 
per negotialionis, sive per rel rustica 
prosperitatem, augeret atque locupletaret; 
pater meus autem, ut navigatio, quam in- 
grederelur, secunda sibi el fausta esset. 
Inrx. 

Ἐπετίϑεσαν] Scil. τῇ ἐσχάρα, thuribulo, 
prunis candentibus. ΓΡῈΜ, 
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25 ἡ δὲ παλλακὴ τοῦ Φιλόνεω τὴν σπονδὴν ἅμα ᾿ἐκχέουσα 
ἐπείνοις εὐχομένοις ἃ οὐκ ἔμελλε TENET, ὦ ἀνὲ; Bec, 
ἐνέχει τὸ Φάρμακον. καὶ ἅμα οἰομένη δεζιὸν ποιεῖν MV 
δίδωσι τῷ Φιλόνεῳ — ἴσως, εἰ 0i; πλέον, μᾶλλον φιλη- 
σομένη ὑπὸ τοῦ Φιλόνεω" οὕπω γάρ ἤδει ὑπὸ τῆς μη- 
τρυιῶς τῆς ἐμῆς, ἐξαπατωμένη, πρὶν εν τῷ κακῷ ἤδη ἣν----" 
τῷ δὲ πατρὶ τῷ ἡμετέρῳ ἔλασσον ἐνέχει. καὶ ἐκεῖνοι ἐπειδὴ 

90 ἀφέσπεισαν, τὸν ἑαυτῶν φονέα μεταχειριξόμενοι € ἐκπίνου- 615 

σιν ὑστάτην πόσιν. ὃ μὲν οὖν Φιλόνεως εὐϑέως “παραχρῆμα 

dme virer ὃ δὲ πατὴρ ὃ ἡμέτερος. εἰς νόσον ἐμπίπτει; E 

ἧς καὶ ἀπώλετο εἰκοσταῖος. eX ὧν ἡ ἡ "μὲν διακονήσασο; 

ἔχει τὰ ἐπίχειρα ὧν ἀξία ἢ ἦν, advo αἰτία MEER dia 

y? δημοκοίνῳ Tpo X10 S Eit de παρεδόθη —7 Qi? αἰτία τε 

ἤδη, καὶ ἐνθυμηϑεῖσα καὶ χειρουργήσασα ἕξει, ἐῶν ὑμεῖς 

τε καὶ οἱ ϑεοὶ θέλωσι. 
δ΄. Σκέψασϑε οὖν ὅσῳ » δικαιότερα δεήσομαι ὑμῶν ἐγὼ, 

ἢ ὃ ὠδελφός. ἔγω μὲν τῷ τευσνεῶτι ὑμᾶς κελεύω καὶ τῷ 

ἠδικημένῳ TOV οἴδιον Χρόνον τιμωροὺς γενέσθαι. οὗτος δὲ 

τοῦ μὲν τεθνεώτος πέρι. οὐδὲν ὑ ἡ ΩΣ αἰτήσεται; ὃς ἄξιος καὶ 

ἐλέου καὶ βοηϑ)είας καὶ τιμωρίας παρ᾽ ὑμῶν τυχεῖν," ἀθέως 616 

E ἀκλεὼς πρὸ τῆς εἱμαρμένης Üp ὧν ἥκιστ᾽ ἐχρῆν τὸν 


! ἐγχέουσα 


80 


3 Deest μέν. 3 αἰτία ἢ γ᾽, ἡ δὴ καὶ 


Παλλακὴ τοῦ) Alius 5$ interposuisset. 
verum in Ántiphonte nescio an minus tu- 
tum sit idem przciperg fieri. Iprw. 


vero illa, que in culpa et causa fuit, 
quippe quze et excogitarit scelus, eique 
perpeirando manum operamque presti- 


Ἐκχέουσα͵] Imo vero ἐγχέουσα. libantes 
eninf vinum effundebant quidem, pueri 
aulem ministrantes, et qui eorum loco es- 
sent, ut pellex hic loci erat, infundebant 
in pocula, aqua a se contemperatum. vul- 
gatam defendere qui velit, illi sic eril in- 
terpretandum. ἐκχέουσα Ex τοῦ κρατῆρος εἰς 
τὴν κύλικα. ἴΠῈ Μ- 

᾿Ἐνέχει] Vel ἐγχέει infundit. simul. hoc 
in magna familia munus pocillatorum. v. 
Ac!a societ. Lat. (I. II. p. 127—183. 

' Haurrw. 

Μεταχειριζόμενοι] Amplexantes alternis, 
modo hic, modo ille, ulnis, et osculantes. 
resciebant nempe hanc ipsam pel*icem, 
eum qua laseiviebant, venenum ipsis in- 
fudisse. Pro τὸν malim τήν. Rrisx. 

Οὐδ᾽ ἐναντία] TI. οὐδὲν αἰτία. ΕἸ. SrEPHAN. 
Poterat quoque sic corrigi οὐδ᾽ ἐν αἰτίᾳ οὖ- 
σα. quümquam. in culpa non fuisset. Rxisk. 

ἯἩ δ᾽ αἰτία γ᾽, ἡ δὴ καὶ] Sic dedi de meo, 
pro vulgari ἡ δ᾽ αἰτία τε ἤδη, xat, foemina 


terit. IpEM. 

δ΄. τὸν ἀίδιον χρόνον] Cohzeret cum ἡδίκη- 
μένω. injuriam in perpetuum accipit is, qui 
eam accipit, quz nullo paeto postmodum 
reparari possit, cujus generis injuria est 
czedes. nam interfectus ad vitam revocari 
nequit. [IpEw. 

'AxAsWc] Cadit ille inglorius, qui ab 
inimico tollitur imbelli, ignavo, igno- 
bili, non aperta vi, sed ex occulto per 


insidiarum veluti cuniculos opprimeute, . 


fraude tam repentina el tam callida et coe- 
ca, ut lu. neque pestem depellere, neque 


hostem ulcisci possis ; przesertim si ab ea . 


manu cadas, unde par erat te. non solum 
mali niliil metuere, sed vel maxime fidem 
aique presidium exspectare, ab aliis im- 
petitum. [9εὲμ. 

Περὶ τῆς εἴμκαρμκ.1 Merito παρὰ legit Ge- 
snerus. ΗΑυρτμ.: 

Περὶ τῆς εἰμιαρμ.}. IT. πρὸ τῆς εἰμαρμέ- 
γης. H.SrEPuaN. Nullus etiam dubito 
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βίον ε BEAT" ὑπὲρ δὲ τῆς ἀποκτεινάσης δεήσεται ' ἀϑέ- 
paro καὶ ἀτέλεστα καὶ ανήκουστα καὶ Jesi καὶ ὑμῖν, 40 
δεόμενος ὑμῶν ἃ αὐτὴ ἑαυτὴν οὐκ ἔπεισε μῆ κακοτεχνῆ- 
σαι. ὑμεῖς δ᾽ οὐ τῶν ἀποκτεινάντων ἐστὲ δοηθοὶ, ἀλλὰ 


» 


τῶν ἐκ προνοίας arro d VI OV T V, καὶ ταῦτα ὑφ᾽ ὧν ἥκιστα 
ἐχρῆν αὐτοὺς ἀποθνήσκειν. ἤδη οὖν ἐν ὑμῖν τοῦτό ἐστιν 


opas διαγνῶναι, ὃ 0 καὶ ἐποιήσατε. δεήσεται, à ὑμῶν οὗτος 
μὲν᾽ ὑπὲρ τῆς μητρὸς ? 796 αὐτοῦ ζώσης; τῆς ἐκεῖνον δια- 


χρησωμένης ἀβούλως τε καὶ adis, ὅ ὅπως δίκην μή | δῷ, d &y 114.1 


ὑμᾶς πείθη, ὦ ων Ἰδικηκεν" e ἔγω à v ὑμᾶς ὑπὲρ τοῦ πατρός μου 
τεθνεῶτος αἰτοῦμαι; ὅπτως παντὶ τρότσῳ δῷ" ὑμεῖς δὲ, ὅ οσπὼς 
διδῶσ;, δίκην οἱ ἀδικοῦντες, τούτου γε ἕνεκα καὶ δικασταὶ 


1 ἀϑέμιστα 


Scaligerum quoque πρὸ dedisse, tamet- 
si schede Goensianz ei παρὰ tribuunt. 
Rzisx. 

Δεόμενος ὑμοῦν} Gesnerus addit: sub- 
audi vel adscribe πείϑεσσαι. Nos qui- 
dem dubitamus ijv ita subsistere posse. 
Malumus itaque ad κακποτεχνῆσαι referre, 
licet hoc verbum duplici sententia reci- 
piatur, tum astutam et male artifieiosain 
excusationem, et hiuc absolutionem, tum 
callide conceptum parricidium, quod ipsa 
neutiquam evitare laboravit mentibus in- 
sinuans. Fit tamen id salvo meliore ju- 
dicio, quoniam imprimis locus ille vexa- 
tus (Edipum quaerit, nec nostra nobis 
plane satisfacit conjectura. HavPTM. 

*A αὐτὴ — μιὴὸ κακοτεχνῆσαι] Locus per- 
quam arduus, unde senfentia vix tolera- 
bilis et vix exputabilis exsistit. Adver- 
sarius meus (hzc est actoris oratio) vos 
judiees rogabit ut nolitis κακοτεχνεῖν, ma- 
lis artibus, nequitia uli, in ea fcernina eon- 
demnanda, quz ipsa in animum inducere 
sibi non potuit, ut a nequitia se abstineret. 
Ergo filius pro matre deprecans severi- 
tatem animadversionis in veneficam ap- 
pellabat κακοτεχνίαν Ὁ Filius nempe ma- 
trem defendens, aiebat eam insontem esse; 
et condemnationem ejus habebat pro con- 
Spiratione judicum, actoris inique cause 
faventium, suam vero, zequissimam scili- 
cet, prementium. Aut hac est exponen- 
di et excusandi hujus loci una ratio, aut, 
si quid video, alia nulla. . Reperiat, qui 
poterit, meliorem. [Defectus unius parvi 
vocabuli πείϑεσθαι din mihi tenebras obje- 


cerat impenetrabiles, donec inciderem in . 


Jocum huic similem Nostri, p. 292. 2. ed. R. 
Amp αὐτοὶ σφᾶς αὐτοὺς (UM ἔσπεισαν, 40:5 
ipsi sibi non credant, vel in animum non 


? Deest 


T2. 
inducunt, ut vera habeant, ταῦτα ὑμᾶς 
ἀξιοῦσι πεῖσαι, hec ut vos vera credatis, 
contendunt vobis persuadere. Ἐπὶ ergo 
loci hujus nostri hzc. vera lectio δεύμκενος 
ὑμῶν πείσεσϑαι, ἃ αὐτὴ ἑαυτὴν OUX ἔπεισε, 
μὴ κακοτεχγῆσαι. rogans vos, ut velitis 
[aut sibi, aut matri suz] credere, aienti 
verünt esse, quamquam ne ipsa quidem 
credit, scil. in hac re nulla mala fraude 
eam esse usam. Et video nunc Gesnerum 
quoque prorsus eodem modo loeum hunc 
emendasse, quamquam omittenda Latina 
interpretatione dubium reliquit, auomodo 
locum putaret accipiendum et reddendum 
esse. Possunt verba £ αὐτὴ ξαυτὴν oix 
ἔπεισεν etiam sic accipi, quam rem, scil. 
τὸ (Mj κακοτεχνῆσαι, abslinentiam ἃ mala 
fraude, ipsa non potuit sibi imperare, et a 
se jmpetrare. Access. ad sua Antiph. ] Rziss. 

^O xal ποιήσετε] Gesnerus 9 τί ποιήσετε 
quid facturi sitis. vel quid faciendum vobis 
putetis. verumtamen respici potest ad 
antecedentem pellicis condemnationem. 
Havrru. 

ποιήσατε] Num ποιήσετε. id quod 
vos etiam facietis. Aut bene si vulgata 
habet, non satis intelligo. Num respicit 
ad supplicium pellici irrogatum ? Risk. 

Εὐβούλως] Lege pro ἀβούλως. nisi e fit 
ἀϑροιστικὸν et αὐξητικόν. Certe non im- 
prudentize mulier istzec accusatur oratione 
tota, sed impietatis et considerate ma- 
litie. quoties autem ev et a confandantur, 
Montefalconius docuit. Retinens ἀβούλως 
editio Hanoviensis vertit temere et impic. 
Havpru. 

Δίκην μὴ 93] Δοῦναι δίκην, puniri. Ly- 
curgus 91. ὅ. γὲν. 

A9] Scil. noverca mea Manibus patris 
mei, Riisx. 
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Eyéver ae καὶ ἐκλήϑητε. καὶ ἐγὼ μὲν ἐπεξέρχομαι λέγων, 
iva δῷ δίκην ὦ tV ἠδίκηκε καὶ τιμωρήσω τω τε πατρὶ τῷ 
5 ἡμετέρῳ καὶ τοῖς νόμοις τοῖς ὑμετέροις" ταύτη καὶ ἄ s 
μοι βοηϑήσαι ὑμῶς ἅπαντας, εἰ O23 λέγω" οὗτος δὲ 
ταναντία, ὅπως ῇ τοὺς νόμους παριδοῦσα μὴ δῷ δίκην ὦ; ων 
Ἰδίκηκε, ταύτῃ βοηϑὸς καδέστηκε. καίτοι πότερον δικαιό- 
li id TOV EX προνοίας. ὠποκτείναντα δοῦναι δίκην, ἢ 7 μή; ; καὶ 
πότερον δικαιότερον οἰκτεῖραι, μᾶλλον τὸν τεϑνεώτα, ἢ A τὴν 
απποκτείγασαν ; ewe μεν οἶμαι τὸν τεϑνεώτα. καὶ yip 618 
δικαιότερον καὶ ὁσιώτερον. καὶ "po )εῶν καὶ πρὸς aotó- 

10 zrav ᾿ψίνοιτο ὑμῖν. ἤδη οὖν ἐγὼ ἡ ἀξιῶ, ὦ ὠὰ ὦ κακεῖνον eue 
λεημόνως καὶ aono vus αὕτη ἀπώλεσεν, οὕτω καὶ αὐτὴν 
ταύτην ἀπολέσθαι ὑπό TE ὑμῶν καὶ τοῦ δικαίου. 4 μὲν 
vede ἑκουσΐως καὶ δουλεύσασα τὸν Θάνατον, ὃ ὃ ὃ ὠκουσίως 
uen i βιαίως ἀὠπέϑανε. πῶς yag ου ) διαίως ἀπέϑανεν, ὦ à ἄνδρες, 
ὅς c1 ἐκπλεῖν ἔμελλεν ἐκ τῆς γῆς τησδε, πσαρά τε ἀνδρὶ 
αὑτοῦ φίλῳ 7 “εἱστιᾶτο: ; ἡ δὲ, πέμψασα τὸ φώρμακον καὶ 

15 κελεύσασα ἐκείνῳ δοῦναι "iy, ἀπέκτεινεν ἡμῶν τὸν τσα- 
τέρα. was οὖν “Ταύτην ἐλεεῖν. ἀζιόν ἐστιν, ἢ αἰδοῦς TUy- 
χάνειν wap ὑμῶν, ἢ ἄλλου 7003 ἥτις αὐτὴ οὐκ ἠξίωσεν 
ἐλεήσαι τὸν αὑτῆς ἄνδρα, ἀλλ᾽ ἀνοσίως. καὶ αἰσχρῶς ὠπώ- 
λεσεν. οὕτω δέ τοι καὶ ἐλεεῖν ἐπὶ τοῖς οκουσίοις πολήμασι 
μᾶλλον προσήκει ἢ τοῖς ἑκουσίοις καὶ ἐκ τορονοίας ἀδική- 
μασι καὶ ἁμαρτήμασι. καὶ ὥςπερ ἐκεῖνον "αὐτὴ, οὔτε ϑεοὺς 619 


1 γέγοιτο 2 γε πλεῖν 3 ἑστιᾶῶτο 4 αὕτη 

yon, καὶ ἀγαθὰ «πολλά. a diis ab homini- 
busque pax et benevolentia et bona multa 
vobis contingant. Inga. 


"Exousimc]' Aut post ἑκουσίως, aut post 


Ἡμετέροις]1 Hanoviensis et Bayerus 
malunt ὑμετέροις, [Jamdudufn id Stepha- 
nus dederat, unde Háanoviensis editor 
reddidit. Reisk.] ^ Andocides 1, 156. 


HavPrw. 

Ταύτῃ] Scil. ἐν αἰτίᾳ. Ingw. 

Ταύτῃ xai] Videtar yàp interponendum 
esse. etenim hactenus quoque, hac de causa, 
quoniam leges a vobis vindicari et salvas 
servari convenit, Rzisx. 

Οὗτος ὃ πἀναντία] II. οὑτοσὶ τἀναντία, ἢ, 
οὗτος δὲ τἀνταντία, H. STEPHAN. οὗτος δὲ 
τἀναντία dedi de Stephani et Scaligeri 
sententia, pro vulvari οὗτος ὁ τἀναντία. 
subaudi ἀξιῶν, aut accipe adverbialiter. 
Rzrsx. 

Πρὸς ϑεῶν καὶ πρὸς ἀνθρώπων Aut, si ni- 
bil h. 1. deest, genitivi hi cum accusativis 
mntandi sunt, aut deest aliquid. e. c. εὕ- 


τὸν θάνατον deest ἀπώλεσε, vel ἀπέκτεινε, 
vel ἐμηχανήσατο. ἼΡΕΜ. 

Θάνατον] Scil. ἀπέκτεινε. GEsNER. 

Ἑστιῶτο) Malim cum augmento εἱστιῶ- 
To, REtsk. 

Αἰδοῦς τυγχάνειν] Misericordiam conse- 
qui, Atticis. v. Casaub. ad Sueton. Cali- 
gul. c. 29. HavPrA. 

Οὕτω δέ τοι καὶ ἐλεεῖν] Scabra et hiulca 
oratio. non succurrit nunc melius visum, 
quam fort. leg. esse: οὐκ οἶδεν ὅτι CVyyrágany 
ἔχειν καὶ ἐλεεῖν, non vorat (mirabundus in- 
terrogat et slomachans) nou morat illa, 
convenire, ut —? — Vel οὐχὲ δὲ xai —? 
Rxrsx. 


38 ANTIOOQONTOXZ 


οὔϑ᾽ 3 nd οὔτ᾽ ᾿ ἀνϑμρώπους δείσασα, ἀπώλεσεν, ! οὕτω καὶ 20. 
αὐτὴ Up ὑμῶν καὶ τοῦ ῦ δικαίου ὠπολομένη, καὶ μὴ τυχοῦσα 
μήτ ᾿ αἰδοῦς μήτ᾽ ἐλέου μήτ᾽ αἰσχύνης μηδεμιῶς παρ ὑμῶν, ΄ 
76 δικαιοτάτης ἃ ἄν τύχοι τιμωρίας. 

έ. Θαυμάξω δὲ E εγωνψε τῆς τόλμης τοῦ ἀδελφοῦ καὶ τῆς 
διανοίας τὸ διομόσασϑαι ὑ ὑπὲρ τῆς μητρὸς εὖ εἰδέναι μὴ 
πεποιηκέναι, ταῦτα. πὼς γῶρ ἄν ins εὖ εἰδείη, oi ἐν μὴ Ta 
ἐγένετο αὐτός ; οὐ ydo δήπου μαρτύρων y ἐναντίον οἱ ἐτι- 25 
βουλεύοντες τοὺς ϑανάτους τοῖς πέλας μηχανώνταί τε καὶ 
παρασκευάζουσιν, ἀλλ᾽ ὡς μάλιστα δύνανται λαϑραιότα- 
T& καὶ ὡς a gti oy μηδένα εἰδέναι" οἱ δ᾽ ἐπιβουλευόμενοι 
οὐδὲν i MM πρὶν εν αὐτῷ ὦ ὦσι τῷ κακῷ Y ᾿ ἤδη, καὶ γψινώ- 
ΒΚ Ὁ τὸν ὄλεϑοον ε εν e εἰσί. τότε δὲ, ἐῶν μὲν δύνωνται 

620 E φϑανωσι πρὶν ἀποϑανεῖν, καὶ φίλους καὶ ἀναγκαίους 
τοὺς σφετέρους καλοῦσι καὶ μαρτύρονται; καὶ λέγουσιν 80 
αὐτοῖς Up ὧν ὠπόλλυνται; καὶ ἐπισκήτστουσι τιμωρῆσαι 
σφίσιν αὐτοῖς ἠδικημένοις" ἃ xen παιδὶ ὄντι ὃ πατὴρ, 
τὴν ἀϑλίαν καὶ τελευταίαν νόσον νοσῶν, ἐπέσκηπτεν" εῶν C 
δὲ τούτων ὡμαρτάνωσι; γράμματα γράφουσι, καὶ οἰκέτας 
τοὺς σφετέρους QU T QV ἐπικαλοῦνται μάρτυρας, καὶ e 
λοῦσιν ὑφ᾽ ὧν ἀπόλωνται. καπεῖ ἦνος ἐμοὶ νέῳ £T). OVTV 

ταῦτα ἐδήλωσε καὶ ἐπέστειλεν, "a ἄνδρες, οὐ τοῖς ἑαυτοῦ 88 

δούλοις. 
€ Ἐμοὶ μὲν οὖν διήγηται 
καὶ τῶ νόμῳ" ἐν ὑμῖν δ᾽ ἐστὶ 


καὶ βεβοήϑηται τῷ τεϑνεῶτι 
σκοπεῖν τὼ λοιπὰ πρὸς ὑμᾶς 


! οὕτω καὑτὴ 3 καὶ μὴ φθάνωσι 


est ἐπὶ τῶ, διὰ τὸ ---- Aut τολμῶντος [vel 
τολμῶντα] διομα. 1ΡῈΜ. 
φθάνωσι πρὶν ἀποϑανεῖν] Omisso πρὶν le- 


τύχοι τιμωρίας Similis generis medi- 
tationes el exempla passim. ihvenimus in 
sacris. v. Josuz Vli. 25. Judic. I. 7. 


Haurrx. 

ἐ. τοῦ ἀδελφοῦ | Si τὸ proximum insequens 
servatur, bene habebit h. 1. genitivus. 
ego vero nullus dubitans, τὸ vitiosum 
esse, de quo statim seorsim dicam, suspi- 
cor h. l|. genitivo aceusativum sufficien- 
dum, atque leg. esse τὸν ἀδελφόν. Raisk. 

Τῆς διανοίας} Si solum staret per se, nil 
eo offenderer ; verum copulatum videns 
eum τόλμης, eique sübjectum, cui non 
optime convenit, suspicor leg. esse τῆς 
ἀνοίας. IDEM. 

Τὸ διομόσασϑαι] Ymo vero τῷ διομα. id 


gerim φθάνωσιν ἀποϑανεῖν. nisi morte pr&- 
veniatur. videtar-autem liie scriptor mihi 
eam amare brevitatem, ut, quz propter: 
dicat, ad ea jam respiciat. GESNER. 

Kai φίλους] Particula copulans videtur: 
prodere, hic aliquid deesse, e. e. υἱοὺς 
filios, vel ἀδελφοὺς fratres, et amicos. 
Rxrsk. 

ζ΄. Ἐμοὶ μὲν] Expositum igitura me fuit 
negolium et auxilium prestitum, eum: 
mortuo, tum legi. temere Miniatus: meigi- 
tur dirigit et mortuo opem ferre et tegint. 
IAUPTM. 
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PES δ d49- ed * S N τ - 
αὐτοὺς XO δικώξειν τῶ οἰκαιῶ. οἰμῶι δὲ καὶ τοῖς ϑεοῖς 
^ / e “τ ἃ 
τοις κάτω μέλειν οἱ ἠδίκηνται. 


Μέλλειν] Habet Aldus. emenda μέλειν 
eo confidentius, dam et Gesnerum mecum 
sentire video. Przfert Hanoviensis μέλ- 
As», sed interpretatio cure fore. InEw. 

Μέλειν, oi ἠδίκηνται) Ad μέλειν subaudi- 
tur τούτων, sive id pro masculino, sive pro 
neutro accipiatur. Si prius, tum oi redi- 
bit ad homines. horum hominum, qni lzesi 
fuerint injuria, curam gerere. Sin aatem 
pro neutro τούτων habeas, lum erit sen- 
tentia, harum reruimn, cacdinm. puta dolo- 
sarum et clandestinarum. οὗ polest ad ho- 
mines, sed οἱ ad deos referri. posterius si 


mavis, o? erit reddendum, quippe qui. lge- 
debatur utique, ex opinione gentilium, 
numen deorum inferorum, quihus exosum 
erat genus omne mortium violentarum, 
ante fatalem horam alicui comparatarum, 
earumque ipsi ultozes habebantur; et 
templa eorum, quorum templorum san- 
ctissimum el amplissimum ipsa tellas est, 
cruore pollui existimabantur. Quodsi 
lamen ἠδίκηνται non ad homines, sed ad 
deos refers, pro o? malim εἰ legi. deos ar- 
bitror non inultum transmittere, si violen- 
tia ipsi laesi fuerint, R gisk. 


ANTIOGONTOX 
TETPAAOTIA A. 


«€. KATHI'OPIA $0NOY AIIAPAZHMOZ. 
B. AHIOAOTIA ΕΙΣ TO ΑΥ̓ΤΟ IIPAT'MA. 
y. EKKATHI'OPIAZ O YZTEPOZ. 

9. EZAIIOAOTIAZ O YZTEPOX. 


&. KATHT'OPIA ΦΟΝΟΥ͂ AIIAPAXZHMOX. 
TIIOOGEZIX. 


621  IANTAXOY μὲν τὴν οἰκείαν ᾿Αντιφῶν ἐνδείκνυται δύναμιν, μάλιστα Y ἐν ταύταις ταῖς 
τετραλογίαις, ἐν αἷς αὐτὸς πρὸς αὑτὸν ἀγωνίζεται. δύο γὰρ ὑπσὲρ ποῦ κατηγόρου λόγους εἰπὼν, 
δύο καὶ ὑπὲρ τοῦ 1 φεύγοντος ἐμελέτησεν, ὁμκοίως ἐν ἀμφοτέροις εὐδοκιμωῶν. ἔοικε μιὲν οὖν οὗτος 
ὁ λόγος τῷ Λυσίου λόγῳ τῷ πρὸς Μικίνην γεγραμιμεένῳ" ἔχει δ᾽ αὐτῶ τὰ τῆς ὑποθέσεως ὧδε. 
ἀναχωρῶν τις ἀπὸ δείπνου εὑρέθη σὺν τῷ ἀκολούϑω συγκεκομι μένος. μετὰ τὴν αὐτοῦ τελευ- 
τὴν συγγενής τις αὐτοῦ κατηγορεῖ ἐχθροῦ αὐτοῦ, ὡς πεττοιηκότος τὸν φόνον" ὁ δ᾽ ἀρνεῖται. ὅϑεν 
στοχασμοὺς ἣ στάσις ἀτελὴς, ἔκ μόνου τοῦ προσώπου συνιστάμενος. Ἢ δὲ τοῦ λόγου διαίρεσις 

629. αὕτη. ἐν μὲν τοῖς προοιμίοις ? κατάστασιν ὃ λόγος 3 οὐκ ἔχει, διὰ τὸ μήπω τὴν ὅλην ἠκριβῶ- 
σϑαι πέχνην" ἀρχόμενος δὲ τῶν ἀγώνων, πρώτη ἐχρήσατο ἀναιρέσει αἰτιῶν, δι᾿ ὧν ἀπέδειξεν 
ὅτι οὐδεὶς 4 αὐτὸν τῶν ὀφειλόντων ὑπονοηθῆναι διέφϑειρεν. εἶτα περιίΐστησι τὸ πρᾶγμα εἰς πὸ 
δεῖξαι ὅτι ἐξ ἐπιβουλῆς ἀπέϑανε, καὶ λοιπὸν ἐμιξάλλει εἰς τὴν 5 βούλησιν" τὴν δὲ τῶν ἐλέγ- 
χων ἀπαίτησιν λύει τῇ μαρτυρίᾳ τοῦ δούλου. εἶτα παρέκξασις καὶ ἐπίλογος. 





OIIOZA μὲν τῶν πραγμάτων ὑσὸ τῶν ἐπιτυχόντων 115.1 


€& 


3 7 3 N SC 3 , ^ 3 
ἐπιβουλεύεται, οὐ χαλεσσὰ ἐλέγχεσσαι ἐστιν" ἂν δ᾽ oi ἱκα- 
ev ^ / » M -" , » r 
γως μὲν "WTEQUXOTEG, ἐμπειροι δὲ τῶν πρωαγμώτων OVTEG, EV 
M , e c / ro, ? Ὁ / ^ 
δὲ τούτω τῆς ἡλικίας καθεστῶτες εν ῳ κράτιστοι φρονεῖν 
e ὦ 2X , N EN n M 
αὑτῶν εἰσὶ, πράττωσι. χῶώλεποι καὶ διωγνωσθήναι καὶ 
ὃ ^3 EI; Ν ^ M ΄ 5. du 3 D. 
Ey Vou. εἰσί, δι γᾶρ TO μέγεϑος TOU κινόθυνου. EX; «ζολλοὺυ 

Ν -) 7, mo 7 “ 3 ͵ 
τὴν ἀσφαλειαν ὧν ἐπιβουλεύουσι, σκοποῦντες. οὐ προτερον 
2 "e ^ / c ΄ (3 / / 
ET VY EIpOUG IV. ἡ "3 0 1G ὑποψίας φυλακὴν ποιήσωνται. ψινω- 


3 Deest οὖκ. 4 αὐτῶν 5 σρίησιν 


7 εἰς τὰ πράγματ᾽ ὥσι, χ. κ᾿ γνωσθῆναι 


23 σὴν κατάστ. 
5 Deesl ci. 


) χέγοντος 


ὙΠΌΘΕΣΙΣ] V. Taylor. ad fragmenta 
Lysie p. 24. ἀπαράσημος est oratio, in 
qua persona. nulle nominatim appellate, 
seu, ex nominum nolis ab aliis distincta, 
faerint. RErsx. 

"Av δ᾽ ἱκανῶς] TI. οἱ δ᾽ ἱκανῶς. H. ὅτε- 
PMAN. Non habet ἂν quo referatur. pro- 


culdubio deest ἐπιβουλεύωσιν oi — sin au- 
tem czdes ex insidiis macbinentur hi, qui, 
nati loco nobiliore, liberalius educati, aut 
indole et sagacitate non contemnenda a 
natura praediti fuerint. | H. Stephani con- 
jectura rem implieat magis, quam expedit. 
Rxisk. 


vota bru ^ cn I7 u^. 


- opcs Pa i, 2i al diu i a 
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σκοντας οὖν ὑμᾶς χρὴ ταῦτῶ. Xy ὁτιοῦν εἰκὸς ταραλά- 623 
erre, σφόδρα πιστεύειν αὐτῷ. ἡμεῖς δ᾽ ᾽ οἱ ᾿ἐπεξερχόμενοι 
τὸν φόνον, οὐ τὸν αἴτιον ἀφέντες TOV ὠναίτιον διώκομεν" 


10 capu; yup οἴδαμεν, ὅ OTi πάσης τῆς πόλεως μιαινομένης 


ὑπ᾿ αὐτοῦ, ἕως ὧν duy, τό T ἀσέβημα ἡ ἡμέτερον γίνε- 
TU. τῆς 9 ὑμετέρας ἁμαρτίας ἡ ποινὴ εἰς ἡμᾶς τοὺς μὴ 


δικαίως διώκοντας ἀναχωρεῖ. 
ἀναχωροῦντος εἰς ἡμᾶς, 
ὧν γινώσκομεν, τ πειρασόμεϑα ὁ 


. ἅπαντος 1 δὲ τοῦ μιάσματος 


ὡς ἂν δυνώμεϑα σαφέστατα, εξ 624 


ὑμῖν δηλοῦν ὦ ως ἀπέκτεινε τὸν 


ἄνδρα. Οὔτε ydp κακούργους εἰκὸς ἀποκτεῖναι τὸν ἄνθρωπον" 


ἔχοντες ydo ἂν TÓ ἱμάτια εὑρέϑησαν" 


1 δὲ} οὖν 


Χρὴ σαῦτα} Levi transpositione facta 
sententia clarior fieri potest. γινώσκοντας 
οὖν ὑμᾶς ταῦτα, χρὴ ec. GrsNER. Nos 
opinamur posse pariter participium infiniti 
locum occupare, vel εἶναι mente jungi. 
HavrrM. 

Διώκομεν}] Suidas v. καταλαβεῖν laudat 
«iy ἀναίτιον καταλαβόντας τὸν αἴτιον ἀφεῖναι. 
ἔρῈν. 

"rw αὐτοῦ] Scil. τοῦ φονέως, vel τοῦ ai- 
σίου. Rxisk. 

᾿Ασέβημα)] Si scil. indicare et in jure 
persequi omittamus eum reum, quem cer- 
lo sciamus scelus commisisse. Pro διω- 
x93 num leg. est Sext ? Ingw. 

Ὑμετέρας ἁμαρτίας Si nempe vos, a 
nóbis indicio falso decepti, pro sonte in- 
sontem morte puniveritis. Ponit casum 
geminum. Aut vere reum non indicamus, 
aut insontem pro sonte. Prius facientes 
in causa sumus, ut vere reus impunitus 
abeat. ^Posterius facientes, inducimus 
judices in errorem. Utrum ergo facimus 
horum, semper necessario reatum ipsi 
nobis contrahimus. Nam si reticemus 
homicide, quem norimus, et soli norimus, 
nomen, piaculum penes nos solos manet, 
Sin autem falsum indicamus, culpa erroris 
in condemnando et plectendo insonte com- 
missi, non tangit judices, quos fraude no- 
stra ad male judicandum perduxerimus ; 
Kex iis enim, quz  docebantur, illi recte 
judicarant ; quod decepti faerint, culpa 
eorum non fuit) relabitar ergo culpa 
etiam hze a judicibus ad nos. Quum ita- 
que neque tacere, neque falsum reum in- 
diezre nobis expediat,necesse est, ut quem 
c:zedis voluntarie patratze accusamus, eum 
rm norimus illam czdem perpetrasse. 

DEM. 


"Amavro; τοῦ] Scil. οὖν.  Bayerus hic 


? οὐδεὶς yap ἂν TOV 


3 οὐδεὶς - - - ἀφῆκεν. οὔτε - - - εὑρέθησαν. 


solum incisum posuerat, junctis post ca- 
φέστατα * * [id est duobus asteriscis. 
Reisk. ]. Gesnerus potius interpungit, et 
legit ἅπαντος οὖν μιάσματος ἀναχωροῦντος 
εἰς ὑμᾶς, ἕως ἂν δυνώμεϑα σαφέστατα ἐξ 
ὧν, cum igitur omne piaculum in nos re- 
dundet, quam (quousque) poterimus pla- 
nissime ex iis, que cognovimus, demonstrare 
vobis studebimus —Sic et pra ἕως, ὡς et 
pre δυνώμεθα, δυνάμεθα praefert. Hav PT M. 

"Agavros τοῦ] interpone οὖν. Relabente 
igitur in nos solos omni reatu et piaculo, 
tam illo, quod tolam civitatem premit, 
quz ezdem inultam transmittat, tametsi 
nulla fraude id faciat, sed solum modo ex 
ignorantia homicide; quam altero illo, 
quod contrahitur insontem fplectendo. 
Rzrsk. 

Ἡμᾶς ἕως ---Ἴ Πότερον, ἡμᾶς, ὡς ἂν δυνώ- 
μεϑα σαφ., ἢ, ἅπαντος οὖν τ΄ με. ἀν. εἰς ἡμᾶς 
ὡς ἀν. 9. c. H. SrEPHAN. 

*Qc] Qua causa, sive ratione, vel τίς. 
Hav?rTM. 

᾿Απέκτεινε}] Reus 
Rxisk, 

τὸν ἄνδρα] Id est peremtum pariter non 
nominatum, Ipzw. 

Οὔτε yàg —] Nam nemo alius potuit 
scelus patrasse, quam hic. 1) non latro. 
2) non temulentus aliquis. 3) non conci- 
latus in eum e jurgio et conyicio repen- 
tino. 4) non jaculator a mela aberrans. 
Sed lc sole sunt suspiciones, qux de 
auctore czdis exsistere queant, si bio 
quem aio fuisse, homicida non fuerit. 
Verum nalli illarum omnium suspicionum 
hac in eausa locus est; propter causas 
sigillatim perstrictas. Ergo nihil reli- 
qnum manet, quam ut hic reus, quem ia- 
dico, soelus peregerit. Ing. 

Εὑρέϑησαν)] Reperti forent homicidz, 
G 


non nominatus. 
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ἔσχατον. κίνδυνον περὶ τῆς ψυχῆς κινδυνεύων ἑτοίμην, καὶ τὸ 
κατειργασμένην τὴν "ὠφέλειαν ἀφῆκεν. οὐ μήν οὐδὲ παροινήσας 
οὐδεὶς διέφϑειρεν αὐτόν" ἐγινώσκετο yan ἂν ὑπὸ τῶν συμ- 


620 ποτῶν. οὐδὲ μὴν οὐδ᾽ ἐκ λοιδορίας" οὐ ye ἀωρὶ τῶν νυκτῶν, 


οὐδ᾽ ἐ εν. ἐρημίᾳ ἐλοιδοροῦντο. οὐδὲ μὴν ἄλλου στ οχαζόμενος 
ἔτυχε τούτου" οὐ γορ ἂν σὺν τῷ ἀκολούϑῳ διέφϑειρεν αὐτόν. 


malefici seu latrones spoliato cadavere, si 
vel fuga sibi consuluissent, qualis locutio 
non infrequens. [terum mire Miniatus: 
pallium enim habere visi sunt. ni respe- 
xerit ad ipsum cum famulo necatum. qui 
sensus valere posset, licet ille prior ac- 
commodalior ad sequentia videatur. 
Havrrw. 

EjgéÓncay] Colligit sic: suspicio hujus 
czedis in latrones cadere nequit; quia ve- 
stibus jacentes spoliassent. Atqui ambo, 
tam herus, quam servus, cum vestibus re- 
perti sunt. Ergo latrones eos non occi- 
derunt. Sed ἂν sic erit tollendum, si εὑ- 
εἔϑησαν non ad latrones, sed ad peremtos 
refertur. [Servandum si ducemus ἂν, leg. 
erit οὐκ ἔχοντες, non sine particula infiti- 
ante, quod sic dicíum idem erit, ac si 
dixissel more solito : οὐκ ἂν εὑρέθησαν ἔχον- 
τες. nam si a latronibus peremti fuis- 
sent, cum vestibus reperti non fuissent, 
sed nudi. εὑρέϑησαν sine dubio ad perem- 
tos erit referendum. Ad latrones enim 
si referatur, hzc exsistat, multis modis 
absurda, sententia: am si latrones eos 
jugulassent, reperti fuissent latrones, haben- 
Les eorum vestimenta. Primum jacentia exa- 
nimatorum corpora reperiuntur, non ho- 
mines vivi: deinde, necesse non est, fin- 
gere, latrones ibi locorum mansisse, ubi 
vestes peremtorum potuissent notze esse : 
tum, necesse non magis est co;nminisci, 
latrones vestes hominum a se peremtorum 
corporibus suis induisse; nam potuerunt 
eas etiam vendere: denique, si procul ter- 
rarum abissent, quis ibi vesles ignotas 
noscitasset, etiamsi eas gestassent? 46- 
cess. ad sua Antiph.] Risk. 

Οὐδεὶς γὰρ ày—] Nexus argumentati- 
onis, adumbratze magis, ut conjectando 
elici debeat, quam expositze et declaratze, 
videtur hic esse. Nemo, cui sit inimicus 
capitalis et imprimis formidandus, quem 
ni de medio tollat, ipse perierit, nemo in- 
quam in ejusmodi loco constitutus oppor- 
tunitatem oblatam illum inimicum tollen- 
di patiatur e manibus elabi, sed utatur 
polius ea, presertim si opportunitas illa 
sponte sua obvenerit, et facinus factu fa- 
cile sit. Atqui reus, quem ego czedis in 
loc homine patratze accuso, constitutus in 


ejusmodi loco erat. Oderat hominem, 
quem peremit: metuebat eundem, ut extre- 
ma sibi mala mipantem et comparantem. 
Inveniebat eum in solitudine, securum, 
de periculo suo ne suspicantem quidem, 
ideoque inermem, et ad defensionem sui 
prorsus imparatum, sine protectore et vin- 
dice, et indice sceleris adeo. Ergo fecit: 
ergo tam insperatam, tam exoplatam occa- 
sionem preeterlabi passus non est. InEw. 
Bekkero obsecundans transpositionem 
feci. 

᾿αΩφέλειαν] Commodum ex eo exsistens, 
si tu inimicum tuum, capitalem, quem 
certo noris tibi pestiferum fore, de medio 
tollas. Ipzw. 

᾿Αφῆκεν] Dimisit. Respicit locus potius 
homicidam, qui capitis sui periculo faci- 
nus patrat, quam interemtum : subit is tale 
periculum cupiditate opum, honoris, vin- 
dicte, hinc utilitatis cujuscunque, quam 
dimittere non vult. 'Temere Miniatus: 
nullus enim in extremo anime periculo con- 
stitutus. preparatam €t acquisitum utili- 
tatem dimisit. scribit hoc ipsum et prz- 
ter rem, et prater orationis contextum. 
Havrru. 

"Eywáexero] Reliqui compotores facile 
eum noscitassent, indeque protinus accu- 
sassent, si quis compotor alterum com- 
potorem per temulentiam interemisset. 
Rzisx. 

"Ex λοιδορίας] "Tacite subjice e premis- 
sis repetendum; διέφθειρεν ἄν τις αὐτόν, 
Iprzw 

Ἐλοιδοροῦντο] Subaudi ἄν. Non videntur 
jurgium inter se commissuri fuisse noctu, 
οἱ in solitudine. Cur non? quia nemo tum 
audisset. Solemus enim (sie fingit so- 
phista, cujus argumenta perscpe sunt fi- 
culnea) solemus, probra alteri ingerentes, 
non hoc spectare, quo eum pungamus, sed 
illud magis, quo alii, audientes dedecora 
proscissi, eum aversentur. Ipew. 

Τούτου] Scil. τοῦ κειμένου, τοῦ φονευθέν- 
τος νῦν. 10ῈΜ. 

Οὐ yàp ἂν] Subaudi εἰ ἁμαρτήσας «τοῦ 
σκοποῦ, τοῦτον ἐφόγευσεν ἄκων. IDEM. 

Τῷ ἀκολούϑω] ᾿Ακόλουδος h.l. primarium 
nomen pedissequum notat. In perditis orati- 
onibus adhibetur et adjectivum. Lexicon 
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M / UN CN ε l4 ε / 35 N^ 8€ u 3 
ὠὐπτολυομενης δὲ τῆς ὑποψίας πάσης. αὐτὸς Ὁ ϑανατος ἐξ 
3 m 5 / , 5 / X / 
ἐτσιξουλῆς ἀποθανόντα μηνύει αὐτόν. ἐπιϑέσϑαι δὲ τίνα 
^ 3, UA s Ν Ἁ 
αλλον εἰκὸς ἐστιν, ἢ τον μεγάλα μεν κακὰ προπεπονθότα, 
37 Ne , 3 / » /, 37 ae € /, 
ἔτι δὲ μείζονα ἐπίδοξον οντῶ πᾶσχειν; εστι δ᾽ o διωκόμε- 
^ , ^ 5 x 3$ 5 e A 
νος οὗτος. EX. TTOLAOLLOU yop ἐχϑρος ὧν αὐτου, πολλὲς μεν 
M 7; N 5 7 “Ὁ 37 OR 
καὶ μεγαλας γραφῶς διώξας οὐδεμίαν εἰλεν᾽ ἔτι δὲ μεί- 
- EN 7 N 3 , 22» N c N 
25 ζους καὶ πλείους διωχϑεὶς, οὐδεπώποτ απτοφυγὼν ἐκῶᾶνον 
4 m 5l 5 / N 3: ε D ^ 
μέρος τῶν ὄντων ἀπτοβέβληκε" τὸ δ᾽ ᾿άγχιστα ἱερῶν κλοτσῆς 
€ τὺ 3 “Ἢ N A Ὁ 
δυοῖν ταλάντοιν γεγραμμένος ὑπ᾿ αὐτου. συνειδὼς μεν αὑτῷ 627 
NON 3, ES Y -“ / " 
το ὠδίκημω, ἐμπειρος à ὧν τῆς τούτου δυνάμεως, μνησικα- 
-" x E L4 3o E A 3 / 3 
κῶν δὲ τῶν ἐμπροσϑεν, εἰκότως μὲν ἐπεβούλευσεν, εἰκότως 
ΕἸ 3 / N P4 ρον νὰ Ν » - e) eN 
ὃ ἀμυνομενος τῆν EX pay ἀπέκτεινε TOV ἄνδρα. ἡ τε γαρ 
3 7, "m 7 3 / m ΄, 
ἐπιϑυμία τῆς τιμωρίας ὠμνήμονα τῶν κινδύνων κασιστησιν 
E] ^ ej /, ^ ^v 5 / 
30 QUTOV, O TE φόβος των ἐπιφερομένων κακων εκπλήσσων 
7 5 * , ^ 37 V , 
ϑερμότερον ἐπεχείρειν ἐστήρεν. ἤλπιζέ τε τάδε μὲν δράσας 
λ L4 3 /, N λ / N 
καὶ λήσειν ἀποκτείνας αὐτὸν καὶ ὠποφεύξεσϑαι τὴν γρα- 


, » Ν 3 Á τὶ 3 23593697 JAM T UE 
116.1 Q"v' oUT& γῶρ ἐπεξιέναι οὐδένα, GA. “ἐρήμην oU TT ἐσεσθα:" 


εἴτε καὶ ὡλοίη, τιμωρησαμένῳ κάλλιον ἐδοζεν αὐτῷ ταῦτα 
πάσχειν, ἢ ἀνάνδρως μηδὲν ἀντιδρώσαντα ὑπὸ τῆς γραφῆς 
διαφθαρῆναι. σαφῶς δ᾽ ἤδει ὡλωσόμενος αὐτήν" οὐ yao ἂν 
τόνδε τὸν ἀγῶνα ἐνόμισεν ἀσφαλέστερον εἶναι. Τὰ μὲν 628 
βιασάμενα ταῦτά ἐστιν ἀσεβῆσαι αὐτόν. μάρτυρες δ᾽ εἰ 
5 μὲν πολλοὶ παρεγένοντο, πολλοὺς ἂν τσαρεσχόμεα" ἑνὸς 
δὲ τοῦ ὠκολούϑου παραγενομένου; οἱ τούτου ἤκουον μῶρτυ- 
ρήσουσιν. ἔμπνους yep ἔτι ὠρϑεὶς, ἀνωκρινόμενος ὑφ᾽ ἡμῶν, 


- 
1 £yxic ra, 


Sangermanense MS. ᾿Ακόλουθα. ᾿Αντιφῶν. 
τὰ ἑπόμενα xal σύμφωνα. HavuPTM. 

᾿Ασολυομένης] Id. est ἀναιρουμένης, dilu- 
ta, refutata. REISK. 

Τῆς ὑποψίας Num pro articulo suffi- 
ciendum est τῇδε sic, aut οὕτως : verum 
vereor, ne hoc sit ad vivum resecare. 
ipw. 

Εἶχεν] L. πολλὰς — γραφὰς διώξας οὐδε- 
τ μίαν εἷλεν, sepius actor neminem in judicio 
superavit. Ad Eurip. Hippol. v. 1002. 
VALCKENAER. FP.sie. lavron. Sic 
dedi de meo, pro vulgari εἶχεν. Nullam 
causam vicit reus, nunquam. hnnc, nunc 
exanimalum, condemnavit, quamquam sz- 
pissime in jus a se vocatum. Rxrsx. 

Εἰκότως μὲν] Post εἰκότως μὲν videtur 


4 μ 
Egnpeoy 


deesse ὑπὲρ ἑαυτοῦ φοβούμενος. suimet ipsius 
causa metuens. quo membra sibi mutuo 
respondeant. ΓΡῈΜ. 

Καϑίστησιν] Malim καϑίστη in imper- 
fecto, ob insequens &czgev. Inew. 

τάδε] Malim τάχα fortassis. Ingw. 

Γραφὴν]} Sacrilegii puta : quo etiam pro- 
ximum αὐτὴν refertur. Ingw. 

Οὔτε yàg] Οὐδὲ leg. videtur. Ingx. 

Εἴτε] Malim εἰ δέ. Inzw. 

ταῦτα πάσχειν] Scil. τὸ ἁλῶναι καὶ τὰς 
ἑπομένας τῷ ἁλῶναι τιμωρίας. YpnEM. 

Τόνδε] Subaudi τὸν περὶ φόνου. EnEw. 

᾿Ασφαλέστερον] Subaudi ἐκείνου τοῦ προσ'- 
δοκωμκένου «περὶ ἱεροσυλίας. ἴ)ΕῈΜ. 

Μάρτυρες] Scaliger mavult μάρτυρας 
nulla necessitate. Inrw. 


4 


ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


! τοῦτον μόνον ἔφη τῶν παρόντων γνῶναι αὐτούς. ἐξελεγχό- 
μένος δ᾽ ὑπό τὰν τῶν εἰκότων ὑπό τε τῶν παρωγενομένων, 
οὐδενὶ τρόπῳ οὔτε δικαίως οὔτε συμῷε ὄντως ἀπολύοιτ᾽ ὧν 
629 Up ὑμῶν. οἵ TE γορ ἐπιβουλεύοντες ἀνεξέλεγατοι ἃ ὧν εἴησαν, 
εἰ μήν ὑπὸ τῶν τσαραγενομένων μή ὑπὸ τῶν εἰκότων 10 

᾿ἐξελέγχωνται. ἀσύμφορόν 39e ὑμῖν ἐστὶ τῶδε, μιαρὸν καὶ 
ἄναγνον ὄντα, εἰς τὰ τεμένη ri θεῶν εἰσιόντα age iis 
τὴν ἀψνείαν αὐτῶν, ἐπί TE τες * αὐτὰς τραπσέξας i ἰὄντω 
ἐπ μον ενμῤμμανι τοὺς ἀναιτίους" £x yp τούτων αἱ TÉ 
ἀφορίαι ᾿ ψίνονται, δυστυχεῖς 3a | πράξεις καδϑίστανται. 
οἰκείαν οὖν χρὴ τὴν τιμωρίαν ἡγησαμένους, αὐτῷ τούτῳ τὸ 

τούτου ἀσεβήματα ἀναϑέντας, ἰδίαν μὲν τὴν συμφορῶν, 15 
καϑαρον δὲ τὴν ww καταστῆσαι. 


β. AHIOAOTIA ΕΙΣ ΤῸ ΑΥ̓ΤῸ ΠΡΑΓΜΑ. 
ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


OMOAOTEI μὲν τὴν πεώτην ἔχϑραν τὴν πρὸς τὸν τεθνηκότα ὃ ἀπολογούμενος, ἀρνεῖται δὲ 


1 τοῦτο ? ἐξελέγχονται 
5 γίνονται, καὶ δυστυχεῖς αἱ 


Τνῶναι αὐτοὺς] Hic omissionis signa * * 
ponente Bayero, Gesnerus observat, pro 
τοῦτο, 51 legas τοῦτον, et pro αὐτοὺς, αὐτὸς, 
non opus erit asteriscis: perfecta enim 
est sententia,  Quocum et nos facimus, 
licet in contextu nihil ausim mulare. 
Havurrw. 

Αὐτοὺς] Hsec obscura sunt, et sine re- 
ctosensu videnturesse. Forte leg. τοῦτο 
μόνον ἔφη τῶν παρόντων γνῶναι αὐτὸν, id. est, 
id solum ewm hoc movisse eorum. qui ade- 
vant. Sic sensus foret clarus et manife- 
stus. PavMEn. Mihi quidem, oplime 
Palmeri, oratio tua obscurissima est, et 
sententiam ex illa tua interpretandi ra- 
tione non modo non claram, neque mani- 
festam, sed ne ullam quidem colligo. 
Mea sententia dedit Antipho sio : τοῦτον 
μμόνον ἔφη τῶν παρόντων γνῶναι αὐτὸς (aut 
αὐτοῦ), de toto globo sicariorum, qui cedi 
interfaissent, neminem alium, przterquam 
hune, nosoitas&e, vel, alius nullius vultum 
sibi notum esse, preterquam hujus. αὐτοῦ 
δὶ przeferas, erit id, non genitivus, sed 
adverbium, ibi, ibi loci puta, ubi cedes 


630 τὸν φόνον, xai τεκμήριον τοῦ μὴ πεφονευκέναι ποιεῖται 9 τὴν ἔχθραν. λέγει yàp ὅτι ἐχϑρὸς 


3 Deest S". * Deest αὐτάς, 
€ Desunt τὴν £x Spas. 


patrata fuisset. Risk. 

Τῶν οἰκετῶν) Lege οἰκέτων. TavLom. 
[Quod ego non intelligo. Reisk. Clare, 
ut puto, εἰκότων V. C. scribere voluit.] 
Num subaudiemus τῶν ἑαυτοῦ. Non vi- 
detur, sed proculdubio leg. est τῶν εἰκό- 
τῶν. ex argumentis probabilibus et con- 
sentaneis. docent insequentia : εἶ (A9 ὑπὸ 
TV παραγενομένων, qund Um τῶν εἰκότων 
ἐξελέγχωνται. Βειβκ. 

Οἰκετῶν}] Leg. estoixórw» [sic] docent 
hzc, qua» mox sequuntur. GESNER. 

᾿Εξελέγχονται] Conjunctivus ἐξελέγχων- 
T; Videtur esse convenientior, vel optat. 
ἐξελέγχοιντο. Rxisk. 

᾿Ασύμιφορον] Asyndeton hoccine sit, an 
aliquid desit, quis definiet ? Autiquitatem 

certe, quam hae Antiphontis reliquiae spi- 
rant, haud dedecet ista orationis quasi 
rigiditas. Sin aulem tamen statuamus 
copulam ab hoc loco abesse non debere, 
legemus ἔτι δὲ καὶ ἀσύμυφορον, vel simile 
quid aliud subjiciemus. InEw. 

Ἐπί γε τὰς] TI. ἐπίτε τάς. H. STEPHAN, 
GESNER. 


»» 
TEOTPXAXAQOFITA4A. 45 
ὧν n “πάντως τὴν αἰτίαν ! κατ᾽ ἐμαυτοῦ ἥξουσαν" διὰ τοῦτο οὐκ ἂν ἐφόνευον. διαβάλλει δὲ 
καὶ τὴν μαρτυρίαν τοῦ οἰκέτου, ὡς ἐκ παρασχευῆς εγονυῖ ay τῶν δεσποτῶν. οὖκ ἀπίϑανον δέ 
φησι κακούργους ἀνελόντας αὐτὸν ἀποδῦσαι τὰ ἱμάτια μὴ φθάσαι, 





Or wei δοκῶ ὡμωρτάνειν ἀτυχέστατον ἐμαυτὸν ἡγού- 
μενοῦ εἶνωι “τῶν πάντων aget. τῶν μὲν ye ἄλλων 
25 οἱ δυστυχοῦντες, ὁ ὁπόταν μὲν ὑπὸ χειμῶνος TEQKRQU; εὐδίας 
γενομένης τσαύονται" ὅταν δὲ νοσήσωσιν; ὑγιεῖς γενόμενοι 
σώζονται" € εν δέ 76 ἄλλη συμφοροὶ καταλαμβάνῃ αὐτοὺς. 
τὰ ἐναντία “επιγινόμενα ὀνίνησιν. ἐμοὶ i δὲ ζῶν τε ἄνϑρωπος 
ἀνατροπεὺς τοῦ οἴκου ἐγένετο" ἀποθανών τε, κἂν ἀποφύ- 
ye, ἱκανῶς λύσας xo i φροντίδας ἐμβέβληκεν. εἰς τοῦτο yep 
30 βαρυδαιμονίας ἡ ἥκω, ὥςτε οὐκ ἀρκοῦν puoi ἐστιν ἐμαυτὸν 
ὅσιον καὶ δίκαιον παρέχοντα μὴ διαφθαρῆναι" ἀλλὰ κἂν 
μὴ τὸν ἀποκτείναντα εὑρῶν ἐξελέγξω, ὃ ὃν οἱ τιμωροῦντες 
αὐτῷ ἀδύνατοι εὑρεῖν εἰσὶν, αὐτὸς ᾿καταδοχϑεὶς φονεὺς 
εἶναι ἀνοσίως ὡλώσομαι. καὶ ἐμὲ ὡς δεινὸν μὲν παγχά- 
λεπόν φασιν ἐλέγχεσθαι εἰναι; ὡς δ᾽ TA uev εξ αὐτῶν 
ὧν ἔτσραξα φανερὸν εἶναι ἐργασάμενον τὸ ἔργον. εἰ yop 
35 νῦν Qi τῆς ἐχϑρας τὸ μέγεϑος εἰκότως ὑφ᾽ ὑμῶν καταδὸ- 
κοῦμαι: πρὶν ἐργάσασθαι εἰκότερον ἥν τὸν εἰδότα τὴν 
ὑποψίαν τὴν νῦν εἰς ἐμὲ οὖσαν; καὶ τῶν ἄλλων εἴ TWO, 
ἔγνων ἐπιβουλεύοντα αὐτῷ, διακωλύειν μᾶλλον ἢ αὐτὸν 
ἐργασάμενον εἰς ἑκουσίους καὶ προδήλους ὑποψίας t Eua e- 
σεῖν. EX TE γὰρ αὐτοῦ τοῦ ἔργου φανερὸς γενομενος ἀπωλ- 
λύμην, λαϑῶν τε σαφώς ἤδειν τήνδε τὴν ὑποψίαν εἰς ἐμὲ 
40 οὖσαν. ἄϑλια μὲν οὖν πάσχω, μὴ αποολογεῖσθαι. μόνον 
ιαξόμενος, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἀποκτείναντας φανεροὺς "m 
ταστησαι" ὅμως δὲ καὶ τοῦτο ἐπιχειρητέον. οὐδὲν yop 


Y κατ᾽ ἐμοῦ τὴν αἰτίαν 
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* Deest τῶν. 3 ἐπιγενόμενα 4 καταδοχηϑεὶς 


β΄. Ττιμιωροῦντες αὐτῷ] Vindictam mecato 


querentes. HAvPTM. 

Ei yàp νῦν] Γὰρ prodit aliquid in ratio- 
cinio deesse, i in hanc ferme sententiam : 
αὐτοὶ πάντων ὄντες ἠλιϑιώτατοι, τοῦτο φά- 
περ μὴ οὗ πᾶν τοὐναντίον εἰκὸς Ty μᾶλλον 
εἶναι. ipsi cum sint omniumtardissimi, aien- 
tes id, cujus prorsus contrarium verum esse 
€rat consentaneum. Rx1sk. 

Πρὶν ἐργάσασθαι Significat εἰ καὶ μὴ 
ἐργασάμενος. GrsNER. 

Εἰκότερον Vero similius fuisset, seu rei 
eenvenienttus, ut ejusmodi $uspicionem in 


me recumbentem haud ignorans, si quem et 
aliorum cogmovissem insidias ipsi struen- 
tium, prohiberem potius ab instituto, quans 
ultro in apertas suspiciones inciderem. 
Havrrw. 

τὸν εἰδότα Id est, ἐμαυτόν. interim baud 
repugnabo si quis ἐμαυτὸν εἰδότα leg. esse 
aütumet. RErsk. 

Οὖσαν] Non improbo. fuit tamen quuin 
de ἰοῦσαν suspicarer. verum tamen re- 
currit iucontinenti et pag. 117. 7. vul- 
gata. quare satius erit in ea acquiescere. 
Iprw. 


40 ANTIO$ONTOXEZ 
πικρότερον, τῆς ἀνώγκης ὑἔοικεν εἶναι. ἔχω δὲ οὐδαμῶς 
ἄλλως ἐλέγχειν ἢ ἐξ ὦ ὧν τοὺς ἄλλους ὃ κατήγορος eraro- 
λύων αὐτὸν τὸν ϑάνατόν φησι μηνύειν ἐμὲ τὸν φονέα ὄντα. 
εἰ γῶρ, τούτων ἀναιτίων δοκούντων. ἜΤ ἐν ἐμοὶ τἀδίκημα 
φανεῖται, 1 τούτων ὑπόπτων ὄντων, [ἐγὼ δ᾽ εἰκότως ward aic 
δοκοίην εἶναι. Ἔστι δὲ οὐκ ἀπεικὸς, ὡς οὗτοι φασὶν, 
ἀλλὰ εἰκὸς ἀωρὶ τῶν νυκτῶν πλανώμενον ἐπὶ τοῖς ipa 
τίοις διαφϑαρῆναι. τὸ μὲν yo μη ὶ ἐκδυϑήναι οὐδὲν σημεῖόν 
ἐστιν" εἰ ye μὴ ἔφϑησαν περιδύσαντες, αὐτὸν, ἀλλά Ti- 

632 νας τοροσίοντας φοβηθέντες ἀπέλιπον, ἐσωφρόνουν καὶ οὐκ 
ἐμαίνοντο τὴν σωτηρίαν τοῦ κέρδους κεν, εἰ δὲ 
μὴ καὶ ἐπὶ τοὶς ἱματίοις διεφϑάρη, ἀλλ᾽ E ἰδὼν ἄλλο 5 
τι κακὸν ποιοῦντας, ἵνα μὴ μηνυτὴς τοῦ ἀδικήματος γένη- 
ΤΩΡ ἀπέθανεν Uc αὐτῶν, τίς οἶδε ; ὃ τοὺς δὲ μὴ πολὺ » 





ἥσσον ἐμοῦ μισοῦντας αὐτὸν ---- 4 qma δὲ πολλοὶ --- πῶς 
οὐκ εἰκὸς ἥν ἐμοῦ μῶλλον διαφϑεῖραι αὐτόν: ἐκείνοις μὲν 
γορ φανερὰ ἣν [ | ὑποψία εἰς € ἐμὲ οὖσα, ἐγὼ Σ δὲ ὑ ὑπὲρ ἐκείνων ᾿ 


ὑπαίτιος ἐσόμενος σαφῶς qoe. τοῦ δὲ ἀκολούϑου ἡ ή μαρ- 
τυρία πῶς ὠξία πιστεύεσϑαι d ἐστίν; ὑπό T5 "ye τοῦ 
κινδύνου € ἐκπεπληγμένον αὐτὸν οὐκ εἰκὸς ἦν τοὺς ἀποκτεί- 
ναντῶς νωναᾶ!- ὑπό "E τῶν κυρίων ἀνωγινωσκόμενον ἐπσι- 

1 ἔδοξεν 3 ἔγωγ᾽ 


Θάνατον] Przter causam Bayerus ha- quidem causa interemtus sit, sed alios cum 
bet θανόντα, cum explicari debeat, ipsam vidisset, maleficium aliud forte perpetrantes, 
necis rationem indicare me homicidum esse, me sceleris indez fieret, ab illis interfectus 
Havrrw. fuerit, quis novit? Scilicet non multo minus, 

Ἔφθησαν περιδύσαντες] Non assecuti sunt. quam ego, illum odio habenis, Equidem 


10 


3 χούσδε * Desunt ἦσαν - - αὐτόν ; 5 Deest yáp. 


scopum ipsos vestibus plane spoliandi. quem 
significatum etiam adoptat περιδύω. Eng. 

Προτιμῶντες} Salutem lucro praferentes. 
Ipzw. 

Ei δὲ μὴ καὶ] Καὶ videtur prodere, hic 
aliquid deesse, Num sic leg. est, εἰ δὲ μὴ, 
sin autem minus, scil. factum est id, de 
quo agitur, tum addit, quasi interpretem 
50:6 sententia acturus, xai οὐκ ἐπὶ τοῖς |. 
8. hoc est, si nemo eum occidit cupiditate 
vestium. Aut lege εἰ δὲ xai μὴ ἐπί. REISK. 

᾿Αλλ᾽ ἑτέρους] ᾿Αλλὰ nonnunquam simul 
interrogat. 9 Corinth. VII. 11. vel horta- 
tur. Homer. Iliad. I. 338. 594. Actor. X. 
20. Lamb. Bos Observ. Miscell. c. 19. 
fiue. HAuPTM. 

"Qc οἶδε] Deseruerat hic Aldini codicis 
fidem Bayerus, quod et Gesnerus obser- 
vat, simul interrogandi signum accurate 
j"ngens, dum vertit : num vero nc vestium 


arbitror prima verba concessioni, sed 
ἀλλὰ interrogationi servire; quod et 
apud Lysiam fieri, docebit index, cum 
Lysianus fsic exaraverat Hauptmannus, 
volens fortassean Tayloranus dare. Reisk] 
tum noster. Porro τοὺς δὲ mihi conje- 
cturam novam incipit, omissione Grzcis, 
nominatim Atticis, haud insueta. Conf. 
Orat. IV. ᾧ. 14, sqq... Editio Hanoviana 
post τίς οἶδε ponit defectus signum ; Mini- 
atus aulem inserit, ceteris servis in tesii- 
monio dicendo non creditis. InEw. 

Ὑπό τε ov ], Videtur γὰρ inserendum es- 
se, ad hunc modum : ὑπό τε γὰρ rov. Risk. 

Τῶν κυρίων] Imo vero τῶν οὐ κυρίων. ab 
iis quorum in potestale non esset, quibus 
non liceret tormenta ei admovere, per 
quie verilatis confessio ab eo exprimere- 
tur. Ipxwx. 

᾿Αγαγιγωσκόμενον] ᾿Αγαγιγωσκόμενος est 
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3e 7 2 ἣν, b N ^ » 7 
VEUC QU ἣν εἰκος. ὠπιστουμένων δὲ καὶ τῶν ἄλλων δούλων 688 


ἐν ταῖς μαρτυρίαις put on yop 
7 


5 3 Ν 
! dv ἐβασανίξομεν αὐτοὺς ---- 


“πῶς δίκαιον τούτῳ μαρτυροῦντι πιστεύσαντας διαφθεῖραί 634 
με; εἰ δέ τις τὼ εἰκότα ἀληθέσιν ἰσα ἡγεῖται καταμαρ- 
τυρήσαί μου, ταὐτὸν ἀντιλογισάσϑω; ὅτι μὲ εἰκότερον ἦν 
1 τὴν ἀσφάλειαν τῆς ἐπιξουλῆς τηροῦντα φυλάξασθαι καὶ 


Ν 


un 


Á S “» 5 m ^ ^v / 
παρωγενεσσῶι τῷ ἐργῷ μᾶλλον ἡ TOUTOV σφαττομενον 


1 Deest ἄν. 


subornatus, institutus, persuasus. Gr- 
SNER. Conf. Harpocr. ad h. 1. provocans. 
Sic et Thomas Mag. εὕρηται παρ᾽ Ἡροδότω 
ἀγαγινώσκω, τὸ àyamrti3o9. HAUPTM. 

᾿Αναγινωσκόμενον] Idem est h.l. atque 
ἀνακσειόμκενον, persuasum,  sollicitatum, 
inductum, ad prodendum id, quod hujus 
rei nosset. Rrsk. 

Τῶν ἄλλων. δούλων] Accipio pro dicto 
sic, paulo planius et dilucidius, τῶν ἄλλοις 
ὄντων δούλων, mancipiorum, qui non sunt in 
nostra potestate, sed inaliena. Vis argu- 
menti in hoc versatur. Servus, e cujus 
verbis, plane non perspicuis, sed potius 
zenigmati similibus, conflata mihi fuit 
suspieio patrati sceleris, servus fuit occi- 
si, non eorum, qui ipsum interrogarunt. 
Ergo nullius ponderis est ejus oratio. 
Servus enim si quis alicui aliquid affirmet 
pro facto, cujus in potestate non sit, illius 
servi testimonio fides certa haberi non 
potest. Servus enim ubi melu ponz, 
si menliatur, vacat, etiamsi verum dicat, 
fidem tamen suspectam habet, quia servi 
hoe.sunt ingenio, ut facile mentiantur, 
ubi poenze metus eos a mentiendo nullus 
absterreat. Atqui ab eo, cujus in pote- 
state servus non est, nihi! habet quod me- 
tuat. Solus enim dominus, et prater 
eum nemo alius, servo tormenía potest 
admovere. Verum cur tam quzsitum et 
dilutum affert sophista argumentum, cum 
potuisset hoc forlius atque stringentius 
urgere, homicida nomen a moriente servo 
nullum editum, sed adumbratum solum- 
modo capliosa et perplexa responsione 
fuisse? Non satis bene respondet hic 
locns refutationis superiori illi accusa- 
tionis loco, cui vult occurrere. Ingw. 

᾿ Οὐ γὰρ ἐβασανίζομεν] Subaudi ἂν, quod 
ili vetustiores amant omittere. — Servi 
enim si verum semper loquerentur, non 
iorquerentur. Atqui torquentur. Ergo 
verum non semper loquuntur. Íprw. 

. Τούτῳ] Qui fuit non meus, sed alius 
domini, servus. Colligit sic. Fidi non po- 
test servis propriis ; quanto minus po- 
testalienis fidi. Sed hic servus non mei 
juris. fuit, sed alieni. Ergo omnium mi- 


nime ejus oratione fidi potest. Injustum 
ergo sit me ob alieni servi professionem 
perimi. Inzw. 

᾿Αληϑέσιν] Malim τοῖς ἀληϑέσιν cum ar- 
ticulo, ob premissum τὰ εἰκότα. IpEw. 

Ταὐτὸν àyriAeyicác 9o] Similiter etiam 
ex adversa parte rationes subducat. Qua 
sequuntur obscuriora sunt, sed ejusmodi 
paraphrasi explicanda. Dictum est ab 
adversario probabilius esse me interfuisse 
czdi, quam ab ea abfuisse, ut eo major 
iude fieret fides testimonio servi, qui me 
nominarit.. Ego vero si cedem illi ma- 
chinatus essem, quod tamen a cogitatione 
mea procul abfuit, potius insidiaturus ex 
tuto fuissem, ac mihi cavere maluissem, 
nec interesse operi, quam tanto cum pe- 
riculo certo scire illum interemtum, ut ea 
causa me tantum in periculum conjice- 
rem. GzsNER. Equidem obscuritatem non 
sentio, vertens : meque potius mon inter- 
fuisse, quam ejus cedem coram cognovisse. 
qui cognoscunt absentes, oblique quasi 
cognoscunt. Conf. Or. XI. $. 10. Beuzii 
Thes. p. 465. sq. HAvrTM. 

Tabri] Malim τοῦτό y aut ταῦτά γ᾽. 
Rzrsx. 

Τὴν ἀσφάλειαν τῆς ἐπιβουλῆς τηροῦντα] 
Servat ille certitudinem et caulionem in- 
insidiarum, h. e. tulissimam et circum- 
speclissimam rationem ex insidiis aliquem 
inlerimendi, qui ab agressione et insultu 
in eum abest, quia facile fieri potest, ut 
ab aliis hominibus concursu facto inter- 
venientibus homicide ipso in facinore 
deprehendantur atque comprehendantur. 
Ipzw. 
. Φυλάξασϑαι] Ne scilicet interessem fa- 
cinori, meique copiam sic facerem.  Sta- 
tim ipse declarat et interpretatur veluti, 
addendo, καὶ μὴ παραγενέσϑαι. IDEM. 

Iapaytvéz Sar] Confirmat hoc suspicio- 
nem a nobis ad p. 116. 7. proditam, ibi 
leg. esse τῶν παρόντων εἶναι. homicidam, a 
quo hzc czdes patrata essel, unum ali- 
quem de corona circumstante esse. IpEw. 

Ἢ ποῦτον σφαττόμενον ὀρϑῶς γνῶναι] 
Idem est ac si dixisset: ἢ παραγενέσϑαι 
καὶ οὕτως ὀρθῶς [1d est, ἀκριβῶς, καὶ βεβαίως 
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635 ὀρϑῶς γνῶναι. ὡς, δὲ οὐδὲ τὸν κίνδυνον οὐκ ἀσφαλέστερον 


pet aaro τῆς γραφῆς ἡγούμην εἶναι; ἀλλὰ πολλαπλάσιον, εἰ 

μὴ πσαρεφρόνουν; διδαξω. ἁλοὺς μὲν γορ τὴν γραφὴν, τῆς 
μὲν οὐσίας ἤδειν € ἐκστησόμενος, τῆς δὲ πόλεως καὶ τοῦ σώ- 
μιωτὸς οὐκ ἐστερούμην, περιγενόμενος. δὲ καὶ ληφν εἰς, κἂν 


636 ἔρανον παροὶ τῶν φίλων συλλέξας, οὐκ ἂν εἰς τὰ ἔσχαται 90 


κακοὶ ἤλϑον' Eg) δὲ νῦν καταληφϑεὶς ἀποθάνω, ἀνόσια 
ὀνείδη. τοῖς ᾿ παισὶν ὑπολείψω, ἢ 7 φυγῶν γέρων καὶ ἄπολις 
ὧν ἐπὶ ξενίας πτωχεύσω. Οὕτω μὲν ἃ κατηγόρηταί μοῦ, 


1 φαισὶ καταλείψω 


διὰ τῆς τῶν ἐμῶν ὀφθαλμῶν πίστεως] γνῶναι, 
ὅτι οὗτος ἀληθῶς σφάττεται, ὃν ἐβουλόμην 
σφάττεσϑαι. IngM. 

Οὐκ] Τιμὸ vero τοῦτον, hoc discrimen 
in quod nunc conjectus sum, per insimu- 
lationem czdis a me patralze. Ingw. 

ToU ἀπὸ τῆς γραφῆς} Quam discrimen 
alterum. illud, quod mihi imminebat e 
crimine sacrilegii, quo me inimicus reum 
facere parabat. IpEM. 

- Εἰ μὴ παρεφρόνουν] Aut necesse est, ait, 
ut ego vobis videar plane cerritus esse, 
aut si me menteconsiareadhuc existimatis, 
necesse est ut ego crimen czedis patrata 
multo gravius duxerim, quam crimen 
sacrilegii. InEw. 

πόλεως] Ergo sacrilegii poena solum- 
modo illa levior erat, αἱ bona rei confi- 
Scarentur, czeterum ipse capite non minu- 
eretur. Vix credibile est.  Homicidz 
vero non bona solum confiscabantur, sed 
etiam exsilio, aut, si maneret in urbe, ne- 
que ante dictam sententiam ultro exsula- 
ium iret, morte mulctabatur. Ingw. 

Ληφθεὶς] Pro ληφθεὶς legerem λειφθεὶς 
relictus in urbe. pecuniarie rei damnatus, 
in urbe manere potest, rei capitalis judi- 
catus exsilio muletatur. Grswrm. At 
eL ληφϑεὶς esse potest tali causa cadens. 
HavurrM. 

Καὶ ληφϑεὶς] F. λειφϑείς. Tavron. 
durus locus et intraclabilis. Obvinm qui- 
dem hoc et in promtu positum, leg. esse 
καὶ ob λειφϑείς. Copia hzc est orationis. 
nam xai οὗ λειφϑεὶς idem valet atque 
περιγενόμενος, et. ambo ist;ec, pzene dixe- 
rim tautologa, ex opposito respiciunt ad 
illud praemissum ἁλοὺς μεέν. victus quidem 
causa-—superior autem Jactus et non victus 
— notum est verbum Aeízrez Sa: in re pala- 
strica etathletica, de certatore usurpatum, 
qni ab adversario superatur. [n hoc ita- 
que res plana quidem et expedita est. 
Sed attende quid sequatur. Vietor autem 
uhi:ex hoc certamine discessero — quid 


tum? nemo me teruncio muletaverit. 
Rectie vero. Αἱ τὰ ais, spem tibi esse, 
fore nt amici tui stipem, qua susteuteris, 
colligant. Atqui nemini beneficium hoc 
tribuitur, nisi pauperi facto, nisi necessi- 
tate indigentize presso, nisi mulctato. 
Fateris ergo, te vereri, ne muleteris, 
etiamsi causam viceris. Qui consistent 
hac secum? Haud expedio. Aut deest 
aliquid ad sententiz integritalem, aut si 
nihil deest, et sana verbis inest sententia, 
lzec videtur esse, ut dicat reus, Sin au- 
iem vicero causam, tametsi sum pauper, 
nibil tamen rerum ad vitam degendam 
necessariarum mihi defuerit. Sunt enim 
mihi amici, qui stipem conferant, unde 
alar. [Possit lectio ληφθεὶς, quam in anno- 
tatt. damnavi, nihilominus tamen defendi, 
atque. probari, hactenus puta, ut 1) sri- 
γενόμενος accipiatur, non pro causa supe- 
rior factus, sed e judicio vita salva domum 
veversus. 2) ut ληφϑεὶς accipiatur pro xava- 
ληφθεὶς dummatus. Verum an simplex Aeg4- 
βάνεσϑαι, pari modo atque compositum 
καταλαάμθ., usurpetur pro κατακρίνεσθαι, 
adhucdum mibi non constat. Foret, his 
admissis οἱ probatis, hzec hujus loci sen- 
lentia, Quod si autem spiritum salvum 
e judicio reportassem, etiamsi damnatus, 
nihil tamen ideo verendum habebam, ne 
ad extremam paupertatem  deciderem, 
quia amici, quibus abundo, collaturi fuis- 
sent stipem, unde alimenta habuissem ne- 
cessaria. Access. ad sua Antiph.] Rrsk. 

"Epavw]  Kiunc singulari  prolusione 
tractavi. Hav»rM. 

Καταληφϑεὶς} Verbum h. |. forense. 
καταλαμβάνεσθαι dicitnr reus, cum ab ac- 
cusatore vinculis argumentorum ita con- 
strictus tenetur, ut effugere nequeat, sed 
necesse habeat crimen fateri. vov significat, 
in hoc cxdis crimine. Ris. 

'Eezi ξενίας] Subaudi γῆς. est ergo ξε- 
vac non substantivum, sed adjectivum 
trium Lerminationum. Ego vero eum iu 
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πάντα ἄπιστά ἐστιν" ἀπολύεσθαι δὲ ὑφ᾽ ὑμῶν, εἰ καὶ 697 
εἰκότως μὲν, ὄντως δὲ, μὴ ἀπέκτεινα τὸν ἄνδρα, πολὺ μᾶλ- 
᾿Ξ" δίκαιός εἶμι. ἐγώ TE γαρ φανερὸν ἢ ὅτι μεγάλα ἐδὲε- 
κούμενος ἡμυνάμην' οὐ γὰρ ἃ ἄν ἐδόκουν εἰκότως ἀποκτεῖναι 
᾿αὐτόν' τούς τε ἀποκτείναντας καὶ οὐ τοὺς αἰτίαν ἔχον- 
25 ar] ὠποκτεῖνωι ὀρϑῶς ἃ ἂν ᾿καταλαμβώνητε. ἐκ δ παντὸς 638 
& τρόπου ἀπολυύμενος τῆς αἰτίας ἔγωγε, οὔτε εἰς τὸ τεμένη 
εἰσιὼν τὴν ἁγνείαν τῶν ϑεῶν μιανῶ, οὔτε ὑμάς mre duy 
ἀπολῦσαί E ἀνόσια | πράττω. οἱ δὲ διώκοντες μὲν ἐμὲ τὸν 
ἀναΐτιον, τὸν δ᾽ αἰτιον ἀφιέντες, τῆς TE ἀφορίας αἰτιοι 
γίνονται; ὑμᾶς τε ἀσεβεῖς εἰς τοὺς θεοὺς πείθοντες κατα- 
στῆναι “σάντων ὧν “ἐμὲ ἀξιόν vga παϑεῖν εἶναι; δίκαιοί 
80 εἰσι τυγχάνειν. τούτους μὲν οὖν τούτων ἀξίους ὃ ὄντας ὠπί- 
στους ἡγεῖσθε" € ἐμὲ t OE ἐκ 37ε τῶν προειργασμένων γνώσεσθε 
οὔτε ἐπιβουλεύοντα οὔτε τῶν οὐ προσηκόντων ὀρεγόμενον, 
ἀλλὰ ταναντία τούτων, πολλὰς μὲν καὶ μεγάλας εἰσφο- 
poc εἰσφέροντα; πολλαὶ δὲ τριηραρχοῦντα, λαμπρῶς δὲ 
χορηγοῦντα, πολλοὺς δὲ ἐρανίξζοντα, μεγάλας δὲ ὑπὲρ 


! Desunt αὐτὸν - - - - ὀρθῶς. 


3 καταλαμβάνηται 3 Deest rt. 


hac formula usurpari ξένος norim, et dici, Παντὸς τρόπου] Omni modo respectuque. 


ἐπσὶ ξένης, tum haud memini alterum in 
hac re usitatum esse. Ergone h. l. ἐσσὶ 
ξένης erit leg? IpnEw. 

Εἰκότως μὲν, ὄντως δὲ μὴ] Alius dixisset 
οὗ μὲν ὄντως, εἰκότως δὲ, Si causa mea esset 
ejusmodi, ut quem revera non occidissem, 
tametsi ea laborarem infamia, is me tam 
graviter kesisset, ut omnes deberent fa- 
teri, me recte fecisse, si eum occidissem. 
Ipnrw. 

Δίκαιός εἶμι] Legitime idoneus. addan- 
tur qu: paulo post v. 12. sequuntur. 
Plato principio Critonis: δίκαιοί ἐσμεν, 
σώσαντές ct, κινδυνεύειν τοῦτον τὸν κίνδυνον, 
id est, δίκαιόν ἔστιν ἡμᾶς. quod Atticismo 
tribuit Clericus Art. Critic. T. p. 244. 
Havrru. 

Μεγάλα] Scil. κατὰ μέρη, gravem inju- 
riam patiens dizi causam, vel injuriam pro- 
pulsavi. Ypgw. 

Καταλαμβάνηται)] Quomodo sanus esse 
possit, aut explicari hic locus, non video. 
quod ideo notavi, quoniam reliqua sic 
salis intelligere mihi videor. GrswNzn. 
Equidem explico, si comprehendatur, aat 
intelligatur. sive quod dico, sive quod 


circumstat rem, non videbor interfecisse. 
Havrrw. 


Iprw. 

Παντὸς τρόπου] Sive aiam, sive negem 
me hane czedem patrasse, ütrovis modo 
decet me absolvi. Sive aiam; dicerem 
enim me meritum occidisse ; et absolverat 
me necessitas inculpatae tutele. Sive 
negem ; qui neminem occidit, plecti is 
ob | homicidium nequit. Rzisk. 

Ππείϑων} In oratione politica Nostrum 
et ἀπειϑαρχία posuisse, contendit Autiat- 
ticista MS. HaurrM. 

πράττω] Videtur aut utrumque futu- 
rum, aut utrumque presens esse tempus 
debere. Sed defenditur merito nostra 
lectio. dum alterum revera pertinebat ad 
imminentia seu futura. InEw. 

᾿Ανόσια πράττω] Facinus enim impium 
erat decipere mendaciis judices, eoque 
eos inducere ut czedis palrat;e vere reum 
absolvant. Sic enim reatus sanguinis 
inulto effusi non solum judicibus: sed 
etiam toti civitati contrahitur, totusque 
populus irx:: deorum obnoxius fit, quz ira 
per sterilitatrem terrz late vagantem, per 
lues stragesque hominumque et bestiarum 
grassatur. Underegnis amplissimis pestis 
et desolatio exsistit. Rrrsk. 

Πολλοὺς δ᾽ fgaviQovra] Dum didicero, 
H 
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639 πσολλὼν ἐγγύας δολίου δ τήν τε οὐσίαν ἐϑ δικαζόμενον 


ἀλλ ᾿εργωξόμενον κεκτημένον, φιλοϑύτην δὲ καὶ γόμιμον ὄντα. 95 


1 τοιούτου δὲ Ὁ Pen βου μηδὲν ἀνόσιον μηδὲ αἰσχρὸν Xa Ta 
γνῶτε. εἰ δὲ ὑπὸ ) ζῶντος ἐδιωκόμην, οὐκ ἂν μόνον ὑπὲρ ἐμαυ- 
τοῦ ἀπελογούμην, ἄλλ᾽ αὐτόν τε τοῦτον καὶ τοὺς τούτῳ 
μὲν βοηθοῦντας, παρ ἐμοῦ δὲ ὠφελεῖσθαι ζητοῦντας € ἐφ᾽ οἷς 
κατηγορεῖται pas ἀπέδειξα ἂν ἀδικοῦντας. ταυτὰ μὲν 


640 οὖν ἐπιεικέστερον. “7 ] δικαιότερον παρήσω" δέομαι à ὑμῶν, ὦ 


641 


ἄνδρες των μεγίστων κριταὶ καὶ κύριοι; ἐλεήσαντας τὴν 40 


ἀτυχίαν μου ἰατροὺς ψενέσϑαι αὐτῆς. καὶ μ᾽ j συνεπιξαν- 
τας τῇ τούτων ἐπιθέσει περιἰδεῖν ἀδίκως καὶ ἀϑέως δια- 
φϑαρέντα με UT αὐτῶν. 


y. EKKATHI'OPIAX O Υ̓ΣΤΕΡΟΣ. 
TIIOOGEZIZ. 


TA εἰρημένα ὑπὸ τοῦ κατηγορουμένου, λύει ἐνταῦϑα, á ὡς οὔτε ἄπιστος h μαρτυρία. τοῦ οἷ- 
κέτου, οὔτε ἀτίϑανον 3 πλούσιον ὄντα καὶ ἔνδοξον ποιῆσαι τὸν φόνον, διακωδυνεύειν μέλλοντα 
bo αὐτοῦ τὴν οὐσίαν ἀπολέσαι. τὰς πεοτάσεις δὲ λύει κατὰ περιτροτσήν" ἐκείγου γὰρ εἰταόν- 


05 ὅτι ἀτυχής εἶμι, περιτρέτπει λέγων ὅτι | ἀτυχία παρ᾽ αὐτοῦ ἀδικεῖται. 





HIE ἀτυχία ἀδικεῖται ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἣν προϊστάμενος τῆς 118. ᾿ 


, 
κακουργίας ἀφανίσαι τὴν αὑτοῦ d re dou 


qrer UTÓ TE 


ὑμῶν οὐκ ἄξιος ἐλεεῖσθαι ἐστιν, ἀκούσιον μὲν τῷ παθόντι 


1 χούτου 


quod me fugit adhuc suspensumque dubi- 
tatione habet, bene Grzcum esse ἐρανίζειν 
τινὰ in eo significatu, qui huic loco con- 
venit, scilicet, alicujus amici sustentandi, 
aut sublevandi gratia, stipem pecuniariam 
conferendi, persuasum ego equidem mihi 
habebo, leg. esse ἢ. l. πολλοῖς in dativo. 
Sed et si bene memini, ἐρανίζειν non signi- 
ficare solet, stipem conferre, sed colligere, 
exigere, corrogare, Viderent de hoc ii, 
quibus adversaria formulis Grzecis locu- 
pletius instructa snnt, quam mihi est 
memoria. Risk. Legendum πολλοῖς. 
&gayiQew wl, est, conferre in aliquem pe- 
cuniam, et eranon largiri: ἐρανίζειν τινὰ, 
idem est quod, petere, et exigere ab ali- 
quo eranon. 1» Obss. ad Jus A. et Τὺ. c 
ii. p. 57. SALMASIUS. 

Τούτου] II. τοιούτου. H. SrEPHAN. 

Βοηϑοῦντας} Subaudi λόγω, verbotenus 


? Desunt ἢ δικαιότερον. 


3 σλούσιον ὄντα] ὃν ἀλλὰ 


etspecie tenus tantummodo, nam revera lu- 
crum ipsi suum ex hac re captant, Rxrtsk. 

᾿Ωφελεῖσσαι ζητοῦντας] Id est, ἐξ ἐμοῦ 
χρηματίζεσξεαι. student crumenam meam 
everrere, numis me emungere. vexant et 
territant me calumniis, et. mendacibus 
criminalionibus, quo silentium eorum lar- 
gitionibus redimam. aut e bonis meis fisco 
adjudicatis ditescere volunt, quorum vix 
centesimam partem sinent ad fiscum per- 
venire, ipsi pleraque aufferent et sibi 
vindicabunt. Inxw. 

Kaermyogeérau ] Gesnerus legil κατηγο- 
ροῦνται. Ἤλυντν. 

"EQ οἷς κατηγορεῖταί μου] Id est, διὰ ταῦ- 
τὰ καχουργήματα, ἃ κατηγοροῦσιν ἐμοῦ] Il- 
loram eriminum ergo, quorum insimulor. 
Rzisx., 

᾿Ἐλεήσαντες] TI. ἐλεήσαντας. H. STE- 
PHAN. 
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περι ic τὴν συμφοραὶ, ἑκουσίως δὲ αὐτὸς εἰς 1 ποὺς κινδύ- 
5 γνοὺς καταστάς. ὡς μὲν οὖν ἀπέκτεινε τὸν ἄνδρα, € εν τῷ 
περοτέρῳ λόγῳ ἀπεδείξαμεν ὡς. δὲ οὐκ ὀρθῶς ὠσελογήϑη, 
yUy πειρασόμεϑα € ἐλέγχοντες. Eire γὰρ προσιόντας τινας 
ἰδόντες οἱ ἀποκτείναντες αὐτοὺς ἀπολιπόντες ὦχοντο, 
φεύγοντες πρότερον 7 | ἀπτέδυσαν. οἱ ἐντυχόντες “ἂν αὐτῷ, 
εἰ καὶ τὸν δεσπότην τεθνεῶτα e Vicus τόν 23 θεράποντα, ὃ ος 
ἔμπνους ὠρϑεὶς ξ ἐμαρτύρει, ἔτι ἔμφρονα εὑρόντες, σαφῶς 
10 ἀνακρίναντες τοὺς ἐργασαμένους ἤγγειλαν ἂν ἡμῖν, καὶ 
οὐχ οὗτος τὴν αἰτίαν EL EV ELTE ἄλλοι τινὲς ἕτερόν τι 042 
5 τοιοῦτον κακουργοῦντες ὀφθέντες ὑ ὑπ᾽ αὐτῶν, 1 ἐνῶ μὴ γνω- 
σϑώσι διέφθειραν αὐτοὺς, ἅμα τῷ τούτων φόνῳ τὸ κα- 
κούργημα ἂν ἐκηρύσσετο, καὶ εἰς τούτους ὧν 4 ὑποψία 
ἧκεν. οἱ ΞΡ ἜΘΟΥ, κινδυνεύοντες τῶν μάλλον ἐν φόβῳ ὅ ΓΝ 
οὐκ oid ὅπως ἂν μᾶλλον ἐπεβούλευσαν αὐτῷ. τοὺς μὲν 


! Deest τούς. 2 ἂν, * αὐτῶν εἰ 

y. πειρασόμεθα ἐλέγχοντες] II. ἐλέγχειν. 
ΤΡῈΜ. Autcum Stephano auctore partici- 
pium cum infinitivo ἐλέγχειν esl mutan- 
dum, aut interponendum est ἀποδείξειν. 
Rzrsx. 

Αὐτοὺς] Αὐτόν. Tavron. 
servumque. Rzrrsz. 

Αὐτῶν} Sic dedi de meo, pro vulgari 
αὐτῷ cum addito commale, quod comma 
hic expunxi et ante αὐτῶν posui. Nam 
αὐτῶν, scil. τῶν φονευθέντων, coheret cum 
τὸν δεσπότην et τὸν θεράποντα. horum duo- 
rum peremtorum alterum herum, alterum 
servum. Autleg. οἱ ἐντυχόντες à» αὐτοῖς, 
£i καὶ &c. IpnEgw. 

ως ἔμπνους--" F. leg. ὃς ἔμμνους ἁρϑεὶς 
“ούτου κατεμαρτύξει. Ipzw. 

Εὔφρονα] II. ἔμφρονα. H. SrrPHAN. 

"Ye αὐτοῦ] Imo vero ὑπ᾿ αὐτῶν. ab 
hero et servo. Rzrsx. 

Τούτους] In hos maleficos, fures, la- 
trones, vecticularios, manticularios ; non 
autem in hunc, qui nunc reus agitur, in- 
currisset suspicio. Inzw. 

Οἵ τε ἧσσον --- | Intricatior sententia sic 
forsitan est explicanda. Nescio aulem 
quo jure magis censendi sint insidias illi 
fecisse, qui minori erant in periculo, quam 
qui timebant vehementius. Si enim his 
limor et sceleris magnitudo sedare libidi- 
nem insidiandi potuit, multo magis illis, 
vel cogitato jam scelere, periculum et 
probrum majus impetum animi reprimere 
debuit facinoris rationibus. Rationes fa- 
cinoris voco, quod Antiphon uno voca- 


Herum puta 


3 Deest τοιοῦτον, 4 αὐτῶ 
balo διαφορὰν [sic] nostri vulgo Interesse. 
Majus est periculum facinoris rationibus, 
cum non tanta nostra interesL facinus per- 
petrare, quantum est periculum facinore 
perfecto. Grswrm.  Respicitur quidem 
111. 12. sqq. nihilque patet difficultatis, 
quatenus οὐκ oi9 ὅπως ἂν propositionem 
incisam agnoscamus, ac per ich weiss selbst 
nicht wie [I know not how], vel omnino, 
facillime, prorsus explicemus. — Habet 
autem et ordinem inversum ^is, illis. 
HavPrx. 

Oi τε ἧσσον κινδυνεύοντες} Idem est, ac si 
dixisset: εἴτε τινὲς ἄλλοι ἦσαν φοβούμενοι μεὲν 
καὶ αὐτοὶ γραφῆναι ὑπὸ τοῦ γῦν φογευϑέντος, εἰ 
πσεριῆν, οὐχ ὁμοίως δὲ φοβούμενοι TG γὺν ὑπ᾿ 
ἐμοῦ εἰς τοῦτον τὸν ἀγῶνα καταστάντι, ἀλλὰ 
“πολὺ ἧσσον. REISK. 

Τῶν μᾶλλον ἐν φόβῳ ὄντων} Designat 
reum hunca se czdis accusatum.  Colligit 
sic: qui minus aliquem meluunt, ei minus 
quoque insidianlur ; qui magis metuit, is 
magis etiam ad insidiandum stimulatur. 
Sed hic meus reus omnium hominum 
maxime metuit peremtum. Ergo etiam 
censendus est omnium maxime insidiatus 
ejus vitze fuisse. Constructio verborum 
haec est: οὐκ οἶδα 6 ὅπως ἂν αὐτῶ [τῷ Φονευ- 
ϑέντι puta]. μᾶλλον ἂν ἐπεβούλευσαν οἱ ἐν 
ἥσσονι φόβω ὄντες, 1d est, οὐκ ἐνδέχεται τοὺς 
ἧσσον φοβουμένους TUA ἐπιβουλεύειν αὐτῶ 
μᾶλλον, ἢ τοὺς τὸν αὐτὸν μᾶλλον φοβουμένους, 
ἀλλὰ φύσει οἱ ἧσσον φοβούμμεγοι καὶ ἧσσον 
ἐπιβουλεύουσι, etc. IpEM. 

Τοὺς μὲν yàg] Scil. τοὺς μᾶλλον φοβου- 
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y&p 9 τε φόβος ἥ τε ὠδικία ἱκανὴ ἣν παῦσαι τῆς προ- 15 
643 ϑυμίας; τοῖς δὲ ὅ τε κίνδυνος 7] τε αἰσχύνη μείζων οὖσα. 
τῆς διαφορᾶς, εἰ καὶ διενοήθησαν ταῦτα πρᾶξαι; ἀρκοῦσα 
ἤν σωφρονίσαι τὸ ϑυμούμενον τῆς γνώμης. οὐκ opus δὲ 
τὴν τοῦ ἀκολούθου μαρτυρίαν ἄπιστον λέγουσιν εἶναι. οὐ 
yg ἐπὶ ταῖς τοιαύταις μαρτυρίαις βασανίζονται, ὠλλ᾽ 
ἐλεύϑερο; ὠφίενται" ὁπόταν δὲ ἢ κλέψαντες ἀπαρνῶνται ἢ 
644 συγκρύστωσι τοῖς δεσπόταις, τότε βασανίξζοντες ἀξιοῦμεν 20 
ἀληθῆ λέγειν αὐτούς. οὐδὲ μὴν ἀποψενέσϑαι ἢ παραγενέ- 
Gau εἰκότερον αὐτόν ἔστιν. εἰ γορ ὠπεγένετο, τὸν μὲν 
ἱκίνδυνον τὸν αὐτὸν ἔμελλε καὶ παρῶν κινδυνεύειν — ᾿ πᾶς 
y&p αὐτῶν ληφϑεὶς τοῦτον ἂν τὸν ἐπιβουλεύσαντα ἤλεγχεν 
ὄντα --- τὸ δ᾽ ἔργον ἧσσον πράσσειν" οὐδεὶς “γὲρ ὅςτις 


1 χίγδυνον οὗ τὸν 


μένους. quorum in numero est reus nuuc 
accusatus. Ipnzw. 

᾿Αδικία} Bene si habet, significat h. 1. 
cogitationem pectus ferientem, qnod tu 
patres, id scelus esse, tametsi occultum 
maneat, poenasque effugiat. Alias suspicer 
de αἰκίᾳ. fa:ditas et atrocitas suppliciorum. 
Iprzw. 

Ἱκανὴ] Imo vero οὐχ izavó. non satis 
tenax frenum erat ipsis metus, quo retine- 
rentur et absterrerentur ab exsequendo 
proposito czdis. Duos nominat orator 
acerrimos ad facinus patraudum stimulos. 
1) enormitatem metus, omnes alias sa- 
pieutes cogitationes, omnem providentiam 
et cautionem obliterantis, atque mentem 
prorsus exsternantis. 2) τὴν ἀδικίαν, enor- 
mitatem flagitiositatis grassari in scelera 
ardentis pudorem et reverentiam, et hu- 
manitatem, amoremque sui aliorumque ex 
animo prorsus evellentis. Inrw. 

τοῖς δὲ] Scil. τοῖς ἧσσον φοξουμεένοις. qui- 
bus minores metuendi causz sunt, quia 
minus et intra veniam peccarunt. Iprw. 

Μείζων] Est ei à κίνδυνος τῆς διαφορᾶς, qui 
plus perdat, et majus damnum sibi ipse 
consciscat, ab ultione inimici, quam lu- 
cretur. et μείζων ἣ αἰσχύνη τῆς διαφορᾶς est 
ei, qui ultionem suarum inimicitiarum mi- 
noris facit, quam dedecus ex eo ad se 
profecturum, si inimicus, a se exagitatus, 
clandestinam aliquam ipsius labem ape- 
ria, occultum aliquod facinus prodat. 
magis itaque metuit ignominiam suam, 
quam appetit satisfacere ultioni. Fnzw. 

Λέγουσιν] Reus puta cum suis advoca- 
tis. Ingx. 

Ταῖς τοιαύταις μαρτυρίαις] Quale est 


3 πῶς γὰρ ἂν αὑτῶν ὁ ληφϑεὶς 


3 Deest γάρ. 


hujus peremti servi testimonium, proden- 
lis eum, a quo herus fuisset occisus. 
Iprw«. 

Ἢ κλέψαντες] Sic dedi de meo, pro 
vulgari οἱ x^, Malim quoque συγκλέψαν- 
τες. InEM. 

Τοῖς δεσπόταις] Subaudi κλέψασι τὰ 
κλέμματα. Post λέγειν addendum vide- 
tur ἀγαγκάζειν. ΓΡῈΜ. 

Ἔστιν. εἶ yàp—] Auctor probare vult 
reum interfuisse h. m. Quamquam enim, si 
abfuisset, non idem periculum subiret, qui 
enim superstes (λειφθεὶς lego pro: ληφϑεὶς) 
servus illum argueret? tamen facinus mi- 
nus processisset, (posi πράσσειν intelli- 
gendum est ἔμελλε) nemo enim przesen- 
iium ministrorum czdis non tardior ad 
facinus fuisset. Hanc esse sententiam h, 
l. patet ex lis, quze reus respondet, Gz- 
SNER. .Respicit Gesnerus ad Or. V. c. 
33. Nos certe putamus interrogationem 
etiam posteriorem ἐμκφατικωτέραν esse pri- 
orique convenientiorem, Havrrx. 

Κινδυνεύειν] Malim in futuro κινδυνεύσειν. 
Rzrrsx. 

Πῶς yàp— ] Dedi πᾶς ex correctione 
vel certissima v. d. Bekkeri, cfr. p. 54. 
y. 1. 

Αὐτῶν] Homicidarum, qui mercede re- 
demti facinus manibus patrarint. Rxrsx. 

"Hecov πράσσειν] Bene si habet, subau- 
diri debet, ex przemisso ἔμελλε versu 11., 
ἔμελλον. ego tamen arbitror addendum il- 
lud potius esse. Quicquid aulem ejas 
est, sive addatur ἔμελλον, sive solummodo 
subaudiatur, penes me certam est, post 
οὐδεὶς addendum esse γὰρ, et subaudien- 
dum ἦν, τούτου γενομένου, Scu ἀπόντος σοῦ. 
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“- , 3 ^ ? , 3 Ν D G c 3 
τῶν παρόντων οὐκ ἂν ὀκνηρότερος εἰς τὴν τορᾶξιν ἦν. ὡς ὃ 
» , Ν /, - m M 
95 οὐκ ἐλάσσω ἀλλὰ πολὺ μείξω τὸν ἀπὸ τῆς γραφῆς κίνδυ- 


^ / e PR G / N ^ aM .LUS - 
vov ἢ τόνδε ἡγεῖτο εἶναι, διδάξω. TO μὲν ὡλῶναι καὶ tad 0- 645 


- 3 ΄ Ν 7 3 3, 3 / Ll , "m 
φυγεῖν ἀμφοτερας τὰς διώξεις εν ICQ ελπισι ϑώμεν αὐτῷ 
5: N x » N 3 7 
εἰν!" μή rapax you δὲ τὴν γραφὴν οὐδεμίαν ἐλπίδω y 
Ld / " 3 N S 5 3 V 
εἶχε τούτου ζῶντος" οὐ ydp ἂν ἐπείθετο αὐτῷ" εἰς δὲ τόνδε 
Ν cj , / NN , 
τον κίνδυνον ἥξειν QUX ἤλπισε" λήσειν γῶρ ἐδόκε; ἀποκτεῖ- 
UNT. 5 ^ jt ^ N N 5 Ν ε ᾽ὔ 
νας QGUTOV. ἀξιῶν δὲ διὰ τὸ φανερῶν εἰνῶ! τῆν ὑποψίαν 
30 5 ia ài Es 9 τς" δ: ^ 5 3 S5 74 E 5» 
QUTL) μὴ καταῦθοκείσσαι UD ὑμῶν, οὐκ ορϑως “ἀζιοι, οὐ 
Ν n 3 - , / 3) N55 QE 
γὰρ TOUTOV EV τοις μεγίστοις κινδύνοις ὄντα ἱκανὴ ἥν ἡ ὑπο- 
3 


Ψία ἀποστρέψαι τῆς ἐπιθέσεως. οὐδεὶς γοὸρ ἐπεβούλευσεν 646 


Sin autem tu patralioni czedis a te com- 
paratz haud interfuisses, minus erat spe- 
randum illos tuos sicarios eam esse cedem 
patraturos, cujus causa tu eos redemisses. 
Hoc enim facto, id est, si tu minus adfu- 
isses, et in ipso facinore minus esses 
versatus, neque id rexisses, ut insligator 
et moderator, nemo non eorum fuisset ad 
facinus segnior et torpidior, et metui plus, 
quam tu velles, serviens. ΓΕΔ. 

Τῆς γεαφῆς] Seil. τῆς ἱεροσυλίας, vel τῆς 
τῶν ἱερῶν χρημάτων κλοπῆς. IDEM. 

Τόνδε] Scil. τὸν περὶ τοῦ φόνου. v. p. 117. 
16. ed. Steph. IpEx. 

T? μὲν] Num addendum γάρ: Inzx. 

Παραχρῆνα] Pro πταραχρῆναι legendum 
puto denos τὴν ἀϑαν quz formula 
solennis est. quam facilis sil τῆς παρὰ et 
igi confusio non obseurum est iis, qui 
scripturz veteris aliquam notitiam habent, 
p autem in θ mutari, presertim in MSS. 
non minus facile potuit. Nos solum ausi 
sumus, nullius hic, aut difficillimi sensus 
παραχρῆναι, im rapax yas, similiter facilis, 
mutare. Haurri:. 

Παραχρῆναι Σ Scaliger malebat παραχθῆ- 
yai, quod tanüsper probabimus, donec 
melius 2!iquid inveniatur, quod inveniri 
vix pésse videtur. Nulla spes ei [reo] 
erat, fore, donec ille adhue superesset, 
qui nuno peremtus esl, ut actio de pe- 
enata sacrorum in forum minus indu- 
cerelur. παράγειν γραφὴν [subaudi εἰς τὸ 
δικαστήριον] tametsi dictio est minus usi- 
tata, (ego equidem nunc non commemini 
eam usquam reperisse) proba tamen esse 
videtur. producere ad tribunal causam, 
inferre in forum. Rzrsk. 

Οὐ yàp ἂν ἐπείθετο αὐτῷ Peremtus enim 
reo morem haud videtur gesturus fuisse, 
etiamsi illum hic rogasset, ut vellet actio- 
nem illam de sacrilegio sibi remittere. 
Sabaudi, εἰ καὶ ἐδεῖτο ὁ νῦν ὑπ᾽ ἐμοῦ κατυγο- 


ρηθεὶς τοῦ φογευθέντος, ἀνεῖναι αὐτῷ τὴν yga- 
φήν. ΓΡΈΔΙ. 

Τόνδε τὸν κίνδυνον] Accusationem puta de 
cezde. 5ῈΜ. 

"Yaoliay αὐτῷ] Sententia hzc est. Eo 
titulo si postulat a vobis absolvi sceleris 
imputatione, quod liquidum atque perspi- 
cuum sibi fuisset, si hic homo occidere- 
tur, iu alium neminem, qnam in semet, 
iucursuram esse suspicionem : (unde con- 
sequatur, sedulo se fuisse cauturum, ne 
qui locus ejusmodi suspicioni adversz 
aperiatur, manusque ab isto cohibiturum). 
IpnEx. 

Οὐ yàg τοῦτον ---Ἴ Malim εἰ γὰρ - - - &zi- 
θέσεως, οὐδείς y ἂν ἐπεβουλ. Nam si for- 
mido suspicionis in se incubiturz hunc 
averlere tum potuisset, cum ei extrema 
discrimina de vita fortunisque ob sacrile- 
gii crimen amittendis imminerent, nemo 
certe alius hujus peremti vite fuisset 
insidiatus. Sed peremtus est, Ergo 
hic peremit. nam nemo alius libidine tol- 
lendi ejus tentari potuit, preter hunc. 
IpnEw. 

Ἐπιθέσεως] Hic etiam Bayerus-* signum 
defeclus ponit, invito codice. Gesnerus 
observat nihil abesse, neque corruptum esse 
puto. κατ᾽ ἄνθρωπον argumentalur auctor, 
vel potius ad absurdum deducit reum hoc 
modo. Si suspicionis metus illum potuit 
a conatu sceleris revocare, qui per scelus 
periculo se liberare potuit, multo magis 
alios quosque revocare potuit. Ita vero 
nemo omnium insidias ei fecisse exisli- 
mandus est. Quomodo enim fieri potuit, 
ut quis eorum, qui in minori periculo 
erant, si magis, quam ipsum periculum, 
suspicionem  meluebant, minoris, quam 
ipse reus, illam faceret, αὐτὴν pro αὐτῶ. 
Si igilur vera est ralio rei, nemo omnino 
scelus, de quo quzritur, perpetravit. 
Havurrw. 
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αὐτῷ. 1 πᾶς yuo ἄν τις τῶν ἧσσον κινδυνευόντων, τὴν ὑπο- 
Ψίαν μᾶλλον τοῦ κινδύνου ! φοβούμενος, 5 sed ἢ οὗτος ἡγεῖτο 
αὐτῷ. αἱ δ᾽ εἰσφοραὶ καὶ χορηγίαι ἱκανόν μὲν εὐδαιμονίας 
σημεῖόν ec, TOU δὲ μὴ ἀποκτεῖναι ταναντία. περὶ yde 


αὐτῆς τῆς εὐδαι ονίας τρέμων μὴ ὠποστε 97 εἰκότως £V, 95 
Ur f “ μὴ enn» P 2 


647 ἀνοσίως δὲ, ὠπέκτεινε τὸν ἄνδρα. φάσκων δὲ οὐ τοὺς εἰκό- 


648 


TUS ἀλλὰ 


“τοὺς ὠποκτείναντας φονέας εἶναι; σερὶ μὲν 


τῶν ατσοκτεινάντων opas λέγει; εἴπερ ἐγένετο φανερὸν 
/ 

ἡμῖν τίνες ἤσαν οἱ ἀποκτείναντες αὐτόν" μὴ δεδηλωμένων 

δὲ τῶν απσοκτεινάντων,. ὑπὸ τῶν εἰκότων ἐλεγχόμενος, οὗτος 


ἂν. καὶ οὐδεὶς E ἀρὰ τς ἀποκτείνας αὐτὸν εἰη. οὐ ya, ἐπὶ 119.1 


μαρτύρων AM κρυτστόμενα 


ταράσσεται ταῦτα. Οὕτω δὲ 


φανερώς ἐκ τῆς αὑτοῦ ἀπολογίας ἐλεγχϑεὶς διαφϑείρας 
αὐτὸν, οὐδὲν € ETEpOV ὑμῶν. δεῖται, ἢ 7 τὴν αὑτοῦ μιαρίαν εἰς 
ὑμᾶς αὐτοὺς ἐκτρέψαι. ἡ ἡμεῖς δὲ U ὑμῶν δεόμενα μὲν οὐδὲν, 
λέγομεν δ᾽ ὑμῖν, εἰ μήτε ἐκ τῶν εἰκότων μήτε ἔκ τῶν 


3 
μαρτυρουμένων οὗτος νῦν ἐλέγχεται, ουκ ἐστιν ἔτι τῶν ὃ 


3 διωκομένων & ἐλεγχος οὐδείς. ἀδίκως δ᾽ ὠπολυομένου τούτου 


1 πῶς 


Πῶς yàp— | Fateor hane sententiam 
mihi prorsus inexplicabilem esse, et me- 
ram caliginem. nihil hiec cerno. deesse 
aliquid certum est. quidnam autem desit, 
haud liquet. Sententia interim, saltim 
tolerabilis quadam et non abhorrens, bac 
ferme subjicit: zzz [non πῶς] yàg — ἧσσον, 
ἢ οὗτος, ἐπιϑετέον [ve! ἐπσιξουλευτέον, vel 
ἐπσιχειρητέον] εἶναι ἡγεῖτο αὐτῶ. quicunque 
enim alius, cui minus ab hoc peremto pe- 
riculum immineret, quam huic reo immi- 
nebat, hoc minus existimasset sibi con- 
venire, ut vite ejus insidiaretur, quia 
suspicionem czdis in se incubituram magis 
metuisset, quam discrimen litis forensis 
cam hoc adversario [nunc peremto] susci- 
piendz, [si diutius supervixisset]. Rzrsx. 

Ἔστι] Ἐοτί. εἰσί, HAvPrM. Imo vero 
εἰσί, REISK. 

"Táàvavría] Adverbialiter, pro τοὐναντίον. 
quidnam autem est contrarium τοῦ σημεῖον 
εἶναι ὃ scil. τὸ μὴ εἶναι σημεῖον. — Sententia 
igitur est. Contributionum magnitudo et 
splendor munerum editorum, testantar 
quidem de opum amplitudine, indicio au- 
iem nequaquam sunt cadem ab aliquo 
commissam non esse. Alius dixisset cix- 
ἔτι, scil. σημεῖον εἰσί. [τἀναντία etiam sic 
potest accipi, ut equipolleat τῇ πενία. ἡ δὲ 
“Τεγία καὶ ἣ ταπεινότης καὶ n ἐλεειγότης en- 


2 τοὺς * ὕνχως ἀποκτείν. 


3 δοκουμκένων 


μεῖόν ἐστι τοῦ μὴ ἀποκτεῖναι. Reus si pau- 
per esset, egenus, nudus, miser, obscurus, 
contemptus, posset ex eo colligi, vel do- 
ceri, cedem ab eo peractam mon esse. 
Res amplitudini et splendori fortunarum 
contrarie possent innocentiam ejus indi- 
care. Access. ad sua Antiph.] Ing. 

Περὶ yàp αὐτῆς ----Ἴ Sententia, detractis 
argutiis sophisticis, heec est. Summa pro- 
babilitas est bominem de opulentia sua 
trepidantem, ne ea privetur, facinus im- 
pium commisisse, h. e. hominem, de cujus 
nece nunc queritur, sustulisse, InEM. 

Εἰκότως μὲν, ἀνοσίως δὲ] Jam supra p. 49. 
v. 2. notavi hunc verborum ordinem, non 
illum utique mori loquendi, et seriei cogi- 
lationum usitate convenientem. alius qui- 
cunque ordinem istum, ut planiorem et 
lucidiorem prztulisset: ἀγοσίως μὲν, εἶκό- 
τῶς δέ. fuisset hunc peremturus. quod fa- 
cinus tametsi est impium, consentaneum 


tamen erat id ab ejusmodi homine profi- 


cisci et exspectari. Inrw. 

Λέγε] Malim λέγοι. dicturus sil. InEM. 

Δεῖται] Subaudi δεόμενος ὑμῶν αὐτὸν 
ἀφιέναι, (vel αὐτοῦ ἀποψηφίζεσϑαι). rogans 
v0s, ut se absolvatis, aliud nibil vos rogat, 
quam hoc, ut velitis—. ΤΡῈΜ. 

Ἐκτρέψαι7 In. vos ipsos extendatis et de- 
rivetiss HAurTM. 
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Ea. € ^ LES 1 A! / e 5 9 ^ 5 » 
UQ υμῶν, ἡμῖν μεν προστροπῶιος O ὕποσανων οὐκ ECT OUI, 
N 7 ^" ^ 9 N Ν 7 
ὑμῖν δὲ ἐνθύμιος γενήσεται" σαφὴ μὲν "ym τὸν ϑαάνατον 
9 »Y ἌΓΩΝ, -" c 7 3 ^ 
ψινώσκοντες., φαάνερως δὲ τὰ vy τῆς ὑποψίας εἰς TOUTOV 
LJ iN ^ 5 , ^ ^ ^ 
φέροντα, σιστως δὲ TOU ἀκολούνου μαρτυρουντος, πῶς ὧν 
/ 2327 m 5 ^" - N 
δικαίως ἀπολύοιτε αὐτὸν ; ταῦτα οὖν εἰδότες βοηϑεῖτε μεν 
v ^ M N ? /, c /, 
10 τῷ ἀποθανόντι. τιμωρεῖσψε δὲ τὸν ἀποκτείναντα, αὐγνεύετε 
Y ^ 3 Ν / 2 / N 
δὲ τὴν WOW. τρία yo ἀγαϑὰ πράξετε ελασσοὺυς μεν 
3 / / / i N ^ 
τοὺς εἐτσιβουλεύοντας καταστήσετε,. πλείους δὲ τοὺς τὴν 
ma 5 , 3 7 δ᾽ 5 x ^ EX 
εὐσέβειαν ἐπιτηδεύοντας. ἀπολύεσσγε δ᾽ αὐτοὶ τῆς ὑπὲρ 
, , 
τούτου μιαρίαᾶς. 


δι ESAHOAOFLIAXE O Υ̓ΣΤΕΡΟΣ. 
ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


IAO', φησὶν, ἐγὼ καὶ ἡ ἀτυχία μου. δεικτικῶς δὲ λέγει, ἑαυτὸν αἰνιττόμενος. οὗτος, φη- 
civ, ἐγὼ παραδίδωμι ἐμαυτὸν καὶ τῇ ἀτυχίᾳ μου καὶ τῇ τούτων κακουργία. τεκμήριον δὲ τοῦ 
(μὴ πεποιηκέναι σίϑησιν ὃ ἀπολογούμενος τὸ μηδαμκοῦ τσροελϑεῖν ἐκείνης τῆς νυκτὸς, καὶ περὶ 
πούτου πάντας τοὺς παῖδας εἰς βάσανον παραδίδωσιν. 


15 
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E ^ 5 /, e 3 / Ξ 3 
IAOY ἐγὼ ΤΉ TE GTUXAQ. ἥν οὐ δικαίως QU T LORUDLL, ὡς 
ΔΆ NS γᾶ / m / p 

20 οὗτοί φασιν, ἑκὼν εμαυτον ἐγχειρίξω, ΤΉ τε τούτων EX d DG, 

N ^ m ^» €x / M 

δεδιὼς μὲν τὸ μέγεθος τῆς διωβολῆς αὐτῶν, πιστεύων δὲ 

Lad 1 Á / e 5 7 ^ , 5» ^ /, 

ΤΊ ὑμετέρῳ γνώμῃ, ΤΉ Te Ap ean TUV ἐξ ecu πραχϑέν- 

τῶν. ἀποστερουμεένος δὲ ὑπ᾿ αὐτῶν μηδὲ TÜG παρούσας 650 


! Deest j£. 


᾿Αγνεύετε τὴν πσόλιν] Harpoer. hanc lo- 
cutionem allegat ex Antiphontis ἀληθείας 
δευτέρω p. m. 107, sq. collatis notis. Inew. 

'AyaSà] Subaudiév ταὐτῷ. RErsk. 

᾿Απολύεσθε] II. ἀπολυϑήσεσθε. H. SmE- 
PHAN. Stephano assentior ἀπολυϑήσεσθε 
sufficienti. Rersk. 

"Yarip τούτου] Subaudi ἀνειλημ μένης. pia- 
culo ob hunc hominem et per ejus occa- 
sionem a vobis suscepto, vel suscipiendo. 
IprM. 

9. ᾿Αδικίᾳ! Preestabit ἀτυχία, et auctor 
argumenti confirmat: hanc enim accusator 
a reo legitime culpari negavit. HaAuPrM. 

"Adixia] TI. ἀτυχίᾳ. H. SrEPHAN. 

Ἣν οὐ δικαίως ---- | Sententia est: quam 
Infelicitatem accusans ego, vel, de qua 
querens, non recte facio, sed injuriam 
Dez offero, si hos audio, meos accusa- 


3 γὰρ] οὖν 


tores, vel, si vera nempe sunt ea, quz hi 
dictitant. Respicit ad initium orationis 
proxime superioris, 4 ᾿Ατυχία ἀδικεῖται 
bm αὐτοῦ. Numen Infelicitatis hic violat 
calummig sug iniquitate. Convenit isti, 
quod hic legitur. Inimici mei me aiunt 
Infelicitati injuriam facere questaum ini- 
quitate. REi1sx. 

Ὑμετέρᾳ] Vestra benevolentia, huma- 
nitate et aequitate. Sic dedi de meo, pro 
vulgari ἡμετέρα. InEM. 

Ἡμετέρᾳ] Malim ὑμετέρα. HavuPTM. 

᾿Αλύήθειω τῶν πραχϑέντων) Est, non mo- 
do orationis et expositionis de rebus ge- 
slis cum earum verilate consensus, sed 
etiam illarum ipsarum probabilitas, h. e. 
ea natura, ut equo cuique approbari pos- 
sint, atque ut recte facte» defendi. Rxrsk. 

Μηδὲ τὰς ---Ἴ Haud deerunt quidem, 
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ANTIOCONTOXZ 


ὠτυχίας ἀνακλαύσασθαι πρὸς ὑμᾶς, ἀπορῶ εἰς ἥντινα 
ἄλλην σωτηρίαν χρή με καταφυγεῖν. καινότατα ydg 155— 
εἰ χρὴ καινότατα μᾶλλον ἢ κακουργότατα εἰπεῖν ---- δια- 95 
δάλλουσί με. κατήγοροι "yap καὶ τιμωροὶ φόνου προστσοι- 
OUpLEVOL εἶναι, ὑτσερωπολογούμενοι τῆς ὑποψίας πάσης τῆς 
ἀληϑοῦς, Qi τὴν ἀπορίαν τοῦ ἀποκτείναντος αὐτὸν ἐμὲ 
φονέα φασὶν εἰναι" δρῶντες δὲ ταναντία ὧν προστέτακται 


ioco ej 5^/ ^ ^ , "d m 
651 αὐτοῖς. φανερὸν ὅτι ἀδίκως ἐμὲ μῶλλον ἀποκτεῖναι ξητοῦ- 


σιν ἢ τὸν φονέα τιμωρεῖσϑαι. ἐμὲ δὲ προσῆκεν οὐδὲν ἄλλο 80 
ἢ πρὸς τὴν μαρτυρίαν τοῦ ἀκολούϑου ἀτσολογησηναι" οὐ 
ydp μηνυτὴς οὐδ “ἐλεγκτὴρ τῶν ἀτσοκτεινάντων εἰμὶ, 
ἀλλο διωκόμενος ὠποκρίνομαι. ὅμως δὲ πσεριεργαστέον, ἵνα 
ἐκ παντὸς τρόπου τούτους TE ἐπιξουλεύοντάς μοι ἐμαυτόν 
τε ὠπολυόμενον ἐπιδείξω τῆς ὑποψίας. Τὴν μὲν οὖν ὠτυ- 
χίαν, ἡ με διωβάλλουσιν, εἰς εὐτυχίαν αἰτοῦμαι μετα- 
στῆναι" ἀξιὼ δ᾽ ὑμᾶς ἀπολύσαντάς με μακαρίσαι μᾶλλον 95 


1 Deest δή, 


qui dictionem hanc ex eo defensum eant, 
quod Grzci soleant, etiamsi infitiari rem 
velint, tamen verba infitiantia cumulare, 
neque id impediat, quominus oratio sit 
infibians. Ego tamen hanc rationem ni- 
mis duram censens atque impeditam, ma- 
lim sic legi: ἀπτοστερούμενος δὲ ὑπ αὐτῶν 
παῤῥησίας, ὥστε μηδὲ τὰς π΄. ἀ. ἀνακλαύσα- 
σϑαι [subaudi δύνασθαι]. ego vero ab his 
libertate atque fiducia loquendi privatus, 
ut ne lamentari quidem presentes meas 
adversitates queam. Ing«. 

Ὑπεραπολογούμενοι ---Ἴ Patrocinium su- 
spieionis agentes, h. e. e suspicione, qua 
premor, extorquere hoc conantes, me ho- 
micidam reapse esse. "Verum videtur 
hic loci aliquid deesse post ὑποψίας. e. c. 
ἀποπλαγηϑέντες vel διαμαρτόντες. ut sen- 
tentia sit: quoniam a verá sede suspicionis 
aberrarünt. &momAeyAzÜai τῆς ἀληθοῦς ὑπο- 
Ψψίας, est, suspicione sua non in verum fa- 
cinoris auctorem deferri, sed in alium 
quemcunque insontem et culpz expertem 
incurrere. Ipnzx. 

τῆς ἀκηϑοῦς} Sententia hzc est: remo- 
vent accusalores studiose suspicionem 
justam, et causam pro illis dicunt, in quos 
ca conveniret, ut me reum peragere cadis 
eo nomine possint, quod nemo sit, ad 
quem ea suspicio pertineat. GrsNER. 

προστέτακται] Accusatores ergo hujus 
rei a rep. constituti fuerant, jussique, no- 
mine et loco totius populi in ezdis hujus 
auctores inquirere, eosque indagatos in 


2 ἐλεγχτὴς 


judicium adducere atque reos peragere. 
Fiscales, ut usurpamus, seu syndici rei- 
publicze erant, auctoritate senatus et po- 
puli constituti, Rzrsx. 

Τροσῆκεν} Malim πεοσῆκε μὲν, ob inse- 
quens versu 12. ὅμως δὲ περιεργαστέον. 
tametsi non tenebar ad ullum aliad caput 
accusationis respondere, quam ad — ni- 
hilominus tamen plus prestabo, quam 
debebam. ΡῈ. 

Ἐλεγκτὴς}] Gesnerus adscripsit, pro 
ἐλεγκτὴ lego ἔλεγκτὴς, licet adhuc mon agno- 
scant illud. vocabulum eorum indices, sed 
idem jam recepit Hanoviensis. HAvPrw. 

Εἰς εὐτυχίαν αἰτοῦμαι ---Ἴ Simplex et 
vera h. l. interpretatio hzc est: Rogo 
numen Infelicitatis, e cujus fracundia in 
me szviente hi mihi invidiam conflatum 
eunt, ut naturam suam mutare, h. e. partes 
suas cum partibus Felicitatis permutare 
velit. μεταστῆναι bene habet. opponit enim 
sophista inter se ista duo, τὴν ᾿Ατυχίαν, 
quz numen est, et ὑμᾶς, judices. Rrrsk. 

Μακαρίσα] Fert quidem ratio voca- 
buli, ut, non illo vulgari significatu, bea- 
tum aliquem predicandi, sed eo, quem sen- 
tentia loci subjicit, beatum reddendi, acci- 
piatur. quominus autem h.l. sic accipiatur, 
obstat insequens ἐλεῆσαι, Foret utique 
convenientius, si sic protulisset: ἀπολύ- 
σαντάς με μακαριστὸν ποιῆσαι μᾶλλον, ἢ κα- 
ταλαβόντας ἐλεεινόν. Τ0ῈΜ.- 

᾿ἘἘλεῆσαι] Audebo enimvero, tametsi ti- 
midus, conjecturam proponere, quz, si 
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D) καταλαβόντας ἐλεήσαι. φασὶ δὲ τῶν μὲν ἐντυχόντων 
ππαιομένοις αὐτοῖς οὐδένα ὅντινα οὐκ εἰκότερον εἶναι σαφῶς 652 
mud evo τοὺς διαφϑείραντας, αὐτοὺς εἰς oiov ἀγγεῖλαι; 
ἢ ὠπολιτσόντας οἴχεσθαι. 6 ἐγὼ δὲ οὐδένα οὕτω ϑερμὸν καὶ 
ἀνδρεῖον ἄνθρωπον ei TT δοκῶ, ὅ ὅντινα οὐκ ὧν ὦ ἀωρὶ τῆς νυκτὸς 
νεκροῖς ἀσπαίρουσι συντυχόντα πάλιν ὑποστρέψαντα, φεύ- 

40 γειν μάλλον ἢ πυνϑανόμενον τοὺς κακούργους ᾿Ὦ ! περὶ τῆς 
ψυχῆς κινδυνεῦσαι. τούτων δὲ μᾶλλον ἃ εἰκὸς ἣν δρασάν- 653 
Tan οἱ μὲν ἐπὶ "roig ἱματίοις διαφϑείραντες αὐτοιὶς οὐκ ἂν 
ἔτι εἰκότως. ἀφίοιντο᾽ ἐγὼ δὲ ἀπήλλαγμαι, τῆς ὑποψίας. 
εἰ δὲ ε ἐκηρύσσοντο ἢ μὴ ἄλλοι τινὲς κακοῦργοι ἅμα τῷ 
τούτων φόνῳ, τίς οἶδεν ; οὐδενὶ yag ἐπιμελὲς ἣν φκοστεῖν 
ταῦτα. ἀφανοῦς δὲ ὄντος τοῦ κηρύγματος," οὐδὲ ὑ ὑπὸ τούτων 


120.1 τῶν κακούργων ἄπιστον διαφθαρῆναι αὐτόν. τοῦ δὲ ϑερά- 


! Deest περί. 


probetur, hnjus loci salebras facillimo ne- 
gotio, unius literulae commutatione, com- 
planare possit. Mutemus » cum :. quas 
ambas literas in codd. mstis Grecis inter 
se sepissime permutari, res est in vulgum 
nota. prodibit ἐλείσαι. miserabilem reddere. 
id quod senlentiz loei apprime convenit. 
Sed negabis verbum Graecum esse £Asif em. 
fateor equidem id alibilocorum nusquam re- 
periri. verumtamen analogia non repugnat, 
et sententia loci id plane. flagitat. Rzrisx. 

Εὐτυχούντων] II. ἐγτυχόγτων c. οὐδ. ovr. 
οὐκ Eix. ε. σι, πυϑόμενον, et v. 6. &cvraipovsi. 
H. SrzPnaN. 

Εὐτυχούντων] Vix dubitem rescribere ἐν- 
τυχόντων, si quis cadi huic forte supervene- 
rit. Paulo post in eadem re συντυχόντα 
dicitur. GEsNER. Neque nos ita mutare 
dubitamus, quum et Miniatus, licet in 
contextu Grzco nil mutans, ita verterit. 
Havrrw. 

Αὐτοῖς] Hero et servo peremtis. Rxisx. 

Eixórteoy] Scaliger, si is fuit, fertur oi- 
κειότερον adscripsisse. quod si fecit, aliud 
egit, neque satis ad sententiam loci atten- 
dit, quze hzec est : multo esse probabilius, 


πὲ quicunque intervenisset, dum illi duo, 


herus et servus, jugularentur, ad domum 
eorum recurreret, et ad domesticos de 
facta c:ede ejusque auctoribus renuncia- 
rel, quam ut, relictis jacentibus, viam 
suam prosequeretnr. idem est ac si dixis- 
sel: μᾶλλον εἰκὸς. εἶναι A «σάντας τοὺς ἐντυχόν- 
τας αὐτοῖς ἐν $i ἐπαίοντο [hoc est ἐφονεύοντο 
εἰς “τὸν οἶκον αὐτῶν ἀπαγγεῖλαι τὸν φόνον. μετὰ 
τὸ σαφᾶς music Saa ποὺς ἀνδροφόνους, 5 ἤ ἀσο- 
λισεῖν αὐτοὺς κειμένους καὶ oye oai. IDEM. 


᾿Απολιπόντας} "Gesnerus mavult ἀπολι- 
πόντα, ut ad οὐδένα σεειθόμενον referatur : sed 
exponi potest, tantwm abest, ut omnes, iis 
desertis, abierint. HavuPTM. ᾿Απολιπόντα 
malim. Rrrsx. 

Τῆς ψυχῆς κινδυνεῦσαι] Gemino modo 
potest aliquis ex ejusmodi causa in vitz 
discrimen incurrere; sive ab ipsis sica- 
riis, sive postmodum ab amieis peremti. 
Non enim videntur sicarii passuri esse, ut 
supersit facinoris sui testis et index, sed 
una cum occiso eum quoque de medio 
sublaturi. Aut cognati hominis occisi 
possunt nuncium czedis ipsum in suspici- 
onem criminis conjicere, eique lioc nomine 
diem dicere. IpEM. 

Τούτων] Quo redeat, dubium est, ad 
latronesne, an ad judices. Si ad latrones, 
ea est sententia, quam in Latina mea reli- 
quiaram Antiphontis interpretatione red- 
didi. Sin autem ad judices referatur, erit 
sententia istzec: Hi judices si id potius 
facient, quod eos facere par est, et eorum 
personas decet, quam ut obsecundent ad- 
versarijs meis, iniqua postulantibus, ab- 
solvar omni suspicione..nam, primo loco, 
causa mihi nulla fuit eum vestium gratia 
perimendi. neque enim egenus, neque, nu- 
dus sum. Secundo, infirmum est adversa- 
rii argumentum de ccdis promulgatione, 
voce praeconis facta. Collegerat ille sic : 
Latrones si ezdem commisissent, praeco 
eam publice indicasset, et indici premium 
condixisset. Quod factum non est. Ergo 
latrones eum non.occiderunt. Respondet 
defensor: ecquis pro certo novit, hujus- 
modi przconium:faetum esse, an minus? 
1 
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"rovToG πῶς χρὴ ᾿ πιστότερον τὴν μαρτυρίαν i ἢ τῶν ἐλευθέρων 

ἡγεῖσϑαι; ; 0i μὲν γὰρ ὠτιμοῦνταί τε καὶ χρήμασι ζη- 
654 μιιοῦνται; ἐοὴν μὴ τὠληϑη δοκῶσι μῶ τυρήσαι" ὃ δὲ οὐκ 

ἔλεγχον παρασχῶν οὐδὲ βάσανον οὐ ὅρον δώσει, εἰ τις 
ἔλεγχος ἔσται. ὠκινδύνως τε οὗτός yt μέλλων μαρτυρεῖν, 
οὐδὲν θαυμαστὸν “ἔπαϑεν ὑπὸ τῶν κυρίων ἐχϑρῶν μοι 
ὄντων πεισθεὶς “καταψεύδεσθαι μου" ἐγώ τε ἀνύσί ὧν δ 
πάσχοιμι,; εἰ μὴ πιστῶς καταμαρτυρηνεὶς διαφϑαρείην 
ὑφ᾽ ὑμῶν. μὴ παραγενέσθαι δέ " τῳ φόνῳ ἀπιστότερον ἢ 
παραγενέσϑαι φασὶν εἰναι" ἐγὼ δ᾽ οὐκ ἐκ τῶν εἰκότων 
ἄλλ᾽ ἔργῳ δηλώσω οὐ παραγενόμενος. ὁπόσοι yap δοῦλοι ἢ 3 
δοῦχαί μοι εἰσὶ, πάντας παραδίδωμι βασανίσαι" καὶ EX 
μὴ φανῶ ταύτῃ τῇ νυκτὶ ἐν οἴκῳ καθεύδων, ἢ 5 ἐξελθών 
αὐ ὁμολογῶ φονεὺς εἰναι. ἡ δὲ νὺξ οὐκ. ἄσημος" τοῖς 10 
ydo AufareMoig δ ἀνὴρ ἀπέθανε. περὶ δὲ τῆς εὐδαιμονίας. 
ἧς, ἕνεκα | τρέμοντά e φασὶν εἰκότως ἀποκτεῖναι αὐτὸν, πολὺ 
τἀναντία ἐστί. τοῖς yd ἀτυχοῦσι νεωτερίζειν συμφέρει" 
ἐκ ydp τῶν μεταβολῶν ἐπίδοξος ἡ ἡ δυσπραγία pera E 
αὐτῶν ἐστί" τοῖς δ᾽ εὐτυχοῦσιν ὠτρεμίζειν καὶ "φυλάσσειν 
τὴν παροῦσαν εὐπραγίαν. μεϑισταμένων δ δὲ τῶν ἵπρα- 
γματειὼν δυστυχεῖς ἐξ εὐτυχούντων καϑίστανται. ἐκ δὲ 
τῶν εἰκότων παροσπσοιούμενοί, με ἐλέγχειν, οὐκ εἰκότως 
ἀλλ᾽ ὄντως φονέα με φασὶ τοῦ ἀνδρὸς εἰνωι. TO δὲ εἰκότα 


655 * 


2 ἔπαθεν, εἰ ὑπὸ 3 καταψεύδεται 4 * moi 


| mcipTorÉzay 
$ δὲ] * γὰρ 


ecquis enim huic rei animum attendit ? 
Ofr. supra p. 31. v. 13. Inxw. 

τῶν ἐλευϑέρων] Sed quinam sunt hi li- 
beri, vel ingenui, qui pro reo testati es- 
sent. Ubi eorum factg est in superiori- 
bus mentio? Multa sunt in his contro- 
versiis non satis inter se congruentia: oc- 
cursiones criminationibus non ad amussim 
ubique respondent, οἱ passim locorum re- 
futantur ea, quz antea exprobata et inou- 
sata non fuissent. Ergone loci nonnulli 
desunt accusatoriis orationibus ? Ferme 
venias in eam suspicionem, Docere vult 
h.l. reus, gravius esse debere ingenuorum 
testimoninm, quam servorum, quoniam 
illos, quam hos, graviores poenee falsitatis 
in testimoniis dicendis admissee maneant. 
Iprgw. 

οὐ δίκην δώσει, εἴ τις ἔλεγχος ἔσται] [π|- 
pervia hzec mihi sunt. Num ergo sic leg. 


5 φυλάττειν 
7 πραγμάτων 


ποῦ δίκην δώσει ; τίς ἔλεγχος ἔσται ; ubinam 
dabit ραπαβῦ ecquze erit convictio? facile 
potuit εἰ e fine vocabuli δώσει perperam 
iterari. aut poterit 5 suffici in illius εἶ lo- 
cum. ΡῈΜ. 

᾿Ακινδύνως τε] Malim δέ. Ine. 

ΓΕ] Malim τε, cui respondebit proxi- 
mum τὰ in illis ἐγώ τε ἀνόσια. InkM. 

Ἔπαϑεν bmi] Π. ἔπαϑεν εἰ ὑπὸ etc. H. 
SrEPHAN. 

Διϊπολίοις(] Vid. Meurs. Grec. Fer.1. ii. 
p. 94. v. Διϊπόλια. 

TEAU τἀναντία ἐστὶ] Id est, πᾶν τοὖναν- 
τίον ἀληθές ἔστιν ὧν οὗτοι i φασί. "Rrrsr. 

Αὐτῶν] Malim αὐτοῖς, quod aut cum 
ἐταίδοξος, aut cum μεταβαλεῖν cohzrebit. 
Nam hoc przetulerim equidem vulgari 
μεταβάλλειν. IDEM. 

Πραγματειῶν}] TI. πραγμάτων. H. SE- 
PHAN. 


TESPWPAAODIIA A. 59 


ἄλλα πρὸς ἐμοῦ μᾶλλον ἀποδέδεικται ! ὄντα. 0 ΤῈ yo 
κατωμαρτυρῶν μου ἄπιστος ἐλήλεγκται àv, 0 TE ἔλεγχος 656 
οὐκ ἐστι, τά τε τεκμήρια ἐμαὶ, οὐ τούτου, ὄντα ἐδήλωσα" 
TÓ τε ἔχνη τοῦ φόνου οὐκ εἰς ἐμὲ φέροντα ἀλλ᾽ εἰς τοὺς 
ἀπολυομένους ἀποδέδεικται ὑ UT. αὐτῶν. πάντων δὲ τῶν κα- 

20 τηγορηϑέντων ἀπίστων ἐλεγχθέντων, οὐκ, ἐῶν ἀποφύγω, 

οὐκ ἐστιν ἐξ ὦ QV ἐλεγχϑήσονται οἱ κακουργοῦντες" ἀλλ΄, 
2 ἐλεγχϑῶ, οὐδεμία ἀπολογία τοῖς διωκομέγοις ἀ ἀρκοῦσά 
ἐστιν. Οὕτω δὲ ἀδίκως διώκοντές ue. αὐτοὶ μὲν ἀνοσίως 
ἀποκτεῖναι ζητοῦντες καϑαροὶ φασὶν εἰναι" ἐμὲ δὲ, ὃ ὃς EU- 
σεβεῖν ὑμῶς πείϑω,. ἀνόσια δρᾷν λέγουσιν. ἐγὼ δὲ, κα- 
ϑαρὸς ὧν παντων τῶν ἐγκλημάτων, ὑσὲρ ἐμαυτοῦ ἐπι- 

25 σκήπτω αἰδεῖσθαι τὴν τῶν μηδὲν ἀδικούντων εὐσέβειαν, 
ὑπὲρ δὲ diy ῦ ἀποϑανόντος ὠνωμιμνήσκων τὴν ποινὴν παραινῶ 657 
ὑμῖν μὴ τὸν ἀναίτιον καταλαβόντας τὸν αἴτιον ἀφεῖναι" 
ἀποθανόντος yep ἐμοῦ, οὐδεὶς s ἔτι τὸν αἰτιον Οητήσει. 
ταῦτα οὖν σεβόμενοι ὁ ὁσίως καὶ δικαίως ἀπολύετέ m καὶ 
μὴ μετανοήσαντες τὴν ὡμαρτίαν γνῶτε" ἀνίατος yag 7 
μετάνοια τῶν τοιούτων ἐστίν. 

1 Deest ὄντα. 


Οὐκ ἔστι] Id est, οὐδεὶς γέγονεν. examen nendum est? ἴ0ῈΜ. 
locum non habuit. ims evenit. Paulo Δυσέβειαν) I. εὐσέβειαν. H. SrEPHAN. 


ante dixerat τίς ἔλεγχος ἔσται. REISK. 

Ἐμὰ] Mibi-favent, mecum faciunt. ra- 
rior inventu dictio, τεκμήριον ἐστὶν ἐμὸν, 
pro πρὸς ἐμκοῦ. Ink. 

Οὐκ, ἐὰν ἀποφύγω, οὐκ ἔστι) Idem est 
ac si dixisset: οὐ διὰ τὸ ἐμὲ ἀπολύεσθαι 
[ve! ob διὰ τὴν ἐμὴν ἀπόλυσιν] ἀνήρηται πᾶς 
ἔλεγχος. τῶν πακουργούντων. vel οὐκ ἔστιν 
εἰπεῖν, ὅτι, ἐὰν ἐγὼ ἀποφύγω, οὐκ ἔσται εἰς 
ὕστερον ἐλέγχειν τοὺς χακουργοῦντας. IpEM. 

Τοῖς διωκομκένοις(1 Num ἀδίκως interpo- 


Αἰδεῖσθαι τὴν τῶν μηδὲν ἀδικούντων εὐσέβειαν, 
pudore et reverentia duci pietatis justo- 
rum, est, non committere, ut pii justitize- 
que dediti homines ledantur. nam pios 
dii caros habent ; et diis caros qui lzdit, 
is deorum iram sibi consciscit. Risk. 

ποινὴν] Furiam vindicem cruoris inulto 
effusi, non quieturam illam, donec ponas 
ejus per eorum clades et. supplicia repe- 
tierit, penes quos ille cruor effusus sit, et 
sinatur inultus manare. Ipnzw. 


ANTIOCONTOZX 
TETPAAOFIA B. 


— 


4 KATHPFOPIA $0NOY AKOYSZIOY. 
B. AHOAOTLIA $ONOY AKOYSEZIOY. 
y. EKKATHI'OPIAS O ὙΣΤΈΡΟΣ. 
ὃ. EZATIOAOT IAS O ὙΣΤΈΡΟΣ. 


—— 


KATHIOPIA 9ONOY AKOTEIOY. 
TYIIOOEZIX. 80 


ΔΎΟ παῖδες ἢ ἔν γυμνασίοις ἠκόντιζον" δυγέβη δὲ τὸν μὲν ἐντέχνως ἀφεῖναι τὸ βέλος, 7)» δ᾽ 
ἕτερον ὑπὸ τὴν φορὰν τοῦ ἀκοντίου δραμόντα πληγῆναι. τελευτήσαντος 13 τοῦ παιδὸς, ὁ 
Τούτου πατὴρ “κατηγορεῖ τοῦ βαλόντος à ὡς ἀνδροφόνου" ὁ δὲ μετατίϑησι τὴν αἰτίαν τῆς πληγῆς 
fari τὸν δραμόντα. ὅθεν οἱ («£v ἀντέγ γαλήμα τὴν στάσιν, οἱ δὲ μετάστασιν λέγουσιν. | 








65:8 ΤᾺ μὲν ὁμολογούμενα τῶν πραγμάτων ὑπό e. ToU 
νόμου κατακέκριται ὑπό τε τῶν ἡφισαμένων, οἵ κύριοι 40 
πάσης τῆς πολιτείας εἰσίν" ἐὸν δέ τι ἀμφισβητήσιμον 5 3, 
Τοῦτο ὑμῖν, ὦ ἄνδρες πολῖται, προστέτακται διαγνῶναι. 
eie μὲν οὖν οὐδὲ ὠμφισξητήσειν πρὸς ἐμὲ τὸν διωκόμενον' 

ὃ |! yag wo βου. ἐν γυμνασίῳ ἀκοντισδ εὶς Quid τῶν ΔΕ Qv 
ὑπὸ Fsübd TOU Pn Pn παραχρῆμα ἀπέθανεν. ἑκόντα 121. r 
μὲν οὖν οὐκ ἐπικαλὼ ἀποκτεῖναι, ἄκοντα, δέ. ἐ ἐμοὶ δὲ οὐκ 
ἐλάσσω TOU ἑκόντος ἄκων τὴν συμφορὸν κατέστησε. τῷ à 

659 ἀποθανόντι αὐτῷ μὲν “οὐδὲν ἐνθύμιον, τοῖς δὲ ζῶσι προσέ- 
ϑηκεν. ὑμᾶς δὲ ἀξιῶ ἐλεοῦντας μὲν τὴν ἀπαιδίαν τῶν 
γονέων, οἰκτείροντας δὲ τὴν ἄωρον τοῦ ὠποϑανόντος TEAEU- 
τὴν, “εἴργοντας ὧν ὃ νόμος “εἴργει τὸν ἀποκτείναντα μὴ δ 
περιορῶν ἅπασαν τὴν πόλιν ὑπὸ τούτου μιαινομενην. 


! Deest δέ. 2 Deest οὐδέν. 3 εἴργ. 


TETPAAOTrIA] He vocantur rectius Αὐτῷ μεὲν ἐνθύμιον] Legi posset: αὐτῷ 
P y uc ab enarralore Aphthomii p. μὲν οὖκ ἐνθύμιον. Valckenás. ad Herod. 
. TavroR. Π ii; c. 175. 


TETPAAOLDCLÍA B. 61 


B. AHOAOFIA $ONOY ΑΚΟΥΣΙΟΥ. 
TIIOGEXIX. 


ὁ TOT ἀκοντίσαντος “τατὴρ ἑαυτῶ φησὶν αἴτιον yevéa daa τὸν ἀποθανόντα τοῦ φόνου. φε- 
ῥομένον γὰρ τοῦ ἀκοντίου ὑπέδραμιεν ὑπὸ τὸν σκοπόν" ὅϑεν ἂν αὐτὸν ἑαυτοῦ φονέα νομίζεσθαι. 
ἔστι δ᾽ 5 στάσις μετάστασις, οὗ ! συγγνώμη ὥς τινες ἐνόμιζον. 





s 7 3 M e. X M ^ 
N'TN δὴ φανερόν μοι, ὅτι αὐταὶ αἱ συμφοροι καὶ χρεῖαι 
ΑΝ ὁ 3 / , X. δὰ / c 
Τοὺς TE ὡπραγμονας εἰς ἀγωνῶς τοὺς τε ἡσυχίους 
M , 3, Ν , A M ài IM , 
τολμῶν TO, TE ἄλλα παρὰ (QUO IV. λέγειν καὶ ὁρᾷν βιάζονται. 
3 Ν Ν « Ld * N / s 3 M 
ἐγὼ "yop "]Wi0 TO. TOLOUTOG ὧν XO βουλόμενος εἰνῶι!, εἰ μῆ 660 
7 » 3 20 lad ^ 3 7 
15 πολύ γε ἔψευσμαι, ὑπ᾽ αὐτῆς τῆς συμφορᾶς ἠναγκάσθην, 
NL 57 Kn. τὸ / 3 DJ i a 
σαρῶ TOV ἄλλον τρόπον, ὑπερ πρωγμαᾶτων ὠπολογεῖσσαι, ὧν 
3 x m x x 3 D y i 3 ΄ 
ἔγω χαλεπῶς μὲν τὴν ἀκρίδειαν ἔγνων, ἔτ; δὲ ἀπορωτέρως 
, ε NU Ede176 od m ἘΔ M ^ 
διάκειμαι ὡς χρή ὑμῖν ερμήνευσαι ταυτα. ὑπὸ δὲ σκληρᾶς 
un. «δ Ἵ XN » N /, 37 G^» 
QVO y X16 διαξόμενος, καὶ αὐτὸς εἰς τὸν ὑμέτερον EAEOV, ὦ ὧν- 
N N "4 QT 3 v 32 Z^ 
dpec δικασταὶ, κατατσεφευγως δέομαι ὑμῶν. εὡν ὠκριβε- 
^c / 9 3 ἃς do 3 ^ N 2, N N 
στερὸν ἢ ὡς GUVWJEG υμῖιν Om εἰπεῖν, [em διῶ τᾶς προει- 
AZ , 3 Ν 3 / / N 
20 βημένας τυχῶς ἀποδεξαμένους μου τὴν ἀπολογίαν, A καὶ 
NM. / p c N DÀ 
m ἀληϑείᾳ τὴν κρίσιν πσοιήσασθαι" ἡ μὲν γορ δόξα τῶν 
/ m / 3 Y c A SAL 
πραχϑέντων πρὸς τῶν λέγειν δυναμένων ἐστὶν, ἡ δὲ ἀλή- 
N [od , ERI / 3 / 
3e "poc τῶν δίκαια καὶ ὅσια πρασσοντων. Εδόκουν 
X 6 » A ΄ N N τ " / N 
ἐν οὖν ἔγωγε ταῦτα παιδεύων τὸν υἱὸν, εξ ὧν μάλιστα τὸ 
Y , 
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! συγγνώμης - 


6. εἰς ἀγῶνας] Adde καταστῆναι. REtsk. 

Λέγειν καὶ δρᾷν] Videntur verba sic esse 
ordinanda δρᾷν xal λέγειν. eo necessitatis 
adigunt, ut audeant, cum alia agere, con- 
tra quam nati sint, tum etiam causas in 
foro agere. unus enim infinitivus τολμᾷν 
tegit ambos alteros ex ipso aptos δρῶν et 
λέγειν. quid audent? 1) τὰ ἄλλα δρᾶν 
παρὰ φύσιν, alia omuia agere, a quibus na- 
tura eosfeceritalieniores. 92) λέγειν, verba 
facere in publico, indiserti cum sint et 
verecundi, et fori prorsus rudes. InEw. 
| "HwieTa] Lege οὖχ ἥκιστα, et omnia 
plana erunt. οὐχ ἥκιστα non minime, lito- 
tis est, seu extenuatio, plus significans, 
quam nuda vocabula subjiciunt. imprimis, 
ἕν τοῖς μάλιστα, si quis ullus alius, vel 
maxime. Ing. 

Τοιοῦτος} H. e. ἀπράγμων καὶ ἡσύχιος. à 
strepitu fori, et ἃ tumultu causarum ab- 
horrens, et in quiete vita privatz atque 
otiose delitescens. Inew. 


Ei μὴ πολύ γε ἔψευσμαι Si satis bene 
ipse memet novi. subauditur κατὰ ir 
ἐμὴν περὶ ἐμαυτοῦ ὑπόληψιν. Vpxw. 

"Ya αὐτῆς} A mera et sola calamitate, 
qua usus sum —nihil aliud, quam hzc, 
me coegit. Sic initio hujus prolusionis 
etiam αὐτὸς usurpaverat. InEgM. 

Teómoy] Subaudi ἐμὸν, aut τοῦ ἐμοῦ βίου. 
ΙΡῈμ. 

Σύνηθες] Scil. ἐμοί ἔστιν. Ep xw. 

᾿Αποδεξαμένους] Ante hoc vocabulum 
deesse videtur aliquod adverbium, e. c. 
ἀπηνῶς, aut σκληρῶς, aut πραχέως, aut si- 
mile quodpiam aliud. Constructio hec 
est: μὴ ποιήσασθαι τὴν Xpiciy, κατὰ μόνην 
δόξαν, ἐναντίως τῇ ἀληϑεία, διὰ τὸ ἀποδέχε- 
σϑαι τὴν ἐμὴν ἀπολογίαν σκληρῶς. IDEM. 

Ἔγωγε] Post ἔγωγε deest ὀνήσεσθαι. spe- 
rabam me fructus ex eo percepturum, si 
filium curarem eradiri et imbui artibus 
illis — vel, quód curassem. Inxw. 

τὸ κοινὸν] Alius dixisset τό τε xeioy. sed 


62 ANTIOQNTOX 
κοινὸν ὠφελεἴται» ᾿άμφοῖν Ti ἡμῖν aya arorren dou 
συμξέβηκε δὲ" μοι πολὶ παρὰ γνώμην τούτων. τὸ ye 25 
μειράκιον οὐχ, ὕβρει οὐδὲ ἀκολασίᾳ, ἀλλὰ μελετῶν μετὰ 
τῶν ἡλίκων ἀκοντίζειν ε ἐπὶ τῷ γυμνασίῳ, ἔβαλε μὲν, οὐκ 
ὠπέκτεινε δὲ οὐδένα κατά Ie τὴν ἀλήϑειαν ὧν Em ρᾶξεν, 
ἄλλου à εἰς αὑτὸν ὡμωρτόντος εἰς ἀκουσίους αἰτίας DON 
εἰ μὲν yip TO ἀκόντιον ἔξω των ὅρων τῆς αὑτοῦ πορείας, ἐπὶ 
τὸν παῖδα feeder i ἐτρώσεν αὐτὸν, οὐδεὶς ἡμῖν λόγος 
662 ὑπελείσετο μὴ ? φονεὺς εἰναι" τοῦ δὲ παιδὸς ὃ ὑπὸ τὴν τοῦ 30 
ἀκοντίου φοραν ὑποδραμόντος καὶ τὸ Ene προστήσαντος 
τοῦ 2a τυχεῖν, ὃ δὲ ὑπὸ τὸ ἀκόντιον ἀὑπελθὼν εβλήϑη, 
καὶ τὴν αἰτίαν οὐχ, ἡμετέραν οὖσαν προσέβαλεν ἡ "pv à 
δὲ τὴν ὑποδρομὴν βληϑέντος τοῦ παιδὸς, τὸ μὲν μειράκιον 
οὐ δικαίως ἐπικωλεῖται ---- οὐδένα yep € ἔβαλε τῶν ὠπὸ ὅ τοῦ 
σκοτσοῦ ἀφεστώτων -- 9 Ó δὲ qae, eiareg ἑστῶς φανερὸς 
ὑμῖν ἐστὶ μὴ δληϑεὶς, ἑ ἑκουσίως ὑπὸ τὴν φοραν τοῦ ἀκοντίου 35 
ὑπελθὼν, € ET! σαφεστέρως δηλοῦται δι τὴν αὑτοῦ ἁμαρ- 
τίαν airo aui οὐ yep ἂν ἐβλήϑη ἀτρεμίζων καὶ μὴ 
διατρέχων. ἀκουσίου δὲ τοῦ φόνου ἐξ ἀμφοῖν “ὑμῖν ὁμολο- 
γουμένου ψενέσθαι. € εκ τῆς ὡμαρτίας ὁποτέρου αὐτῶν ἐστὶν, 


! ἀμφοῖν τε ἡ. dry. ἔμελλεν ἀποβήσεσθαι 
4 ἐλθὼν 


Antiphon, homo antiqui et :vi et moris, 
amat simplicitatem εἰ brevitatem. Ipzw. 

Ἡμῖν] Mihique filioque. Ingw. 

τὸ yàp μειράκιον] Subaudi τὸ £«óv. InEM. 

"AAXcu δ᾽ εἰς αὑτὸν ἁμαρτόντος} Sic dedi 
de meo, pro vulgari ἀλλ᾽ οὐδεὶς, αὐτοῦ ἅμιαρ- 
πόντος. unicam literulam v cum simillima v 
mutavi. ideo autem, quod alius aliquis in 
semetipsum deliquisset — Yprw. 

τὸν παῖδα} Παῖς in hac causa est puer 
occisus. τὸ μειράκιον autem est juvenculus 
adultior, qui illum jaculo interemit. Ink. 

Φονέας] Dedi de meo (poteram quoque 
φονεῖς dare,) pro vulgari φονεύς. pater ipse 
secum filii culpam ultro communicat, ei- 
que sese inneclit. Ipxw. 

ToU σχοποῦ τυχεῖν, ὁ δὲ] Si nihil. hic 
deest, debet τοῦ non ad σκοποῦ, sed ad 
τυχεῖν referri ; quasi sic dixisset : aoc 5- 
σαντος τὸ σῶμα τοῦ τυχεῖν, (scil. τὸ ἀκόντιον] 
τοῦ σκοποῦ. οἱ (um δὲ erit cum τε mutan- 
dum, quod τε cum proximo xai responde- 
bit. Multo tamen mihi quidem haee pre- 
stare videtur ratio, ut pauca quedam ver- 


5 Deest τοῦ. 


2 Deest μοι. 
6 ἡμῖν 


3. φονέας 


ba post προστήσαντος suppleantur. e. c. à 
μὲν οὐκ ἐδύνατο, vel ἐκωλύϑη. alter quidem 
[filius meus] non poterat metam contin- 
gere, alter autem [occisus]— lI pEx. 

Ὁ δὲ παῖς] Idem est ac si dixissel : εἰ δὲ 
φανερὸν ὑμῖν ἐστὶν, ὅτι ὁ παῖς οὐκ ἂν ἐβλήϑη, 
εἴπερ ἔμεινεν ἑστὼς Ev d εἱστήκει τότσῳ. Sl 
planum vobis atque perspicuum esl, even- 
turum non fuisse, ut puer forizetue. si ibi 
loci, ubi stabat, constitisset, multo etiam 
liquidius elucescit, eum culpa sua perisse, 
eo, quod ipse semet occursui jaculi conci- 
tati obtulerit, InEx. 

Γενέσϑαι, ἐκ τῆς ἁμαρτίας, ὁποτέρου) Ego 
distinctionem mutando, effeci hanc sen- 
tentiam: Ambo nos [ego et accusator] 
cum confiteamur [vel in hoc  consentia- 
mus] czedem utrinque evenisse involunta- 
riam [tam a parte ferientis, quam a parte 
icti] ex errore; utrius ille error fuerit, 
[vel ab utro eorum error ille sit profectus] 
nil attinel querere. Possit quoque legi : 
τὸ τῆς ἁμαρτίας [ se. ἔγκλημα) πρόδηλον [ sub. 
ἐστὶν] ὁστοτέρου ἐστὶν, utri amborum impu- 


TOGSEPPARAROFIXAX 5. 63 


eri δὲ σαφέστερον ὁ φονεὺς ἐλεγχθείη. οἱ τε ydo ᾿ἁμαρτά- 668 
νοντες ὧν ἂν ἐπινοήσωσί τι δρᾶσαι, οὗτοι πρώκτορες τῶν 
ἀκουσίων εἰσίν" οἱ δὲ ἑκούσιόν τι δρῶντες ἢ πάσχοντες, 
40 οὗτοι τῶν παϑημάτων αἴτιοι γίγνονται. τὸ μὲν τοίνυν μει- 
ραύκιον περὶ οὐδένα ἥμαρτεν οὐδέν. οὔτε ye ἀπειρημένον 
ὥλλα προστεταγμενον ἐξεμελέτα᾽ OUTE EV γυμναζομένοις 
&AX ἐν τῇ τῶν ἀκοντιξόντων τάξει ἠκόντιζεν" οὔτε τοῦ σκο- 
ποῦ ἁμαρτῶν, εἰς τοὺς ἀφεστῶτας ἀκοντίσας, τοῦ παιδὸς 
ἔτυχεν, ἀλλα, πάντα ὀρθῶς ὡς ἐπενόει δρῶν, ἔδρασε μὲν 664 
οὐδὲν ἀκούσιον, ἔπαϑε δὲ διακωλυϑεὶς τοῦ σκοτσοῦ τυχεῖν. 
122.1 ὃ δὲ παῖς, βουλόμενος προδραμεῖν, τοῦ χώρου διαμαρτὼν 
ἐν ᾧ διατρέχων οὐκ ὧν ἐπλήγη. περιέπεσεν οἷς οὐκ ἤϑελεν" 
ἀκουσίως δὲ ἁμαρτων εἰς ἑαυτὸν οἰκείαις συμφοραῖς κέ- 
χρήται, τῆς δ᾽ ἁμαρτίας τετιμωρημένος ἑαυτὸν ἔχει τὴν 
δίκην, οὐ συνηδομένων μὲν οὐδὲ συνεϑελόντων ἡμῶν, συναλ- 
δ γούντων δὲ καὶ συλλυπουμένων. τῆς δὲ ἁμαρτίας εἰς τοῦτο 
ἡκούσης, τὸ ἔργον οὐχ, ἡμέτερον ἀλλοὶ TOU ἐξαμαρτόντος 
ἐστί: τό TE πτῶϑος εἰς τὸν δράσαντα ἐλθὸν ἡμᾶς μὲν 
ἀπολύει τῆς αἰτίας. τὸν δὲ δράσαντα δικαίως ἅμα 7" 
ἁμαρτίᾳ τετιμώρηται. eode δὲ καὶ ἢ νόμος ἡμᾶς, à 
πιστεύων, “εἵἴργοντι μήτε ἀδίκως μήτε δικαίως ὥτσοκτει- 
νειν, ὡς φονέα με διώκει. ὑπὸ μὲν yep “τῆς αὐτοὺ τοὺ 
τεθνεῶτος ἁμαρτίας ὅδε ἀπολύεται μηδὲ ἀκουσίως ὦπο- 








1 ἀφαμαρτάνοντες 


Landa sit culpa, paret. Potest ἐστὶν tam 
ad αἰτία quam ad φόνος referri. InEM. 

᾿Ἐλεγχϑείη] Subaudi οὕτως, vel ἐκ τῶνδε. 
ΓΡΕΜμ. 

Oi τε yàg] Imo vero οἱ μὲν γάρ : respon- 
det enim insequens οἱ δὲ ἑκούσιον. Ink. 

T: δρᾶσαι} Poterat illud 7; abesse. si 
ferimus, ita. debet accipi ac si sic enuncias- 
Set : οἱ μὲν yàp ἀφωμαρτάνοντές τινος τούτων, 
ἃ ἂν ἐπινοήσωσι δρᾶσαι. 10ΕῈΜ. 

πράκτορες]. Effectores, auctores, ρϑίγα- 
tores. rarus inventu modus est, quo voca- 
bulum loe sophista hic loci usurpavit. 
nam alias πράκτωρ est exactor zeris debiti. 
Ipnrw. 

Εἰσὶν] Id est, νομίζονται παρὰ τοῖς àv- 
ϑρώποις, καὶ καλοῦνται οὕτως. IDEM. 

Τῶν παθημάτων}Ὑ᾽ Imo vero τῶν ἑκουσίων 
“πράξεων καὶ παϑημάτων. apparet ex oppo- 
sito praemisso πράχτορες τῶν ἀκουσίων εἰσίν. 
Τρεμ. 


2 εἴργ. 


3 Deest τῆς. 


"Ey τοῖς γυμναζομένοις] Cum articulo ma- 
lim, ut conveniat ei, quod in continenti 
legitur τῶν ἀκοντιζόντων. IngM. 

Προδραμκεῖν] Subaudi τοῦ ἀκοντίου, seu, 
πεὶν ἥκειν τὸ ἀκόντιον. TEM. 

Χώρου] Imo vero χρόνου, temporis. 10 ἘΜ- 

Τοῦτο] Malim τοῦτον, peremtum puta. 
Ipzrw. 

"Apa τῇ ἁμαρτίᾳ] In illo ipso confe- 
siim temporis articulo, quo peccabat puer. 
Iprw. 

Εἴργοντι] Antiphon hoc verbum εἴργειν 
raro modo usurpat, pro κωλύειν, ἀπειπεῖν, 
ἀπαγορεύειν, vetare, intercidere. v. p. 123, 
13. 126, 12. ed. Steph. Iprw. 

Tàp αὐτοῦ] Inlerpone τῆς. ]pEM. 

“Ὅδε7 Hic filius meas, adhue superstes. 
Iprw. 

Μηδὲ ἀκουσίως} Ne involuntariam qui- 
dem ezedem commisisse, quanto minus vo- 
luntariam. IpEw. 


64 ANTIOQNTOEZ 
665 Nirtibos au Tór ὑπὸ δὲ TOU ὑ διώκοντος οὐδ᾽ ἐπικαλούμενος ὡς 10 
ἑκῶν ἀπέκτεινεν, ἀμφοῖν ἀπολύεται τοῖν ἐγκλημάτοιν, μήτ᾽ 
ἄκων μήν € ἑκὼν ἀποκτεῖναι. απολυόμενος δὲ ὑπό τε τῆς 

1 ἀληδϑείας τῶν τοραχϑέντων, ὑπό τε τοῦ νόμου xa ὃν 
διώκεται, οὐδὲ τῶν ἐσιτηδευμώτων ᾿εἵνεκω δίκαιοι τοιού- 
τον κακῶν ἀξιοῦσθαι € ἐσμέν. οὗτός τε yd ἀνόσια πείσεται 
τὰς οὐ προσηκούσας φέρων ἁμαρτίας, ἐγὼ τε μᾶλλον μὲν 
οὐδὲν, ὁ ὁμοίως δὲ τούτῳ ἀναμάρτητος ὧν, εἰς “πολλαπλασίους 15 

666 τούτου συμφοροὶς ἥξω: Ew τε yag τῇ τούτου διαφθορᾷ 
ἀβίωτον τὸ λειπόμενον τοῦ βίου διάξω, ἐπεί τε M ἐμαυτοῦ 
ang audiet Cav “ἐπικατορυχϑήσομαι. ᾿Ελεοῦντες οὖν τοῦδε μὲν 
τοῦ γητσίου τὴν ἀναμάρτητον cup ope, ἐμοῦ U δὲ τοῦ γηραιοῦ 
καὶ ἀϑλίου τὴν ἀπροσδόκητον κακοπώϑειων, μη κατα 
φισάμενοι δυσμόρους ἡ ἡμᾶς 5. καταστήσητε, &AÀA ὠπολύοντες 
εὐσεβεῖτε. ὃ ὅ τε yap ἀποϑανὼν συμφοραῖς περιπεσὼν οὐκ 20 

667 ἀτιμώρητος ἐστὶν, ἡμεῖς τε oU ) δίκαιοι τας τούτων ὡμαρτίας 
συμφέρειν ἐσμέν. τήν τε οὖν εὐσέξειαν τούτων τῶν 7rga- 


l ἀληϑείας τοῦ νόμου ὑπό τῶν πραχϑ. χαϑ᾽ 
μ᾿ init 
45 ἔτι κατορυχθήσομαι 


Αὐτὸν} Peremtum accusatoris filium. 
IpnEM. 

Ὑπό vt 4c ἀληϑείας «OU νόμου, ὑπό τε 
τῶν seien] Imo vero ὑπό τε τῆς ἀλη- 
Sino τῶν πρωχϑέντων, ὑπό TE τοῦ νόμου, 
xaS' ὃν διώκεται, εἰ ἃ vetitate rei gesta, et 
a lege, vi et ex auctoritate cujus hic filius 
meus reus agitur. v. proximam annotat. 
Ipnzw«. 

Δίκαιοι — ἐσμὲν] Non bene convenit 
liuic plurali cum singulari premisso ἀπο- 
λυόμενος et διώκεται. ergone deest aliquid 
in superioribus? non videtur. an leg. est 
ἀπολυόμενοι, ut pater accusati filii, idemque 
defensor ejas, vitam moresque suos sor- 
temque cum filii complectatur, quicum 
causam habet communem ? nam ut διωκό- 
μεϑα quoque legatar, nil admodum neces- 
se videlur esse. potest διώκεται ad solum 
fiiam restringi, qui czdis insimulatus 
fuit. Sed ἀσσολυόμενοι placet. ΡῈ». 

Οὗτος] Filius meus. Inzx. 

πολλασλασίας τούτου] [ἃ est, πσολλάκις 
“πλείους καὶ μείζους συμφορὰς ἢ οὗτος. mulio 
plures majoresque clades deveniam, quam 
hic filius meus. Sic p. 117, 16. ed. Steph. 
κίνδυνον πολλαπλάσιον. IDEM. 

Διαφθορᾷ} Sic dedi de meo, pro vulgari 
διαφορᾷ. si filius hic meus vestra, judices, 
sententia morte mulctatus perierit. Ipgw. 


2 ἕγεχα 3 πσολλαπλασίας 
5 χκαταστήσατε 


Οὐκ ἀτιμώρητος ἐστὶν] Piaculum erat 
committere, ut Manes occisi implacati 
manerent. Sed manebant, donec ab au- 
ctore czedis peenz reposcerentur. Solatur 
itaque rei defensor, idemque pater, occisi 
patrem, accusatorem, negans quidquam 
esse, cur metuat, ne filii Manes implacati 
maneant, habentes pcenas, seu ultionem 
sibi convenientem. Filius tuus non est 
inultus, h. e. pcenas, seu satisfaclionem 
nactus est. À quonam? A semetipso. αὖ- 
τὸς ἑαυτὸν τετιμεώρηται τῆς ἁμαρτίας. ertoris 
sui paenas ipse sibimet dedit. Ludit, ut 
videtis, in ambiguitate voeabuli ἀτιμκώρη- 
τος, quod perinde eum significat, qui cru- 
ciatu suo peenas non dedit, quam eum, qui 
cruciatu ejus, a quo lzsus fuisset, poenas 
nullas accepit; seu alias impunitum, alias 
ultione non placatum, ultore carentem. Fri- 
gidus ille quidem lusus est, non manens 
in eadem sententia, sed probabili et con- 
venienti admiscens improbabilem parum- 
que congruam. Ipnzgw. 

Συμφέρειν] Id est, φέρειν σὺν τούτοις, vel 
ἅμα πούτοις. Τᾶτο significatu ν. συμφέρειν 
usurpavit, quo non facile usquam | locorum 
alibi reperiatur. τὰς ἁμαςτίας τινὶ συμφέ- 
p&», una cum alio aliquo ferre, b. e. tole- 
rare cruciatus et molestias ex alterius er- 
rore exsisteutes. IpEM. 


TETPAAOTIA B. 65 


94 "CNET ΤΥ, "en * durar 
χϑέντων καὶ TO δίκαιον αἰδούμενοι * ὁσίως καὶ δικαίως 
3 z c m N N 3. 7 δύ Y X ^ 
ἀπολύετε ἡμᾶς, καὶ μὴ αϑὐλιωτάτω δύο πατέρα καὶ παῖδα 
αώροις συμφοραῖς περιβώλητε. 


--- . 


25 y. EKKATHT'OPIAX O TZTEPOX. 


OTI μὲν. αὐτὴ ἡ χρεία παρὰ φύσιν καὶ λέγειν καὶ 668 
δρᾷν ἅ απξαντας ἀναγκάζει, ξ PO καὶ οὐ λόγῳ δοκεῖ μοι σις 
μαίνειν οὗτος. ἥκιστα yep. i ἔν γε τῷ ἔμτσροσϑεν χρόνῳ 

90 ἀναιδὴς καὶ τολμηρὸς àv, νῦν ὑπ αὐτῆς τῆς συμφρυρας 
ἡνώγκασται λέγειν οἷα οὐκ ἂν ποτε ᾧμην ἐγὼ TOUTOV εἰ- 
πεῖν. ἐγώ ΤῈ yop πολλῇ ἀνοίᾳ χρώμενος οὐκ ἂν ὑπέλαζξον 
τοῦτον ἀντειπεῖν" οὐδὲ yap c ὧν ἕνα λόγον ἀντιδοὺς * 1 | λέξας 
τὸ ἥμισυ τῆς κατηγορίας ἐμαυτὸν ἂν ἀπεστέρησα οὗτός 669 
τε μὴ τολμῶν οὐκ ὧν προεῖχε τῷ δισλασίῳ μου, ἕνα μὲν 

3o πρὸς ἕνα λόγον ὠπολογηϑεὶς, ἃ e E κατηγόρησεν, αἱ ὠναωποκρί- 


1 Lj , 
ὁμοίως 


Εὐσέβεια τῶν πραχϑέντων] Est res ita 
gesta, seu rei geste ea ralio, ut in ea per- 
agenda reverentia deorum, seu jus divi- 
num humanumque nullo modo lzderetur. 
res sancte justeque acta. αἰδεῖσθαι τὴν τῶν 
apex Sévrow εὐσέβειαν, est, cavere ne rem, 
velut sceleratam, punias, eam, quz in se 
sit pia, justa et sancta. Ipnew. 

Ὁμοίως] Num ὁσίως. cum reverentia 
juris divini, sancte erga deos. subjicit καὶ 
δικαίως. cum observatione juris humani 
atque civilis. Ipgw. 

᾿Αώροις συμφοραῖς} ᾿Αώρους συμφορὰς ap- 
pellat calamitates, quarum in numero etiam 
mors, non naturalis illa, sed aut vi exter- 
na, aut moerore accelerata, est, sive senem 
hominem, sive juvenem, ante tempus de 
medio tollentes. IpEM. 

y. "Amayrac] ΕΞ ἅπαντας ἅπαντα ἀναγκά- 
ξει, omnes omnia cogit facere. IpgM. 

"Eeym, xai οὐ λόγῳ] Subaudi μόνον. re 
Apsa quoque, et non oratione solummodo. 
Idem est, ac si dixisset, ἔργῳ μᾶλλον ἢ 
λόγω, vel, οὐ λόγω τοσοῦτον, ὅσον ἔργῳ. Ipzux. 

οὐδὲ yàp ἂν] Id est, οὐδὲ γὰρ ἂν, εἰ μὴ 
τοῦτο ὑπέλαβον (καίτοι ἄνοια πολλὴ ἦν οὕτως 
ὑπολαμβάνειν) à ἀντὶ δυοῖν λόγοιν ἕνα μόνον καὶ 
ἁπλοῦν λόγον ἔλεξα. Nisi enim sic opinatus 
fuissem (quamquam magna erat stultitia 
sic opinari) non una solummodo et sim- 
plici oratione (vel parte orationis) de- 
functus fuissem, sed geminassem accusa- 


3 ἤλεγξας 


lonis mez partes. Ingx. 

᾿Αντιδοὺς ἤλεγξας] Legendum censeo 
ἀντὶ δυοῖν λέξας. dicla una oratione, loco 
duarum, id est, non satis habuissem brevi 
et simplici accusalione defungi, sed ac- 
cusationi alteram quoque partem adjun- 
xissem, hoc est, refutassem argutias ejus; 
neque hac accusationis altera parte ipse 
memet fraudassem. Iprw. 

Mi τολμῶν] ld est, εἰ μὴ ἐτόλμα ἀναι- 
δῶς καὶ τολμηρῶς λέγειν. Ing. 

οὐκ ἂν προεῖχε τῷ διπλασίω μου] Cohz- 
ret μοῦ cum προξῖχει non anteiret, neque 
vinceret me duplo, vel altero tanto, sub- 
audi ὥσπερ νῦν προέχει. quemadmodum me 
nunc anteit, et me potior est altera re, in 
qua ego ei sum inferior. In altera enim 
pares ambo nos sumus. Ut ego orationem 
dixi accusatoriam, ita ille contra dixit de- 
fensoriam : verum ille non satis habuit 
causam suam solummodo defendere, sed 
defensioni suz adjunxit quoque accusa- 
lionem mei. ln hoc me enteit: et hzc 
portio, quam ille sibi propriam habet, est 
par illi alteri, quam mecum habet commu- 
nem. Ergo προέχει μου τῷ διπλασίω. llla 
verba vero, ὡς προέχει guo, quae modo di- 
cebam tacite subjicienda a legente quoque 
esse, nescio an potius expressis literis 
addenda sint. InEw. 

᾿Αναστοκρίτως) Malim, ἀναντασοκρίτως, 
nemine obloquente. Inrw. 
x 


66 


ANTI? ONTOZ 


AN ^ ^ / 3 τς / € 37) 
τως εἰπών. τοσοῦτον δὲ προέχων EV τοῖς λόγοις ἡμῶν; ετί 
M ..9 "m" o» 7 7 Ld N 3 
δὲ ἐν οἷς εσρασσε πολλαπλασιωῶ τούτων, οὗτος μὲν QU, 

2.5. - € 1 fv Ν 3 / 3 Á 
ὁσίως δεῖται υμὼν συχνως τὴν απσολογιαᾶν ἀποδέχεσϑαι 
- na N Lec! N 58 N Ν V o» M 
QUTOU* ἐγὼ ὃ ἐδρασα μεν οὐδὲν κακὸν, παϑὼν δὲ a3 2uo καὶ 
Ν | WE NN. / / » Ἀ 5 7 3 
δεινὸ, καὶ νῦν ἔτι δεινότερα TOUTUV Epyto καὶ ! gy A0yt., εἰς 
N e 3, s δ... n D^ 3h 
TOV ὑμέτερον €AEOV καταπεφευγως δέομαι υμῶὼν. ὦ ἄνδρες 
» 


3 ; EY 


ἀνοσίων ἔργων τιμωρεὶ, ὁσίων δὲ διωγνώμονες, μὴ ἔργο φα- 40 
νεροὶ ὑπὸ πονηρᾶς λόγων ὠκριβείας πεισϑέντες, ψευδὴ τὴν 
ἀλήθειαν τῶν πρωχϑέντων ἡγήσησθε" ἡ μὲν "yctp πιστότερον 
ἢ ἀληθέστερον σύγκειται, ἡ δ᾽ ἀδολώτερον καὶ ἀδυνατώ- 
τερον λεχϑήσεται. τῷ μὲν οὖν δικαίῳ πιστεύων ὑπσερορῶ 
τῆς ἀτσολογίας" τῇ δὲ σκληρότητι τοῦ δαίμονος ἀπιστῶν 
ὀῤῥωδῶ μὴ οὐ μόνον τῆς χρείας τοῦ παιδὸς ἀποστερηθῶ, 


5» Y A 5 ^ 39 / 
ἀλλὰ καὶ αὐθέντην ? προσκαταγνωσϑέντα ὑφ ὑμῶν ἐπίδω 123.1 
€, 


5. 3 ^ M 7 X c3 , ej ν᾿ ^ 
QGUTOV. εἰς TOUTO ye τολμῆς X0 ὠναιδείας κε... ὠςτε τὸν 

M ΄ x 5 , 3 D 3, , 
μεν βαλόντα καὶ OW OXTEWOVTO OUTE TQw0 c OUTS O7: 0- 


! Deest ov. 


Ἔτι δὲ ἐν] Sententiz hiatus admonet hic 
nonnulla deesse. Si plura non desunt, deest 
certe προέχει. Pro δὲ malim καί, InEM. 

πολλαπλάσια τούτων] Subaudi ἃ ἀρτίως 
ἔλεγον, Ille accusativus πολλαπλάσια aptus 
est ex illo verbo προέχει, quod deesse post 
ἔπρασσε modo admonebam mihi videri. 
adhuc multo pluribus modis me potior est, 
quam istis modis, quos modo commemo- 
rabam. IpEw. 

Οὗτος μὲν οὐχ] Malim οὗτος μὲν οὖν οὐχ. 
[ΡΕΜ. 

Ὑμῶν συχνῶς, viv] Imo vero, trajecto 
commaíe, ὑμκῶν, εὐμενῶς τὴν du^. rogat 
vos, ut defensionem suam velitis zequis et 
benevolis auribus animisque accipere. 
Ip£x. 

᾿Εγὼ Y Baza] Malim ἐγὼ δὲ δράσας. 
IpEx. 

"Epym καὶ λόγῳ] Subjice tacite e prze- 
missis repetendum παθών. verum tamen 
vereor ne desit ἰδὼν xal ἀκούσας, vel πά- 
σχων. θεν. 

Φανερὰ] Post φανερὰ deest aut ὁρῶντες, 
aut ἰδόντες, aut καταλαβόντες. YpEM. 

Ἡ μὲν yàp] Seil. ἡ πονηρὰ τῶν λόγων 
ἀκρίβεια. TpgM. 

'H δὲ] Ἡ ἀλήϑεια puta. Inrw. 

Καὶ ἀδυνατώτερον Malim εἰ καὶ ἀδ. 
etiamsi minore cum facundia, rursus ta- 
inen etiam minus fraudulenter, minore 
cum fuco, Ipgw. 

Αὐτὴν τὴν πσροκαταγνωσθέντα ) Corrigen- 


3 προκαταγνωσϑέντα 


dum: αὐθέντην. προσκάταγν. sed et metuo, 
ne insuper illum videam a vobis condemna- 
tum tanquam sui ipsius interfectorem : 
conferatur accusatio in fine p.120. et123, 
4. ed. Steph. αὐθέντης eodem sensu legi- 
tur 123, 39. 125, 4, 6. Pag. 124, 17. re- 
spondens ad isía priora, σχετλιάσει, in- 
quit, - - - ἀποδέδεικται" in his, pro jefe πο- 
νήσας scribendum arbilror μήτ᾽ ἐπινοήσας, 
Sc. ἀκοντίσαι : ut p. 123, 2. dixit οὔτε 
ψαύσαντα τοῦ ἀκοντίου, οὔτε ἐπινοήσαντα 
ἀκοντίσαι. De homicida in genere semel 
adhibuit Antiphon de Ced. Herod. p. 130, 
31. ὁ διώκων τὴν δίκην τοῦ φονου, ἵνα μὴ ὅμεω- 
ρύφιος γένηται τῷ αὐϑέντη, ne actor cum ho- 
micida sub eodem esset tecto, sive scelerati 
contage pollueretur; hoc esset Euripidi, 
μὴ — τοῖσιν αὐϑένταισι κοινωνῇ δόμων. Απ- 
tiphontis ultima Spanhemius attigit in 
Callim. H. Cerer. v. 118. notatis quedam 
adjecit apposita I. Elsner. Obss, S. in 
Evang. Matt. viii. 8. In Diatrib. in Eu- 
rip. P. D. Reliq. c. xviii. p.189. VALCKE- 
NAER. 

Αὐθέντην] Sic dedi de meo, pro vulgari. 
αὐτὴν τήν. v. p. 123, 39. 124, 18. 125, 4. et 
5. Legi quoque possit προσκαταγνωσθέντα, 
praterea quoque adhuc condemnatum, non 
solum carendum mihi erit filio meo, sed 
etiam facere non potero, quominus. eun- 
dem videam insuper czedis quoque volun- 
tarie, in semet commisse, incusatum. 
Rzrsk. 


TETPAAOFPIA B. 61 


Ὁ N s N53 / n) La / 37 3 
κτεῖναι φησὶ, τὸν δὲ οὔτε ψαύσαντα TOU ἀκοντίου OUTE ἐπ:- 
, 3 7 ς / à ^ c / [4 
— ruban dad icumdusn aol dic αμαρτοντῶ, p 
δὲ σωμάτων, διοὶ τῶν ἑαυτοῦ τολευρῶν διαπήξαι λέγει τὸ 


5 ἀκόντιον. ἐγὼ δὲ, € ἑκουσίως Ao dar ipn ὠποκτεῖναι αὐτὸν, 


10 


167 


πιστότερος ἄν μοι δοκῶ εἶ εὐναὶ ἢ οὗτος, ὃς wire. βαλεῖν μήτε 672 


ἀτσοκτεῖναι φησὶ τὸ μειράκιον. ὃ μὲν γα ἐν τούτῳ τῷ 
καιρῷ καλούμενος ὑπὸ τοῦ παιδοτρίβου, ὃ ος ὑπεδέχετο τοῖς 
ὠκοντίξουσι τὸ ἀκόντια " avoue dau, διὸ τὴν τοῦ βα- 
λόντος ἀκολασίαν πολεμίῳ τῷ τούτου βέλει περιτσεσῶν, 
οὐδὲν εἰς οὐδέν ὡμαρτῶν, a ALuc ὠπέϑανεν" o δὲ περὶ τὸν 
τῆς ἀναιρέσεως καιρὸν πολημμελήσας τοῦ guo τυχεῖν 
ἐκωλύϑη, ἀλλ᾽ ἄϑλιον καὶ πικρὸν σκοτσὸν ἐμοὶ ἀκοντίσας, 
ἑκὼν μὲν οὐκ ἀπέκτεινεν, “μᾶλλον δὲ ἐ ἑκὼν οὔτ ᾿ἔβαλεν οὔτ᾽ 
erar Tete, ἀκουσίως δὲ οὐχ ἥσσον ἢ ἑκουσίως ὠπέκτεινέ 

ου τὸν παῖδα. τὸ ππαροΐπσαν δ᾽ ἀρνούμενος μὴ ἀποκτεῖναι 
αὐτὸν, οὐδ᾽ ὑπὸ τοῦ νόμου καταλαμβάνεσϑαί φησιν ὃς 
οὐτσωγορεύει μήτε δικαίως μήτε ἀδίκως. ἀποκτείνειν. ἀλλὰ 
τίς ὃ βαλών € ἐστιν; ὃ φόνος οὖν ὠνήκει εἰς τοὺς ϑεωμένους, 


à εἰς τοὺς παιδαγωγούς : ; ὧν οὐδεὶς οὐδὲν κατηγορεῖ" οὐ γοὶρ 613 


ἀφανὴς ἀλλὰ καὶ λίαν φανερὸς. ἔμοιγε αὐτοῦ ὁ ϑάνατός 
ἐστιν. ἐγὼ δὲ τὸν νόμον ὀρϑὼς ἀγορεύειν φημὶ; τοὺς ἄπο- 
κτείναντας κολάξεσϑαι. 0 TE yo ἄκων ἀποκτείνας 


1 [ἀναιρεῖται] 


᾿Αμαρτόντα, πάντων] Imo vero ἁμαρτὸν 
in neutro, quod redit ad insequens ἀκόντιον. 
jaculum, quod nusquam terrarum [h. e. 
in nulla parte soli] deciderit, et nullum 
plane corpus [neque humanum, neque be- 
stiz] ferierit. Erit ergo locus ita legen- 
dus: ἁπάσης μὲν γῆς, ἁμαρτὸν, ἁπάντων δὲ 
σωμάτων.  Preetuli ἁσσάντων vulgari πάν- 
τῶν eo, quod et melius conveniret premis- 
80 ἁπάσης, et litera ὦ servaretur. IpnEw. 

᾿Αποχτεῖναι] Subaudi «i» ἀποκτείναντα. 
ΡῈΜ. 

Αὐτὸν] Scil. τὸν £v υἱόν. Si affirmarem 
ab boc adolescente filium meum data ope- 
ra confixam fuisse, magis ad assensum ac- 
commodate dicturus mili viderer, quam 
hic, pater adolescentis, mihi videtur in eo 
dicere probabiliter, quod filium suum ne- 
gat in filium meum jaculum intorsisse, 
coque illum sustulisse. IpEw. 

ὙὙπεδέχετο] Videntur hujus pzdotribze 
hz fuisse partes, ut tela, ad metam con- 


3 Desunt μᾶλλον - - - - ἀπέκτεινεν. 


jecta, aut si quze, ultra metam evecta, us- 
quam humi decidissent, colligeret. Iprew. 

᾿Αγαιρέσεως] Subaudi τῶν βελῶν. oblitus 
sui, aut errore quodam opinionis in trans- 
versum actus, in zestimando tempore, quo 
tela humo subleguntur. Inzw. 

^H ἑκουσίως] Videtur εἰ interponendum 
esse, οὐχ ἧσσον, ἢ εἰ ἑκουσίως, scil. ἀπέ- 
κτεῖνε. quod verbum tacite tum erit ite- 
randum, non minus occidit, quam si vo- 
luntarie occidisset. ΡῈ Μ- 

᾿Αλλὰ τίς 6 βαλών ἐστιν} Sententia sub- 
jicit hane dictionem: ἀλλὰ τίς ἔσται ὃ φο- 
γεὺς, εἰ οὐχ ὁ βαλών ἔστιν ; atqui, ecquis 
tandem homicida erit, si is non est, qui 
jaculum intorsit? Ingw. 

Οὐδεὶς οὐδὲν] Non damno, neque solli- 
citabo hanc lectionem, quc potest esse 
sanissima. Suspicor tamen aut pro οὐδὲν 
esse sufficiendum οὐδενὸς, auL utrumque sic 
copulandum, ὧν οὐδεὶς οὐδενὸς οὐδὲν κατη- 
γορεῖ. Τ0ῈΜμ. 
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απούσιοις 3,006016. 7TEDAFEO EIV. οτος EO TW, Ὁ TTE ix ὥρεις 


»58Χ me 3 /, 
οὐδὲν MERC ἀνα νπρκ nod 


3 N - 
E ἑκουσίως βλαφθεις ἀδικοῖτ᾽ ἂν 


ἀτὶμώρητος. γενόμενος. οὐ δίκαιος δὲ ἀποφυγεῖν ἐστὶ διὰ τὴν 
ἀτυχίαν τῆς ἁμαρτίας. ὁ εἰ μὲν yog ὑπὸ μηδεμιᾶς ε eantetee 20 
/ 


674 λείας τοῦ SeoU ἡ 4 ἀτυχία γίνεται; ὁμάρτημα οὖσα τῷ 


ὡμαρτόντι συμφοροὶ δικαία ψενέσθαι € ἐστίν" εἰ δὲ ϑεία κηλὶς 
τῷ 7 δράσαντι προσπίπτει ἀσεβοῦντι, οὐ δίκαιον τοὺς ϑείας 
gor Donde διωκωλύειν γίνεσθαι. ἔλεξαν δὲ καὶ ὡς οὐ πρέ- 
σει χρησταὶ Ea ιτηδεύοντας αὐτοὺς. κακῶν ἀξιοῦσϑϑαι" ἡμεῖς 
δὲ πῶς ὧν πρέποντα πάσχοιμεν; εἰ μηδὲν ὑποδεέστερα τού- 
τῶν μελετῶντες θανάτῳ ζημιούμενα ; φάσκων δὲ ἀνωμάρ- 25 
Το EVOA, καὶ ἀξιῶν τὰς συμφορεὶς τῶν ἁμαρτόντων 
εἶναι καὶ μὴ εἰς τοὺς ἀνωμαρτήτους ἐκτρέτσεσϑαι, ὑσὲρ 
ἡμῶν λέγει. 0 TE gap “σαῖς μου εἰς οὐδένω οὐδὲν ἃ ἁμαρτῶν, 
ὑσὸ τούτου τοῦ μειρακίου ὠτσοανῶν, ἀδικοῖτ᾽ ἂν ἄτιμος 
ρητος ψενόμενος" ἐγώ p τοῦδε μᾶλλον ἀναβιάρτητος “ὧν 
δεινοὶ πείσομαι; & o νόμος δίδωσί μοι μὴ τυχῶν wap 
ὑμῶν. ὡς δὲ οὐδὲ τῆς ἁμαρτίας τοῦδε τῷ ἀκουσίως ὠσο- 


ἀκουσίως 
- "Awevclec xaxoc] Malim ἀκουσίοις. 
IprEw. 


᾿Ατυχίαν}᾽ Ατυχία τῆς ἁμαρτίας, est, cum 
invitis et imprudentibus nobis error ex- 
cidit, unde mala ingentia et irreparabilia 
exsistant, 4189 feramus impatientissime. 
ΤΡΕΜ. 

᾿Ἐπιμελείας τοῦ Θεοῦ} In ejusmodi even- 
to, a quo aliena est causa dei, ubi jus di- 
vinum non intervenit ; ubi nil ejusmodi 
evenit, uteum, a quo id factum profectum 
est, poena divina persequi videatur. Nam 
si quid tale evenerít, quod puniri leges et 
jura divina jubeant, ibi nemo non in su- 
spicionem. defertür, voluisse deum, ut ille 
homo, qui id fecerit, tametsi invitus et 
imprudens fecerit, id faceret, quo poena 
ei merita contraléretür. unde colligitur 
deum ejusmodi homini iratum esse, eum- 
que punitum ire, ut alias scelerosum, et- 
iamsi hoc imprudentize lapsu poenam haud 
meruisset. Est ergo ἐσσιμέλεια ϑεοῦ in- 
terventus dei, concursum eventus cum pee- 
na gubernantis, et velnti contorquentis. 
Ipnzw. 

Πρὸσ βολὰς] Peenas. Si quem deus pu- 
nitum eat, impium sit irte divine verbe- 
ribus intercedere velle. ΤΡῈΜ. 

Ἔλεξαν) Pater homicide putà, et co- 


3 Desunt ἢ ἑκουσίως. 


8 ἂν 


hors advocatorum ejus. Inrw. 

Ζημιούμεθα } Malim in optat. ζημιοίμε- 
Sa, ob premissum πάσχοιμεν. ΕΜ. 

Τοῦδε] Seil. τοῦ ἐμοῦ παιδός. an potius 
respicit ad homicidam ? praferemus hoc, 
quo usus loquendi rnagis trahit. οὗτος et 
ὅδε in oralionibus forensibus semper est 
dicentis adversarius. IpEw. 

*A ὃ νόμος] Talionem in corpore homi- 
cidze exsequendam. Ipzxw. 

"Oc δὲ οὐδὲ τῆς ἁμαρτίας τοῦδε] Loco 
tertii vocabuli auctor sim, ut ὅδὲ legatur, 
et loco postremi, οὐδέ, aut saltim loco 
postremi legatur οὐδὲ, etiamsi tertium im- 
motum loeo 580 relinquamus. aut tum ta- 
men ὅδε vel οὗτος, homicida puta, semper 
erit in ἀσρολύεται subaudiendum. Erit tum 
hzc sententia: καὶ οἷς [id est ὅτι] οὗτος, ἐξ 
ὧν οὗτοι λέγουσιν, οὐκ ἀπσολύεται τῆς ἅμμιαρ- 
τίας οὐδὲ διὰ τὸ ἀκουσίως ἀποκτεῖναι. quod 
autem ex ipsis αὐνουδοθ partis argumentis 
necessario consequatur, ne propter ipsam 
quidem absentiam voluntatis et malte frau- 
dis ab hac czede, adolescentem, qui czeedem 
commisit, a culpa, et a poena absolvi. 
Possit quoque sic legi: αἷς δὲ οὐδὲν [id est 
xaT οὐδὲν, ut sit adverbialiter positum] 
τῆς ἁμαρτίας οὐδὲ τῷ — Cohcwret τῆς &jap- 
τίας cum ἀπολύεται. Inyw. 


69 
30 κτεῖναι; ἐξ ὧν αὐτοὶ λέγουσιν, ἀπολύεται, ἀλλὰ κοινοὶ 
ἀμφότερα ταῦτα ἀμφοῖν αὐτοῖν ἐστὶ; δηλώσω. ἢ εἰ περ δ 
gus dix τὸ ὑπὸ τὴν euge TOU ἀκοντίου ελϑεῖν καὶ μὴ 
ἀτρέμας ἑστάναι φονεὺς αὐτὸς αὑτοῦ δίκαιος εἶναι ἐστὶν, 
οὐδὲ τὸ μειράκιον κωϑαρὸν τῆς αἰτίας ἐστὶν, GA εἰπερ 676 
TOUTOU μὴ ακοντίζοντος 6A ἀτρέμα ἑστῶτος ἀπέθανεν ὃ 9 
προς. εξ ἀμφοῖν δὲ τοῦ φόνου γενομένου. ὃ μὲν wai εἰς 
35 αὐτὸν ὡμαρτων μᾶλλον ἢ κατα τὴν ἁμαρτίαν ἑαυτὸν 
τετιμώρηται adii τέϑνηκε γῶρ ---, ὃ δὲ συλλήπτωρ καὶ κοι- 
γωνος εἰς τοὺς οὐ προσήκοντας τῆς A ini ja γενόμενος 
πῶς δίκαιος ἀζήμιος ὠποφυγεῖν ἐστίν; Ἔκ δὲ τῆς αὐτῶν 
τῶν ἀπολογουμένων ἀπολογίας μετόχου τοῦ μειρακίου ὄντος 
τοῦ φόνου, οὐκ ὧν δικαίως οὐδὲ ὁσίως ἀπολύοιτε αὐτόν. οὔτε 
γῶρ ἡμεῖς, οἱ Gib τὴν τούτων ὡμαρτίαν διαφθαρίντες, αὖ- 
40 ϑένται “πωταγνωσϑέντες € ὅσια ἀλλ᾽ avita ὧν πάϑοιμεν 
ὑφ᾽ ὑμῶν" οὔ οἱ ϑανατώσαντες ἡ ἡμᾶς μὴ " εἰργόμενοι τῶν 
προσηκόντων εὐσεβοῖντ᾽ ἂν ὑπὸ τῶν απσολυσάντων τοὺς 677 
ἀνοσίους. wow δ᾽ ὑ ὑπὲρ πάντων τῆς κηλῖδος εἰς ὑμᾶς ἄνα- 
φερομένης, πολλὴ εὐλαξεια wa τούτων ποιητέα. ἐστί. nq 
ταλάβῶντες μὲν ydp αὐτὸν καὶ “ εἵρξαντες ὦ ὧν ὃ νόμος 
δ εἴργει; καθαροὶ τῶν ἐγκλημάτων ἔσεσϑε" ἀπολύσαντες δὲ, 


TETPAAOFTITIA B. 


! εἰ γὰρ ὁ 


᾿Αμφότερα] Id est, καὶ ἡ ἁμαρτία error, 
καὶ ἡ τιμωρία erroris poena. Colligit sic: 
si uterque erravit, uterque puniendus est. 
(vel si mavis sic : si alter errore lapsorum 
punitus est, alter quoque puniendus est.) 
Sed alter jam punitus est, filius meus 
puta. Ergo alter quoque, filius adver- 
sarii, puniendus est. Si nempe sumimus 
erratum ab utraque parte pariter fnisse. 
θεν. 

᾿Αλλὰ] Subaudi a communi τότε xaSa- 

gy ἔσται τῆς αἰτίας. sed tum demum vaca- 
bit culpa. ΡῈ. ' 
- Εἰς τοὺς οὗ προσήκοντας] Cohseret hoc 
cum τῆς ἁμαρτίας. ἁμαρτία εἰς τοὺς οὐ προσ- 
ἠκόντάς, est peccatum in eos, εἰς og οὗ 
προσήκει &pempráyew. quos peccato ledere 
haud convenit. ut si filius ipse sese confo- 
diens patrem baculo senii privet, et pro- 
fundo luctu demergat. Ipxw. 

Τῶν πεοσηκόντων) Soil. εἴργεσθαι. ad ver- 
bum : non interdicti interdici-convenienti- 
nts, ἢ. e. οὐκ εἰργόμενοι τούτων τῶν τότσων, ὧν 
[vel ὅθεν] τοὺς τοιούτους εἴργεσίϑιαι σεροσήκει. 


2 εἰργόμ. 


3 εἴρ, 


v. paulo post, ub ilegitur εἴρξαντες, ὧν ὁ 
γόμος εἴργει. IDEM. 

Εὐσεβοῖντ᾽ ἂν] Subaudi ὀρθῶς καὶ δικαίως. 
neque recto et cquo convenienter fiat, si, 
qui nos morte affecissent, non modo ab 
iis locis haud arceantur, unde impuros 
arceri pàr est, sed et pro piis et sanctis 
habeantur, eaque reverentia excipiantur 
et tractentur, qua pios et sanctos excipi 
jus et fas est. Pro ἀπολυσάντων malim 
ἀπολεσάντων : si id probes, subaudi àv. Di- 
cere vult, si satis perspicio sententiam 
caliginosissimam : judices, a"quibus morti 
condemnati fuerimus, $i non rursus ipsi 
quoqae urbe expellantur, religioni haud sa- 
tis fiat a civibus, qui, nisi falso judicio de- 
cepti fuissent, 'impuros perdidissent. IpEM. 

Τιάσης δ᾽ ὑπὲρ πάντων τῆς κηλῖδος} In vos 
solos relabente piaculo, quod alias, si jus 
recte dixissetis, in cives universos incu- 
biturum fuisset. ὑπὲρ h.l. est pro, loco. 
quo minus cives universi ferant, vos soli 
feretis. Inr. 

Τούτων} ld est, τῶν φονικῶν δικῶν. «zx. 
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ὑπαΐίτιοι καϑίστασϑε. τῆς οὖν ὑμετέρας εὐσεβείας ἕνεκα 124.1 
καὶ τῶν νόμων ἀπάγοντες τιμωρεῖσϑε αὐτὸν, αὐτοί τε μὴ 
μεταλάβητε τῆς τούτου μιαρίας,, ἡμῖν 17ε τοῖς γονεῦσιν; 

"m ζῶντες κατορωρύγμεσα d ὑπ᾽ αὐτοῦ, δόξῃ γοῦν ἐλαφρο- 
τέραν τὴν συμφορᾶν καταστήσατε. 





é. ESAIIOAOTIAE O YEXTEPOX. 


ΤΟΥ͂ΤΟΝ μὲν εἰκὸς πρὸς τὴν ἑαυτοῦ κατηγορίαν "ME 
ἔχοντα τὸν νοῦν μὴ μαϑεῖν τὴν ἀπολογίαν uar. ὑμᾶς 
χρὴ γινώσκειν, ὅτι ἡμεῖς μὲν οἱ ἀντίδικοι κατ᾽ εὔνοιαν ea 
Morzee 72. Tue. εἰκότως δίκαια ἑ ἑκάτεροι αὑτοὺς οἰόμεθα 
λέγειν, ὑμὰς t δὲ ὁ ὁσίως ὁρᾷν προσήκει τὰ i πραχϑέντα. ἐ τῇ τῶν τὸ 
λεγομένων ye 7 ἀλήϑεια σκεπτέα αὐτὼν ἐστίν. ἐγὼ δὲ, 
εἰ μέν Ti ier εἴρηκα, ὁμολογῶ καὶ τὸ ὀρθῶς εἰρημένα 
“πη ριὸ γῆ ἄδικα ei εἰναι" εἰ δὲ ἀληθῆ μὲν, λεπτὰ δὲ 
καὶ ἀκριβή, οὐκ ἐγὼ ᾿ λέγων ἀλλ᾽ ὁ πράξας τὴν ὠπέ- 
679 χϑειαν αὐτῶν δίκαιος φέρεσθαί € ἐστι. Θέλω δὲ ὑ ὑμᾶς πρῶτον 
pases, ὅ ὅτι οὐκ ἐᾶν τις. φάσκῃ ἀποκτεῖναι» τοῦτ᾽ ἐστιν» 
&AX. ἐᾶν τις “ἐλεγχθῇ. οὗτος δὲ ὁμολογῶν τὸ ἔργον ὡς ἡμεῖς 15 
λέγομεν ψενέσσαι, U ὑπὲρ τοῦ ῦ ἀποκτείναντος ὠμφισξητεῖ, ὃν 
ἀδύνατον a Nard e) 7 ἐκ τῶν ,πραχϑέντων δηλοῦσναι. 
σχετλιάζει δὲ κακῶς ἀκούειν φάσκων τὸν παῖδα, εἰ μήτε 


678 


1 z£] δὲ 


᾿Απάγοντες] Non ad locum supplicii, sed 
μέχρι τῆς ἐφορείας, usque ad. confinia ditio- 
nis Atticze. mitte eum in exsilium. Inrw. 

Μεταλάβητε] Bene habet, indicans fa- 
turum tempus : certo eveniat, ut vos sce- 
lus ejus haud participetis. InEw. 

9. Ka εὔνοιαν] Ob caritatem cnjusque sui, 
vel, ut vulgo loquuntur, amorem proprium, 
τὴν ἑκάστου «τσρὺς ἑαυτὸν εὔνοιαν, cum. quis- 
que se magis, quam alium quemque amat, 
necessarios suos aliorum necessariis, cau- 
samque suam cause aliene praefert. 
Ipzw. 

Αὑτοὺς} Id est, ἡμᾶς αὐτοὺς, nosmeti- 
psos. asperum suffeci leni, qui h.l. in vul- 
gatis obtinet. uterque nostrum prout con- 
sentaneum esL fieri, se ;qua, et :equiora 
etiam, quam adversarium, dicere autu- 
mat. Ipxw. 

τὴν ἀπέχθειαν αὐτῶν] Odiositatem, vel 
Latinias ut dicam, invidiam horum voca- 
bulorum, λετστὸς puta et ἀκριβής, qna in 


3 jAey 0n 


hujusmodi causa et in hisce personis, h. e. 
in hoc accusatore, et in hoc reo, parum 
absunt a convicio. qui me coegit tam sub- 
tiliter et argute disputare, is dignus est, 
qui horum vocabulorum invidiam aufferat, 
ut nempe disputator subtilis et callidus 
audiat, h. e. calumniator. InEw. 

τις φάσχῃ] Subaudi, vel interpone po- 
tius τινά, siquis aliquem aiat occidisse 
alium quempiam. Nam alias e vulgata 
exsistat facile hzec sententia, quae est ab- 
surda, si quis semet aiat cz:edem patrasse. 
quamquam, ut verum fatear, hec ipsa. 
quoque stulia sententia ex illa ipsa no- 
stra emendatione, si quis cavillari velit, 
extorqueatur. Bona mens ergo in hujus- 
modi ambiguis sua cuique monitrix et gu- 
bernatrix esse debet, ΓΡῈΜ. 

Τοῦτ᾽ ἔστιν] Id est, ὁ ἐγκαλούμενος φονεὺς 
εἶναι, oix. εὐθέως διὰ τὸ ἔγκλημα αὐτὸ γίνεται 
τοῦτο, ὃ ἐγκαλεῖται, homicida puta. Ipzgw. 

Σχετλιάζει δὲ] Subaudi εἰκῆ, frustra, 
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5 / 5.8 / jS * 3 δέδ M 
(UCOVTLO OG μήτ ετσινοησῶς αὐυϑέντης ὧν ἀποὐεδεικτῶι. X006 

N , 3 m 2 ^ 2 ὅ »95^4 
QU "poc τῶ λεγόμενα ὡπολογείται. OU γῶρ ακοντισῶι οὐδὲ 


20 βαλεῖν αὐτόν φημι τὸν παῖδα, ἀλλ᾽ ὑπὸ τὴν πληγὴν τοῦ 680 


5 /, c / 2 E. DN ^ / 5 3 ene 
ὠκοντίου ὑπελϑόντα ουχ ὑπο TOU μειρακίου GA υῷ εαυ- 
P ^ 5 / 5 Ff né M 
TOU διαφθαρῆναι" οὐ γορ ὠτρεμίζων ὠπέσανε. τῆς δὲ δια- 
^ 3 3 V N ^ / 
δρομῆς αἰτίας ταύτης γινομένης, εἰ μὲν ὑπὸ τοῦ παιδοτρίξου 
/ ^ 3 / LS 
καλούμενος διέτρεχεν, ὃ τραιδοτρίβης ἂν ἀποκτείνας αὐτον 
37 3 5 ^ x ^ 3 Ἀ 3 ww D 
Em εἰ à ὑφ᾽ ἑαυτοῦ πεισθεὶς ὑπῆλθεν, αυτος ὑφ εαὐὑτου 
δ Z 7. N N / 2.9 9f / c t 
ἐφϑαρται. θέλω δὲ μη πρότερον ἐπ ἄλλον λόγον Opp42]0 44, 
EXEC » L4 / ^ e 7 » t" 
257 τὸ ἐργον &Ti φανερώτερον καταστησαι, OTFOTEQOU αὐτῶν 
5 ^d M N / 5 ^m M 
ἐστί. TO [LEV μειρῶκιον οὐδενὸς μᾶλλον τῶν συμμελετώντων 
» X ^ ^ ^ /, ^ 
εστι TOU σκοπου ὡμαρτὸν, οὐδὲ τῶν ἐπικωλουμένων τι διὸ 


b e Ae / 7 
τὴν CUTOU αμαρτιᾶν δέδρακεν" 


ϑεωμένοις δρῶν, ἀλλ᾽ εἰς τὴν 


ε λ E 3 32 N ^" 

ὃ δὲ παῖς. οὐ ταὐτὼ τοῖς συν- 
eENN ^ 5 , d e à! 
δδὸν TOU ἀκοντίου ὑπελϑων» 


σαφῶς δηλοῦται παρὸ τὴν αὑτοῦ ἁμαρτίαν περισσοτέροις 
ΕἸ / L2 3 / N N 3 A 
ἀτυχήμασι τῶν ἀτρεμιζόντων περιπεσών. ὁ μὲν γῶρ ἀφείς 

558^ $ € / 3 ΣΝ 
30 οὐδὲν ἂν ἥμαρτε; μηδενὸς ὑπὸ τὸ ξέλος ὑπελϑόντος" αὐτὸς 


δ᾽ οὐκ ἂν ἐβλήϑη μετὼ τῶν ϑεωμένων ἑστώς. ὡς δ᾽ οὐδενὸς 681 


A ᾿"- , Á, , , ^ / à 
μᾶλλον τῶν συνακοντιξόντων μέτοχος ἐστι TOU Φονου. ὁι- 
/ 2 N Ν Ν ^ , / [3 - 3. y 
δάξω. ει γῶρ διὰ τὸ τοῦτον ἀκοντίζειν 0 παῖς ἀπέϑανε, 
΄ “Δ ε ^ / » ^ 
W'ayTEG ἂν οἱ συμμεέλετωντες συμπρακτορες EMIT τῆς 
SEL n N 3 EA Y ar. / a. o 5» 
αὐτιῶς" οὗτοι ψῶρ OU δια τὸ mm ἀκοντίζειν οὐκ εβαλον αὐ- 
s 3 Ν d N N δὲ E EN XC "JE e 3g SPA: de 
τον. ἀλλα Oi, TO μηδενῶ ὑπὸ TO ὠκοντιον UTTEX-JEIV" ὁ ÓE 
/, 59^ N ͵ ε Ν ε / , 
35 γεανίσκος οὐδὲν περίισσον τούτων ὡμώρτων ομοίως τούτοις 


sine causa. Ipgw. 

Mic ἐπινοήσας} Scil. ἀκοντίζειν. sic dedi 
de meo, pro vulgari μήτε πονήσας. v. p. 
123, 3. Ipnrzw«. 

Οὐ yàp] Alius dixissel οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ αὐὖ- 
Tig οὔτ᾽ ἀκοντίσαι, οὔτε βαλεῖν --- nam ne ego 
ipse quidem aio ipsum puerum jaculum 
intorsisse, aut quemquam feriisse. Ing. 

Αἰτίας ταύτης] Aut invertendus est ho- 
rum vocabulorum ordo, ut sententia sit, 
hic discursus in causa, vel culpa, cum 
fuerit : aut manente illo verborum ordine, 
conveniat utique αὐτῷ melius, quam ταύ- 
τῆς. Pro ταύτης possit quoque τούτων vel 
τούτου legi, vel potius : τῆς δὲ διαδρομοῆς 
αἰτία ταύτης τίς φαίνεται γενομένη ; ecquam 
antem liujus discursus causam constat 
fuisse? Ipxw. 

. ᾿Ασσοκτείνας)] Malim 'cum articulo ὁ 
ἀποκτείνας. IDEM. 

Καταστῆσαι] Mollius foret καταστήσαι- 


μι. IpngM. 

τὸ μὲν] Planior utique foret oratio, si 
ant γὰρ aut οὖν additam esset. IDEM. 

Ti] Sic in neutro, et enclitice, sine ac- 
centu exarandum curavi, quod in vulgatis 
circumfertur τίς. neque per errorem suum 
commisit eorum quicqaam, quorum insi- 
mulatur. [ΡῈΜ. 

Αὐτὸς δὲ] Scil. ὁ «aic ὁ τρωϑείς. IngM. 

Μέτοχός ἐστι] Scil. ὁ ἀκοντίσας. 10 ῈΜ- 

Οὗτοι γὰρ οὗ διὰ] Sic dedi de meo, pro 
vulgari lectione, a qua οὐ abest. hi enim 
non ideo puerum non ferierunt, quod ja- 
culari omiserunt, vel a jaculando se abs- 
tinuerunt. [pew. 

Μηδένα] Imo vero μηδενί: nam accusa- 
tivus cum ὑπελϑεῖν copulandus jam prz- 
cessit, αὐτὸν puta. sed ideo, quod hic puer 
eorum nemini sub teli conjectum. venit, 
Ipn£«. 

Νεανίσκος} h. 1. semel appellatur, qui 
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οὐκ ἂν ἔβαλεν αὐτὸν ἀτρέμα σὺν τοῖς ϑεωμένοις ἑστῶτα. 
682 ἔστι δὲ οὐδὲ τὸ ! ἁμάρτημα τοῦ παιδὸς μόνον, ἀλλὰ καὶ ἡ 
ἀφυλαξία. ὃ μὲν yp οὐδένα ὁρῶν διατρέχοντα “σῶς ὧν 
ἐφυλάξατο μηδένα βαλεῖν; ὃ δ᾽ ἰδὼν τοὺς ἀπκοντίξοντας 
εὐπετῶς dv ἐφυλάξατο μηδένα μὴ βαλεῖν" ἐξῆν yep αὐτῷ 
ὠτρέμας ἑστάναι. τὸν δὲ νόμον, ὃν -παραφέρουσιν, ἐπσαινεῖν 
δεῖ. ὀρϑῶς yop καὶ δικαίως τοὺς ἀκουσίως ἀποκτείναντας 40 
ἀκουσίοις παϑήμασι κολάζει. τὸ μὲν οὖν μειράκιον ἀναμάρ- 
«TOV ὃν οὐκ ἂν δικαίως ὑπὲρ τοῦ ὡμαρτόντος κολάφοιτο" 
ἱκανὸν yap αὐτῷ ἐστὶ τὰς αὑτοῦ μοι τίας φέρειν" ὃ. δὲ 
παῖς ταῖς αὑτοῦ ἁμαρτίαις διαφϑαρεὶς ἅμα ἥμαρτέ τε καὶ 
ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ἐκολώσϑη. κεκολασμένου δὲ τοῦ ὠποκτείναντος, 
688 οὐκ ἀτιμώρητος ?9 φόνος ἐστὶν, ἔχοντός y* τὴν δίκην τοῦ j| 
φονέως. Οὐκ ἐὰν οὖν ἀπολύσητε ἡμᾶς, ἀλλ᾽ εὡν καταλώ- 195.1 
βητε, ἐνθύμιον ὑπολείψεσϑε. ὁ μὲν yàp αὐτὸς τὲς αὑτοῦ 
ὡμαρτίας φέρων οὐδενὶ οὐδὲν τοροστρόπαιον καταλείψει" ὁ 
P καϑαρὸς τῆς αἰτίας, Ἵ[ὃς]} -— διαφθαρῇ, τοῖς κατα- 
λαμβάνουσι μεῖζον τὸ ἐνθύμιον ψενήσεται. εἰ δὲ αὐθέντης 
ἐκ τῶν λεγομένων ἐπιδείκνυται, οὐχ ἡμεῖς αὐτῷ οἱ λέγοντες 
αἴτιοι ἐσμὲν, ὠλλ᾽ ἡ πρῶξις τῶν ἔργων. ὀρθῶς δὲ τῶν ἐλέγ- δ 
X» ἐλεγχόντων τὸν παῖδα αὐθέντην ὄντα, ὃ νόμος ὦπο- 
λύων ἡμᾶς τῆς αἰτίας τὸν ὠπποκτείναντα καταλαμβάνει. 
684 μήτε οὖν ἡμᾶς εἰς μὴ τοροσηκούσας συμφορὰς ἐμξάλητε, 





! ἁμάρτημα τοῦτο τοῦ ? Desunt ὃ φόνος. 3 Absunt πποΐ, 


antehac semper voc. «epáxioy fuit desi- 
gnatus. filius accusati puta, cui homici- 
dium a patre peremti pueri imputabatur. 
IpnEw. 

Ὁρῶν et ἐφυλάξατο] Filius meus puta. 
Ipzw. 

᾿Εφυλάξατο μηδένα βαλεῖν] Aut accipien- 
dum h. 1. μηδένα pro τινά. qui cavere po- 
terat, ne quem feriret? aut sic, quasi di- 
xisset : ἐφυλάξωτο ὅπως μηδένα βάλῃ, vel 
ὥστε μηδένα βαλεῖν. 10 Εμ. 

Μηδένα μὴ Θαλεῖν] Subaudi ἑαυτόν : ca- 
visset hoc, ut ne quis se feriret. Ipzw. 

Κολάζειν] Π. ὀρθὸν γὰρ καὶ δίκαιον τ΄ à. à. 
&, π΄ κολάζειν, ἢ, ὀρθῶς γὰρ καὶ δικαίως - - - - - 
κολάζει, H. STEPHAN. 

Τὰς αὑτοῦ ἁμαρτίας Si quas alias cul- 
pas veras et notarias filius meus sibi con- 
traxerit, nam hae quidem in causa extra 
culpam est. Kxrsk. 

"Exovro;] Videri possit ὑπέχοντος : nam 


homicida ὑπέχει τὴν δίκην, et occisus Extr. 
verum bene habet vulgata, ideo, quod in 
hac causa idem homo uua et ὁ φονεὺς est 
et ὁ φονευθείς. quatenus est homicida sui, 
ὑπέχει prestat satisfactionem, quatenus 
autem est occisus, hactenus ἔχει, habet, 
abstulit eam. Inzw. 

᾿Ἐνϑύμειον] Serupulum conscientie ve- 
stree injeceritis, unde dubitatio hzc neces- 
sario exsistat, et incurrens subinde in ani- 
mos vestros, vos excruciet ; quid si hune 
a nobis morte mulctatum, iniquitate hujus 
nostra sententice leserimus, et sanguinem 
iunocentem effuderimus? Ipxw. 

^oc] Equidem abesse malim. Sin autem 
servetur, tum ad ὁ δὲ καθαρὸς τῆς αἰτίας sub- 
audiendum erit προστρόπαιον καταλείψει. 
Insons piaculum vobis relinquet inhezerens, 
quod donec expielur, ira deorum vos ma- 
nebit, poenzeque omne genus vos exagita- 
bunt. Ipzw. 


TETPAAOFIA B. 139 


μήτε αὐτοὶ ταῖς τούτων ἀτυχίαις Θοηθοῦντες € ἐναντία TOU 
δαίμονος γνῶτε, ἀλλ᾽ ; ὥρπερ ὅσιον καὶ δίέκαιον, μεμνημένοι 
τοῦ πάϑους, € ὅτι Qi τὸν ὑπὸ τὴν qopzy τοῦ ἀκοντίου 
10 ὑπελϑώτα ἐ ἐγένετο, ὠτσολύετε ἡμᾶς" οὐ ye αἴτιοι TOU 
φόνου ἐσμέν. 
Αὐτοὶ] h. 1. accipio pro αὖ, neque rur- ὀ Δαίμονος] Nam Fors [ὃ δαίμων] hos vo- 


sus. opponuntur enim inter se ἡμᾶς et luit miseros esse. repugnare autem volun- 
mobT&y. 10 ΕΜ. tati numinis impium sit, Inxw. 
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ΑΝΤΙΦΩΝΤῸΣ 


CUM EmPPaNTOPPSITY. 
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y. EKKATHI'OPIAZ O YZTEPOXZ. 
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———— —À 


&. KATHIOPIA $ONOY ΚΑΤΑ ΤΟΥ 
AELTONTOX ?AMYNAXOAI. 


TIIOOGEZIZ. 


ΝΈΟΣ xai πρεσβύτης ἐκ λοιδορίας συμπεσόντες ἀλλήλοις ἐμάχοντο, ἰσχυρότερον δὲ τοῦ 
vécu πλήξαντος τέϑνηκεν ὁ πρεσβύτης" καὶ περὶ τούτου κατηγορεῖ τις τοῦ γέου, ὡς τὸν φόνον 
πεποιηκότος. ὃ δὲ πρῶτον τὸν πρεσβύτην ἀδίκων ἄρξαι λέγει χειρῶν. ὅθεν ἀντέγκλημα ἣ στά- 


σις γίνεται. 


NENOMIZTAI μὲν ὀρθῶς τος φονικοὶς δίκας περὶ 


ES N N , , 
geiv κατὰ TO δίκαιον, βῆητε 


“ Ν , ^ / N 
685 πλείστου τοὺς κρίνοντας ποιεῖσθαι διώκειν τε καὶ μαᾶρτυ- 20 


Ν 9. 7 3 » / 
70U6 ενοχοὺς αφιεντας μητε 


τοὺς καθαροὺς εἰς ἀγῶνα καϑιστάντας. ὃ τε "yMp ϑεὸς, 
βουλόμενος ποιήσαι τὸ ἀνθρώπινον γένος, τοὺς πρῶτον 
γενομένους ἔφυσεν ἡμῶν, τροφέας ὅτε παρέδωκε τὴν γῆν 
καὶ τὴν ϑάλασσαν, ἵνα μὴ σπάνει τῶν ἀναγκαίων προ- 


αποϑνήσκοιμεν τῆς γηραιοῦ 
1 ΠΕΡῚ 


Τοὺς κρίνοντας] Haud me fugit Οτάτοοβ- 
que Latinosque auctores verba solere mi- 
rificum in modum trajicere, quod ego equi- 
dem ingens et foedum vilium esse arbi- 
tror, nulloque modo excusabile; hic ta- 
men nam ita collocarit Antipho vocabula 
hoc ordine, ut vulgo in libris jacent, du- 
bito. Quicquid ejus est, perspicuitati et 


? AMYNEZOAI 


^ ej G 4 
τελευτῆς. οςτις οὖν τούτων 95 


3 τε καὶ παρέδωκε 


mori loquendi natureque rerum conve- 
niens hic est ordo, quem demonstrabo : τοὺς 
κρίνοντας τὰς φονικὰς δίκας περὶ πλείστου 
«σοιεῖσϑαι. InEM. 

Διώκειν τε] Subaudi τοὺς διώκοντας : et 
sic quoque δά μαρτυρεῖν subaudi τοὺς μαρ- 
τυροῦντας. ἸΡῈΜ. 


TETPAAOTIA.T. 15 


ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ἀξιωθεὶς ToU βίου ἡμῶν ἀνόμως τινὰ 
ὠποκτείνει, ὠσεβεῖ μὲν “περὶ τοὺς ϑεοὺς, συγχεῖ δὲ τὰ 
νόμιμα τῶν ἀνθρώπων. δ᾽ TE γὰρ ἀποθανὼν, στερόμε- 
νος ὧν ὁ ϑεὸς ἔδωκεν αὐτῷ. εἰκότως ϑεοῦ τιμωρίαν. ὗπο- 
λείπει τὴν τῶν ἀλιτηρίων δυσμένειαν, ἣν οἱ παρὸ τὸ δί- 
καίον κρίνοντες ἢ μαρτυροῦντες, συνασεξοῦντες τῷ ταῦτα 
90 δρῶντι, οὐ προσῆκον μίασμα εἰς τοὺς ἰδίους οἴκους εἰσώγον- 
ται" ἡμεῖς τε οἱ τιμωροὶ τῶν διεφθαρμένων, εἰ di ἄλλην τινὰ 
ἔχϑραν τοὺς ἀναιτίους διώκοιμεν, τῷ μὲν ἀποϑανόντι οὐ τι- 
μωροῦντες δεινοὺς ἀλιτηρίους ἕξομεν τοὺς τῶν ἀποϑανόντων 
προστροπαίους, τοὺς δὲ καϑαροὺς ἀδίκως ατσοκτείνοντες 
ἔνοχοι τοῦ φόνου τοῖς ἐπιτιμίοις ἐσμὲν, ὑμᾶς τε ἄνομα δρῶν 
πείϑοντες καὶ τοῦ ὑμετέρου ἁμαρτήματος ὑπαίτιοι γιγνό- 
935 μεϑα. ἐγὼ μὲν οὖν δεδιὼς ταῦτα, εἰς ὑμᾶς παράγων τὸν 
— ἄἀσεβήσαντα, καθαρὸς τῶν ἐγκλημάτων εἰμί" ὑμεῖς δὲ ἀξίως 
τῶν τοροειρημένων τῇ κρίσει ποροσέχοντες τὸν νοῦν, ἀξίαν 
ἵκην TOU ττάϑους τῷ εἰργασμένῳ ἐπιϑέντες, ἅπασαν τὴν 687 
πόλιν καϑαραν τοῦ μιάσματος καταστήσετε. εἰ μὲν γορ 
ἄκων ἀπέκτεινε τὸν ἄνδρα, ἄξιος ἂν ἣν συγγνώμης τυχεῖν 
τινός" ὕβρει δὲ καὶ ἀκολασίᾳ ταροινῶν εἰς ἄνδρα πρεσθύ- 
τὴν, τύπτων TE καὶ πνίγων ἕως τῆς Ψυχῆς ἀπεστέρησεν 
40 αὐτὸν, ὡς μὲν ἀποκτείνας τοῦ φόνου τοῖς ἐπιτιμίοις ἐνοχός 
ἐστιν, ὡς δὲ συγχέων ἅπαντα τῶν ψεραιοτέρων τὰ νόμιμα 
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᾿Αποκτείνει] Ymo vero ἀποστερεῖ. qui- IpEM. 


eunque igitur, his tanlis bonis dignus a 
diis habitus, iisque ornatus cum esset, ta- 
men tam immemor beneficiorum accepto- 
rum est, ut nostrum aliquem contra jus et 
fas vita privet, Siquis pro á£iwSsic malit 
&fiwSfvra nostrum aliquem vita privet, 
quamvis dii dignum eum habuissent, qui 
his muneribus suis frueretur, baud repu- 
gnabo. Paret interim, ex utraque le- 
ctione sententiam satis commodam exsi- 
stere. Si ἀποκτείνει servatur, tum ad τοῦ 
βίου addendum erit ἀποστερῶν. InEw. 
Θεοῦ] Malim ἑαυτῶ. ille sibimet ipsi 
reliquam [h. e. fata sua suprema-manen- 
tem vel consecuturam] facit poenam : quze 
illa pcena sit, statim subjicit τὴν τῶν ἀλι- 
τηρίων δυσμένειαν. Sed vel sic quoque τί- 
μωρὸν adjective melius quadraret, ultricem, 
adjutricem. vel etiam legi possit εἰκότως τῷ 
αὐθέντη τιμωρὸν ὑπολείστει. relinquit hoiici- 
dae imposterum metuendam βρον ἴθι deo- 
rum ultorum, sceleris sui castigatricem. 


Ἣν] Non habet quo referatur: paret qui- 
dem referri ad δυσμένειαν] τιμκωρίαν, ve- 
rum quodnam erit przedicatum huic ἣν sub- 
jectum ? Aies εἰσάγονται esse. Recte vero. 
Atqui tum pendebiL ob προσῆκον μίασμα. 
lababit constructio. Penes me dubium non 
est, post ἣν deesse χινοῦντες, vel παροξύ- 
γοντες, vel tale quid. quam szvitiem nu- 
minum furialium irritantes et iniqui ju- 
dices, et falsi testes, eo quod idem sce- 
lus patrant, atque ipsi homicidz, ipsi 
suas in domos inducunt piaculum, quo 
vacare et poterant et debebant. Debebal 
etiam accusatores his annumerare. Ve- 
rum de his seorsim in continenti subjicit. 
ΓΡΕΜ. 

Ταῦτα δρῶντι] Id est, ἀποκτείγοντι, 
IpnEM. 

οὐ προσῆκον] Piaculum proprie, et pri- 
mitus ad ipsos nil pertinens, utpote ipso- 
rum manibus non contractum, sed alienis. 
IpEw. 


΄ 
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, Ν ε E - e ^v / à 7 3 
οὐδενὸς ἁμαρτεῖν, οἷς οἱ τοιοῦτοι κολάζονται. δίκαιός ἐστιν. 
/ E m τὸ - 
ὁ μὲν τοίνυν νόμος ὀρδὼς ὑμῖν τιμωρεῖσθαι παραδίδωσιν αὐὖ- 
ἂν A , e ^ ^ 
τόν" τῶν δὲ μαρτύρων ἀκηκόατε, οἱ τσαρήσαν πσαροινοῦντι 
5 ^ € ^ A lY , 5 7 Ll / 5 /, 
αὐτῷ. ὑμῶς δὲ χρὴ τήν τε ἀνομίαν τοῦ παθήματος ὠμύνον- 
e / 5 LE" Ν 
τας. τήν TE ὕβριν κολώξοντας ὠξίως τοὺ πάϑους, τὴν βου- 


“ 2 OP, 
λεύσασαν ψυχὴν ἀνταφελέσϑαι αὐτόν. 





B. AHOAOFIA ΦΟΝΟΥ ΟΝ ΩΣ ΑΜΥΝΟΜΕΝΟΣ 
AIIEK'FEINEN. 


THOOEXZIZ. 


Η ΣΤΆΣΙΣ μετάστασις" μεταφέρει yàp ἐπὶ τὸν ϑεραπεύσαγτα ἰατρὸν “τὸν φόνον. τὸ γὰρ 
ἀντεγκλημιατικὸν ὡς σιαρεπόμενον ἔλαβεν. 





688 ' 
as N c M f ε /s δ 3 € 3 
αὐτῶν" οὐ γῶρ ὡς μή παάσωσιν ὃ κίνδυνος αὐτοῖς &C 7A, 
E] 9r" e * Ux x /, 5» 7 ; el 5 
αλλ ὡς eue μὴ δικαίως ài EX 3 pay διαφθείρωσιν 0T! ὃ 
3 ^ τὸ 7 3 3) N ^v “Ὁ 
ἐξισοῦν τοις μεγίστοις ἐγκλήμασιν ἤσϑελον TO τραγμᾷι ου 
| M ^ 3 Y ^ ^ E Ms a 
0 ὠποθανὼν αὑτῷ αὐτίος καὶ μᾶλλον ἡ ἐγὼ ESyEVETO, εἰκο- ὃ 
à E " Ld 37 N -“ 537 
τῶς ἂν ἀγανακτεῖν μοι δοκῶ. ἄρχων "yxp χείρων δέκων, 
Ἁ ^ , 3 N ^» )TT3 32 
καὶ παροινὼν εἰς ἄνδρα πολὺ αὑτοῦ σωφρονέστερον, OUX, 
€ ^ / M ^ ^ Ἁ 3 X 3 ^ 
αὐτῷ μονὸν τῆς συμφορῶς ἀλλα καὶ ἐμοί οὐτιίος τοῦ 
3 ; 5 NP ORGENON » / f 
εγκληματος γέγονεν. οἰμῶς μὲν οὖν ἔγωγε OUTE δίκαια τού- 
x^? e c E] ^ 3 Pd s Ν 3} 
τοὺς oUÜ ὅσια δρῶν εγκαλουντῶς εἐμοι. TOV yocp ἄρξαντα 
E ^ 3 NT, ph ^ /0 ^ 7 5 7 VR ^W 
τῆς πληγῆς: εἰ μὲν σι ἤρῳ ἢ λίθῳ ἢ ξύλῳ ἡμυναμην (CUT OV, 

57 ^ 2^5 e, Ν 3 lY 3 ἈΝ , 
ἠδίκουν μεν οὐδ οὕτως — οὐ y«p ταυτὰ αλλαὰ μείζονα 10 
M 7 ζ 2 a LER A LS 
καὶ πλείονα δίκαιοι οἱ ἄρχοντες ἀντεπασχειν εἰσὶν--" ταις 
y N /, " ^ viral ἡ » 
δὲ χέρσι τυττομενος UT αὐτοῦ, ταις χέρσιν ἀπὲερ ἐπασχον 
3 ἃ Lind / "ΔΩ H 5 E] ΣΦ de E] «de , 2 «ἡ 
αντιόρων. ποτέρα ἠδίκουν 5. εἰεν. ἐρεῖ 0€ Αλλ ὁ νόμος &p- 
/ τ 3.7 E] / » ^ 
689 yoV μητε δικαίως μῆτε ἀδίκως ἀποκτείνειν ἐνοχὸν TOU 


! Deest σιδήρω, 2 εἴργων μήτε ἀδίκως, μήτε δικαίως 


ΟΤῚ μὲν ξρωχεῖς τοὺς λόψους ἐποιήσαντο, οὐ Sape, t) 196. 


Ἠδίκουν μεὲν οὐδ᾽ οὕτως} Recentiores ἂν 
addidissent, sive post secundum, sive 
post tertium vocabulum. ne sic quidem 
injuria lesissem. InEw. 

Ταὐτὰ] Subaudi μόνον, item κακά. pari 
modo ἀλλὰ μείζονα accipi debet pro ἀλλὰ 
καὶ μείζονα. InEM. 

Οἱ ἄρχοντες] Scil. χειρῶν ἀδίκων, de quo 
agitur. Inzw. 

Μήτε δικαίως. Hac duo vocabula, quie 


desunt h. l. vulgatis, addidi e p. 122, 8. 
198, 41. et aliis similibus locis, dictio 
μήτε δικαίως μήτε ἀδίκως significat, nullo, 
quocunque landem, pretextu. IpgM. ἃ 
quoque, np. μήτε δικαίως μήτε ἀδίκως, tribus 
prope szculis ante emendavit M. A. Mu- 
retus iu Var. Lect. ]. xvii. e. 7. Et mox 
[p.77. v. 4.] vocabula parenthetica, οὐ γὰρ 
ταὐτὰ — ἀντιπάσχειν εἰσὶ, deletum ivit : 
quippe ' quie, cum paulo superius [v. 23.] 


| 


TETPAAOTIXA T. Tí 


φόνου τοῖς ἐπιτιμίοις ἀποφαίνει σε ὄνταὶ ὃ ys ἀνὴρ τέϑνη- 
κεν. Ἐγὼ δὲ καὶ δεύτερον καὶ τρίτον οὐκ ἀποκτεῖναι φημί. 
εἰ μὲν γορ ὑπὸ των πληγῶν ὃ ἀνὴρ “παραχρῆμα ἀπέθανεν, 
16 ὑσ ἐμοῦ μὲν δικαίως δ᾽ ἂν ἐτεθνήκει ---- οὐ yolo ταὐτὰ 
aA μείζονα καὶ πλείονω e i ἄρξαντες δίκαιοι c ἀντιπάσχειν 
εἰσί -----" vuv δὲ πολλαῖς ἡμέραις ὕστερον πονηρῷ ἰατρῷ Eri- 
τρεφϑεὶς διὸ τὴν τοῦ ἰατροῦ μοχϑηρίαν καὶ οὐ δι τὰς 
τοληγοὶς ἀπέθανε" προλεγόντων yxp αὐτῷ τῶν ἄλλων 
ἰατρῶν, εἰ ταύτην τὴν ϑεραπείαν ϑεραπεύσοιτο, ὅ ὅτι ἰάσι- 
μος ὧν διαφϑαρήσοιτο, δι ὑμῶς τοὺς συμβούλους διαφϑα- 
90 ρεὶς " ἀνόσιον ἐγκλημῶ προσέβαλεν. ἀπουλύει δέ με 
καὶ ὃ νόμος καὶ ὃ ον | Dinos. τὸν γὰρ ἐπιβουλεύσαντα 
κελεύει φονέα. εἶναι. ἐγὼ μὲν οὖν τως ἂν | ἐπτιβουλεύσαιμι 
αὐτῷ, εἰ μὴ ! xoi ἐπτεβουλεύϑην ὑ Um αὐτοῦ: τοῖς “γὰρ αὖ- 
τοῖς ἀμυνόμενος αὐτὸν καὶ τὸ αὐτὰ δρῶν ἃ ΟὐΠΤῈρ ἔπασχον, 
σαφὲς ὅτι. τὸ αὐτὰ ἐπσεξούλευσα καὶ ἐπεξουλεύϑην. εἰ δέ 
τις, ἐκ τῶν πληγῶν TOV ϑανατον οἰόμενος γενέσθαι, φονέα 
25 pa αὐτοῦ ἡγεῖται εἶναι, ἀντιλογισάσθω ὃ ὅτι διοὶ τὸν ἄρξαντα 
αἱ πληγαὶ ψενόμεναι τοῦτον αἴτιον τοῦ ϑανάτου καὶ οὐκ 
ἐμὲ ὁ ἀποφαίνουσιν à OVTO οὐ y ἂν ἠμυνάμην μὴ τυπτόμε- 
νος UT αὐτοῦ. ᾿ἀπολυόμενος δὲ U U7rO 6 ὅτε τοῦ ἄρξαντος, τῆς 690 
πληγῆς, ἐγὼ μὲν οὐδενὶ τρύττῳ φονεὺς αὐτοῦ εἰμί" ὃ δὲ x x 
ϑανῶν, εἰ ει μὲν ἀτυχίᾳ τέθνηκεν, τῇ ἑαυτοῦ ico κέχρη- 
[c ἡτύχησε yate ἄρξας τῆς πληγῆς "ue εἰ ὃ ᾿ ἀβουλίᾳ 
90 τω, τῇ ἑαυτοῦ ἀβουλίᾳ διέφθαρται οὐ yop εὖ φρονῶν 
ἐτυπτέ βε- ὡς μὲν οὖν οὐ δικαίως V ἐπιδέ- 
δεικταί μοι. ἐϑέλω δὲ τοὺς κατηγοροῦντάς μου WC οἷς 


! Deest καί. ? yt 


recte ac loco suo posita essent, ut tam e- νόμου, ὑπό τε τοῦ ἄρξ. ; 10ῈΜ. 


xiguo intervallo denuo hic legantur, lite- 
rariorum stupor effecisset. 

Tavra] II. ταὐτά. H. SrEPBHaAN. 

Ei μὴ ἐπεξουλεύϑην] Nisi volent adver- 
sarii quoque affirmare, id quod nunquam 
facient, interem ptum quoque mihi insidia- 
tum fuisse, eL priorem quidem. quod si 
aient hi, tum ego quoque non negabo ine 
insidias ejus aliis insidiis oppositis elu- 
sisse. Rxisx. 

Ὑπόγε τοῦ ἄρξαντος] Non bene conve- 
nit yz hic loci vi carens. malim τε. Sed 
tum deest aliquid, num ergo ὑπό τε τοῦ 


Ἠτύχησε γὰρ ἄρξας τῆς πληγῆς} Atqui 
hee est, non ἀτυχία, sed ἀβουλίαᾳ. Ἐτ- 
gone sic locus erit concipiendus : εἰ μὲν 
ἀτυχίᾳ --- (ἠτύχησε γὰρ πονηρῶ περιπεσὼν 
ἰατρῶν" εἰ δ᾽ ἀβουλίᾳ τινὶ, τῇ ἑαυτοῦ ἀξουλίᾳ 
διέφϑαρται, ἄρξας τῆς πληγῆς. sinistro quo- 
dam fato si periit, non mihi debet imputari 
illud sinistrum fatum, sed ipsius, fuit 
quippe cui. fatale esset, ut in manus im- 
periti medici incideret, qui eum sustulit. 
Sin autem temeritas eum necavit, non mea 
fecit, sed ipsius, quippe qui verbera prior 
ingesseril. [pnxw. 


18 ANTIO?ONTOXEZ 


ἐγκαλοῦσιν ἐνόχους αὐτοὺς ὄντως ἐπιδεῖξαι. καθαρῷ μέν μοι 
τῆς αἰτίας ὄντι φόνον ἐπιβουλεύοντες, ἀποστεροῦντες δέ με 
ToU Giov ὃν ὃ ϑεὸς παρέδωκε μοι, περὶ τὸν Θεὸν ἀσεξζοῦσιν" 
ἀδίκως δὲ θάνατον ἐπιβουλεύοντες τά τε νόμιμα συγχέουσι, 
φονεῖς TÉ βου γίνονται" ὠνοσίως δ᾽ ἀποκτεῖναι ὑμᾶς με πεί- 35 

691 Üovrec, καὶ τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας αὐτοὶ φονεῖς εἰσί. τού- 
Tee m οὖν ὁ Sec ἐπ ϑείη τὴν δίκην" ὑμᾶς δὲ χρὴ τὸ 
ὑμέτερον σκοποῦντας ατσολῦσαί με μᾶλλον ἢ καταλαβεῖν 
ζούλεσϑαι. ἀδίκως μὲν γὰρ ego els, dio TO μὴ ὀρϑῶς 
διδωχϑῆναι ὑ ὑμάς ατσοφυγῶν, τοῦ μὴ διδάξαντος καὶ οὐχ, 
ὑμέτερον τὸν προστρόπαιον, τοῦ ἀποθανόντος καταστήσω" 
μὴ ὀρϑῶς δὲ καταληφϑεὶς ὑ ὑφ᾽ ὑμῶν, ὑμῖν καὶ οὐ τούτῳ τὸ 127.1 
μήνιμα τῶν ἀλιτηρίων προστρί ομαι. ταῦτ᾽ οὖν εἰδόγξει 
τουτοισὶ τὸ ἀσέξημα. OM ἀναθέντες, αὐτοί τε καϑαροὶ 
τῆς αἰτίας γενέσϑε, ε ἐμέ τε ὁσίως καὶ δικαίως, ὠπολύετε" 
οὕτω yop ὧν καθαρωτατοι πάντες οἱ πολῖται εἴημεν. 


————— 


692 


y. EKKATHI'OPIAXZ O YXZTEPOX. ὃ 


ΥΠΟΘΕΣΙΣ. 


EN ! τούτῳ φησὶ Θαυμάζω ὅ ὅτι οὐκ εἰ κὸς ἄρξαι χειρῶν ἀδίκων τὸν | πρεσβύτερον. εἴτα ὅτι 
3 εἰ καὶ οὕτως Ἔχει, ὃ μέχρι φόνου ἀμυνόμενος ὑπεύθυνος. καὶ περὶ τοῦ ἰατροῦ, ὡς δι᾽ ἀπειρίαν 
ἐσφάλη, ἀνεύϑυνος ὧν. 

TOTTON τε οὐ θαυμάζω ἀνόσια δράσαντα ὃ OpL0106 οἷς 10 
εἰργασται λέγειν' ὑμῖν τε συγγινώσκω ξουλομένοις τὴν 
ἀκρίξειαν τῶν πραχϑέντων μαϑεῖν, Ur ad ἀνέχεσθαι 
QU OUOVT C αὐτοῦ, a ? ἐκξάλλεσθαι ἀξιά ε ἐστι. τὸν yep ἄνδρα 
ὁμολογῶν τύπτειν τῶς πληγάς. ἐξ ὦ ων ἀπέθανεν, αὐτὸς “μὲν 
τοῦ τεθνηκότος οὔ φησι φονεὺς εἶναι; ἡμᾶς δὲ τοὺς τιμωροῦν- 15 


l πούτοις 3 καὶ εἰ οὕτως 


3 Deest μέν. 


Καϑαρῷ μὲν] Adde γάρ. ΙΡῈΜ. 

Φονεῖς ] Qui ad facinus impium aliquem 
induxerit, eum appellare sicarium pietatis 
ejus, plusquam sophisticum est. Inxw. 

Τοῦ μὴ διδάξαντος) ld est, τοῦ μὴ ops 
διδάξαντος, ἐμκοῦ δηλονότι. EpEM. 

Τὸν προστρόπαιον] TI. τὸ προστρ. H. STE- 
PHAN. Sed bene habet vulgata. ὁ προσ- 
τερόπαιος, δαίμων puta, est ὁ δαίμκων, πρὸς ov 
τρέπονται οἱ ἀδικούμενοι. numen illud, quod 


in contemtores atque violatores jurium 
aliis debitorum, presertim necessariis, 
lisque mortuis, et universe erga pietatis et 
juris divini immemores, animad vertit poe- 
nasque impietatis ab iis repetit. RErsk. 

Τούτω] Scil. τῷ ἐμῶ κατηγόρῳ. 10 ἘΜ. 

y. Συγγινώσκω] Idem est ac si dixisset: 
συγγινώσκομεν ὑμῖν, ὅτι διὰ τὸ βούλεσθαι 
τὴν ἀκρίβειαν τῶν ποραχϑέντων μαθεῖν, ἀνέ- 
χεσϑε ἀκούοντες. IDEM. 





TETPAAOTFIA Lr. 79 


τὰς αὐτῷ ζῶν τε καὶ δλέσων φονέας αὐτοῦ φησὶν εἶναι. 
ϑέλω δὲ καὶ τἄλλα παρωτλήσια ἀπολογηϑέντα τούτοις 
ἐπιδεῖξαι αὐτόν. εἶπε δὲ πρῶτον μὲν, εἰ καὶ ἐκ τῶν a 
γῶν ἀτσέϑανεν ὃ 0 aps ὡς ουκ ἀπέκτεινεν αὐτόν" τὸν yd» 
ἄρξαντα τῆς πληγῆς» τοῦτον TOV τῶν πραχθέντων γενό- 
μένον. καταλαμβάνεσθαι ὑ ὑπὸ τοῦ νόμου, ἄρξαι δὲ TOV ἀπο- 
20 Μανόντα. peers δὴ πρῶτον μὲν, ὅτι ἄρξαι καὶ GE PE 
τοὺς νεωτέρους τῶν πρεσβυτέρων εἰκότερόν, ἐστι" τοὺς μὲν 693 
γὰρ 1 TE μεγαλοφροσύνη Wn γένους P TE ὠκμὴ τῆς ῥώμης 
ἥ τε ἀπειρία τῆς μέθης € ἐτσαίρει τῷ ϑυμῷ χαρίζεσθαι, τοὺς 
δὲ ἡ a TE ἐμπειρία των ᾿παρανομουμένων 7 τε ασϑένεια τοῦ ) 
γήρως 7 TE δύναμις τῶν νέων φοξοῦσα σωφρονίξει. ὡς δὲ οὐ 
τοῖς αὐτοῖς ἀλλὰ τοῖς ἐναντιωτάτοις ἡ ἡμύνατο αὐτὸν, QU- 
25 τὸ τὸ ἔργον σημαίνει. ὃ μὲν ydo» ἀκμαζούσῃ τῇ ῥώμῃ τῶν 
χειρῶν χρώμενος, ἀπέκτεινεν" ὃ δὲ ἀδυνάτως τὸν κρείσσονα 
ὠμυνόμενος, οὐδὲ σημεῖον οὐδὲν ὑπολιπῶν ὧν ἠμύνατο, ὠπέ- 
Savev. εἰ δὲ ταῖς χερσὶν ἀπέκτεινε καὶ οὐ σιδήρῳ, ὅ ὅσον αἱ 
χεῖρες τοῦ σιδήρου οἰκειότεραι τούτῳ εἰσὶ, τοσούτῳ μᾶλλον 
φονεύς ἐστιν. ἐτόλμησε δὲ εἰ εἰπεῖν, ὡς ὃ ἄρξας τῆς πληγῆς καὶ 
pw διαφϑείρας μᾶλλον τοῦ ἀτσοκτείναντος φονεύς. ἐστι" 
80 τοῦτον γῶρ δουλευτὴν τοῦ ϑανάτου φησὶ γενέσθαι. € ἐγὼ δὲ 
πολὺ ταναντία τούτων φημί. εἰ yc αἱ χεῖρες ἃ ? διανοού- 
μενα E ἑκάστῳ ἡμῶν ὑπουργοῦσιν, ὃ ΜΕΥ. πατάξας καὶ μὴ 
ἀποκτείνας τῆς wy) βουλευτὴς € &yévero, ὃ δὲ ϑανασί- 
μως τύπτων TOU ϑανάτου" ἐκ yop. ὧν ἐκεῖνος διανοηθεὶς 
ἐδρασεν, ὁ 0 ἐνὴρ τέϑνηκεν. € ἐστι δὲ ἡ 7 μὲν ἀτυχία τοῦ πατά- 
ὥντος, 2 δὲ συμφορὰ τοῦ παθώντος. ὃ 0 μὲν yop e£ ὦ tV ἐδρω- 
σεν ἐκεῖνος διαφϑαρεὶς, οὐ τῆ ἑαυτοῦ ἁμαρτίᾳ ἀλλὰ τῇ 
35 TOU πατάξαντος. χρησάμενος ἀπέθανεν" ὃ δὲ μείζω ὦ ων 694 
ἤϑελε πράξας, τῇ ἑαυτοῦ ἀτυχίᾳ ὃν οὐκ ἤσελεν ἀπέκτει-: 
γεν, ὑπὸ δὲ τοῦ ἰατροῦ φάσκων αὐτὸν ἀποθανεῖν, ϑαυμάξω 
ὅτι οὐχ, ὑφ᾽ ἡμῶν τῶν συμζξουλευσάντων ἐπιτρεφθῆναι φησὶν 


ἤΑρξαι καὶ παροινεῖν] Loco καὶ malim τοῦ. scentium. ΓΡῈΜ. 


Iprzw«. Τοῦτο γὰρ GovA.] Π. τοῦτον. H. STE- 
Τιαρανομκουμεένων) Subaudi ὑπὸ μεθυόντων. | PHAN. 
Suspicio nasci possit de παροινουμένων, fla- τῆς ὐληγῆς] Subaudi ἀλλ᾽ οὐ τοῦ Saya- 


gitiorum et malorum a crapula profici- του. RxErtsk. 


80 ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


αὐτὸν διαφθαρῆναι. καὶ *y&tp ^ ἂν εἰ μὴ ἐπετρέψαμεν, Uz 

ἀϑερωπείας ἂν ἔφη διαφϑαρῆναι αὐτόν. “εἰ δὲ σοι καὶ ὑπὸ 
τοῦ ἰατροῦ rarae, ὡς οὐκ ἀπέθανεν, ὁ ὃ μὲν ἰατρὸς οὐ 
φονεὺς αὐτοῦ ἐστὶν --- 0 ψοὶρ νόμος ἀπολύει αὐτὸν ----, διῶ 40 
δὲ τὸς τούτου πληγὰς ἐπιτρεψάντων ἡ ἡμῶν αὐτῷ, τρῶς ἂν 
ἄλλος. Sis ἢ ὃ διασάμενος ἡ nass χρῆσϑαι αὐτῷ φονεὺς εἴη 
ἄν; οὕτω. δὲ φανερῶς ἐλεγχόμενος ἐκ παντὸς τρόπου dro 
κτεῖνοι τὸν ἄνδρα, εἰ εἰς, τοῦτο τόλμης καὶ ἀναιδείας ἣ κει; ὡςτ᾽ 
οὐκ ἀρκοῦν αὐτῷ ἐστὶν ὑπὲρ τῆς αὑτοῦ ῦ ἀσεβείας ἀπολοψεῖ- 
Gau, ἀλλὰ καὶ ἡμᾶς, οἱ τὸ τούτου μίασμα ἐπσεξερχόμε- 
9a, ἀθέμιστα, καὶ ὠνόσιω δρῶν φησί. τούτῳ μὲν o οὖν πρέπει 128. 
καὶ ταῦτα καὶ ἔτι 3 τούτων δεινότερα χέψειν; τοιαῦτα δεδρα- 
κύτι" ἡμεῖς δὲ τὸν ϑανατον Φανερὸν ἀποδεικνύντες, τήν τε 
«πληγὴν ὁμολογουμένην εξ ἢ ἧς ἀπέσανε, τόν τε νόμον εἰς, τὸν 

695 πατάξαντα. τὸν φόνον ἀνάγονται, ἀντὶ τοῦ τσαϑόντος € εὔσ- 
σκήτστομεν ὑμῖν, τῷ τούτου Φόνῳ τὸ μήνιμα τῶν ἀλιτηρίων 
ἀκεσαμένους πᾶσαν τὴν πόλιν καϑαρᾶν TOU: μιάσματος δ 
καταστῆσαι. 


à. EEAHOOAOTIAX O YXTEPOX. 


O MEN ἀνὴρ, οὐ καταγνοὺς αὐτὸς Δ αὑτοῦ ἀλλὰ τὴν 
σπουδὴν τῶν κατηγόρων φοξηθεὶς, ? ὑπαπέστη᾽ ἡμῖν δὲ τοῖς 
φίλοις avri 7 ἢ ἀποϑανόντι | εὐσεβέστερον ὦ ὠμύνειν αὐτῷ. ἄρι- 
στα μὲν οὖν αὐτὸς ᾿ ἂν ὑπὲρ αὐτοῦ ατσελογεῖτο" ἐπεὶ δ 
τάδε ἀκινδυνότερον ἔδοξεν ἡ ἡμῖν εἶναι; οἷς μέγιστον ἂν πέν- 
Sog γένοιτο στερηϑεῖσιν αὐτοῦ, ὠπολογητέον. δοκεῖ δέ μοι 


10 


! Deest ἄν. 2 εἰ δ᾽ ἔτι καὶ 3. τούτου 4 ἑαυτοῦ 5 ὑπεξέστη 


᾿Αϑεραπείας} Sive ἀθεραπίας sive ἀθερα- [5ῈΜμ.᾿ 


πσείας exares, neutrum bene Graecum est : 
nam ut prius ab ἀθέραψ, ita posterius ab 
ἀϑεραπεύω sit repetendum, quorum neutri 
cum linguz Grzcz rationibus convenit. 
IpnzM. 

Εἰ δ᾽ ἔτι καὶ] TI. ei δέ τι xal — H. 51Ὲ- 
PHAN. Egoaliquando malebam εἰ δέ τοι καὶ, 
nunc vero censeo bene habere vulgatam. 
adhuc vero si largiar —. WEt1sk. 

Ἔτι τούτου δεινότερα} Loco. medii voca- 
buli malim τούτων, ob prozmissum ταῦτα. 


9. Ὁ μὲν ἀνὴρ] Accusatus homicidii, cujus 
loco (fuga enim discrimen capitis devita- 
verat) amieus ejus aliquis hanc dixit ora- 
tionem, veluti defensionem secundariam. 
Ipnrw. 

τάδε] Fuga eum declinare, et eludere 
tempestatem imminentem, odioque inimi- 
corum flagrauti cedere, et nos ejus. loco 
causam. dicere. Ob insequens ἀκινδυνό- 
πέρον, non. ἀκιγδυνότερα, suspicio fere oriá- 
tur ad. τάδε addendum esse ποιεῖν, IDEM, 


T-E-TI'PA'WOTI &'T. 
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X Ν 3 »"Νἢ e ἈΝ »" G5 e Ἀ G 
7r epi τον ἄρξαντα τῆς ““ληγῆς TO 0 (euo EMI, ὁ μεν οὺυν 
3 3 7 


διώκων οὐκ εἰκόσι τεκμηρίοις χρώμενος τοῦτον τὸν ἄρξαντα 696 
15 φησὶν εἶναι. εἰ μὲν ydp, ὥςπερ ἔλέπειν μὲν τοῖς ὀφθαλμοῖς, 
X 


5 , δὲ ^ 3 e ^ / ον c / M N 

(XOUEIV 06€ τοῖς σιν. οὕτω κατὰ (QUOIV ἣν ὑβρίζειν μεν τοὺς 

* dd m A V /. 55A ^ ^ c 

VEOUG, σωφρονεῖν δὲ τοὺς γεροντας, οὐδὲν ὧν τῆς ὑμετέρας 
Ζ » PPS N ee N KA 4 “ Χ 

κρίσεως ἔδει" αὐτὴ yopT ἡλικία TOV νέον XOLTEXpiIVE* VUV δὲ, 

λ N P A N » zl 

σσολλοι μεν νέοι σωφρονουντες, πολλοὶ δὲ πορεσβύται τσῶροι- 
Lo 55^ D ^ /, ^ ^ 7 

νουντες. οὐδὲν μᾶλλον τῷ διώκοντι ἡ τῶ Φευγοντι τεκμήριον 


ἱγίνονται. κοινοῦ δὲ τοῦ τεκμηρίου ἡμῖν ὄντος, τούτῳ τῷ 
20 wai προέχομεν" οἱ yag μάρτυρες τοῦτον φασιν ἄρξαι τῆς 
πληγῆς. ἄρξαντος δὲ τούτου, καὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων κατ- 
ηγορουμένων, ἀπολύεται τῆς αἰτίας. εἴτε γορ ὃ πτατάξας, 


1 , 
γίνεται 


Τοῦτον] Áccusatum absentem. Iprw. 

Βλέπει] Subaudi πᾶσίν ἐστι κατὰ φύσιν. 
Ipnrw. 

Οὕτω κατὰ] lnterponendum videtur 
καί, Inzw. 

Γίνεται] TI. γίνονται. H. SrEPHAN. 

τούτω] In hoc, statim subjiciendo, prz- 
stamus adversariis, modisomnibus. Rxisk. 

Τοῦτον] ltem τούτου proximum, non, ut 
adhuc, ad reum czedis, sed ad occisum red- 
eunt. IpEgw. 

Κατηγορουμιένων}] Subaudi ὀρθῶς xal 3i- 
καίως. etiamsi reliqua omnia vere recteque 
incusentur. InEw. 

Εἴτε γὰρ] Quod alterum εἴτε non inse- 
quitur, movet hoc suspicionem, b. 1. ali- 
quid deesse, ad hunc ferme modum. εἴτε 
yàp οὐδεὶς, [9 φονεύς ἔστιν subaudi,] aut 
enim nemo, scil. homicida est, εἴτε ὁ πα- 
τάξας — Verumtamen, ut verum falear, in 
hae reddenda sententia, non εἴτε — εἴτε 
videtur usurpaturus fuisse, sed potius ἢ --- 
5. deinde, si hanc interpretandi rationem 
probamus, eliam, post φονεύς ἔστι posito 
puncto (absoluta enim tum erit sententia) 
a novo sententie exordio leg. erit ὁ ἄρξας 
οὖν τῆς πληγῆς $. y. verum videtur potius 
vulgata h. 1. bene habere, sed alterum 
membrum hujus griphi deesse, quod quale 


fuerit, aut esse potuerit, haud video. Hu- 


jusmodi enim umbratilibus et vite lucem 
haud ferentibus, putidis et puerilibus so- 
phismatibus innutritas non sum. Alius 
aliquis hanc sententiam sic ferme planius 
enunciasset : εἰ à πατάξας μᾶλλον, ἢ ὁ ἀπο- 


^ D - ^ - 
«τείνας, ἐβιάσατο ὑμᾶς πρὸς τὸν ἰατρὸν ἐλθεῖν, 


ὁμοίως καὶ ὁ ἄρξας τῆς ποληγῆς μᾶλλον ὃ φο- 
γεύς ἔστιν, ἢ ὁ ἀμυνάμενος. Si verum est 
hoc [id quod proculdubio aperte falsum 
est] eum, qui prior pugnum sustulit et 


primum ictum intulit, magis, quam illum, 
qui vim illatam repulit, in causa fuisse, ut 
vos necesse liaberetis ad medicum con- 
fugere, liquet occisum potius pro homi- 
cida habendum esse, quam alterum. — 
Jam debebat alterum sequi oppositum 
membrum — εἴτε ὁ ἀνταμυνάμενος ὑμᾶς 
ἐβιάσατο μᾶλλον, ἢ ὃ ἄρξας, πρὸς τὸν ἰατρὸν 
ἐλϑεῖν, ὑμεῖς ἐστὲ oi φονεῖς, EV τῇ αἱρέσει τοῦ 
ἰατροῦ ἁμαρτόντες. Sin autem vis oblate 
repulsor magis, quam rixe exorsor et 
princeps, vos coegit ad artem medici re- 
ceptum habere, vos estis homicidz, qui in 
delectu medici erraveritis. Sententia hzec 
si probetur, post ἐπὶ τὸν ἰατρὸν ἐλϑεῖν sit 
interponenda. [Illa superius a me anno- 
tata in medio relinquam ; qua tum in 
chartas conjiciebam, cum dialecticam An- 
tiphonteam minus callerem ; quamquam 
ne nunc quidem calleo ; neque tanti est ut 
perdiscam.  Videor mihi tamen aliquan- 
tulum in ea magis nunc profecisse. Expro- 
mam itaque conjecturam, quze in mentem 
venit locum hunc Latinum facienti. Seili- 
cet pro εἴτε leg. esse simpliciter εἰ, et ad 
πατάξας addendum φονεύς ἔστι. — Colligit 
sic: vos, adversarii, paulo ante sic argue- 
batis. qui vulnera alicui imposuerit tam 
Sszva, ut sauciatus necesse haberet medi- 
cum arcessere, cujus inscitia eum tollit ; 
ille agzzressor necasse sauciatum dicendus 
est. Hoc si verum est, verum ilem est 
alterum hoc meum argumentum. Qui 
verberibus ingerendis aliquem lacessat 
ad reverberandum, homicida sui est, si 
reverberantis vehemenlia modum exce- 
dens necem illi consciverit. Erit tum ὁ 
πατάξας v. ult. nom ὁ πρῶτος, sed ὁ δεύ- 
τερος πατάξας. mon verberator, seu rixo 
sator, sed reverberator, seu aecepte in- 
M 
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697 διὰ τὴν πληγὴν βιασάμενος ὑμᾶς ἐπιτρεφθήναι ἰωπρῷ, μῶλ- 
λον TOU ὠτσοκτείναντος φονεύς ἐστιν, ὃ ἄρξας τῆς πληγῆς 
φονεὺς γίνεται. οὗτος quai ἠνώγκασε τόν τε ὠμυνόμενον ὡν- 

698 τιτύστειν, τόν TE πληγέντα ἐτσὶ TOV ἰωτρὸν ἐλθεῖν. ὠνόσιφῳ 
ydo δ γε διωκόμενος πάϑοι, εἰ μήτε ἀποκτείνος ὑπὲρ τοῦ 25 
ἀποκτείναντος μήτε ἄρξας ὑπὲρ TOU ἄξαντος φονεὺς ἔσται. 
ἔστι δὲ οὐδὲ ὃ ἐπιβουλεύσας οὐδὲν μῶλλον 0 διωκόμενος τοῦ 
διώκοντος. εἰ yep ὃ μὲν ἄρξας τῆς πληγῆς τύπτειν καὶ μὴ 
ἀτσοκτείνειν διενοήθη, ὃ δὲ ἀμυνόμενος ὠποκτεῖναι, οὗτος δὲν 
ὁ ἐπσιβουλεύσας εἴη. νῦν δὲ "καὶ ὁ ἀμυνόμενος, τύστειν καὶ 
οὐκ ἀποκτεῖναι διανοηϑεὶς ἥμαρτεν, εἰς ἃ οὐκ ἐβούλετο πα- 
τάξας. τῆς μὲν οὖν πληγῆς βουλευτὴς ἐγένετο, τὸν δὲ 9ᾷ- 
vaoy πῶς “ὧν ἐπεβούλευσεν, Ov γε ἀκουσίως ἐπάταξεν ; 

699 οἰκεῖον δὲ τὸ ἁμάρτημα τῷ cola: μᾶλλον ἢ τῷ ὠμυνο- 

ἔνῳ ἐστίν. ὁ μὲν ydp ἃ ἔπασχεν ἀντιδρῷν ζητῶν, ὑπ᾽ 
ἐκείνου διαζόμενος ἐξήμαρτεν" 0 δὲ διὰ τὴν αὑτοῦ ἀκολα- 
σίαν πάντα δρῶν καὶ πάσχων, καὶ τῆς ἑαυτοῦ καὶ τῆς 
ἐκείνου ὡμαρτίας 4 δικαιός φονεὺς εἰναΐ ἔστιν. ὡς δὲ οὐδὲ 

7 ^ 2 N Na m e 

κρείσσων ὧν, Θλλᾷ SAN ὑποδεέστερος a ema XE ὕμῦνε- 
το, διδάξω. ὃ μὲν ὑβρίζων καὶ παροινῶν πάντ᾽ ἔδρα καὶ 
οὐδὲν ἡμύνατο" ὁ δὲ μὴ πάσχειν ἀλλὰ ὠπσωϑδεῖσϑαι ζη- 


1 δδὲ 


ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


3 Deest καί, 3 Deest ἄν. 4 δικαιότερος 


juriz ultor. Et banc argumentandi ra- Εἰς ἃ] Seil. μέρη τοῦ σώματος. wel εἰς 


tionem in Latinis meis expressi. In Access. 
ad sua Antiph.] Tow. 

᾿Ἐσσιτρεφϑῆναι)] Ob przmissum ὑμᾶς 
malim ἐπιτρέψαι. nam egri ἐπιτρέπονται 
medico, amici egrotantis eum ἐπιτρέπουσι. 
Ipgu. 

Ὅδε διωκόμενος] Videtur illa syllaba δὲ 
e proxima syllaba 3: orta, ideoque ampu- 
fanda esse, aut saltim leg. 2 ye διωκ. nisi 
malis 53e accipere pro οὗτος, et sane accu- 
satum interdum appellat τοῦτον. sed tum 
leg.sit cum articulo ὅδε à Qiexópetvoc, ut haec 
duo vocabula ὁ 3iex. interpretamento sint 
vocabuli ὅδε, Si accusatus pro homicida 
habebitur, tametsi cccdem non commise- 
rit, qui autem reapse commisit, is insons 
si habebitur; porro, qui rixam exorsus 
non sit, si is tamen nihilominus existima- 
bitur exorsus esse ; contra vero, qui re- 
vera jurgii princeps fnit, eum ab hac cul- 
pa opinio falsa absolvet: impium facinns 
id fuerit, et eveniat ei injuria infanda. 
Ipkx. 

τύπτειν] Subaudi μόνον, Inz.w. 


τοσοῦτον μέτρον, ὅσον obw ἐβούλετο, IDEM. 
᾿Επεβούλευσεν} Imo vero ἐβούλευσεν : est 
enim hoc verbum in hac re legitimum. 
Sin autem vulgatam servabimns, erit αὖ- 
τῷ subaudiendum, vel σούτῳ potius, quod 
semper est subaudiendum, sive vulgatam 
tenebimus, sive conjecturam nostram ad- 
optabimus. Inzw. 
Δρῶν xal πάσχων] Scil. à ἔδρασε καὶ ἔπα- 
IpnEMx. 
Καὶ τῆς] Imo vero ἐφ σῆς ἑαυτοῦ, ἢ 
Ti;—. ΤῈ μ. 

᾿Αμαρτίας] TT. ἁμαρτίας αἴπιος δικ, H. 
SrEPHAN. Qnuo nil opus est, si placet, 
ut modo suadebamus, ἐκ τῆς ἑαυτοῦ, ἢ τῆς 
ἐκείνου. InEM. 

Εἶναι] Id est, νομίζεσ)γαι, ὑσσολαμβάνε- 
σϑαι. IngM. 

Κρείσσων ὧν} Imo vero κρεισσόνως adver- 
bialiter. v. versu 4. p. 83. et sie quoque 
ὑποδεεστέρως. IpnxM. 

ὯΩν ἔπασχεν] Id est, ἢ caüra ἦν, ἃ ἔπα- 
σχεν, scil, ὁ διωκόμενος, IpEM. 

Ὁ μὲν] Adde γάρ. Inga. 


θε. 
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τῶν. ὦ TE ETTOLU y, EV. (EMOUU LUC ETTOLU Y, EV, ὦ T. εὐρῶσε᾽ TOO πᾶ- 
, ^ ^» : 3 , ^ 2 3 Pu S 
ϑήμωτα βουλομενοξ' duquel, ἐλασσόνως ἢ κατ᾽ ἀξίαν 
^ y QS E dup 5 Ww / ΟΡ ἡ 
τὸν ἄρξαντα ἡμῦύνετο. κοι OUX. ἔδρα. εἰ δὲ κρείσσων ὧν τὰς 
Fs NM Bus NN : 3 e; / 
χείρως κρεισσονως ἡμῦύνετο ἢ εἐπασχεν, οὐδ᾽ οὕτω δῴκαιος 
M s: 7 3 τὰ p. δι Ν 2 
40 ὑφ᾽ ὑμῶν καταχαμβάνεσθαι ἐστί. τῷ μὲν "yop ἄρξαντι 
n. s *3 / τ 3 ἐν δ N ὥ 
πανταχου petet ot εὐαστ τίμια επικείτῶιν Τῷ δὲ οἰμυυνομένῳ 
m 2 / M Ne ep / 
οὐδαμοῦ οὐδὲν ἐπιτίμιον γέγρωσται. πρὸς δὲ TO wire δὲ- 
Z 7 3 3 7 5 Z E] N ε Ν 
xu μήτε ὠδίκως ? ἀποκτείνειν οτσοκεκριται" οὐ γῶρ UT7rO 
»" Ld 3 3 c N $92 2 ^" € - i 3 ᾿ € ς 
τῶν πληγῶν ὧλλ ὑπὸ TOU iOTpOU ὁ ἀνήρ ἀπσέθανεν, ὡς οἱ 
, £v 3 ᾿ N Led 4 
μῶᾶρτυρες μαρτυρουσιν. ECTI δὲ καὶ ἡ τύχη τοῦ ἄρξαντος 
ζ “5 Y M 5 / / 14 
Xo οὐ TOU ομυνομένου. ὃ μὲν *yotp. ἀκουσίως παντῶ δρώσας 
N ^ 3 4 / τα δῇς ΔΕ , f 
καὶ πασῶν ὡλλοτριῳ TU κέχρηται" o δὲ ἑκουσίως Tr TO. 
Ὑ". 5 Ll € Lo 5) Vi /, ^ 
29. 1 πράξας EX, τῶν αὑτοῦ εἐργῶων τὴν τὐχῆν “προαγόμενος, 7" 
t : e " χὺν ἐῶ 5 "9 . ^ 
αὑτοῦ ὠτυχίᾳῳ ἡμαρτεν. ὡς. μεν οὖν * οὐδενὶ ενοχχὸς τῶν 
"d c δ 4 3 N 3 by 3 δέ. 
ποτηγορημένων ο διωκόμενος ἐστιν. πτοθεθεικται. εἰ 06 τις 
^ N N Lad N λ N ^ 2 «v 
κοινὴν μὲν τὴν πρᾶξιν, κοινὴν δὲ τὴν ἀτυχίαν αὐτῶν ἡγού- 
ὦ di^ ἃ N 5 / m N 7 5 
peevoc. eon, 3 μηδὲν ὡπολυύσιμον A0 OV 4 καταλήψιμον ex 
^ z Ἵ "NGC Cf δ᾿ τῷ 3 / 
τῶν" AE"VOREVOV. 94V 3661 δ αὐτὸν ὄντα, καὶ οὕτως ἀπολύειν 
d $ , 7 Lnd 7 Ν / 

9 JA X0V ἢ καταλαμβάνειν δικαιόν ἔστι. τόν τε yop διώκοντα 
uir Ἀ7 " N ^ "v el E 
οὐ δίκαιον καταλαμᾷδάνειν, μη σαφως διδάξαντα ὅτι ἀδι- 

"m nias is n Ἵ 3 £55 ^V N : p] NE 
κεῖται TOV Tt φεύγοντα ἀνόσιον ὡλῶναὶ, μη φῶνερως EXES- 

CASES ES Ye - c ^ No N / Ls 
χθέντω ἃ ἐπικαλεΐτωι. οὑτωσὶ T E εκ παντὸς τρόπου τῶν 
a / 3 ΄ e" S N I / € n 
ἐγκλημάτων ὠὡτσολυομέενου. TOU ἀνδρὸς, ἡμεῖς ὁσιώτερον ὑμῖν 
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* 


! μὴ 2 Deest ἀποκτείνειν. 


6 αὐτῶν 


Μὴ δικαίως} Imo vero μήτε δικαίως, ex 
formula juris. InrEw. 

᾿Αλλοτρίᾳ] Fortuna aliena uti dicitur 
aliquis, qui rem gerit seu prospere, feli- 
citer, sapienter, gloriose, seu contra, non 
eo, quod ipse rem sic fuisset, utramvis in 
partem, exsecuturus, si solus eam per se 
gessisset, sed, quod allerius alicujus, cum 
quo illi ea res communis fuit, intervenit, 
seu secunda fortuna, seu adversa, qua 
istum seu extulit et in sublimi collocavit, 
sive dejecit et everlit. verbo, propter 
consortium cum alio, merita illius parli- 
cipare. ul si pii centum e. c. eadem nave 
vecti cum uno impio, propter hunc unum 
una cum eo pereant. InEw. 

ΤΙροσαγόμενος)] Ad se arcessens, advo- 
cans, consciscens sibi. sic dedi de meo, 
pro vulgari zpozy. InEM. 

Αὐτῶν ὄντα} TI. αὐτὸν ὄντα, H. 5τὲ- 


3 * προσαγόμενος 


4 οὐδὲν 5 * μκηδέν᾽ 


7 Deest δέ. 


PHAN. 

Δίκαιον] Non damhabo; potest enim 
αὐτὸν subaudiri: zquius est eum absolvi, 
quam condemnari. Atticismo tamen con- 
venientius sit δίκαιοί ἔστε legi, vos de- 
ceat magis absolvere, quam condemnare. 
Rzrisx. 

Τόν τε yàp διώκοντα οὐ δίκαιον] Videtur 
locus ita esse corigendus: τὸν μὲν γὰρ 
διώκοντα δίκαιον καταλαμβάνειν [sine parti- 
cula infitiante]. nam accusatorem quidem 
jus et fas est condemnare eum, qui non 
perspicue docuerit, injuria se fuisse lz- 
sum. τὸν δὲ [per delta, non per tau] φεύ- 
yovra ἀνόσιον ἁλῶναι. reum vero conde- 
mnari sit nefas eum, qui non perspicue 
criminum incusatorum fuerit convictus. 
Ipnrw. 

*OcióTtgoy] Quam nempe accusatores 
paulo ante fecerant, v. p. 80. v. 12, Inzw. 


84 ANTIPOONTO£Z TETPAAOFPIA LY. 


3 / ει. ἃ 3 e N Ν P4 LI / 
ετσισκήτστομεν ὑπὲρ αὐτου, μή TOV φονέα ζητοῦντας κολώ- 


N MR Ὁ 3 ΄ e 

£e 70V κολγῶρον [ζητεῖν] O7 OXTEWEW. O 
7 ^ 3 7 ^N 7 » 

XTENOCG TOU ? ὠποϑανόντος οὐδὲν ησσον τοῖς ἃ 


^ 5 
TE γῶρ ὦσο- 
3; f , 


4.2 ΚΡ 4 3 7 EV , ΄ 
7FOG0V EG 71V, οὗτος TE ἀνοσίως διαφϑαρεὶς διπλώσιον καϑί- 
Ν , — ? / - 3 , 2t 
0710: TO μιᾶσμαᾶ των αλιτηριῶν τοις αἰ σοκτείνασιν CGUTOV. 
^ I / M l UOS NETS icd 
ταυτα οὖν δεδιότες, τον μεν κασωρὸν ὑμέτερον ἡγεῖσθε £I Voti 
N ^ / 


5 7] ^ ΕΣ Á ἈΝ A 
702 ἀπολύειν τῆς αἰτίας, TOV δὲ 


3 y 
μιαρὸν τῷ χρόνῳ ἀποδόντες 


^ men τ e N 
φηναι τοῖς ἐγγίστα τιμωρεῖσι) αι ὑπολείπετε᾽ οὕτω yc 


à / A - , 7 3 
IX OLIOT LT OG. Και O0 10 T C'T OG πράξαιτ 


1 Absunt unci. 


Ἐπισχήπτομεν) Sic dedi de meo, pro 
vulgari ávzezx. nos vobis injungimus et 
demandamus. Ipzw. 

᾿Αποκτείνας} Scil. τὸν Savóvra, ξὰν àyri- 
φονευϑῇ ἀδίκως xal ἀνοσίως. Inxw. 

τοῖς αἰτίοις] Scil. τούτου τοῦ φόνου, τοῦ 
δευτέρου. iis qui czedem hanc secundam, in 
ultionem prioris, consciscunt. InEw. 

Οὗτος] Imo vero οὕτως : manet enim 
oratio in eodem subjecto, non desilit ad 
aliud; seu duo illa vocabula ἀποχτείνας 
et διαφϑαρεὶς ad eandem personam red- 
eunt, Contra, in vulgata ὁ ἀποκτείνας et 
οὗτος sibi opponuntur, velut duz diverse 
persone. Iprew. 

Ὑμεέτερον] Scil. ἔργον vel καθῆκον, Con- 
structio hzc est : ἡγεῖσθε ὑμέτερον εἶναι [id 
est προσήκει» ὑμῖν] τὸ τὸν xaSagov ἀπολύειν. 
ΓΡΕΜ. 

Τὸν δὲ μειαρὸν ---Ἴ Carent hzc sententia 
sana. Nam si peremtus ipse sui fuit ho- 
micida, quid opus erat spem ostendere de 
vero homicida olim aliquando in lucem 


3 
eV. 
2 θανόντος 


prodendo. Sin autem ab alio quopiam 
peremtus est, ecquis ille homicida est, si 


-accusatus non fuit, qui negatur fuisse. 


Nemo enim alius intervenit. Ergone fru- 
sira istzec atque temere ita projecta dice- 
mus? Haud ausim affirmare. Quod si 
ergo sana his quoque inesL sententia, vi- 
detur sophista judicibus auctor esse, ut 
accusalores a se cum hac excusatione di- 
mittant. ^O boni, non liquet, quinam hu- 
jus peremti homicida fuerit. Nunc qui- 
dem abite domum, et ab hujus rei perse- 
cutione desistite. Nam is profecto insons 
est. Salvum vobis semper manet jus 
vestrum peremti homicidam in jure per- 
sequendi, si quando per temporis longin- 
quitatem fiat, ut is deprehendatur atque 
noscitetur. Quod quia futurum nunquam 
erat, quippe negatum, tantundem erat, 
atque accusatores honesta oratione, εἴ 
cum ludibrio spei negaíz, a foro su 

blande ablegare. Inzw. i, 
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ΑΝΤΙΦΩΝΤῸΣ 
ΠΕΡῚ TOT ΠΡΌΔΟΥ, 60NOT 
ΛΟΓῸΣ. 


ΥΠΟΘΕΣΙΣ. 


10 


ΕΛΟΣ τις Μιτυληναῖος ἀνὴρ ἐξ ᾿Αϑηνῶν κατ᾽ ταὐτὸν ἀγήγετο Ἡρώδῃ εἰς τὴν Αἶνον" ὡς δὲ 
πλέοντες ἐγένοντο ἐν 7 ἢ Μηθύμνη τῆς Λέσβου, ἐπειδὴ ἀστέγαστον ἣν τὸ πλοῖον, εὑρόντες ἕτερον 
ἐστεγασμένον μετέξησαν. εἰσελϑόντων δὲ αὐτῶν ἐν αὐτῶ, ἐξῆλθε περὶ τὴν ἑσπέραν ὃ Ἡρώδης, 
καὶ οὐκέτι εἰσῆλθεν. ἐπανελθόντος οὖν αὑτοῦ τοῦ Ἕλου (μόνου, οἱ συγγενεῖς τοῦ τελευτήσαντος 
ἐγράψαντο μὲν τὸν Ἕλον ὡς κακοῦργον, ἐν δὲ τῷ δικαστηρίω ἀγωνιζόμενοι εἶπον" ὅτι καὶ ἀπέ- 
χτεινεν αὐτόν. ὁ δὲ τὸ μὲν τῆς κακουργίας ἔγκλημμια ἀπολύεται παραγεαφικῶς, λέγων κακούργους 
εἶναι τοὺς κλέπτας καὶ λωποδύτας, ὧν οὐδὲν ἀπέδειξάν μὲ ποοιήσαντα. μεταβαίνει δ᾽ ἐσσὶ τὴν 

28. ὑπὲρ τοῦ φόνου ἀπολογίαν, καὶ στοχαστικῶς ἀγωνίζεται. τὰ δὲ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἄχρι τέλους κοινά, 





a. EBOYAOMHN ' pe, e ἄνδρες, τὴν δύναμιν τοῦ 703 
λέψειν καὶ τὴν ἐμπειρίαν. τῶν πράώγματων LET ἰσου ges 
καϑεστάναι τῇ τε συμφορᾷ καὶ "b κακοῖς τοῖς γεγενημέ- 
γοις" νῦν δὲ τοῦ μεν πεπείραμαι πέρα τοῦ προσήκοντος, " τοῦ 

80 δὲ ἐνδεής εἰ εἰμι! μᾶλλον του συμφέροντος. οὗ μὲν γάρ με E 2 
κακοπαθεῖν τῷ σώματι μετὰ τῆς αἰτίας τῆς ου ) προσηκού- 
σης. Ero Joi vió με ὠφέλησεν 7 ἐμπειρία" οὗ δέ μξε δεῖ 
σωθῆναι μετοὶ τῆς ἀληϑείας εἰπόντα τὸ ὁ γενόμενα, € εν τούτω 
με βλάπτει ἡ 7 TOU λέγειν ἀδυναμία. πολλοὶ yc ἤδη τῶν 
οὐ δυναμένων λέγειν ὥπιστοι γενόμενοι τοῖς ἀληϑέσιν; αὖ- 
τοῖς τούτοις ὠτσώλοντο, οὐ δυνάμενοι δηλῶσαι αὐτά" πολλοὶ 

35 δὲ τῶν λέγειν δυναμένων «πιστοὶ γενόμενοι τῷ ψεύδεσθαι, 

! Deest μέν. 


&, Ἐξ ἴσου] Valet h. 1. idem atque ἀξίως, 
ἁρμοζόντως, πρεπόντως. Sententia non hzec 
est: vellem parem modum facundie et 


experientiz& mihi inesse, seu, me facun-, 


dum pariter esse, atque sum rerum peri- 
tus. Sedistzc: vellem mihi et facundiam 
et usum rerum, przsenti huic mez cala- 
mitati parem atque convenientem esse, ut 
per illa hoc possem facilius et eequius hanc 
ferre atque depellere. ΙΡῈμ. 

To) μὲν} Scil. τοῦ γενέσϑαι € ἐν συμφορᾷ 
καὶ κακοῖς. καὶ διὰ τοῦτο καὶ ἐν ἐμπειρία 
πραγμάτων. IDEM. 

Τοῦ δὲ] Scil. τοῦ δύνασϑαι λέγειν. Ink M. 

Οὗ μὲν yàg] In carcere puta. v. p. 131. 


29.et 31. ed. Steph. InEw. 

Ἔδει] Num δεῖ in presenti, an potius 
οὐκ ἔδει. 0n oportebat, id est, οὗ ἐκακοπάθησα 
«τέως, οὐ δέον. ubi molestias et cruciatus 
pertuli adhuc, prxter meritum meum. 
Iprw. 

οὗ 32] In judicio. Inzw. 

τοῖς ἀληϑέσιν] Non dubito rescribere 
τῷ ἀληθεύειν, tum propter istud 2 ψεύδε- 
σϑαι, tum ob facilem errorem in MSS. 
Tavron. Subaudi ἐπί, idem est ac si 
dixisset ἐπὶ 75 ἀληϑείᾳ, ἐν τῷ ἀληϑεύειν.. 
Rxisk. , 

Αὐτοῖς τούτοις] Id est, δι’ αὐτὰ ταῦτα. 
τἀληθῆ, 0ῈΜ. 


86 ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


704 τούτῳ ἐσώϑησαν, διότι ἐψεύσαντο. ἀνώγκη οὖν, ὅταν τις 
ἄπειρος ἢ ἢ τοῦ ἀγωνίζεσθαι, € emi τοῖς τῶν κατηγόρων λόγοις 
εἶναι μᾶλλον ἢ eT αὐτοῖς τοῖς ἔργοις καὶ τῇ eret τῶν 
πρωγμώτων. ἐγὼ οὖν, t) ἢ ἄνδρες, αἰτήσομαι ὑμᾶς, οὐχ, ἅπερ 
οἱ πολλοὶ τῶν | ὠγωνιζομένων ἀκροῶσθαι σφῶν αὐτῶν αἰτοῦν- 
do σφίσι μὲν αὐτοῖς ἀπιστοῦντες; ὑμῶν δὲ KW 
κότες ἄδικόν TI εἰκὸς yea ἐν ἀνδράσι γε rye καὶ 40 


I 

ἄνευ τῆς αἰτήσεως τὴν ἀκρόασιν ὑπάρχειν τοῖς φεύγουσιν, : 
705 οὗπερ καὶ οἱ διώκοντες ἔ ἐτυχον ἄνευ eds —' τάδε δὲ ; 
δέομαι ὑμῶν, συγγνώμην ἔχειν μον, ᾿τοῦτο μὲν ἐᾶν [ie τῇ ᾿ 
γλώσσῃ ὡμάρτω, xc ἡγεῖσίδωι ἀπειρίᾳ μῶλλον “αὐτὸ ἢ ' 
εὐδικίᾳ ἡμαρτήσϑαι; τοῦτο δὲ. ἐῶν τι opos ET 4, Aen : 


μᾶλλον ἢ δεινότητι εἰρήσίγαι. οὐ γὰρ δίκαιον οὔτ᾽ ἔργῳ ἶ 
ὡμαρτώντα à p ῥήματα mu yet, οὔτ᾽ ἔργῳ ὀρθῶς πρῶ ay- 190. 1 
"E διὰ ὃ ῥήματα ἀπολέσθαι" τὸ pe ydg δήμα vue Ξγλωσσης 
ὡμάρτημό ἐστι» τὸ δ᾽ & des τῆς γνώμης. ἀνώγῃ, δὲ: κινδυ- 

706 νεύοντα: περὶ αὑτῷ καί. πού τι καὶ ἐξαμαρτεῖν. οὐ" yop 
μόνον. των λεγομένων ἀνάγκη ἐνθυμεῖσθαι, ἀλλεὶ xoi τῶν. 
ἐσομένων. ἅπαντα γὰρ τὸ ἐν ἀδήλῳ € al ὄντα: ἐπὶ τῇ τύχῃ: 
μᾶλλον ἀνοίκειται ἢ 7h προνοίριι ταῦτ᾽ οὖν ἔκπληξιν. πολλὴν δ᾽ 
παρέχειν αἰνούγγηοή, ἐστὶ: τῷ κινδυνεύοντι. ὃ ὁρῶ: yop. ἔγωγε: κοΐ; 
τοὺς πάνυ ἐμπείρους του ῦ ἀγωνίζεσθαι πολλῷ" ἘῸΝ ἑαυτῶν" 

23 αὐτῇ 


1 τοῦτο μὲν. συγγν. Ev μοι, ξὰν 3 γλώττηφ: 


, ^ L2 -- ΄ " - 
Ἐπὶ τοῖς τῶν κατηγόρων λόγοις. eivai] In- 
facundus etimperitas fori si tu sis, necesse 


tibi. est, ut sisin:potestate; arbitrio atque 


fortuna linguz adversariorum ; quz lin- 


guasi mitis οἱ buniana est, potest reus; ab' 


ea acecusatüs, nonnuüllam spem absolutio- 
nis habere; sin'autem acerba: οἵ βνα et 
belluina est, plane desperandum est reo, 
et prorsus periit. ἐπὶ τοῖς ἔργοις εἶγαι, est, 
prout aut zequa' et' probabilis, ant iniqua 
et nullo modo excusabilis causa est, ἃ δαὶ 
vincere, aut cadere. ΡῈ Μ: 

Γὰρ] Reddit rationem dicti; rogant vos 
vestre" audientig benevolentiam. εἰ yàp ὑμῶν 
οὗ πρρκατεγίνωσκον ἄδικόν τι, οὐκ ἂν ἐδέοντο 
ὑμῶν οὕτως, nanrmisi vestrz zequitati diffi- 
derent, non essent id rogatüri. εἰχὸς y&p-—. 
ΤΡῈΜ: 


᾿Αγαϑοῖς] Post ἀγαϑοῖς deesse videtur^ 
λέγουσι. reis enim verbà facientibus coram 


viris bonis et honestis; par est, ut parata 


presto sit audienti; benevolenlia, etiamt: 


sine'illis:sprecibus. Ipgw. 
Οὗπερ] Constructio simplex et plana'fe 


rebat Zee scil. ἀκροάσεως. veram: maluit. 
orator ad occultum aliquid respicere, quod 
subaudiendum reliquit. | scil; ; post φεύγου-" 
ciy subandiendum. est ὅπερ ἐστὶ πρᾶγμα, 
qua res cst; cujus potiti-erapt aceusatores- 
eliam sine rogatione. IprM. 

Αὐτὴ} Scil. τῇ γλώσδῃην sic iw dativo" 
dedi de meo, pro vulgari αὐτήν. natum hu- 
jus loci vitium, id quod aliis quoque sine 
nuüniero locis accidit; e: more librariorüm 
vetüstiorum iota dativi non'subseribendi; 
sed ad'latus adseribeudi. quo e iota 588: 
pissime v exstitit. Schedze Goensianz? 
Scaligerum perliibent' correxisse'7? 759 
quod' si vere" Scaliget' exaravit, ejus' 
merntént diviuando' consequi ' liaud: valeo- 
Sed' proculdubio ille aliud quid dederat: 
notus: est Grocismüs' ἡμαρτῆσθαι αὐτῇ 
pro ὑπ᾽ αὐτῆς: Possit quoque αὐτῆξ᾽ legi. 
Iprnw: 

Αὐτῷ] Hoe, an αὑτοῦ przstet, ambigo 
adhuc. Scaligerum αὑτῶν correxisse per- 
liibent: seliedze- Goensiame, de: quo item 
valde dübito. ΤΡ ῈΜ: 
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λέγοντας, ὅταν ἔν τιν; κινδύνῳ ὥσιν" ὅταν δ᾽ ἄνευ κινδύνων 

τι διατράσσωνται, μῶλλον ὀρϑουμένους. ἡ " μὲν οὖν αἰτησις, 

ὥ Ὁ ἀνδρες, καὶ V νομίμως καὶ ὁ ὁσίως ἔχουσα, καὶ ἐν τῷ ὑμετέρῳ 

δικαίῳ οὐχ ἧσσον ἢ ἐν τῷ ἐμῷ" περὶ δὲ τῶν ᾿ κατηγορημέ- 
10 νων ἀπολογήσομαι καὶ ὃ ἕκαστον. 

β. Πρῶτον μὲν οὖν, ὡς παρανομώτατο καὶ διαιότοτα 
εἰς τόνδε τὸν ἀγῶνα καϑέστηκα, τοῦτο ὑμᾶς διδάξω, οὐ 
τῷ φεύγειν ὧν τὸ πλῆθος τὸ ὑμέτερον — ἐπεὶ κἂν ἀνωμό- 
ΤοΙς ὑμῖν καὶ μὴ: κατοὶ νόμον μηδένα ἐπιτρέψοιμι περὶ pes 7077 
σώμωτος τοῦ ἐμοῦ ῦ διωαψηφίσασϑαι; & ἕνεκώ γε. τοῦ πιστεύειν 
ἐμοί τε μηδὲν ἐξημαρτῆσϑαι εἰς τόδε τὸ πρᾶγμα, καὶ ὑμῶς 

15 γνώσεσθαι το δίκαια το &AA ἵνα ἢ τεκμήρια ὑμῖν καὶ τῶν 
ἄλλων πραγμάτων καὶ τῶν εἰς ἐμὲ ἡ τούτων βιαωιότης καὶ 
τραρανομία. πρῶτον 7 yao κακοῦργος ἐνδεδειγν μένος φόνου 
δίκην φεύγω, ὃ ) οὐδεὶς πώποτ᾽ Erat τῶν ἐν τῇ yn ταύτῃ. 
καὶ ὡς μὲν. οὐ κακοῦργός epa οὐδ᾽ ἔνοχος τῷ τῶν κακούργων 
νόμω, αὐτοὶ οὗτοι τούτου μάρτυρες γεγένηνται" περὶ γορ 
τῶν κλεπτῶν καὶ λωποδυτῶν ὁ ὃ νόμος κεῖται, ὧν οὐδὲν ἐ ἐμοὶ 

20 “προσὸν ἀτσέδειξαν. οὕτως εἴς yt ταύτην τὴν ἀπαγωγὴν 


! κατηγορουμένων 


Ἐν τῷ ἐμῷ] Post ἐ ἐμῷ deesse videlur 
αὕτη, subaudi ἐστί, rogatio legumque ci- 
vilium et divini juris sanctimoniz, ve- 
sirisque non minus, quam meis juribus 
aecommodata, hec est. vult dicere, non 
minus convenit vos eam admittere, quam 
me ad vos afferre. Inzw. 

β΄. οὐ τῷ φεύγειν] Id est, οὐκ ἐπὶ τῷ φ. vel 
οὗ διὰ τὸ φ. vel οὐχ ὅπως φεύγοιμεοι. non quo 
defügiam eonventum vestrum, non quo 
reeusem eoram vobisstare. Significat in- 
vitissimum se hoc certamen obisse, non 
quo difífidat, sive causae suze, sive judicum 
squitati. Respiciunt itaque istzee ad illud 
βιαιότατα. Si per me stetisset, hic nunc 
non starem. Ipzw. 

Μὴ κατὰ Vópaty (μηδένα! Id est, μὴ κατὰ 
νόμον τινά. etiamsi lex nulla esset, cogens 
jadices in hujus modi causis ad cogno- 
scendum. sed post μηδένα videlur 3ixáQov- 
σιν deesse. InEM. 

Ῥεχμήρια) Imo vero τεκμήριον. ob inse- 
quens βιαιότης καὶ παρανομία. lnEM. 

Καὶ τῶν εἰς ἐμὲ] Adde aut «ταρασκευῶν, 
aut ἐπιβουλῶν, aut tale quid. Ing. 

Κακοῦργος] Queritur, quod, eum in li- 
bello aecusatorio, ex quo exhibito actio 
ἔνδειξις dicta instituta esset, reus latrocinii 
fuisset factus, et pro tali ad judices dela- 


tus (h. e. ἐνδεδειγμιένος) tamen in ipsa 
actione, yel dictione causz, non latrocinii, 
sed czdis patrate accusetur. Ejusmodi 
factum novi et inauditi exempli esse, nun- 
quam in foro Attico visum. InEw. 

Ὃ νόμος} Subaudi, ὁ περὶ vv κακούργων 
κείμενος. lex preeeipiens de κακούργοις, ma- 
leficis, lata est ad compescendos fures ef 
manticularios, non autem ad homicidas 
pertinet. IpEx. 

Hgoziv] Sie eorrexerunt Stephanus et 
Sealiger Aldine vitium πρὸς ὅν. poterat 
quoque «goz$xov corrigi. atqui non do- 
cnerunt, me aut ad classem furum, aut 
ad classem mantieulariorum pertinere. 
Inzw. 

Εἴς γε ταύτην τὴν ἀπαγωγὴν] Id est, ἐν 
TobTo τῷ ἀγῶνι, ὃς ἔστιν ἀγὼν ἀπαγωγὴῆς. 
fures, latrones et similes primum apud ar- 
chontas ἐνεδείκνυντο indicabantur. hi ar- 
chontes tum e collegio undecimvirorum 
deputatos in domum vel ad latebram il- 
lam, ubi latebat indicatua reus, mittebant, 
qui eum in carcerem ducerent. In ejus- 
modi eausis erat 5 ἔνδειξις copulata eum 
τῇ ἀπαγωγῇ. Qui antem cwdis solum- 
modo aceusareatur, hi non omnes ἄστή- 
yorvo. non omnis φόνου δίκη erat etiam &a- 


yayf, ἴνεμ. 


88 ANTIOGONTOXZ 


708 νομιμωτάτην καὶ δικαιοτάτην meorum ὑμῖν τὴν 
απτοψήφισίν - φασὶ δὲ Ἰαὖ τότε ἀποκτείνειν μέγα: M 
κούργημω εἰναι; καὶ ἐγὼ ὁμολογῶ μέγιστόν γε: καὶ τὸ 
ἱεροσυλεῖν, καὶ τὸ προδιδόναι τὴν πόλιν" ἀλλὰ χωρὶς περὶ 
αὐτῶν ἑκάστου οἱ νόμοι κεῖνται. ἐμοὶ δὲ πρῶτον μὲν; οὗ τοῖς 
ἄλλοις “εἴργεσθαι προωγορεύουσι τοῖς - φόνου φεύγουσι 

709 τοὺς δίκας, “ἐνταυθοῖ πεποιήκασι τὴν κρίσιν, ἐν τῆ ὠγορᾷ" 25 

Á 
ἔπειτα τίμησίν μοι ἐποίησαν, τοῦ νόμου Manes τον ὦπο- 
κτείναντα ἀντατσολανεῖν, οὐ τοῦ ἐμοὶ συμφέροντος ἕνεκα, 
ἀλλὰ τοῦ σφίσιν αὐτοῖς λυσιτελοῦντος. καὶ ἐνταῦϑα ἔ — 
- ἔνειμων τῷ τεϑνηκότι τῶν ἐν τῷ νόμῳ κειμοένων' - ὃ δ᾽ 
ἕνεκα, γνώσεσϑε προϊόντος τοῦ λόγου. ἔσειτὰ δὲ, ὃ 0 πάντας 
οἴμαι ὑμᾶς ἐπίστασϑαι, ἃ ἅπαντα τὰ δικαστήρια ἐ - ὑπαί- 
ὅρῳ δικάζει. τὰς δίκας τοῦ φόνου, οὐδενὸς ἄλλου ἕνεκα ἣ 
ἵγα τοῦτο μὲν οἱ δικασταὶ μὴ ἴωσιν εἰς τὸ αὐτὸ τοῖς μὴ 30 
ais τὰς χεῖρας," τοῦτο δὲ ὁ ὃ διώκων τὴν δίκην τοῦ φόνου 
ἵνα μὴ ᾿ὁμωρόφιος γίνηται τῷ αὐϑέντῃ. cU δὲ τοῦτο μὲν 
παρελθὼν τοῦτον τὸν νόμον τουναντίον τοῖς ἄλλοις πεποίη- 
κας' τοῦτο δὲ δέον σε διομόσασϑαι ὅ ορκον τὸν / μέγιστον καὶ 


^ 


N 4 
ἰσχυρότατον, ἐξώλειαν αὐτῷ καὶ γένει καὶ οἰκίᾳ τῇ c 


1 αὐτό Tt τὸ ἀσοκτ. ? εἴργεσϑαι 8 ἐγσαυϑί 4 ὁμοῤῥόφιος γένηται 


Πειοιήκασιν piv] Ὑμῖν. Tavronz. maleficii in carcerem raptum, et inde in 


ὑμῖν dedi de meo, pro vulgari ἡμῖν. effe- 
cerunt, ut jure summo et sanctissimo me 
absolvere possitis a crimine χαχουργίας, 
quod ob crimen ego in carcerem abductus 
fui. Rzisk. 

Κακούργημια] Ita merus et simplex φόνος 
ab JCtis Atticis in numero τῶν xaxougyn- 
μάτων non habebatur, tametsi per se na- 
iura sua esset vel in przcipuis eorum. 
φόνου reus a vobis agor, inquit, at antea 
tamen pro χακούργω delatus ad magistra- 
tum et in carcerem ductus. hzc inter se 
nou constant. φονεὺς et κακοῦργος differunt 
inter se. [Arguit sic: Si licet in homi- 
cidas agere ex titulo κακουργίας, licebit ex 
eodem titulo in sacrilegos quoque et in 
proditores patrie agere. Verum hoc non 
licet. Nam sacrilegi judicantur et pu- 
niuntur ex prescripto legum peculiariter 
de iis latarum, que a legibus in maleficos 
latis diversz sunt. quod idem quoque sic 
habet in proditoribus. Ergo, etiamsi lio- 
micidium non minus capitale sit malefi- 
cium, quam ullum aliud scelus, nefas ta- 
men est hominem ex titulo κακουργίας 


judicium productum, ipso in judicio con- 
demnare, non ut κακοῦργον maleficum, sed 
ut homicidam. Nam peculiaria sua cu- 
jusque sunt jura, tam maleficorum, quam 
homicidarum. Neque illos ex horum jure 
licet judicare, neque hos ex illorum. Con- 
sequitur ex his, vocabulum κακοῦργος, 
quamvis stirpitus, hoc est per etymolo- 
giam, latissime pateat, nullumque non ge- 
nus scelerum complectatur, tamen in usu 
loquendi foro Attico proprio tam late non 
patere, sed ad solos fures, latrones, gras- 
salores, manticularios, vecticularios re- 
stringi, brevibus ut dicam, ad eos omnes, 
qui bona eripientes, vitam spoliatis salvam 
relinquunt. Male itaque faciunt adver- 
sarii mei, me, alio crimine in jus vocatum, 
ex alio condemnantes. Access. ad sua An- 
tiph.] InEw. 

Ὁ διώκων} V. Not. Valckenaer. p. 671. 
ed. R. 

Τοὐναντίον] Ergo non sub dio, sed sub 
tecto. "Verumtamen forum, ni fallor, sub 
dio erat. Quis mihi nodum hunc expe- 
diet? Rxrsx. 
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ἐπαρώμενον, " μὴν μὴ ἄλλο: κατηγορήσειν ἐμοῦ ἢ εἰς αὖ- 
35 τὸν TOV Φονον. ὡς ἐκτείνο, ἐν Q oUT ἂν κακαὶ πολλὰ εἰρ- 
γασμένος ἡλισκόμην ἄλλῳ ἢ αὐτῷ τῷ πρώγματι; οὔτ᾽ ἂν 
πολλὰ ἀγαδὲ εἰργασμένος τούτοις ἂν ἐσωζόμην τοῖς ἀγα- 
Sois ἃ σὺ παρελθὼν, αὐτὸς σεαυτῷ ᾿νόμους ἐξευρῶν, 
ἀνώμοτος μὲν αὐτὸς ἐμοῦ κατηγορεῖς, ἀνώμοτοι δὲ οἱ μᾶρ- 
τυρες κατωμαρτυροῦσι, δέον αὐτοὺς τὸν αὐτὸν ὄρκον σοὶ Ἴ10 
Ἰομοσαμένους καὶ ἁπτομένους, τῶν σφαγίων πρεχοαφρτίν 
40 gei ἐμοῦ. ἔπειτα κελεύεις τοὺς δικαστὰς, ἀνωμότοις p 
cda fe τοῖς μαρτυροῦσι; φόνου δίκην καταγνῶναι, οἷς 
u» αὐτὸς quudiew κατεστησῶᾶς παρελθὼν τοὺς κειμένους 
νόμους, καὶ “εἰ γε χρῆναι αὐτοῖς τὴν σὴν παρανομίαν κρείσ- 
σω γενέσϑαι αὐτῶν τῶν νόμων. 

γ. Λέγεις δὲ ὦ ως οὐκ ἂν τοαρέμεινα εἰ ἐλελύμην, ἀλλ᾽ 
ὠχόμην ἂν ami, ὡσπερεὶ ἄκοντά pe ἀναγκάσας εἰσελ- 
9εῖν εἰς τὴν yn ταύτην. καίτοι ἐμοὶ εἰ μηδὲν διέφερε ? στέ- 

31.1 genou τῆςδε τῆς πόλεως, ἰσον ἣν μοι καὶ προσκληϑέντι 711 
n ὶ ἐλϑεῖν, ἀλλ᾽ ἐρήμην ὄφλειν τὴν δίκην, ἢ d dd à ἀπολο- 
γησαμένῳ τὴν προτέραν ἐξεῖναι ἐξελϑεῖν" ἅπασι γὰρ τοῦτο 
κοινόν ἔστι. "y ) δὲ, ὃ 0 τοῖς ἄλλοις Ἕλλησι κοινόν ἐστιν, ἰδίᾳ 
ᾧπεῖς με μόνον απσοστερεῖν,, αὐτὸς σαυτῷ νόμον ϑέμενος. 
aede: τούς. E γομους, 0L κειντῶι περὶ τῶν “Τοιούτων, παν-- 

5 Pn ὧν οἶμαι ὁμολογῆσαι κάλλιστα νόμων. ἁπάντων κεῖσθαι 
καὶ ὁσιώτατα. ὑπάρχει μέν yt αὐτοῖς ἀρχαιοτατοις: εἶναι 
ἐν τῇ γῇ ταύτῃ, ἐπσειτῶ τοὺς ᾿ αὐτοὺς & ἀεὶ περὶ των αὐτῶν, 
ὅπερ μέγιστόν ἐστι 2 iic νόμων καλῶς κειμένων. ὃ yop 
χρόνος : καὶ c] ἐμπειρία τὰ un καλῶς ἔχοντα, ἐκδιδάσκει 
Rene a pum tus. ὥςτε οὐ δεῖ ὑμᾶς ἐκ τῶν τοῦ κατηγόρου 
λόγων τοὺς νόμους, καταμανϑάνειν,, εἰ καλῶς ὑμῖν κεῖνται 

10 7 pA ἀλλ᾽ ἐκ τῶν νόμων τοὺς τοῦ κατηγόρου, λόγους, εἰ 
ὀρϑώς καὶ νομίμως ὑμᾶς διδάξουσι τὸ πράγμα ἢ οὔ. οὕτως 


1 ποὺς νόμους 2 εἴ γε] λέγων 3 Ὠεαβὲ στέρεσθαι. * τοῦτο] οὕτω ὁ αὐτοὺς εἶναι ἀεὶ 





wii ee ἂν πολλὰ] Pro media voce malim lute orationis, quasi de movo exorditur 
. Rerzs&. orationem, dicens & cv παρελϑών. Ipxw. 
A ci «agASày] Anacoluthum babes. γί. "E£eirai] Imo vero ἐξῆν. IpnEw. 
Constructio postulat. ταῦτα. cohwrent Διδάξουσι] Malim διδάσχουσι in prz- 
enim verba inter se sic: σὺ δὲ (v. p.88. sente, ut etiam p. 141. 26. ed. Steph. le- 
v. antep. ) παρελθὼν ---- tum rursus continuat gitur : ubi locus hic ipse iisdem plane ver- 
8.1. ταῦτα σὺ παρελϑὼν — verum, velutob- Lis iteratus habetur. Iprw. 
litus sui, et superius capte neque abso- Οὕτως οἵ yt νόμοι] Malim εἶθ᾽, οὕτως οἱ 
N 
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οἵ yt νόμοι κάλλιστα κεῖνται οἱ περὶ φόνου, οἷς οὐδεὶς πώ- 
ποτε ἐτόλμησε κινήσαι" σὺ δὲ μόνος δὴ τετόλμηκας yyevé- 
712 σϑαι νομοϑέτης € ἐπὶ τὸ πονηρότατα, καὶ ταῦτα παρελϑων 
ζητεῖς με ἀδίκως ἀπολέσαι. ὰ δὲ σὺ παβοίνορμιεῖξς αὐτὰ ᾿ 
ταῦτά uas μέγιστα μαρτύριά ἐστιν" εὖ γὰρ ἥδεις, 0 oT: 
οὐδεὶς ὧν ἦν σοι ὃς ἐκεῖνον TOV C ὅρκον διομοσαώμενος ἢ ἐμοῦ 15 
οὐχ. ὡς Gr repa) τῷ πράγματι 
ἀγώνα in του πράγματος 
λόγον ὑπελίπου ὡς καὶ 


- 
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κατεμαρτύρησεν. ἔπειτα δὲ 
ἀναμφισβητήτως ἕνα τὸν 
ἐποιήσω, ἀλλὰ ἀμφισβήτησιν καὶ 
τοῖς τότε δικασταῖς ἀπιστήσων. ὡςτε μηδέν μοι ἐνθάδε 
μηδὲ πλέον T pud ἀποφυγόντι: QAM ἐξεῖναί iu λέγειν 
ὅτι κακοῦργος ἀπέφυγον, &AX οὐ τοῦ Φόνου τὴν δίκην" 
ἑλῶν δ᾽ ὧν ἀξιώσεις με ἀποκτεῖναι ὡς τοῦ φόνου τὴν δίκην 20 
τὐκονκῷ καίτοι πῶς ἂν εἴη τούτων δεινότερα μηχανήμα- 
713 τῶ; εἰ “ὑμῖν μὲν Gua? τουτουσὶ πείσασι κατείργασται ἁ 
βούλεσϑε, € ἐμοὶ δ᾽ ἅπαξ ᾿ἀποφυγόντι, 0 αὐτὸς κίνδυνος | 
ὑπολείπεται; "[τούτῳ δὲ πάλιν εἰς ἡμᾶς ἐπηρεάζειν ἐξέ- E 
σται ;] é ἔτι δὲ μάλ ᾿εἐδέϑην, ὦ t) ἄνδρες, παρανομώτατα οπάν-- 
τῶν ἀνθρώπων. ἐθέλοντος γάρ μου ἐγγυητὸὲς τρεῖς καϑε- 
στάνωι xard τὸν νόμον, οὕτως οὗτοι διεπράξαντο τοῦτο 
ὡςτε μὴ ἐγγενέσϑαι μοι ποιήσαι. τῶν δὲ ἄλλων. ξένων 
ὅςτις πσώτσοτε θέλησε καταστῆσαι. ἐγγυητὰς, οὐδεὶς πῶ- 


5 


ποτ᾽ ἐδέθη. καίτοι οἱ ἐπιμεληταὶ τῶν κακούργων τῷ αὐτῷ 


25 


χρῶνται νόμῳ τούτῳ. ὥςτε καὶ οὗτος, κοινὸς τοῖς ἄλλοις 


3 Desunt τουτουσὶ - - δ᾽ ἅπαξ. 
5 Absunt ὑπο]. 


! μέγιστά μοι 3 ἡμῖν 4 ἀποφυγοῦσι 


Ξ γν 
A 


μὲν νόμοι. IDEM. 

ταῦτα «“αξελϑὼν] Participium hoc si 
accipis pro transgressus, ταῦτα non videtur 
bene habere, sed in eo aut τὰ ἴσα, aut τὰ 
ὅσια, aut denique πάντας [scil. τοὺς νόμους] 
latere, aut τὰ τακτά : sin autem pro pro- 
gressus, legi possit κάνταῦϑα «παρελθὼν, et 
huc progressus, in hoc forum, in conspe- 
ctum horum judicum. Iprw. 

Μαρτύρια} Subaudi κατὰ σοῦ καὶ τῆς σῆς 
παρανομίας. Ipzw. 

Περὶ τοῦ πράγματος Num περὶ τοῦ αὐ- 
τοῦ 7e. una eademque in causa non man- 
sisti. debebrís enim me, quem κακοῦργον 
detulisses, etiam in ipsa actione καχουργή- 
μώτος reum peragere. tu vero in delatione 
aliud, et rursus aliud in actione incusas, 
ibi κακούργημα, hic φόνον. Ine. 


Μηδὲ σλέον}] Aut hoc μηδὲ est delen- 
dum, aut interponendum est ἁλόντι. neque 
damnato mihi, neque absoluto, quicquam 
prodesse. InEw. 

Λέγειν] Subaudi εἰ ἀππτέφυγον ταύτην τὴν 
δίκην. IDEM. 

Κακοῦργος] Num κακουργίας, seil, δίκην. 

Ipnzw. 
"Emi δὲ μάλ᾽ ἐδέϑην] Non intelligo quid 
sibi hoc μάλα velit, nisi si quod adver- 
bium desit, e.c. οἰκτρῶς, aut ἀδίκως, aut 
ὠμῶς, au ἐπὶ δηρὸν admodum diu. nam cum 
παρανομώτατα nequit copulari, quia nimis 
longe avulsa illa a sese sunt, et μάλα non 
eum superlalivis, sed cum positivis solet 
copulari. ΡῈ Μ- 

Τοῦτο ὥστε) Inverso malim ordine, 
ὥστε τοῦτο. IDEM. 
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^ ERE ΝΑ, MEE. WISH ^ ^ 
πᾶσιν QV, ἐμοὶ μόνῳ ἐπσέλιισε μὴ ὠφελεῖσσαι τοῦδε τοῦ 
/ u x mn ^ -“ M E] 
γομου. 7TOUTOIG ye ἣν τοῦτο συμφέρον, σρωτον μεν Qu α- 
/, , 
ρασκευοτατον ψενέσσαι Hes μὴ δυνάμενον διατοράσσεσθαι 
3 » ^ / 37 


Ἰεμαυτὸν τὠμαυτου πράγματα, ἔπειτα κακοισαθεῖν τῷ 

“ 7, 3 5 M 

30 σώματι; τοὺς TE Φίλους προθυμοτέρους ἔχειν τοὺς ἐμαυτοῦ 
N ^ SAN "D ^ 

τούτοις τοὶ ψευδὴ μαρτυρεῖν ἢ ἐμοὶ τὠληϑὴ λέγειν, dii τὴν 


ous / / 3, 7 
70U σωμῶᾶτος κακοπασειαᾶν. ὄνειδός τε αὑτῷ 


5 Lad 9 5 x ^ 
γε ἐμοι περιέ- 


* 


Secay καὶ τοῖς ἐμοῖς «σροσήκουσιν εἰς τὸν βίον ἅπαντα. 
οὑτωσὶ μὲν δὴ πολλοῖς ἂν σωϑεὶς τῶν νόμων τῶν ὑμετέρων 
καὶ τοῦ δικαίου καθέστηκα εἰς τὸν ὠγῶνα᾽ ὅμως μέντοι γε 
καὶ EX τούτων πειράσομαι ἐμαυτὸν ἀναίτιον ἐπιδεῖξαι. 
35 καΐτοι χαλεπόν yt το ἐκ πολλοῦ κατεψευσμένα καὶ ἐπι- 
δεδουλευμένα, ταῦτα παραχρῆμα ἀπελέγχειν" ἃ γάρ τις 


μὴ 


ποροσεδόκησεν, οὐδὲ φυλάξασθαι ἐγχωρεῖ. 
4 


3 N V Ν A "dI ͵ 3 ἊΝ 7 
à. Eyo δὲ τὸν μὲν ὥσλουν ἐποιησάμην εκ τῆς Μιτυλη- 
G 3) 3 m / Á mc / Ὁ e, 
νης. ὦ ἄνδρες, εν τω σλοίῳ TEAEQV ὦ Ηρωώδης οτος. ον φα- 
,5 "M 5 n 5 ͵7 ^ 3 N G5 , N ἣν 
σιν ὑπ εἐμου ὠτσοθανεῖν" ἐσγλέομεν δὲ εἰς τὴν Αἰνον, ἐγὼ μὲν 
b N vow Ν 3 ew ΄ c 3 
ως τον πατέρα --- ET XE yap εκει ὧν TOTE —, 0 ὃ 
c / 3 / AN 3 / 3 , ΩΝ 
Ηρώδης ἀνδρώποδα Θρᾳξὶν ἀν puro ατσολυσων. συνέπλει 
N , 5 f «ἃ 5) 3 ἐκ 5 -“ V € ^v 
40 δὲ τά τε ἀνδράτσοδα ἃ ἔδει αὐτὸν ατσολυσοαι, καὶ ον Ope- 
ς 7 , τ ΨΌΡΕ X / lí 
κες οἱ AUCO[LEVOI. TOUT UV à ὑμῖν τοὺς μαρτυρᾶς παρέζομοι. 


! Deest ἐμαυτόν. 


"μοὶ ----Ἴ Leg. videtur: ἐπ᾽ £d μόνω 
ἐπέλιπεν, ὥστε μὴ ὠφελεῖσθαι [ subaudi £48 ] 
ὑπὸ [vel wap] τοῦδε τοῦ νόμου. YpnEM. 

HpoSugsoríegovc] An τοροϑυμοτέρως lega- 
tur, parum interesse arbitror. Modo te- 
neatur, vulgata si servetur, subaudiri de- 
bere ἑαυτούς. tertio futurum videbant ad- 
versarii, ut ipsi haberent amicos meos 
paratiores ad operam testimonii prazestan- 
dam ipsis, tametsi falsi testimonii, quam 
mihi, tametsi veri. Przterea suspicor, 
ex insequenlibus, ante ἔχειν vel ἕξειν de- 
esse ἔμελλον futurum erat ut haberent. 
Iprx. 

- Τἀληδῆ λέγειν] Post λέγειν deesse vide- 
tur καὶ ἐμαυτὸν ἀπολογεῖσθαι ἀϑυμότερον. 
Subaudi a communi ἕξειν ἔμελλον. habituri 
me erant ipsummet ad causam capitis di- 
cendam segniorem ex animi dejectione, 
atque cunctantiorem, si corpus mihi a tz- 
diis carceris confractum et commaceratum 
esset. IpEw. 

πολλοῖς] Id est, ὑπὸ πολλῶν, a multis 
legum vestrarum. Inew. 

Kal τοῦ δικαίου] Imo vero τῷ 3ixaio. ne- 


2 Ἔχε ἐμοὶ περιέσεισαν 


que euim dici potest πολλοῖς τοῦ δικαίου. 
Aut ergo hic loci vitium est, aut paulo 
ante, et pro πολλοῖς leg. est ὑπὸ πολλῶν. 
nisi si subaudire velis κεφαλαίοις, e multis 
capitibus vel locis juris «qui, quod minus 
placet. Inr. 

9t ΤΩ Ἡρώδης] Fort. leg. E xai Ἡρώδης. 
Ipnrx. 

᾿Απολύσων}] Id est, ἀτπσοδωσόμενος, ven- 
diturus. IpEw. 

Συνέπλει x, τ. A.] Itane vero omnes eo- 
dem navigio conclusi? Nil mirer Hero- 
dem in Thraciam navigare cum mancipiis 
ibi distrahendis: non magis mirer Thracas 
homines Mitylenam navigare ad mancipia 
ab eo emendum. Sed mausissent tum, aut 
illi in Thracia, aut hic domi. Cur autem 
et venditor, et emtores, et venalitii, simul 
omnes in Thraciam navigent, causz pro- 
babilis nil exputo. Ergone mancipia aut 
vendenda sine emtoribus a venditore il- 
luc, ubi venire deberent, pervehi non po- 
lerant? aut jam vendita, et ab emtoribus 
suscepta, non poterant a solis emtoribus 
in Thraciam perduci sine venditore? Inxw. 
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MAPTYPEZ. 


ἡ μὲν πρόφασις ἑκατέρῳ T τοῦ πλοῦ eT ἐτύχομεν δὲ 
χειμῶνί τινι ὙΟΥ ota ὑφ᾽ oU ὕ ἠναγκάσθημεν κατασχεῖν 
εἰς τῆς Μηϑυμναίας 7i t χωρίον, οὗ TO TADIO) ὧρμει τοῦτο 
εἰς ὃ ) μετεκβάντα φασὶν ἀποθανεῖν αὐτὸν τὸν Ἡρώδην. καὶ 
πρῶτον μὲν αὐτὸ ταῦτα σκοπεῖτε, ὅτι μὴ προνοίᾳ μᾶλλον 132.1 
ἐγίνετο ἢ τύχῃ. οὔτε yop πείσας TOV ἄνδρα οὐδαμοῦ ὦ e 
λέγχομαι σύμσλουν μοὶ, yep dau, ἀλλ᾽ αὐτὸς xa αὑτὸν 
τὸν πλοῦν πεποιημένος ἕνεκα ἦ πραγμάτων ἰδίων" οὔτ BC 
ἐγὼ ἄνευ προφάσεως ἱκανῆς φαίνομαι τὸν πλοῦν “ποιησά- 
[evo εἰς τὴν Αἶνον, οὔτε κατασχόντες εἰς τὸ χωρίον τοῦτο 
ὥπὸ παρασκευῆς οὐδεμιῶς, ὦλλ᾽ ary χρησάμενοι" οὔτ᾽ 
αὖ ἐπειδὴ ὡρμισάμεθαι, ἡ 7 μετάβασις ε ἐγένετο εἰς τὸ ἕτερον 
πλοῖον οὐδενὶ μηχανήματι οὐδ᾽ ἀπάτῃ; ἄλλ᾽ ἀνάγκῃ καὶ 
718 τοῦτο ἐγίγνετο. ἐν ᾧ μὲν ψῶρ ἐπλέομεν, ἀστέγαστον ἣν τὸ 
πτλοϊον" εἰς à δὲ μετέξημεν, à ἐστεγασμένον᾽ τοῦ δὲ ὑετοῦ 
ἕνεκα ταῦτ᾽ ἦν. τούτων δ᾽ ὑμῖν μαρτυρίας παρέζομαι. 


e 


MAPTYPEX. 


ἐπειδὴ δὲ “μετεξέβημεν εἰς τὸ ἕτερον ἜΠΑΘΕΝ ἐπίνομεν. 
καὶ ὃ μέν ἐστι φῶ epos ex Gas * ἐκ του πλοίου καὶ οὐκ ic Duis 
τσάλιν" ἐγὼ δὲ τὸ παραΐτσαν οὐκ ἐξέθην τοῦ πλοίου τῆς γυ- 
κτὸς ἐκείνης. τῆ δ᾽ ὑστεραίᾳ, € ἐπειδὴ ἀφανὴς ἥν ὃ ἀνὴρ; ἐξη- 
τεῖτο οὐδέν Ti IA OV ὑπὸ τῶν ἄλλων 3 καὶ ὑσ᾽ ἐμοῦ" ΩΣ 
εἰ 2A τῶν ἄλλων ἐδόκει δεινὸν eii εἰνοῦι; καὶ ἐμοὶ ὁμοίως. καὶ εἰς 
τε τὴν Μιτυλήνην. ἐγώ. αἴτιος ἣν πεμφθῆναι ἄγγελον, καὶ 
τῇ ἐμῇ γνώμηι ἐπέμπετο. καὶ ἄλλου οὐδενὸς ἐϑέλοντος βα- 
dien, οὔτε τῶν ἀπὸ TOU πλοίου οὔτε τῶν αὐτῷ τῷ Ἡρώδῃ 


10 


15 


3 
! «πραγμάτων ἕγεκεν 3 αὖ] οὖν 3 μετέβημεν 4 Deest ἐκ. 


Χειμῶνί τινι] Num ante τινὶ deest epithe- 
tum aliquod δεινῷ, vel φοβερῷ, vel σφοδρῶ. 
Ipnzw. 

Ὥρμει τοῦτο} Ἐ'. ὥρμει ἕτερον. V. p. 139. 
v. 9. ed. Steph. TAvxon. 

Αὐτὸν] Aut cum οὗτοι est commutan- 
dum, aut, si servatur, delenda sunt proxi- 
ma, τὸν Ἡρώδην, ut e scholio nata. Rxisx. 

Πεποιημένος) Subjice tacita mente repe- 
tendum ἐλέγχεται e praemisso ἀππελέγχο- 
μαι. melius tameu. conveniret. additum 


φαίνεται. YpgM, 


Κατασχόντες)] Adde ἡμεῖς. ubi subaudi- 
tur φαινόμεθα, e proximo premisso φαίνο- 
μαι tacite iterandum. Ipzx. 

Μαρτυρίας] Quamquam nil interest, ma- 
lim tamen ob proximum insequens μμάρ- 
cups; non μαρτυρίαι, hio legi litera minus 
μάρτυρας. Ipnxw. 

Δεινὸν εἶναι] Scil. τὸ γεγονὸς, vel, τὸ oboe 
εὑρίσκεσθαι τὸν | ἄνδρα. Ipnzw. 

τῶν ἀπὸ τοῦ πλοίου Scil. εἰς ὃ μετέβη- 
μέν, hominum illo navigio, in quod tran- 
scenderamus, jam ante voctorum, quam 
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ψυμπλεώτων, ἐγὼ τὸν ὠκόλου)ον τὸν ἐμαυτοῦ πέμπειν ἔτοι- 

μος ἦν" καΐτοι γε οὐ δήπου κατ᾽ ἐμαυτοῦ μηνυτὴν ἔπεμπον 

εἰδώς. ἐπειδὴ δὲ ὁ ἀνὴρ οὔτε ἐν τῇ Μισυλήνῃ ἐφαίνετο ᾧγτού- 

μενος: οὔτ᾽ 1 ἄλλονε οὐδαμοῦ, πλοῦς τε ἡμῖν. ἐγίνετο, καὶ 

τῶλλ᾽ ἀνήγετο. 76a ἅπαντα, ῳχόμην κώψω πλέων. τού- 117 
20 τῶν δ᾽ ὑμῖν τοὺς μάρτυρας “παρασχήσομαι. 


MAPTYPE. 


T μὲν γενόμενα. ταῦτ᾽ ἐστίν" ἐκ δὲ τούτων ἤδη 
σκοπεῖτε τὰ εἰκότα. πρῶτον μὲν yd πρὶν ἀνάγεσθαι με 
εἰς τὴν Aivov, ὅτε ἣν ἀφανὴς ὁ d ἀνὴρ; οὐδεὶς ἡτιάσατό με 
ἀνθρώπων, ἤδη πεπυσμένων τούτων τὴν ἀγγελίαν" οὐ γὰρ 
ἄν ποτε Pacem πλέων" ἄλλ᾽ εἰς μὲν τὸ παραχρῆμα 
κρεῖσσον ἣν τὸ ἀλησὲς καὶ τὸ γεγενημένον τῆς τούτων 

25 αἰτιάσεως;, καὶ ἅμα ἐγ ἔτι ἐπεδήμουν. ἐπειδὴ δὲ ε ἐγώ τε 
ῳχόμην πλέων καὶ οὗτοι ἐξ ἐπιβουλῆς συνέϑεσαν ταῦ- 
τα και ἐμηχανήσαντο κατ᾽ ἐμοῦ, τότε ἡτιάσαντο. λέ- 
γουσι δὲ ὡς ἐν ᾿ μὲν τῇ yn ἀπέθανεν ὃ 9 aio, κώγὼω λίθον 
ἐνέβαλον ὅ αὐτῷ εἰς τὴν κεφαλήν, ὃς οὐκ ἐξέξην τὸ παρά- 
"em ἐκ TOU πλοίου. καὶ τοῦτο μὲν ἀκριξώς, οὗτοι ἰσασιν" 
ὅτσως δ᾽ ἠφανίσθη ὁ 0 ἀνήρ," οὐδενὶ λόγῳ, εἰκότι δύνανται 

90 ἀτσοφαίνειν. δῆλον * yep ὅτι ἐγγύς που τοῦ λιμένος εἰκὸς ἦν 
τοῦτο γενέσσαι, τοῦτο μὲν μεθύοντος, τοῦ ἀνδρὸς, τοῦτο δὲ 
νύκτωρ ἐκξάντος EX TOU πλοίου" οὔτε yop αὑτοῦ κρατεῖν 


1 ἄλλοθεν 3 παρέξομαι 3 αὐτῷ ἐνέβαλον 4 γάρ που ὅτι 


nos illuc transmigrassemus. IpnEw. 

ZupmAsóvro»] Qui jam antea eadem illa 
nave usi, illuc appulerant, quam navetn 
nunc reliqueramus. ΓΡῈΜ- 

Εἰδὼς] Data opera, destinato consilio. 
subauditur ὅτι κατ᾽ &«oU μηνύσει. suspicor 
tamen post εἰδὼς deesse εἰδότα, vel polius 
συνειδότα. quem. gnarum et conscium inei 
facinoris esse scirem. Ipnrw. 

ΤΑΆλοϑεν] Tt. ἄλλοθι, H. SrEPHAN. Aut 
cun Stephano leg. videtur, aut ἄλλοθεν οὐ- 
δαμόϑεν. RE1SK. 

é. "Hy ἀφανὴς] Subaudi ἤδη. Ip w. 

Τὴν ἀγγελίαν] Subaudi ταύτην, hanc de 
Herode sublato. Ad illa insequentia, οὗ 
γὰρ ἂν φὠχόμιην πλέων, subaudi, εἰ οὗτοι ἤδη 
τότε τοῦ φόνου με nTiázayro ἔτι & τῷ Μη- 
ϑυμναίων λιμένι ὄντα, 1 0Ὲ:1. 

᾿Επσεδήμιουν)] Athenis adbuc versabar. 
videtur colligi sic posse, statim ab Hero- 


dis e rebus humanis excessu, quocunque 
modo is excessit, reum /ZEnum, inde Athe- 
nas, inde rursus /Enum, et sic tandem 
iterum Athenas revertisse, ubi necessitas 
causam capitis agendi ipsi imposita fuit. 
Potest quoque sic accipi : versabar, com- 
morabar adhuc in insula Lesbo, aut ibi 
loci, ubi Herodes coeperat desiderari. 
Haec interpretatio si magis probabitur, 
quam illa superius proposita, contorta 
utique, significabit ὠχόμην πλέων, disces- 
seram e portu Methyinzo vela faciens 
versus /Enum. Iprw. 

᾿Ὠχόμην “πλέων] Athenis puta versus 
JEnum. IpnEw. 

Αὐτοῦ κρατεῖν] F. αὑτοῦ. TAvrou. Cum 
aspero exaravi, pro leni, qui est in vulga- 
tis. ipse semet tenere, h. e. in pedibus 
rectus stare, el regere corpus non poterat, 
ob crapulam sui compos non crat, unde 
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v ^ ἐδύ 2} βιὰ, , ͵ N “δὸ ες 
718 σως ὧν εὐὐυνῶτο. OUTE τῷ ὥπαάγοντι νυκτῶρ μαΐρῶν 000V ἢ 
D 3 4 31v m 
πορύφασις ὧν εἰκοτῶς εγίνετο" 
e Ld 


ξητουμένου δὲ τοῦ ἀνδρὸς δύο 


͵΄͵ 3 Á ww 3 ᾿ » M 
9 
ἡμέρως EV τῷ λιμένι καὶ ὥπωσεν TOU λιμένος. OUTE οπτηρ 


2 3 / 3 "n 3f 2/79 3 ^ 587 
οὐδεὶς εφανῃ οὔ αἰμῶ OUT ὥλλο σήμειον οὐδέν. 
δον τὸν , / / CANT ^ ! 
συγχώρω τῷ 1 τούτων λόγῳ, παρέχομενος “μεν τοὺς μᾶρ- 35 
5 ΡῚ A ^v 
τυρῶᾶς ὡς ουκ ἐξέξην EX TOU πλοίου 


NES 


XOT ἐγὼ 


3 M ML / 
ζου" À& δὲ καὶ ως μαλιστὰ 


ev £l 3 ^ / 7di N / 9rUN Es τι θώ 
ἐξέξην εκ τοὺ τσλοίου, οὐδεν; TQOWt) εἰκὸς ἦν ὠφανισνεντῶ 
^ x 3 3} Ν / /»?e 5 ped , X 
λαθεῖν τὸν ἄνϑρωτσον, εἰπερ μὴ πᾶνυ πόρρω ἀτσηλϑεν πὸ 
^ 7 3 , ec / y 3 , 
τῆς ϑαλάσσης. αλλ ὡς κατεποντωϑη λέγουσιν. EV τιν! 
κα Ns el 3 3 ci e / 5: M » 
"AO; δῆλον yop oTi e£ αὐτου TOU λιμένος ἤν TO πλοιον. 


SONT MeL Zicvn X ΝΟ ye DM 5 4 1 eal 
419 Ζὼς ὧν οὖν OUX ἐξευρέϑη; και μὴν εἰκὸς γε ἥν Και σημειον 


3 D" / 3 ^ lod Nt 7 
Τὴ ψενέσϑαι EV τῷ πλοιω ἀνδρὸς τεϑνεῶτος καὶ εκβαλλομέ- 


/ e XN peret X 5A / M. Ms 
VOU νυκτωρ. νυν δὲ ἐν ῳ μὲν ἐπινε πλοιὼ καὶ ἐξ ου ἐξέβαινεν, 40 


3 , N | m - 3 fe cM a 4. e " 
EV τοῦτω φασιν εὑυρειν σημειᾶς εν t) cUTOL mnm ομολογουσιν 
3 9 P ΡΤ ας IE) T e pu δὲ ῃ 3 e xy 2 
C77 O-J OLVEIV. τον ὧν eo EV e E XOTEUWOVTUUT, οὐχ, EUpoV QUT 

BOENNQVA ue 3 E 5.1 / Xie C AN N 
&GUTO τὸ *7À0i0V οὔτε 0 5 ELOV οὐδέν. 70U7TO0V ὃ ὑμῖν τοὺς 


μάρτυρας παραστήσομαι. 


MAPTYPEZ. 


5 3 D n5 5 5 
ἐπειδὴ δὲ ἐγὼ φροῦδος ? μὲν ἦν͵ πλέων εἰς τὴν Αἶνον, TO δὲ 


πλοῖον ἧκεν εἰς τὴν Μιτυλήνην ἐν ᾧ ἔψω καὶ Ἡρωδὴης ἐπλέο- 188. 


^ ῖ 3 / 3 N - 3 “ A? 
μεν, Τρῶτον μὲν εἰσξαντες εἰς ΤῸ 7: A010V 7p £UYaV, και ETTEIL- 
r4 ge fe 5 ^ » , EY 3, 
ἡ τι αἰμῶ EUpOV, ἐνταῦσα epo ay τεθνάναι TOV ἄνδρα" 


3 NOM Xu ri ^ ? 
ἐπειδὴ δὲ QGUTOiG τοῦτο οὐκ 


, / 3 343 /, cxi 
“ἐνεχώρει, ολλ ἐφαίνετο τῶν 


5 ^ e 9 / / x / 
προβάτων ὃν αἰμῶ, ἀποτρώπομενοι TOUTOU TOU λόγου συλ- 
Ἵ 3 4 N 3 / X6 N / 
λαβόντες ἐβασάνιζον τοὺς ἀνθρωσους. καὶ ὃν μὲν τότε πα- 


αχρῆμα ἐξασάνισαν, οὗτος μὲν οὐδὲν εἶπε περὶ ἐμοῦ φλαῦρον" 5 
gorxcepeo , p dfi e Ἢ 


! χούτου 3 Deest μέν. 
constat eum haud procul a portu disces- 
sisse. Rxrsx. 

᾿Απάγοντι] Subaudi αὐτόν. id est, εἴ τις 
ἄλλος αὐτὸν ἐβούλετο ἀπάγειν. siquis eum no- 
ctu longiuscule a navi abducere voluisset, 
ei nullus futurus fuisset idoneus rei prze- 
lextus. Ipkw. 

κἄτ᾽ ἐγὼ συγχωρῶ} In conjunctivo, pro 
συγχωρήσω vel συγχωρήσαιμι. et nibilomi- 
nus tamen ego concedam? illine mihi ni- 
hilominus tamen hoc extorquere volent, 
ut assentiar ipsorum fabul:e, ut veram il- 
lam fatear? | Egone vero ita sim stultus? 


8 Desunt εἶ δὲ - - πλοίου. 


4 ἐχώρει 


tam hostis mei? tametsi testes exhibeam 
—. Ipxw«. 

Τεϑνάναι] Scil. φονευθέντα. ΤΡῈΜ. 

Τῶν προξάτων] Articulum abesse malim, 
aut si servetur, subaudiendum eril, τῶν ἐν 
và πλόῳ καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ ἐσφαγμένων. macta- 
tarum in navigatione, et pro ea, quo se- 
cunda et auspicata exiret. Inrw. 

Τοὺς ἀνθρώπους] Quoniam sumebat ora- 
tor, eos judicibus jam notos esse, nil eu- 
ravit certiores eorum notas edere. Alter 
eorum fuit servus nescio cujus, alter inge- 
nuus. Inxw. 
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ὃν δ᾽ ἡμέραις ὕστερον πολλαῖς ᾿ἐξασάνισαν, € ἔχοντες παραὶ 
σφίσιν αὐτοῖς τὸν πρόσϑεν χρόνον, οὗτος ἣν ὁ πεεισϑεὶς ὑ ὑπὸ 
τούτων καὶ καταψευσάμενος ἐμοῦ. παρέζομαι δὲ τούτων 
τοὺς μάρτυρας. 


ΜΑΡΤΥΡῈΣ. 


. 


ς΄. Ὡς μὲν ὕστερον τούτῳ τῷ χρόνῳ ὃ ἀνὴρ. ἐβασανίσθη, 
HepenorupuT o ὑμῖν προσέχετε & TOV νοῦν αὐτῇ ΤΉ ἢ βασάνῳ, 
10 0X QM O4. ὃ μεν Pari δοῦλος à 2 ἰσὼς οὗτοι τοῦτο μὲν 
ἐλευθερίαν ὑπέσχοντο, τοῦτο δ᾽ ἐπὶ τούτοις ἣν “παὐσασῖγαι 
κακούμενον αὐτὸν, ἰσως UN ἀμφοῖν πεισθεὶς κατεψεύσατό 
[4995 τὴν μὲν ἐλευθερίαν ἐλπίσας οἰσεσθαι, τῆς δὲ βασάνου 
εἰς τὸ παραχρῆμα βουλόμενος, ἀπηλλάχθαι. T à ὑμᾶς 
ἐπίστασϑαι QUT Qs. ὅτι ἐφ᾽ οἷς ἂν τὸ πλεῖστον μέρος Τῆς 
βασάνου, πρὸς τούτων εἰσὶν οἱ βασανιζόμενοι λέγειν | ὃ τι 
15 ἂν ἐκείνοις μέλλωσι χαριεῖσθαι" ἐν τούτοις yep αὐτοῖς 
ἐστὶν " ὠφέλεια, ἄλλως TE κἂν μὴ παρόντες τυγχάνωσιν 
ὧν ἂν καταψεύδωνται. εἰ γὰρ ἐγὼ ἐκέλευον αὐτὸν στρες 
βλοῦν ὦ ὡς οὐ TUM λέγοντα, ἰσως ἂν ἐν αὐτῷ τούτῳ ὦπε- 
τρέτετο μηδὲν κατ᾽ ἐμοῦ U καταψεύδεσϑαι" νῦν i αὐτοὶ ἦσαν 


721 


1 ἐδασσάνησαν 


᾿Εδαστάνησαν] Εἰ. ἐτυμπάνισαν. ΤΑΥΤΟΒ. 
ld est, καταγήλωσαν βασανίζοντες. quem 
tormentis pzne absumserunt, h. e. tam 
dirum et horribilem in modum torserunt, 
ut, quasi beluz quzdam, carnes ejus di- 
laniarent; et enormitate cruciatnum ho- 
minem propemodum enecarent; quem in 
custodia penes se habuerant, et acribus 
vigiliis septum caverant, ne qua elabere- 
tur, longinquo temporis intervallo, quod 
eflluxit ab appulsu navis illius, in qua reus 
cum Herode vectus fuerat, ad Mitylenam, 
usque ad illud tempus quo servus torque- 
batur. Rzrsk. 

Kal καταψευσάμενος] Kal videtur hinc 
in versum tertium, proximum subjectum, 
deducendum esse, ad hunc modum : οὗτος 
ὃ, ποεισϑεὶς Uc) τούτων, καταψευσάμενος 
ἐμοῦ. hic falso me indicavit, ab his persua- 
sus, cohsrebit sic articulus ó, non cum 
proximo σεισϑεὶς, Ξε cum remotiore κατα- 
ψευσάμενος. quasi sic dixisset: οὗτος ἐμοῦ 
χατεψεύσατο, διὰ τὸ ποεισθῆναι ὑπὸ τούτων. 
Tum pergil: παρέξομαι δὲ καὶ τούτων τοὺς 
μάρτυρας. pra&stabo harum quoque rerum 
testes, prout superius expositarum exhi- 
bui. ΤΡῈΜ. 


ς΄. Ὕστερον τοτύω τῷ ἢ χρόνω} ὦ Malim aut 
ὕστερον τούτων συχνῷ χρόνω, aut ὕστερον Toc - 
οὕτω χρόνω. ΤΡῈ"- 

Ἴσως ὑπ᾿ Post ἴσως deest copula δ᾽ aut 
δέ, Ing. 

Πλεῖστον] Post πλεῖστον addendum, ant 
certe sabaudiendum est 7. IpEw. 

Πρὸς τούτων] Id est, κατὰ τὴν τούτων 
γνώμην. lta vero si interpreteris, Decesse 
est, ut ante vel post λέγειν desit ἕτοιμοι. 
parati sunt ex horum sententia loqui ea, 
quie—. Sin autem probabile minus sit, 
ἕτοιμοι addi oportere, tum πρὸς τούτων εἰσὶν 
οἱ βασανιζόμενοι signilicabit, illis favent tor- 
li, cum illis faciunt, in eorum partein ver- 
gunt; ettam λέγειν accipi debet pro ὥστελέ- 
ys. quo fit ut proloquantur ea —. ΡῈ, 

Ἔν τούτοις] Dubium est sitne mascu- 
lini, an neutrius generis. Si neutrius 
generis est, debet accipi pro ἐν τούτω. in 
hoc enim, si nempe ea dicant, quibus 
gratificentur iis, penes quos potestas est 
ἘΠ ἢ aut intendendi, aut remittendi, 
—,. Sin aulem masculinum est τούτοις h. l., 
significabit 2 ἐν, idem atque παρὰ, penes eos, 
iy τῷ τούτων κεάτει. ἐν 7h τούτων χειρὶ καὶ 
βουλῇ. ΙνῈμ. 
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καὶ ξασανισταὶ καὶ ἐπιτιμηταὶ τῶν σφίσιν αὐτοῖς συμφε- 
βόντων. ἕως μὲν οὖν μετοὶ χρηστῆς τῆς ἐλπίδος ἐγίνωσκέ μου 
καταψευσάμενος, τούτῳ διισχυρίζετο τῷ λόγω" ἐπειδὴ δὲ 
ἐγίνωσκεν ἀποϑανούμενος, ἐνταῦθ ἤδη τῇ ὡληϑείῳ ἐχρῆτο, 
καὶ ἔλεγεν ὅτι πεισθείη ὑπὸ τούτων ἐμοῦ καταψεύδεσϑαι. 
διαπειραϑέντα δ᾽ αὐτὸν τὼ ψευδη λέγειν, ὕστερον δὲ τὠληθήη 
722 λέγοντα, οὐδέτερα ὠφέλησαν, ὡλλ ἀπέκτειναν ἄψοντες τὸν 
ἄνδρα τὸν μηνυτὴν, ᾧ τσιστεύοντες ἐμὲ διώκουσι, τοὐναντίον 
ποιήσαντες ἢ οἱ ἄλλοι ἄνϑρωποι. οἱ μὲν yup ἄλλοι τοῖς 
μηνυταῖς τοῖς μὲν ἐλευϑέροις χρήματα διδόασι, τοὺς δὲ δού- 
λοὺς ἐλευϑεροῦσιν" οὗτοι δὲ ϑάνατον τῷ μηνυτῇ τὴν δωρεὰν 
ἀπέδοσαν, ἀπαγορευΐντων τῶν φίλων τῶν ἐμῶν μὴ ἀπο- 
κτείνειν τὸν ἄνδρα πρὶν ἂν ἐγὼ ἔλθοιμι. δῆλον οὖν ὅτι οὐ 
τοῦ σώματος αὐτοῦ χρεία ἣν αὐτοῖς, ἀλλὰ τῶν λόγων. ζῶν 
μὲν γὰρ ὃ ἀνὴρ did τῆς αὐτῆς ξασάνου ἰὼν ὑπ᾽ ἐμοῦ κατή- 
γορος ἂν ἐγίνετο τῆς τούτων ἐπιβουλῆς" τεθνεὼς δὲ τὸν μὲν 80 
ἔλεγχον τῆς ὠληϑείας ὠπεστέρει δ᾽ αὐτοῦ τοῦ σώματος 
ἀπολλυμένου, τοῖς δὲ λόγοις τοῖς ἐψευσμένοις UT ἐκείνου 
ὡς ἀληϑέσιν οὖσιν ἐγὼ ἀπόλλυμαι. τούτων δὲ μάρτυράς μοι 
κάλει. ἐχρῆν μὲν ydp αὐτοὺς, ὡς ἐγὼ νομίξω, ἐνθάδε παρέ- 
χοντος τὸν μηνυτὴν αὐτὸν ὠπελέγχειν ἐμὲ, καὶ αὐτῷ τού- 
τῷ χρήσϑαι ἀγωνίσματι; ἐμφανῆ παρέχοντας τὸν ἄνδρα 
723 καὶ κελεύοντας βασανίζειν, ἀλλοὶ μὴ ἀποκτεῖναι. φέρε γοὶρ 8ὅ 
δὴ ποτέρῳ * νῦν χρήσονται τῶν λόγων ; πότερα ᾧ πρῶτον 
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ἜἘπσιτιμηταὶ] Videtur hoc vocabulum lerit, ca testatum, 485 iste imprimis in- 


h.l. raro modo ustrpatum esse, pro é&gi- 
τάκται, imperantes, precipientes. qui tor- 
quent, iidem quoque przscribunt, qua 
volunt a tortis edi. Inrw. 

Χρηστῆς τῆς ἐλπίδος] Malim articulum 
abesse. Inrw. 

Καταψευσάμκενος] Malim in faturo. sa- 
παψευσόμενος legi, idem est, ac si dixisset, 
ἐγίνωσκεν ὅτι καταψεύσεται, vel, in optali- 
vo foturj, καταψεύσοιτο. certo sciebat se 
mendacium in fraudem meam, e re sua, 
cum emolumento quodam suo, esse di- 
cturum. Ipxw. 

᾿Ωφέλησαν] Imo vero ὠφέλησεν in sin- 
gulari. Ing. 

"Ayo Ttc] Aut ἀπάγοντες leg. scil. τὴν 
ἐπὶ Θανάτῳ ὁδὸν, aut ἄγχοντες. fauces reste 
injecto elidentes. InEw. 

Τὸν μηνυτὴν] Grave verbum h.l. nemo 
sanus et causa sua fidens, indicem snstu- 


dicari cupiat, et quo ad judices addu- 
cendo adversarium percellere, causamque 
snam firmare, quam maxime possit. ec- 
quis ultro pugionem abjiciat, quo possit 
hostem coufodere? Ipzw. 

AU αὐτοῦ τοῦ σώματος ἀπολλυμένου 
Fero, sed sic ut αὑτοῦ cum aspero exare- 
tur, illique voci comma addatur. verita- 
tem demonstratione fraudabat per semet, 
quippe cujus corpus peribat. Exiret ta- 
men sententia ni fallor aliquanto elegan- 
tior, si sic legeretur, 3i αὑτοῦ, τῷ σώματι 
συναπολλύμενον, ut hic accusalivus ad 
ἔλεγχον redeat. quz demonstratio una 
cum ipso corpore, unde illa peti pote- 
rat, peribat. Possit quoque legi: ἀπε- 
στέρει ἐμὲ διὰ τοῦ σώματος ἀπολλυμένου. 
Ip£w. 

Κάλει} Post κάλει videtur titulus MAP- 
TYPEZ deesse. In£M. 
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ey, ἢ ᾧ ὕστερον; καὶ πότερ᾽ ἀληθῆ ε ἐστὶν, ὅτ᾽ ἐφή με 
εἰργάσϑαι τὸ ἔργον, ἢ ὅτ᾽ οὐκ EE ; 6 μὲν γὰρ ἐκ τοῦ εἰ- 
κότος ἐξετασϑήναι δεῖ τὸ πράγμα, οἱ ὕστεροι λόγοι, ἀλη- 
ϑέστεροι φαίνονται. ἐψεύδετο μὲν ydg em ὠφελείᾳ τῇ ἕαυ- 
τοῦ" ἐπειδὴ δὲ 1 τῷ ψεύδεσθαι ἀπώλλυτο, ἡγήσατο τἀληθῆ 
40 κωτειπῶν διὸ τούτου mua ὁ ἄν. τῆς μὲν οὖν ἀληϑείας οὐκ 
ἣν αὐτῷ τιμωρὸς οὐδείς" οὐ ye apu ἐγὼ ἐτύγχανον, 
ὥπερ “σύμμαχος ἦν 7 ὠλήθεια τῶν ὑστέρων λόγων" τοὺς δὲ 
προτέρους λόγους. τοὺς  κατεψευσμένους ἢ σῶν οἱ ἀφανιοῦντες, 
ὥςτε μηδέτσοτε εἰς τὸ ἀληθὲς καταστῆναι. καὶ οἱ μὲν ἄλ- 
τ καὶ ὧν μηνύῃ ἄν x αὐτοὶ κλέπτουσι τοὺς μηνύοντας. 
M. 1 xa ἀφανίζουσιν" αὐτοὶ δὲ οὗτοι οἱ ἀπάγοντες καὶ ζητοῦν- 
ET τὸ πράγμα τὸν κατ᾽ ἐμοῦ μηνυτὴν ἠφάνισαν. καὶ εἰ 
μὲν ἐγὼ τὸν ἄνδρα ἡφάνισα ij 1 μὴ ἤϑελον ἐκδοῦναι τούτοις 
7 | ἄλλον τινὰ ἔφευγον ἔλεγχον, αὐτοὶ δὴ τούτοις ἰσχυροτώ- 
τοις εἰς τοὶ πράγματα ἐχρῶντο, καὶ ἣν ταῦτα αὐτοῖς μέ- 
ψιστα τεκμήρια κατ᾽ ἐμου" νὺν δὲ, ὁ ὁπότε αὐτοὶ οὗτοι ὥρη 
5 καλουμένων τῶν φίλων των ἐμῶν ταῦτ᾽ ἔφυγον, ἐμοὶ δήπου 
καταὶ τούτων εἰναι χρὴ ταῦτα τὰ τεκμήρια, ὡς οὐκ aan 
τὴν αἰτίαν ἐπέφερον, ἣν ὥοντο. 
΄, "Eri δὲ καὶ τάδε λέγουσιν, ὡς ὡμολόγει ὃ ἄνϑρω- 
πος βασανιζόμενος δυναποκτεῖναι τὸν ἄνδρα. € ἐγὼ δέ eda 
ταῦτα μὲν οὐ λέγειν αὐτόν" ὅτι δὲ ἐξάγοι € ἐμὲ καὶ τὸν 
ἄνδρα & ἐκ TOU πλοίου, καὶ ὅτι ἤδη τεθνεῶτα αὐτὸν ὑπ 
10 ἐμοῦ ἐνθεὶς εἰς τὸ πλοῖον κατωποντώσειε. καίτοι σκέψασθε 
ὅτι πρῶτον μὲν, πρὶν ἐπὶ τὸν τροχὸν ἀναβῆναι, 0 ἀνὴρ 
μέχρι. τῆς ἐσχάτης ἀνάγκης 77 ere ἐχρῆτο καὶ 
A ἀὠπέλυξ με τῆς αἰτίας" ἐπειδὴ δὲ ἐπὶ τὸν τροχὸν ἀνέβη, T" 
ἀνώγκη χρώμενος ἤδη κατεψεύδετό μου, βουλόμενος ἀπηλ- 
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."eMzSui] Π. διὰ τοῦ ψεύδεσϑαι. H. 
SrEPHaN. Maxime verosimile mihi vi- 


Sed 


velsine eo salva et integra esse. 
αὐτοὶ prorsus omni vi caret. IprM. 


detur post ψεύδεσθαι deesse v. 3iaaeipa- 
Stic. v. p. 96. v. .6. Rzrsk. 

Ἦσαν] Post ἧσαν adde, seu mavis ta- 
cita cogitatione, seu literis expressis, 
οὗτοι αὐτοί. InrM. 

Καταστῆνα!] Subaudi αὐτοὺς [scil. τοὺς 
λόγους} αὐτοῖς. InEM. 

Αὐτοὶ] Melius conveniret οὗτοι. quod 
*leganter redundabit. potest enim oratio 


᾿Απάγοντες] Scil. ἐμὲ εἰς τὸ ϑεσμιωτή- 
ριον, τῇ ἀπαγωγὴ κατ᾽ ἐμοῦ χρησάμενοι. 
Ipzs. 

ζ. T» ἀνάγκῃ χρώμενος] Potest ferri, pro 
T. d. περιπεσών. et speciem nonnullam 
probabilitatis ei addit przinissum τῇ ἀλη- 
θείᾳ χρώμενος. cui hoc videri possit ex 
adverso oppositum. dara iamen meis 
quidem auribus meoqne stomacho hiec 
o 
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λάχϑαι τῆς βασάνου" ἐπειδὴ δὲ ἐπαύσατο βασανιζόμενος, 
οὐκέτι ἔφη με: τούτων egy dou οὐδὲν, ἀλλο τὸ τελευταῖον 
2 ἀπσώμωξεν € ἐμέ τε καὶ αὑτὸν ὡς ἀδίκως ἀπολλυμένους, οὐ 16 
χάριτι τῇ ἐμῇ — πώς γάρ; ; ὅς γε κατεψεύσατο---, ἀλλ᾽ 
725 ἀναγκαζόμενος ὑπὸ τοῦ eacus καὶ βεβαιὼν τοὺς πρώ- 
τοὺς λόγους ὡς ἀληνεῖς εἰρημένους. ἔπειτα δὲ ὃ ἕτερος. ἄν- 
ϑρωτσος, € εν τῷ αὐτῷ πλοίῳ πλέων καὶ παρῶν M τέλους 
καὶ συνών quot τῇ αὐτῇ Cardio βασανιζόμενος, τοῖς μὲν ἷ 
πρώτοις καὶ τοῖς ὕστερον λόγοις τοῖς TOU pter ou συνεφέ- 
Qezo ὡς ἀληϑέσιν οὗ 0001 ----διοὰὶ τέλους yyotp με ἀπέλυε---, τὴς 20 |] 
d ἐπὶ TOU ᾿ τροχοῦ λεγομένοις, oUc ἐκεῖνος ἀνάγκῃ μᾶλλον ἢ 
| erae ἔλεγε, τούτοις δὲ διεφέρετο. ὁ ὁ μὲν yde ἐκβάντα ! 
*ue ἔφη ἐκ τοῦ πλοίου ἀποκτεῖναι τὸν ἄνδρα, καὶ αὐτὸς ἤδη | 
τεϑνεώτω συνανελεῖν po 0 δὲ τὸ παράπαν ἔφη οὐκ. ἐκξήναΐ 
με ἐκ τοῦ πλοίου. καίτοι TO εἰκὸς σύμμωχόν μοι ἐστίν. οὐ 
yep δήπου οἱ οὕτω κακοδαίμων € ἐγὼ, ὥςτε τὸ μὲν ὠποκτεῖναι 95 — 
TOV ἄνδρα pouvons aqu μόνος, m μοι μηδεὶς συνειδείη, € εν 
e μοι ὁ wc κίνδυνος ἦ ἦν" ἤδη δὲ πετραγμένου μοι τοῦ ἔργου 
μάρτυρας καὶ συμβούλους € επσοιούμην.. κῶς ἀπέϑανε μὲν 
ἀνήρ οὑτοσὶ εν γὺς τῆς ϑαλάσσης καὶ τῶν πλοίων, ὡς ὃ 
τούτων λόγος ἐστίν" ὑπὸ δὲ ἑνὸς ἀνδρὸς ἀποθνήσκων. οὔτ᾽ 
ἀνέκραγεν οὔτ᾽ αἰσϑησιν οὐδεμίαν € ἐποίησεν οὔτε τοῖς ἔν τῆ 
yn οὔτε τοῖς ἐν τῷ πλοίῳ ; J καὶ μὴν πολλῷ πλέον ῷ ἄγνο- 
126 εἰν ἔστι νύκτωρ ἢ μεν ἡμέραν, ἐσ ὠκτῆς ἢ κατὰ πόλιν" 
καὶ μὴν ἔτι ἐγρηγορότων. φασὶν ἐκβῆναι τὸν ἄνδρω € ἐκ τοῦ 
πλοίου. ἔπειτα ἂν Τῇ γ μὲν ἀποθανόντος, rro δὲ 
εἰς τὸ πλοῖον, οὔτε ἐν τῇ y" σημεῖον οὐδὲ αἷμα ἐφάνη οὔτε 
£y τῷ πλοίῳ, νύκτωρ μὲν ἀναιρεϑέντος, νύκτωρ 38" ἐντιϑε- í—" 
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1 ἀπώμοσεν 3 ἔφη με 


cum sit dictio, malim τῆς ἀνάγκης ἡττώ- jam haud paucis fuit. Ejusmodi lapsus, s 


μενος τότ᾽ ἤδη. IDEM. 

Ὕστερον) Id est, τοῖς μετὰ τὸν τροχὸν 
εἰρημένοις. τη} 1π| tamen ὑστέροις legi. po- 
SLerioribus, pro postremis. InEM. 

᾿Αγνοεῖν] h. l. est, ἀγνοίᾳ ἁμαρτάνειν, er- 
rore, imprudentia labi. non cavere aliquid, 
cujus te postmodum facti poeniteat, cum 
corrigere jam non amplius liceat. αἱ, si, 
ut hoc utar, qui aliquem interemerit, is 
cruorem abstergere a manibus, gladiove 
aut vestibus, sive oblitus sit, sive nil cu- 
rart. Hoo est ἀγνόημα, quod capitale 


ail sophista, multo crebriores evenire de 
nocte, quam de die; quia de die facilius 
maculas cruoris sparsi observamus ; item 
in litore crebrius sic peceari, quam in 
urbe. quia in litore deserto carendum est 
necessario non paucis cautelz adminicu- 
lis, quibus urbes abundant; quo per- 
tinent instrumenta peremtum tamulandi, 
aliisve modis conspectui hominum sub- 
ducendi, notasque czdis obliterandi. 
IpnrgM. 


Ai τιϑεμένου] Malim δ᾽ ivri$. ut modo 
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μένου εἰς τὸ πλοῖον. ἢ δοκεῖ iv ὑμῖν ἄνθρωπος Quoc Sou. ἐν 
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/ 7 δ , 
35 τοιούτῳ πράγματι ὧν τῶ T 
3 ^ 


3 ^ L4 


3 / 
£V ΤΉ γῇ οντὰ aye Euro καὶ 


M / 3 / ^ )0s p ATE 
τῶ EV TU) πλοίῳ O0 00 7T O' yy tO CI. ὦ OUOE ped ἡμερᾶν τις 
fre) gg" P) 3, ^ c Le A N NN 
σιος T ἐγένετο. ἐνδον ὧν CGUTOU και mm πεφοξημένος, TO 


, 5 7 ^ 
παρῶπαν ἀφανίσαι : TOUT OL, 


d us. à / 3 £m 
€ ὧν ec, σῶς εἰκοτὰ EC TÀV 9 


ὃ δὲ καὶ μάλιστα δεῖ EJ UII D Gri, ---καὶ μή μοι ἄχθεσθε, 
ὧν ὑμᾶς πολλώκις ταὐτὰ διδάξω" μέγας yap ὃ κίνδυνός 
ἔστι, κα 0 τι δ᾽ ἂν ὑμεῖς ὀρθῶς γνῶτε, κατοὶ τοῦτο σώ- 
40 ζομαι, καὶ o τι δ᾽ ἂν ψευσϑητε TONS OUG, κατα τοῦτο 
ἀπόλλυμαι. μὴ οὖν ἐξέληται; τοῦτο ὑμῶν μηδεὶς, ὅτι 
τὸν μηνυτὴν ἀπέκτειναν, καὶ διετείναντο αὐτὸν μὴ εἰσελ- 
ϑεῖν εἰς ὑμᾶς, μηδ᾽ ἐμοὶ ἐγγενέσϑαι παρόντι ἄξαι τὸν ἂν- 
δρα καὶ βασανίσαι αὐτόν. καίτοι "pog τούτων ἥν τοῦτο. νῦν 
δὲ πριάμενοι τὸν ἄνδρα, ἰδίᾳ ἐπὶ σφῶν αὐτῶν ἀπέκτειναν 
τὸν μηνυτὴν, οὔτε τῆς πόλεως ψηφισαμένης; οὔτε αὐτόχειρα 


3) Z9 N S, d 3 / 
9. lovra, TOU ἀνδρὸς, Ov ἐχρῆν δεδεμένον αὐτοὺς φυλάσσειν, ἢ 


PS 7 "3. m; 95 ^ EY DAT c] "» 
τοῖς Φίλοις τοῖς ἐμοῖς ἐξεγγυήσαι; ἡ TOiG ἄρχουσι τοῖς 
e / ^ Ἀφ» ^ AMI ΄ ^ 
υμετέροις σα αδοῦναι καὶ ον "Epi αὐτοῦ ψενέσϑαι. νῦν 

P e e 
X 5 x 7 Ν / "—- 5 N , / 
δὲ αὐτοὶ καταώγνοντες τον θάνατον TOU ἀνδοὸς ἀπεκτείνατε" 
NS 5 ΄ 5 » 3 / , / 
9 οὐδὲ πόλει ἔξεστιν, ἄνευ ᾿Αϑηναίων οὐδένα ϑανάτῳ ζη- 

^ M m N » / CX Xe / Y 
O9 μιωσαι. καὶ τῶν μὲν ἄλλων λογὼν τῶν EXELOU τουτουσι 

μ 

Ν 3 7 , ^ NY ? Ἃ ^N 
κριτὰς ἠξιώσατε yyevéa d'ou, τῶν δὲ ἐργὼν αυτοῖι δικασταὶ 

/, , »"NV e N , , 7 3 UN 
ψίνεσσε. καίτοι οὐδὲ οἱ τους δεσπσότας ἀποκτείναντες. εῶν 


ET αὐτοφώρῳ ληφθῶσιν, οὐδ᾽ 


e / CHO) 39. “ὦ 
οὗτοι ϑνήσκουσιν UTT αὐτῶν 


/ 3 x / , AN ^ , ^ 

τῶν «σροσηκοντων. ἀλλα πσαραδιδόασιν αὐτοὺς ΤΉ ἀρχή 
^ , Á/ / » Ἂν - 
κατο νόμους ὑμετέρους πατρίους. εἰ περ γὰρ καὶ μαρτυρεῖν 


1 πῶς εἰκότα, ὦ ἄνδρες, 


pracesserat. Inrw. : 

T5 ὄντα] Si necesse est, feremus, ut 
alia multa cruda et incondita. Mihi ta- 
men credibilius est Antiphontem sic reli- 
quisse: ἐν τῇ γῇ ἴχνη [scil. τοῦ φόνου] πάντα 
ἀναξύσαι. InEw. 

:KaS ὅ,τι δ᾽ ἃν] Pro δὲ sententia postu- 
lat γάρ. Inzw. 

Ilagóvri] Malim «apvri. prodeunti ad 
vos. ἴθ εν. 

Οὐδὲ πόλει ἔξεστιν ἄνευ ᾿Αϑηναίων] Nota- 
bilis locus, unde colligatur, nulli civitati 
earum, qua in socielate Atheniensium 
essent, lieuisse, Atheniensibus insciis et 
invitis, quemquam extremo supplicio af- 
ficere. InEw. Pelitus in Comment. in LL. 


3, - 
? ἐγγυῆσαι 


Attic. l, vii. tit. 1. ὁ, v. ita supplet locum : 
9 οὐδὲ «πόλει ἔξεστιν ἄνευ ψήφου, ᾿Αϑηναίων 
&c. 

Γίνεσθε] Malim ἐγίνεσθε in imperfecto. 
Rzrsx. 

Παραδιδόασιν αὐτοὺς] Scil. οἱ σσροσήκοντες 
τῶν δεσποτῶν τῶν φονευθέντων τοὺς δούλους 
τοὺς φονεύσαντας. [9 ΕΜ- 

Τῇ ἀρχῇ] Post ἀρχῇ videtur κολασϑῆνας 
deesse. IpnEMw. ; 

Μαρτυρεῖν] Τὸν φόνον κατά τίνος μαρτυρεῖν, 
videtur esse, testimonio suo coram judi- 
cibus prodere atque confirmare, cedem 
ab aliquo esse commissam. [Malim sic 
interpungi et legi: xal μαρτυρεῖν ἔξεστι 
δούλω κατὰ τοῦ ἐλευϑέρου, καὶ τὸν φόνον [ scil. 


121 


728 


100 


ἐξεστι δούλῳ κατα τοῦ ἐλευϑές OU τὸν Φόνον, καὶ T δε- 
σπότῃ, ἂν δοκῇ, ἐπεξελϑεῖν ὑ ὑπερ τοῦ δούλου, καὶ ἡ ψῆφος 10 
TQ ἐλεύϑερον, 


ANTIOQONTOX 


ἶσον δύναται τω Ὁ δοῦλον ἀποκτείναντι καὶ 
εἰκός τοι καὶ ψῆφον yyeveg d au περὶ αὐτοῦ Th. καὶ μὴ ἄκρι- 
τον ἀποϑανεῖν αὐτὸν ὑφ᾽ ὑμῶν. ὥςτε πολλῷ ἂν ὑμεῖς δι- 
καιότερον xplvoi de ἢ "n ἐγω νῦν "φεύγω 0p ὑμῶν ἀδίκως. 
y. Σκοπεῖτε δὲ, ὦ to ἄνδρες, καὶ ἐκ τοῖν λόγοιν τοῦ ἀνδροῖν 
ἑκατέροιν τοῖν βασαν:σϑέντοιν τὸ δίκαιον καὶ τὸ εἰκός. ὃ 
μὲν yao δοῦλος δύο λόγω ἐλεγε" τοτὲ μὲν ἐφη με εἰργό- 
729 σϑαι τὸ ἔργον," τοτὲ δὲ οὐκ € EQ ὃ δὲ ἐλεύϑερος οὐδέπω νῦν 15 
εἰρηκε περὶ ἐμοῦ φλαῦρον οὐδὲν, τῇ αὐτῇ βασάνῳ δασανιζό- 
Pow τοῦτο μὲν ydo οὐκ ἦν αὐτῷ ᾿ἐλευϑερί ἐῶν “προτείναντας 
ὥςπερ τὸν ἔτ ερον πείσει; τοῦτο E pere τοῦ ἀληθοῦς εδού- 
λετο κινδυνεύων πάσχειν & τι δέοι, € ἐπεὶ τό yt συμφέρον καὶ 
οὗτος ἠπίστατο; ὅτι τότε τταύσαιτο o στρεθλούμενος, ὁ ὁπότε 
εἰποι τὸ τούτοις δοκοῦντα. ποτέρῳ οὖν εἰκός ἐστι πιστεῦσαι; 
τῷ διὰὼ τέλους τὸν αὐτὸν λόγον ἀεὶ λέγοντι, ἢ τῷ τοτὲ μὲν 20 
φάσκοντι τοτὲ δ᾽ οὔ; ἀλλὰ καὶ ἄνευ ξασάνου τοιαύτης 0i 
τοὺς αὐτοὺς αἰεὶ περὶ τῶν αὐτῶν λόγους λέγοντες πιστότε- 
oí εἰσι τῶν διαφερομένων σφίσιν αὐτοῖς. ἔπειτα δὲ καὶ ἐκ 
των λόγων. των τοὺ ανϑρώπου μερὶς ἑκωτέρῳ icq ἐστὶ, TOU- 
τοῖς μὲν τὸ φάσκειν, ἐμοὶ δὲ τὸ μη φάσκειν, EX TE ἀμφοῖν 
730 τοῖν ἀνδροῖν τοῖν CHORUS ὃ μὲν ydo ἔφησεν, ὃ δὲ 
l σὸν 


? Deest φεύγω. 3 φροτείναντι 


ἔξεστι] τῷ δεσπότῃ, ἂν δοκῇ, [scil. αὐτῷ] 
ἐπεξελθεῖν ὑ ὑπὲρ τοῦ δούλου. Si tautum, ait, 
servis defertur a legibus reip. nostrz, ut 
iis liceat adversus ingenuos testari, item, 
si quis servus interemtus fuerit a cive, 
eumque civem illa de servi sui czde in 
jus vocare voluerit herus ejus, ut id illi 
liceat: neque leniori pena homicida ser- 
vi, quam ingenui, afficiatur: consenta- 
neum fuerat etiam hoc de servo legitimum 
judicium haberi. In Access. ad sua Antiph.] 
Iprw. 

Ὑπὲρ τοῦ δούλου] Subaudi τοῦ φονευθέν- 
τὸς. ΤῬῈΜ. 

Καὶ τὺν ἐλεύϑερον) Pro accus. articuli τὸν 
malim dativum τῷ, καὶ τῶ ἐλεύθερον scil. 
ἀποκτείναντι. αἱ modo τῷ δοῦλον. IpEM. 

Αὐτοῦ] lllo de servo, quem vos, ad- 
versus me testatam, de medio sustulistis. 
Ipnzw. 

ἡ, Tort μὲν] Adde γάρ. pM. 


Τὴ αὐτῇ βασάνω βασανιζόμενος] Scil. 5 ὁ 
δοῦλος ἐβασανίζετο. sed num ingenmi rotze 
inponebantur? ΓΡῈΜ. 

IIeoretyayr;] Imo vero προτείναντας, scil. 
ὑμᾶς. vos non poteratis eum adducere, 
spe libertatis ostendenda. Inrw. 

"Exaréee] Scil. ἡμῶν. utrique nostrum, 
tam mihi, quam adversariis. Inzw. 

Τοῖν ξασανισθέντοιν] Verba heec cum cir- 
cumjectis sententiam prorsus eandem pro- 
dunt, atque prius membrum. . Sed liquet 
sophisma hic queri; ego nullus dubito 
leg. esse : ἔκ τε ἀμφοῖν τοῖν ἀνδροῖν τοῖν βα- 
σανισϑέντοιν ἐμκοὶ μερὶς κρείσσων. ὃ μὲν γὰρ 
τοτὲ μὲν ἔφησε, τοτὲ δ᾽ οὐκ ἔφησεν" ὁ δὲ διὼ 
τέλους ἔξαρνος ἦν. Ambo nos, ail, ego et 
adversarii mci, partimur hos in causa 
nostra Lortos ; sed partimur eos portione 
non pari, Nam portio mea major. est, 
quam illorum.  Duorum enim testium; 
repugnantia sibi testatorum, alterum ego 
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25 dio τέλους ἔξαρνος ἦν. καὶ μὲν δὴ τὰ εξ ἰσου “γενόμενα τοῦ 
φεύγοντός ἐστι μᾶλλον ἢ του διώκοντος, εἴπέρ yt καὶ τῶν 
ψήφων ὁ 0 Ll e£ ἐσου γενόμενος τὸν φεύγοντα μῶλλον 


ὠφελεῖ 7 τὸν διώκοντα. 


“Ὁ 


Ὡς μὲν βάσανος, ὦ t) ἄνδρες, τοιαύτη ἐγένετο, 7 ouam 
πιστεύοντες εὖ εἰδέναι φασὶν ὑπ᾽ ἐμοῦ ἀἐποθάνέτα τὸν 
ἄνδρα. καίτοι τὸ παράπαν ἔγωγ᾽ ἂν & τι συνήδειν t ἐμαυτῷ, 


καὶ εἴ τι "poi τοιοῦτον εἴργαστο, ἡφάνισ᾽ ἂν τὼ ἀνθρώπω, 


80 ὅτε 67 ἐμοὶ ἣν τοῦτο μὲν εἰς τὴν Αἶνον ἀπάγειν ἅμα ἐμοὶ, 
τοῦτο δὲ εἰς τὴν ἤπειρον διαξιξάσαι, καὶ un | ὑπολείπεσθαι 
μηνυτὰς κατ᾽ ἐμαυτοῦ τοὺς συνειδότας. φασὶ δὲ gone 
τίδιον εὑρεῖν t ἐν τῷ πλοίῳ, ὃ ἔπεμτσον ἐγὼ Λυκίνῳ, ὡς ἄπο- 


κτείναιμι τὸν ἄνδρα. XO TOI τι | εδὲει με γραμματίδιον πέμ- 


^ 


ne αὐτοῦ συνειδότος τοὺ 


τὸ γραμματίδιον. φέροντος ; 


᾿ὥςτε τοῦτο μὲν σαφέστερον αὐτοῖς ἔμελλεν SENA : dp 
35 σμένος, τοῦτο δὲ οὐδὲν ἔδει κρύτστειν αὐτόν" ἃ yep “μὴ οἷον 


τε εἰδέναι τὸν φέροντα, ταῦτ᾽ ὧν Tig μάλιστα 


: συγγράψας 


πέμψειεν. € ET ELT OG δὲ, 0 0 7i μὲν μακρὸν "m πράγμα, τοῦτο ἄν 
ΤΙΣ ἀναγκασϑ εἴη γράψαι τῷ μη | διαμνημονεύειν τὸν ὠπαγ- 
γέλλοντα UO πλήσους" τοῦτο δὲ βραχὺ ἦν ὠπαΣ dub 
ὅτι τέθνηκεν 0 0 ἀνήρ. ἐσειτὰ ἐνθυμεῖσι)ε, ὃ ὁτι διαφέρον ἦ UL τὸ 
γραμματίδιον τῷ βασανισθέντι, διάφορος δ᾽ ὃ ἀνϑρωτσος 
40 τῷ γραμματίῳ: ὃ μὲν yd βασανιζόμενος αὐτὸς Een πο- 
Res TO δὲ γραμμάτιον͵ ἀνοιχϑὲν ἐμὲ τὸν ἀποκτείναντα 


4 ἤνυε. καΐτοι τσοτές t) “σιστεῦσαι; τὸ Ey οἱ 7r a- 
$9 EU en 


! Deest ἐμοί, ? Deest μή. 
cum adversariis communem ex dimidio 
habeo. nam qui me czedis insimularat, is 
idem me rursus eodem ore c«dis absol. 
vit. in hoc ergo μερὶς nostra est ἴση. At 
in altero illo, qui constanter negavit me 
homicidam esse, ego σλεονεκτῶ. portio 
mea est melior et potior. nam hunc ego 
solus possideo, illi nihil ejus participant. 
Atqui (αὶ μὲν δὴ) pergit actor, etiamsi 
ego, οὐδὲν ἐτυλεονέκτουν ἕνεκα τῶν μαρτύρων, 
ratione testium nullo modo adversariis 
prastarem, quibus utique praesto, sed 
vequalia prorsus essent utrinque momen- 
la, ego tamen vel sic quoque potior essem 
jure. Nam in zqualitate momentorum 
semper in favorem reorum pronunciatur. 
Ipz«. 


Τοῦ φεύγοντος] Id est, πρὸς τοῦ φεύγοντος. 


3 συγγράψειεν. ἔπειτα 4 ἐμήγυεν. 
IpEw«. 

θ΄ “Ὥστε τοῦτο μὲν σαφέστερον] Malim sic 
legi: ὦ γε [Lycino puta] σαφέστερον αὐτὸς 
[in nominat. singul.] ἔμελλεν. redit αὐτὸς 
ad facinoris conscium, perlatorem litera- 
rum, ad quem eundem proximum quoque 
αὐτὸν redit. InrM. 

Οἷόν τε] Imo vero οὐχ οἷόν 7t, nequit 
scire, vel, non licet, ut ejus scientiae 
éormittatur, breviter, non debet scire, 
quz eum nescire e re nostra est. IpEM. 

Διαφέρον] Malim διάφορον, ut statim post. 
γεν. 

Τῶ βασανισϑέντι] Id est, 75 μηνύσει τοῦ 
βασανισϑέντος. Iprzw«. 


731 


Γραμιμιατίω] Videtur aut γραμματείῳ" 


per diphthongum prtestare, aut γραμμα- 
τιδίω, IDEM. 
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τ ρῇ οὐχ, εὗρον ἐν τῷ πλοίῳ ζητοῦντες τὸ γραμματίδιον, 
ὕστερον δέ. τότε μὲν yag οὔπω οὕτως ἐμεμηχάνητο αὐτοῖς" 
ἐπειδὴ δὲ ὁ ἄνϑρωπος ὁ 0 πρότερον δασανισϑεὶς οὐδὲν ἔλεγε 
κατ᾽ ἐμοῦ, τότε εἰσβαλλουσιν "i τὸ πλοῖον τὸ γραμματί- 
wv, i ἐνῶ ταύτην ἔχοιεν ἐμοὶ τὴν αἰτίαν ν ἐπσιφέρειν" ἐπειδὴ δ᾽ 196.: 
᾿ ἀνεγνώσϑη τὸ γραμματίδιον καὶ ὃ ὕστερος. βασανιζόμε- 
792 RAS οὐ συνεφέρετο τω γραμματιδίῳ,. οὐκ EJ οἷόν τ ἣν aqa- 
νίσαι τὸ ἀναγνωσθέντα. εἰ yop ἡγήσαντο τὸν ἄνδρα wei 
σειν ἀπὸ πρώτης καταψεύδεσϑαί μου. οὐκ ἄν ποτ᾽ ἐμη- 
χανήσαντο τὰ ἐν τῷ γραμματιδίῳ. καί μοι μάρτυρας 
τούτων κάλει. 5 


MAPTYPEXZ. 


(. Tévog yt aa ere τὸν ἄνδρα e ἀπέκτεινα ; $ οὐδὲ yap 
ἔχϑρα οὐδεμία 7 ἣν ἐμοὶ καὶ ἐκείνῳ. λέγειν δὲ τολμῶσιν ὡς 
ἐγὼ χάριτι τὸν ἄνδρα € ἐκτεινῶ. καὶ τίς πώποτε χαριζόμε- 
νος ἑτέρῳ τοῦτο εἰργάσατο ; ; p "Bev yep οὐδένα" ἀλλὸ 
δεῖ μεγάλην τὴν ἐχϑραν ὑπάρχειν, τῷ τοῦτο μέλλοντι 
ποιήσειν, καὶ τὴν πρόνοιαν, ἐκ πολλῶν εἶναι Que ἂν ἔπι- 
βουλευομένην. € εμοι ὶ δὲ κὠκείνῳ οὐκ ἦν EX ge οὐδεμία. ἀλλ 10 
χρήματα ἔμελλον. λήψεσθαι ἀποκτείνας αὐτόν; : ἀλλ᾽ οὐκ 
7v αὐτῷ: 3 εἶεν. ἀλλὰ δείσας περὶ ἐμαυτοῦ μὴ αὐτὸς παρ 

- ἐκείνου τοῦτο πάϑοιμι: - καὶ yao ἂν τῶν τοιούτων ἕνεκώ i Ti6 
ἀνωγκασθείη τοῦτο ἐργάσασϑαι. ἀλλ᾽ οὐδέν μοι τοιοῦτον 
ὑπήρκτο εἰς αὐτόν. ἀλλὰ σοὶ μᾶλλον ἐγὼ τὴν πρόφασιν 
ταύτην ἔχοιμ᾽ ἂν εἰκότως pera τῆς ἀληθείας. aad εἶναι, 
ὅτι χρημάτων ἕνεκα ᾧπεῖς ε ἐμὲ ἀποκτεῖναι, μᾶλλον ἢ σὺ 15 
ἐμοὶ ἐκεῖνον" καὶ πολὺ ἂν δικαιότερον "ἁλοίης τοῦ φόνου ἐμὲ 

733 ἀποκτείνας ὑπὸ τῶν ἐμοὶ προσηκόντων, ἢ ἐγὼ ὑπὸ σοῦ καὶ 
τῶν ἐκείνου ἀναγκαίων. ἐγὼ μὲν γάρ σοι φανεροὶν τὴν πρό- 
VOLOLV εἰς ἐμὲ ὠποδείκνυμι; σὺ δέ με ἐν ἀφανεῖ λόγῳ ζητεῖς 
ἀπολέσαι. 

ix. Ταῦτα μὲν ὑμῖν λέγω, ὡς ? αὐτῷ μοι πρόφασιν 


1 ἀγεσώϑη ? Deest μέν. 3 Deest εἶεν. 4 ἁλώης σὺ τοῦ 
5 αὐτός μοι πρόνοιαν 


& λήψεσθαι] ld est, εὑρήσειν παρ᾽ αὖ- ἔχοις ἀναϑεῖναι τὴν πορύφασιν], ὅτι ἐκεῖνον 
τῶ, καὶ ταῦτα ἀφελόμενος σφετεριεῖσϑαι. [scil. ἐγὼ ἀπέκτεινα]. quam tu in me con- 
Ipzw. ferre possis hanc crimiuationem, à me 

Ἢ σὺ Boi ἐκεῖνον] Malim ἢ σὺ ἐμοὶ [scil. illum occisum esse. ΓΡῈΜ. 
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οὐδεμίαν ε £X £i ἀποκτεῖναι τὸν ἄνδρα" δεῖ δέ ape καὶ ὑπὲρ 

20 Λυκίνου ἀπτολογήσασϑαι, ὡς ἔοικεν, ἀλλ᾽ οὐχ ὑπὲρ αὑτοῦ 
μόνον, ὡς οὐδ᾽ ε ἐκεῖνον εἰκότως αἰτιώνται. λέγω τοίνυν ὑμῖν 
ὅτι ταὐτὰ ὑπῆρχεν αὐτῷ εἰς ἐκεῖνον ἅπερ ἐμοί" οὔτε ydp 
X ἡματα ἣν αὐτῷ ὁπόϑεν ἃ ἂν ἔλαβεν ἀποκτείνας E ἐκεῖνον, 
οὗτε κίνδυνος, αὐτῷ ὑπῆρχεν οὐδεὶς ὅ οντινῶ ἦ διέφευγε ὦπο- 
ϑιανόντος € ἐκείνου. τεκμήριον δὲ μέγιστον ὡς οὐκ ἐβούλετο 

25 αὐτὸν ἀτσολέσαι" ἐξὸν ydp. αὐτῷ ἐν ἀγῶνι καὶ κινδύνῳ pum 
γάλῳ καταστήσαντι μετὰ τῶν νόμων τῶν ὑμετέρων aaro 
λέσαι ἐκεῖνον, εἴπερ προωφείλετο αὐτῷ κακὸν, καὶ TÓ τε 34 
ἴδιον τὸ αὑτοῦ διαπράξασθαι καὶ τῇ “πόλει τῇ “ὑμετέρᾳ 
χάριν κωταϑέσναι, εἰ ἐπέδειξεν ἀδικοῦντα ἐ ἐκεῖνον, οὐκ 
ἠξίωσεν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἦλθεν € ἐπὶ τοῦτο. καίτοι καλλίων yt 
ἣν o κίνδυνος αὐτῷ. 


MAPTYPEZ. 


30 ἀλλὰ ydp ἐνταῦθα μὲν ἀφῆκεν ^ ? αὐτόν" οὐ ψορ ἔδει κινδυ- 
νεύειν αὐτὸν περί τε αὑτοῦ καὶ ἐμοῦ" ἐνταῦϑα δ᾽ ἐπεζού- 
λεῦεν; ἐν ᾧ γνωσϑεὶς ἄν ἀπεστέρει μὲν ἐμὲ τῆς πατρίδος, 
ἀπεστέρει δὲ αὑτὸν ἱερῶν καὶ ὁσίων καὶ τῶν ἄλλων ἅπερ 
μέγιστα καὶ περὶ πλείστου ἐστὶν av pu oic. ἔσειτα δ᾽ εἰ 
καὶ ὡς μάλιστα ἐδούλετο αὐτὸν ὃ Λυκῖνος τεθνάναι τ εἶμι 
yd» καὶ ἐπὶ τὸν τῶν κατηγόρων. λόγον Fa οὗ αὐτὸς οὐκ 
ἠξίου αὐτόχειρ γενέσθαι, τοῦτο τὸ ἔργον ἐγώ ποτ᾽ ἂν ἐπεί- 

35 σϑην ντ᾽ ἐκείνου ποιήσαι: : πότερα ὡς ἐγὼ μὲν ἣν τῷ 
σώματι ἐπιτήδειος διακινδυνεύειν, ἐκεῖνος δὲ χρήμασι τὸν 
ἐμὸν κίνδυνον ἐκπρίασϑαι; οὐ ra τῷ μὲν γὰρ οὐκ EZ 


χρήματα, ἐμοὶ δὲ ἢ qv ἀλλ αὐτὸ TO ἐναντίον ἐκεῖνος τοῦτο 


1 ἔφευγε 2 ἡμετέρα 3 αὐτὸν, οὗπερ οὐκ ἔδει 
Ἔχει] Sententia postulat σύνοιδα. quo 


est ae si dixissel: οὐ yàp εἶχεν οὐδ᾽ αὐτὸς, 
certi sitis (alloquitur judices) me mihi 


ómóSty ἔλαβεν ἂν μισθὸν τοῦ ἀποχτεῖναι τὸν 


conscium non esse czedis przemedilatze in 
hoc homine Herode a me commisse. Et 
hanc lectionem in Latinis meis expressi. 
Ipnrw. 

Αὐτοῦ] Γέγρατσται" αὑτοῦ. H. ὅΤΕΡΗΑΝ.: 
Dedi cum spiritu aspero, id est, ὑπὲρ ἐμαυ- 
TO). non me solum, ut videtur, sed Lyci- 
num quoque purgare me decet. nam et ille 
quoque praeter fas insimulatus fuit. InEw. 

Αὐτῶ ὁπόϑεν} Redit ad Lycinum. idem 


Ἡρώδην, nam non ille magis, quam ego, 
mercedem cadis unde aufferret, habebat. 
Inm. 

᾿Αλλὰ yàg— ] Est ironica argumenta- 
tio ex absurdo. Inrw. 

Οὐ δῆτα --- ἐπεὶ ἐκεῖνός y] Videntur 
verba sic convenientius ordinari posse : 
οὐ δῆτα, ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ ἐναντίον, ἐκεῖνος τοῦτο 
-ἢ ἐγὼ ὑπὸ τούτου. τῷ μὲν γὰς οὐκ ἦν χρή- 
ματα, ἐμοὶ δ᾽ ἦν. ἐπεὶ ἐκεῖνός γ᾽---. InEM. 


104 
ϑᾶσσον ἃ ἂν ὑπ᾽ ἐμοῦ ἐπείσθη κατά γε τὸ εἰκὸς ἢ ἐγὼ ὑπὸ 
τούτου, ἐπεὶ ἐκεῖνός y ἑαυτὸν οὐδ᾽ ὑπτερήμερον γενόμενον 
ἑπτὰ μνὼν δυνατὸς ἢ 7" λύσασθαι, ἄλλ᾽ οἱ φίλοι αὐτὸν ἐλύ- 
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σαντος. καὶ μὲν δὴ καὶ τῆς χρείας τῆς ἐμῆς καὶ τῆς Λυκίνου 40 
735 τοῦτο ὑμῖν μέγιστον τεκμήριόν ἐστιν; ὅτι οὐ σφόδρα ε ἐχρώ- 
μήν ἐγὼ Λυκίνῳ φίλῳ, ὡς πάντα ποιήσαι ὧν τὼ ἐκείνῳ 
δοκοῦντα" οὐ γὰρ δήπου ἑ ἑπτὰ μὲν μνῶς οὐκ ὠπέτισα περὶ 
αὐτοῦ δεδεμένου, καὶ λυμαινομένου; κίνδυνον δὲ τοσοῦτον 
ἀράμενος ἄνδρα ἃ ἀπέκτεινα δ ε ἐκεῖνον. 
iE. Ὥς μὲν οὖν οὐκ αὐτὸς αἰτιός εἰμι τοῦ πράγματος, 
οὐδὲ ε ἐκεῖνος. ἀποδέδεικται Xo ὅσον ε Ryu ἡ δύναμαι μάλιστα" 197. 
τούτῳ δὲ χρῶνται πλείστῳ λόγῳ. οἱ κατήγοροι. ὅτι ἀφανής 
ἐστιν ὃ ἀνήρ; καὶ ὑμεῖς, ἴσως περὶ τούτου ᾿ αὐτοῦ ποϑεῖτε 
ἀκοῦσαι. εἰ μὲν οὖν τοῦτο enti δεῖ ΡῈ: ἐξ ἴσου τοῦτό 
ἐστι καὶ ὑμῖν καὶ ἐμοί: οὔτε γὰρ ὑμεῖς αἴτιοι τοῦ ἔργου 
ἐστὲ οὔτε ἐγώ" εἰ δὲ δεῖ τοῖς ἀληθέσι χρῆσθαι, τῶν εἰργῶ- 
Tp rud ἐρωτώντων" ἐκείνου ye ἄριστα πύϑοιντο. É ἐμοὶ δ 
736 * μὲν yep XH μὴ εἰργασμένῳ τοσοῦτον τὸ 5 μακρότερον τῆς 
ἀποκρίσεως ἐστιν, ὅτι οὐκ  εἰργασμαι" τῷ δὲ ποιήσαντι ῥᾳ- 
δία ε ἐστὶν ἡ ἀπόδειξις, καὶ μὴ ἀποδείξαντι * εὖ εἰκάσαι. οἱ 
μὲν γὰρ πανουργοῦντες ἅμα τε πανουργοῦσι καὶ πρόφασιν 
εὑρίσκουσι. TOU ἀδικήματος" τῷ δὲ μή εἰργασμένῳ χαλετσὸν 
περὶ των ὠφανὼν εἰκάξειν. οἷ οἶμαι δ᾽ ἂν καὶ ὑμῶν ἕκαστον, εἰ 10 
1 5 αὐτοὶ 4 εὖ καὶ εἰκάσαι. 


? Deest μέν. 3 * μακρότατον 


Xptíac] Bene si habet, accipi debet pro 
φιλίας, fzmiliaritatis atque necessitudinis 
nosirz motue, mec puta cum Lvcino. 
Idem est ac si dixisset: περὶ τῆς χρείας 5 
ἐχρώμεθα ἡμεῖς ἀλλήλοις. quod ad. consue- 
tudinem nostram mutuam attinet. Ingw. 

“λυμιαινομένου Sic dedi de meo. δεδὲ- 
μένου καὶ λυμαινομένου idem est alque ἐν 
τοῖς δεσμοῖς λυμαινομένου. multas mole- 
Stias, cruciatas, morbos tolerante in cor- 
pore, in carcere, in vinculis. Vulgate 
danL λυμαιμένου : pro quo Stephanus ma- 
lebat λελυμένου: sed eum loci fugiebat 
senlentia, qua hac est. pro Lycino in 
carcere tabescente nolui septem minas 
solvere, quo liber emitteretar. Ad 2v- 
μαινιμένου subauditur ὑπὸ τῶν δεσμῶν xal 
τῆς κακυπαϑείας. IDEM. 

ιβ΄. Ἐξωτώντων) Id est, ἐρωτάτασαν. In- 
terroganto adversarii mei eorum aliquem, 
qui facinus patrarunt. IpEw. 

EL] Videtur hoc initium vocabuli ma- 


tilati esse, aut εὔκολον, aut εὐχερές. et fa- 
cile est quoque probabilia indicia et repe- 
rire, et edere, tamelsi haud docuerit. 
verum, ut fatear id, quod sentio, labare 
videtur sententia. — Quid enim ei, qui fa- 
cinus patrarit, ejusque sibi conscius sit, 
opus sit conjectare? quz scimus, ea con- 
jectura non venamur. Videtur auctor 
non salis aperte sententiam protulisse, 
que, ni fallor, heec fuit: aut si ille quo- 
que minus docuerit, potuerit tamen, si 
qvidem rei gestae quodammodo gnarus et 
conscius sit, vestizia saltim vero similia 
indicare, qnz» prementes alii verum tan- 
dem inveniant. Volgatam qui tuebitur, 
ei sic erit construendum : καὶ μὴ ἀποδεί- 
ξαντι [subaudi e proximis ῥάδιόν ἐστιν] εὖ 
καὶ καλῶς εἰκάσαι. — Paulo post recurrit εὖ 
εἰκάζειν. p. 105. v. 5. Verum hanc quoque 
lectionem eadem urget difficultas, quam 
modo indicavi. Inew. 

Εἴ τίς τινα] Subaudi e proximo ὑμῶν, 


IIEPI qure HPOQAOY $ONOY. 105 


τίς τινῶ ew o τι μὴ τύ, 20, εἰδὼς, τοσοῦτον ὧν εἰπεῖν, 
ὅτι οὐκ οἶδεν" 1 δέ τις περαιτέρω κελεύει λέγειν, ἐν 
τοολλῇ ἀν ὑμάς OR HE ἀπορία, δοκῶ. μὴ τοίνυν ἐμοὶ 
γείμητε τὸ ἄπορον τοῦτο, ἐν ῳ 2 μηδ᾽ ἂν αὐτοὶ ? εὐτσορεῖτε" 
μηδ᾽ e EV εὖ εἰκάζω, ε εν τούτῳ με ἀξιοῦτε τὴν ἀτσόφευξιν 
εἶναι; aAA ἐξαρκείτω P ἐμαυτὸν ἀναΐτιον ἀποδεῖξαι τοῦ 
πράγματος. ἐν τούτῳ οὖν ἀναίτιος εἰμὶ, οὐκ E ἐμὴ ἐξεύ- 
15 Qo ὅτῳ τρόπῳ ἀφανής ἐστιν ἢ ἀπόλωλεν ἀνὴρ, ἀλλ᾽ εἰ μὴ 
προσήκει μοι μηδὲν ἁ dier ἀτσοκτεῖναι αὐτόν. ἤδη δ᾽ ἐγώγε 
και τορύτερον ἀκοῇ ἐπίσταμαι γεγονὸς, τοῦτο μὲν τοὺς 
ἀποθανόντας, τοῦτο δὲ τοὺς ἀποκτείναντας, οὐχ εὑρεθέντας. 


191 


οὔκουν ὧν καλῶς ἔχοι εἰ τούτων δέοι τας αἰτίας ὑποσχεῖν 
τοὺς συγγενομένους. πολλοὶ δέ y ἤδη σχόντες ἑτέρων πρᾶ- 
μάτων αἰτίας, πρὶν τὸ σαφὲς αὐτῶν γνωσθῆναι; τσροοστω- 
20 mes. αὐτίκα ᾿Εφιάλτην τὸν ὑμέτερον πολίτην. οὐδέπω γὺν 
εὕρηνται οἱ ἀποκτείναντες" εἰ οὖν τις ἥξίου τοὺς συνόντ. τοῖς 
ἐκείνω εἰκάζειν οἱ οἱ τίνες ἦσαν οἱ ἀποκτείναντες ᾿Εφιάλτην, εἰ 
δὲ μῆς: ἐνόχους εἶναι τῷ φόνῳ, οὐκ ἂν καλὼς εἶχε τοῖς συν-- 
οὔσιν. ἔπειτα οἵ ΧΑ ᾿Εφιάλτην ἀποκτείναντες οὐκ ἐζήτησαν 
τὸν | γεκρὸν ἀφανίσαι; οὐδ᾽ ἐν. τούτῳ κινδυνεύειν μήνυσαι τὸ 
25 πράγμα, ὥςπερ οἵδὲ φασὶν ἐμὲ τῆς μὲν. ἐπιβουλῆς οὐδένα 
κοινωνὸν ποιήσασθαι τοῦ ϑανάτου. τῆς δ᾽ ἀναιρέσεως. τοῦτο 
δ᾽ ἐντὸς οὐ πολλοῦ χρόνου παῖς ἐζήτησεν οὐδὲ δώδεκα E ew 
γεγονὼς τὸν δεσπότην ἀποκτεῖναι" καὶ εἰ μὴ φοβηϑεὶς. ὦ ως 


AMT 3 [μὴ] 
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τι καὶ περαιτέρω κελεύοι ? ἔσεσθαι 3 εὐπορῆτε" μηδὲ, ἂν 


si quis vestrum quempiam interroget, de 
re quam interrogatus ignoret. IpnEx. 

Λέγει» Subaudi ὑμᾶς. ΡῈΜ. 

"Ev τούτω οὖν] Malim γάρ. τούτω redit ad 
subjecta, οὐκ ἐὰν ---- et ἀλλ᾽ εἰ μή. IDEM. 

᾿Εὰν μὴ ἐξεύρω] II. ἐὰν μὲν ἐξεύρω. H. 
SrEPBHAN. 

᾿Αφανής ieri] Id est, ἠφαγίσθη. Possunt 
utique ista duo ἀφανής ἔστι εἰ ἀτσόλωλεν 
diversa esse. posterius cedem designat, 
vel modum ezdis: prius modum, eum e 
conspectu hominum subducendi, jam 
peremtum, ut nusquam reperiri queat. 
Rzrss. 

o? yt] Quid si oi μὲν, ob insequens δὲ 
in istis τοῦτο δ᾽ ἐντός. Iprw. 

Ἐν σούτῳ] Scil. ἐν τῶ ἀφανίζειν τὸν ve- 
χρόν. neque operam dederunt, ut per hoc 
[studium puta suum, cadaver e conspectu 
3ubmovendi] in per iculum venirent cedem 


prodendi. ἀφανίζεται νεκρὸς sive humando, 
sive cremando, sive bestiis objiciendo, 
sive undis mergendo, quorum pleraque 
fieri nequeunt sine molestia et alieno ad- 
jumento. quo fit ut czedes commissa hoc 
modo facile palam fiat. Inr. 

To) ϑανάτου) Cohwret cam τῆς ἐπιβου- 
λῆς. à τοῦ ϑανάτου ἐπιβουλὴ idem est atque 
τὸ ἐπιβουλεύειν τινὶ ϑάνατον. comparatio et 
machinatio czxdis in alicujus eaput. nam 
θάνατος Antiphonti seepe pro φόνος usurpa- 
tur. Possit tamen rursus quoque dictio 
ποῦ θανάτου pro scholio haberi. id quod 
alii arbitrantor. ΤΡῈΜ. 

τῆς δ᾽ ἀναιρέσεως] Subaudi «»5cacSai 
Tia κοινωνόν, ad tollendum autem cor- 
pus, h. e. humandum, adhibitum a me 
fuisse opere socium, tametsi cavissem, 
ne quis mihi interimenti hominem adesset, 
ΡῈ. 

» 
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3 / ^ N M , xx iod 
439 ἀνεβόησεν, ἐγκαταλιπὼν τὴν μώχαιραν τῇ σφαγῇ ὥχετο 


φεύγων ἀλλ᾽ ἐτόλμησε μεΐναι, ἀγτώλοντ᾽ ὧν οἱ ἔνδον ἅπαν- 
τες" οὐδεὶς yo ὧν gero τὸν παῖδά στοτε ταί, τολμήσαι 
νῦν δὲ συλληφθεὶς αὐτὸς ὕστερον κωτεῖπεν. ᾿αὑτοῦ. τοῦτο 90 
δὲ περὶ χρημάτων αἰτίαν ποτὲ σχόντες οὐκ οὖσαν, ὥςπερ 
ἐγὼ νῦν, οἱ Ἑλληνοταμίαι οἱ ὑμέτεροι, ἐκεῖνοι μὲν 'ἅπαντες 
ὠπέϑανον ὁ ὀργῇ μάλλον. ἢ γνώμῃ» πλὴν νὸς, τὸ δὲ πράγμα 
ὕστερον καταφανὲς ἐγένετο. τοῦ δ᾽ ἑνὸς τούτου — Σωσίαν 
ὄνομά φασιν αὐτῷ εἶναι ---- κατέγνωστο μὲν ἤδη ϑαάνατος, 


ἐτεθνήκει, δὲ οὔτω" καὶ ἐν τούτῳ ἐδηλώθη τῷ τρότῳ ἡ 


3. ὁπω- 


λώλει τὸ χρήματα, καὶ ὃ arp amix9n 0 ὑπὸ TOU δήμου 39 


TOU ὑμετέρου παραδεδομένος 
ἐτέϑνασαν οὐδὲν αἰτιοι ὄντες. 


ἤδη τοῖς ἕνδεκα, οἱ δ᾽ ἄλλοι 
ταῦν᾽ ὑμῶν αὐτῶν ἐγὼ οἶμαι 


μεμνῆσθαι τοὺς πρεσβυτέρους, τοὺς δὲ νεωτέρους πυνϑάνε- 


740 σαι ὦ ὥςπερ ἐμέ. οὕτως ἀγαϑόν € Eq μετὰ του χρόνου βα- 


σανίζειν τὰ πράγματα. καὶ τοῦτ᾽ ἰσως ἂν φανερὸν γένοιτ᾽ 
ὧν ὕστερον, * καὶ ὅτῳ τρότσῳ τέϑνηκεν ὁ Ó ἄνθρωπος. μὴ οὖν 
ὕστερον τοῦτο | γνῶτε, ἀναίτιον με ὄντα ἀπολέσαντες, ἀλλὰ 
πρότερόν γ εὖ δουλεύσασϑε καὶ μὴ μετ᾽ ὀργῆς καὶ διαξο- 
λῆς, ὡς τούτων οὐκ ἂν γένοιντο ἕτεροι πονηρότεροι σύμβου- 
λοι. οὐ ) γάρ ἐστιν. ὅτι ὀργιζόμενος ἄνθρωπος ἂν γνοίη" αὐτὸ 
ye» 2 à βουλεύεται; τὴν γνώμην διαφοείρει τοῦ ἀνπρώπου. 


μέγα ὅτι ἡμέρα παρ ἡμέραν γιγνομένη γνώμην, ω à ἄνδρες, 


1 ξαυτοῦ ? Deest ἅπαντες. 


3 ἀπολώλει * Deest xat. 


5 v6 ἡμέραν mr. V. γιγνομένην 


᾿Ανεβόησεν] Ὃ δεσπότης puta. nisi herus, 
interea dum a servo jugularetur, vocife- 
ratus esset. hoc ideo visum fuit admonere, 
quia circumjecta ad puerum jugulantem 
redeunt. Ipzw. 

Ὥσσες ἐγὼ νῦν] Scil. περὶ φόνου αἰτίαν 
ἔχω οὐκ οὖσαν. lpEM. 

Ἐν τούτω] Estne masculini, an neutrius 
generis? in illo, Sosia puta, an, interea 
temporis, dum hac geruntur. ἐν quive τῷ 
χρόνῳ vel ἐν τούτω τοῦ χρόνου placet po- 
sterius. Inxw. 

Τῶ τρόπω] Id est, ὅτῳ τρόπω vel τίνι 
τρόπω. quonam pacto. ΓΡῈΜ. 

᾿Απήχϑη) Imo vero οὐκ ἀπήχθη, scil. 
τὴν ἐπὶ Say&ro ὁδόν. non abducebatur ad 
locum supplicii tolerandi, b. e. morte non 
plectebatur, tametsi jam a populo unde- 
cimviris rerum capitalium esset eo tradi- 
tus, quo capite lueret. [Bene potest hec 
didlio, etiam sine oix, habere, hactenus, si 


non solitum illud supplementum τὴν ἐπὶ 
θανάτῳ ὁδὸν cogitatione adjungatur; sed 
alterum paulo rarius inventu, τὴν ἐσσὶ τὰ 
οἴκοι, aul τὴν ἐπὶ τὴν οἰκίαν. reducebatur do- 
mum suam e carcere, támetsi jam unde- 
cimviris traditus esset. In Access. ad sua 
Antiph. ] Ipzw. 

Ὥσπερ ἐμὲ] Id est, ὥσπερ ἐγὼ ἀκοῆ «αἱ 
ἄλλων εἰδότων ἐπυδϑόροην. Ipgx. 

Ὧ ξουλεύεται Id est ἐν ὥ, δι᾿ οὗ, us" 
οὗ βουλεύεται ὁ ἄνϑρωπος. Stephanus et 
Scaliger malebant ὃ ὃ βουλ. Ad διαφϑείρει 
subaudi 5 ὀργὴ. Nam αὐτὸ accusativus est, 
et ejus inlerpretatio est τὴν γνώμην. lra 
corrumpit id ipsum, quo homo deliberat, 
mentem puta. ΓΡῈΜ- 

Μέγα τε ἡμέραν] II. μέγα τε ἡμέρα ". 
h. γιγνομένη yv. ὦ ἄ. ἐξ ὁ. μεταστῆσαι. H. 
ΒΊΕΡΗΛΝ, F.sic constituendus est hic 
locus : μέγα δὲ δύναται ἡμέρα παρ᾽ ἡμέραν 
γιγνομένη πρὸς τὸ τὴν γνώμην ---- μεταστῆσαι. 


40 
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ἐξ ὁ ὀργῆς μεταστῆσαι καὶ Τὴν ἀλήϑειαν εὑρεῖν τῶν γεέγενη- 741 
38.1 μένων. εὖ δὲ ἰστε ὅτι ἐλεηθήναι Up ὑμῶν ἄξιός εἰ epus μᾶλλον 
ἢ δίκην δοῦναι" δίκην μὲν γὰρ εἰκός ἐστι διδόνωι τοὺς ὠδὲ- 
κοῦντως, ἐλεεῖσθαι δὲ ? τοὺς ἀδίκως κινδυνεύοντας. RUSO 
δὲ χρὴ ἀεὶ γίγνεσθαι τὸ ὑμέτερον δυνάμενον € ἐμὲ δικαίως 
σώζειν, ἢ " τὸ τῶν ἐχϑρῶν βουλόμενον ἀδίκως με ὠπολλύναι. 
ὃ ἐν μὲν ydo τῷ ἐπισχεῖν ἔστι καὶ TO δεινὰ ταῦτω ποιῆσαι 
ἃ οὗτοι κελεύουσιν, ἐν δὲ τῷ τρωχρήμα οὐκ ἔστιν Grp 

ὀρθῶς βουλεύεσθαι. 

iy. 7 δέ με καὶ ὑσὲρ τοῦ πατρὸς ἀπολογήσα- 
σθαι. καίτοι yt “πολλῷ μᾶλλον εἰκὸς ἣν ἐκεῖνον ὑπὲρ 
ἐμοῦ aar coy oa πατέρα ὄντα. ὃ μὲν eni πολλῷ 
τορεσ᾿βύτερός ἐστι τῶν ἐμῶν πραγμάτων, ε ey : πολλῷ 

νεώτερος τῶν ἐκείνῳ €— καὶ εἰ μὲν € ἐγὼ τούτου 742 
10 ἀγωνιζομένου κατεμαρτύρουν 3 ἃ μὴ maus ἤδειν, aeos δὲ 
ἡπιστάμην, δεινοὶ ὧν ἔφη πάσχειν UT ἐμοῦ" νῦν δὲ ἁ ἀνωγκας 
Cuv € ἐμὲ ἀπολογεῖσ)γαι ὦ ων ἐγὼ πσολλῷ νεώτερός εἰμι καὶ 
λόγῳ οἶδα, ταῦτα οὐ δεινὰ ἡ ἡγεῖται εἰργάσθαι. ὅ ὁμῶως μέντοι 
καὶ o old ἐγὼ ) οἶδα, οὐ προδώσω τὸν πατέρα, κακῶς ὠκού- 
οντῶ EV ὑμῖν ἀδίκως. καΐτοι τάχ, ὧν σφαλείην, ἃ ἐκεῖνος 
15 ὀρθῶς € εργῳ ἔπραξε, ταῦτ᾽ ἐγὼ λόγω n | ὀρθῶς εἰπών" ὅμως 
δ᾽ οὖν κεκινδυνεύσεται. πρὶν μὲν yao τὴν ἀπόστασιν τῶν 
Μιτυληναίων γενέσθαι, € spy» τὴν εὔνοιαν ἐδείκνυε * τὴν εἰς 
ὑμᾶς" ἐπειδὴ δὲ ἡ 7 “σύλις ὅλη κακῶς ἐβουλεύσατο ὠτσοστᾶσα 

! μεταστήσειν 1 Deest τήν. 


? τοὺς μὴ ἀδικοῦντας κινδ. 3 ἃ μηδαμῶς ἥδειν 


magnum valet dies diei succedens, seu, 
quod nunc hic dies, non iste, agatur, ad 
mutandum mentem. Rzrsx. 

Κρεῖσσον — τὸ ὑμέτερον δυνάμενον Id est, 
τὴν ὑμετέραν δύνα μκιν. ut in continenti inse- 
quens τὸ τῶν | ἐχϑεῶν βουλόμενον idem est 
atque τὴν 7. E. βούλησιν. IpnEM. 

Ἔν δὲ τῶ B παραχρῆμα] Bene si habet heec 
lectio, παραχρῆμια materialiter est acci- 
piendum. ut si dicas in repente pro in re- 
pentino. Subauditur aut ζουλεύεσϑαι, quod 
sequitur. in capiendo consilia repente vel 
subito. aut κολάζειν. Γρεν. 

ιγ΄. Ὃ μὲν γὰρ ---Ἴ Sententia hzc est. 
Consentaneum quidem erat a patre potins 
meam, quam a me patris causam agi. 
Nam defendendi aliquem qui partes sus- 
ceperit, ei necesse est ut cognitz sint 
atque perspectze raliones omnes defenden- 

| di. Atqui pater quidem res meas omnes 


probe novit, ui major eefate, vigilque at- 
que magister juventutis mez. Mihi vero, 
utannis posteriori, necessario mulía re- 
rum patris iguota sunt. Inrw. 

Τούτου] Si hoc, adversario meo, cau- 
sam agente, multa adversus eum, in ejus 
fraudem, pro testimonio affirmarem, mihi 
incomperta. Ipzx. 

Εἰργάσϑαι] Subaudi αὐτὸν ££. non exi- 
stimal a se mihi atrocem factam injuriain 
eo, quod ad necessitatem me adegit, ea 
faciendi, qu: ipse sit pro enormi cri- 
mine habiturus; scil. ut disputem de 
rebus, quas per cetatem scire nequeam. 
Iprw«. 

Ὅμως]  Premitte tacila cogitatione 
istzec subjecta : καΐτοι οὖν τοῦτο ἐμοὶ δεινὸν 
καὶ χαλεπὸν ἔργον ἐστί. quamqnam igitur 
hzc dura mihi venit provincia, nihilomi- 
nus tamen —. Iprx. 
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καὶ ἥμαρτε τῆς ὑμετέρας γνώμης, pere τῆς πόλεως ὅλης 
740 ἠναγκάσθη συνε ἐξαμαρτεῖν. τὴν μὲν οὖν γνώμην ἔτι καὶ ἐν 
ἐκείνοις ὅμοιος 7 ἦν Br ὑμᾶς, τὴν δ᾽ εὔνοιων οὐκέτι ἦν ἐπ᾿ 
ἐκείνω τὴν αὐτὴν εἰς ὑμώς παρέχειν. οὔτε γῶρ ἐκλιπεῖν τὴν 20 
πόλιν ᾿ εὐρόπως εἶχεν αὐτῷ" ἱκαναὶ yd ἥν τὸ ἐνέχυρα a 
: εἴχετο αὐτοῦ, d τε παῖδες καὶ τὰ χρήματα" ? τοῦτο δ᾽ 
744 αὖ μένοντι, πρὸς τὴν πόλιν αὐτῷ ἀδυνάτως εἶχεν ὦ ἰσχυρί- 
ζεσθαι. ε eme δ᾽ ὑμεῖς τοὺς αἰτίους τούτων ἐκολάσατε, ἐν 
ud οὐκ ἐφαίνετο ὧν ὃ ἐμὸς πατὴρ; ΤΟΣ δ᾽ ἄλλοις Μετυλη- 
various ἄδειαν ἐδώκατε οἱ oieiy τὴν σφετέραν αὐτῶν, οὐκ, ἔστιν 


ANTIOOQNTOXEX 


ὅτι ὕστερον ᾿αὐτῷ ἡμάρτηται: τῷ κα τσατρὶ, οὐδ᾽ 0 τι οὐ 25 
πεποίηται τῶν δεόντων, οὐδ᾽ 3 ἧς 1 τινὸς λειτουργίας ἡ πόλις 
ἐνδεὴς γεγένηται; οὔτε ἡ “ὑμετέρα οὔτε ἡ Μιτυληναίων, 


5 an T 


GA καὶ χορηγίας, ἐχορήγει καὶ τέλη κατετίϑει. Εἰ "1 
Αἴνῳ χωροφιλεῖ, τοῦτο οὐκ ατοοστερῶν γε τῶν εἰς τὴν wó- 


1 εὐρόσως] καλῶς 5 Ἐ εἴχετε 3 * cobro 4 οὖν 5* αὐτῶν 6 ἡμετέρα 


"Huaeze] Lapsus est, aberravit, vel 
excidit secunda vestra voluntate, vel be- 
nevolentia. Sic dedi de meo, pro vulgari 
ἥμαρται. IDEM. 

Ὅμοιος] Scil. ἑαυτῷ εὐνοοῦντι εἰς ὑμᾶς ἐν 
τῷ ἔμπροσθεν χρόνω. IpEM. 

Τὴν αὐτὴν} Subaudi ταύτη, ἣν πρότερον 
παρέσχεν. TnEM. 

Τὴν πόλιν] Mitylenam. ΡῈ Μ- 

Αὐτῶ" ἱκαγὰ] Post αὐτῷ deesse videtur 
οὔτε γ᾽ ἐχρῆν vel tale quid. neque etiam opus 
erat. prodit hunc. defectum primum οὔτε 
promissum, in vulgatis non habens alte- 
rum οὔτε, quod isti respondere debet. tum 
ratiocinium ἱκαγὰ yàp, cujus ratiocinii vis 
labat, et nexus hiat in vulgatis. non enim 
convenit przemisso οὐ καλῶς εἶχεν subje- 
ctum ixayà yàe— verum bene conveniet, 
Si οὔτε γ᾽ ἐχρῆν vel simile quid immittas. 
Satis enim multa penes vos erant pignora, 
qua vos non sinerent dubitare de patris 
erga vos fide, etiamsi Mitylenis maneret, 
liberi puta et fortanz ejus, Athenis reli- 
οἵω, InEw. 

Εἴχετε] Dedi de meo, pro vulgari le- 
ctione εἴχετο, quce emendatio si probabi- 
tur, locum habebit hactenus, ut etiam sup- 
plementum illud οὔτε γ᾽ ἐχρῆν probetur. 
Vulgata ideo displicebat, quia non alia ei 
significatio h. 1, conveniebal, quam Aabe- 
bantur, tenebantur. verum ut taceam eam 
signifiationem ambiguam esse, quz du- 
bium relinquat, quisnam habuerit, Athe- 
niensesne an Mitylenzei, praterea quoque, 
quod adhuc majus est ad offensionem, ne 
Graca quidem est. ἔχεσθαι, in passivo, 


non usurpatur. Ipr«. 

Τούτῳ] Cohzret cum ἰσχυρίζεσϑθαι. hoo 
niti, boc allegare ad vos caput defensionis 
suz, hunc vigere locum approbandze suze 
erga vos fidei, ut diceret, fidem vobis suam 
certam constare, et vobiscum esse sat 
multa et sat magna suz fidei pignora — 
hzc inquam, proferre et jactare ad vos pa- 
tri non licebat. Construclio hzc est: αὖ- 
τῷ μένοντι οὐκ ἐξῆν ἰσχυρίζεσθαι τούτω [scil. 
τῷ δικαίῳ]. vulgatze dant τοῦτο. Ipxw. 

Τούτων] Scil. τῶν ταραχῶν Xci κακῶν τῶν 
γεγενημένων παρὰ πὴν τῶν Μιτυληναίων ἀπό- 
στασιν. InEM. 

Ὕστερον αὐτῶν} Sic dedi rursus de meo, 
pro vulgari αὐτῷ. cohzret αὐτῶν cum ὕ- 
στερον. post istec. ab illo inde tempore, quo 
turbz istz sunt compositz. vulgatam qui 
defensum ibunt, hi contendent, verba τῷ 
ἐμῷ πατρὶ esse superenarrationem voca- 
buli αὐτῶ. IpnEM. 

Ἐνδεὴς] Subaudi mag ἐκεῖνον aut δι᾽ ἐκεῖ- 
γον. per, propter illum. InEM. 

Xopryíag] Luculenter ex h. 1, apparet, 
civibus Atheniensibus, etiamsi extra Athe- 
nas in peregrino solo sedes fortunarum 
fixas haberent, ideo tamen remissam non 
fuisse necessitatem contributionum et mu- 
nium domi edendorum, sed perinde con- 
tribuendum ad necessitates zerarii fuisse, 
alque si Athenis mansissent. Nam qui id 
omitterent facere, hi jure civitatis Atticze 
mulctabantur. Inrw. 

Τοῦτο] Post τοῦτο deest ποιεῖ aut tale 
quid. InEw. 

Τῶν εἰς τὴν πόλιν] Subaudi ἡκουσῶν ἀφε- 
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m ἑαυτὸν οὐδενὸς, οὐδ᾽ i ἑτέρων πόλεως πολίτης γεγενημένος, 745 
careo ἑτέρους ὁρῶ τοὺς pe εἰς τὴν ἤπειρον ἰόντας καὶ οἱ- 

80 κοῦντας EV τοῖς “πολεμίοις τοῖς ὑμετέροις καὶ δίκας ὠπὸ 
ξυμβόλων ὑ xn δικαζομένους, οὐδὲ φεύγων τὸ πλῆϑος τὸ 
ὑμέτερον, τοὺς δ᾽ οἵους ὑμεῖς μισῶν συκοφάντας. ἃ μὲν οὖν Ἴ46 
pere τῆς “σύλεως ὅλης ἀνάγκῃ μάλλον ἢ γνώμῃ ἔπραξε, 
τούτων οὐ δίκαιός ἐστιν ὃ ἐμὸς πατὴρ ἰδίῳ δίκην. διδόναι. 
ἅπασι yug Μιτυληναίοις ἀείμνηστος ἡ τῦτε ὡμαρτία ψεγέ- 

35 νηται" ἠλλάξαντο μὲν yd πολλῆς εὐδαιμονίας πολλὴν κα- 
κοδαιμονίαν, ἐπεῖδον δὲ τὴν ἑαυτῶν πατρίδα ἀνάστατον 
γενομένην. ἃ δὲ ἰδίᾳ οὗτοι διαβάλλουσι τὸν ἐμὸν πατέρα, 
μὴ πείϑεσϑε" “χρημάτων yap ἕνεκα ἡ πᾶσα παρασκευὴ 
γεγένηται eT ἐμοί κὠκείνῳ. πολλὰ δ᾽ ἐστὶ τὰ συμβαλ- 
λόμενα ΠΝ βουλομένοις τῶν ἀλλοτρίων ἐφίεσθαι. γέρων μὲν 
ἐκεῖνος "cT ἐμοὶ Boy3ev, νεώτερος à ε εγὼ πολλῷ ἢ ὡςτε 
δύνασθαι € ἐμαυτῷ τιμωρεῖν ἱκανῶς. ὠλλ᾽ ὑμεῖς βοηϑήσατέ 

40 μοι. καὶ μη | διδάσκετε τοὺς συκοφάντας μεῖζον à ὑμῶν αὐτῶν 


δύνασϑαι. ἐῶν μὲν ϑ γὰρ εἰσιόντες εἰς ὑμᾶς & βούλονται Ἴ41 


1 ἰδίαν 


λειῶν. civitatem nullo privans emolumento 
ase veniente, ἢ. e. pro parte sua virili. 
seu quzcunque, pro persona sua, ut vulgo 
usurpant, decora et commoda conferre 
patri; posset, atque deberet etiam, ut ci- 
vis natus, ea omnia sedulo prestabat, 
ἀποστερῶ ἐμαυτὸν οὐδεγὸς scil. καϑήκοντος, 
significat, nulli me officio subduco, nullum 
defugio. Idem est ac si dixisset : ἀποστε- 
ρῶν τὴν πόλιν οὐδενὸς τῶν τσαρ᾽ ἑαυτοῦ εἰς αὐ- 
y γιγνομένων. nulla parte officiorum frau- 
dans rempublicam, quz» ad eam a se pro- 
ficisci par esset. nullum detrectans onus. 
Iprw. 

Kal δίκας] Imo vero τοὺς δὲ καὶ δίκας. 
nam alias claudicabit praemissum τοὺς μὲν 
εἰς τὴν ἤπειρον ἰόντας. quosdam vero, non 
solum in Asiam migrantes, eoque sedes 
fortunarum suarum transferentes, sed et- 
jam przeterea, quod adhuc est atrocius, 
vexantes vos litibus mercatoriis. Queri- 
tur de civibus quibusdam Atheniensibus, 
qui cum in Asiam transissent, eoque for- 
tunas suas transtulissent, incommodarent 
aliis civibus, in urbe perpetuo manenti- 
bus, si qui horum cum illis commercia 
miercium et pecuniarum mutuo iu fenus 
sumtarum datarumve contraxissent. No- 
tum est apud veteres causas mercatorias 
citissime atque multo etiam majore cum 


3 ὥστε μοι 


3 Deest γάρ. 


severitate fuisse disceptatas, quam 'alias 
quascunque causas civiles. σύμβολα sunt 
idem atque συμβόλαια. EDEM. 

Οἴους ὑμεῖς] Hic jam, non judices am- 
plius, ut adhuc fecerat, alloquitur, sed 
adversarios suos; subauditur ἐστέ. idem 
est ac si dixisset : ὁμοίους ὑμῖν, aut τοιούτους, 
οἷοι ὑμεῖς ἐστέ. possit tamen ὑμεῖς etiam ad 
judices referri. sed tum μισεῖτε erit sub- 
audiendum. quod tametsi durum est, ne- 
scio tamen an sit Antiphontis dictione non 
indignum. exosos babens sycophantas, 
quod genus hominum vos quoque, judices, 
odistis. IpEw. 

Ἰδίαν] Malim ἰδίᾳ adverbialiter. Ingw. 

"Agcaci] Vult dicere, satis jam magnas 
hujus erroris poenas dedit pater cuncto 
cum populo. Iprw. 

Συμξαλλόμενα] Id est, βοηϑοῦντα. In EM. 

Ὥστε μοι βοηθεῖν] Bene si habet hec 
diclio, nt nunc in vulgatis circumfertur, 
accipi. debet pro ἀδυνάτως ἔχει διὰ τὸ γῆρας 
πρὸς τὸ ἐμοὶ βουηθεῖν. Notum enim et per- 
vulgatum esl, ὥστε tantundem esse alque 
πρὸς 76. Alius dixisset sic : yéga μὲν ἐκεῖ- 
γος ὧν ἀδυγατώτερός ἔστιν, ἢ ὥστε μοι βοη- 
Sti». y. paulo post. InEw. 

Ἐὰν μὲν] Adde γάρ. colligit sic: cives 
vestros ne docete sycophantas plus posse, 
quam vosmelipsos, Hi enim [sycophan- 
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μωρτυριῶν οἷά τε ἦν ὠποδειχϑήναι, ἀκηκόατε" χρὴ δὲ καὶ 
τοῖς ὠπὸ τῶν ϑεῶν σημείοις γενομένοις εἰς το τοιαῦτα οὐχ 
ἥκιστα τεκμηραμένους ψηφίζεσθαι. καὶ yep TÀ τῆς wó- 
λεὼς κοινοὶ τούτοις μάλιστα τοιστεύοντες GT QNO δια- 
πράσσεσϑε, τοῦτο μὲν τοὶ εἰς τοὺς κινδύνους ἥκοντα, τοῦτο b 
δὲ εἰς τοὶ ἔξω τῶν κινδύνων. χρὴ δὲ καὶ εἰς τὰ ἰδια ταῦτα 
μέγιστα καὶ πιστότατα ἡγεῖσθαι. T yag ὑμᾶς Ewi- 
στασϑαι, ὅτι πολλοὶ ἤδη ἄνϑρωτσοι μὴ καϑαροὶ χεῖρας, ἢ 
ἄλλο τι μίασμα ἔχοντες, συνεισβαᾶντες εἰς τὸ πλοῖον συνα- 
πώλεσαν μετοὸ τῆς αὑτῶν Ψυχῆς τοὺς δσίως διοκειμένους 
τὸ πρὸς τοὺς ϑεούς" τοῦτο δὲ ἤδη ἑτέρους ἀπολομένους μὲν 
οὔ, κινδυνεύσαντας δὲ τοὺς ἐσχάτους κινδύνους Qi τοὺς τοι- 
οὕτους ὠν)ρώπους" τοῦτο δὲ ἱεροῖς τσαραστάντες “σολλοὶ δὴ 


€ te 3 e; » M δ / N 
749 καταφανεῖς Ey EVOVTO οὐχ 0010; OVTEG καὶ οιωακωλύοντες τῷ 


1 μὲν [μὴ] ποείϑειν 


1:6] 51 ad vos ingressi [h. e. in foro et 
actione causarum versantes ]impune agent, 
quecunque volent, planum erit civibus 
factum, oportere se solummodo illos im- 
puros sibi devincire quadruplatores, ve- 
strum autem consessum devitare, b. e. ve- 
stram gratiam pensi non facere, neque vos 
respicere, nil curare ad vos receptum ha- 
bere, non vos rogare, ut sibi ignoscatis, 
nut gratificemini. InEw. 

Μὴ πείσειν} Uncis inclusi particulam in- 
fitiantem, ut amputandarm, prout e modo 
diclis liquet. Et nescio an hoc μὴ ad se- 
dem suam, unde aberrasse videtur, revo- 
candum sit, hoc est inter μοὶ el βοηθεῖν 
p. 109. v. 15. interponendum, ut legatur : 
ὥστε μή μοι ξοηϑεῖν vel ὥστε μοι μεὴ βοηϑεῖν, 
scil. δύνασαι. ut non possit mihi prasto 
esse ad opem ferendam. Ipxzw. 

Abo] Non redit hoc eodem, quo mo- 
do premissum αὐτοὶ, sed ad cives errore 
deceptos, ut existimarent, nihil judices, 
causidicos improbos in jure reddendo om- 
nia posse. Redit ergo αὐτοὶ ad sycophan- 
fas, αὐτοῖς autem ad τοὺς τούτοις χρωμένους 
συμβούλοις. eos, qui a consiliis causidi- 
corum nequam regerentur, et ab eorum 


ore penderent, Vitium utique ingens est 
hzc in usurpandis vocabulis inconstantia 
et ambiguitas, unde non potest perplexi- 
tas et obscuritas sententiarum mon exsi- 
stere. [Potest utique αὐτοῖς ad eosdem 
sycophanlas referri, ad quos modo prz- 
missum hoc ipso versu αὐτοὶ refertur. si hi 
quadruplatores a vobis contemnantur, at- 
que, quantumvis contendant et vociferen- 
tur, tamen niliil perficiant, nihil apud vos 
valeant. In Access. ad sua Antiph.] Ingw. 

i. Οὐχ ἥκιστα] Post οὐχ ἥκιστα deesse 
videtur πιστοῖς. quae ostenta deorum haud 
minimum valere solent ad fidem facien- 
dam in ejusmodi causis. Inzw. 

Τὰ εἰς ποὺς κινδύνους ἥκοντα] Sunt res 
bellicze. τὰ ἔξω τῶν κινδύνων civiles, IDEM. 

Ταῦτα] Scil. τὰ ἀπὸ τῶν ϑεῶν σημεῖα, 
cujusmodi sunt tempestates, sortes, exta 
inauspicata, per quz aliaque talia, dii 
aliquem declarant furem aut sicarium, aut 
proditorem patriz, aut incestu pollutum, 
aliasve impurum esse. ΓΡῈΝ. 

Μίασμα] Ut si pater e filia liberos 
quesierit. Inv. 

Τοὺς ὁσίως] Malim καὶ τοὺς ὁσίως. 
Ipnxw. 
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ἱεροὶ μὴ γίνεσθαι τὰ vopa opa. dim, ἐμοὶ τοίνυν ἐν πᾶσ, τού- 
τοις τὸ ἐναντία ἐγένετο. τοῦτο μεν y, ὅσοις συνέπλευσα, 
καλλίστοις ἐχρήσαντο πρλοῖξ' τοῦτο δὲ, ὃ "n" ἱεροῖς παρέ- 
quu οὐκ ἔστιν ὅπου οὐχὶ κάλλιστα τὸ ἱερὰ ἐγένετο. ἃ 
ἐγὼ ἀξιῶ μεγάλα μοι τεκμήρια εἰναι τῆς αἰτίας, ὅτι οὐκ 
10 ὠληϑή μου οὗτοι κατηγοροῦσι. * * τούτων μάρτυρες. 


MAPTYPEX. 


ἐπίσταμαι δὲ Ne | τάδε, ὦ e ἄνδρες δικασταὶ, ὅ 0Ths. εἰ μὲν ἐμοῦ 
/ 

κατεμαρτύρουν οἱ s o τ ἢ ὡς d ἀνόσιον γεγένηται ἐμοῦ 
TU I εν σπλοιῳ ἢ ἐν ἱεροῖς, αὐτοῖς Ὁ τούτοις ἰσχυροτά- 
τοις ἂν ἐχρῶντο; καὶ πίστιν τῆς αἰτίας ταύτην σαφεστά- 
την ἀπέφαινον, τὰ σημεῖα το ἀπὸ τῶν ϑεῶν' νῦν δὲ τῶν TE 
σημείων ἐναντίων ros τούτων λόγοις γιγνομένων, τῶν τε 
20 μαρτύρων ἃ μὲν ἐγὼ λέγω μαρτυρούντων NIS? εἰ IRL. ἃ δ᾽ 
οὗτοι κατηγοροῦσι ψευδη, τοῖς "Bey μαρτυροῦσιν eani rely 
ὑμὰς κελεύουσι, ΤΟΙ͂Σ & λόγοις οὗς αὐτοὶ λέγουσι τ ιστεύειν 
ὑμᾶς χρῆναι φασί. καὶ οἱ pe ἄλλοι ἄνϑρωτοι τοῖς ἔργοις 
τοὺς λόγους ἐλέγχουσιν, οὗτοι δὲ τοῖς λόγοις ζητοῦσι τὰ 

ἔργα ἄπιστα καϑιστάναι. 
i£. Ὅσα μὲν οὖν ἐκ τῶν κατηγορησέντων μέμνημαι, e 
ἄνδρες, ἀπολελόγημοι" TT δὲ καὶ ὑμῶν ὥὦπο ηφίσασϑαι. 
25 ταὐτὰ yep ἐμέ ἮΝ " σώζει; καὶ ὑμῖν νόμιμα καὶ εὔορκα yi 
ὝΕΤΑΙ. κατα yip τους νόμους ὠμόσατε δικάσειν" ἐγὼ δὲ 
κων οὗς μὲν eril, οὐκ ἐνοχός εἰμι τοὶς νόμοις, ὧν δ᾽ 
ἔχω τὴν αἰτίαν; ἀγών μοι νόμιμος ὑπολείπεται. εἰ δὲ δύο 
ἐξ ἑ ἑνὸς ὠνγῶνος γεγένησσον, οὐκ ἐγὼ αἴτιος, ὠλλ᾽ οἱ κατή- 


150 


1 μὲν ἐμοὶ μαρτ. 


HAoig] In dat. plur. ἃ πλοῦς. quod e- 
quidem sciam, haud usurpatur, sed πλόοις. 
ΡῈ". 

Κατηγοροῦσι τούτων] II. κατηγοροῦσι. καί 
μοί εἶσι τούτων μάρτυρες. ἢ, καί μοι ἀνάβητε 
τούτων μάρτυρες. Hl. STEPHAN. Quorum 
posterius equidem prz feram : possit quo- 
que legi: εἰσὶ δέ μκοι καὶ τούτων μάρτυρες. 
Rxisx. 

"Qcrs ἀνόσιον} Imo vero ὥς τι. quod ali- 
quid factum sit. idem reperio a Scaligero 
quoque dudum ante me fuisse annotatum. 
Iprw. 


? cocti 


Ἐχρῶντο] Scil. adversarii mei. Ingw. 

i£. Καὶ ὑμῶν ἀποψηφίσασϑαι] II. καὶ ὑμᾶς 
ἡμῶν ἀποψηφίσεσϑαι. H.SrEPHAN. Num 
locus ita sarciendus est : οἶμαι δὲ καὶ ὑμῶν 
τοῖς πλείστοις ἱκανὰ δόξειν εἰρηκένας πρὸς 
τὸ ἐμοῦ ἀποψηφίσασϑαι. spero plerosque 
v3strum esse opinaturos, me satis multa 
dixisse ad impetrandam a vobis absolu- 
lionem. Rzrsx. 

Οὐκ ἔνοχος} Malim τούτοις οὐκ ἔνοχος. 
quarum legum prztextu in carcerem ab- 
ductus fui, tanquam κακοῦργος, illis baud 
teneor, InzM. 
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ψοροι. καΐτοι οὐ δήπου οἱ μὲν ἔχθιστοι οἱ ἐμοὶ δύο ἀγώνας 

περὶ ἐμοῦ πεποιήκασιν, ὑμεῖς δὲ οἱ τῶν δικαίων ἴσοι κριταὶ 80 
προκατωγνώσεσθέ μου ἐν τῷδε τῳ λόγῳ τὸν φόνον. μὴ ὑμεῖς 
γε, ὦ ἄνδρες" ὠλλοὶ δότε τι καὶ τῷ χρόνῳ, μεθ᾽ οὗ ὀρθότατα 
εὑρίσκουσιν οἱ τὴν ὠκρίβειαν φητοῦντες τῶν πραγμάτων. 
ἠξίουν μὲν yip ἔγωγε περὶ τῶν τοιούτων, ὦ ἄνδρες, εἶναι τὴν 
δίκην κατὰ τοὺς νόμους, κατὼ μέντοι τὸ δίκαιον ὡς πλει- 

191 στάκις ἐλέγχεσθαι. τοσούτῳ γορ ἂν ἄμεινον ἐγιγνώσκετο" 
οἱ γοὶρ πολλοὶ ἀγῶνες τῇ μὲν ἀληϑείᾳ σύμμαχοί εἰσι, τῇ δὲ 
dio (Qoo πολεμιώτατοι. φόνου ! dio δίκη ? καὶ μὴ ὀρϑῶς 
γνωσθεῖσα “ἰσχυρότερον τοῦ δικαίου καὶ τοῦ ἀληθοῦς ἐστίν" 
ἀνώγκη "yop, ἑν ὑμεῖς μου καταψηφίσησϑε, καὶ μὴ ὄντα 
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φονέα μη Ἶ ἔνοχον τω Epyt χρή 


^ 


“ Y e yy 
Ja. τῇ δίκη καὶ τῷ νόμῳ" 


» Ἰδὲ λ ^ / 3, Ν δ N δ δ ΄ 
X04 OUOELG ὧν τολμήσειεν OUTE τήν Oix9» τὴν θεθικωσμένην 


5 37 , 5 


/ ΄ e ^^". e » 
παραβαίνειν, 71410 TEUO (6G QUT to OTL οὐκ EVOX OS ἐστιν.  oUTE 


1 γὰρ] *32 ? Deest καί. 

Προκαταγνώσεσθε] Seil. πρὸ τούτου τοῦ 
χρόνου, τοῦ ὕστερον ἥξοντος, ἐν ὦ πᾶσα ἣ περὶ 
τὸν φύγον ἀλήθεια καὶ ζητηθήσεται, καὶ φα- 
γερωϑήσεται, μιᾶλλον ἢ νῦν ἐν ταύτη τῇ κα- 
κουργίας ἀπολογίᾳ. v. versu 4. IpEM. 

Εἶναι. τὴν δίκην κατὰ ποὺς νόμους] Oppo- 
nit orator hoc τῶ ἐλέγχεσϑαι πολλάκις, ut 
rei diversz. et sunt utique ista diversa. 
Causa ex legibus, seu juxia processum 
juris civilis, agitatur, cum crimina, τὰ £y- 
κλήματα non commiscentur, sed singula 
quaque seorsim excutiuntur, ut in hac 
causa, primum τὸ κακουργίας, tum τὸ φόνου. 
porro juri civili convenienter causa di- 
Sceptatur, cum quiescit, postquam semel 
ἃ judicibus sententia dicta est, neque rur- 
sus eadem causa in forum revocatur. Ve- 
rum κατὰ τὸ δίκαιον seu ex moralitate rei, 
ut vulgo usurpant, licet eandem causam 
sepius etiam pervestigare, atque exagi- 
tare, quam per leges non nisi semel licet. 
Et hoc ait reus paratus ego sum facere, 
ultroque me offero facturum, ut quicun- 
que rationes innocentiz mez» me poscat, 
ei reddam, quotiescunque quisque volet, 
et in foro, et in privatis congressibus. 
Ipn£m. 

᾿Εγιγνώσκετο] Scil. τὸ ἐμὸν δίκαιον, vel 5 
περὶ τὴν αἰτίαν ἀλήϑεια. IprM. 

Χρῆσθαι τῇ δίκη καὶ τῷ νόμῳ] Luere, to- 
lerare corpore poenam a βθηἰθπίϊα judi- 
cum, (quee est δίκη) et a legibus irroga- 
tam, poenze modum imperantibus et judi- 
cum sententias gubernantibus. EpEw. 

Οὔτ᾽, οὐ ξυνειδὼς} Sic periculo meo dedi, 
pro vulgari οὔτε ξυνειδὼς. — Fateor non so- 


3 ἰσχυροτέρα 3 * οὔτ᾽ οὗ ξυνειδὼς 

lummodo in loco simili, p. 119. 8. colo- 
rem esse vulgatz lectioni, sed et in hoc, 
quod in lectione a me ingesta perierit 
antilheton, quod e vulgata exsistit; et 
antitheta una cum omnibus sophistis Àn- 
tphontem captare constat. Opponi uti- 
que inter se conscium et non conscium par 
erat. Denique mea lectio si probetur, 
tantundem dicet posterius colum, atque 
prius. Hzc hactenus pro vulgari lectione 
dicta mihi sunto. Sed audiamus quoque 
ex altera parte, 488 offensiones ei inhz- 
rescant. primum, ut sceleris conscius se 
legis et sententiz a judicibus dictae seve- 
ritati submittat, in eo nil est quod mire- 
ris. orator autem docere vult quanta sit 
legum poenalium et dicasteriorum causas 
has tractantium auctoritas, et qui tanti 
nervi, ut ipsi, qui nullius sceleris sibi 
sint conscii, tamen, semel. condemnati, 
facere non possint, quominus exsecutioni 
dictatz sententiae se patienter submittant. 
Deinde, tametsi fatear dictiones, πιστεύων 
ὅτι οὐκ ἔνοχός ἔστι τῷ ἔργω, et οὐ ξυνειδὼς 
αὑτῷ ποιοῦτον ἔργον εἰργασιμκένω, aut vere 
tautologas, aut sententias earum tam inter 
se finitimas esse, ut tautologze videantur, 
eidem Antiphonti tamen, qui alias verbo- 
rum tam parcus est, non est insolitum, ut 
easdem sententias intra brevissima spatia 
ingeminet. vide, ut exemplum demon- 
strem, memorie primum occurrens, p. 
119, 2. et 5. nbi de spe disputans, cum 
dixisset cà πλείω τοῖς ἀνθρώποις ποῦ βίου 
ἐν ταῖς ἐλπίσιν ἐστὶ, statim. subjicit ὅσσερ 
ἐστὶ μέγιστον ἀνθρώποις τοῦ βίου ἀγαδϑόν. 
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ξυνειδὼς αὑτῷ τοιοῦτον ἔργον. εἰργασμένῳ μὴ ὁ οὐ χρῆσθαι 152 
40 τῷ νόμῳ. ἀνώγκη δὲ τῆς δίκης neat eu “παρὰ τὸ ἀληϑὲς 
αὐτοῦ τε τοῦ ep oue, ἄλλως τε καὶ ξῶν μὴ 2 ὃ τιμωρή- 
qu αὐτῶν δὲ τούτων ἕνεκα οἵ τε νόμοι καὶ αἱ διωμοσίαι 
καὶ TO τόμια καὶ αἱ | προῤῥήσεις, καὶ τῶλλ ὁπόσα γίγνεται 
τῶν δικῶν ἕνεκα τοῦ φόνου, πολὺ διαφέροντά € ἐν: ἢ καὶ 
ἐπὶ τοῖς ἄλλοις, ὅτι καὶ αὐταὶ τὰ “πράγματα, "eoi ὧν οἱ 158 
i0. 1 κίνδυνοι, "pi πλείστου ἐστὶν ὀρθῶς « ψιγνωσκεσσοι" ὀρϑὼς 
μὲν yc γνωσθέντα τιμωρία € ἐστὶ. τῷ ἀδικηθέντι, Φονέο δὲ 
τὸν ^ μὴ αἰτιον ψηφισθῆναι οἷ ἁμαρτία xo i ἀσέβειά e sp εἰς τε 
τοὺς ϑεοὺς καὶ εἰς τοὺς νόμους. καὶ οὐκ ἰσον ἐστὶ τὸν τε 
διώκοντα wi opas * αἰτιάσασθαι καὶ ὑμὰς τοὺς δικαστοὶς 
ΜΞ | ὀρθῶς Saale. 1 μὲν γορ τούτων αἰτίασις οὐκ ἔχει τέλος, 

5 ὥλλ᾽ ἐν ὑμῖν ἐστὶ καὶ ΤΉ δίκῃ" ὅ 0 τ à ἂν ὑμεῖς, ἐν αὐτῇ 7" 
δίκη “μὴ ὀρθῶς γνῶτε, τοῦτο QUE. C ἐστιν ὅποι. ἄν τις ὥνεν- 
εἐγκῶν τὴν ἁμαρτίαν aaro ramo. πῶς ἂν οὖν ὀρθῶς δικά- 
σητε περὶ αὐτῶν; εἰ τούτους. τε ἐάσετε τὸν νομιζόμενον d ὭΣ 
ον estin κατηγορῆσαι: xau περι αὐτοῦ TOU πρά- 


1 αἰτιᾶσθαι 


Adh:erescit hoc vitium, supervacanea sine 
necessilate el cum tzdio inculcandi, et 
contra dictu necessaria dissimulandi, an- 
tiquis hoc magis, quo sunt antiquiores. 
Quicquid hujus rei est, uteunque de mea 
conjectura arbitri pronuntiabunt, hzc ejns 
est sententia : οὔτε τολμήσειεν ἄν τις μάχε- 
σθαι πρὸς τὸν νόμον [nam | hzc dictio equi- 
pollet Antiphontez, μὴ οὐ χρῆσϑαι τῷ 
γόμιῳ] διὰ τὸ συνειδέναι ἑαυτῷ, ὅτ; οὐκ εἴργα- 
σται τοιοῦτον τι. InEM. 

Τῆς δίκης νικᾶσϑαι παρὰ πὸ ἀληϑὲς) H 
δίκη h.l. est, ut paulo ante quoque erat, 
ἢ καταδίκη, vel κρίσις τῶν δικαστῶν. tametsi 
prava et iniqua sit sententia de te a judi- 
cibus lata, facere tamen non possis quo- 
minus ei cedas, et ab ejus iniquitate pro- 
sternaris, invita et violata veritate. Pari 
modo γικᾶσϑαι τοῦ ἀληϑοῦς [id est, νικᾶσθαι 
ἐν λόγῳ τοῦ ᾿ἀληϑοῦς] vinci.ratione, vel re- 
spectu veri, est, excludi vero, impedire 
non posse, quominus id, quod falsum 
reapse est, verum nihilominus tamen vi- 
deatur atque habeatur. facere non posse, 
quo minus libi verum extorqueatur et eri- 
pialur. cogi per vim, ad agnoscendum 
aliquid pro vero, tametsi invitus id facias, 
et verum esse neges. IpnzM. 

Αἱ προῤῥήσεις} Siguificatur illud genus 
denunliat;ionum, quum necessarius occisi, 


ille, qui se effusi sanguinis ultorem fert, 
homicide denuntiat, ut caveat ad loca 
vetita accedere, quo venire homicidis per 
leges non licet; cum intlerminatione, si 
contra fecerit, se facturum, ut ille in car- 
cerem abdueatur, et judicio criminali tra- 
datur. v. p. 145, 23. et 29. 146, 8. 147, 
8. ed. Steph. IpnEM. 

Ἐπὶ τοῖς ἄλλοις] Subaudi, sive δικαστη- 
ρίοις, sive ἐγκλήμασι. aliis in tribunalibus, 
ubi nulle czdium cause agitantur. aut 
alis in criminibus, a crimine czdis di- 
versis. Possit quoque ἐπὶ ταῖς ἄλλαις- 
legi, δίκαις puta. sed bene habere vul- 
gatam, constat e p. 141, pen. ed Steph. 
ubi locus hic iisdem hisce verbis iteratur. 
IpnEw. 

Oi κίνδυνο] Num τοιοῦτοι est interpo- 
nendum? Iprzw«. 

οὐκ ἔχει τέλος] Caret effectu. reus cze- 
dis ab accusatore factus, nondum  per- 
actus, neque dum a jadicibus condemna- 
tus, non ideo statim capite pleclitur, quod 
accusatus fuit. sed dum demum accipit 
accusatio vim, et eflectum edit, cum ad 
eam condemnans judicum accesserit sen- 
tentia. nam penes judices, et in exsecu- 
tione przceptorum juris scripti, contine- 
tur finis, exitus, efficacia judicii, ut ant 
absolvatur, aut puniatur. ΓΡῈΜ. 

Q 
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γματος ὠπολογήσασϑαι. πῶς δὲ ἐάσετε ; εοὶν νυνὶ ἀποψη- 
784 QÍrqr 3d eig διαφεύγω yao οὐδ᾽ οὕτω τεὺς ὑμετέρας γνώ- 
μας; ἀλλ᾽ ὑμεῖς ἔσεσϑε οἱ κακεῖ περὶ ἐμοῦ ῦ διωψηφιζόμενοι. 
καὶ ὶ ἀποψηφισαμένοις μὲν ὑ υμῖν ἐμοῦ νῦν ἔξεστι τότε ! xe- 
σϑαι à ὃ Ti δὴ βούλεσθε, ἀπολογήσασθαι οὐδὲ ξουλεύσασθαι 
ἔτι περὶ ἐμοῦ ἐγχωρεῖ. καὶ μὴν εἰ δέοι  ὠμιαρτεῖν ὦ ? iari TUO, 
ἀδίκως ἀπολῦσαι ὁσιώτερον. ἂν 7 TOU μὴ δικαίως ὠτσολέσαι" 
τὸ μὲν yep μόνον ἁμάρτημά ἐστι; τὸ δὲ & ds καὶ | ἀσέβημα. 
ἐν o χρὴ πολλὴν πρόνοιαν ἔχειν; μέλλοντας ἀνήκεστον 
ἔργον ἐργάξεσθαι. € εν μὲν yao ὠκεστῷ πράγματι καὶ Op 16. 
χρησαμένους καὶ διαξολῇ πειδομένους ἢ ἔλαττόν ἐστιν ἐξα- 
— μεταγνοὺς γὰρ ἔτι ἂν ὀρθῶς βουλεύσαιτο" € ἐν δὲ 
795 τοῖς ἀνηκέστοις πλέον βλάξος τὸ mo καὶ γνώναι ἐξη- 
μαρτηκότας. ἤδη δέ τισιν ὑμῶν καὶ μετεμέλησεν ὥπολωλε- 
κόσι. καίτοι οὔπω ὑμῖν τοῖς ἐξαπατηϑεῖσι μετεμέλησεν, εἰ 
καὶ ““ἄνυ n Ag τούς yt ἐξατσατῶντας ἀτσολωλεκέγαι. 
ἔπειτὰ δὲ το μὲν ἀκούσια τῶν ἁμαρτημάτων ἔχει συγγνώ- 20 
p. τὰ Σ δὲ E ἑκούσιῶ οὐκ ἔχει" τὸ μὲν ysp ἀκούσιον ἁμάρ- 
Toons to à ἄνδρες, τῆς τύχης ἐστὶ, τὸ δὲ ἑκούσιον τῆς γνώμης. 
ἑκούσιον δὲ 7 UG ἂν εἰη μᾶλλον ἢ εἰ ied ὧν βουλὴν “ποιοῖτο. 
ταῦτα παραχρῆμα. ἐργάζοιτο; καὶ μὴν τὴν ἰσὴν γέ δύνα- 
μιν ἔχει, ὅςτις he ὧν D ae ἀποκτείνῃ ἀδίκως καὶ ὅςτις 
ΤΊ 7 ψήφῳ. εὖ δ᾽ ἴστε ὅτι οὐκ ἄν ποτ᾽ ἦλϑον εἰς τὴν πόλιν, 
εἰ τι ξυνήδειν € ἐμαυτῷ τοιοῦτον" νῦν δὲ πιστεύων τῷ δικαίῳ, 25 


1 χρῆσθαι ἔτι" ἃ δὲ βούλεσθε ψηφισαμενοις, οὐδὲ 3 ἐπὶ τῷ δικάζειν τὸ ἀδίκως 


Πῶς δ᾽ ἐάσετε] Scil. ἐμὲ περὶ τοῦ πρά- 


ypexmroc ἀπολογεῖσϑαι. ΤΡῈΜ. 

No] Nunc enim defendo vel purgo 
erimen mihi oblatum τῆς κακουργίας, ne- 
gans, me furem aut latronem esse. IpEw. 

Káx&] Etiam tum, in altero posteriore 
judieio, cum crimen czedis mihi defenden- 
dum erit. p. 116, 7. Inzw. 

᾿Ανηκέστερον] TI. ἀνήκεστον &. &.. Ey μὲν γὰρ 
ἀκεστῶ πράγματι. H, SrTEPHAN. 

Ἔλαττον) Aut adde, aut subaudi cer- 
te, sive βλάβος solum, sive ἐς σλάβος. 
Rxrrsx. 

πλέον βλάξος] Td est, μεῖζον βλάξος, 
damnum est, vel noxia, insontem morte 
mulctasse. sed accedit ad hane noxiam 
&dhuc alia, per quam illa major fit, seu 
inerescit, hzec puta, ut tu agnoscas errorem 
tuum, ejusque crucieris penitentia inutili, 


cum res facta reprehendi et infecta fieri jam 
non amplius possit. Ipgw. 

Τνῶναι ἐξημιαρτηκότας} [d est, γνῶναι ὅτι 
ἐξημαρτήκασιν. Ινεμ. 

᾿Ασσολωλεκόσι] Videlur hic deesse ποὺς 
ἐξαστατήσαντας ἑαυτούς. InEM. 

τοῖς ἐξαπατηϑεῖσι] Malim τοῖς abesse. 
Iprw«. 

Μετεμέλησεν) Adde οὐκ ἀϊπολωλεκόσιν. 
vos nondum peenituit, non pessumdedisse 
eos, si qui vos decepissent; tametsi vel 
maxime oportet pessumdare eos certe, si 
qui judices mendaciis circumveniant. 
Ipzgw. 

πιστεύων} II. σισπεύω. ἢ, μετὰ τοῦ πσι- 
στεύων δεῖ ὑπακούειν τὸ ἦλθον. H. STEPHAN. 
Recte hoc posterius. Possit tamen, id 
quod equidem przeferam, ad 5xo p. 115, 8. 
referri et cum eo copulari πιστεύων, ubi 
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οὗ οὗ πλέονος οὐδέν ἐστιν ἄξιον ἀνδρὶ συνωγωνίζεσιϑαι, μηδὲν 706 
αὑτῷ συνειδότι ὦ ἀνόσιον εἰργασμένῳ μήτ᾽ ᾿ εἰς “τοὺς ϑεοὺς ἡ ἦσε- 
βηκότι. ἐν ydo τῷ τοιούτῳ ἤδη καὶ τὸ σῶμα ἀπειρηκὸς ἡ 
ψυχὴ συνεξέσωσεν, ἐθέλουσα ταλαιπωρεῖν di τὸ μὴ ξυνει- 
δέναι ἑ ἑαυτῇ. τῷ δὲ ξυνειδότι τοῦτο αὐτὸ πρῶτον πολέμιόν 
ἐστιν" ἔτι yug καὶ τοῦ σώματος ἰσιχύοντος " ψυχὴ προα- 
80 πολείτει, ἡγουμένη τὴν τιμωρίαν οἱ ἥκειν ταύτην τῶν "aire 
βη ἡμάτων. ἐγὼ δ᾽ ἐμαυτῷ τοιοῦτον οὐδὲν ξυνειδωὼς ἢ ἥκω εἰς 
ὑμᾶς. τὸ ) δὲ τοὺς ; κατηγύρους διαβάλλειν οὐδέν & ἐστι ϑαυμα- 
cron τούτων γοὶρ ἔργον τοῦτο, ὑμῶν δὲ τὸ μὴ πείϑεσθαι 
τὰ “μὴ ] δίκαια. τοῦτο μὲν γὰρ t ἐμοὶ πειδομένοις d ὑμῖν μετα- 
μελήσαί ἐστι, καὶ τούτου φάρμακον τὸ ) αὖϑις κολάσαι. τοῦ 
δὲ τούτοις πσειϑομένους ἐξεργάσασθαι ἃ οὗτοι βούλονται 
35 οὐκ ἔστιν ἰασις. οὐδὲ χρόνος. πολὺς ὃ διαφέρων, € ἐν ᾧ ταῦτα 
νομίμως πράξεν᾽ ἃ νῦν ὑμᾶς παρανόμως s πείϑουσιν οἱ καὶ- 
τήγοροι Ψηφίσασϑαι. * OU τοι τῶν ἐπειγομένων ἐστὶ τὸ πρά- 
γματα, ἀλλὰ τῶν εὖ βουλευομένων. νῦν μὲν οὖν γνωρισταὶ 
γίνεσθε τῆς δίκης, τότε δὲ δικασταὶ τῶν μαρτύρων" νῦν μὲν 


191 


758 


Ἱπ(οὗ - - ad v. 8. ξυνειδὼς), 


oratio longo ambitu interpellata rursus 
restauratur eL continuatur. quapropter 
interjecla omnia signis parentheseos di- 
stinxi. Rxrss. 

Οὗ πλέονος etc.] Idem est, ac si dixis- 
set: οὗ οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν ἀξιώτερον, καὶ ἔντι- 
μότερον, καὶ περὶ πλείονος ποιητέον ἀνδρὶ πρὸς 
τὴν συμμαχίαν ἐν τῷ ἀγῶνι. IpEw. 

Τοῦτο αὐτὸ] Scil. τὸ συνειδέναι ἑαυτῷ 331- 
χηκότι ἢ ἠσεβηκότι. InEM. 

Προαπολείσει] Nam προεπιλείπει ἢ Ingw. 

Ταύτην] Idem est ac si dixisset : τοῦτο, 
ὃ πάσχει νῦν, ἥκειν αὐτῷ ὡς τιμωρίαν τῶν 
σεβημένων. hoo malum, quod nunc patia- 
tur, sibi venire velut paenam impiorum 
facinorum a se commissorum. ÍIpzw. 

Ἠσεβηκότων] Imo vero 52t6»t4£vo», scil. 


ὑφ᾽ ἑαυτοῦ. InEM. ᾿Ασεβημάτων dedi, par- , 


tim libris MSS. partim Bekkero obsecun- 
dans. 

Διαβάλλειν] Scil. ἐμέ. Rxrsk. 

Τὸ μὴ πείθεσϑχαι τὰ δίκαια] TI. τὸ μὴ 
πείθεσθαι παρὰ τὰ δίκαια, H. SrEPHAN. 
Num τὸ μὴ πείθεσθαι τὰ μὴ δίκαια. non 
pali vos orationibus captiosis impelli ad 
res iniquas. "Vulgala si defendatur, erit 
dietio τὰ δίκαια reddenda sic: quatenus 
oum zquo et justo convenit, hactenus non 
cedere, neque esse in pótestate aliena. 


? Deest τούς. 


3 ησεβηκότων 4 Deest μή. 5 οὔ τι 
Vel leg. «zapà τὰ δίκαια. RErsK. 

Τοῦτο μὲν yàp] Ergone staluemus τοῦτο 
μὲν interdum sic projici, tametsi a socio 
suo τοῦτο δὲ deslitutum? Au contende- 
mus potius, paulo post versu 12. leg. esse: 
ποῦτο δὲ τοῦ τούτοις πειϑομένους. IDEM. 

τοῦ δὲ τούτοις] Sic dedi de meo, pro 
vulgari τοὺς δὲ τούτοις. cohsret τοῦ cum 
ἐξεργάσασϑϑαι. hujus autem. imprudentize 
medela nulla sit, si vos in horum auctori- 
tate sitis, et, quae hi precipiunt, faciatis. 
Ipnrzw. 

Χρόνος ---- διαφέρων] Διαφέρων χρόνος est 
lemporis illud spatium, quod inter pro- 
positum animo nunc agitalum et exsecu- 
tionem ejus intercedit. haud magnum erit 
illad intervallum, quod proposito vestro 
homicidam occidendi intercedet. nam 
paulo post, ubi veri percussores indagati 
et reperti fuerint, licebit vobis in sonti- 
bus jure merito facere id idem, quod si 
nunc in me faciatis, ab his adversariis 
meis inducli, summum nefas commiseri- 
tis. Inzw. 

οὔτι] Malim οὐχὶ, vel οὔ τοι. nequa- 
quam res, h. e. prospera et sapiens rerum 
tractatio, est festinantium. IpnEw. 

τὰ πρράγματα)] Fd est, τὸ κατορϑοῦν τὰ 
πράγματα. YnEM. 
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: δοξασταὶ, τότε δὲ κριταὶ τῶν AN. ἀροῦῖς TOV δέ τοι 
ἐστὶν ἀνδρὸς περὶ ^ Θανάτου φεύγοντος τῶ ὁ ψευδῆ ——— 
ρήῆσαι. ἐοὶν yag τὸ παρωχρήμα μόνον πείσωσιν ὥςτε ὦπο- 40 


799 κτεῖναι; ἅμα, τῷ σώματι καὶ ἡ τιμωρία, ὠτσόλωλεν. οὔτε 


ydo οἱ φίλοι ἔτι θελήσουσιν ὃ ὑπὲρ ἀπολωλότος FIpttspetut ἐν 
δὲ καὶ βουλησῶώσι, τί ἔσται πλέον τῶ yt ὠποϑανόντι; νῦν 
μὲν οὖν ἀπτοψηφίσασϑέ μου" ev δὲ τη τοῦ ᾿ φόνου δίκῃ οὗτοί 
τε τὸν νομειζόμενον à ορῖζον διομοσάμενοι & ἐμοῦ κατηγορήσουσι; 
καὶ eid περὶ ἐμοῦ κατῶ d ἜΣ νόμους διαγνώσε- 


c3t, καὶ ἐμοὶ οὐδεὶς λόγος ἷ ἔσται ἔτι, ἐάν Wr “πάσχω, ὡς 141. 


παράνομος ἀπωλόμην. ταῦτά τοι δέομαι ὑμῶν, οὔτε τὸ 
ὑμέτερον εὐσεξὲς “παρεὶς οὔτε ἐμαυτὸν ἀποστερῶν. τὸ ói- 


760 καιον" ἐν δὲ τῷ ὑμ μετέρῳ ὅρκῳ καὶ ἡ ἐμὴ σωτηρία ἔνεστι. 


πσειϑόμενοι δὲ τούτων ὅτῳ βούλεσϑε. ἀποψηφίσασϑέ μου. 


1 Deest ἔσται. 


Δοξασταὶ Post δοξασταὶ videtur τῶν ἀδή- 
Amy deesse, quod credibile facit subjectum 
isti oppositum κριταὶ τῶν ἀληθῶν. InEM. 

᾿Αραῖς τῶν δέ τοι ἐστὶν] IT. ἀράσιμον. δέ 
“τοι &c. 5, δέ τι Χο. H. STEPHAN. Scri- 
bamus : χρηστῶν δέ τοι &c., ut et χρηστοὺς 
dixisse censealur per ironiam. 1m Dia- 
trib. in Eurip. P. D. Relig. VALCKENAER. 
Duo vocabula ἀραῖς τῶν Scaliger in unum 
ἀπαισίων contrahebat, sententia, aut nulla, 
aut dura et perplexa. Ecque enim hac 
sententia erit: infaustorum autem est— 
Mihi probabilius videtur, et literarum 
vestigiis convenientius: ape ἴστ᾽ [id est, 
ἴστε] ὦ ἄνδρες, oicy—num etiam nostis, o vi- 
ri —? num tenctis ? num unquam in men- 
tem vobis venit expendere, quale, quan- 
tum facinus sit —? RErsk. Si in hoc iro- 
niam daxeris esse, quid si, ἀρίστων δέ τοι 
&c. legeris ? 

Μόνον] Post μόνον videtur ὁρῶντες deesse. 
si solum preesens spectantes vos permove- 
rint ad poenam mortis in me decernendam. 
hoc est, si nulla ducantur ratione futuri 
temporis, et noxarum ex hac crudelitate 
postmodum necessario provenlürarum, sed 
solummodo studeant suam sanguinis mei 
sitim satiare, odiique, quo me prosequun- 
tur, immanilati satisfacere. Ip Ew. 

Πείσωσιν ὥστε ἀποκτεῖναι) Integre di- 
xisset sic: πείσωσιν ὑμᾶς, ὥστε ἐμὲ ἀτσο- 
κτεῖναι, — Usurpavit hic Antiphon ista duo 
vocabula πείσωσιν et ὥστε significatu pri- 
migenio. πείθειν enim proprie et stirpitus, 


? πάσχων ὡς * παρανόμως ἀπόλωμαι 


ut ita dicam, fune ligatum. perducere vel 
pertrahere aliquo. et ὥστε tantundem est 
atque πρός. est itaque πείσωσιν ὥστε tau- 
tundem atque ἕχξωσι πρὸς τὸ ἀποκτεῖναι. 
Aiinotandum hoc, quod multis leyiculum 
et putidum videbitur, ideo duxi, quod 
ὥστε cum πείθειν copulatam raro invenia- 
tur. Vel possunt verba sic accipi, ac si 
hunc ad modum structa essent : &àÀY μόνον 
ὑμᾶς πείσωσιν ἐμμὲ παραχρῆμα ἀποκτεῖναι. 
si hoc tantummodo perfeceript, ut sua 
oratione moti, vos me protinus -nil cun- 
ctati occidatis. InEw. 

Zópaci] Scil τῷ ἐμῷ, ἐὰν φονεύϑῶ. 
Ipnrw. 

'H τιμωρία] h.l. est vindieta, ultio mei 
sanguinis. IpEM. 

Ὑπὲρ ἀπολωλότος] Aut interpone arti- 
culum τοῦ, aut subaudi ἀνδρὸς et ad ἀπόλω- 
λότος adde tacita mente ἀδίκως. non hic 
designatur Herodes, sed defensor hujus 
causc. quasi si dixisset Durée «oU ἀπόλω- 
λότος. amici mei nil curabunt sanguinem 
meum ulcisci. Inzw. 

πάσχων] Imo vero πάσχω" in conjun- 
ctivo, siquidem patiar, scil. mortis poenam, 
h. e. si nempe fiat, ut tum condemner; et 
extremum supplicium corpore tolerem. 
γεν. 

τούτων] Horam (quos digito defensor 
demonstrat hoc dicens), advocatorum 
meorum; mon aconsatorum. vel etiam, 
borum capitum defensionis mex, qua pro 
me dicens hactenus exposui. InEM. 


; ANTIOCONTOZ 
IIEPI.TOT. XOPETTOYT 
AOTOX. 


TIIOOGEZIZX 


ΠΟΣΟΙῚ (4£y εἰσιν ᾿Αθήνησι χορηγοὶ, καὶ τίνος περοβάλλονται χάριν, καὶ πόσους τρέφειν ἀνα- 
γκάζονται παῖδας, ἔ ἐκ τῶν Δημιοσϑένους ἀκριξῶς ἢ ἔγνωμεν λόγων. ὁ ὃ μὲν τοίγυν ἐν τοῖς χρόνοις 
᾿Αντιφῶντος τοῦ ῥήτορος χορηγός τις εἶναι λαχων τῆς αὑτοῦ φυλῆς Ἔρεχϑηΐδος, καὶ προσέτι 
Κεκροπίδος, τοὺς χορεύειν μέλλοντας ἐπὶ τῆς οἰκίας ἔτρεφε σαῖδας. τούτων εἷς εὐφωνίας χάειν 
ἔπιε φάρμακον, καὶ πιὼν τέθνηκεν. ὁ οὖν πατὴρ τοῦ τεθνεῶτος παιδὸς κατηγορεῖ τοῦ ορευτοῦ ,461 
ὡς αὐτοῦ πεποιηκότος τὸν φόνον. ἀπολογεῖται δὲ ὁ χοξευτὴς ἀρνούμενος τὸν φόνον. 'H στάσις 
στοχασμός. ἀδήλου co) ἐγκλήμωτος ὄντος, σημεῖον φανερὸν ὁ κατήγορος λαμιβάνει τὸ ἐν τῇ 
οἰκίᾳ τοῦ χορευτοῦ γυμνάζεσθαι τοὺς παῖδας" ὅπερ ἐστὶν ἀνεύθυνον μιὲν, πιθανὸν δ᾽ εἰς ὑποψίαν. 





15 . HAIZTON μὲν, ὦ à ἄνδρες δικασταὶ, ἀνϑρώτσῳ ὅ ὄντι 
᾿ μὴ ΝΜ μηδένα κίνδυνον περὶ τοῦ σώματος, καὶ εὐχό- 
μένος ἄν τις ταῦτα εὔξαιτο: εἰ δ᾽ ἄρα, τις καὶ | ἀνωγκαζοιτο 
κινδυνεύειν, τοῦτο γοῦν ὑπάρχειν, ὃ μέγιστον ἐγω νομίζω ἐν 


Ν 


πράώγμωτι τοιούτῳ, αὐτὸν ἑαυτῷ συνειδέναι μηδὲν ἐξημαρτη- 
0 κότι, ἀλλ᾽ 2 εἰ τις καὶ συμφορὰ ᾿γίγνοιτο, ἄνευ κακότητος 
καὶ αἰσχύνης γίγνεσθαι, καὶ τύχῃ μᾶλλον 4 ] ἀδικίᾳ. καὶ 
τοὺς μὲν νόμους οἵ xeiyr au περὶ τῶν τοιούτων πάντες ἂν 
εἐπαινέσειαν κάλλιστα νόμων κεῖσθαι καὶ ὁσιώτατα. ὑπάρ- 


G D 


χει μὲν yo αὐτοῖς ἀρχαιοτάτοις εἰναι ἐν "s yn ταύτῃ, 


ἔπειτα τοὺς αὐτοὺς ? αἰεὶ περὶ DE αὐτῶν, ὕπερ μέγιστον 


'σημεῖον νόμων καλῶς κειμένων: ὃ χρόνος γορ καὶ " ἐμπειρία 
1 γέγοιτο 3 ἀεὶ 


| XOPEYTOY] Chorenta est ille mune- ν. 17. ed. Steph. TAvrom. 
rarius, qui pueros in Liberalibus aliisque ἀἄ. Γενέσθαι] Subaudi αὐτῷ, Risk. 
ludis publice saltaturos, a saltandi magi- ^ Toro] F. τούτω. 'lT'AyLoR. 
siro doceri et exerceri, ere suo curabat. ^ "E«znéztav] Bene si habet, accipi de- 
Anitium orationis hujus cum pzene iisdem bet pro συναινέσειαν annuant, consentiant. 
verbis jam in superiori oratione XIV.le- aut pro ἐπαινοῦντες $ácxotv. laudantes 
gatur, p. 131, 4. quz hic vitiosa: occur- aiant, h. e. cum aiant, tum una quoque 
rent, ut supra jam. notata, przelermittam. laudent. In superiori loco, p. 131, 4. 
In argumento hujus or. versu 3. dedi, ed. Steph. ubi bzc sententia pene iisdem 
auctore Scaligero, ἐρεχθηΐδος, pro vulgari verbis prostat edita, legitur πάντες ἂν 
ἐρεχϑίδος. Iprw. ὁμκολογήσειαν, REISK. 

Ἔρεχϑίδος} Lege Ἐρεχϑηΐδος. V. p. 142, 
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"162 τὸ μὴ καλῶς ἔχοντα διδάσκει τοὺς ἀνδρώπους. ὦ QT oU ) dei 25 


ANTIOQNTOXE 


ἐκ τῶν λόγων τοῦ κατηγοροῦντος ὑμᾶς τοὺς νόμους μαϑεῖν, 
εἰ καλῶς ἔχουσιν ἢ pi. e ἀλλ᾽ ἐκ τῶν νόμων τοὺς τούτων λό- 
γους, εἰ ὀρθῶς ὑμᾶς καὶ νομίμως διδάσκουσιν ἢ 7 οὔ. ὁ μὲν 
οὖν ἄγων ripa poro τῷ κινδυνεύοντι καὶ ᾿ διωκομένω: 
ἡγοῦμαι μέντοι A καὶ ὑμῖν τοῖς δικασταῖς περὶ πολλοῦ εἰς 
ναι τος φονικοὶς δίκας | ὀρθῶς διαγιγνώσκειν, μάλιστα μὲν 
τῶν ϑεῶν & ἐνεῖκαι καὶ τοῦ εὐσεβοῦς, € ἔπειτα δὲ καὶ ὑμῶν αὖ- 


τῶν. ἔστι μὲν yc περὶ ? ToU τοιούτου αὐτοῦ μία. δίκη: αὕτη 9᾽0 


δὲ pt ὶ ὀρϑώς καταγνωσϑεῖσα à ἰσχυροτέρα ἐστὶ TOU δικαίου 
καὶ τὰ 0 ἀληνοῦς. ἀνάγκη yop, € Ey ὑμεῖς καταψηφίσησθε, 
καὶ μὴ ὄντα φονέα μηδ E EMO EO τῷ ἔργῳ χρήσασθαι τῇ δίκη 
ὅ καὶ νόμῳ εἴργεσθαι «σύλεως, ἱερῶν, ϑυσιῶν, ὦ ἀγώνων, ἅπερ 
763 μέγιστα καὶ παλαιότατῶ τρίς ay puoi. τοσαύτην γὰρ 
ἀνάγκην ὁ νόμος ἔχει, ὥςτε καὶ ἂν τις κτείνῃ τινοὶ ὧν αὖ- 
τὸς κρῶτ Ei, καὶ μὴ ἔστιν ὃ τιμωρήσων, τὸ νομιξόμενον καὶ 


! Deest δίκας. 


"ToU κατηγοροῦντος) Aut hic τῶν κατηγο- 
εξούντων est leg. aut paulo post τοὺς τούτου 
[non τούτων] λόγους. Ing. 

Διδάσκουσι"] Adde τὸ πρᾶγμα, quod 
supra legitur additum. Ipnzw. 

Περὶ τοιούτου αὐτοῦ μία δίκη] Hiec verba 
Ρ.139, 35. ed, Steph. non leguntar, ubi le- 
gunturinsequentia, Pro αὐτοῦ videtur αὕτη. 
eL tum erit eorum sententia hzc : de re tali 
et tanta non nisi semel judicatur, hoc ipso 
judicio. non denuo ad examen revocatur. 
[Non satis placet neque αὐτοῦ, neque αὕτη, 
quod ibi suadebam. Quid si magis con- 
venire censeatur πσᾶσι. in ejusmodi can- 
sis non est nisi unica reis omnibus propo- 
sita defensio. vel ἑκάστοις. quod eodem 
redit. In Access. ad. sua Antiph. 2 Ipzz. 

Καταγνωαθεῖσα) In superiori exemplo 
est simplex γνωσθεῖσα, quod nescio an 
prestet. IpnEw. 

Χρήσασθαι Supra est in przes. χρῆσαι. 
Ipzw. 

Eigyse Sai] Prepone copulam καί. Si 
καὶ minus placeat addi, leg. erit χρησάμε- 
voy pro χρήσασϑαι. Inzx. 

᾿Αγώνων] Exsuli enim czedis causa facto 
etiam concelebratione ludorum, ad quos 
Grzci omnes coibant, intardioebutnr. Ne- 
scio quoque an ἀγορᾶς, ἀγώνων sit legen- 
dum. Sive forum, quod in Urbe erat, 
exercendis judiciis et commerciis conse- 
eratum, sive fora illa designentur hoc vo- 
cabulo, ad quz finitimi inler se convenire 


3 Deest τοῦ. 


3 καὶ τῷ νόμω εἴργ. 


solebant, in limitibus agrorum cuique 
suorum sita, permutandarum mercium 
causa. Dices voc. ἀγορᾶς in voc. «τσόλεως 
eontineri. Recte mones. Verum lamen, 
hoe si probamus, etiam illis duobus vo- 
cabulis, ἱερῶν et ϑυσιῶν carere poterimus. 
Ecquis enim est, qui neget fana et sacra 
partem civitatis esse. Verum τσόλις hic 
est jus civitatis, h. e. jus civem se geren- 
di et jura civibus competentia usurpandi ; 
quamquam solum urbis et zdificia eo non 
exclusum imus. Inzw. 

Παλαιότατα] Latine quidem dicere- 
mus, rebus istis nihil hominibus sanctius 
aut antiquius haberi, sive earundem cu- 
ram hominibus antiquissimam esse: sed 
istius zetatis Grecis hoc sensu non arbi- 
tror usitatum παλαιότατα, sed τιμιώτατα, 
quod, iisdem pne ductibus literarum 
constans, non dubilanter Antiphonti re- 
stituerem : τὰ τιμειώτατα talia dixere De- 
mosth. p. 176. med. Dionys. Hal. t. ii. p. 
171, 34. 311, 35. In Diutrib. in Eurip. 
Dr. P. Reliq. VArckzNAERm. Antiquissi- 
ma, h. e. carissima, maxime venerabilia, 
summi ob antiquitatis reverentiam facien- 
da. Rzrsk. 

Αὐτὸν} II. αὐτός. H. SrrPHAN. 

Kal μὴ ἔστιν] Fort. καὶ ὦ μὴ ἔστιν, et cui 
non est. Rxisk. 

Τὸ νομιζομένον] Jus civile usu publico 
sancitum. Sententia est: servum qui 
suum occiderit, tametsi nemo foturus sit 
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τὸ ϑεῖον δεδιως ὡψνεύει τε ἑαὺτὸν καὶ ἀφέξεται ὧν εἴρηται 164 
&y TO νόμῳ, ἐλπίζων οὕτως ἂν ἄριστα πράξειν. t ἐστι μὲν 
γὰρ τὰ πλείω τοῖς ἀνθρώποις τοῦ βίου ε ἐν ταῖς ἐλτίσιν" 
ἀσεβῶν δὲ καὶ παραβαίνων το εἰς τοὺς ϑεοὺς καὶ αὐτῆς 
ἂν τῆς ἐλπίδος, € ὅπερ ἐστὶ μέγιστον ᾿άνϑρώτσοις ἀγαδὸν, 
αὐτὸς αὐτὸν ἀποστεροίη. καὶ οὐδεὶς ἂν τολμήσειεν ὅ οὔτε τὴν 
40 δίκην τὴν δεδικασμένην παραβαίνειν. πιστεύσας ὅτι οὐκ 
ἐνοχός ἐστι τω ἔργῳ; οὔτ᾽ αὖ συνειδὼς αὐτὸς αὐτῷ ἔργον 
εἰργασμένος τοιοῦτον μὴ οὐ χρῆσθαι τῷ νόμῳ" ἀνάγκη δὲ 
τῆς τε δίκης νικᾶσθαι παρὰ τὸ ἄληθες, αὐτοῦ em TOU ἀλη- 
Νοῦς, κἀν μὴ ὃ τιμωρήσων 1 ἢ. αὐτῶν δὲ τούτων ἕνεκῶ οἵ τε 
νόμοι καὶ αἱ διωμοσίαι καὶ τὰ Tam καὶ αἱ προῤῥήσεις, 
καὶ τἄλλ᾽ ὅσα γίνεται τῶν δικῶν τοῦ φόνου ἕ' καρ rid πολὺ 
19. 1 διαφέροντά € vida ἢ ἐπὶ τοῖς ἄλλοις, ὅτι καὶ αὐταὶ τὰ πρό- 
Lane περὶ ὧν οἱ κίνδυνοι, περὶ πλείστου ἐστὶν ὀρθῶς € 
yvam uec dau ὀρ)γῶς μὲν yep γνωσθέντα τιμωρία ἐστὶν ὑπὲρ 
τοῦ ἀδικηϑέντος, φονέω δὲ τὸν μὴ αἰτιον ψηφισϑῆναι a gne 
τία καὶ ἀσέβεια εἰς τε τοὺς ϑεοὺς καὶ τοὺς νόμους. καὶ 
οὐκ. ἴσον ἐστὶ τόν τε διώκοντα μὴ, ὀρϑὼς "αἰτιάσασθαι καὶ 
ὃ ὑμᾶς τοὺς δικαστὰς μὴ | ὀρθῶς Libr 4 μὲν γάρ τούτου eu 
τίασις οὐκ ἔχει «νῦν τέλος. ἀλλ᾽ ἐν ὑμῖν ἐστὶ καὶ τῇ Ser 
a τι δ᾽ ἂν ὑμεῖς μὴ ὀρθῶς γνῶτε, τοῦτο οὐκ ἔστιν ὅποι ἂν 
ἀνενεγκών τις τὴν αἰτίαν ἀπολύσαιτο. 

C. 'Eyo δὲ, ὦ e ἄνδρες, οὐ τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχω περὶ 
τῆς ἀπολογίας, ἥντσερ οἱ κατήγοροι, περὶ τῆς κατηγορίας. 
οὗτοι ydo τὴν μὲν δίωξιν εὐσεβείας ἕ ἕνεκά φασι “σοιεῖσϑαι 
καὶ τοῦ δικαίου, τὴν δὲ κατηγορίαν ἅπασαν πεποίηνται 


165 


1 ἀγθρώστοις τοῦ βίου ἀγαθὸν 


4 [νῦν] 


3 οὔτ᾽ ἂν τὴν δ. τ. δεδοκιμιασμμέγην 
5 ὅπη 6 πεποιῆσϑαι 


3 αἰτιᾶσθαι 


ejus vindex, tamen, si herus jus divinum 
humanumque revereatur, absiinebit se iis 
locis, quorum frequentatione lex homici- 
dis interdicit. ΡῈ. 

᾿ἈΑγνεύει] Imo vero ἁγνεύσει in futuro, 
ob insequens ἀφέξεται. de hoe quidem 
vix supersit dubium; at illad nondum 
satis intelligo, qui homicida sola abstinen- 
lia a locis vetitis ἁγνὸς purus fieri possit. 
Ipzx. 

tmhbupodpdseo] Π. Δεδικασμεένην. Οὕτω 
γὰρ iy 79 πρὸ τούτου λόγω [p. 139,38.]. H 


SrEPHAN. 

Kev] Lege e superiori exemplo, ἄλλως 
τε καὶ ἐάν. Rziss. 

Ἔν ὑμεῖν ἐστὶ καὶ τῇ δίκη] Idem est ac 
si dixisset, ἀλλὰ τὸ πέλος ἐστὶν ἐν τῇ ὑμε- 
τέρα ψήφω. IrEM. 

᾿Ανεγεγχών τις} Sic dedi e superiori 

2 ES pro vulgari ἐνεγκών τις. IDEM. 
ς΄, Εὐσεβεία:} Ut Manes peremti placentur 
ultione de homicida sumenda. τοῦ δικαίου) 
quo juri humano satis fiat, sancienti jus 


. talionis. Inzw. 
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διαβολῆς ἕνεκα καὶ ἀπάτης" ὅπερ ἀδικώτατόν ἐστι τῶν ἐν 10 
ἀνϑ)ρώποις. καὶ οὐκ ἐλέγξαντες, εἴ γ᾽ ἀδικῶ, δικαίως με 
βούλονται τιμωρεῖσιλαι" ἀλλὰ διαξάλλοντες, καὶ εἰ μηδὲν 
ἀδικῶ, ζημιῶσαι καὶ ἐξελάσαι ε ex τῆς γῆς ταύτης. ἐγὼ j δὲ 
e EO T'ObTOV μὲν περὶ αὐτοῦ τοῦ πρώγματος κρίνεσθαι, καὶ 
διηγήσασθαι ἐ εν ὑμῖν τὰ γενόμενα πάντα" ἐσειτὰ περὶ τῶν 

766 ἄλλων ὧν οὗτοι ᾿ κατηγοροῦσιν, ἐοὶν ὑμῖν ἡδομένοις qs βουλή- 
σομῶι ἀπολογήσασϑαι. ἢ Lid γάρ pur τιμὴν καὶ ὠφέ- j 
λειῶν αὐτὰ οἴσειν, τοῖς δὲ κατηγόροις καὶ d ἐπηρεάξζουσιν ὰ 
αἰσιχύνην᾽ ἐπεί τοί γε καὶ δεινὸν, ὦ t) ἄνδρες. ὕ k^ μὲν ἐξῆν αὖὐ- 
void, εἰ τι ἐγὼ ) ἠδίκουν τὴν πόλιν ἢ ἐν χορηγίᾳ ἢ ἐν ἄλλοις ; 
τισὶν, ἀτσοφήνασι καὶ ᾿εἐξελέγξασιν ἄνδρα τε ἐχϑρὸν D Y 
ρήσασθαι καὶ τὴν πόλιν ὠφελήσαι; ἐνταῦθα μὲν οὐδεὶς πώ- : 
ποτε οἷός TE ἐγένετο αὐτῶν οὔτε μικρὸν οὔτε μέγα. ἐλέγξαι d 
ἀδικοῦντα τόνδε τὸν ἄνδρα TO τπλῆϑος τὸ ὑμέτερον" ἐν δὲ 20 
τούτῳ τῷ ἀγῶνι, φόνου διώκοντες, καὶ τοῦ νόμου οὕτως 

767 ἔχοντος, εἰς αὐτὸ τὸ πρᾶγμα κατηγορεῖν; μηχανῶνται ἐπ᾿ 
ἐμὲ λόγους ψευδεῖς συντιθέντες. Καὶ i διαβάλλοντες τὰ εἰς τὴν 
πόλιν. καὶ τῇ μὲν πόλει; εἰ μὲν αδικεῖται; κατηγορίαν ἀν- 
τὶ τεμιαρ αι απονέμουσιν, αὐτοὶ δὲ, 2 to τὴν πόλιν φασὶν 
ἀδικεῖσθαι, ὃ τούτου ἰδίᾳ ἀξιοῦσι δέκην λαμβάνειν. καίτοι 
αὗται αἱ κατηγορίαι οὔτε χάριτος, ἄξιοι οὔτε “πίστεως. 
οὔτε yc à, οὗ οὗ ἡ πόλις ἐλώμξανεν ἃ ἂν δίκην εἰ τι ἠδίκητο, 95 


l κατηγορήσουσιν 3 ἐλέγξασιν 3 σουτουὶ δὴ ἀξιοῦσι 


τῶν ἀνθρώποις] II. τῶν ἐν ἀνϑρώσσοις, ἢ, 
τῶν Tap ἀνϑρώποις. H. STEPHAN. τῶν ἔν 
ἀνθρώποις. SCALIG. 

KphecSui] Num, ἀποκρίνεσθαι REISK. 

Κατηγορήσουσι"}] Melius κατηγοροῦσιν. 
Tavron. 

Ἵνα μὲν ἐξῆν] Foret utique planior ora- 
tio, si legeretur εἶ, iva — si, ubi loci — ut 
εἰ coberet cum οἷός τ᾿ ἐγένετο. Verum ta- 
men videor mihi observasse, post illas 
dicliones, δεινὸν, aut ϑαυμαστόν γ᾽ ἂν εἴη, 
cum deberet εἰ vel ἐὰν sequi, istas parti- 
culas emitti ; orationem in illis δεινὸν ἂν εἴη, 
vel.Saupaemw ἂν εἴη, el similibus, ex 
abrupto sisti et inhiberi, et novam iucipi 
sententiam a premissis velut abscissam, 
ut in vehementia mirationis, aut stomachi. 
quem satius fuerit, ut in re dubia, post 
ὥ ἄνδρες punctum figi. Risk. 

᾿Αστοφήνασι Num φήνασι simplex pre- 
stat? Inv. 


Τόνδε τὸν ἄνδρα] 1d est, me, more tragi- 
corum. Ipzx. 

οὕτως ἔχοντος] Id est, οὕτω λέγοντος, 
vel οὕτως ἀγορεύοντος. v. p. 145, 31. quo- 
modo autem praecipit et edicit lex? Ita 
nempe, his verbis εἰς αὐτὸ τὸ πρᾶγμα xa, 
τηγορεῖν. actorem oportere in tractatione 
ipsius rei, de qua agitur, manere, ad alie- 
na non evagari. Adversarii autem mei, 
edicti hujus immemores, accusationi suae 
aliena admiscent, eaque falsa, quz ipsi 
commenli sunt, de nescio quibus ausis 
meis in salutem reipublice meaque in re- 
publica gesta invidiosis criminationibus 
infamatum eunt. [pEM. 

Συντιϑέντες] Subaudi αὐτοὶ αὐτοὺς, eit 
ovg αὐτοὶ συντιϑέασι. IDEM. 

τὰ εἰς τὴν πόλιν} Subaudi aut ἐμὰ "ἀδι- 
κήματα, aut ἐμοὶ πεπραγμένα. ΤΡῈΜ- 

Αὐτοὶ δὲ ὦ] Malim αὐτοὶ δ᾽ ἐν ὦ. Ipnzw. 


HEPI.CXOTY:.XOPETYTOY. 12] 


ἐνταῦϑα τὴν κατηγορίαν πσοιεῖται, ὥςτε χάριτος ἄξιον εἷ- 
ναι τῇ τσόλει" οὔτε, ὅς τις [οὐκ] ἄλλα κατηγορεῖ ἢ ἃ διώκει 
ἔν πράγματι τοιούτῳ; πιστεῦσαι δήπου cUTG ἀξιώτερόν 
ἐστιν ἢ ἀπιστῆσαι. ἐγὼ δὲ σχεδὸν ἐπίσταμαι τὴν ὑμετέρων 
γνώμην, ὅτι οὐκ ἂν καταψηφίσησϑε οὔτ᾽ ὧν ἀποψηφίσησθε 
ἑτέρου τινὸς ἕνεκα μῶλλον ἢ αὐτοῦ τοῦ πράγματος" ταῦτα 
80 γὰρ καὶ δίκαια καὶ ὅσια. ἄρξομαι δὲ ἐντεῦθεν. 

y. Ἐπειδὴ χορηγὸς κωτεστώϑην εἰς Θαργήλια καὶ 

ἔλαχον Παντακλέα διδώσκωλον καὶ Κεκροπίδα φυλὴν πρὸς 768 


-5 ^ ΄ m5 x£ 3 [4 c J 
ΤΉ ἐμαυτου, τουτέστι τῇ Ἐρεχϑηϊδι, ἐχορήγουν ὡς ἄριστα 


ἐδυνάμην καὶ δικωιότατα. καὶ πρῶτον μὲν διδασκαλεῖον, " 
1v ἐπιτηδειότατον τῆς ἐμῆς οἰκίας, κατεσκεύασα, ἐν ὥπερ 
καὶ Διονυσίοις ὅὅτε ἐχορήγουν ἐδίδασκον" ἔπειτα τὸν χορὸν 
88 συνέλεξα ὡς ἐδυνάμην ἄριστα, οὔτε ζημιώσας οὐδένα οὔτε 
ἐνέχυρα βίῳ φέρων οὔτ᾽ ἀπεχϑανόμενος οὐδενὶ, ἀλλ᾽, ὥςπερ 
ἂν ἥδιστα καὶ ἐπιτηδειότατα ἀμφοτέροις ἐγίγνετο, ἐγὼ 
μὲν ἐκέλευον καὶ ἡγούμην, οἱ δ᾽ ἑκόντες καὶ βουλόμενοι 
ἔπεμπον. 5ἐπεὶ δὲ ἧκον οἱ παῖδες, πρῶτον μέν μοι ἀσχολία 
ἣν παρεῖναι καὶ ἐπιμελεῖσθαι" ἐτύγχανε γάρ μοι πράγμα- 
τα ὄντα πρὸς Τ᾽᾿Αριστίωνα καὶ Φιλῖνον, ἃ ἐγὼ 7 pi πολλοῦ 


709 


! Deest ἦν. ? Deest ὅτε. 

Ποιεῖται] imo vero ποιοῦνται. ut paulo 
ante μηχανῶνται.  Ejesmodi enim crimina 
non accusant, quorum pcenas respublica, 
ut vere lzsa, merito sumeret. cujusniodi 
crimina si accusarentur, deberet utique 
resp. aeeusaloribus gratiam, utpote per 
quos solos stetisset, ut respublica injuri- 
arum acceptarum pcenas a reis repeteret. 
Ipgw. 

Οὐκ ἄλλα] εἰς οὐκ. Tavron.  Parti- 
culam infitiantem, que' delenda est, ut 
sententiz repugnans, uncis inclusi. REISK. 
F. leg. ὁςτεςοῦν. 

OUT ἂν ἀπσοψηφίσησθε] Malim οὔτ᾽ aj 
ἀποψηφ. Rxisk. 

γ΄. Ἐπειδὴ χορηγὺς ----Ἴ Vid, Meurs. Grzec. 
Fer. l. iv. p. 148. v. Θαργήλια. 

Ἐρεχθίδι} TI. ᾿Ερεχθηΐδι. Οὕτως ὀλίγῳ 
ὕστερον Ἔρεχϑηΐδος. H. ΘΤΕΡΗΛΝ. 

Τοῦτ᾽ ἐστὶ τῇ Ἐρεχϑυηΐδι] Auctoris ipsi- 
us, an seholiaste sint hzec quatnor voca- 
bula, in dubio relinquam. Rrrsx. 

Ἔν dep καὶ] Cohazret cum ἐδίδασκον τὸν 
χορόν. ubi etiam jam antea chorum pueri- 
lem erudiendum curaveram. Inzw. 

Καὶ Διονυσίοις] Interpone ὅτε. TAvrom. 


3 ἐπειδὴ «᾿Αρίστωνα 

᾿Εχορήγουν} Aut χορηγῶν leg. videtur, 
aut ὅτε Aioy. ἐχορήγουν. cum choregi partes 
in Liberalibus agerem. Aut denique leg. 
κατασκευάσας. REISK. 

Φέρων}] Imo vero ἀφαιρῶν. nemini pi- 
guüora per vim eripiens. πϑιὴ ἐνέχυρα φέρειν 
est pignora afferre. quod ab hujas loei 
sententia est alienum. Ipex. 

᾿Αμφοτέροι)  Mihique, parentibusque 
liberorum saltare docendorum. IpEw. 

᾿Εχέλευον] Scil. πέμείν τοὺς παῖδας 
πρὸς ἐμὲ, χάριν τοῦ διδάσκεσθάι. TpEM. 

᾿Ἡγούμην] Num ὑφηγούμην, aut ££nyovpenv. 
An veteres, Antiphontei zvi homines, 
simplici hoc verbo utebantur pro compo- 
sito. quiequid ejus est, sententia verbi 
hec est: precipiebam, quo loci liberi 
millendi essent, quo tempore, et quo cum 
apparatu. IpEw. 

Περὶ πολλοῦ ἐποιούμην] Cohseret cum 
ἀποδεῖξαι. permagni faciebam, multumque 
mea referebat, senatum populumque Athe- 
niensem de rebus Aristionisatque Philini 
vera diligenterque a me doceri, qui me id 
facturum promisissem. Ing. 


R 
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74 
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» / 1? e» 5. ψΨ 5 95 A ὃ 7 
επτοιουμήν, ἐπειδήπερ ειἰσηγγείλα, ορθως καὶ ὀικαίως 40 
5 δὶ ES »"» ^ N - » 3 Ü / 3 Ν N 
Qa o0tizoM TM βουλὴ καὶ τοῖς ἄλλοις. Αὔθηναίοις. ἐγὼ μεν 
Ὁ" / p 5s N “ Δ» E 
ουν TOUTOIG πσροσείχον TOV VOUV' κατέστησα δὲ ἐπιμελεῖσθαι, 
3) Á E E 7 / X X f», 
εἰ τι δέοι τῶ X0pQ, Φανοστρατον, δημότην μὲν τουτωνι τῶν 
, ἈΝ 5.3 ^ meo N "d Ν 
διωκόντων, κηδεστὴν ὃ εμαυτου, (0 ἐγὼ δέδωκα τὴν ϑυψα- 
΄ δ ε. 5 3) 3 “ 37 A Ν 
τερῶ, καὶ ἠξίουν αὐτὸν ἄριστα ἐπιμελεῖσθαι" ἔτι δὲ προς 
/ SU 3) b w N V7» 9 "y 3 7 e 3. XS 
τούτῳ ÓUO ἀνόρας. TOV μὲν ἔρεχ 74006 Αμυνίων. ον &GUTOL οἱ 
Á 3 7 x 9 Sl D "m 
φυλέται ἐψηφίσαντο συλλέγειν καὶ ἐπιμελεῖσθαι τῆς QuAmc 143.1 
€ , ^ N G * e Ye 
£300 TOTE, δοκοῦντα χρήστον Eie, τὸν ὃ εἐτέρον τῆς Κε- 
rà ej , ec Υ » / N N 
κροπίδος, οςερ EXOLO TOTE εἰωσε ταύτην τὴν φυλὴν συλλέ- 


καὶ ἀναλίσκειν "ei τι φράζοι ὁ διδώσκωλος 1) ἄλλος τις τού- 
τῶν; ὅπως ἄριστα χορηγοῖντο οἱ παῖδες καὶ μηδενὸς ἐνδεεῖς 
εἰεν Ou τὴν ἐμὴν ἀσχολίαν. Por eur el μὲν ἡ χορηγία δ. 
οὕτω. καὶ τούτων εἴ τι ψεύδομαι προφάσεως ἕνεκῶ, ἔξεστι 
τῷ κατηγόρῳ “ἐξελέγξαι ἐν τῷ ὑστέρῳ λόγῳ 0 Ti ἂν βού- 
ληται εἰπεῖν, δέπεί TOL οὕτως ἔχει, ὦ ἄνδρες" ππολλοὶ τῶν 
περιεστώτων τούτων τὰ μὲν πράγματα ταῦτα πάντα 
ὠκριξῶς ἐπίστανται, καὶ τοῦ δρκωτοῦ ἀκούουσι, καὶ ἐμοὶ 
προσέχουσι τὸν νοῦν ἅττα ἔγω δὠποκρίνομαι" οἷς ἐγὼ EGou- 
1 ἐπειδὴ παρήγγειλε 3 4 ἐλέγξαι 


3 καϑεστήκει 5 ἐφσεὶ τοιούτως 


6 ** ἀποκρίγωμαι 


e 
ὅ,τι 


᾿Εψηφίσαντο συλλέγειν] Scil. τοὺς παῖδας 
τοὺς διδαχϑησομένους. paulo post dicit eo- 
dem sensu συλλέγειν τὴν φυλὴν, id. est, τοὺς 
arcijac τῆς φυλῆς. IDEM. 

Τέταρτον] TI. τρίτον. H. SrEPHAN. τέ- 
Taprov bene habet. Verum lapsus iile est 
in calculando. quatuor utique chori in- 
spectores enumerat Antipho, quorum pri- 
mus est gener defensoris, Phanostratus, 
secundus Amynias e tribu Erechtheide, 
leriius e tribu Cecropide, cujus viri no- 
men reticetur, quartus denique hic Phi- 
lippus. Possit quoque quintus addi e 
p.121. 9. Pantacles, verum is magisler 
chori erat, non inspector, h. e, Pantacles 
hoc unum agebat, ut pueros puellasque 
saltare doceret. reliqui operam dabant, ut 
docendis prassto essent omnia necessaria. 
Rzisk. 

Tic τούτων] Ti; designat Phanostratum 
et Amyniam et tertium, cujus nomen re- 
ticetur. IpngM. 

Xopryoivroe] Sio emendarunt Scaliger et 
Stephanus Aldinee vitium χορηγοῦντο. quo 
instruerentur pueri vestibus, ornatuque et 


apparatu reliquo. IpEx. | 


Miy 5 xopry.] Adde οὖν. IpEM. 

Ἐπίστανται] Causam allegat, cur pro- 
babile debeat esse, vera se dicere, minus 
probabile, se mentiri. Circumstant enim 
hoc judicium multi, qui rem omnem probe 
tenent. Apud hos ego existimationem 
viri honesti, sanctique et religiosi tueri 
modis omnibus contendo, Verendum ita- 
que sit, ne, si mentiar, his, qui facile et 
statim fraudem sint agnituri, uL rei gestze 
conscii, improbus et sceleratus, et reli- 
gionis contemptor, jurisque jurandi viola- 
tor videar. id quod modis omnibus prz- 
cavebo. Inrw. 

Τοῦ ὁρκωτοῦ ἀκούουσι] Junge quee male 
disjuncta [Sexo τοῦ] sunt et lege ὁρκωτοῦ., 
Est enim ὁρκωτὴς ille qui ad jusjurandum 
adigit, et ea voce usus est Xenoph. 
Hellen. [vi. 5. 3.7 PArwrm. Audiuntet 
scribam verba mihi meisque testibus prze- 
euntem juris jurandi a nobis dicendi, et 
nos illa verba recitantes istumque ducem 
sequentes, id est, audiunt mos jurantes. 
Rxisk. 
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15 


20 


λέγων πεῖσαι ὠποψηφίσασϑαϊ μου. πρῶτον μὲν οὖν ἀπο- 
δείξω ὑμῖν, ὅτι οὔτ᾽ ἐκέλευσα τὸν παῖδα πιεῖν τὸ φάρμακον 
οὔτ᾽ ἠνώγκασα οὔτ᾽ ᾿ ἔδωκα οὔτε πταρῆν ὅτ᾽ Egi». καὶ οὐ 
τούτου ἕνεκα ταῦτα σφόδρα λέγω, ὡς ἐμαυτὸν ἔξω αἰτίας 
καταστήσω, ἕτερον δέ τινα εἰς αἰτίαν ὠγαγω" οὐ δητα 
ἔγωγε" πλήν ye τῆς τύχης: ἥπερ; οἰμῶι, καὶ ἄλλοις πολ- 
λοῖς ἀνθρώπων αἰτία ἐστὶν ὠποϑανεῖν" ἣν οὔτ᾽ ὧν ἐγὼ οὔτ᾽ 
ἄλλος οὐδεὶς οἷός T ἂν εἴη ὠποστρέψαι μὴ οὐ γενέσϑαι ἡν- 
τινα δεῖ ἑκάστῳ. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


δ΄. Μεμαρτύρηται μὲν οὖν, ὦ ἄνδρες, περὶ τοῦ πράώγμα- 
τος ἃ £y ὑμῖν ὑπεσχόμην" ἐξ αὐτῶν δὲ τούτων χρή σκο- 
σσεῖν & τε οὗτοι διωμόσαντο καὶ ἃ ἐγὼ; πότεροι ἀληϑέστερα 
καὶ εὐορκότερα. διωμόσαντο 5 δὲ οὗτοι μὲν ἀποκτεῖναι με 
Διόδοτον βουλεύσαντα ? Ov. θάνατον, ἐγὼ δὲ μὴ αἸσοκτεῖς 
VOL, wire χειρὶ “ἀράμενος Mure βουλεύσας. e δὲ 
OUTOL μὲν EX. τούτων, ὡς οὗτος κελεύσειε πιεῖν my rod TO 
φάρμακον ἢ ἡνάγκασεν ἢ ἐδωκεν᾽ ἐγὼ δὲ ἐξ αὐτῶν που ΔΝ 
ὧν αἰτιῶνται οὗτοι ὠτσοφανῶ, ὅτι οὐκ ἔνοχός εἰμί. οὔτε γῶρ 
ἐκέλευσα οὔτ᾽ ἔδωκα οὔτ᾽ ἠνάγκασα᾽ καὶ ἔτι προστιίϑημι 
5. Ὁ 3A EN 3 , ^. 3 οὐδ aT N 
εἰ τις EXEAEUCEV, ἐγὼ οὐκ ἀδικῶ" οὐ γάρ εκελεύσω. οὐδεν 
εἰ φασὶν ἀδικεῖν εἴ τις ἠνάγκασεν, ἐγὼ οὐκ ἀδικῶ" οὐ yep 


2h M δι Ns φῦ X 2 xf N » - 
25 ἡναγκαάσα. καὶ εἰ TOV δόντα τὸ φωρμαῶκον φασιν οαετίον εἰ 


ἔγω ) ἥ ) ὶ ἐδι ; A 0 : οὖν 
Vai, £yto οὐκ COCATiOG" OU yv εὐοωκα. OUT 100 00 UOCE -— 
x , ΕΣ ^ ΄ " - EL XX CS 
καὶ καταψεύσασθαι ἔξεστι Tt) βουλομένῳ aUTOG yep ex o- 


! ἔδωκα καὶ οὔτε 3 δὲ] γὰρ 3 τὸν] αὐτῷ 4 ἀράμενον μήτε βουλεῦσαι 


5 Desunt εἴ τις - - - ἀδικεῖν. 


. Ἔδωκα, xai οὔτε] Dele mediam vocem, 
ut e fine prim: perperam ileratam. Aut 
lege xai οὐδέ. InEw. 

Σφόδρα] Num οὕτω σφόδρα. tanta cum 
contentione. aut adde δια τεινόμενος. Tru. 

Πλήν γε τῆς τύχης] Potest hoc referri, 
sive ad ἕνεκα praemissum, ut sit sententia, 
ἀλλὰ ταῦτα λέγω ἕνεκα τῆς τύχας. hec co 
dico, quo vim fortuna demonstrem, quan- 
fa sit. sive potius ad ἕτερον, in alium 
quempiam culpam conferam, przterquam 


in forlunam. Iprw. 
Y. Οὗτοι] Adversarii mei. Inrw. 
πότεροι]  Subaudi διωμόσαντο sive e 
premissis, sive ex insequentibus. IpEw. 
Διύδοτον] Puer est veneno interemtus, 
cujus homicidii causa hic agitur. InEM. 
Βουλεύσαντι] H. GovAeUzavyra. H. STE- 
PHAN. 
᾿Εγὼ δὲ] Seil. διωμοσάμην. Rxisx. 
Οὗτος κελεύσειε]  Phanostratus, gene: 
meus. IpnEM. 


1712 
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αὐτοῖς, ὅτι οὐ παρεγενομὴν πίνοντι. XOU εἰ φασιν ἀδικεῖν 173 
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στος ! τούτου κρωτεί. γενέσϑαι μέντοι τὰ μή γενόμενα, καὶ 
5 ἊΣ RS N 2 ^ 5 3 ^" Z / € ^ 
ἀδικεῖν TOV μη ἀδικοῦντα, οὐκ ἐν τοῖς τούτων λόγοις ἡγου- 
BG 3 2.2 D ^ NS £^ 92 ἄπ E. 7 N 
μαι EVO, OLX. εν τῷ δικαίῳ καὶ ἐν τῷ ἀληθεῖ. ὁπόσα μεν 
Ν / 7ὔ N EUN / 7 ^ 
yop λάϑρα πράττεται κα! ἔπι ϑανάτῳ βουλευϑέντα, ὧν 
y 53 / 5 , X Ll / 5 ΕἸ Ll f 
μὴ εἰσι quotpTUpEG, ὠνωγκη περὶ τῶν τοιούτων ἐξ αὐτῶν τῶν 
/ ^ ^ / x Ju n 2 Á Ν 
λόγων τῶν ὅτε τοῦ κατηγόρου καὶ τοῦ φπτοκρινομένου τὴν 30 
, ES N 7 NIS AN N Ὁ : 
διώψνωσιν ποοιεῖσϑϑαι καὶ ϑηρεύειν καὶ &uri. σμικρὸν ὑπονοεῖν 
N , ME. - AUN / s » / ἰδό 
τῶ λεγομεένωῶ., καὶ εἰκάξοντας μᾶλλον ἡ σαφὰ εἰιθοτας ψη- 
΄ N lad ͵ e N m ^ 25e 
φίξεσϑαι "Epi τῶν τσρωγμῶώτων᾽ ὅπου δὲ πρῶωτον μὲν αὐτοὶ 
€ 7 ε D NS. 7] 55 ^ 
οι κωτήγοροι ομολογουσι μή εκ προνοίας μηδ εκ π᾿αρασκευης 
Á N / DU No Ὁ» M ΄ 
774 γενέσθαι τὸν ϑάνατον τῷ παιδὶ, ἔπειτα τὰ πραχθέντα φα- 
hs « p No / / Dd 
νερως OUTT (LV T OL πραχϑήναι καὶ ἐνάντιον μῶρτύυρων πολλῶν, 
N νὸ με Χ (δὶ i Se, N ὃ “ : 2 ys 
καὶ ὠνόρων καὶ παιόων, 3044. ἐλευϑέρων καὶ QUA GOV ἐξ ωὡν-- 
N 
περ X0, ? 


35 
& τίς Ti ἠδίκηκε, φανερώτατος ἂν εἰη, καὶ, εἴ τις 
μὴ ἀδικοῦντα αἰτιῷτο, μάλιστα ἐξελέγχοιτο. 

é. "Αξιον δ᾽ ἐν)υμηϑήναι, ὦ ἄνδρες, ἀμφότερα καὶ τῆς 
γνώμης τῶν ἀντιδίκων καὶ οἵῳ τρόπῳ ἔρχονται ἐπὶ τοὶ πρώ- 
γματα. ἐξ ἀρχῆς ydo οὐδὲν ὁμοίως οὗτοί τε πρὸς ἐμὲ 

3 ἮΝ. x , s 

πράττουσι καὶ ἐγὼ πρὸς τούτους. ἔλεξε μὲν γαρ Φιλοκρά- 
τῆς οὑτοσὶ ἀναβὰς εἰς τὴν ἡλιωκὴν τὴν τῶν ϑεσμοϑετῶν, 


! χρῦτο 


Τοῦτο κρατεῖ} Imo vero τούτου Ἀρατεῖ. 
anusquisque hoc in potestate habet. IpEw. 

Ἔν τῷ δικαίῳ xai ἀληθεῖ) ld est, ἐν τῇ 
ἀληϑεία τῇ δικαίως [vel ὑπὸ δικαίων ἀνθρώ- 
sy] κριϑείσῃ. vel ἐν τῇ δικαίᾳ κρίσει τῆς 
ἀληϑείας. [ Absurda et repugnans dictio, ut 
facta fiant ea, quae nunquam facta sint, 
esse penes zquum et verum. Nulla est 
in natura rerum vis, qu:e id efficere valeat. 
Orator perplexa oratione adumbravit ma- 
gis, quam expressit, veram sentenliam, 
quz hze est: ut vere facía sint ea, quae 
negentur esse, et ut vere sons is sit, qui 
se verbis insontem gerat, id non a cujus- 
quam przdicatione, sed ab cequitate et 
veritatis evidentia doceri. In Access.ad sua 
Antiph.] Inzw. 

Ὅπου δὲ] Deest huic periodo posterius 
membrum, seu apodosis. prius enim, seu 
protasis, finitur in illis μάλιστα ἐξελέγχοι- 
7o, membri deficientis hzc ferme fuerit 
sententia : &vravS« ῥάδιον ἀκριβῶς διαγνῶναι 
xal ψηφίζεσθαι, vel, ἐνταῦθα οὐκέτι δεῖ εἰκά- 
ζοντας, ἀλλὰ καὶ μάλα σαφῶς ἔξεστι ψηφί- 
ζεσϑαι. InEM. 

Μὴ ἐκ πεονοίας} Atqui paulo ante, p. 123. 


2. Deest τε. 


3 εἴ aic ἠδίκησε 


15. dixerat aecusatores juratos asseveras- 
se, Diodotum a reo peremtum esse nece 
premeditata. Quomodo istzec repugnan- 
tia his inter se conciliabimus ? Ing. 

Τὰ sey Sévra.] Subaudiri possit e prze- 
missis ὁμολογοῦσι, ut τὰ πραχϑέντα sint 
accusativi: verum videntur hi potius no- 
minativi esse. quod si verum est, deerit 
φαίνεται. IDEM. 

ἐ. Τῆς γνώμης] Imo vero τὴν γνώμην, aut 
aliquid deest. e. c. τὸ σκολιὸν vel τὸ ἄτοπον 
τῆς γνώμης. ἴ0 ΕΜ. 

Φιλομράτης} Philocrates hic frater erat 
pueri veneno sublati. InEM. 

Ἡλιακὴν] F. ἩἩλιαίαν. ''Avron. Miror 
insolentiam vocabuli, quod quamquam 
non intelligo, tamen non damnabo, sed ut 
in re ancipiti el non salis perspecta, am- 
plius pronuntiabo. Bene si habet, tan- 
tundem significabil, atque ἡλίασις, id est, 
ἀϑροισμὸς καὶ σύνοδος, locus, ubi conveni- 
tur, congressus, conventus, verbo curia. 
Solaria talia odificia fuisse medio avo 
appellata, item basilicas, notum est: ve- 
rum neutrum horum evo Antiphonteo 
convenit. Rrsk. 


Lil 
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40 τῇ ἡμέρᾳ 1 7 ὃ παὶς ἐξεφέρετο, ὑ UT, ἀδελφὸν αὐτοῦ ὠποκτεί- 
νῶώιμιι ἐγὼ ἐν τῷ χορῷ, φώρμακον ἀναγκάσας πιεῖν. ἐπειδὴ 
1 δὲ οὗ οὗτος ταῦτ᾽ ἔλεγεν, ἀναβὰς ἐγὼ εἰ εἰς " δικαστήριον τοῖς 71S 
αὐτοῖς δικασταῖς ἔλεξα, ὅ ὅτι τὸν μὲν γόμον οὐ δίκαιον οὐ 
τοροκαϑήσθαι εἰ Φιλοκράτης κατηγορῶν καὶ “διαβάλλων εἰς - 
τὸ δικαστήριον, μελλόντων ἔσεσϑαι e ἀγώνων πρὸς ᾿Αρι- 
στίωνα καὶ Φιλῖνον αὔριον τῇ gr ἐνῇ. ὦνπερ ἕνεκοι τοὺς λό- 

1. 1 γους τούτους λέγει" ἃ μέντοι αἰτιῷτο καὶ διαβάλλοι, ῥ pa- 
δίως ἐξελεγχϑήσοιτο ψευδόμενος. εἰσὶ γὰρ οἱ συνειδότες 
πολλοὶ, καὶ ἐλεύϑεροι καὶ δοῦλοι, καὶ νεώτεροι ? καὶ "-— 
Górsgoi, σύμπαντες πλείους ἢ πεντήκοντα, οἱ τούς τε λόγους 116 
τοὺς λεχϑέντας περὶ τῆς πύσεως τοῦ ,Φαρμακου καὶ τὰ 
πρωχθέντα καὶ τὸὰ λεγόμενα πάντα ἡ ἡπίσταντο. καὶ εἰτσόν 

ὃ b» ταῦτα ἐν τω » δικαστηρίῳ, καὶ προὐκαλούμην αὐτὸν εὐθὺς 
τότε, καὶ intus 77 ὑστεραίᾳ € εν τοῖς αὐτοῖς δικασταῖς, καὶ 
ἰέναι ἐκέλευον λαβόντα μάρτυρας ὁπόσους ξούλοιτο € ἐπὶ 


τοὺς παραγενομένους, λέγων 1 


1 Deest δέ. 3 ἔνγῃ 


Ἐν τῷ χορῶ] ἴῃ cctu puerorum, qui 
convenissent, quo sallare discerent. Ipzw. 
"Eareii οὗτος] Interpone aut δ᾽ aut οὖν. 
voc. οὗτος designatur Philocrates. InEM. 
Τοῖς αὐτοῖς δικασταῖς] Ad quos Philocra- 
tesmeista criminationeinfamaverat. Ing. 

Τὸν g4£v νόμον] Ex hoc male sano et 
exulcerato loco nihil nunc quidem eflicio 
melius, quam istud : τὸ μεὲν ὅλον, οὗ δίκαιον, 
οὐδὲ σιροσῆκον «Wo; ΦιᾺ. universe, non ex 
:equo, neque civiliter atque honeste Pbi- 
locratem agere, qui me tum calumuiis im- 
petat, cum certamen mihi postero die in- 
stet —.IpnEw. 

Αὔριον τῇ £5] Detralie alterum v. TAv- 
LOR. mo vero αὔριον xai τῇ ἔνη. in cra- 
stimum diem, atque postcrastinum, h. e. 
'diem tertium. Harpocr. v. καὶ εἰς ἔνην, τὸ 
εἰς τρίτων λέγουσι. videtur hic defensor, 
quomodocunque fuit appellatus, id enim 
ignoramus, altero die Aristonem, vel Ari- 
stionem, altero Philinum accusare volu- 
isse, duabus singularibus actionibus. id 
quod etiam e p. 130. 6. paret. Rxrsr. 

ἴΩνπερ ἕνεκα] Quorum in favorem et 
graliam, ut eos hac iuterpellatione foren- 
sis aclionis e discrimine eriperet, quod 
ipsis ab hoc defensore imminebat. Ing. 

Δοῦλοι] II. δοῦλοι, xal πρεσβύτεροι, καὶ 
γεώτ. H. SrePnAN. Post δοῦλοι deesse 
xal πεεσξύτεροι recte admonuit Stephanus. 


3 Desunt xai πρεσβύτεροι. 


QUT t) ὀνόματι ἕκαστον, τού- 
* * αὐτῶν ὀνομαστὶ 


Rzisk. 

Zópmayreg] Lege oi σύμπαντες. IDEM. 

Τὰ λεγόμενα] Quid hoc sibi velit, post 
illa inodo pramnissa τοὺς λόγους τοὺς λε- 
χϑέντας, non video. Aut ergo delenda 
sunt illa tria vocabula, καὶ τὰ λεγόμενα, 
aut loco postremi legendum γενόμενα. dif- 
ferunt autem τὰ τσραχϑέντα et τὰ γενόμενα 
quodammodo. illa sunt ea, quz de in- 
dustria, certo consilio geruntur, hzec quz 
fortuito eveniunt. v. p. 196. 3, Ipgw. 

Λέγων αὐτῷ ὀνόμιωτι ἕχαστον τούτοις, 
ἐρωτᾶν ἐλέγχειν] II. λέγων αὐτῷ, ὀνόμκα- 
τι ἕκαστον, τούτους ἐρωτᾶν, ἐλέγχειν. Η. 
5ΤΕΡΗΑΝ. Emendavi,AÉycv αὐτῶν ὀνομα- 
ari ἕκαστον, τούτους ἐρωτᾶν, ἐλέγχειν. Co- 
haeret λέγων cum ἐκέλευον ; cum quo eo- 
dem etiam asyndetum τούτους ἐρωτᾶν [pro 
καὶ τούτους &p.] coheret. hortabar eum, ut, 
una cum comitibus quam plurimis, qui 
testes ipsi forent, adiret ad eos, qui fu- 
nesto illi evento interfuissent, quorum ei 
eujasque nomen edebam. Hos ut inter- 
rogaret et argueret, hortabar. [Asyndeton 
hoc sit, an hi infinitivi ἐρωτᾷν, ἐλέγχειν, 
arete sint cum προὐκαλούμην versu 14. co- 
pulandi, sic, ut interjecta pro insertis ha- 
beantur, ad hunc modum (xai ἰέναι ἐκέ- 
λευον ---- ἕκαστον) τούτους ἐρωτᾶν, ἐλέγχειν, 
[seil. πεοὐκαλούμοην} id in medio reliuquam. 
In. Access. ad sua. Antiph.] Rxtsk. 
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3 ea. d 4 NAE N $9 / e ^ ^ 
TOUG ερωτῶν καὶ ἐλέγχειν. τοὺς μεν ελευϑέρους ὡς χρη τοὺς 
3 Á « ^ e, ἃ Ld 7 3 ^ ΕἸ 
ελευϑέρους, οι σφων EVEXOL καὶ TOU δικαίου εῷ αὖον ἂν τα- 
τ M Ν ͵ Ν M / E] 5. i m 
"711 A3 καὶ TOL ψενομενᾶ. τοὺς δὲ δούλους. εἰ μὲν αὑτῷ EQto- 
^ , ^ Ἐξ 3 A Ν “ 3 , 
TUVTi TO431 δοκοῖεν λέγειν, εἰ δὲ μη: “ἕτοιμος EL διδόναι τὸ 
7 / 3 Lad / V E " 
βασανίζειν 3 τούς τε ἐμαυτοῦ παντας: καὶ εἰ τινᾶς τῶν 
, rd Ψ ε ? 4 v ὃ y*.- 
ἀλλοτρίων κελεύοι, ὡμολόγουν πείσῶς TOV OEC TFOTTV παρῶᾶ- 
, J l1 / , € Lá 7 x » 
δώσειν αὐτῷ βασανίζειν TQO'W t) OTT OD GovuAorTO. καὶ ταῦτα 
3 M ΄ Ἀ /, 3 lod , L 
718 ἐμοὺυ «προκαλουμένου καὶ λέγοντος EV τῶ δικαστηρίῳ; oU 
N 5 V e P" X: er E] ^ iT 
καὶ αὐτοὶ οἱ δικασταὶ καὶ ετεροι ἰδιώται πολλοὶ. μάρτυρες 
^ 3 / ^ 3 ej 3 M Led 
τσαρησαᾶν. οὔτε TOTE παρωχρημῶ QUTE ὑστερον EV 5 παντὶ τω 
7 Ἰδὲ / je 3 S e v» X T ) δύ n 
χρόνῳ οὐδεπώποτε ἡ ἐλήσαν EA-JEIV ἐπι τοῦτο TO οἰκαιίον, εὖ 
5—/ ej 32 ^ / 3j ^33 3 y “Ὁ 
εἰδότες OTi οὐκ ὧν TOUTOIG κατ ἐμου ἐλεγχος ἐγίνετο οὗτος. 
3 3.52 A N , «“ δὲ / .*5 95 Ἁ 5 L2 
αλλ ἐμοι κατῶ τούτων OT! οὐδεν δίκαιον οὐ ληθες "TIDVTO. 
/ 5 7 X 5 3, e? L3 3 / -“ 
Gs Ecc Toc δὲ, e ἄνδρες. OTi ὧν ἀνάγκαι QGUTOL 
3 / N / / 3 ^ , 3 , x 
ἰισχυρότῶτῶι καὶ μέγισται εἰσι τῶν EV Gy pu Tr Ou, και 
37 , / 7 ^ 7 N -— 
ἐλεγχοι EX, τούτων σωφέστατοι καὶ πιστοτῶτοι περί TOU 
/ e o 3 Ἵ ἃ N € , 5 
δικαίου, ὅτσου εἶεν ἐλεύϑεροι μὲν ππολλοὶ οἱ συνειδότες. εἶεν 
Χ e : FOLE. ^ ARS , ei ^ / 
δὲ δοῦλοι" καὶ ἐξείη μὲν τους ἐλευθέρους ορκοις καὶ TTG T EG AV 
3 , e ^ 3 ^ ΄ M M 7 
ἀνωγκάζξειν, ἃ τοῖς ἐλευθέροις μέγιστα καὶ περι q Ati0 TOU 
3 M 3 7 A N L Lx uh d paie. 14 e» n MT 
EC TW, ἐξείη δὲ τους δούλους ἐτέρῶις ὠνῶγκῶις:, UQ. ὧν και 


15 


1 Deest xai. 2 ἕτοιμοι σταῖεν 3 Desunt τούς τε- - - - βασανίζειν. 


4 παντὶ χρόνω οὐδέτσοτε 


Σφῶν ἕνεκα] Videtur αὐτῶν interponen- 
dum esse. quorum quisque suimet ipsius 
causa ultro verum esset dicturus, quo et 
viri honesti, veritati studentis, famam tue- 
retur, et se a communione sceleris purga- 
ret, et insontem in crimen immeritum ad- 
duci ne pateretur, neque committeret, 
pertinacia silentii sui, ut duris et civi 
bono indecoris modis ad confessionem 
veri adigeretur ipse. InEx. 

Τοῦ δικαίου] Quoniam vera, quacunque 
in re, dicere jus et fas est, etiamsi tu pro 
tua virili parle ex illa tua veracitate ne- 
que emolumentum, neque damnum ullum 
privatum referas. ΡῈ. 

Atysy] Post λέγειν, deficit, Atticorum 
more omissum, a lectore quoque tacita 
ipsius cogitatione subjiciendum, τότε αὖ- 
τοὺς ἐᾶν, καὶ μὴ βασανίζειν. IDEM. 

Ἕτοιμοι σταῖεν] ἴ,. ἕτοιμος εἴην. v. p.127. 
7.T^vron. Non videtur mihi quidem hic 
aliquid deesse. nota enim est hzc illorum 
velustiorum Atticorum in loquendo brevi- 
tas et verborum | parsimonia ; notus item 
est, exemplisque possit approbari quam- 


plurimis hic eorundem mos, repente ab 
infinitivo ad optativum transeundi. Ve- 
rum ipse quisque lector tacita mente h. l. 
subjiciet de suo, xai ἔλεγον αὐτῶ, ὅτι ἕτοιμοι 
σταῖεν. εἴ preterea auctor ei [Philocrati] 
ego eram de hoc, illos, qui rei gestae iu- 
terfuissent, ad quos ego scil. eum able- 
gabam, paratos stare ad tradendum man- 
cipia, quemque sua, ad veri per tormenta 
quzsilionem. Rzrsx. 

Ἔν παντὶ] Interpone aut prepone arti- 
culum 72. ÍIpEw. 

ς΄. Εἶεν δὲ δοῦλοι] Malim εἶεν δὲ καὶ δοῦλοι. 
ΙΡεμ.- 

"Ognoic καὶ πίστεσιν]  Differunt ergo bzec 
secum. Antelac equidem promiscue usur- 
pari opinatus eram. | Qui ergo differunt? 
Num πίστις est (nam de ὅρχω, re nola, nil 
attinel commemorare) affirmatio, aut in- 
fitiatio rei geste, aut sponsio faciendz, 
simplex, sine formula jnrandi, h. e. sine 
obtestatione deorum, et sine diris, tantun- 
dem auctoritate valens in foro, atque jus- 
iurandum ipsum. Ipxw. 

᾿Ανάγκαις] Post ἀνάγκαις aut subaudien- 
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20 ἢ ἣν μέλλωσιν ἀποϑανεῖσσαι κὰτειπόντες, ὅμως ἀνωγκώξον- 
τοι exin λέγειν. 4 yea παροῦσα ᾿ ἀνάγκη ἑκάστῳ ἰσχυ- 
ροτέρα ἐστὶ τῆς μελλούσης, ἔσεσϑαι. εἰς τὰν τοίνυν ἐγὼ 
προὐκαλεσώμην τούτους. καὶ ἐξ ὦ ων *yE χρὴ ἄνϑρωπον ὅ οντῶ 
ταληϑῆ καὶ τὸ δίκαια πυνϑάνεσνλαι, ἐξῆν αὐτοῖς πυνϑά- 
Veg au, καὶ πρόφασις οὐδεμία ὑπελείπετο. καὶ ἐγὼ μὲν: ὃ 
τὴν αἰτίαν E ἐχῶν καὶ ἀδικῶν, ὡς οὗτοί I ἕτοιμος ἣν 
25 αὐτοῖς κατ᾽ ἐμαυτοῦ παρέχειν ἔλεγχον τὸν δικαιότατον" οἱ 
δ᾽ αἰτιώμενοι, καὶ φάσκοντες ἀδικεῖσθαι αὐτοὶ ἦσαν οἱ οὐκ 
ἐθέλοντες € ἐλέγχειν εἰ τι Ἰδικοῦντο. καὶ εἰ μὲν ἐγὼ τούτων 
προκαλουμένων μη | ηϑέλησα τοὺς παραγενομένους ᾿ἀποφή- 
"ΑΝ οὶ 7 ϑερώποντας ἐξαιτοῦσι T. ἡ ἤϑελον ἐκδιδόναι, ἢ D] ἄλλην 
τινοὶ πρόκλησιν ἔφευγον, αὐτὼ ἂν ταῦτα μέγιστα τεκμήρια 
80 κατ᾽ εμου ἐποιοῦντο ὅτι ἀληθὴς ἣ ἣν ἡ αἰτία" ἐπεὶ δ᾽ ε ἐμοὺ 
προκαλουμένου οὗτοι ἦσαν οἱ φεύγοντες τὸν ἔλεγχον, ἐμοὶ 
δήπου δίκαιον κατὰ τούτων τὸ αὐτὸ τοῦτο τεκμήριον ψενέ- 
ca ὅτι οὐκ ἀληθὴς ἢ ἦν 2 αἰτία ἣν αἰτιῶνται κατ ἐμοῦ. 
ζ΄. Ἐπίσταμαι, δὲ καὶ τάδε, ὦ £o ἄνδρες, ὅ ὅτι εἰ μὲν τού- 
τοις ἐμοῦ κατεμαρτύρουν οἱ μάρτυρες οἱ παρωγενόμενοι; ὦ αὐ- 
τοῖς ἂν τούτοις ἰσχυροτάτοις ἐχρῶντο καὶ wich ταύτην 
σαφεστάτην απσέφαινον, τοὺς μάρτυραξ τοὺς ci Eo ἀξ 
35 ροῦντας" τῶν αὐτῶν δὲ τούτων. “μαρτυρούντων, ἃ μὲν ἐγὼ 
λέγω, USE) εἶναι, ἃ δὲ οὗτοι. λέγουσιν, οὐκ aS, τοῖς 
μὲν μάρτυσι τοῖς μαρτυροῦσιν ὠπιστεῖν ὑμᾶς διδάσκουσι, 


1 ἀνάγκη ἐν ἑκάστω 2 ἀποφῆναι ϑεράποντας, n 3 καταιμμαρτυρούντων 
: ; $, 


dum est e premissis ἀναγκάζειν, aut deest/ μενοι xai ἄσκοντες ἀδικεῖσθαι. Τρεμ. 
7 “ 


verbum καταλαμβάνειν, aut simile quod- 
piam aliud. Inzw. 

Κατειπόντες) Scil. ἑαυτῶν, aut 74v δὲ- 
σποτῶν, ubi ea de semet ipsis aut de heris 
indicarint, ob quze postmodum nex ipsis 
esset inevilabilis meluenda, sive a seve- 
ritate legum scelera punientium, sive ab 
ultione dominorum. Ipnrw. 

Τῆς μελλούσης ἔσεσθαι) Scil. ἀνάγκης 
metus presens, mortis e tormentis pre- 
sentibus auferendz, superat et obscurat, 
animoque expellit metum futuri supplicii. 
Qui enim servus adversus herum aliquid 
prodidisset, ei verendum erat, ne herus 
postmodum id cruciatibus dirissimis et 
extremo adeo supplicio ultum iret. Ipzw. 

τούτους] Philocratem et ejus consortes. 
paulo post hi iidem appellantur οἱ αἰτιώ- 


᾿Εξῆν] Id est, ix τούτων ἐξῆν ἐμοῦ γε &ve- 
κα. ἴεν. 

᾿Αποφῆναι]) Nomina eorum edere. ἐχδι- 
δόγαι, corpora ipsa tradere. InEw. 

e ἸΙσχυξοτάτοις] Aut adde, aut subaudi 
saltim πεκμκηρίοις. Ipnrw«. 

Τῶν αὐτῶν δὲ τούτων} Non cohzrent ista 
duo τῶν αὐτῶν et τούτων inter se, sed 
prius quidem cum καταμαρτυρούντων co- 
heret, posterius autem regitur ab hoc 
ipso καταμαρτ. lllud redit ad testes, ad 
quos defensor Philocratem ablegaverat, 
hoc autem redit ad Philocratem ejusque 
consortes; ut sententia sil: cum autem 
testes mei iidem et adversus hos, Philo- 
cratem eique addictos, et pro me testen- 
tur. Inew. 

τοῖς μαρτυροῦσιν} Interpone ἐμοί, Iprw. 


781 θεν χρὴ, ὦ à ἄνδρες, ἢ ἢ Ta πιστὰ ἢ τὰ μὴ ἀληθη ἀ ἀπιστῶ 145. 


“82 
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τοῖς δὲ λόγοις οἷς αὐτοὶ λέγουσι πιστεύειν ὑμᾶς φασὶ χρῆ- 
VO , οἷς ἐγὼ, εἰ ἔλεγον ἄνευ μαρτύρων, ευδεῖς ἃ ἂν κατηγό- 
ρουν εἶναι. καίτοι δεινὸν, εἰ εἰ οἱ αὐτοὶ μὲν μώρτυρες τούτοις ἂν 
μαρτυροῦντες τσιστοὶ ἦσαν, ἐμοὶ δὲ SUB AR P t ἄπσιστοι 


ἔσονται. καὶ El AA πάνυ μὴ παρεγένοντο μάρτυρες, ἐγὼ δὲ 40 
7 ^ 


! grape OA, ἢ τοὺς sragárysialitavc μη ναι: ἑτέ- 
θους | δέ τινὰς, εἰκότως ὧν οἱ τούτων "λόγοι πιστότεροι ἧσαν 
τῶν ἐμῶν μαρτύρων" ὅσου δὲ μάρτυράς τε ὁμολογοῦσι 7ratpot- 
γενέσϑαι, καὶ ἐγὼ τίς τσαρωγενομένους παρέχομαι εὐϑὺς 
ἀπὸ τῆς πρώτης ἡμέρας, καὶ αὐτὸς ἐγὼ καὶ οἱ μάρτυρες 
τοάντες φανεροί ἐσμεν λέγοντες ἅπερ νυνὶ πρὸς ὑ ye uó- 


«ποιεῖν ἄλλοϑεν ἢ 7 ἐκ τῶν τοιούτων ; ὅπου μὲν yep λόγῳ τις 
δι δάσκοι περὶ τῶν πραχθέντων, μάρτυρας δὲ μὴ παρέχοιτο, 
μαρτύρων ἄν τις τοὺς λόγους τούτους ἐνδεεῖς φαίη εἶναι" 
ὅπτου δὲ μάρτυρας μὲν παρέχοιτο, τεκμήρια δὲ ? αὐτοῖς ἊΨ» 
τυροῦσιν ὅμοια μὴ ἀποφαίνοιτο, ταὐτὰ ἄν ΜΝ ἔχοι εἰπεῖν, 
ει βούλοιτο. € ἐγὼ τοίνυν τούς TÉ λόγους ὑμῖν εἰκότας &aro- 
φαίνω, καὶ τοῖς. λόγοις τοὺς μάρτυρας ὁμολογοῦντας, καὶ 
τρίς μάρτυσι τὰ ἔργω, ket τεκμήρια ἐξ o αὐτῶν τῶν ἔργων, 
καὶ ἔτι | mrpos τούτοις δύο τὼ μεγίστω καὶ ἰσχυροτάτω, ce 
pons μὲν αὐτούς τε ὑπὸ σφῶν αὐτῶν ἐξελεγχομένους καὶ 
ὑπ᾽ ἐμοῦ, ἐμὲ δὲὺ ὑπό τε τούτων καὶ ὑπὸ ἐμαυτοῦ. ῦ ἀπολυό- 
μενον" ὅπου ye ἐθέλοντος ἐλέγχεσϑαι € ἐμοῦ περὶ ὧν ἡτι- 


ὥντο οὗτοι μὴ ἤθελον ἐλέγχειν, ἠδίκουν, καὶ ἐμὲ μὲν δήπου 10 


ἀπέλυον, αὐτοὶ δὲ κατὰ σφῶν αὐτῶν μάρτυρες € ἐγένοντο ὅτι 
οὐδὲν δίκαιον οὐδ᾽ ἀληθὲς ἡ ἡτιώντο. — ει | πρὸς vo ἐμαυ- 
τοῦ μάρτυσι τοὺς ἀντιδίκους αὐτοὺς μάρτυρας παρέχομαι; 
ποῖ ἔτι ἐλθόντα δεῖ ἢ 7 πόθεν ἀποδείξαντα τῆς αἰτίας ὦπο- 
λελύσϑαι; $ 


e ^ X 3" V x ^ 5 » X 2 di di 
Ηγουμαι μεν OUV και EX, Τῶν εἰρημένων καὶ οαπτοῦθεῦει- 
! «παρειχόμην ἂν, ἢ ? * ab τοῖς 


Εὐθὺς} Imo vero καὶ εὐθύς. nam εὐθὺς πΠοιεῖν] Id est, ἐσσιδεικνύναι, vel ἀποφαίνειν. 
non coheret cum παρέχομαι, Sed cum λέ- InkM. 
γοντες φανεροί ἔσιμκεν. quze nunc ego, meique Ταὐτὰ] Id est, τὰ ὅμοιω, puta, τοὺς τῶν 
mecum testes ad unum omnes pre nobis μαρτύρων λόγους ἐνδεεῖς εἶναι τεχρρηρίων. 
ferimus, eadem ipsa nos, a primo statim Ip&w. 
inde die, id qaod in propatulo et confesso — Ἠδίκουν] Post ἠδίκουν videtur xai ἐμὲ καὶ 
est, prz nobis tulimus. Inzw. ἑαυτοὺς deesse. ΕΜ, 
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γμένων, t) à ἄνδρες, δικαίως ἃ ΓΝ μου ἀποψηφίσασθαι ὑμᾶς, 
1ὅ καὶ ἐπίστασθαι ἃ ἅπαντας ὅτι οὐδέν μοι προσήκει τῆς αἰτίας 
ταύτης" ἵνα δ᾽ ἔτι καὶ ἄμεινον μάϑητε, τούτου ἕνεκα πλείω 
λέξω, καὶ ἀποδείξω υμῖν τοὺς κατηγόρους τούτους ἐτσιορ- 
κοτάτους ὄντας καὶ ἀσεβεστάτους ety pto Sram, καὶ ἀξίους 
οὐ μόνον UT ἐμοῦ μισεῖσθαι, ἀλλὰ zx ὑφ᾽ ὑμῶν πάντων 
καὶ τῶν ἄλλων πολιτῶν τῆς δίκης εἰ ἐνεκοῶ ταυτησί. οὗτοι 
γῶρ τῇ μὲν τσρώτῃ ἡμέρᾳ " ατσέϑανεν ὁ ὁ ταῖς, καὶ τῇ 
20 ὑστεραίᾳ ?7 rd see qat- οὐδ᾽ αὐτοὶ ἠξίουν αἰτιῶσϑαι € ἐμὲ 
οὐδ᾽ ἀδικεῖν € ἐν τῷ πράγματι, τούτῳ οὐδὲν, ἀλλαὶ συνῆσαν 
ἐμοὶ καὶ διελέγοντο: 7" δὲ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἢ ἡ ἐξεφέρετο ὁ 0 wis, 
ταύτῃ "en πεπεισμένοι ἢ ἦσαν τινες ὑπὸ Ts ἐχϑρῶν τῶν 
ἐμῶν, καὶ τσαρεσκευάξοντο αἰτιᾶσθαι καὶ προαγορεύειν 
“εἴργεσθαι των νομίμων. τίνες οὖν ἦσαν οἱ πείσαντες -— 
τούς ; 5 καὶ τίνος ἕνεκα καὶ i πρόθυμοι € ἐψένοντο sre αὐτούς; 
25 δεῖ γάρ με καὶ ταῦτα ὑμᾶς διδάξαι. κατηγορήσειν ἔμελλον 
᾿Αριστίωνος καὶ Φιλίνου καὶ ᾿Αμπελίνου καὶ τοῦ ὑπογραμ- 
ματέως τῶν “θεσμοθετῶν, με οὗτσερ συνέκλεπτον, "tpi 183 
ὧν εἰσήγγειλα εἰς τὴν βουλήν. καὶ αὑτοῖς ἐκ μὲν τῶν iud 
πραγμένων οὐδεμία ἢ qv ἐλπὶς ἀποφεύξεσϑαι -- τοιαῦτα ἄρ᾽ 
ἣν τὰ Ἰδικημένα---" πείσαντες δὲ τούτους ἀπογράφεσθαι 
καὶ προαγορεύειν ἐμοὶ ᾿εἴργεσϑαι τῶν νομίμων; ἡγήσαντο 
30 ταύτην σφίσιν LE σωτηρίαν, καὶ ἀπαλλαγὴν τῶν πρᾶ- 
γμάτων ἑπαάντων. ὃ γὰρ νόμος οὕτως ἔχει, ἐπειδάν ΩΣ ἀπο- 
γραφῇ φόνου δίκην, puertos τῶν νομίμων" καὶ OUT. ἂν 
ἐγὼ οἷος T ἣν ἐπεξελθεῖν “ εἰργόμενος τῶν ᾿ γομίμων, ἐκεῖνοί 
7E, ἐμοῦ τοῦ εἰσαγγείλαντος καὶ ἐπισταμένου τὸ πράώγμα- 
Τὰ μὴ | ἐπσεξιόντος. ῥαδίως € ἐμελλον ἀποφεύξεσϑαι καὶ ὶ δίκην 


3 δὲ 3 εἴργεσϑαι 3 γρμοϑετῶν 4 εἰργόμο. 
fi. Πάϑητε] F. μάϑητε. TAYLOR. "A«roycáote 3a] Nomen meum. ad ma- 
Ταύτῃ δὲ ππεπεισμεένοι] Lh. ταύτη δὴ πε- gistratum ut deferrent, velut homicide, et 
stict. IngM. pro tali curarent in tabulas publicas, in 
Τίνος] L. τίνες. Iprzx. foro figendas, a scriba referri. Paulo 


. Kal τίνος Ev. xal πρόθυμοι] Kai posterius post usurpat ἐπειδάν τις ἀπογραφῇ φόνον 
videri possit delendum esse,ut perperam δίκην, ubi quis cedis patratz reus factus 
ex ἕγεχα postrema syllaba i iteratum: con- fuerit et a scriba tribunalis rerum capita- 
íra deesse videtur idem xai v.18. ante lium in tabulis scriptus. v. quoque p.130, 
Noc. συνέχλεσστον. RErsk. 4. et 10. Ipnzw. 

Περὶ ὧν] Cohzret cum pramissis xam: Εἰργόμενος τῶν γομικῶν) IL. νομιμῶν. 

γορῆσειν ἔμελλον, scil, περὶ τούτων, περὶ ὧν Οὕτω δὶς εἶπεν ὀλίγω πρότερον. Η. 5τῈ- 
εἰσήγγειλα. Ἐν ΕΜ. PHAN. 


5 


130 ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


οὐ δώσειν d υμῖν ὧν Ἰδίκησαν. καὶ TOUT οὐκ ET ἐμοὶ πρῶτον 

ἐμηχανήσαντο Φιλίνος καὶ οἱ ἕτεροι; ἀλλὰ καὶ ἐπὶ - 35 

στράώτῳ πρότερον, ὡς αὐτοὶ ὑμεῖς ἠκούσατε. καὶ οὗτοι ᾿μὲν 
784 πρόϑυμοι τότε σαν ἀπογράφεσιγαί με εὐϑὺς τῇ ὑστεραίᾳ 
7 0 παῖς ἐϑάπτετο, πρὶν τὴν οἰκίαν a apo es τὰ "p 
ζόμενα ποιήσαι; αὐτὴν ταύτην φυλάξαντες τὴν ἡμέραν. ἐν 5 
ἔμελλεν ὁ 0 πρῶτος ἐκείνων κριθήσεσϑαι, ὅπως μηδὲ καὶ ἑνὸς 
αὐτῶν οἷός τε γενοίμην ἐπεξελθεῖν μηδ᾽ ἐνδεῖξαι τω p δικο- 40 
στηρίῳ τὰ ἀδικήματα" ἐπειδὴ δὲ αὐτοῖς 0 ? βασιλεὺς Τούς TE 
νόμους ἀνέγνω, καὶ χρόνον ἀπέδειξε τί οὐκ ἐγχωροίη ὁ ἄτσο- 
γράψασθ αἱ καὶ τὸς κλήσεις καλεῖσθαι ὅ dar ἔδει, καὶ. ἐγὼ 
τοὺς ταῦυταὰ μηχανωμένους εἰσώγων εἰς τὸ δικαστήριον εἷλον 
ἅπαντας, καὶ ἐτιμήθη αὐτοῖς ὧν ὑμεῖς ἐπίστασϑε, καὶ 
οὗτοι ὧν ἕνεκῶ ἐλάμβανον χρήματα, οὐδὲν αὐτοῖς οἷοι τε 
ἦσαν ὠφελῆσαι, τότε δὴ προσιόντες αὐτῷ τε ἐμοὶ καὶ τοῖς 146. 
φίλοις ἐδέοντο “διαλλαγῆναι, καὶ δίκην € MOLD: ἦσαν διδόναι 
τῶν ἡμαρτημένων. καὶ ἐγὼ mt εὶς ὑπὸ τῶν φίλων διηλ- 
λάψην τούτοις ἐν τῇ πόλει ἐναντίον μαρτύρων, οἵπερ διήλ- 
AcTTOV ἡμᾶς πρὸς τῷ νεῷ τῆς ᾿Αθηνᾶς" καὶ uera τοῦτο 
CUT A el καὶ διελέγοντο 2 Εν τοῖς ἱεροῖς, ἐν T2 ὠγορῷ, ἐν 
τῇ ἐμῇ οἱ οἰκίᾳ, ἐν τῇ σφετέρᾳ αὐτῶν, καὶ i ἑτέρωσι πανταχοῦ. 
τὸ TENEWTESIOM, ὦ Ζεῦ καὶ ϑεοὶ τσάῦτες, Φιλοκράτης αὐτὸς 
οὑτοσὶ ἐν τῷ ξουλευτηρίῳ € ἐναντίον τῆς βουλῆς, € ἑστὼς per 


785 


5 


Deest μέν. 


Tiearro»] Adverbialiter accipi debet pro 
Tee. Rzisx., 

Οἱ ἕτεροι] Ego equidem non movebo: 
nescio tamen an futuri sint, qui malint οἱ 
ἑταῖροι sodales. Ing. 

Οἷός τε με γενοίμην} TI. οἷός τε μὴ γενοίμην. 

. STEPHAN. 

Καὶ χρόνον ἀπέδειξεν, τί οὖκ ἐγχωροίη 
Num sic leg. est xai xg. ἀπέδ. ἐντὸς οὗ 
οὐκ Eyy. et tempus demonstrasset, intra 
quod cadis reum haud liceret facere. 
Rzrsk. 

Κλήσεις καλεῖσθαι, ὅσας} Aut transposi- 
tis vocabulis leg. καὶ τὰς κλήσεις [scil. 
auto], ὅσας καλεῖσϑαι ἔδει. atque do- 
cvisset, quot citationes in jus przcedere 
deberent ipsam litis contestationem. aut 
addendum est post κλήσεις voc. ἔφη, aut 
ἐκέλευσε. et dixisset, me oportere citari to- 
ties, quoties ex formula j juris necesse es- 
set me citari. Inrw. 


EiAw &cayrac] Aristionem, Philinum, 
Ampelinum, item Nomothetarum scribam, 
eorumque complices omnes, furtorum vel 
peculatus reos a me factos peregissem. 
Ιρεμ. 

Οὗτοι ὧν ἕγεκα} Id est, οὗτοι, Philocrates 
puta cum advocatis, ἐν τούτοις, ὧν ἕγεχα 
[map ἐκείνων} χρήματα ἐλάμβανον. et hi 
prodesse illis [furibus] nil potuissent, illis 
in rebus, quarum efficiendarum , causa 
largitiones [ab illis furibus] tulerant. 
ἴρεν. 

Ἔν τῇ πόλει] Bene si habet, accipi de- 
bet πόλει h. 1. pro. ἀκξῥοπόλει. nam in cde 
Minervz factam fuisse hanc reconciliatio- 
nem grati: mutuz, ipse in continenti au- 
ctor est defensor, et notum est, arcem, ubi 
erat edes Minervz, quam arcem recen- 
liores ἀχρόπολιν appellare malebant, a ve- 
tustioribus simpliciter πόλιν fuisse appel- 
latam. ΡῈ. 
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ἐμοῦ ἐπὶ τοῦ βήματος, ἁπτόμενος ἐμοῦ διελέγετο, ὁ ὀνόματι 
ὃ τοιοῦτος ἐμὲ προσαγορεύων, καὶ ἐγὼ τοῦτον, dere δεινὸν 786 
δόξαι εἶναι τῇ βουλῇ, ἐπειδὴ ἐπύϑετο προειρημένον ᾿εῖργε- 
σθαί μοι τῶν νομίμων ὑπὸ τούτων οὃς ἑώρα no: 77 προτέρᾳ 

10 συνόντας καὶ ὶ διαλεγομένους. exéla e δὲ καί μοι μνήσθητε, 
t Ὁ ἄνδρες": -TAUTO, ydp οὐ μόνον μάρτυσιν ὑμῖν ἀποδείξω, 
ἀλλὰ καὶ ἐξ αὐτῶν τῶν & ἔργων, ἃ τούτοις πέπρακται; pe 
δίως γνώσεσθε ὃ οτι ANT λέγω. 

3. Καὶ πρῶτον, ἃ τοῦ βασιλέως κατηγοροῦσι καὶ διὰ 
τὴν ἐμὴν σπουδὴν οὗ ραν αὐτὸν ἐθέλειν ἀπογράφεσθαι τὴν 
δίκην, τοῦτο δὲ κατ᾽ αὐτῶν τούτων ἔσται τεκμήριον. ὅτι οὐκ 

18 a λέγουσιν. ἔδει μὲν yep τὸν βασιλέα, ἐπειδὴ e ἀπεγρα- 
lo, pers ᾿προδικασίας ποιῆσαι ἐν , τρισὶ μησὶ, τὴν δίκην 
à εἰσώγειν τετάρτῳ μηνὶ, ὥςπερ yuvi* τῆς δ᾽ ἀρχῆς αὐτῷ 
λοιποὶ Quo μῆνες ἤσαν, Θαργηλιῶν καὶ Σκιῤῥοφοριων. καὶ 
οὔτ᾽ εἰσώγειν δήπου oii οἰὸς T ?[2v] ἢ ἣν ἐφ᾿ ἑαυτοῦ, 
ραδοῦνωι φόνου. ἔξεστιν, οὐδὲ παρέδωκεν οὐδεὶς πώποτε βα- 
σιλεὺς ἐν τῆ yn ταύτῃ. ἥντινα οὖν μήτε εἰσάγειν μήτε πα- 
20 ραδοῦναι ἐξῆν αὐτῶ, οὐδ᾽ αἰππογράφεσϑαι Ἰξίου Tape τοὺς 
"ὑμετέρους νόμους. καὶ ὅτι οὐκ ἀδικεῖ αὐτοὺς, μέγιστον 
σημεῖον" Φιλοκράτης yao οὑτοσὶ ἑτέρους τῶν ὑπευδύνων 


*oUTE πα- 
197 


1 εἴργεσθαι 3 διαδικασίας 3 Absunt unci, 4 οὐδὲ 5 ἡμκετέρους 


᾿Ονόμκατε [aut, si mavis, ὀνομαστὶ] ὃ respondeat. Ip&gw. 


τοιοῦτος ἐμὲ “προσαγορεύων Nomine tenus, 
aut nominatim, appellans me, e. c. Nicia, 
(si fingamus hoc nomen defensori fuisse). 
De ὁ τοιοῦτος dubito, utro modo accipiam ; 
num, quamvis esset ejusmodi homo, tam 
versipellis, tam impudens, tam immanis ; 
an materraliter, ut vulgo usurpant, quem- 
admodum nos illud notum N. N. usur- 
pare solemus. heus tu, cui nomen hoc vel 
illud est. ΤῈ Μ. 

Εἴργεσϑαί μοι] Trajecta sunt, Attico 
more, vocabula, nam «o; coheret, non 
cum εἴργεσθαι, sed cum πεοειρημένον. Yn EM. 
᾿ Ταῦτα γὰρ] Adde ἐάν: nam ταῦτα co- 
haeret cum ἀληϑῆ λέγω, et ἀποδείξω cum 
isto ἐὰν, quod ego aio librariorum culpa 
hic desiderari. Ipzx. 

Μάρτυσιν] 1d est, διὰ (μαρτύρων. ΕΜ. 

θ΄, Διὰ τὴν ἐμὴν σπουδὴν] [ἃ est, διότι ἐμκοὶ 
ἐσστούδαζε. quod mihi faveret, quod causze 
mez sluderet. InEw. 

Οὐδὲ] Imo vero οὔτε, ut premisso οὔτε 


παραδοῦναι} Successori suo, aut unde- 
cimviris. utrum rectius? prius utique. 
Ipnrw. 

Φόνου] Id est, ἐπ᾿ ἐγκλήματι φόνου, vel 
subaudi δίκην. InEM. 

ταύτη. ἥντινα οὖν μήτε] Distinctionem 
horum verborum, quz in vulgatis vitiosa 
est, ad hunc modum correxi. vulgati enim 
sic exhibent: ταύτη ἡντιναοῦν, pire — Sen- 
lentia hzec est: quam itaque causam neque 
regi sacrorum, qui tum erat, liceret in fo- 
rum suum introducere, anno suz functio- 
nis ad finem vergente, neque alii [succes- 
sori suo] tradere [inchoatam ; nam id fas 
non erat, et formule juris civilis adversa- 
batur;] eam causam ille rex sacrorum 
existimabat ideo quoque sibi esse a se 
amandaodam, vel, arbitrabatur a se haud 
esse committendum, ut illam causam a 
scriba suo in tabularium suum inferri, ut 
mox agitandam, pateretur. Inr. 

᾽Αδικεῖ] Malim in imperfecto ἠδίκει, 
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EG ELE καὶ ἐσυκοφάντει, τούτου δὲ ToU βασιλέως, ὅν φασι 
δεινὰ καὶ σχέτλια ᾿ εἰργάσϑαι, οὐκ Ad κατηγορήσων εἰς 
τος “εὐθύνας. καίτοι τί ἂν ὑμῖν μεῖζον τούτου τεημήριον 
ὠποδείζξαιμι, 0 ὅτι οὐκ ἡδικεῖτο οὐ ὑπ᾽ ἐμοῦ οὔϑ᾽ UT & ἐκεί- 
“88 γοῦ s ; ἐπειδὴ 9t οὑτοσὶ 0 ξασιλεὺς εἰσῆλθεν, ἐξὸν αὐτοῖς 95 
πὸ τῆς «πρώτης ἡμέρας ἀρξαμένοις, τοῦ Ἑκατομβαιῶνος 
μηνὸς TpicX oV ἡμέρας συνεχῶς τούτων ἥτινι ἐβούλοντο 
ἀπογράφεσθαι, ἀπεγραφοντο οὐδεμιᾷ" καὶ ᾿αὖϑις τοῦ Με- 
τωγειτνιῶνος μηνὸς ὠπὸ τῆς πρώτης ἡμέρας ἀρξαμένοις ἐξὸν 
αὐτοῖς ἀπογράφεσθαι ἣ τιν! ἐδούλοντο, οὐ “αὖ τω νταῦ- 
9a ἀπεγράψαντο, ἀλλὰ παρῆσαν καὶ τούτου τοῦ μηνὸς 
εἰκοσὶν ἡμέρας. ὥςτε αἱ ; σύμπασαι ἡμέραι ἐγένοντο αὐτοῖς 930 
πλέον ἢ πεντήκοντα ἐπὶ τούτου τοῦ βασιλέως, € ind αἷς ἐξὸν 
αὐτοῖς ἀπογρώψασθαι οὐκ ἀπεγράψαντο. καὶ οἱ μὲν ἄλλοι 
ἅπαντες, ὅσοις ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ βασιλέως ὃ χρόνος μὴ ἐνεχώ- 


! ἐργάσασθαι 


ἾΡΕΜ. 

Σχέτλια)] Post σχέτλια videtur αὐτοὺς 
vel ἑαυτοὺς deesse. À quo,rege sacrorum, 
hi, Philocrates cum consortibus, se aiunt 
magnas accepisse injurias. I5bgw. 

?HX$e] Ergo Philocrates extra Atlienas 
eommorari solebat. Ipxw. 

Οὑτοσὶ ὁ βασιλεὺς) Hic rex sacrorum, 
qui hoc anno, cum maxime; honorem hunc 
gerit. ὁ γυνὶ βασιλεύων. InEM. 

Εἰσῆλθεν] Scil. ἐἰς τὴν βασιλείαν. hono- 
rem bunc capessivit. IpEx. 

Τούτων} Scil. τῶν ἡμμερῶν. Ipzw. 

αὐτὸ] Quamquam sive cum οὖ, site αὖ- 
315, sive cum αὖτε permulari possit, quod 
idem valet, atque αὖϑις, verum poetis so- 
lummodo in usu est, ego tamen malim 
prorsus de medio tolli, aut αὐτοὶ legi. 
Iprzw. 

᾿Αλλὰ παρῆσαν καὶ τούτου τοῦ μιηνὸς εἴκοσὶν 
ἡμέρας) Rescribo: ἀλλὰ παρῆσαν καὶ τού- 
Ἴου τοῦ μηνὸς ε΄, εἰ X. ὥσιν, ἡμκέρας. advene- 
rant inquit Metagitnionis mensis dies quin- 
que, si quidem sunt. Optime certe, ut sub- 
ductis rationibus demonstratur. Heca- 
tombeoni viginti novem dies sunt impu- 
tandi, adde quinque dies Metagitnionis, 
fiunt triginta quatuor, tricesimo autem 
quarto die Prytaneias delatus est apud 
Regem,itaque vix quintas dies advenerat. 
Ex his quoque constat in sequentibus le- 
gendum esse ; ὥστε αἱ σύμπασαι 9. E. eU. 
fr^. ἢ τριάκοντα ἐσσὶ 1. τ. (ἀσιλέως. — Vaci- 
lis lapsus in literis numeralibns, ita ut li- 


? * AStyac 


3 αὐτὸ 


tera ν' scribatur ἀντὶ X. In Comment. in 
LL. Átt. l, i. tit. i, $. xxiv. PETITUS. 
Mallem hac correctione, quz Antiphontis 
Orationem inconcinnam facit, abstinuis- 
set: quam enim vim habent zi κ᾿ ὥσιν, si 
quidem sumt, et cni bono ea adduntur? 
Preterea rationem prave subducit: dat 
Hecatombzoni viginti novem, cai orator 
ipse triginta, affirmatque Prytaneias Cho- 
ragi hujus principium cum ipso mense 
Hecatombzeone fuisse inchoatum, quo de 
nibil Antiphon. Mitto scribi oportuisse : 
ἀλλὰ παρῆσαν - - - ἡμέραι, si addita versio, 
advenerant Metagitnionis mensis dies quin- 
que, bene haberet. In vulgatis ratio nu- 
merorum constat egregie. WrssELING. 

Iiaghzav] Tametsi usitatius est, in hoc 
significatu, sive “παρῆκαν, in aor, 1., sive 
sragiszav, in imperfecto, tamen haud diffi- 
culter persuaderi mihi patiar; volgatam 
bene habere, et aor. 2. esse verbi σαρίημε 
esse repetendum, non a πάρειμε, et signi- 
ficare, non aderant, sed pretermiserunt. 
Rzrsx. 

Μὴ ἐνεχώρει, οὗτοι δ᾽] Post secundum vo 
cabulum pauca quedam desunt, Lacu- 
nula sic ferme explealur: μὴ ἐνεχώρει ἀπο- 

γράφεσθαι καὶ δικάζεσθαι, οὗτοι μεὲν ἐπὶ τοῦ 
νῦν θασιλέως τοῦτ᾽ ἐποίουν. reliqui omnes 
quidem,si qui temporis angustiis exclusi 
sub priore rege sacrorum deferre causas 
cognoscendas, et cognitas aufferre non 
potnissent, id hoc anno, sub hoc rege sa- 
crorum, fecerunt, Hi vero [Philocrates, 
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εἰς * * οὗτοι δ᾽ ἐπιστάμενοι μὲν τοὺς νόμους ἅπαντας, 189 
ὁρῶντες δέ "πὰ δουλεύοντα καὶ εἰσιόντ᾽ ἐς τὸ βουλευτήριον -- 
καὶ ἐν αὐτῷ "TO βουλευτηρίῳ Διὸς Βουλαίου καὶ ᾿Αθηνᾶς 
85 Βουλαίας ἱερόν ἐστι, καὶ εἰσιόντες οἱ βουλευταὶ προσεύχον- 
qui ὧν yo εἷς ἣν ὃ ταῦτα πράττων, καὶ- TEE τἄλλα 
πάντα ἱεραὶ εἰσιὼν μετα τῆς βουλῆς, B i θύων καὶ εὐχόμενος 
ὑπὲρ τῆς πόλεως Ταύτης, καὶ πρὸς τούτοις πρυτανεύσας τὴν 
"rura πρυτανείαν ἅπασαν “σλὴν δυοῖν ἡ "pepe, καὶ ἱερο- 
"w καὶ Sav 9 ὑπὲρ τῆς δημοκρατίας. καὶ ἐπιψηφίζων 
40 καὶ λέγων γνώμας περὶ τῶν μεγίστων: καὶ πλείστου ἀξίων 
τῆ -σύλει φανερὸς ἦν ---- καὶ οὗτοι παρόντες καὶ ἐπιδημοῦν- 
Té6s ἐξὸν αὐτοῖς ἀτσογράφεσϑαι καὶ ᾿εἴργειν ἐμὲ τούτων 
πάντων, οὐκ ἠξίουν ἀπογράφεσθαι" Ἢ καὶ ? (oot LA ἣν 
ὑπομνῆσαι καὶ euo, εἶτσερ ἡδικοῦντο, ἀμφότερα, 
καὶ σφῶν αὐτῶν ἕνεκα καὶ τῆς πόλεως. διοὶ * Tí ὅπου ond 
γράφοντο; διὰ τί συνήεσαν καὶ διελέγοντο ; συνῆσαν TE 
H.1 yd μοι οὐκ ἀξιοῦντες φονέα. εἶναι; καὶ οὐκ ατσεγράφοντο 
τούτου αὐτοῦ ἕνεκα; οὐχ, ἡγούμενοί με ἀποκτεῖναι τὸν 
παῖδα οὐδ᾽ & M ie εἶναι TOU Φόνου, ο οὐδὲ προσήκειν μοι ? τού- 
TOU τοῦ πράγματος οὐδέν. 
ί. Καίτοι σως ἂν ἄνϑρωποι σχετλιώτεροι ἢ ᾿ἀνομιώτεροι "791 
γένοιντο, o τινες, ἅτσερ αὐτοὶ σφᾶς αὐτοὺς οὐκ ET EIC OU, 


790 


! Deest τῷ. 3 εἴργειν 9. ἱκανὸν ἦν 4 τῷ" οὖν οὐκ ἀπεγράφοντο 5 τοῦδε 


cum consortibus —] quamvis scirent — 
lamen non censagerunt. cohzrel enim οὗτοι 
δὲ cum οὐκ ἠξίουν p. 133. v. 13. InzMw. 

Eicióvr ἐς] Id est, εἰσιόντα ἐς. discerpsi 
in duo vocabula, que in vulgatis libris in 
unum εἰσιόντες coaluerant. Utrum volu- 
erit Scaliger, εἰσιόντα ἐς τὸ βουλευτήριον, 
an solummodo εἰσιόντα τὸ B., dubium de 
hoc reliquerunt schedz: Goensiauze, utrum- 
que dicitur, εἰσιέναι τι, et E. εἴς τι. θεν. 

Ἐν αὐτῷ βουλευτηρίῳ Lege aut ty τῷ 
βουλευτηρίῳ, aut ἐν αὐτῷ τῷ Gov. IDEM. 

Διὸς ξουλαίου καὶ ᾿Αθηνᾶς βουλαίας} Vid. 
Meurs. Att. Lect. l. vi. c. 27. 

Εἷς ἦ ἦν ὁ ταῦτα πράττων] Alius dixisset 
εἷς ὧν, ταὐτὰ ἔστραττον. quorum senatorum 
in collegio cum ego quoque essem, eadem 
factitabam.  Insequentia participia εἰσιὼν, 
θύων, εὐχόμενος, cum reliquis, apta sunt e 
dictione ambitum hunc finiente φανερὸς ἦν 
versu 11, ἤξιβε. 


Πρὸς τούτοις] Cohzret, non cum πρυτά- 
γεύσας, sed cum ἱεροποιῶν etc. nam τρυτα- 
γεύσας tantundem valet, atque διὰ τὸ πρυτα- 
γεῦσαι, vel διότι ἐπρυτάνευσα. ΤῈ Μ. 

Καὶ οὗτοι] Poterant haec duo vocabula, 
salva sententia et constructione abesse. 
Nam οὗτοι jam versu 1. praecessit. Est 
mera instauratio orationis ab illa longa 
interpolatione, vel parenthesi, interruptae 
atque conturbatz. ΓΡῈΜ. 

Καὶ ἱκανὸν} Imo vero καίτοι ἱκανόν. quam- 
quam [vel, atqui] sufficiebat ipsis vel pau- 
cis verbis de piaculo [me, vel magistratus] 
admonere, religionemque ciere, utraque 
de causa, tam sui, quam reipublicae, si 
quid a me lzesi fuissent. ἐνθυμηϑῆναι scra- 
pulum conscientiz$ injicere, ostendenda 
facinoris scelerositate, et metu irc deo- 
rum. Ipnrw. 

Συνήεσαν] Vel potius συνῆσαν, subaudi 
ἐμοί. InEM. 
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ANTIOoONTOXE 


MA) € "t 5 ^ b - / 
ταῦθ -. ἀξιοῦσι 7610 Gt. καὶ ἃ αὐτοὶ ἔργῳ ἀπεδίκασαν; 


ταῦ ὑμᾶς κελεύουσι καταδικάσαι; καὶ οἱ 


ἄνθρωποι τοῖς ἔργοις τοὺς λόγους ἐξελέγχουσιν, οὗτοι δὲ 


WE Icd 5 


τοῖς λόγοις ζητοῦσι τῶ 


ἐργ ἄπιστα καταστήσαι. καίτοι; 


ει ; μηδὲν. ἄλλο μήτε εἶπσον μήτε ὠπέφηνα μήτε μάρτυρας 
παρεσχόμην, ὠλλὰ ταῦτα ὑμῖν ἀπέδει - τούτους, ὅπου 
μὲν χρήματα λαμβώνοιεν € eT ἐμοὶ, αἰτιωμένους καὶ προῶ- 
γορεύοντας, ὅπου δὲ μὴ em ὃ δώσων, συνόντας καὶ διαλεγο- 


μένους. ἱκανοὶ ἣν καὶ αὐτὸ ταῦτα ἀκούσαντα ἀποψηφί- 10 


σασϑαι καὶ τούτους νομέξειν ε ἐπιορκοτάτους ? καὶ aoc ia 
τάτους πάντων ἀνθρώπων. οὗτοι ydo ποίαν δίκην οὐ δικά- 
σαιντ᾽ ὧν, ἢ μερίδα δικαστήριον ουκ ἐξαπατήσειαν, ἢ 7 τίνας 
ὅρκους οὐκ ἂν τολμήσειαν παραβαίνειν: οἵτινες καὶ νῦν 


3 


τριάκοντα μνᾶς ἐπ᾿ ἐμοὶ λαβώντες παρὰ τῶν ποριστῶν καὶ 
-— πωλητῶν καὶ των “πρακτόρων καὶ τῶν ὑπογραμματέων 
οἵ τούτοις ὑπεγραμμετευὸν, ἐξελάσαντές es EX TOU βο ωΞ 


7 
λευτή ἴου " Kam Ec ies δίιω ὅσαντο ὅτι - υτανεύων 15 
3 T ω 3 , 


πυϑόμενος αὐτοὺς δεινὰ καὶ σχέτλια ὁεργάξεσϑαι; εἰ εἰσῆγον 
εἰς τὴν βουλὴν, καὶ ἐδίδαξα ὦ ως χρὴ ζητοῦντας ἐπεξελθεῖν 
τῷ πράγματι; καὶ νῦν δίκην διδύασιν ὦ ὧν "ἡδικήκασιν. αὐτοί 
τε καὶ οἱ δ μεσεγγυησάμενοι καὶ παρ᾽ οἷς ἐτέϑη τὰ χρή- 


? Desunt καὶ ἀνοσιωτάτους. 
5 πδίκησαν 


1 ἔργα 


(, Ἔργα πιστὰ] Dedi ἄπιστα, e p. 139, 


23. ed. Steph. vere facta debilitatum eunt 
oratione. negantes vera esse ea, quz reli- 
qui omnes aiunt, tamen postulant vos fi- 
dem ipsis solis habere, denegare aliis om- 
nibus. IpEx. 

Ταῦτα ὑμῖν ἀπέδειξα] Post ταῦτα (quod 
idem hic valet, atque τοῦτο) deesse vide- 
tur μόνον. InEM. 

᾿Ακούσαντας)] Ante vel post ἀκούσαντας 
deesse videlur «ez ὑμᾶς ἐμοῦ. liaec vel 
sola ubi audivissetis, satis vos poterant 
permovere ad absolvendum me. ἘΡῈΜ- 

Ππωλητῶν} Sic dedi de meo, pro vulgari 
-πολιτῶν. qui sint πωληταὶ docet Harpocr. 
ΙΡῈΜ. 

Τούτοις] Scil. τοῖς πορισταῖς, τοῖς πωλη- 
ταῖς, et τοῖς πράκτορσι. IDEM. 

᾿Ἐξελάσαντες} In hac regione deest non- 
niliil. nam oratio in voc. οἵτινες ceepta non 
absolvitur. forte quoque ἐξελάσοντες in fu- 


4 ἐργάσασθαι 


3 ποσούτους διομόσαντες 
6 μετεγγυησάμενοι 


turo przestet. quod si probes, deerit σσάντα 
ἔπραττον post ὑπεγραμμάτευον. IDEM. 

Τοσούτους] Πρ. yp. τοιούτωγ.. H. SrE- 
PHAN. Sacramenla tam dira ot tam horri- 
bilia, ut vel audiens modo quisque, ne- 
dum dicens, cohorrescat. Kevocavi hanc 
lectionem, quz a versu quoque postremo 
lujus orationis confirmatur, ex Aldina. 
Nam Stephanus ei suffeceral τοιούτους. de 
quo ipse in margine admonet. Cur au- 
lem, si vera el certa erat illa correctio, 
non item exitum quoque harum Antiphon- 
tis reliquiarum eadem correctione velut 
obsignavit? Rxrsx. 

Διομόσαντες)] Paulo post legitur διομο- 
σάμενοι. quod equidem praferam ; nisi 
διωκμκόσαντο prestat. InkM. 

Ζητοῦντας} Scil. τοὺς βουλευτάς. id quod 
latet in praemisso βουλήν. IngM. 

Μετεγγυησάμενοι)] Qui sponsores sese 
dederant, aut passi fuerant se sponsores 


2 
μὲν ἄλλοι S9 


HERPLYEDY XOPENXLOY. 


Á, x , 5 5^5 AÀ : 
ματα, καὶ τὸ πραχϑέντα φῶνερα γεγένηται, ὡςτ οὐδ᾽ ἂν 198 


135 


fte /, 5 " S3 ες δί  , 3. καρ ᾿Ξ « 
οὔτοι βούλωνται ὥρνεισθαι ρῳόίως οἷοί T ECOVTOW' οὕτως 
, P N / e Ld / 
90 αὑτοῖς TÉ pax o τῶ πραγματῶᾶ. ποῖον οὖν δικαστήριον 
5 » 3 / ^ 7] e, 5 ^ 
οὐκ ἂν EA 'OLEV ἐξαπατήσοντες, ἢ τινας ορκοὺυς οὐκ ἂν ! ToA- 
͵ / Ὁ Ae / e N 
puma ou ev παραβαίνειν OUTO. Oi ἀνοσιωτατοι; Ob τινες, Καὶ 
ες Ll ἰδό , d , *' € y, ὃ N X δ 
ὑμᾶς ELQOTEG ευσεοεστατους τῶν Ελληνων ὀικαστας καὶ Qi- 
/ NS os t PIC: m ej 5 , , / 
καιοτάτους. καὶ EQ ὑμας ἡκουσιν ἐξαπατήσοντες εἰ δύναιν- 
ej / / 
T0, OpXOUGC TOGOUTOUG διομοσάμενοι. 


1 τολμήσειαν 


dari et interponi, de reddenda pecunia, 
vel mercede, iis, qui operam conducenti- 
bus navassent eam, cujus illa pecunia 
merces sponderetur. videri possit μέσεγγ. 
legendum esse. verum szpe μετὰ in com- 
positis vocabulis tantundem valet, atque 


μεταξὺ, vel διὰ μέσου. Ingw. 

Οὕτως αὐτοῖς] Interponendum videtur 
aliquod adverbium deesse, e. c. ἀμελῶς, 
vel ἀνοήτως, vel ῥαθύμως, vel εὐχερῶς. 
tanta cum socordia, levitate, temeritate, 
stultitia. Ipgw. 
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J» VARIANTES LECTIONES. 





VARIANTES LECTIONES. 





*,* Variantes Lectiones habes, L. C., duorum Codicum MSS., qui Musei Bri- 
lannici nunc sunt, et Codicis Venetiis apud Aldum et Andream Socerum mense Aprili 
MDXIII. impressi, cum Editione Henr. Stephani collatorum. 

Codex Crippsianus ( Burnei. 95. B. f.) membranaceus est, et omnium quos norunt 
docti facile princeps: a nobis litera B signatus. 

Codex alter (Barnei. 96. B. e.) chartaceus est, et multo inferioris notz : a nobis 
litera M signatus. 

Bekkerus, in Editione sua Oratorum Atticorum, Oxoniz nuperrime edita, quatuor 
Codicum MSS. Variantes Lectiones exhibet: quoram primus Noster Crippsianus, 
alter Laurentianus, tertius Marcianus, quartus Vratislaviensis est. Codicem autem 
Nostrum, M signatum, inter eos adnumerabat, * quos perpetua eura indignos ipse 
arguebat aspectus :' at vero illud cave dubites, quin, cum familie ejusdem ignobi- 
lisque sint, in Marciano et Vratislaviensi mendz plures et lacunz scateant quam in 
Nostro M. Codex Laurentianus, melioris note, proximus Crippsiano sed longo pro- 
ximus intervallo. 

Note, compendii gratia, sunt : pr., quod dicunt, prima manus — corr. correctus 
—lit. litera vel litere — om. omittit vel omittunt — ded. vid. dedisse videtur —. 
eras. erasa est vel erase sunt—— add. in marg. addit vel addunt in margine — Ald. 


Editio Aldina — Bekk. Editio Bekkeriana. 
Denique meminisse le velim, quod, quando primz manus scriplionem exhibemus, 


Codex ad vulgatam jam se correctum habet. 


Adde, quod Lectionem Bekkerianam 


iis singulis in locis annotavimus, quibus in Nostram non quadret. 





TENOZ. 


p. 26. v. 2. συνήχμαξε Ald. συνήκμασε 
B. M. 4. ἡλικίας δὲ προξαιν, Ald. ἡλικίας 
excea. B. M. 6. προλαβὼν M. Ibid. μὴ 
δὲ B. Ald. 9. τοσοῦτο M. 12. οἴκημα ὑσο- 
δοχὴν «agàk τῶν ἀκροατῶν Ald. οἴκημα εἰς 
ἀποδοχὴν ἀκροατῶν B. οἴκημα εἰς ὑποδοχὴν 
παρὰ τῶν ἀκροατῶν M. 16. ἐλεκτικῶν M. 
20. προδοτῶν] προγόνων Μ. 21. φασὶ δέ τι- 
vec ὅτι ἐν Ald. φασὶ δὲ ἐν B. M. Ibid. Σικε- 
Ala παρὰ Διονυσίου ἤδη «πρεσβύτης ὧν, ὅτε 
σρὸς Ald. Σ. «r. Δ. ἤ. «v. ὧν, καὶ τεὸς M. 
Σικελία αὑτὸν τελευτῆσαι παρὰ Διονυσίου" ἤδη 
γὰρ πρεσβύτης ὧν, καὶ πρὸς B. 25. τοῦ- 
70, Ax Sto Stic Md. τοῦτο, φασὶν, ἀχθεσθεὶς 
B. M. ult. ἀρέσκοι Ald. ἀρέσκει" B. M. 
Ibid. ἐγένετο Ald. M. ἐγένοντο B. 


'YIIOGEZIZ. 
ΟΡ, 29. 8. ἐπεισήγαγε] ἐπεισήγαγεν M. 4. 
μηδὲ] μὴ δὲ Β. Μ. ΑΙά. 6. σαενδομκένων] 
σπευδο 
φαινομένων M. 7. ἐκπώματι πώματιρτ. B. 
8. post πλέον lit. 1. eras. in B. 


AOTrOZ.* 


p- 29. 1. δοκῶν) δικῶν B. M. (Bekkerus, 
quod mireris, sic: * Libri omnes 3oxay.") 
9. ἔχοιμι] ἔχοι μα ε (519) .Β. sed pr. clare 


ἔχοι μοι dedit. 4. αὑτοῦ] αὐτοῦ B. M. Ald. 
5. ἔχεὶ] ἔχοι ΝΙ͂. Ῥ6η. ἐπιβουλῆς τὴν] ἐπιξου- 
λῆς καὶ προβουλῆς τὴν B. ult. γενομκένην] οὖ- 
σαν Β. Μ. τιμὼρ 

p. 30. 7. τιμκωροὺς] βοηϑοὺς Μ. 9, καθε- 
στᾶσι] καϑιστᾶσι M. 17. ἀκουσίας] ἀκου- 
σίως B. Ibid. τῆς δ᾽ ἑκουσίως ἐκ προνοίας 
ἀποκτεινάσης) τῆς δ᾽ ἐκ ταρονοίας ἑχουσίως 

κτεινά 
ἀποδιανούσης M. 18. ἕν οἶδεν] εὖ οἶδεν B. M. 
19. ὅτι οὐκ] ὅτι γ᾽ οὐκ B. pen. προεϑυμή- 
$1] προὐθυμήϑη B. M. 

p. 31. 1. ἀληϑὲς, ἐπεξελθεῖν. μὴ ὁμολο- 
γούντων yàg] ἀληϑὲς, ἐπεξελθεῖν μὴ ὁμολ. 
yàp Ald. ἀληϑές" ἐπεξελθεῖν μὲν γὰρ ὁξμκολα- 
γούντων B. M. ἀληϑὲς, ἐπεξελθεῖν. μεὴ γὰρ 
ὁμολ. Bekk. 2. ἀπελογεῖτο] ἐπελογεῖτο Ald. 
11. τὰ δὲ γεν.} τὰ γὰρ γεν. B. 12. post εὔορ- 
κα lit. 2. eras. in B. 185. τοῦτο μὲν ἠϑέλησα 
μετὰ τούτων] τοῦτο μὲν γὰρ ἠθελήσαμεν τὰ 
τούτων B. M. 19. ἐπ᾽ αὐτοφώρω καὶ ταύ- 
τὴν] ἐπαυτοφώρῳ ταύτην B. (post ταύτην lit. 
2. eras. in B.) καὶ ταύτην οὐκ οὖσαν ἄτσαρνον 
om. M. 90. ἀλλ᾽ ἐπὶ φίλτρας add. in marg. 
M. Ibid. ἐγὼ om. M. 

p. 32. 2. ἐπερωτῶ μὴ λέγοιεν] ἐπερωτῶμι 
λέγοιεν Bekk. 5. γίνοιγτο] γένοιντο M. 6. 
ὁμολογούμενα ἣ δίκη ἀναγκάζοι] ὁμολ. ἣ δίκη 
ἀναγκάζει Ald. ὁμκολογούμενα ἀναγκάζει B. 
ΜΟοὁμολ. [ἡ δίκη] ἀναγκάζοι Bekk. 7, αὖτν] 
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παρε 
αὐτὴ B. Ibid. παρεσκευασμένους] κατασκευα- 
σμόνους j ἀψευδῆ 
σαμένη ΝΙ. 8. λέγειν τἀληθῆ] λέγειν τἀληθῆ 


em 
τἀληθῆ M. 9. ἐπηγγέλθη] ἠγγέλθη M. 11. 


€t 

δὲ μὴ] δ᾽ μὴ Μ. 12. αὐτὰ, ἐνταῦϑ᾽ ἂν] 
,αὐτὰ ἂν ταῦτα Bekk. 18. φόνω. εἰ γὰρ τού- 
στῶν &c.] φόνω. vov δ᾽, ἐγὼ γάρ tipa τοῦτο 
μὲν ὁ- ϑέλων αὐτὸς βασανιστὴς γενέσϑαι, τοῦ- 
το δὲ τούτους αὐτοὺς κελεύων ἀντ᾽ ἐμοῦ ξασα- 
νίσαι" ἐμκοὶ δή σου εἰκὸς ταῦτα αὐτὰ τεκμήρια 
εἶναι ὡς εἰσὶν ἔγοχοι τῷ φόνω. εἰ γὰρ, τούτων 
&c. B. 17. ἐγὼ μὴ] ἐγὼ δὲ μὴ B. M. pen. 
αὑτῶν] αὐτῶν B. M. Ald. ult.ante οὐκ lit. 
3. eras. in B. 

p. 33. 2. σιωτσώμενον] σιωφόμενον pr. B. 
8. Φιλόνεως} Φιλόνεος Μ. 13. μεταπέμπε- 
ται" καὶ] μεταπέμπεται αὐτήν' καὶ M. 14. 
ἔλεξεν αὐτῇ ὡς ἀδικοῖτο] ἔλεξεν αὐτῇ ὅτι καὶ 
αὐτὴ ἀδικοῖτο B. ἔλεξεν ὡς αὐτὴ ἀδικοῖτο M. 
15. ἐθέλοι] ἐθέλει B. M. 16. ἐκείνη] ἐκείνη 

ο 
Ald. pen. αὑτῇ τὸν] αὐτῇ τὸν B. αὐτοὶ τῶν 
M. αὐτὴ τὸν Ald. Ibid. αὑτῆς] αὐτῆς B. M. 
Ald. ult. ὑπηρέτημα] ὑπερέτημια Ald. Ibid. 
ἐθέλοι] ἐθελήσει B. 

Ρ- 34. 2. τὸν Φιλόγεων} τῶ Φιλόνεω B. M. 

Ibid. ἱερὰ θύειν Ad] ἱερὰ Ac B. ΜΙ, 4. οὖν 
ου 
ἐδόκει] οὖν εἶναι ἐδόκει Β. 7. τοῦ Φιλόνεω] τῶ 
Φιλόνεω M. 8. ἕγεχεν} ἕνεχε pr. B. Ibid. 
ἐπειδὴ δὲ ἦσαν] ἐπειδὴ ἦσαν B. ΜΙ. 10. ὅπως 
ἂν αὐτοῖς] ὅπως αὐτοῖς M. .12. τῆς Κλυτ. 
ταῖς pr. B. 16. γεγένηται] ἐγένετο M... 17. 
ἐδεδειπνήκεισαν) ἐδεδειπνήκεσαν M. pen. πα- 
ποιοῦντο 
gx] arae B. uit. τ᾽ ἐποιοῦντο] τ᾽ ἐποιούμενος 
M. Ibid. αὑτῶν] αὐτῶν B. M. Ald. 
p. 35. 1. ἐκχέουσα} ἐγχέουσα Bekk. 4. 


LECTIONES. 


δίδωσι E 
δίδωσι] ἔδωχε M. Ibid. μᾶλλον corr. 
B. 5. ὑπὸ τοῦ Φιλόγεω] ὑπὸ Φιλόνεω M. 


T. ἔλασσον] ἔλαττον Μ. 8. post φονέα lit. 
4. eras. in B. 11.5 διακονήσασα ἣ μὲν δια- 
κονήσασα B. ἡμῖν (in marg. ἡ μεὲν) διακονή- 
caza M. 19. οὐδ᾽ ἐναντία] οὐδ᾽ ἐν αἰτία B. 
17. μὲν] μέντοι B. ΜΙ. ult. περὶ τῆς] πρὸ 
τῆς B. M. 

p. 36. 1. ἀθέμιστα] ἀθέμιστα pr. ἀθέ- 
pra corr. B. et M. 5. ἀποθνησκόντων] ἀπο- 
θνησκόντων 
θανόντων M. 8. τῆς μητρὸς αὐτοῦ] τῆς μη- 
τρὸς τῆς αὐτοῦ B. 9. ἅν] ἐὰν M. 10. μοῦ] 
τοῦ M. ult. δίκην οἱ ἀδικοῦντες} οἱ ἀδικοῦν- 
τες δίκην M. 

p. 37. 4. οὗτος ὃ τἀναντία] οὗτος δὲ τά- 
γαντία B. M. 11. γένοιτο] γίνοιτο B. M. 16. 
γε πλεῖν] γ᾽ ἐκπλεῖν B. Ibid. ἐκ τῆς γῆς] 
ἐκ γῆς Μ. 17. αὑτοῦ] αὐτοῦ B. Ald. Ibid. 
ἑστιᾶτο] εἱστιᾶτο B. 19. ἢ αἰδοῦς τυγχά- 
vew ] ἢ τυχεῖν ἐλέους (in marg. ἢ αἰδοῦς τυγχά-" 
y&iy) Μ. pen. ἑκουσίοις] ἑκουσίως B. M. Ald. 

p. 38. 1. οὕτω καὐτὴ] οὕτω xal αὐτὴ B. 
οὕτω xai τῇ M. 2. ἀππολλουμένη pr. Β. 3. 
ἐλέου] ἐλέους Μ. 4. τύχοι] τύχη Β. 6. μὴ] 
μή M. 10. κατασκευάζουσιν ded. vid. pr. B. 
12. οὐδὲν ἴσασιν] οὐδέν (sic, cum lacuna lit. 5. 
capace) ἴσασιν B. οὐδενὶ ἴσασιν Ald. Ibid. 
ἴσασιν πεὶν ἐν αὑτῷ ὥσι τῷ κακῷ y. ἤδη] ἴσασί 
γε πρὶν ἐν αὐτῶ ἤδη τῷ κακῷ M. Ibid. γινώ- 
σκωσι] γινώσχοσι pr. B. 14. καὶ μὴ φθάνωσι] 
καὶ φϑάνωσι B. 16. καὶ ἐπισκήπτουσι - - - - 
ἀπόλλυνται ααα, Ἰῃ marg. M. 19. πίε γράμ- 
ματα lit. 8. aut 4. eras. in B. Ibid. γρά- 
φουσι] γράφωσι M. Ibid. οἰκέτας] πάντας M. 
20. ἐπικαλοῦνται] ἐπικαλοῦν Ald. 91. ἀππό- 
λωνται] ἀπόλλυνται M. Bekk. Ibid. ἔτι ὄντ] 
ὄντι ἔτι Μ. 329, ἐπέστειλεν] ἀπέστειλεν M. 

p. 39. 2. μέλειν] μεέ λεὶν (sic, lit. 1. 
eras.) B. μέλλειν M. Ald. 


TETPAAOTIA A. 


4. TIIOGEZIZ. 


p. 40. 1. ἐνδείκνυται] ἐνδείκτυται Β. 2. 
αὐτὸς πρὸς αὑτὸν ἀγωνίζεται] αὐτὸς ἀγωνίζε- 
ται M. αὐτὸς πρὸς αὐτὸν ἀγωνίζεται Ald. 
Bekk. 3. λέγοντος] φεύγοντος B. 7. διαίρε- 
σὶς αὕτη. ἔν} διαίρεσις. ἐν M. 8. προοιμίοις 
τὴν κατάστασιν) προοιμίοις κατάστασιν B. 
M. Ibid. λόγος ἔχει] λόγος οὖκ ἔχει Β. Ibid. 
διὰ τὸ μήπω] διὸ μήπω M. 9. τέχνην] διά- 
vay (yp. in marg. δύγαμιν ἢ τέχνην) M. 
Ibid. δι᾽ ὧν] διὸ M. 10, αὐτῶν] αὐτὸν B. 
11. ἐμβάλλει] ἐσβάλλει ΜΙ. Ibid, ποίησιν 
βούλησιν B. 


AOTOZ. 
p. 40. 2, δ᾽ ἱκανῶς] δ᾽ ol ἱκανῶς Β. 5. αὑτῶν 
εἰς τὰ πράγματ᾽ ὦσι, χαλεποὶ καὶ γνωσθῆ- 
vei] αὐτῶν εἰσὶ, πράττωσι, χαλεποὶ καὶ δια- 


γνωσθῆναι B. αὐτῶν εἰσπράττωσι χαλεστοὶ 
καὶ γνωσθῆναι M. 

p. 41. 1. παραλάβητε] τπαραλάξοιτε B. 
M. 4. οἴδαμεν] ἴσμεν ΝΙ. 5. ὑπ᾽ αὐτοῦ ἕως} 
ὑπὸ τούτου ἔς M. Ibid. ἡμέτερον] ἱμέτερον 


ἐε 

(sic) lit. v eras. B. Ibid. γίνεται] γένηται 
M. 7. ἅπαντος τοῦ] ἅπαντος δὲ τοῦ B. Μ, 8. 
ὡς] ἕως B. M. Ald. Steph. pen. οὔτε yàp 
κακούργους εἰκὸς ἀποχτεῖναι τὸν üvSparmroy om. 
B. M. (male Bekkerus verba etiam, ἔχον- 
τες yàp ἂν τὰ μι. εὑρέϑησαν, desiderari in 
Cod. B. affirmat.) οὐδεὶς - - - ἀφῆκεν, οὔτε 
- - - εὑρέϑησαν͵ Ald. Steph. 

p. 42. 1. περὶ τῆς ψυχῆς] περὶ ψυχῆς M. 

p. 43. 9. δέ τινα pr. B. 6. εἶχεν) εἷλεν 
B. M. 8.ἔγχιστα] ἄγχιστα B. M... 13. κα- 
ϑίστησιν} linm Bekk. 17. ἔρημον} ἐρή- 
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μὴν B. Ibid. ἔσεσθαι] οἴεσθαι M. 22. δ᾽ 
si] δὲ εἰ M. 23. παρεσχόμεθα) παρειχόμεθα 


M. pen. δὲ τοῦ] δὲ τοῦτου τοῦ B. Ibid. οὗ 


τούτου] οἵ τού τούτου B. 

p. 34. 1. τοῦτο] τοῦτον B. 2. post τε lit. 
3. eras. B. Ibid. οἰκετῶν] εἰκότων B. 4. 
ὑμῶν] ἡμῶν Μ. 6. ἐξελέγχονται] ἐξελέγχων- 
ται B. ἐξελέγχονται Bekk. Ibid. ἀσύμφο- 
εὖν ὑμῖν (sic) B. 8. ἐπί γε τὰς τράπεζας 
ἐόντα} beri τε τὰς αὐτὰς τράπεζας ἰόντα B. 
ἐπί γε πρὸς αὐτὰς τράπεζας ἰόντας M. 10, 
γίνονται, καὶ δυστυχεῖς ai] γίνονται δυστυχεῖς 
θ᾽ αἱ B. γίγνονται, δυστυχεῖς S αἱ M. 


B. YIIOGEZIZ. 


Ρ. 44. ult. ποιεῖται. λέγει] ποιεῖται τὴν 
ἔχθραν. λέγει Β. 

Ρ. 45. 1. κατ᾽ ἐμοῦ τὴν αἰτίαν] τὴν αἰτίαν 
κατ᾽ ἐμαυτοῦ B. τὴν ἀπὸ αἰτίαν κατ᾽ ἐμοῦ 
M. 2. γεγονυῖαν τῶν δεσστοτῶν. γεγονυῖαν τῶν 
δεσποτῶν τοῦ οἰκέτου. penna ducta per vocc. 

τῶν δεσποτῶν 
τοῦ οἰκέτου B. γενομένην τῷ οἰκέτη. (in 


marg. γεγονυῖαν) M. 8. φησι] φασι M. Ald. 


ΛΟΓΟΣ. 


p. 45. 1. ἡγούμενος εἶναι πάντων] ἡγούμε- 
Voc εἶναι τῶν πάντων B. ἡγούμενος σσάντων M. 
2. ἄλλων οἱ δυστυχ.] ἄλλοι δυστυχ. Μ. 6. 
ἐπιγενόμενα] ἐπιγινόμενα Β. 19, καταδοκη- 
Sic] καταδοχθεὶς Β. 1. μὲν, παγχάλεπον] 
μὲν, ὡς δεινὸν παγχάλεπον Β. 18. τῶν ἄλλων] 
τὸν ἄλλον ΝΙ. 19. ἔγνων] ἔγνω Μ. 

p. 46. 1. ἔδοξεν] ἔοικεν B. 4. ἀπολύων] 
ἀπολλύων ΜΙ. 5. ἔγωγ᾽ εἰκότως] ἐγὼ δ᾽ εἰκότως 
B. M. ἔγωδ᾽ εἰκότως Ald. ἐγὼ ἂν εἰκότως 
Bekk. 9. περιδύσαντες) περιδήσαντες M. 
Ibid. τινας] τινα Ald. 14. τοὺς δὲ] τούσδε B. 
15. αὐτόν. ἐκείνοις] αὐτὸν, ἦσαν δὲ πολλοὶ, 
πῶς οὐκ εἰκὸς ἂν ἦν ἐμοῦ μᾶλλον διαφϑεῖραι 
αὐτόν ; ἐκείνοις X. τ΄ A. (vocc. δὲ et ἂν om. 
pr-) B. 19. τε τοῦ] τε γὰρ τοῦ B. 

p. 47. 2. γὰρ ἐβασανίζομεν] γὰρ ἂν ἔξασα- 
γίζομεν Β. 5. ταὐτὸν ἀντιλογισάσϑω] ταὐτὸν 
αὐτὸν ἀντιλογισάσϑω M. 

p. 48. 2. εἰ μὴ παρεφρόνουν] εἰ («£y πσαρ- 

τοῦ σώματος 
εφρ. Μ. 4. τοῦ κὠματος] τῆς οὐσίας M. 
7. καταληφϑεὶς] καταλειφϑεὶς pr. B. pen. 
σαισὶ καταλείψω] araiciv ὑπολείψω B. πᾶσιν 


AY 
ὑποδείξω M. 
p. 49. 4. ἀποκτεῖναι, ἃν} ἀποκτεῖναι αὐ- 

᾿πόγ' τούς τε ἀποκτείναντας καὶ OU τοὺς αἰτίαν 

ἔχοντας ἀποκτεῖναι ὀρϑῶς ἂν B. 6. καταλαμ- 

ξάνηται] καταλαμβάνητε B. καταλαμβάνοι- 

7: Bekk. 19. ἀπίστους] ἀξίους, penna ducta 

per voc., ἀπίστους add. in marg. M. 14. ἐκ 

τῶν] ἔκ τε τῶν Β. ἐκ τῶν Bekk. 

.*"* 


p. 50. 2, κεκτημένον] καὶ κεκτημένον B. 


3. τούτου] τοιούτου B. M. Ibid. μηδὲ] μὴ δὲ 
8. M. Ald. 5. ἀπελογούμην] ἐπσελογούμην 
M. 7. κατηγορεῖτέ B. M. 8. ἐπιεικέστερον 
«παρήσω ἐπιεικέστερον ἢ δικαιότερον «za phar co 
B. M. 9. ἐλεήσαντες] ἐλεήσαντας B. M. 

EKKATHTIOPIAX O YZTEPOZ] Κατη- 
γορία ὕστερος B. ατηγορία ὕστερος margine 
decurtata M. om. Ald. 


y. ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 

p. 50. 1. κατηγορουμένου] κατηγόρου M. 
2. ἀταίθανον ὃν, ἀλλὰ xal ἔνδοξον] ἀπίϑανον 
πλούσιον ὄντα καὶ ἔνδοξον B. ἀτσίϑανον ὄντα 
καὶ ἔνδοξον M. ult. ἀτυχία] post ἀτυχία lit. 
3. aut 4. eras. in B. 


AOrOz. 
p. 50. pen. αὑτοῦ] αὐτοῦ B. M. Ald. 
Ρ. 51. 1. συμφορὰν] τυμφορὰν Ald. Ibid. 
€t 

εἰς κινδύνους] eic τοὺς κινδύνους B. Pct κινδύ- 
γους M. 7. ὡς ἔμινους] ὃς ἔμνμασνους B. M. 8. 
εὔφρονα] ἔμφρονα B. M... 10. τι καχουργοῦντες} 
7: τοιοῦτον κακουργ. B. 11. αὐτοῦ] αὐτῶν B. 
13. ἐκηρύσσετο) ἐκηρύττετο M. pen. ἧκεν] 
ἧκεν 
ἦλθεν M. 

p. 52. 1. ἀδικία] ἄδεια ΜΙ. Ibid. προθυ- 
μίας] προμηϑίας Bekk. 6. Gacavi£ovrai] 
βασανί 
μακαρίζονται ΜΙ. 7. οἱ κλέψαντες] ἢ κλέψαν- 
τες B. οἱ κλέπτοντες M. 10. τὸν μὲν κίνδυνον 
οὗ τὸν] τὸν κίνδυνον τὸν pr. B. 11. πῶς γὰρ 
ἂν αὐτῶν ὁ AnQStic] πῶς γὰρ αὐτῶν ληφϑεὶς 
(corr. λειφθεὶς) pr. B. — ult. οὐδεὶς ὅςτις] οὖ- 
δεὶς γὰρ ὅςτις B. ᾿ 

P. 53. 1. εἰς] πρὸς M. 3. τόνδε] τόδε pr. 
B. 5. παραχρῆνα!]} παραχθῆναι B. 8. τὸ 
φανερὰν] post τὸ erasa μὴ additur supra ver- 
sum ante καταδοκεῖσθαι a pr. Β, 9. μὴ] 
μὲν Μ. ult. ἐπεβούλευσεν] ἐπεβούλευεν pr. B. 

Ρ. 54. 1. πῶς] πᾶς B. 2. ἧσσον] ἧσσαν 
pr. B. 11. ἐπὶ] ὑπὸ B. M. 19. πράσσεται] 
πράσσετε Bekkerus Cod. B. exhibere falso 
affirmat. 13, 14. αὑτοῦ] αὐτοῦ B. M. Ald. 


ομεν 
16. λέγομεν] bos M. ult. δοκουμκένων] 
διωκομένων B. M. 
p. 53. 1. ὑμκῶν] ἡμῶν M. Ebid. ἡμῖν προσ- 
τρόπαιος) ἡμῖν μὲν ποροστρόπαιος B. 2. μὲν 
οὖν τὸν] μεὲν γὰρ τὸν B. Μ. 7. μὲν] δὲ M. 


δ. ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


p. 55. 1. αἰνιττόμενος] ἐνιττόμενος. Ald. 
2, δὲ om. pr. B. 


ΛΟΓΟΣ. 

Ρ. 55. 1. 72] à pr. Β. Ibid. ἀδικία} ἀτυ- 
χίᾳ B. pen. ἡμετέρᾳ] ὑμετέρα B. M. 

Ρ- 56. 2. yàp εἰ] yàp δὴ, εἰ B. M. Ald. 5. 
ὑπεραπολογούμενοι] ὑπὲρ ἀπολογούμενοι Ald. 

ηθῆναι 

10. ἀπολογηϑῆναι] ἀπολογεῖσθαι M. 11. οὐδὲ 
ἐλεγυτὴς} οὐδ᾽ ἐλεγκτὴρ B. οὐδ᾽ ἐλεγκτὴς M. 
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οὐδὲ ἐλεγκτὴ Ald. pen.5 με διαβάλλουσιν εἰς 
εὐτυχίαν om. M. 

p. 97. 1. εὐτυχούντων) ἐντυχόντων B. M. 
8. πειθόμενον] πυϑόμενον Β, 4. ἀπολιπόντας] 
ἀπολιπόντα Bekk. Ibid. οὐδένα] οὐδὲν Ald. 
6. ἀπαίρουσι] ἀσπαίρουσι B. M. 7. κακούρ- 
yovc τῆς] κακούργους πσερὶ τῆς B. M. 10. 
ἀφίοιντο] ἀφίωντο ded. vid. pr. B. 

p. 58. 5. ἔλεγχος] ἔλεγχοι Ald. 6. xv- 
give] κυρίων pr. Β. 7. καταψεύδεταί] κατα- 
ψεύδεσϑαί B. M. Ibid. ἀνόσι᾽ ἂν πάσχοιμι] 
ἂν ὅσι᾽ ἂν πσάϑοιμι M. 18. 2] ἀλλ᾽ Μ. 15. 
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Διϊπολίοις] Διϊπολείοις pr. Β. 17. ἀτυχοῦσι 
νεωτερίζειν) ἀτυχοῦσιν ἑταιρίζειν B. M... 19. 
φυλάττειν] φυλάσσειν B. ult. οὕτω φονέα] 
ὄντως φον. B. ὀΐτως φον. (sic. notandum 
quod in hoc Cod. v et v non facile distin- 
guuntur) M. ^ 

p. 59. 1. ἀποδέδεικται. ὅ] ἀσσοδέδεικται 
ὄντα. ὃ B. M. 3. τε om. M. 8. ἐλεγχθῶ]} 
ἐλεγχῶ pr.B. 9. οὕτω] οὕτως M. 10. ζη- 
τοῦντες om. M. 13. δυσέξειαν] εὐσέβειαν B. 
M. 15. καταλαξόντας] καταξαλόντας ded. 
vid. pr. B. 


TETPAAOTIA B. 


4, ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


p. 60. 2. τελευτήσαντας τοῦ] τελευτήσαν- 
“τας δὲ τοῦ B. M. 


ΛΟΓΟΣ. 

p. 60. 5. οὐδὲ] μὴ δὲ M. 10. μὲν ἐνθύμιον] 
μὲν οὐδὲν ἐνθύμιον Β. bid. προσέθηκε] προσ- 
ἔθηκεν B. M. 19. ἀποθανόντος] σαιδὸς (ἀπο- 
θανόντος add. in marg.) M. pen. εἴργοντας 
- τ- - εἴργει] εἴργοντας - - - εἴργει pr. B. &ipy. 
--- tigy. Bekk. 


B. YIIOGEZIZ. 
p. 61. 3. ἔστι δ᾽ 5] ἔστιν à B. ἔστι 5 M. 
Ibid. συγγνώμης} συγγνώμη B. M. 


AOTrOZ. 

p. 61. 1. xai xpeiai] καὶ αἱ χρεῖαι M. 5. 

post ἠναγκάσθην et v. seq. post ὑπὲρ lit. 3. 

ρωτέρως 
eras. in B. 7. ἀπορωτέρως} ἀπολογούμενος 
M. 10. δικασταὶ om. M. 11. ὑμῖν] ὑμῶν 
M.om. pr. B. pen. καὶ ὅσια add. in marg. 
M. Ibid. egaccórrov. ἐδόκουν] πρασσόντων 
ἐστίν. ἐδόκουν M. 

p. 62. 1. ἀμφοῖν τε fige. ἀγ. ἔμελλεν ἀπο- 
βήσεσϑαι] ἀμφοῖν τι hp. ἀγ. ἀποβήσεσϑαι 
Β. Μ. 2. δὲ πολὺ] δέ μοι πολὺ Β. 6. ἀλλ᾽ 
οὐδεὶς αὐτοῦ ἁμαρτ.] ἄλλου δ᾽ εἰς αὗὑ τὸν ἁμκαρτ. 
B.M. 9. ὑπὸ] πεὸς Μ. 11. ἐλθὼν] ὑπελ- 
ϑὼν B. 12. προσέξαλεν] προσέξαλλεν M. 14. 
ἔβαλε] ἔξαλλε Μ. Ibid. ἀπὸ σκοποῦ] ἀπὸ τοῦ 


υ 
σκοποῦ B. pen. ἡμῖν] ὑμῖν B. Ald. ἡμῖν M. 
p. 63. 1. ἀφαμαρτάνοντες) ἁμεαρτάνοντες 
B. M. 5. οὔτε yàg] οὐδὲ γὰρ M. 8. ἅμαρ- 


o 

τὼν] ἁμαρτὸν corr. B. Ald. ἁμαρτὼν M. 
Ibid. ἀφεστῶτας} ἐφεστῶτας pr. B. 11. 
«αροδρα μεῖν)] τορισδραμεῖν M. 183. ἑαυτὸν] 
ἐμαυτὸν M. 20. εἴργοντι] εἴργοντι pr. B. εἴρ- 
γοντι Bekk. pen. yàp αὐτοῦ] γὰρ τῆς αὐτοῦ 
B. ult. μηδὲ] μήτε M. 

p. 64.2. μήτ᾽ ἄκων om. B. M. 4. ἀλη- 
ϑείας τοῦ νόμου ὑπό τε τῶν πραχθέντων] ἀλη- 


a à Y 

ϑείας |: τοῦ νόμου ὑπό τε τῶν "|: πραχθέντων 
transpositionem indicans B. 5. ἕνεκα] εἵἴ- 
γεχα B. M. 8, πολλαπλασίας] πολλαπλασί- 


ov; B. M. 9. τῇ τούτου] τοῦ Gicu Μ. Ibid. 
διαφορᾷ] διαφθορᾷ B. M. 10. ἀβίωτον] ἀβίοτον. 
M. Ibid. διάξω] διδάξω pr. B. 18, κατα- 
φεισάμενοι] καταψηφισάμενοι Β. 14. κα- 
ταστήσατε] καταστήσητε B. καταστήσετε 
M. Ald. 

p. 65. 1. ὁμοίως] ὁσίως B. 2. ἡμᾶς} 
ὑμᾶς B. Ibid. μὴ om. Μ. Ibid. δύο] δύω 
M. Ald. 3. περιβάλητε] περιξάλοιτε B. M. 


y. AOrOz. 

Ἐκκατηγορίας ὁ ὕστερος] ὃ ὕστερος ἔκκατη- 
γορίας B. ὕστερος ἐκκατηγορίας Ald. 

p. 65. 8. γε] τε pr. Β. 6. ἐγώ τε γὰρ - - - 
ἀντειπεῖν add. in marg. M. Ibid. οὐδὲ] 
οὐδένα M. Ibid. ἀντιδοὺς] ἀντὶ δυοῖν Bekk. 
Ibid. ἤλεγξας] ἢ λέξας B. λέξας Bekk. 8. 
ἀπεστέρησε] ἐπεστέρησα M. ᾿ 

p. 66. 1. προέχω] προέχων B. M. 5. καὶ 
λόγω] καὶ οὐ λόγω B. 6. ὑμέτερον] ἡμέτερον 
M. 8. πεισθέντες] πεισθέντος pr. B. 14. αὖ- 
τὴν τὴν προκαταγνωσθέντα] αὐθέντην προσκα- 
ταγνωσϑέντα B. M. 

p. 67. 4. ἐγὼ δὲ] ἐγώδε pr. B. 5. ὃς om. 
B. M. 7. τοῖς ἀκοντίζουσι τὰ ἀκόντια] τὰ 
ἀκόντια τοῖς ἀκοντίζουσιν M. 8. ἀναιρεῖται] 


ου 
ἀναιρεῖσθαι B. M. 9. τούτου] τούτω M. 10. 
οὐδὲν εἰς οὐδέν᾽] οὐδὲν οὐδ᾽ εἰς ἕν Β. οὐδὲν οὐδ᾽ εἰς 
tv(sic) M. 13. ἀπέκτεινεν, ἀκουσίως] ἀπέ- 
κτεινεν, μᾶλλον δὲ ἑκὼν οὔτ᾽ ἔβαλεν οὔτ᾽ ἀπέ- 
χτεινεν, ἀκουσίως B. 14. ἀκουσίως - - - - &XoU- 
σίως] ἑκουσίως - - - - ἀκουσίως pr. B. Ibid. 
ἧσσον} ἧσον pr. B. Ibid. ἀπέκτεινε] &ro- 
κτείνει pr. B. 185. δ᾽ ἀργούμενος] δ᾽ ἀξνουμέ- 
yov pr. -B. διαρνούμενος Μ. 18. βαλὼν] βάλ- 
λων pr. B. Ibid. οὖν] ὃν B. M. 90. ἀφανὴς] 


ápsnie M. 

p. 68. 1. ἀκουσίως] ἀκουσίοις Β. 2. ἀκου- 
σίως Θλαφϑεὶς] ἀκουσίως ἢ ἑκουσίως (ἑκουσίως 
ἢ ἀκουσίως pr.) βλαφθεὶς B. 4. ἀτυχίαν τῆς 

ἀτυχίαν ἁμαρτ I 
ἁμαρτίας] ἁμαρτίαν τῆς τιμωρίας Μ. 6. εἰ 
corr, et post δὲ lit. 3. eras. in B. 13. μὴ] 
μὴν Μ. 15. ἀδικοῖτ᾽ ἃν] ἂν ἀδικοῖτ᾽ ἂν M. 

p. 69. 2. εἰ yàg] ewig B. M. 14. oi] οὐ 
M. 16. εἰργόμενοι] εἰργόμενοι pr. B. 17. ante. 
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προσηκόν τῶν (sic. lit. v corr. et lacuna inter 
y €t 7 lit, 1. capax) lacuna lit. 2. capax B. 
18. ὑμᾶς] ἡμᾶς pr. Β. 19. εὐλάβεια ὑμῖν} 
εὐσέβεια ἡμῖν pr. B. pen. εἴρξαντες] εἴρξαν- 
τες pr. B. ult. εἴργει] εἴργει pr. B. Ald. 

p. 70. 1. ὑμετέρας] ἡμετέρας pr. Β. 2. 
τιμωρεῖσϑε) τιμωρεῖσϑαι pr. Β. S. ἡμῖν δὲ 
τοῖς] ἡμεῖν τε τοῖς B. Μ. 4. κατορωρύγμεθα] 
κατωρύγμεϑα B. κατορορύγμεϑα Μ. ὅ. κα- 
τασήσατε] καταστήσετε M. 


3. AOTOZ. 

p. 70. 3. γινώσκειν] γινώσκοντας pr. B. 
5. ὁρᾶν προσήκει] προσήκει ὁρᾷν M. 8. λεπτὰ 
δὲ καὶ] λεσυτὰ καὶ M. 11. τίς φασκ.7 τι 
φασκ. M. Ald. 12. ἀλλ᾽ additur supra 
versum litt. rubris iu M. 

Ρ- 71. 1. μήτε πονήσας] (443 ὑπονοήσας 
(sed corr. ab eadem manu μήτ᾽ ἐσσινοήσας) 
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932,5 


pr.B. ὅ. ἀπέθανε om.M. 8. δ᾽ ὑφ᾽ δ᾽ ἐφ 
WI. 1. τὶς] τις pr. B. τὶ M. τί Ald. 14. 
ὑπελθὼν] ἐπελϑὼν pr. B. ὑπελθὸν M. 16. 
ἀτυχήμασῃ ἁμαρτήμασι pr. Β. 20. τοῦ- 
vw] τοῦ M. 29. γὰρ διὰ] γὰρ οὗ διὰ B. M. 

p. 72. 1. ἁμάρτημα τοῦτο τοῦ] ἁμάρτημα 
τοῦ B. M. 6. ἀτρέμας} ἀτρέμα Β. 8. κολά- 
ζειν]} κολάζει Β. 9. ἁμαρτόντος] ἁμιαρτάνοντος 
M. ἁμαρτῶντος Ald. 10. αὑτοῦ] αὐτοῦ B. M. 
Ald. 11. αὑτοῦ] αὐτοῦ B. 14. οὖν om. pr. 
B. Ibid. καταλάξητε] καταλάβοιτε B. M. 


ov 

15. ἐνθύμιον] ἐνθύμείως M. 16. καταλείψει 
καταλήψει M. 17.post9c lit. 3. eras. in B. 
Ibid. διαφϑαρῇ] φϑαρῆ pr. B... 18. ἐνθύμιον] 
ἐνθύμειον Μ. 21. ἐλεγχόντων] ἐλέγχοντα M. 

p. 78. 3. τὸν ὑπὸ τὴν] τὴν ὑπὸ τὴν M. τὴν 
ὑπὸ τὸν Ald. Το]. ὠπολύετε] ἀπολέσθαι ἀπο- 
λύετε, penna ducta per voc. ἀπολέσϑαι, B. 


TETPAAOTIA T. 


Κατηγορία φόνου, περὶ τοῦ λέγοντος ἀμύνε- 
σθαι] Κατηγορία φόνου κατὰ τοῦ λέγοντος 
ἀμύνασϑαι B. 


4. ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


p. 74.1. καὶ πρεσβύτης additur in marg. 
et a nova manu supra versum in M. 


AOTOZ. 


p.74. 4. ἀγῶνα] xpiciv M. 6. τε καὶ 

«σαρέδωκε] xalerasa est in B. pen. apoa- 
" 
ποϑνήσκοιμεν) πρραποθνήσκειμιεν Μ. 

p. 75. 4: ὧν ὃ ϑεὸς] ὧν θεὸς M... 5. ἀλι- 
τηρίων}] ἁλιτηρίων B. M. 9. διώχοιμεν] 
διώκοιμεν 
χολάζοιμεν M. penna ducta per voc. κολά- 
ζοιμεν. Ibid. ἀτσοθανόντι] ἀπποϑανοῦντι M. 
10, ἀλιτηρίους] ἁλιτηρίους B. M. Ald. 11. 
ἀςσοκτείνοντες) ἀποκτείναντες M. 17. τῶν 
εἰργασμένων] τῶ εἰργασμένω (lit. v in fine 
voc, eipy. eras.) B. 

p. 76. 2. ὀρθῶς} ὀρϑὸς M. 4. τήν τε ἀνο- 


τήν ν 
, - 
quiay] τῇ τε ἀνομίᾳ B. τοῦ τε ἀνομία M. 


B. ὙΠΟΘΕΣΙ͂Σ. 


p. 76. 1. ἐπὶ τὸν θεραπεύσαντα τὸν ἔσει- 
, ϑεραπεύσαντα M. 


ΛΟΓῸΣ. 


p. 76. 2. ἐσ-πὶν] ἔνεστιν Μ. 4. οὗ ὁ ἀπσο- 
! Sayày] οὗ ἀποϑανὼν M. 5. αὑτῷ] αὐτῷ M. 
pr. B. 7. αὑτοῦ] αὐτοῦ B. 11. μὲν ἢ] μὲν 
σιδήρῳ ἢ B. 13. ἄρχοντες πάσχοντες M. 
pen. sipyaw μήτε ἀδίκως] εἴργων (εἴργων pr. 
. B2) μήτε δικαίως μήτε ἀδίκως B. M. * Antea 
enim, inquit Bekkerus, * omittebantur 
é 


illa μήτε ἀδίκως : inique sane, cum μήτε 
δικαίως scripsisse debuisset. 

p. 77. 2. xal ante δεύτερον om. pr. B. 4. 
δικαίως δ᾽ ἂν] δικαίως ἂν M. 1014, ταῦτα] 
ταὐτὰ corr. B. 5. δίκαιοι] δίκαιον M. 6. 
ὕστερον om. M. 14. μὴ ἐπεβουλεύϑην] μὴ 
καὶ ἐπεξουλεύϑην B. M. 16. ἐπεβουλεύϑην} 


θην 
ἐπεβουλεύσαμεν ΝΙ. 17. οἰόμενος γενέσθαι om. 
M. 41. ὑπό γε τοῦ] ὑπό τε τοῦ B. M. pen. 
κατηγοροῦμαι, ξεσιδέδεικται] κατηγοροῦμαι, 
ἱκανῶς ἐπεδέδεικται M. ult. «ov om. pr. B. 
p. 78. 1. &xiléias] ἀποδεῖξαι B... 2. με] 


€ 
μου B. μοι pr. μου corr. M. 4. θανάτου] θά- 
wvroy B. 8. ὑμέτερον] ἡμέτερον pr. B... 11. 
ὑμέτερον] ἡμέτερον M. 13, ἀλιτηρίων] ἁλι- 
τηρίων pr. B. M. Ald. ult, γὰρ ἂν καθαρώ- 
τατοι] γὰρ καθαρώτατοι M. 


y. YIIOGEZIZ. 

p. 78. 1. πούτοις] τούτῳ B. M. ὅτι καὶ εἰ 
οὕτως ὅτι (ὅτι add. supra versum a pr.) ei 
xal οὕτως B. ὅτι xal οὕτως M. 

AOTOZ. 

p. 78. pen. αὐτὸς τοῦ] αὐτὸς μὲν τοῦ B. 
αὐτὸς δὲ τοῦ Μ. 

p. 79. 1. αὑτοῦ] αὐτοῦ B. M. S. εἶπε - - - 
αὐτόν" add. in marg. B. Ibid. ix] ἐπὶ M. 
13. ἠμύνατο] ἠμύναντο M... 21. τοῦτο] τοῦτον 
p. 80. 1. διαφϑαρηναι. - - - ἔφη add. in 
marg. M. Ibid. γὰρ εἰ] γὰρ ἂν εἰ B. M. 2. 
εἰ δ᾽ ἔτι καὶ] εἰ δέ moi καὶ B. εἰ δέ τι καὶ M. 


ω!: 
7. οὗτος δὲ Qav.] PST φαν. B. Ibid. φα- 
νερῶς} φανερὸς M. 9. αὑτοῦ] αὐτοῦ B. M. 
Ald. 12. ἔτι τούτου] ἔτι τούτων B. Ibid. 
δεινότερα δεινότερον Μ. 14. νόμιον] φόνον M. 
16. ἀλιτηρίων} ἀλιτηρίων B. M. Ald. : 


[44 VARIANTES 


δ. AOTOZ. 


p. 80. 2. ὑπεξέστη] ὑπαπέστη B. ὑπαν- 
ἕστη M. 4. αὐτὸς ὑπὲρ] αὐτὸς ἂν ὑπὲρ Β. 
Ibid. ἐπεὶ] ἐπὶ M. pen. “ ἀκινδυνότερον an 
ἀκινδυνότερα,᾽ (inquit Bekkerus) * B. ha- 
beat non liquet." ἀκινδυνότερον meum qualis 
qualis sit calculus habeat. 

p- 81. 6. τὸν νέον] τῶν νέων pr. B. τὸν γέων 
pr. M. 9. γίνεται] γίνονται B. 

p. 82. 5. ὅδε] δ γε B. ὅδε Bekk. 6. ὑπὲρ] 
ὑπὸ ρτ. B. 13. πῶς ἐσσεβούλευσεν) πῶς ἂν 
ἐπεβούλευσεν Β. 18. δικαιότερος] δίκαιος Β. 
19. κρείσσων ὧν] κρεῖσσον ἂν pr. B. κρεισσό- 


LECTIONES. 


γως Bekk. Ibid. ὑποδρέστερος] ὑποδεεστέρως 
Bekk. 3 : 

p. 83. 5. μὲν yàp ἄρξ.] μὲν ἄρξ. Μ. 7. μὴ 
δικαίως B. M. Ald. Steph. 8. ἀδίκως ἀποκέ- 
κριταὶ) ἀδίκως ἀποκτείνειν ἀποκέκριται B. M. 
14. οὐδὲν] οὐδενὶ B. 18. αὐτῶν] αὐτὸν B. ᾿ 
M. Ibid. οὗτος pr. B. 19. μᾶλλον .}" ἢ 
παταλήψιμον ἐκ τῶν λεγομένων γινώσκει αὐτὸν 
ὄντα "]" ἢ καταλαμβάνειν Β. pen. οὑτωσὶ ἐκ] 
οὑτωσὶ δὲ ἐκ B. M. 

p. 84. 1. ἀποσκήπτομεν) ἐπισκήστομεν 
B. M. 2. ζητεῖν om. pr. Β. 3. Savóvroz] 
ἀποθανόντος B. Ibid. προστρόπιαιον] προστρό- 
maie M. δ. ἀλιτηρίων} ἁλιτηρίων pr. B. M. 
Ald. 6. ἡγεῖσϑε] ἡγεῖσθαι pr. B. 


IIEPI TOY HPQAOY $0NOY. 


YTIOGEZIZ. 

p. 85. 1. κατ᾿ αὐτὴν] κατὰ ταὐτὸν B. 
pen. δὲ εἰς τὴν] δ᾽ ἐπὶ τὴν B. δὲ τὴν ΜΙ. Vul- 
gatam dedit Reiskius, liic et supra ver. 1., 
quod ad locum apponere pretermisi. 


AOTOZ. 

p. 85. 1. ἐβουλόμην, ὦ] ἐβουλόμην μὲν, ὦ 

B. M. 8. καϑιστάναι] καθεστάναι B. 4. 
a 

τοῦ προσήκοντος πέρα B. 8. εἰπόντα] ἅπαν- 

τὰ M. ult. δυναμένων om. pr. B. 

p. 86. 1. οὖν] μὲν Μ, 9. τάδε δὲ δέομαι] 
τάδε δέομαι pr. B. pr. M. 11. γλώσσῃ] 
γλώ 
. πρώττῃ M. Ibid. αὐτὴν ἢ] αὐτὸ ἢ B. αὐτὴ 
^ M. Ibid. ἁμαρτόντα] ἁμαρτώντα Ald. 
15. àmeMÉcSai] ἀπολεῖσθαι pr. B. Ibid. 
γλώττης] γλώσσης B. γλώττης Bekk. 

vrat 

p- 87. 2. διαπράσσωνται] διατσράσσωσι 
Μ. διαπράσσονται Ald. 3. xai ante νομιίμμως 
om. M. lbid. ὁσίως] δικαίως M. 4. δικαίῳ 
om. M. Ibid. κατηγορουμένων] xavrnyopnjs£- 
yu» B. κατηγορουμένων Bekk. 15, πώποτ᾽ 
om. M.. 17. τούτου] τούτων M. ult. προσὸν] 
πρὸς ὃν Ald. 

p. 88. 1. ἡμῖν] ὑμῖν B. 2. αὐτά τε τὸ 
ἀποκτείνειν μέγα κακούργ.] αὖ τό τε ἀπο- 
κτείνειν με κακούργ. B. M... 5. 00] οὗ M. et 
Sic forsan pr. B. 6. stipyzz Sei] εἴργεσθαι 
pr. B. εἴργεσθαι Bekk. 7. ivrauSl] ἐνταυθοῖ 


B a 
B. M. 9. ἀνταποθανεῖν τοῦ νόῤοου WEifAE VoU 


4 
τὸν ἀποκτείναντα B. 11.ante et post ἔνειμαν 
lit. 2. eras. in B., pr. ded. vid. ἂν ἔνειμαν 
αὐτῷ τεθν. 17. μὴ] μοι M. Ibid. ójogpó- 
φιος γένηται] ὁμιωρόφιος γίνηται B. 18. πε- 


πε κ 
ποίηκας] ἐποίησας M. ult. οἰκίᾳ τῇ σῇ] τῇ 
τῇ σῇ 


4 f , 
οἰκίᾳ αὐτῷ M. . 
"8 d ; ; 
p. 89. 1. ἐπαρώμενον] ἐπσαρωνώμενος pr. 
M. 2. κακὰ πολλὰ] πολλὰ κακὰ M. 5. 
σεαυτῷ τοὺς γόμκους] σεαυτῷ νόμους B. ἑαυτῶ 


τοὺς νόμους M. 9, ἀνωμότοις] ἀνομότοις pr. 
B. 12. καὶ λέγων χρῆναι] καὶ εἴ γε χρῆναι 
B. M. 15. ὠχόμην ἂν ἀπιὼν] ὠχόμην ἀπιὼν 
M. Ibid. ὡσπερεὶ ἄκοντά] ὡς πσεριάκοντά M. 
16. διέφερε τῆςδε] διέφερε στέρεσθαι τῆςδε B. 
διέφερε σϑαι τῆςδε Μ. 18. ὄφλειν τὴν] 


ὄφλειν (ὥφλειν pr.) εἶγαι τὴν Β. Ibid. οὕτω] 

τοῦτο Β. τούτω M. 421. με] ἐμὲ Bekk. 25. 

αὐτοὺς εἶναι ἀεὶ] αὐτοὺς ἀεὶ Β. 29. καταμαν- 

θάνειν] καταϑεμένους μανθάνειν M. μεπ͵. 
τοῦ ου 

τοῦ κατηγόρου] τῶν κατηγόρων B. ult. διδά- 

ξουσι! διδάξωσι M. 3 

p. 90. 5. μέγιστά μοι] μοι μέγιστα B. 
9. ὑπελίπου] ὑπελείπου pr- B... 13. ἂν ἀξιώ- 
σεις] ἂν ἀξιώσης pr. B. αὖ ἀξιώσεις Bekk. 
15. ἡμῖν] ὑμῖν B. M. Ibid. ἅπαξ ἀποφυ- 
γοῦσιν ὃ αὐτὸς κίνδυνος ὑπολείπεται, τούτω δὲ 
πάλιν εἰς ἡμᾶς ἐπηρεάξειν ἐξέσται; ἔτι] ἅπαξ 
τουτουσὶ πείσασι κατείργασται ἃ βούλεσϑε, 
ἐμοὶ δ᾽ ἅπαξ ἀποφυγόντι ὁ αὐτὸς κίνδυνος ἀπο- 
λείπεται (ὑπολείπεται pr.); ἔτι B. ἅσαξ 
ἀπσοφυγόντι ὁ αὐτὸς κίνδυνος ἀπολείσεται. 
ἔτι Μ. 

p. 91. 1. ἐπέλιπε] ἐπέλειπε pr. B. 1θ]ά.᾿ 
ἀφελεῖσϑαι] ὠφελῆσθαι B. 8. διαπράσσε- 
σθαι τἀμαυτοῦ] διαπράσσεσθαι ἐμαυτὸν τά- 
μαυτοῦ B. M. διαπρ. αὐτὸν τἀμαυτοῦ Bekk. 
6. τούτοις] τοῖς pr. B. M. 7. γε] τε Bekk. 
Ibid. περιέσεισαν] περιέθεσαν Β. 9. οὑτωσὶ] 
οὑτοσὶ M. Ibid. δὴ] οὖν M. Ibid. àv] ἕλος 
B. M. 19. ἀπολύσων] ἀπολυτρῶν ded. vid. 
pr. B. ult. τοὺς om. M. 3 

p. 92. 3. xeu] xeiasv Ald. 8. xa9' 
αὐτὸν} κατ᾽ αὐτὸν B. M. Ald. 9. πτραγμά- 
στῶν ἕνεκεν] ἕνεκα πραγμάτων B. πραγμά- 
τῶν M. Ibid. οὔτ᾽ οὖν] οὖτ᾽ αὖ B. 10. ἐγὼ] 
«ἐγὼ pr. B. 18. μετάβασις] μετέκβασις 
corr. B. 16. μετέβημεν] μετέβηκεν M... 19. 
μετέβημεν] μετεξέβημεν Β. 20. ἐκβὰς τοῦ] 
ἐκβὰς ἐκ τοῦ B... 5. ἄγγελον] ἄγγελος M. 

p« 93. 1. ἀκοίλουθον (sic) B. . 4. ἄλλοθεν] 
ἄχλλοϑι. B. 1014. πλοῦς τε ἡμῖν ἐγίνετο] 
πλοῦρ τὰ j 
καὶ πλόος ἡμῖν ἐγένετο M, 6. παρέξομαι 


᾿ς 


VARIANTES 


“ταρασχήσομαι B. 14. ἐπειδὴ δὲ} ἐπεὶ δὲ 
pr. M. 18. αὐτῶ ἐνέβαλον εἰς τὴν κεφαλὴν] 


- ν 

ἐνέβαλον αὐτῷ εἰς τὴν κεφαλὴν B. αὐτῷ ἐπέ- 
€ic wv v 

Bao ἐν τῇ κεφαλῇ, in marg. ἐνέβαλον εἰς 

πὴν κεφαλὴν M. 21. γάρ ποὺ ὅτι] yàp ὅτι 

B.M. pen. yséz3ei] γίγνεσθαι Β. ult. 

αὐτοῦ] B. M. Steph. Ald. . 

p» 94. 2. ἐγίνετο] ἐγίγνετο B. M... 5. τού- 
που] τούτων B. M. Ibid. παρεχόμενος τοὺς] 
σαρεχόμενος μὲν τοὺς B. 6. πλοίου, οὐδενὶ 
τρόπῳ] «σλοίου" εἰ δὲ καὶ ὡς μάλιστα ἐξέβην 
ἔκ τοῦ πλοίου, οὐδενὶ τρόπῳ B. πλοίου. οὐδενὶ 
agro M. 18. δὲ ἐν à μὲν ἔπινε] δὲ μὲν ὦ 
ἔπινε pr, δὲ ἐν ὦ μεὲν ἔπινε corr. Β, 14. ὅμο- 
λογοῦσιν] ὁμκολογῶσιν M. pr. B. 16. αὐτὸ 
πλοῖον] αὐτὸ τὸ πλοῖον Β. 17. παραστήσο- 
quai] “παρασχχήσομαι Bekk. 19. φροῦδος 2v] 
φροῦδος μὲν ἦν B... 21. εἰσβάντες] εἰσξάσαντες 
Ald. 29. τι αἷμα] τὸ αἷμα B. Μ. 23. 
ἐχώρει] ἐνεχώρει B. ἐχώρει Bekk. 

p. 95. 1. ἐδαπάνησαν] ἐβασάνισαν B. In 
hac regione δασσανᾷν add. in marg. M. 
Voluit forsan librarius idem exhibere 
ae Cod. Vratislaviensis, sc. παραδαπανᾷν 
σφίσι. T. δὲ οἵη. M. 10. ὑπ᾽ ἐπ᾽ pr. D. 14. 
ὅ,τι à] ὅτ᾽ ἂν B. M. 17. καταψεύδωνται 
καταψεύδονται M. Ibid. εἰ γὰρ - - - - ἐμοῦ 
add. in marg. M. Ibid. ἐγὼ] ἐγὼ μὲν ded. 
vid. pr. B. 

p- 96. 4. ἐνταῦϑ᾽] ἐνταῦτ᾽ pr. B. 6. ἄγον- 
«t; om. M. 12. ἀπαγορευόντων] ἀπογορευόν- 
cay B. 15. αὐτῆς] αὐτοῦ M. 16. ἐγίνετο] 


ἐμὲ 
ἐγίγνετο Β. 21. ἐμὲ] αὐτὸν M. ult. πσοτέ- 
go χρήσονται] ποτέρω νῦν χρήσονται Β. Ibid. 
τῶν] τῶ pr. B. Ibid. πρότερα pr. B. 

p. 97. 1. πότερα] πότερ᾽ B. 5. δὲ ψεύδε- 
σϑαι] δὲ τὸ (corr. 72) ψεύδεσθαι pr. E. δὲ 
τῷ ψεύδεσθαι M. 6. τούτου] τοῦτο pr. B. 
17. οὗτοι om. M. 19. ταῦτα τὰ τεκμήρια] 
ταῦτα τεκμήρια dedisse voluisse videtur 
Bekkerus, qui sic annolabat: “ταῦτα τε- 
κμήρια] libri ταῦτα τὰ τεκμήρια." 995. ἐξά- 
yn] ἐξάγει M. 45, post ἐνθεὶς lit. 3. eras. 
in B. 

p. 98. 8. ἀπώμοσεν] ἀπώμωξεν B. ἀπώ- 
μοξεν Μ.Α]ὰ. Ibid. αὑτὸν] αὐτὸν Ald. 18. 

ὁ τούτων 
ἔφη με] με ἔφη Β. 90. ὁ τούτων] οὗτος penna 
ducta per voc. οὗτος M. 24. μεθ᾽ ἡμέραν] 
μεϑημέραν Β. ull. δὲ τιθεμένου] δ᾽ ἐντιϑεμέ- 
νου Β. Μ. 

p. 99. 3. qus" ἡμέραν τὶς οἷός τ᾽ ἐγένετο] 
μεθημεέραν τίς οἷός τε ἐγένετο B. μεθ᾽ ἡμέραν 
οἷός τε ἐγένετο pr. M. ὅ. πῶς εἰκότα, ὦ ἄν- 
δρες] ὦ ἄνδρες, πῶς εἰκότα B. 6. δὲ καὶ] καὶ 
xai M. Ibid. δεῖ om. pr. Β. 7.72972] B. 
M. Steph. Ald. 10. ἐξέληται] ἐξελεῖται pr. 
B. ἐξέλητε M. Ald. 11. μὴ εἰσελθεῖν - - - 
ξασανίσαι add, in marg. M. 17. ἐγγυῆσαι! 
ἐξεγγυῆσαι B. φόνον 

p. 100. 1. φόνον] ἄνδρα penna ducta per 


LECTIONES. 145 


v0c. ἄνδρα Μ. 8, τὸν ἐλεύϑερον] B. M. Steph* 
Ald. 6. xeiynz Ss] κρίνεσθε B. M. Ibid. vo" 
ὑφ᾽7 νῦν φεύγω ὑφ᾽ Β. Tbid. ὑμεῶν] ἡμῶν M- 
7. δὲ] δὴ B. 8. δίκαιον τὸ] τὸ δίκαιον B. M- 
Ald. 9. δύο] δύω-Β. Ald. σὺν M. 1014. οἵ 
10. τότε pr. Β. 11. οὐδὲν] οὐδ᾽ ἐν B. M. 12. 
τε 
στροτείναντ!]} παροτείναντας D. προτεῖγαν M. 


ων 

14. κινδυνεύων} κινδυνεύειν M. lbid. εἴ τι 
ὅτι B. ἔτι M. Prave adscribit Bekkerus 
ad voc. ὅτι in v. seq., quod hic appin- 
xisse debebat. 16. ἐστι] ἔτι pr. M. 21. 
ἴση ἐστὶ] ἴσον ἐπὶ ded. vid. pr. B. iz» ἐστὲ 
Ald. ibid. vejvoig μὲν τὸ] τοῦτο μέντοι 
pr. B. pen. δὲ τὸ μὴ] δὲ μὴ M. 

p.101.5. ἢ] à M. 8. εἴ τι τοιοῦτον] εἴ τ᾽ 
(corr. 4i) ἐμοὶ τοιοῦτον pr. Β. 9. ἀπάγειν] 
ἀπάγων pr. B. 11. ἐμαυτοῦ] ἐμκοῦ M. Ibid. 
γραμιματείδιον passim Bekk. 14.. φέροντος ; 
ὥστε] φέροντος ; τίνος γε δὴ ἕνεκα τὸν ἄν- 
δρα ἀπέκτεινα; οὔτε γὰρ ἔχϑεα οὐδεμία ἦν 
(γ᾽ ἦν M.) ἐμοὶ καὶ ἐκείνω, ὥστε B. M. 15. 

σαφέστερον αὐτοῖς 
σαφέστερον αὑτοῖς ἔμελλεν] σαφὲς 
ἔμελλεν Μ΄. 16. αὐτόν. ἃ γὰρ οἷόν] αὐτά" ἃ 
yàp μὴ οἷόν B. αὐτά" ἃ yàp οἷόν M. 17. 
ταῦτα͵] ταῦτ᾽ *B. Ibid. συγγράψειεν} cvy- 
γράψας πέμψειεν B. 18. τοῦτο] τοῦ pr. B, 
19. τῷ μὴ] sie quoque pr., sed corr. τὸ μὴ 
B. autep. γρωμματίω] γραμματείῳ Bekk. 
et sic passim. pen. γραμμάτιον] γραμιμα- 
τίδιον Μ. ult. ἐμκήνυεν] £s vue B. Μ. Ibid. 
σιττεῦσαη «πιστεύειν M. 5. ἵνα ταύτην - - - 
ἀνεσώϑη - - - - συνεσπεφέρετο τὸ γρωμιματίδιον 
(eseteri τῷ γραμματιδίων) add. in marg. M. 
6. ἀνεσώθη] ἀνεγνώσϑη B. 7. συνεπεφέρετο] 
συνεφέρετο B. συνεπιφέρετο Ald. 1014. £S'] 
ἔτ᾽ B. 13. τίνος γε - - - - - ἐκείνω om. B. M. 
16. οἶμαι yàg] οἶμαι μὲν yàg B. 21. αὐτῷ. 
ἀλλὰ αὐτῶ. sie ἀλλὰ DB. 26. σὺ] σὺν M. et 
pr. B.. 27. ἁλῴης σὺ τοῦ] ἁλοίης τοῦ B. ἀλ- 
λοιεῖς τοῦ M. ἀλώης σὺ τοῦ Ald. ahtep. εἰς 
ἐμὲ - - - - πρόνοιαν add. in marg. Μ. ult. αὖ- 
«τός] αὐτῷ B. M. ΤΡ 14. πρόνοιαν] πεόφασιν B. 

p. 103.2. αὐτοῦ] αὑτοῦ B. Ald. 8. οὐδ᾽ 
ἐκεῖνον] οὐδὲ τοῦτον M... 6. οὐκ ἔφευγε μὴ ἀπο- 
θανόντος] διέφευγεν àaroSavévrog B. οὐκ ἔφευ- 
γεν àmoSavóvrog M. Vulgatam exhibuit 
Reiskius: quod ad locum notare par- 
tim przetermisi. 11. ἡμετέρα] ὑμετέρᾳ E. 
M. 12. ἐπέδειξεν] ἐπέδειξαν M. 16. αὐτὸν 
οὗπερ οὖκ ἔδει] αὐτὸν, οὐ γὰρ ἔδει B. M: 20. 
ἐστὶν ἀνθρώποις] εἰσὶ τοῖς ἀνθρώστοις M. Ibid. 
δ᾽ εἰ καὶ ὡς] δὴ καὶ ὃς M. ult. αὐτὸ τὸ] αὐτὸ 
τοῦτο pr. B. Ibid. τοῦτο om. M. 

p. 104. 8. λυμαιμένου] λυμκαινομένου B. 


: σθ 

M. 16. χρῆσϑαι] χρῆται Μ. 17. ἐμοὶ yàg] 
ἐμοὶ μὲν γὰρ B. 18. τῷ μὴ εἰργασμένῳ] τὸ 
μὴ εἰργασμένον Μ. 90, εὖ καὶ εἰκάσαι] εὖ εἰ- 


χλπ 
κάσαι B. pen. χαλεπὸν] φανεεὸν ΜΙ. ult. καὶ] 
δὲ M. 
υ 
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p. 105. 1. εἰπεῖν] εἶπεν pr. B... 2. κελεύει] 
κελεύοι Bekk. 8. ἔσεσϑαι] ἔχεσθαι Β, 4. εὐ- 
πορῆτε] εὐππορεῖτε an εὐποροῖτε habeat B. re- 
ligio est dicere. 5. μηδὲ ἂν] μηδ᾽ ἐὰν B. M. 
μὴ δὲ ἂν Ald. ἀξιοῦτε] ἀξιοῦται pr. B. 7. εἰ 
pe προσήκει] εἰ προσήκει Μ. 12. τούτῳ δέοι] 


τούτων δέοι B. 16.n£iov]*£erobded.vid.pr.B. Ald 


p. 106. 4. ἑαυτοῦ] αὐτοῦ pr. αὑτοῦ corr. 
B. 6. μὲν ἀσέϑανον) μὲν ἅπαντες ἀπτέϑανον 
(ἀποθανόντες ded. vid. pr.) B. 7. πλὴν] πεὶν 
M. 10. οὔπω] οὐδέπω M. Ibid. ἀπολώλει] 
ἀπωλώλει B. 13. ἐτέϑνασαν]}ὔ corr. B. 17. 
ὕστερον, ὅτω] ὕστερον xai 9» B. M. 19. μὴ 
μετ᾿] μήτε μετ᾽ B. Quam lectionem varian- 
tem Bekkerus falso apponit ad μὴ v. 17. 
peu. ὦ βουλεύεται] ᾧ βουλεύσεται pr. Β. ob 
βούλεται M. 11. τε] v: B. Ibid. ἡμέραν παρ᾽ 
ἡμκέραν γιγνομένην] B. M. Steph. Ald. 

p.107. 1. μεταστήσειν] B. M. Steph. Ald. 
4. τοὺς μὴ ἀδικοῦντας τοὺς ἀδίκως B. τοὺς 
ἀδικοῦντας M. 7. ἐν] ἕν M. Ibid. ποιῆσαι] 
ποιοῦσιν M. 8. ἀρχὴν] ἀρχὴ ἢ B. M. 15. μη- 
δαμιῶς] μὴ σαφῶς B. 21. ταῦτα] ταῦτ᾽ B. 
M. 92. κεκινδυνεύσεται] καὶ κινδυνεύσεται 
ded. vid. pr. B. pen. ἐδείκνυεν εἰς] ἐδείκνυε 
τὴν εἷς B. 

p. 108. 1. ἥμαρται] ἥμαρτε B. M. 8. 
τὴν δ᾽] τήνδ᾽ B... 5. πόλιν καλῶς εἶχεν] πόλιν 
εὐρόπως εἶχεν B. πόλιν εἶχεν M. 6. εἴχετο] 
εἴχετε Bekk. Ibid. δ᾽ οὖν]! δ᾽ αὖ B. M. 13. 
ἡμετέρα] ὑμετέρα B. Μ. Ibid. ἡ Μιτυληναί- 
ων ἡμῖν τυληναίων Ald. 

p. 109. 1. ἑαυτὸν] ἑαυτὸν ἑαυτὸν Β. αὐτὸν 
M. διὑμέτερον] ἡμέτερον pr-B.. 7. ἰδίαν] ἰδία 
B. M. 8. γὰς Μιτυληναίοις] γάρ pa τυληναίοις 
Ald. 11. γενομένην} γινομένην Μ. 15. ὥςτέ 


οι 
μοι] ὥςτε μὴ Μ. pen. διδάσκετε] δικάσκεσθε 
M. ult. μὲν εἰσιόντες] μεὲν γὰρ εἰσιόντες B. 
Ibid. βούλονται] ξούλωνται M. 

p. 110. 1. μὲν μὴ πείϑειν] μὲν πείϑειν B. 
4. ὑμετέρα] ἡμετέρα M. D. τε om. M. 8. 
τοῖς ἀπὸ] τοῖς τῶν ἀπὸ B. 19. δὲ εἰς τὰ] δὲ 
[sic] τὰ Bekk. 17. ἀπολομένους] ἀτσολου- 
μένους pr. B. 


LECTIONES. 


p. 141. 1. γίνεσθαι] γίγνεσθαι B... 2, ὅσοις 
ὁσίοις pr. B. 4. ἐγένετο] ἐγίγνετο M. 9. 
ὥστε] ὥς τι B. M. 11. σαφεστάτην] σοφω- 
τάτην ded. vid. pr. B. 13. ἐναντίων] &vay- 
Ti pr. B. 15. μὲν ἐμοὶ μαρτυροῦσιν] μὲν 
μαρτυροῦσιν B. M. 99. σώσει] σώζει B. M. 

p. 112. 2. κριταὶ] κρυτοὶ B. 6. τῶν om. 
pr. B. 8. ἐγιγνώσκετο] ἐγινώσχετο B. 10. 
δίκη μὴ] δίκη καὶ μὴ B. M. 11. ἰσχυροτέρα ] 
ἰσχυρότερον B. M. ult. παραβαίνειν] maga- 
βῆναι M. 

p. 113. 2. παρὰ] κατὰ M. 6. διαφέροντα ] 
φέροντα M. 8. ὀρθῶς γιγνώσκεσϑαι om. M. 
11. ἴσον ἐστὶ] ἴσόν- ἔστι B. Ald. Ibid. ve] 
γε M. 19. αἰτιᾶσθαι] αἰτιάσασϑαι B. an- 
tep. δικάσητε] δικάσαιτε Bekk. 

p. 114. 8. κἀκεῖ ] κακοὶ B. M. 4. ἀποψη- 
φισαμεένοις] ψηφισαμεένοις B. M. Perperam 
Bekkerus innuit Cod. B. vulgatam exhi- 
bere. 4. τότε] τοῦτο M. Ibid. χρῆσϑαι ἔτι" 
ἃ δὲ βούλεσθε ψηφισαμένοις, οὐδὲ] χρῆσϑαι 
ὅτι & δὴ βούλεσϑε (βούλεσθαι B.) ἀπολογήσα- 
σϑαι οὐδὲ B. M. Falso Bekkerus affirmat 
Cod. B. prz se ferre à τὶ δὴ, omisso &. 6. 
ἐπὶ τῷ δικάζειν τὸ ἀδίκως] ἐπὶ τῶ, ἀδίκως B. 
M. 7. ποῦ μὴ] τὸ μὴ B. Μ. 8. μόνον om. 
M. 9. ἀνηκέστερον] B. M. Steph. Ald. 10. 
ἑκάστῳ] B. M. Steph. Ald, 16. πάνυ τῇ πά- 
yu τοι B. M. pen. εἰς - -- - ξυνήδειν om. M. 

p. 115. 2. αὑτῷ] αὐτῶ B. M. Ibid. eip- 
γασμένω] εἰργασμένον B. M. lbid. εἰς Sz- 
οὺς] εἰς τοὺς ϑεοὺς Β. 7. ἠσεβηκότων] ἀσεβη- 
πότων B. M. 9. τὸ δὲ] τῷ Β. M. 10. ἔργον] 
ἔργω Β. 11. τὰ δίκαια] τὰ μὴ δίκαια Β. 
Ibid. ὑμῖν] Zjiv B. 12. τοὺς δὲ] τοῦ δὲ B. 
15. πράξεθ᾽] πράσσεσθ᾽ M. πράσεσϑ᾽ Ald. 
16. οὔ 71] οὔ τοι B. M. pen. ξουλευομκένων} 
ξουλομκένων M. ult. γίνεσθε] γίγνεσθε M. 
Ibid. νῦν μὲν] vov δὲ M. 

p. 116. 7. τοῦ φόνου] τούτου M. 10. λό- 
γος ἔτι] λόγος ἔσται ἔτι B. Ebid. ἐάν ye πά- 
σχων] ἐάν τε πάσχω B. M. ἐάν τι πάσχω 
Bekk. 11. ἀπόλωμαι] ἀπσωλόμην B. ἀπο- 
λώμην M. 12. ἀποστερῶν om. M. 


ΠΕΡῚ ΤΟΥ XOPEYTOY. 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


p. 117. 1. σίνος προβάλλονται χάριν] τίνος 
χάριν προβάλλονται ΝΙ. 2. μὲν τοίνυν] μμεέντοι 
γῦν B. M. 8. Ἐρεχθίδος] B. M. Steph. Ald. 


ΛΟΓΟΣ. 


p. 117. 3. εἰ δ᾽ ἄρα} εἰ ἄρα B. M. 4.5] 
ἢ M. 6. γένοιτο] γίγνοιτο B. M. 7. γίνεσθαι] 
γίγνεσθαι Β. γίνεσθαι Bekk. 8. ezep τῶν 


οε 
σποιούτων] περὶ τούτων M. 9. ἐπαινέσειαν] 
ἐπαιγέσειεν B. M. Ald. 


- 


p. 118. 7. φονικὰς ὀρθῶς} φονικὰς δίκας 
ὀρϑῶς B. Μ. 9. περὶ τοιούτου] τσερὶ τοῦ τοῖ- 
ovTov B. περὶ τοιούτου Bekk. 12. μηδὲ] μὴ 
δὲ B. M. Ald. 18. καὶ τῷ νόμω εἴργεσϑαι7 
καὶ νόμῳ εἴργεσισαι B.. lbid. ϑυσιῶν, ἀγώνων] 
ἀγώνων, ϑυσιῶν B. pen. αὐτὸν] αὐτὸς B. M. 

p. 119. 5. ἀνθρώποις τοῦ βίου ἀγαϑὸν] 
ἀνθρώποις ἀγαθὸν Β. 6. αὐτὸς αὑτὸν] αὐτὸν αὖ- 
στὸν M. Ibid. οὔτ᾽ ἂν v. 3. 7. δεδοκιμιασι μένην} 
B. M. Steph. Ald, 10. δίκης om. M. 14. αὐ- 
τὰ τὰ] αὐτὰ ταῦτα B, M. 19. τόν γε] B. M. 
Steph. Ald. Ibid. αἰτιάσασθαι (αἰτιᾶσϑαι 
Steph. Ald.) xai --- - ὀρϑῶς om. B. M. 


VARIANTES 


22. ὅπη ἂν ἐνεγκών] ὅποι àv ἐνεγκών B. ὅποι 
ἀνενεγκών Bekk. pen. πεποιῆσθαι] «σοιεῖσθαι 
B. M. ποιῆσθαι Ald. 

p. 120. 1. xai] τῆς M. 114. τῶν ἀνϑρώ- 
ποις] τῶν ἐν ἀνϑρώποις B. M. 2. εἴ y | εἴ τι 
Bekk. 8, τιμωρεῖσϑαι] τιμωρῆσθαι Ald, 7. 
χατηγορήσουσιν] κατηγοροῦσιν Β. Ybid. ὑμεῖν} 
ἡμῖν M. Ibid. ἢ om. B. M. 8. μοι om. pr. 
B. 10. δεινὸν] δεινῶν pr. Β. Ibid. ἐξῆν] ἐξῆ 
B. M. 12. ἐλέγξασι»] ἐξελέγξασιν B. Ibid. 
τιμωρήσασϑαι] τιμωρήσεσθαι B. M. 13. ἐν- 


e 
ταῦθα] ἐνταῦτα M. οἷός τε ἐγένετο) εὑρέθη 


ν 
M. Ibid.guxpiy οὔτΨ μέγα] μικρὸς οὔτε με- 
yac M. 16. καὶ --- ἔχοντος add. in marg. 
M. antep. τουτουὶ δὴ} τούτου ἰδία ded. vid. 
pr. B. τουτονὶ δὴ M. Ebid. καίτοι αὗται] 
xai τοιαῦται ΜΙ, 

p. 121. 2, διώκει] γινώσκει M. ὅ. κατα- 
ψηφίσησθε] καταψηφίσεσϑε pr. B. καταψη- 
φίσαιϑε Bekk. Ibid. ἀποψηφίσησθε ἀπο- 
ψηφίσαισθε Bekk. 6. ἑτέρου τινὸς] ἑτέρου 
pr. B. om. pr. M. 10. post ἐμμαυτοῦ lit. 12. 


eras, et tum «pic τῇ ἐμαυτοῦ in B. Ibid. 
"Epey0i3.] ᾿Ερεχθηΐδι B. Ἐρεχϑήδι M. 11, 
διδασκαλεῖον, ἢ ἐτπσιτηδ.7 διδασκαλεῖον ἦν £mri- 
41). B. M. 13. Διονυσίοις ἐχορήγουν} Διονυ- 
σίοις ὅτε ἐχορήγουν B. 14. οὔτε ἐνέχυρα] οὔτε 
εἰς ἐνέχυρα M. antep. ἐπειδὴ δὲ] ἐπεὶ δὲ B. 
ult. ᾿Αρίστωνα] ᾿Αριστίωνα Ὦ. 

p. 122. 1. ἐπειδὴ παρήγγειλα] ἐπειδήσσερ 
εἰσήγγειλα B. ἐπειδήπερ ἤγγειλα ΝΙ. 4. του- 
“τωνὶ]} τουτονὶ corr. M. 6. ἄριστα] ἄξια M. 
Ibid. ἔτι δὲ - - - ἐπιμελεῖσσαι om. ΔΙ, 7. 
᾿Αμυνίαν, ὃν} ᾿Αμμηνιανὸν Β. 10, εἴωθε7 εἴωθεν 
B. 12. δ,τι]} εἴ τι B. et corr. M. ὅτι Ald. 
15. χορηγοῖντο] χορηγοῦντο Ald. 14. καϑεστή- 
xa] καϑειστήκει B. M. 15. ἕνεχα add. in 
marg. pr. B. Se multum fallit Bekke- 
rus, affirmans: ““ προφάσεως om. pr. B." 
16. ἐλέγξαι] ἐξελέγξαι B.. 17. ἐπεὶ τοιούτως 
ἐπεὶ τοι οὕτως B. M. Ibid. ἔχει] ἔχοι M. 

p. 123. 4. ἔδωκα, καὶ οὔτε] ἔδωκα οὔτε 


ω 

M. 6. ἀγάγω] ἀγάγεϊν B. ἀγαγὼν M. 15. 
γὰρ οὗτοι] δὲ οὗτοι B. μὲν οὗτοι M. Ibid. 
ἀποκτεῖναί) κτεῖναί Β. 106. βουλεύσαντι αὐτῶ 
ϑάνατον) βουλεύσαντα τὸν ϑάνωτον B. M. 
17. ἀράμενον μήτε βουλεῦσαι ἀράμενος qute 
ξουλεύσας B. ἀράμενος μήτε βουλεῦσαι M. 
Ald. 41. ἔτι] ἐπὶ B. M. 21. ἀδικεῖν εἴ τις 
ἠνάγκασεν] ἀδικεῖν εἴ τις ἐκέλευσεν, ἐγὼ οὐκ 
ἀδικῶ" οὗ γὰρ ἐκέλευσα. καὶ εἰ φασὶν ἀδικεῖν 
εἴ τις ἠνάγκασεν B. pen. οὐ γὰρ ἔδωκα om. M. 
p. 124. 1. τούτο (sic)] τούτου B. M. Ald. 
4. λάθρα] ϑανάτω M. 6. τῶν τοῦ] τῶν τε 
τοῦ B. τοῦ τε τοῦ M. 14. τις ἠδίκησε] τις 

τι ἠδίκηκε B. τις τοι ἠδίκηκε M. 
p. 125. 1. τῇ om, Μ. 2, ἐπειδὴ οὗτος] ἐ- 
πειδὴ δὲ οὗτος B. M. 4. οὗ sec. om. pr. B. 7. 
λόγους 


£s] B. M. Steph, Ald. Ibid. λόγους νόμους 
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lí. 10. νεώτεροι, σύμπαντες} νεώτεροι καὶ 
πρεσβύτεροι, σύμπαντες B. Μ. ult. παρα- 
γενομιένους.} περιγενομένους M. 16]4. αὐτὸ 
ὀνόματι] αὐτῶν ὀνομαστὶ Bekk. Ibid. τούς 
τοις, ἐρωτᾶν ἐλέγχε!ν] τούτους ἔρωταν καὶ 
ἐλέγχειν Β. Μ. i 

Ρ. 126. 3. ἐρωτῶντι τάληϑ} ἐρωτῶντι δι- 
δόναι τἀληϑῆ B. ΝΜ. 4. ἕτοιμοι σταῖεν] ἕτοι- 
μος εἶεν pr. B. ἕτοιμοι εἶεν M... ὅ. βασ' αγίζειν 
τρότσω] βασανίζειν τούς τε ἐμαυτοῦ πάντας, 
καὶ εἴ τινας τῶν ἀλλοτείων κελεύοι, ὡμολόγουν 
πείσας τὸν δεσπότην παραδώσειν αὐτῶ βασα- 
γίζειν τροπῷ B. 10. πάντι χρόνω οὐδέποτε] 
πάντι τῷ χρόνω οὐδεπώποτε B. πάντι τῷ 
χρόνῳ οὐδὲ οὐδέποτε M. antep. ἐξείη μὲν] 
ἐξείημεν B. Μ. ult. ἐξείη δὲ] ἐξείημεν δὲ B. 
M. 


p. 197. 2. ἀνάγκη ἐν ἑκάστῳ] ἀνάγκη ἑκά- 
eva B. M. 8. ἐγὼ προὐκαλεσάμην] ἐγὼ ταῦ- 
τὰ προὐκαλεσάμην Β. ἐγὼ τάάντα προύκαλε- 
σάμην M. 4. γε] σε B. om. M. 5. ἐξῆν αὖ- 
«oi; πσυνθάνεσϑαι om, M. 6. πρόφασις} προ- 
φάσεις M. 11. ἀποφῆναι] ἀποφήνασθαι pr. 
B. 12. θεράποντας ἢ] θεράποντας B. M. 14. 
5 om, B. antep. καταμαρτυρούγτων) μάξτυ- 
ρούντων pr. B. ult. aoi; μαρτυροῦσιν] τοῖς 
[ἐμοὶ] μαρτυροῦσιν Bekk. ὶ 

p.128. 4. πιστοὶ δεινοὶ M. 6. aper open 
ἂν ἢ] τααρειχόμην 5 Β. 1014, σταρειχόμον } 
“σπαρευχόμην (παρεσχόμην ex siglis fecit 
Bekkeras) B. παρεχόμην M. Ald. 13. 
ποιεῖν] πιεῖν M... 14. διδάσκοι] διδάσκει corr. 
Β. εἰ Ald. 16. παρέχοιτο] «“ἀρέχοιντο B. 
M. ibid. αὐτοῖς] αὖ τοῖς Bekk. 17. ἀσο- 
φάνοιτο, ταὐτὰ] ἀποφάνοιντο, ταῦτα B. M. 
21. δύο] δύω B. 

p. 129.3. πάϑητε] μάθητε B. M. 12. 
ταύτη δὲ] ταυτὶ δὴ B. ταυτὶ δὲ M. 14. εἴρ- 
yscSai] εἴργεσθαι B. M. Ald. Ibid. τίνος} 
τίνες B. M. 18. νομοϑετῶν]) θεσμοθετῶν B. 
19. εἰσήγγειλα] εἰσήγγειλαν Μ. 90. ἦν ἐλπὶς] 


ἦν αὐτοῖς ἐλπὶς Β. 99. et 25. εἴργεσθαι] εἷρ- 
γεσϑαι B. 96. εἰργόμενος) εἰργόμενος B. 
Ibid. νομικῶν] νομκίμεων B. pr. M. 

p- 130. 3. οὗτοι πσρόϑυμοι] οὗτοι μὲν πρό- 
θυμοι Β. ὅ. καθᾶραι] καθαρὰν M. καθάραι 
Ald. 8. τε με γενοίμην} τε γενοίμκην B. M. 
10. χρόνον ἀπέδειξεν, τί] χρόνους ἀπέδειξε, τί 
B. χρόνου ἀπέδειξε τὶ M... χρόνου ἀπέδειξεν, 
αἰ Ald. χρόνον ἀπέδειξεν τὶ Bekk. 14. ἐλάμ- 
βανον χρήματα] ἐλάμβανον τὰ χρήματα M. 
antep. ἑτέρωδ ι[ ἑτέροθε B. M. Ald. ult. 
ἐναντίον] ἐναντίος M. 

p. 131. 1. ὀνόκκατι om. Μ. 2. προσαγο- 


(ov 
ρεύων] προσαγρευόμενος M. 3. post ἐπειδὴ 


erasa quoi supra versum ponitur post εἴργε- 

σθαι (εἴργ. M. Steph. Ald.). Ibid. ἐπύθετο] 

ἐπείϑετο M. 5. μνησθῆτε] μνήσασθε M. 13. 
δια 

διαδίκασιας} προδικασίας (sic) B. 15. Θαρ- 

γηλιὼν καὶ Σκιῤῥοφοριὼν] γαρϑηλιὼν καὶ σκι- 
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ροφοριὼν B. θαργηλιὼν καὶ σκιροφοῤῥιὼν Ald. 
16. τ᾽ ἂν ἦν ἐφ᾽] τ᾽ ἂν ἐφ᾽ pr. B. 1014. οὐδὲ] 
B. M. Steph. Ald. 18. ταύτη ἡντιναοῦν" 
μῆτε] B. M. Stepb. Ald. pen. ἡμετέρους] 
ὑμετέρους B. ἡμετέρους Bekk. Ibid. ἀδικεῖ] 
ἠδίκει Bekk. E» 

p. 152. i: M οὔ M. 2. ἐργάσασϑαι] εἰρ- 


γάσθαι Β. ποδῶν he M. εἰργάσασϑαι Ald. 
de ᾿Αϑήνας] εὐθύνας B. Ibid. μεῖζον τούτου] 
“οὐτου μεῖζον Μ. 7. ἡμέρας συνεχῶς] ἡμέ- 
Pied ὃ αὐ ga B. 10. ἀπογράφεσθαι] ἀπο- 


EN M. Ibid. ἥτιν - - - - ad v. pen. 
ἀποργάψασϑαι om, Μ΄. Ibid. ἥτινι ἐβ. οὐδ᾽ 
αὐτὸ] τινι ἔβ. οὐδ᾽ αὐτῷ B. ἅτινι ἐβ. οὐδ᾽ αὖ 
Bekk. 12. ἡμέρας] ἡμέραι pr. ἡμέραις corr. 
B. Rursus Bekkerus non se invenit et 
apponit ad voc. ἥμκέραι sequentem illico, 
quz huc perlinent. 

p. 133.2. εἰσιόντες) Bekkerus : ** εἰσιόντ᾽ 
ἐς Reiskius; νυ]σ, εἰσιόντες. Perperam: 
clare enim iu Cod. B. εἰσιόντ᾽ ἐς exaratur. 
3. αὐτῷ βουλευτηρίω) αὐτῷ τῷ βουλευτηρίω 
B. M. 12. ἐξὸν] ἐξ ὧν B. Ibid. εἴργειν} εἴρ- 


γεν B. 13. xai ἱκανὸν ἦν] καὶ ἑκαγά γ᾽ 5v B. 


LECTIONES. 


καίτοι ixaya γ᾽ ἦν Bekk. 15. τί, ὅπου xwrs- 
γράφοντο] τί οὖν οὐκ ἀπεγράφοντο Bekk. 16. 
συνήεσαν χαὶ] συνῆσαν xai Bekk. 17. poi] 
με M. 18. αὐτοῦ] ye M. 19. τοῦδε τοῦ] τού- 
του τοῦ Β. 

p. 134.1. ταῦτα͵] ταῦ M. Ibid. ἡμᾶς] 
ὑμᾶς Β. Μ. 4. ἔργα πιστὰ] ἔργα ἄπιστα 
Bekk. 6. τούτους] τούτοις B. M. 7. προα- 
γορεύοντας] ἀπροαγορεύονταις pr. M. 8. καὶ 
διαλεγομένους καὶ μὴ διαλεγομένους Μ. 10. 
ἐπιορκοτάτους πάντων] ἐπιορκοτάτους καὶ ἄνο- 
σιωτάτους πάγτων Β. 14. λαξόντες] λαβόντας 
M. 15. πολιτῶν] B. M. Steph. Ald. 17. τοι- 
οὕτους διομόσαντες] τοιούτους διομκόσαντος B. 
τοιούτους διωρμόσαντες M. τοιούτων διομεόσαν- 


υ 

τες Ald. 18. πυθόμενος] πειθόμενος M. Ibid. 
ἐργάσασθαι] ἐργάζεσθαι: B. M. antep. ἐδίδα- 
£a] ἐδίδαξεν M. pen. πράγματι πράμματι 
B. Ibid. διδόασιν ὧν] διδόασιν εἰς τὸ ὧν, pen- 
na ducta per vocc. εἰς τὸ, M. Ibid. ἤδίκη- 
cay] ἠδικήκασιν B. M. ult. μετεγγυησάμε- 
νοι] μεσεγγυησάμενοι B. 

p. 135. 2. οὗτοι] οὕτως Μ. 4. τολμήσει- 
ay] τολμήσαιεν B. τολμήσειεν M. Ald. pes 
δύγαιντο] Sovovra; M. 
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A. 


A BAZANISTOZ. 610, ult. 

ἀξίωτος] ἀξίωτον τὸ λοιπὸν ποῦ βίου διάξω. 
666,1. 

ἀβουλίᾳ τῇ ἑαυτοῦ ἀπώλετο. 690, 5. 

ἀβούλως] inconsiderate, temere, neque sa- 
lutis suze, neque fam: ratione habita, 
neque reputata rei atrocitate, καὶ ἀθέως, 
nulla divini numinis reverentia. 617, 2. 

ἀγανακτεῖν ἂν εἰκότως μοι δοκῶ. si queror 
hac de re atque indignor, videor mi- 
hi sat graves ejus rei causas habere. 
688, 7. 

ἄγειν] ἕτερόν τινα εἰς αἰτίαν ἀγαγών, 771, 9. 

ἁγνεία] paaivey τὴν ἁγγείαν αὐτῶν. 629, 3. 
638, 9. 

ἁγνεύειν] lustrare, repurgare a piaculo, ca- 
stum, pium, mundum reddere. ἁγνεύετε 
τὴν πόλιν. 648, 8. ἁγνεύσει ἑαυτόν. 1 64, d. 

ἀγνοεῖν] peccare, labi. πλέον ἀγνοεῖν ἐστὶ 
γύκτωρ, ἢ AES. ἡμέραν. 735, υἱέ, 

ἀγορεύειν | ἐγὼ τὸν νόμον ὀρθῶς ἀγορεύειν φημί. 
678, 4. 

ἀγών. 697, ult. 685, 2. ἐν ἀγῶνι καὶ κινδύνω 
μεγάλῳ καταστῆσαι. in certamen fo- 
rense, et sic perid in magnum discrimen 
conjicere. 733, pen. δύο ἐξ ἑνὸς ἀγῶνος 
γεγένησϑον. 750, 8. οἱ πολλοὶ ἀγῶνες τῇ 
ἀληϑείᾳ σύμμαχοι, τῇ δὲ διαξολῇ “«σολέ- 
paci, 751, 2. 

ἀγωνίζεσϑαι. 706, T. 

ἀγώνισμα] documentum causa. 722, pen. 

ἄδεια] τοῖς ἄλλοις ἄδειαν ἐδώκατε τὴν σφετέ- 
gay αὐτῶν [scil. «σόλιν vel χώραν] οἰκεῖν. 
744, 8. 

ἄδηλος] ἅπαντα τὰ £y ἀδήλω ἔτ᾽ ὄντα ἐπὶ τῇ 
τύχη μᾶλλον ἀνάκειται. 706, 2. 

ἀδικεῖν] τῷ ἀδικημένῳ τὸν ἀΐδιον χρόνον. 615, 

| 41. ἡ ἀτυχία ἀδικεῖται ὑπ᾽ αὐτοῦ. 641,1. 

ἄδικος] ἄρχων χειρῶν ἀδίκων. 688, 7. 

ἀδόλως] ἀδολώτερον καὶ ἀδυνωτώτερον λεχϑή- 
σεται, 670, 10. 

ἀδυναμία) βλάπτει μὲ f ποῦ λέγειν ἀδυνα- 
μία. 708, 10. 

ἀδυνάτως. 670, 10. 

ἀείμινηστος ἣ τότε ἁμαρτία τοῖς Μιτυληναίοις 
ἐγένετο. 746, 4. 

ἀζήμιος. 6706, 7. 


ἀθέμιστος] ἀθέμιστα δεήσεται. 616, 8, ἀθέ- 
paca, καὶ ἀνόσια δρᾷν. 694, 17. 

ἀθεραπεία} neglectus, omissio medicinze 
gro adhibendz. ὑπ᾽ ἀθεραπείας διαφθα- 
φῆναι. 694. 6. 

ἀϑέως xal ἀκλεῶς. 616, 1. ἀξούλως καὶ ἀθέ- 
ὡς. 617, 2. insuperhabita deorum reli- 
gione. 

'ASmya, Βουλαία. 789, 4. 

ἄϑλιος] τὴν ἀϑλίαν καὶ τελευταίαν νόσον νο- 
σῶν, 620, 5. ἄϑλια πάσχω. 631, 8. 
ἄθλιον καὶ πικρὸν ἐμοὶ σκοπὸν ἀκοντίσας. 
672, 8. ; 

αἰδεῖσθαι τὴν εὐσέξειαν τῶν μηδὲν ἀδικούντων. 
656, pen. τὴν εὐσέξειαν τῶν πραχθέντων 
καὶ τὸ δίκαιον αἰδούμενος. 667, 3. 

ἀΐδιος] ἠδικημένω τὸν ἀΐδιον χρόνον. injuriam 
passo nullo unquam tempore, quamvis 
lengo, reparabilem. 615, 12. : 

αἰδὼς] αἰδοῦς τυγχάνειν παρ᾽ ὑμῶν. 619, 12. 
μήτ᾽ ἐλέου τυχοῦσα, μήτ᾽ αἰδοῦς. 619, 4. 

αἴρειν] ἔμιπνους ἔτι ἀρθείς. 628, 5. 641, 12. 
ἀποκτεῖναι χειρὶ ἀράμενον [id est, aut 
χειρὶ ἐπσηρμένη, manu sublata, aut ἄραντα 
βέλος, ἢ ξύλον, ἢ λίϑον]. 772, 7. 

αἱρεῖν] γραφὰς «πολλὰς καὶ μεγάλας διώξας 
οὐδεμίαν εἷλεν. 626, 10. 

αἴσϑησιν οὐδεμίαν ἐποίησεν, scil. ὅτι ἀτσο- 
κτείνοιτο. nullum de se prodidit indi- 
cium, quo admoniti sentirent alii eum 
occidi. 725, 20. 

αἰσχρῶς ἀπώλεσε. 618, 14. foedum enim 
spectaculum est homo a veneno exspi- 
rans, cujus vultus horrendis modis dis- 
torquetur, ejulaius sunt miserabiles, 
intestina el artus dire convelluntur. 

αἰσχύνη] μὴ τυχοῦσα μήτ᾽ ἐλέου, μήτ᾽ ai- 
δοῦς, μήτ᾽ αἰσχύνης. 619, 5. usurpatum 
h.l. hoc vocabulum est honesto sensu, 
pro reverentia. ἄνευ κακότητος καὶ ai- 
σχύνης. sine dedecore. 761, 8. : 

αἴτησις] καὶ ἄνευ τῆς αἰτήσεως τὴν ἀκρόασιν 
ἑνσάρχειν. 704, pen. 706, 8. 

αἰτία] εἰς ἀκουσίας αἰτίας ἦλϑεν. 661, 10. 
τὴν αἰτίαν οὐχ ἡμετέραν οὖσαν, ad nos nil 
pertinentem, a nobis alienam, ἡμεῖν erpoz- 
ἔβαλεν: 662, 3. 
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αἰτιᾶσθαι] accusare. τὸν διώκοντα μὴ ὀρθῶς 
αἰτιᾶσϑαι. 765, 1. 5 αἰτία, ἣν αἰτιῶνται 
κατ᾽ ἐμοῦ. 779, 16. 

αἰτίασις] accusatio, criminalio, κρεῖσσον ἦν 
τὸ ἀληϑὲς καὶ τὸ γεγενημένον τῆς τούτων 
αἰτιάσεως. T17, 9. 753, 7. ἣ αἰτίασις οὐκ 
ἔχει τέλος. 765, 3. 

αἴτιος] οὗ, τὸν αἴτιον ἀφέντες, τὸν ἀναίτιον 
διώκομεν. 623, 8. 

ἀκεῖσθαι] τῷ πούτου φόνω τὸ μήνιμα τῶν 
ἀλιτηρίων ἀκεσα μένους. 695, 2. 

ἀκεστὸν τορᾶγμα. res reparabilis, ubi error 
quoquo modo corrigi possit. 754, 11. 

ἀκίνδυνος] ἀκινδυνότερον tipa iy ἔδοξεν εἶναι. 695, 
10. 

ἀκινδύνως μαρτυρεῖν. 654, 3. 

ἄκλεωῶς. 616, 1. 

ἀκμάζειν] ἀκμαζούση τῇ ῥώμῃ 
χρώμενον. 693, 8. 

ἀκοῇ ἐπίσταμαι καὶ πρότερον γεγονός. 737,9. 
742,2. 

ἀκολασία] οὐχ ὕβρει, οὐδ᾽ ἀκολασίᾳ. 661, 6. 
672, 4. διὰ τὴν ἑαυτοῦ ἀκολασίαν πάντα 
δρῶν καὶ πάσχων. 699, 4. 

ἀκολουϑεῖν] ἠκολούθει τῆς ϑυσίας ἕνεκα. sie 
gieng mit [she went along with]. 613, 5. 

ἀκοντίζειν) ἀκοντισϑεὶς διὰ τῶν πλευρῶν. 
658, T. μελετῶν μετὰ τῶν ἡλίκων ἀκοντί- 
ζειν. 661, 7. ἄϑλιον καὶ ποικρὸν ἐμοὶ σκο- 
“σὸν ἀκοντίσας. 672, 9. 

ἀκούειν] ὥσπερ ἀκούειν ἐστὶ τοῖς ὠσὶ κατὰ 
φύσιν. 696, 2. 

ἀκούσιος} τὸν Ex προβουλῆς ἀκουσίας ἀποθα- 
γόγτα. fraude premeditata, qua perem- 
tus invitus cecidil, seu contra volun- 
tatem suam. 606, ult. ἐλεεῖν ἐπὶ τοῖς 
ἀκουσίοις πσαθήμασι μᾶλλον πεοσήκει, ἢ 
τοῖς ἑχουσίοις xai ἐκ προνοίας ἀδικήμασι. 
618, pen. ἀκούσιον τῷ παϑόντι περιϑεὶς 
τὴν συμφοράν. 641, 4. [nisi ibi potius 
ἀκουσίαν leg. sit, quia Antiphon hoc 
adjectivum usurpare solet pro adj. 
trium terminationum.] εἰς áxovzíag ai- 
vía; ὄλϑθεν. in criminationes incurrit 
invitus, quarum culpa vacat. 661, 10. 
οὗτοι πράκτορες τῶν ἀκουσίων εἰσὶ, id. est, 
«σράττουσι τὰ ἀκουσία. 668, 3. ἀκουσίοις 
κακοῖς περιπεσεῖν δίκαιός ἔστι. 673, 5. τὸ 
ἀκούσιον, ἁμάρτημα τῆς τύχης ἐστὶ, τὸ δὲ 
ἑκούσιον, τῆς γνώμης. 1 29, V. 

ἀκουσίως καὶ βιαίως ἀπέθανε. 618, 6. ἀκου- 
σίως [subaudi ἀποκτείνας] οὐχ ἧσσον, ἢ εἰ 
ἑκουσίως, ἀπσέκτεινέ μου τὸν παῖδα. nil 
ideo minus mihi periit filius, quod in- 
vitus eum peremit, quam perisset, si 
volens interemisset. 672, 9. ὁ διαφϑαρεὶς 
οὐδὲν ἧσσον [subaudi £Aa$Sec] ἀκουσίως 
βλαφθεὶς, id est, ἐν τῷ ἀκουσίως ξλαφϑῆ- 
yat, ἢ εἰ ἑκουσίως ἐβλάπτετο. 6735, T. 

ἀκρίβεια) ὑπὸ ππονηρᾶς λόγων ἀκριβείας πει- 
σϑέντες. 670, 7. τὴν ἀκρίβειαν τῶν πρα- 
χθέντων μαθεῖν. 692, 8. 

ἀκριξὴς] ἀληϑῆ μὲν, λεπτὰ δὲ καὶ ἀκριβῆ, 
678, pen. 
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ἄκριτος] μὴ ἄκριτον ἀποθανεῖν. 728, 6. 

ἀκρόασις] καὶ ἄνευ τῆς αἰτήσεως τὴν ἀκρόασιν 
ὑπάρχειν. 704, pen. 

ἄκων οὐκ ἐλάσσω ἐμοὶ τὴν συμφορὰν κατέ- 
στῆσε τοῦ ἑκόντος. 658, pen. 

ἀλήθεια] ὧν τὴν ἀλήϑειαν οὐκ εἴληφε. certam 
cognitionem. 608, 6. δόξη, μὴ ἀληθείᾳ, 
στὴν κρίσιν ποιήσασϑαι. 660, pen. τῆς ἀλη- 
θείας οὐκ ἦν τιμωρὸς αὐτῷ οὐδείς. 728, 8. 
μετὰ τῆς ἀληθείας. 739, 20. 

ἀληθὴς] ὅτσως τὸ πτραχϑὲν ἢ ἀληϑές. dn la- 
cem hominumque notitiam proferatur, 
eoque ad certitudinem adigalur. 607, 8. 
τὰ εἰκότα τοῖς ἀληϑέσιν ἴσα ἡγεῖται. 634, 
9. ἄπιστοι γενόμενοι τοῖς ἀληϑέσι [id est, 
ἐπὶ τοῖς ἀληϑέσι]. quamvis vera dice- 
rent, fidem tamen non invenerunt. 703, 
11. κρεῖσσον "y τὸ ἀληθὲς τῆς τούτων ai- 
τιάσεως. TÁT, ὃ. ὥστε μηδέποτ᾽ εἰς τάλη- 
Sic καταστῆναι. ad liquidum perveni- 
rent, ad certum publiceque notum, et 
omni controversia exemtum. 723, 12. 
τοῦ &AxSoDc νικᾶσθαι. 759, 9. 

ἁλίσκειν, et ἁλῶναι] σαφῶς ἤδει ἁλωσόμκενος 
αὐτήν. pro certo sciebat futurum, ut 
hac in causa condemnaretur. 627, pen. 
ἁλοὺς τὴν γραφήν. ex titulo criminis mibi 
incasati [sacrilegii puta] condemnatus. 
635, 8. ἁλῶναι καὶ ἀποφυγεῖν ἀμφοτέρας 
τὰς διώξεις ἐν ἴσαις ἐλπίσι θῶμεν. 644, 
ult. 

ἀλιτήριος] ὑπολείπει τὴν τῶν ἀλιτηρίων δυσμέ- 
γειαν [id est, τῶν θεῶν, τῶν τοὺς ἀλίτοντας 
τιμωρουμένων]. 686, 3. δεινοὺς ἀλιτηρίους 
[punitores delictorum] ἕξομεν τοὺς τῶν 
ἀσεθανόντων πτροστροπαίους. 686, 9. ὑμεῖν 
τὸ μήνιμα τῶν ἀλιτηρίων προστρίψομαι. 
691, 9. 695, 2, διπλάσιον καθίστησι τὸ 
μίασμα “τῶν ἀλιτηρίων τοῖς ἀποκτείνασιν 
αὐτόν. 701,10. 

ἀλλάσσειν)] ἠλλάξαντο πολλῆς εὐδαιμονίας 
“πολλὴν κακοδαιμονίαν. 146, 5. 

ἅμα διακονοῦσα. 613, 10. ἅμα τῇ ἁμαρτίᾳ. 
iu ipso delicti articulo. 664, 13. 

ἁμαρτάνειν) ἄλλου δ᾽ εἰς αὑτὸν ἁμαρτόντος. 
eo quod alius errorem commisit ipsi- 
met fatalem, in semet deliquit. 661, 9. 
τοῦ σκοποῦ ἁμαρτών. 663, pen. ἁμαρτὼν 
εἰς ἑαυτὸν, οἰκείαις συμφοραῖς κέχρηται. 
664, 5. πάσης γῆς ἁμαῤτὸν ἀκόντιον. 18- 
culum, quod nusquam humum tetigisset. 
671, 7. οὐδενὸς ἁμαρτεῖν, carere, exsors 
manere, οἷς οἱ τοιοῦτοι κολάζονται, δίκαιός 
ἐστι. 687, 8. ἥμαρτε τῆς ὑμετέρας γνώμης. 
vestra voluntate [h. e. benevolentia] 
excidit. 742, ult. 

ἁμαρτία. 693, 6. μὴ τὴν ἁμαρτίαν γνῶτε 
μετανοήσαντες. 657, ὅ. τὰς οὐ προσηκούσας 
φέρων ἁμαρτίας. poenas dans alienorum 
erininum. 665, 8. 667, 1. 

ἀμνήμων)] à ἐπιϑυμία τῆς τιμωρίας ἀμνή- 
μονα τῶν κινδύνων καϑίστη. siis vindi- 
clo cogitationem discriminum, in quae 
hoc facinus patrans esset incursurus, 
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ex ejus animo evellebat, opprimebat, : 
obliterabat. 627, 5. 

ἀμύνεσθαι τὴν ἔχϑραν. 697, 4. μεγάλα ἀδι- 
Κούμενος ἠμυνάμην. 657, 3. τὴν ἀνομίαν 
ἀμύνοντες. rependentes. 687, 18. ζῶντι, 
ἢ ἀποθανόντι εὐσεβέστερον ἀμύνειν ἐστὶν 
ἡμῖν. cum pietale nostra magis conve- 
nit, ut ei adhuc superstiti succurramus, 
quam ut mortuo. 695, 9. τῶ ἀμουνομκένω 
οὐδὲν οὐδαμκοῦ ἐσσιτίμιον γέγραπται. 699, 
ult. 

ἀμφισβητήσιμος. 658, 4. 

ἀμφισβήτησιν, locum dubitandi vel rixan- 
di, xal λόγον, locum cavillandi, ὑπελίπου. 
712, 8. 

ἀμφότερα] adverbialiter, ambabus de cau- 
sis. 790, 8. 

ἀναβαίνειν) «rpiw ἐπὶ τὸν τροχὸν ἀναβῆναι, 
724,13. 

ἀνάγειν] τὸν νόμον εἰς τὸν πατάξαντα τὸν φόνον 
ἀνάγοντα. 694, ult. τἄλλα πλοῖα ἀγήγετο. 
e portu in altum evehebantur. 716, ult. 
717,4. 

ἀναγινώσκειν] ὑπτὸ τῶν κυρίων ἀναγινωσκόμενον. 
persuasum, motum, adductum. 632, 
pen. ὃ βασιλεὺς αὐτοῖς τοὺς νόμους [501]. 
ποὺς φονικοὺς] ἀγέγνω. docebat eos jura 
homicidiorum. 784, 8. 

ἀναγκαῖος] ὑμεῖς, vos judices, ἐμοὶ àva- 
γκαῖοι, amici necessarii et loco consan- 
guineorum. 606, 7. σπάνει τῶν ἀνα- 
γκαίων [scil. πρὸς τὸν βίον]. 685, 6. 

ἀναγκαίως ἔχει, pro ἀναγκαῖον ἐστίν, inevi- 
tabile est, factu necessarium. 605, 5. 

ἀνάγκη] οὐδὲν πικρότερον ἀνάγκης ἔδοξε [scil. 
τοῖς σταλαιοῖς}. vulgari proverbio habe- 
tur, vel fertur. 631, 11. ὑπὸ σκληρᾶς 
ἀνάγκης βιαζόμενος. 660, 6. τοσαύτην ἀνά" 
γκην ἔχει ὃ νόμος. 763, 2. ἣ τταροῦσα àvá- 
yxn ἐν ἑκάστω ἰσχυροτέρα τῆς μελλούσης 

᾿ ἔσεσθαι. 788, 16. 

ἄναγνος] μιαρὸν καὶ ἄναγνον ὄντα, 699, 8. 

ἀναιδὴς καὶ τολμηρός. 668, 4, 

ἀναιρεῖν, 672, 4. 

ἀναίρεσις περὶ τὸν τῆς ἀναιρέσεως καιρὸν 
πλημμελήσας, scil. τῆς τῶν βελῶν. 672, 
T. τῆς ἀναιρέσεως κοινωνός. mortui puta ad 
hamandum. 738, 5. 

ἀναίτιος τὸν αἴτιον ἀφέντες, τὸν ἀναίτιον διώ- 
κομκεν. 623, 3. 

ἀνακεῖσϑαι] τὰ ἐν ἀδήλω ἔτ᾽ ὄντα ἐπὶ τῇ 
τύχη ἀνάκειται, 706, 3. 

ἀνακλαίειν] μιηδὲ τὰς παρούσας τύχας ἀνα- 
'κλαύσασθαι πρὸς ὑμᾶς. 650, 9. 

ἀνακράζειν. 7 25, 90. 

Avaxeivew] ἀνακρινόμενος ὑφ᾽ ἡμῶν. a nobis 
interrogatus. 698, 5. ἀνακρίναντες τοὺς 
ἐργασαμένους. cnm. percontando facino- 
ris auctores explorassent. 641, pen. 

ἀναμάρτητος. 662, pen. ἐλεοῦντες τοῦ νηπίου 
πὴν ἀναμάρτητον συμφοράν. a qua error 
àut eulpa cjus abest. 666, 4. τὰς συμι- 
φορὰς τῶν ἁμαρτόντων εἶναι, καὶ μὴ εἰς 
τοὺς ἀναμαρτήτους ἐκτρέπεσθαι. 674, 9. 
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ἀναμιμνήσκειν τὴν στοινήν. in memoriam re- 
vocare. 657, 1. 

ἀναμφισξητήτως. 712, 6. 

ἀνάνδρως. 627 , 19. 

ἀγαξύειν τὰ ἐν τῇ γῇ [scil. ἔχνη τοῦ φόνου]. 
726, 8. 

ἀναποκρίτως εἰπών. 669, 4. 

ἀνάστατος] ἐπεῖδον τὴν ἑαυτῶν «σατρίδα ἀνά- 
στατον γενομένην. 146, 7. 

ἀνασώζειν} ἀνεσώθη τὸ γραμματίδιον. reperta 
in navigio, et illinc protracta, et veluti 
periculo exitii erepta, atque ad ipsos 
perlata fuerat [omnia nempe illa per 
mimum ]. 751, ult. 

ἀγατιϑέναι}] τούτω τὰ τούτου ἀσεξήματα 
ἀναθέντες. imponentes hujus homicidz 
piacula in caput ipsius, h. e. ipsius ca- 
pite ea luentes atque expiantes. 629, 9. 
691, 10. ἐγώ σοι μᾶλλον ἂν ἔχοιμι ταύ- 
τὴν τὴν πρόφασιν ἀνατιθέναι. imputare, in 
te conferre. 732, 90. 

ἀναωπτροτσεὺς τοῦ οἴκου. 630, 13. 

ἀναφαίνειν] ἤδεσαν γὰρ οἰκεῖον σφίσι τὸ κακὸν 
ἀναφανησόμενον. 610, pen. 

ἀναφέρειν} τῆς κηλῖδος εἰς ὑμᾶς ἀναφερομέ- 
ync. 677, 2. oUx ἔστιν ὅποι τις ἂν τὴν 
ἁμαρτίαν ἀνενεγκὼν ἀπολύσαιτο. 758, 10. 
765, 5. 

ἀναχωρεῖν] τῆς ὑμετέρας ἁμαρτίας ἣ ποινὴ eic 
ἡμᾶς ἀναχωρεῖ. 628, pen. 

ἀνελεημκόνως καὶ ἀνοικτίστως ἀπώλεσε. 619, 5. 

ἀνεξέλεγκτος] οἱ ἐσσιξουλεύοντες ἀνεξέλεγκτοι 
ἂν εἴησαν. abirent haud convicti, vcl, 
non possent convinci. 629, 1. 

ἄνευ] οὐδὲ πόλει ἔξεστιν ἄνευ ᾿Αϑηναίων θανά- 
τῶ ζημιῶσαι. iusciis Atheniensibus οἱ 
injussu eorum. 727, 14. 

&yÉx ez Sa τοιαῦτα ἀκούοντας, ἃ ἐκδάλλεσϑαι 
ἄξιά ἐστιν. 692, 11. 

ἀνήκειν} ὁ φόνος οὖν ἀνήκει εἰς ποὺς θεωμένους. 
redit ergo culpa ccdis ad spectatores. hi 
dicendi erunt eam commisisse. 672, ult. 

ἀνήκεστος] πολλὴν πρόνοιαν ἔχειν, μέλλοντας 
ἀνήκεστον ἔργον ἐργάζεσθαι. facimus. irre- 
parabile, ut semel factum est. 7541, 10. 
ἐν τοῖς ἀνηκέστοις πλέον βλάβος τὸ μετα- 
γοεῖν, 7 δ4., ult. 

ἀνήκουστος} ἀνήκουστα καὶ θεοῖς καὶ ὑμῖν. 
40: neque deos, neque vos par est ad 
aures admittere. 616, 4. 

ἀνϑρώσσινος) ὁ θεὸς ξουλόμκενος ποιῆσαι τὸ 
ἀνθρώπινον γένος. 685, 4. ἐκ τῶν ἀνϑρωπί- 
νων τεκμηρίων, quae doceri possunt ex 
humanis argumentis, h. e. repetitis ab 
liominibus et rebus humanis; quibus ar- 
gumentis paulo post opponuutur divina, 
h. e. a diis et ostentis repetita, 748, 1. 

ἀνίατος ἡ μετάνοια τῶν τοιούτων Ec rtv. 657, 6. 

ἀνοία πολ} χρώμενος ἐγώ. und ich wirklich 
ein. grosser Narr, dass ich das that [und 
I was actually a great. fool, that 1 did 
that]. 668, pen. 

ἀνοικτίστως cum ἀνελεημόνως copulatam. 
618, 3. 


x 
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ἀνομία] τὴν ἀνομίαν τοῦ παθήματος ἀμύνοντες. 
injuriam a peremto contra jus et fas to- 
leratam pari acerbitate rependentes. 
687, 12. 

ἄνομος) πῶς ἂν áySpwTO! σχετλιώτεροι καὶ 
ἀνομκώτεροι γένοιντο. 7 91, 1. 

ἀγόσιος] ἀνοσιώτερον. 606, pen. ἀνόσια ὀνείδη 
τοῖς παισὶ καταλείψω. liberis meis hoc 
opprobrium relinquam, ut dicantur ab 
eo sati, qui facinus impium morte me- 
rita luisset. 636, 2. ἀνόσιόν τι γεγονέναι 
ἐμοῦ παρόντος. me coram evenisse sini- 
stra auspicia, aut aliquid, quod obsta- 
ret, quo minus perlitaretur. 749, 10. 

ἀγοσίως xal αἰσχρῶς - ἀπώλεσε, 618, 14. 
630, 19. 

ἀνταποθνήσκειν]} κειμένου τοῦ νόμου ἀνταπο- 
θανεῖν τὸν ἀποκτείναντα. cum ἴῃ lege 
scriptum sit, ut homicida sanguine suo 
luat. 709, 2. 

ἀνταφαιρεῖσϑαι] τὴν ξουλεύσασαν ψυχὴν ἀντα- 
φελέσθαι. 687, 14. 

ἀντίδικος) αὐτοὶ οὗτοι χαθεστᾶσιν ἀντίδικοι 
[mei] καὶ φονεῖς [patris]. 605, 19. ci ἀν- 
τίδικοι κατ᾽ εὔνοιαν κρίνοντες τὸ πρᾶγμα. 
678, 4. 

ἀγτιδρᾷν} ἀνάνδρως μηδὲν ἀντιδράσαντα. 627 , 
13. ταῖς χερσὶ τυτστύμενος, ἀντιδρῶν ἅπερ 
ἔπασχον. 688, 16. 699, 2. 

ἀγτιλογίζεσϑαι. 634, 3. 689, 21. 

ἀγτιπάσχειν] μείζονα καὶ πλείονα δίκαιοί εἰσιν 
οἱ ἄρχοντες [scil. πληγῶν]. 688, 15. 
689, 6. 

ἀντισπεύδειν] ἀντέσπευδε πρὸς ἐμέ. adversus 
me contendisset, dimicasset. 607, ult. 

ἀντομνύγαι, vel ἀντόμνυσϑαι] πῶς οὖν &Uop- 
za ἀντομωμοκὼς ἔσται. wie wird er also 
wohl sagen künnen, dass er seinen Gege- 
neyd mit gutem Gewissen abgeleget habe 
[how can he therefore affirm, that he has 
taken his counter-oath with a.good con- 
Science]. 608, 11. 

ἀγώμοτος | nullo jurejurando obstrictus. «ai 
ἀγωμότοις ὑμῖν ἐπιτεέψαιμι περὶ τοῦ σώ- 
ματος τοῦ ἐμοῦ διαψηφίσασϑαι. 706, ult. 
ἀνώμοτος ERA GU κατηγορεῖ, ἀνώμοτοι δὲ οἱ μιάρ- 
τυρες καταμαρτυροῦσι. 709 ult. 710, 4. 

ἀξία] ἐλασσόνως, ἢ κατ᾽ ἀξίαν, τὸν ἄρξαντα 
ἠμύνατο. 699, 12. 

ἀξιοῦν] οὐ τορέπει χρηστὰ ἐπιτηδεύοντας αὖ- 
τοὺς κακῶν ἀξιοῦσθαι. 674, 5. τούτων ὑπὸ 
θεοῦ ἀξιωθείς. 685, pen. 

ἀπαγγέλλειν. 610, 4. 

ἀπάγειν] ἀπάγοντες τιμωρεῖσθε. abductum 
ex urbe ad confinia vestrz dilionis, il- 
linc ire in exsilium jussum. 677, 7. 
ἀπάγειν τινὰ νύκτωρ μακρὰν ὁδόν, 718, 1. 
ὁ ἀνὴρ ἀπήχϑη. e carcere domum ad suos 
salvus et absolutas reducebatur. 739, 
12. 

ἀπαγορεύει ὃ νόμος μήτε δικαίως qutm ἀδίκως 
ἀποκτεῖναι. 672, pen. 

ἀπαγωγὴ] furis in carcerem abductio, 707, 
ult. 


INDEX GR/ECITATIS 


ἀπαιδία} orbitas, cum parentibus liberi 
aut, nulli unquam fuerunt, aut, qui 
eranl, erepti sunt. ἐλεοῦντες τὴν ἀπαιδίαν 
τῶν γονέων. 659, 2. ἐπὶ τῇ ἐμαυτοῦ ἀπται- 
δία ζῶν ἔτι κατορυχθήσομαι. 666, 2. 

ἀπαλλάττειν) ἀπήλλακτο ἂν ταύτης τῆς αἰ- 
τίας. 608, 1. ἀπήλλαγμαι τῆς ὑποψίας. 
653, 3. ἀπηλλάχϑαι τῆς βασάνου. 120, 
11. 

ἅπαξ] μὴ ἅπαξ, ἀλλὰ καὶ πολλάκις ἤδη. 
605, ult. 

à«apácutvoc] ἀπαρασκευότωτον γενέσθαι, 
713, 13. 

ἀπαρνεῖσσαι. 648, ult. 

ἄπαρνος] καὶ ταύτην οὐκ οὖσαν ἄπαρνον, und 
sie hat. auch die That micht geleugnet 
[and she has even wot denied the deed]. 
608, 19. εἰ δ᾽ ἄπαρνοι γένοιντο. 609, pen. 

ἀπάτη] διαβολῆς ἕνεκα καὶ ἀπάτης. 716, 11. 

ἀπεικὸς] ἐστὶ δ᾽ οὐκ ἀπεικὸς, inconsenta- 
neum, ὡς οὗτοι φασὶν, ἀλλὰ εἰκός. 631, 
17. 

ἀπειπεῖν] ἡ ψυχὴ καὶ τὸ σῶμα ἤδη ἀπειρηκὸς 
συνεξέσωσε. 756, 3. 

ἀπειρία τῆς μέθης. àmperitia temulentize, 
h. e. cum tu nondum sive tuo usu, sive 
alieno, didiceris, quam luctosa mala ex 
ea soleant exsistere. 693, 3. ἀπειρία 
μᾶλλον ἢ ἀδικία ἡμαρτῆσθαι. 705, 3. 

ἄπειρος δικῶν. 605, 8. τοῦ ἀγωνίζεσϑαι. in 
foro dicere. 704, 1. 

ἀπελέγχειν] refutare. 714, 10. 722, 17. 
ἀπελέγχομαι. arguor, convincor.7 15, 11. 

ἀπεχϑάνεσθαι] ἀπεχϑανόμενος οὐδενί. 768, 8. 

ἀπέχϑεια] οὐκ ἐγὼ ὁ λέγων, ἀλλ᾽ ὁ πράξας, 
i» ἀπέχθειαν αὐτῶν δίκαιος φέρεσθαι. non 
me par est ferre invidiam. 678, ult. 

ἀπιστεῖν} «5 σκληρότητι τοῦ δαίμονος ἀπι- 
στῶν. 670, ult. σφίσιν αὐτοῖς ἀπιστοῦντες. 
704, 7. τοῖς μάρτυσι. 780, 2. ᾿ 

ἄσσιστος] μὴ παραγενέσθαι με πῶ φόνω ἀπι- 
στότερον, ἢ παξαγεγέσϑαι. minus credibile 

se, me a czde abfuisse, quam in ea 

patranda versatum esse. 654, 8. ἄπιστοι 
γενόμενοι τοῖς ἀληθέσι, subaudi ἐπί. super, 
vel cum ipsis veris, h. e. quamvis vera 
dicerent, tamen fide caruerunt. 703, 11. 
oUg αὐτὸς cv ἀπίστους κατέστησας. quo- 
rum testium auctoritatem fidemque ipse 
tute debilitasti. 710, 5. τοῖς λόγοις €n- 
τοῦσι τὰ ἔργα ἄπιστα καταστῆσαι. Ver- 
bis suis res, quz vere sunt, infitiatum- 
eunt, earumque veritatem oratione sub- 
versum et abolitam. 750, 1. 791, 7. 

ἀπὸ] πότερον «τρὸ δείπνου, ἢ ἀπὸ δείπγου. vor, 
oder nach Tische [before, or after supper ].. 
613, 8. et in continente usurpat μετὰ 
Oei gzyoy. 

ἀποβαίνειν] ἀμφοῖν ἡμῖν ἀγαθόν τι ἔμελλεν 
ἀποβήσεσϑαι. 661, 4. 

ἀπογράφεσθαι) dare nomen suum scribae 
publico publicis in tabulis exarandum, 
velut cjus, qui alium homicidii reum 
agat,eoque nomine in judicium. citet. 
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783, δ. 8. 784, 1. 9. ἀπογράφεσθαι τὴν 
δίκην. mit der Blutklage einkommen, sie 
anhüngig machen [to commence a crimi- 
"ial. action]. 786, 10. 13. 787, 3. 788, 
4. 8. et 11. et alibi sepius in ista ex- 
trema oratione. 
ἀπογίνεσθαι] abesse ab aliquo facinore, 
patrando non interesse. οὐδὲ («zy ἀπογε- 
γέσθαι, ἢ πιαραγενέσϑαι εἰκότερον. 644, 9. 
ἀποδεικνύειν) αὐθέντης ὧν ἀποδέδεικται. 670, 
8. χρόνον ἀπέδειξεν. 784, 8. 
ἀπόδειξις τῶ ποιήσαντι ῥᾳδία ἐστὶν à ἀπό- 
δειξις, qui fecit, οἱ facillimum facta est, 
ut demonstret, qui factum sit. 756, 2. 
ἀποδέχεσθαι] ἀποδεξαμιένους μιου τὴν ἀπολο- 
γίαν. 660, 10. 670, 1. 
ἀποδιδόγαι] permittere, relinquere negotium 
peragendum ei, cujus est id peragere. 
τὸν μιαρὸν τῷ χρόνω ἀποδόντες φῆναι. 702, 
1. ϑάγατον τῷ μηνυτὴ δωρεὰν ἀπέδοσαν. 
729,6. 
ἀποδικάζειν] reprehensione, culpa liberum, 
innoxium, legitimum, actioni forensi 
non obnoxium declarare, verbo, absol- 
vere. ἃ αὐτοὶ ἔργω ἀπεδίκασαν, ταῦτα 
ὑμᾶς κελεύουσι καταδικάσαι. 79], 4. 
ἀποδύειν. 641, 10. 
ἀποκρίνεσθαι] ὁ ἀποκεινόμενος. defensor, fa- 
ctorum rationem reddens.773, 11. nam 
opponitur τῶ κατηγόρῳ. 
τὸ ἀποχτείγειν φασὶ μέγα κακούργημα εἶναι. 
708, 3. τὴν ἴσην δύναμιν ἔχει ὅστις T. ἂν 
τῇ χειρὶ ἀποκτείνη, καὶ τῇ ψήφο. sive 
manu tu me perimas, sive sententia 
tua, ad exitum rei tantundem est. 755, 
11. i 
ἀπολείτσειν] ἐμοὶ μόνω ἀπολελειμι μένω. qui 
superstes quidem patri, verum nihilo- 
minus solus, desolatus sum, utpote ab 
adjutoribus desertus. 606, 6. τινῶν προσ- 
ἐόντων, φοβηθέντες, ἀπέλιπον. 631, ult. 
ἄπολις} extorris. 636, 3. 
ἀπολογεῖσθαι] οὗ πρὸς τὰ λεγόμενα [scil. 
ὑπὸ τοῦ ἀντιδίκου] ἀπολογεῖται. 679, pen. 
ἀπολογησα μένω τὴν προτέραν [501]. ἀπόολο- 
yiay]. 711, 2. 
ἀπολογία} τὴν &zoNoyiav ἀποδέχεσθαι. 670, 
1. ὑπεξδορῶ τῆς ἀπολογίας. 670, pen. 
ἀπολύειν) ἀπολυομένης πάσης τῆς ὑποψίας. 
diluta, refutata. 626, 5. ἀπολύεσϑε τῆς 
μιαρίας. 648, 11. τῶν ἐγκλημάτων ἀπο- 
λυομένων. dilulis, purgatis. 701, 4. ἀν- 
δράποδα Θραξὶν ἀνθρώποις ἀπολύσων. ven- 
: ditarus. 715, 1. 9. οὐκ ἔστιν ὅποι τις ἂν 
ἀγενεγκὼν ἀπολύσαυτο. sese culpa purget. 
753, 10. εἰ δέοι ἁμαρτεῖν ἐπὶ τῷ δικάζειν, 
τὸ ἀδίκως ἀπολῦσαι, sontem absolvere, 
ὁσιώτερον ἂν εἴη τοῦ ἀδίκως ἀπολέσαι. 7 54, 
7. ἀπολύτσαιτο πὴν αἰτίαν. 765, 6. 
ἀπολύσιμον αὐτῶν μηδένα μᾶλλον εἶναι ἢ κα- 
ταλήψιμον. in horum neutro locum ab- 
solutioni magis esse, quam condeina- 
tioni. 700, 11. 
ἀπόμνυσθαι] ἀπώμοσεν ἐμέ τε καὶ αὑτὸν ὡς 


ἀδίκως ἀπολλυμένους. jurejurando meque 
ipsumque semet crimine liberavit, affir- 
mans, si criminis hujus ergo tollamur, 
per nefas non esse interituros. 724, 20. 


, £ , * ^ 4 - Map. 
ἀπονέμειν] κατηγορίαν ἀντὶ τιμωρίας τῇ πόλει 


ἀπονέμουσι. 767, 4. 


ἀπορία] διὰ τὴν ἀπορίαν τοῦ ἀποκτείναντος. 


propterea quod homicidam, ignorantes, 
indicare nequeunt. 650, 7. 


* SN HE - 
ἄπορος] [^n εμοι γεμητε τὸ ἀπορον τουτο. ne- 


gotium hoc arduum et inexplicabile. 
737,92: 


ἀπόρως] δεινῶς καὶ ἀπόρως ἔχοιμι περὶ τοῦ 


πράγματος. ich würde in dieser Sache 
übel zu rechte kommen, und. mir nicht zw 
helfen wissen [I should find myself in such 
a situation badly off |. 605, 2. ἔτι ἀπο- 
ρωτέρως διάκειμκαι, multo minus invenio, 
multo etiam magis ambigo, «3c χρὴ 
ταῦτα ὑμῖν ξεμμηνεῦσαι. 660, 5. 


ἀποσπένδειν] ἐπειδὴ ἀπέσπεισαν. ut defuncti 


libationibus erant, vel defusa humo li- 
batione. 615, 1. 


ἀποσπογγίζειν] spongia abstergere. 726, 9. 
ἀπόστασις] melv τὴν ἀπόστασιν τῶν Μιτυλη- 


ναίων γενέσθαι. 742, 10. 


, Lodi , , M ^ , 
ἀποστερεῖν] ἀποστερούμενος μηδὲ τὰς παρού- 


σας ἀτυχίας ἐνακλαύσασϑαι πσρὸς ὑμᾶς. 
ipsa adeo exclusus opportunitate, vel 
copia, meas clades ad vos deplorandi. 
650, 1. τῆς χρείας τοῦ παιδὸς ἀποστερηθῶ. 
671, 1. οὐκ ἀποστερῶν ἐμαυτὸν οὐδενὸς 
«ὧν εἰς τὴν πόλιν, nullam partem meorum 
erga rempublicam officiorum defugiens. 
744, ult. ἀποστερῶν ἐμαυτὸν τὸ δίκαιον. 
jus mihi debitum denegans, memet eo 
defraudans. 759, ult. 


, , 30. 9,2 ,« LN] 
ἀποστρέφειν] fortunam quam οὔτ᾽ ἐγὼ, ovT 


ἄλλος οὐδεὶς οἷός τ΄ ἀποστεέψαι μὴ οὗ γε- 
γέσθαι, [id est, ὥστε μὴ γενέσθαι]. 771, 
ult. 


ἀποτίνειν] μεγάλας ὑπὲρ πολλῶν ἐγγύας ἀπο- 


πίνοντα. 639, 1. 


ἀποτρέπειν τῆς ἐπιθέσεως. 645, ult. &erorea- 


σπόμενοι τούτου τοῦ λόγου. 719, 14. ἀσο- 
τρέποντο μηδὲν κατ᾽ ἐμοῦ καταψεύδεσθαι. 
721, 6. 


ἀπσοφαίνειν}] ἔνοχον τοῖς τοῦ φόνου ἐσιτιμίοις 


ἀποφαίνει σε ὄντα. 689, 1. et pen. ὅτσως 
δ᾽ ἠφανίσϑη ὁ ἀνὴρ οὐδενὶ λόγῳ εἰκότι δύναν- 
ται ἀποφαίνειν. 717 , 16. πίστιν τῆς αἰτίας 
ταύτην σαφεστάτην ἀπέφαινον. 749, 13. 
779, pen. ἀτσοφήνασι [pro φήνασι] καὶ 
ἐλέγξασι. 766, 6. ἀποφῆναι Θϑεράποντας 
τοὺς «παραγενομένους. servorum nomina 
edere eorum, qui rei gest: interfuere. 
779, 9. cexpuhpur μὴ ἀποφαίγουτο᾽ ποῖς 
μαρτυροῦσιν ὅμοια. 781, 6. [nisi forte 
b. ]. activam sufficiendum est in locum 
verbi medii.] τοὺς λόγους ὑμῖν εἰκότας 
ἀποφαίνω, xal τοῖς λόγοις τοὺς μάρτυρας 
ὁμολογοῦντας, καὶ τοῖς μάρτυσι τὰ ἔργα. 
781, 8. 791, S. 


ἀποφεύγειν) ἀποφεύξεσϑαι τὴν γραφήν: 627 , 
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9. ἀποφυγεῖν τὰς διώξεις. 645,1. 673, 8. 
676, 7. 

ἀπόφευξις] ἐν τούτω joi ἀξιοῦτε τὴν ἀπόφευ- 
ξιν εἶναι. ob hoc me dignum censete ab- 
solutione. 737, 3. 

ἀποψηφίζεσθαι. 750, 3. 

Amo ciis]. πεποιήκασιν ὑμῖν τὴν ἀποψήφι- 
σιν γομεικκτάτην καὶ δικαιοτάτην, 708, 2. 

ἀπράγμων. 659, antep. 

ἀπροσδόκητος. 666, ὃ. 

ἅπτεσθαι) ἁτατομιένους τῶν σφαγίων. 710, 
9. ἐμοῦ. 785, pen. 

ἀπτωθεῖσϑϑαι) μὴ πάσχειν [scil. τὴν Gia, vel 
ὕβριν, vel κακὸν} ἀλλ᾽ ἀπωθεῖσθαι [scil. 
ταῦτα} ζητῶν. 699, 9. 

Agr zy τοῦ λιμένος. procul a portu in tota 
circum regione. 718, 4. 

ἀρνεῖσθαι] ἀρνούμενος μὴ ἀποκτεῖναι. 672, 

ἄρχειν] ἄρχων χειρῶν ἀδίκων, 688, 7. ἄρξαν- 
τὰ πῆς πληγῆς. 688, 12. der zuerst aus- 
geschlagen hat [has given the first blow]. 
ἄρχοντες [scil. τῶν πληγῶν] ἀντιπάσχειν. 
688, 15. 689, 6. τῶ ἄρξαντι πανταχοῦ 
μεγάλα ἐπιτίμιω ἐπίκειται. 699, 15. 

ἀρχὴ] παραδιδόασιν αὐτοὺς τῇ ἀρχῇ. magi- 
stratui. 728, 1. 

τὸ ἀσέβημα ἡμέτερον γίνεται. 693, 5. τούτω 
τὰ τούτου ἀσεξήμκατα ἀνατιϑέντες. 629, 9. 

ἄσημος ἣ νὺξ οὐκ ἦν. 655, 1. 

ἡ ἀσϑένεια τοῦ γήρως. 693, 5. 

ἀσπαίρειν] νεκροῖς ἀσπαίρουσι συντυχόντα. 
652, 5. 

ἀστέγαστον ἦν τὸ πλοῖον. 716, 1. 

ἀσύμφορος. 629, 8. 

ἀσφάλεια] ἐκ πολλοῦ τὴν ἀσφάλειαν ὧν Emri- 
βουλεύουσι σκοποῦντες, oU πρότερον ἔπιχει- 
ροῦσιν. 692, 8. τὴν ἀσφάλειαν τῆς ἐπιβου- 
λῆς τηροῦντα. 634, 4. 

ἀσφαλὴς] οὗ γὰρ ἂν τόνδε τὸν ἀγῶνα ἀσφαλέ- 
στερον ἐνόμισεν εἶναι. nam alias, b. e. si 
hóc minus certo nosset, non induxisset 
animum, hac de czde certamen forense 
sibi et tutius et expeditius fore, quam 
illud alterum de sacrilegio. 627, vlt. 

ἀσχολία μοι ἣν παρεῖναι, non vacabat adesse. 
769, 9. 770, 4. 

ἀτέλεστος exitu carens, irritus. ἀϑέμιστα 
δεήσεται, vogabit, quce rogare nefas sit, 
καὶ ἀτέλεστα, el quoe nunquam eventura 
sint. 616, 3. 

ἀτιμοῦν] οἱ ἐλεύθεροι ἀτιμοῦνται καὶ χρήμασι 
ζημιοῦνται, ἐὰν [py τἀληϑῆ δοκῶσι μαρτυ- 
ρῆσαι. 653, pen. 

ἀπιμκώρητος} wltore vel vindice carens. 
673,7. 

Argeptew] immobilis in vestigio stare. τοῖς 
εὐτυχοῦσιν &meeflQew καὶ φυλάττειν τὴν 
παροῦσαν εὐδαιμονίαν συμφέρει. 655, 6. 
οὐκ ἂν ἐβλήθη ἀτρεμίζων καὶ μὴ διατρέ- 
χων. 662, 10. 680, 2. ct 15. 

ἅττα pro ἅτινα. 771, 1. 

ἀτυχεῖν] τοῖς ἀτυχοῦσι νεωτερίζειν συμφέρει, 
655, 4. i 
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ἀτυχὴς] ἀτυχέστατος. 630, 1. 

ἀτυχία] ἐλεήσαντας τὴν ἐμοὴν ἀτυχίαν ἰωτροὺς 
αὐτῆς γενέσθαι. 640, 3. à ἀτυχία ἀδικεῖ- 
ται ὑπ᾽ αὐτοῦ. 641, 1, τῇ ἀτυχίᾳ ἑχὼν 
ἐμαυτὸν ἐγχειρίζω καὶ τῇ τούτων ἔχϑρα. 
649, 3. τὴν ἀτυχίαν αἰτοῦμαι εἰς εὐτυχίαν 
μεταστῆναι. 651, 8, διὰ τὴν ἀτυχίαν τῆς 
ἁμαρτίας. 673, 9. 

αὐϑέντης] homicida. 671, 2. 676,11. 679, 
8. 683, 7. et 10. 709, 12. 

αὔριον καὶ πῇ Em. 775, 5. 

αὐτίκα} exempli causa, seu, ne longe ab- 
eam, sed id solum commemorem, quod 
est ad memoriam, seu proximum, seu 
recentissimum. 737, 14. 

αὐτόφωρος] ληφθεῖσαν τὸν ϑάνατον τὸν ἐκείνου 
ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ μηχανωμένην. deprehensam . 
in ipso scelere, flagrante delicto, cum 
necem ipsi pararet, ita ut infitiari non 
posset. 606, 1. oi δοῦλοι τοὺς δεσπότας 
ἀποκτείναντες ἐὰν ἔπσ᾽ αὐτοφώρω ληφθῶσι. 
727, pen. à 

αὐτόχειρ} homicida, qui non per alterum, 
sed per se, sua manu, aliquem occiderit. 
797, 9. 734, 14. 

ἀφαμαρτάνοντες ὧν ἂν ἐπινοήσωσι δρᾶσαι. 
663, 1. [ 

ἀφανὴς} οὗ γὰρ ἀφανὴς, ἀλλὰ καὶ λίαν φανε- 
ρὸς ἔμοι γε ὁ τούτου ϑάνατός ἔστι. 678, 2. 
σύ με ἐν ἀφανεῖ λόγω ζητεῖς ἀπολέσαι. per 
criminationem commentitiam, cujus ve- 
ritas ad liquidum perduci et in clara 
luce poni nequit, 733, 8. 

ἀφανίζειν] de medio tollere, ex oculis ho- 
minum submovere. τὰ γενόμενα ἔν “ούτῳ 
ἀφανισθῆναι ὠήθησαν. 608, 10. ἀφανίσαι 
viy αὑτοῦ μειιαρίαν ζητεῖ. 641, 2, ὅπως 
ἠφανίσθη à ἀνήρ, 717, 15. ἀφανισθέντα 
AaStiv, 718, 8. ἀφανίζειν λύγους, 723, 12. 
ἠφάνισα ἂν τὼ ἀνθρώπω, ὅτ᾽ ἐπ᾽ ἐμοὶ ἦν. 
780, 9. οὐκέτ; οἷόν τ᾽ ἦν ἀφανίσαι τὰ ἄνα- 
γνωσθέντα. celare ea, quze publice in 
foro recitata essent. 732, 9. ; 

ἀφιέναι ποῦ τεθνεῶτος τὴν τιμωρίαν. 606, 
pen. ob, τὸν αἴτιον ἀφέντες, τὸν ἀναίτιον 
διώκομεν. 623, 3. 638, ὅ. οὐδεὶς ἑτοίμκην 
καὶ κατειργασμένην ὠφέλειαν ἀφῆκεν. 695, 
2. ἐλεύθεροι [id est, εἰς ἐλευθερίαν} ἀφίεν- 
ται. 648, pen. τοὺς ἀνωιτίους καταλαβόν-. 
τες, τοὺς αἰτίους ἀφιέναι. die grossen Diebe 
lauffen lassen [to let the real culprits es- 
cape]. 657 , 2. μήτε τοὺς ἐνόχους ἀφιέντας, 
μήτε τοὺς καϑαροὺς εἰς ἀγῶνας xai Táy- 
τας. 685, 9. ἀφῆκεν αὐτόν. missum eum 
fecit, in jure persecutus non est. 794, 6. 

ἀφίστασθαι] τῶν ἀπὸ σκοσσοῦ ἀφεστώτων. 
662, T. à πόλις ὅλη κακῶς ἐβουλεύσατο 
ἀποστᾶσα 501}, ὑμῶν]. 742, pen. 

ἀφορία] ἐκ τούτων [ex hujusmodi delictis] 
ai «t ἀφορίαι γίνονται, sterilitates terra- 
rum, pecorum hominumque, xai δυσσυ- 
χεῖς αἱ πράξεις. 629, 7. τῆς ἀφορίας αἴ- 
τίοι γίνονται. 638, 5. 

ἀφυλαξία. 682, 1. 


v 


ANTIPHONTE. 


ἀωρὶ τῶν νυμτῶν. 695, ult. 631, 18. τῆς νυ- 
κτός. 652, 5. 

ἄωρος] οἰκτείροντες τὴν ἄωρον τελευτήν. 659, 
3. ἀώροις συμφοραῖς περιβάλλειν, 667 , ult. 


B. 


BagvYasuovía] εἰς τοῦτο βαρυδαιμονίας ἥκω. 
630, 10. í 

βασανίζειν] οὗ yàg ἂν ἐβασανίζομεν αὐτοὺς 
[subaudi, εἰ πάντως καὶ πάντοτε πιστοὶ 
ἦσαν]. 638, 1. οὐ γὰρ ἐπὶ ταῖς τοιαύταις 
μαρτυρίαις βασανίζονται. 643, pen. οὕτως 
ἀγαϑόν ἔστι μετὰ χρόνου βασανίζειν τὰ 
πράγματα. 740, 1. 

βασανιστής. 609, 9. αὐτοὶ ἦσαν καὶ βασανι- 
eal καὶ ἐπιτιμκκηταὶ ----. 791, 7. 

βάσανος] τῇ δικαιοτάτῃ βασάνω χρήσασϑαι 
“σερὶ τοῦ πράγματος. 608, 13. ἐφ᾽ οἷς τὸ 
πλεῖστον μέρος ἢ τῆς βασάνου, πρὸς τούτων 
εἰσὶν οἱ βασανιζόμενοι. 720, ult. 

ὁ βασιλεὺς [rex sacrorum] αὑτοῖς τοὺς νό- 
μοὺς ἀνέγνω. 794, 7. οὑτοσὶ ὁ βασιλεὺς 
[qui nunc honorem gerit εἰς τῆν ἀρχὴν] 
εἰσῆλϑεν, 788, 1. 

βέλος] πολεμιίω τῷ τούτου βέλει ππεριτσεσών. 
672, 5. 

βιάζεσϑαι Antiphon interdum pro passivo 
usurpat, ut: βιαζόμενος &croNoytic Sat. 
coaetus, 631, 9. ὑπὸ σκληρᾶς ἀνάγκης 
ξιαζόμενος. 660, 6. ὑπ᾽ ἐκείνου βιαζόμενος 
ἐξήμαρτεν. 699, 8. 

βιαιότης καὶ παρανομία. ΤΟΥ͂, 5. 

βιαίως καὶ ἀκουσίως ἀπέθανε. 618,7. πάρα- 
νομώτατα καὶ βιαιότατα εἰς τοῦτον τὸν 
ἀγῶνα καθέστηκα. per summum nefas et 
atrocissima cum violentia in hoc certa- 
men pertractus sum. 706, 12. 

βίος] ὑφ᾽ ὧν ἥκιστα ἐχρῆν, τὸν βίον ἐκλιπὼν, 
id est, peremtus, coactus vita dece- 
dere. 616, 2. 

βλάβος] ἐν τοῖς ἀνηκέστοις πλέον βλάξος τὸ 
μεταγοῆσαι, 754., ult. 

βλάπτειν] ὁ διαφθαρεὶς, οὐδὲν ἧσσον [subaudi 
βλᾳφϑεὶς} ἀκουσίως βλαφϑεὶς [1ὰ est, ἐν 
τῷ ἀκουσίως Θλαφθῆναι, aut διότι ἀκουσίως 
ἐβλάφϑη, ἢ εἰ ἑκὼν ἐβλάτστετο] ἀδικοῖτ᾽ 
ἄν, 673, T. 

βλέπειν] ζῶν καὶ βλέπων. sciens volensque, 
bene sibi conscius eorum, quz dicat. 
692, 8. ὥσπερ Θλέπειν τοῖς ὀφϑαλμοῖς 
ἐστὶ χωτὰ φύσιν. 696, 1. 

βοηϑεῖν] ξοηϑοῦντες ταῖς τούτων ἀτυχίαις. 
684,2. 

βοηϑός. 605, 10, οὐ τῶν ἀποκτεινάντων ἐστὲ 
Θοηθοὶ, ἀλλὰ τῶν ἐκ προνοίας ἀποϑνησκόν- 
των. 616, 6. 

Βουλαῖος Ζεὺς, et Βουλαία ᾿Αθηνᾷ. 789, 3. 

βούλεσθαι] τὸ τῶν ἐχϑρῶν βουλόμενον ἀδίκως 
ἐμὲ ἀπολέσαι [id est, 5 τούτων βούλησις]. 
744, 6. 

βουλεύειν] necem alicujus meditari, cam ex 
insidiis ipsi comparare. δὴν βουλεύσασαν 
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ψυχὴν ἀνταφελέσϑαι αὐτόν. animam in vi- 
cem eripere eam, quc przemeditato faci- 
nore alteri animam eripuisset. 687 , pen. 
βουλευτὴς τῆς πληγῆς ἐγένετο, τὸν δὲ Sáya.- 
σὸν οὐκ ἐβούλευσε. 698, pen. ἀπποχτεῖγαί 
[4€ Διόδοτον, βουλεύσαντα αὐτῷ ϑάνατον, 
772, 6. et 8, ἐσσὶ θανάτω βουλευϑέντα. 
773,9. In medio: deliberare. εὖ Gov- 
λεύσασϑαι πρότερον καὶ μὴ μετ᾽ ὀργῆς καὶ 
διαξολῆς, 740, 5. ἔν τῷ παραχρῆμα, auf. 
den Plotz [om the moment], οὐκ ἔσσιν 
ἀρχὴν ὀρϑῶς Θουλεύσασϑαι. 741, 9. ἢ qró- 
Aug ὅλη κακῶς ἐξουλεύσατο ἀποστᾶσα. 
742, pen. 

ξουλευτὴς] designator, meditator. βουλευτὴς, 
Θανάτου. 693,16. «τληγῆς. 693, 20. qui 
mortem, aut vulnus alicui ex deliberato 
infert. 698, pen. b) senator. 799, 4. 

βουλευτήριον. 789, 2. 3. 792, 9. 

βραχὺς] ἐν βραχυτάτοις [scil. ἔπεσι7 διηγήσα- 
σϑαι. 614, 1. δραχεῖς τοὺς λόγους ἐποιῆ- 
σαντο. 688, 1. 


r. 


γένος] ὁ Θεὸς δουλόμενος ποιῆσαι τὸ ἀνθρώπι- 
νον γένος. 685, 4.. μεγαλοφροσύγη τοῦ γέ- 
γους. 693, 2. 

γεραιὸς} συγχέων ἅπαντα τῶν γεραιοτέρων 
νόμιμα. 697 , 8. 

yn] πάσης γῆς ἁμαρτὸν ἀκόντιον. 611, 7. τρο- 
φέας πταρέδωκε τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν. 
685, 5. 

γηραιὸς] μὴ προισπτονήσκοιμεν τῆς γηραιοῦ τε- 
λευτῆς. 685, 7. 

γῆρας] à ἀσϑένειω τοῦ γήρως. 693, 5. 

γίγνεσθαι] τὰ μὴ γενόμενω, οὐκ Ev τοῖς τούτων 
λόγοις ἐστί. 773, 6. 

γιγνώσκειν] ἐγίνωσκέ μὲ καταψευσόμενος [id 
est, ὅτι κωτωψεύσεται, οἱ ἐγίνωσκεν ἄππο- 
ϑανούμενος [id est, ὅτε àgroSaveiras ]. 721, 
9. 10. γνωσθεὶς ἂν [scil. 9v« ἐσηδουλεύει]. 
734, 9. 

γλῶσσα] συγγνώμην ἔχειν ἐάν τι τῇ γλώσσῃ 
ἁμάρτω. 705, 2. τὸ ῥῆμα πῆς γλώσσης 
ἁμάρτημα, τὸ δ᾽ ἔργον τῆς γνώμης. 705,8. 

γνώμη] συμβέξηκε πολὺ παρὰ τὴν γνώμην 
ταύτων. multo secius evenit, quam in his 
spectatum fuerat. 661, 5. τὸ ἔργον ἁμάρ- 
vna. τῆς γνώμης. 705, pen. ἥμαρτε τῆς 
ὑμετέρας γνώμης, id est, εὐνοίας. prorsus 
ut Latini voc. voluntas usurpant. 724, 
ult. ἐσσεψηφίζων καὶ λέγων γνώμας. ut 
prytauis, 790, 3. ! 

γνωριστὴς} γνωρισταὶ γίγνεσθε τῆς δίκης. 
758,2. 

γραμικωτεῖον. 609, 1. UM CRO OMA 

γράφειν] ἱερῶν xAomis [subaudi £e £yxAn- 
ματι] δυοῖν ταλάντοιν [subaudi γραφὴν} 
γεγραμμένος ὑπ᾽ αὐτοῦ. accusatus sacri- 
legii ad valorem duum talentorum, seu, 
qu:e lis ipsi ab accusatore duobus ta- 
lentis fuisset zstimata, quol nimirum 
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argueretur ex ede Mincrvz furto abs- 
tulisse. 626, ult. 

γραφὴ] libellus aecusatorius, quo quis in- 
simnlatur sceleris, quo aut pietas deo- 
rum violatur, aut majestas populi lz- 
ditur, aut leges temeranlur, aut pax 
publica perturbatur. ὡς καὶ ἐγὼ [501]. 
λέγω], καὶ ἣ γραφὴ λέγει. libellus ἃ me 
judicibus exhibitus, quo mulierem hano 
homicidii ream feci. 605, 12. γραφὰς 
πολλὰς καὶ μεγάλας διώξας, εἷλεν οὐδεμίαν. 
626, 10. szepius in illis orationibus pro 
accusatione de sacrilegio usurpatur. 

γυμνάξζεσϑαι. 663, 7. 

γυμνάσιον. 658, 7. 


Δ. 


ϑαίμκων] τῇ σαληρύτητι τοῦ δαίμονος ἀπιστῶν. 
970, ult. μὴ ἐναντία τοῦ δαίμονος γνῶτε. 

. 684,3. 

δαστανᾷν}] hominem cruciatibus torturz in 
equuleo absumere. 719, ult. 

δεικνύναι] δεδειγμένον ἔ ἔσται. lantundem erit, 
ac si vos ipsi docueritis, planum fece- 
ritis, vel, demonstratum, certum erit, 
inter omnes constabit. 747, 1. 

δεῖν]! custodie mandare. τῶν ἄλλων ξένων 
ὅστις ἐγγυητὰς ἤϑέλησε καταστῆσαι, οὐδεὶς 
πώποτ᾽ ἐδέθη. 713, 8. 

δεινὸς] subtilis, vafer, solers, acer et fa- 
cundus. ἐμὲ ὡς δεινὸν «σαγχάλεπον ἐλέγ- 
χεσθαι εἶναι. 630, 15. 

δεινότης] ἀληθείᾳ μᾶλλον ἢ δεινότητι εἰρῆσθαι. 
705, 5. 

δεινῶς xal ἀπόρως ἔχοιμι. loco sim faturus 
admodum iniquo, impedito et perhor- 
rescendo. 605, 2. 

δειπνεῖν] παρ᾽ ἀνδρὶ ἑταίρω δειπνῶν. 614, 5. 

δεῖσθαι} ἀϑέμιστα δεήσεται, καὶ ἀτέλεστα, 
καὶ ἀνήκουστα καὶ ϑεοῖς καὶ ὑμῖν. 616, 3. 

δεξιὸς} οἰομκένη δεξιὸν ποιεῖν. recht hübsch, 
recht klug, recht artig machen to act 
particularly cleverly, knowingly, courte- 
ously]. 614, 10. 

δεσπότης] οἵ τοὺς δεσπότας ἀποκτείναντες ἐὰν 
ἐπ᾽ αὐτοφώρω ληφϑῶσι. 727, 18. παῖς 
οὐδὲ δώδεκα ἔτη γεγονὼς ἐζήτησε τὸν δε- 
σπότην ἀποκτεῖναι. 738, pen. 

δεύτερο: καὶ δεύτερον καὶ τρίτον φημί. iterum 
iterumque dico. 689, 2. 

δηλοῦν}. “ἔργῳ δηλώσω οὐ παραγενόμενος [id 

est, ὅτι οὗ παραγέγονιι. 654, 9. δηλοῦται 
διὰ τὴν ἑαυτοῦ ἁμαρτίαν ἀποθανὼν [id est, 
ὅτι dm Save]. perspicuum fit puerum 
ab errore ipsummet suo fuisse exani- 
matum. 662, 9. ἀδύνατον ἀλλαχόθεν ἢ ἐκ 
“ὧν πραχθέντων δηλοῦσϑαι. 679,6. σαφῶς 
δηλοῦται ---- περιπεσών. 690, 14. 

δημόκοινος ] carnifex. 615, 6. 

δημοκρωτία] Sew verip τῆς δημοκρατίας. 
790, 2. 

δημότης. 769, 9. 
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διαβιβάξειν. 730, 110. 

διαβολὴ} μὴ μετ᾽ ὀργῆς καὶ διαβολῆς, nom 
animo przjudiciis et calumniis injustis 
exacerbato. 740, 6. oi «xoAAol ἀγῶνες τῇ 
ἀληθείᾳ σύμμαχοι, τῇ δὲ διαβολῇ πολεμιώ- 
τατοι. 751, 3. διωζολῆς ἕνεκα καὶ ἀπάτης. 
765,11. 

διαγινώσκειν] ἐν ὑμῖν ἐστὶ τοῦτ᾽ ὀρθῶς διαγνῶ- 
vat. 616, ult. 658,.5. 759, 7. 762, 8. 

διαγγώμων. 610, 6. 

διαδέχεσθαι] τοῖς νόμοις, οὖς παρὰ τῶν ϑεῶν 
καὶ τῶν προγόνων διαδεξάμενοι. 606, 4, 

διαδικασία] τρεῖς διαδικασίας sod s ἐν 
τρισὶ μησί, 786, 13. ubi videtur διαδὲ- 
κασία eadem esse atque aliis dicta ἀνά - 
κρισις, examen partium contendentium, 
privatim habitum coram prztore vel 
arbitro, domi ejus, vulgo confrontatio. 
subjicit enim: τὴν δὲ δίκην εἰσάγειν τετάρ- 
TO μηνί, 

διαδρομή, 680, 3. 

διακεῖσσαι] ἔτι ἀσορωτέρως διάκειμαι. 660, 
5. τοὺς ὁσίως διακειμένους [subaudi εἰς, 
vel χατὰ] τὰ πρὸς τοὺς ϑεούς. 748, 13. 

διακινδυνεύειν τῷ σώματι. 7 34, 17. 

διακονεῖν] εἰ ἐθέλοι διακονῆσαί οἱ. 612, 5. ἅμκα 
διακονοῦσα. una inserviens ejus auctorita- 
ti, aut, si sic reddere mavis, inter ancil- 
landum et pocula ministrandum. 613, 10. 

διακωλύειν} impedire, intercedere, abster- 
rere. 631, 4. ob δίκαιον τὰς θείας προσξο- 
λὰς Jua γενέσθαι. 674, 8. διακω- 
λύοντες τὰ ἱερὰ γενέσθαι τὰ νομιζόμενα. in 
quo et dedecus οἱ damnum reipublica: 
majus est, quam si idem sacris privatis 
eveniat. 749, 1. 

διαλλάττειν. 785, 4, 5. 

διαμαρτάνειν. 664, 4. 

διαμμινημονεύειν τῷ. μὴ διαμνημονεύειν πὸν 
ἀπαγγέλλοντω ὑπὸ τσλήθους. eo quod per- 
lator mandatorum ea, tot numero quz 
sint, omnia memoria complecti, et ser- 
vare, et memoriter atque fideliter ei 
reddere nequeat, ad quem κε νος 
731,8. 

διαπειρᾶσθαι] id est, ἐπὶ διαπείρᾳ ποιεῖν τί, 
facere aliquid periculi ergo, quo con- 
stet, num succedere velit. διαπειραϑέντα 
τὰ ψευδὴ λέγειν. 721, pen. 

Sia urmyyoves ] διὰ τῶν ἑαυτοῦ «αλευρῶν διαπῆ- 
ξαι. 671, 8. 

διαπράττεσθαι ὅταν ἄνευ κινδύνου τι διασεράτ- 
τῶνται. 706, ὃ. διεπράξαντο, & artibus ne- 
quam perfecerunt, ὥστε τοῦτό μοι pA 
ἐγγενέσϑαι ποιῆσαι. 718, 6, μὴ δυνάμκενον 
διαπσράττεσθαι τὰ ἐμαυτοῦ πράγματα. 
713, 18. «à ἴδιον [501]. διαφέρον] διαπίρά- 
ξασθαι: sein heimliches Anliegen, sein 
Privat interesse durchsetzen. seine eignen 
argen Absichten | erschleichen. [to study 
his own advantage, his private interest. 
(0 carr s swrreptitiously his own bud ends]. 
734, 9 “ἢ ἀσφαλῶς E τὰ tic 
τοὺς κινδύγους ἥκοντα, 748, 6 
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διατείνεσ Sai] omni nervorum contentione . 
elaborare. διετείνοντο μὴ εἰσελθεῖν αὐτὸν 
εἰς ὑμᾶς. 727, 4. 

διατρέχειν. 662,11. 664, 4. 680, 4. 682, 2. 

διατρίβειν] ὁτσότ᾽ ἐν ἄστει διωτρίβοι. 611, 6. 

διαφέρειν] εἰ μηδὲν ἐμκοὶ διέφερε τῆσδε τῆς πό- 
Atc. würe mir an dem Aufenthalte in 
diesser Statt. nichts gelegen. gewesen [I 
should not care to remain in such a State |. 
710, ult. διεφέρετο τούτοις. discrepabat, 
repugnabat. contrarium est, συγεφέρετο. 
1225, 9. oi τοὺς αὐτοὺς περὶ τῶν αὐτῶν ἀεὶ 
λέγοντες πιστότεροι “ὧν διαφερομένων σφί- 
σὶν αὐτοῖς. 729, 12. οὐδὲ χρόνος πολὺς ὁ 
διαφέρων. neque multum temporis inter- 
cedit, differentia vel intercapedo tem- 
poris magna non est. 757, 5. 

διαφεύγειν. 699, 11. 

διαφορὰ} ἐν διαφορᾷ καταστῆναι, οἷς ἥκιστα 

; ἐχρῆν. 602, 6. ὁ κίνδυνος ἢ τε αἰσχύνη 
μείζων οὖσα τῆς διαφορᾶς. 643, 2. 

διαχρῆσϑαι] interficere. 617, 2. 

διαψηφίζεσϑαι. 707, 1. 

διδασκαλεῖον. 768, 4. 

διδάσκαλος χοροῦ. 768, 1. 

διδάσκειν} μὴ ὀρθῶς διδαχϑῆναι. 691, δ. ἐδί- 
δασκον. pueros curabam artem saltandi 
docendos. 768, 6. 

διδόναι εἰς ξάσανον. 610, 9. ἔλεγχον. 610, 11. 
ἃ ὁ νόμος δίδωσί μοι, μὴ τυχὼν, Scil. τού- 
σῶν. 675, 1. 

Διϊκσόλια. 655, 1. 

δικάζειν τὰ δίκαια. ex cquo jus reddere. 
620, 13. εἰ δέοι ἁμαρτάνειν ἐπὶ τῷ δικάζειν. 
754, 6. In medio. τὴν οὐσίαν, ob δικαζό- 
(48, non calumniis forensibus, ἀλλ᾽ 
ἐργαζόμενον κεκτημένον. 639, 2. τὴν δίκην 
σὴν δεδικασμένην παραβαίνειν. pronuntia- 
tam senlentiam. 751, pen. ποίαν δίκην 
οὗ δικάσαιντ᾽ ἄν. 791, 14. 

δίκαιος} τεκμήριον δίκαιον. 609, 6. οὐδὲ τῶν 
ἐπιτηδευμάτων ἕνεκα δίκαιοί ἔσμεν, meriti 
sumus, τοιούτων καχῶν τυχεῖν. 662, 6. οὐ δ- 
καιοὶ τὰς τούτων ἁμαρτίας συμφέρειν ἐσμέν. 
667 , 1. οὐ δίκαιος ἀποφυγεῖν ἐστί. 673, 8, 
τῷ ἁμαρτόντι δικαία συμιφορὰ γενέσθαι. par 
est errore lapsum pcenas erroris dare. 
67 4,1. πῶς δίκαιος ἀζήμιος ἀποφυγεῖν ἐστί. 
676, Τ. οὐδενὸς ἁμαρτεῖν δίκαιός ἔστιν, οἷς 
οἱ τοιοῦτοι κολάζονται. 687, 9. οἱ ἄρχοντες 
[seil. πληγῶν} δίκαιοί εἶσι μείζονα καὶ 

- mta ἀγτιπάσχειν. 688, 14. δικαιότε- 
εός ἔστι φογεὺς εἶναι. multo magis conve- 
nit eum homicidam haberi —. 699, 5. 
οὐδ᾽ οὕτως ἐστὶ δίκαιος ὑφ᾽ ὑμῶν καταλαμ- 
βάνεσϑαι. 699, 14. ἀπολύειν μᾶλλον ἢ 
καταλαμβάνειν δίκαιοί ἔστε. decel vos 
magis absolvere, quam condemnare. 
700, ult. τούτων o) δίκαιός ἔστιν ὁ πατὴρ 
δίκην ἰδία διδόναι, 746, 2. In neutro τὸ 
δίκαιον. σπτοῖ τις τὴν καταφυγὴν ποιήσεται ἢ 
grpóc ὑμᾶς καὶ τὸ δίκαιον. 606, 19. διώκειν 
xai μαρτυρεῖν κατὰ τὸ δίκαιον, 685, 1. οἱ 
παρὰ τὸ δίκαιον κρίνοντες καὶ μαρτυροῦντες. 
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686, 4. ἐν τῶ ὑμετέρω δικαίω οὖχ ἧσσον 
ἢ ἐν τῷ ἐμῶ, id. est, οὐχ ἧσσον ὑμῖν προσή- 
χει δέχεσθαι ταύτην τὴν αἴτησιν, ἢ ἐμοὶ 
προσήκει ὑμῖν προσφέρειν. 706, 10. ὥσπερ 
καὶ τὸ δίκαιον ἔχει. αἱ etiam par est. 747, 
ult. βοηϑεῖτε τῷ δικαίω, 748, 1. ὁ νόμος 
et τὸ δίκαιον inter se opponuntur, jus 
scriptum et usu tritum, cum eo, quod 
in se per naturam rerum justum foret 
et deberet esse. 750, ult. τὸ δίκαιον, bona 
causa, οὗ. οὐδὲν ἔστιν ἀνδρὶ σγλείονος ἄξιον, 
id est, οὗ ἐντιμότερον καὶ σπουδαιύτερον 
οὐδὲν δεῖ εἶναι ἀνδρὶ καλῶ κἀγαθῷ. 755, 
ult. ἀποστερῶν ἐμκαυτὸν τὸ δίκαιον. me jurc 
meo defraudans. 759, ult. 

δικαστὴς] αὐτοὶ σφίσιν αὐτοῖς οὖκ ἠξίωσαν δι- 
xac Tai γενέσθαι. 610,15. ὅπως διδῶσι δί- 
κὴν οἱ ἀδικοῦντες, τούτου ἕγεκα καὶ δικασταὶ 
ὑμεῖς ἐγένεσξϑε καὶ ἐκλήϑητε, 617, 6. τῶν 
ἔργων δικασταὶ ἐγένεσθε. h. e. sententiam 
de poena facinoris latam a vobis, ipso 
facto exsecuti estis. 727; 17. 

Mu» a) justitia, jus equum. b) causa, lis, 
controversia forensis, de qua judicibus 
disceplandum est. εἰσάγειν δίκην. 786, 
14. et pen. παραδιδόναι. δίκην φόνου, 787, 
1. 0) 8επῖθηίία judieum de controver- 
sia ferenda seu iata. ἀνάγκη τῆς δίκης 
νικᾶσϑαι, concedendum et parendum est 
sententize a judicibus latze, παρὰ τὸ ἀλη- 
θὲς, etiamsi iniqua et veritati adversa 
fuerit. 752, 9. οὐκ ἔχει τέλος, ἀλλ᾽ ἐν 
ὑμεῖν ἐστὶ καὶ τῇ δίκη, 703, 8. 5 δίκη ἰσχυ- 
ροτέρα ποῦ δικαίου xal τοῦ ἀληϑοῦς. 702, 
10. χρῆσϑαι τῇ δίκη καὶ τῷ νόμω. esse 
in auctoritate judicum, parere edicto 
legis. 762, pen. 764, 11. d) Dea, nu- 
men, δίκη δὲ κυβερνήσειεν. 611,4. e) ma- 
gisiratus, XIviri. 609, ult. f) satisfa- 
ctio, luilio, poena. ἔχοντός ys τὴν δίκην 
τοῦ φονέως. 683, 1. ἀξίαν δίκην τοῦ πάθους 
τῷ ἐργασαμένω ἐτσιϑέντες. 686, ult. τού- 
τοῖς 0 ϑεὲς &eziS eim τὴν δίκην. 691, 2. 

διόμνυσϑαι } dejerare, jurando confirmare. 
619, 7. ὅρκον τὸν μέγιστον καὶ ἰσχυρότα- 
“ον. 709, 14, 710, 2. 719, 5. 753, 12. 
759, 6. 772, 3. 792, 3. ubi διομκόσαντες 
legitur, in activo, quod suspectum est, 
et alias, el quia extra usum est. 795, ult. 

Διονύσια. 768, 5. 


δισσλάσιον} προεῖχε τῶ διπλασίῳ μου. 669, 2. 
διώκειν] γραφὰς πολλὰς καὶ μεγάλας διώξας, 


οὐδεμίαν εἷλεν. 626, 10. διώκειν καὶ μαρ- 
τυρεῖν κατὰ τὸ δίκαιον. 684, ult. 
διωμοσία. 752, 4. 764, 13. 
δίωξις] ἀποφυγεῖν καὶ ἁλῶναι ἀμφοτέρας τὰς 
διώξεις. lites, causas forenses. 645, 1. 


δοκιμάζειν] δίκην δεδοκιμασμμένην «παραξαίνειν. 


164,1. 


^h δόξα τῶν πραχθέντων, existimatio, opinio 


de rebus gestis, πρὸς τῶν δυναμκένων᾽ λέ- 
γειν ἐστίν. h. e. penes disertos est; ut 
prout ipsi velint, sic secusve de rebus 
judieetur, prout illi mentes audientium 
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oratione hac aut illuc flectere ct impel- 
lere velint. 660, pen. δόξη μὴ -ἀληϑεία 
groiBig ai τὴν κρίσιν. 660, 10. 

Sofac cic] opinator. δοξασταὶ [subaudi τῶν 
ἀδήλων] τότε δὲ κριταὶ τῶν ἀληθῶν. 758, 3. 

δοῦλος} φόνον ἐπεξελθεῖν ὑππὲρ τοῦ ϑούλου, 
loco et nomine servi, qui, ut peremtus, 
verba pro se facere nequit, v δεσπότῃ 
ἔξεστι. 7 28, 4. ubi et alia jura servorum 
commemorantur. 

δρᾷν] ἤλπιζε δράσας [id est, μετὰ τὸ δρᾶσαι} 
καὶ λήσειν ἀποκτείνας [id est, ὅτι ἀπέ- 
sre]. bene habet ille locus, quem ita si 
accipimus, omnis difficultas evanescit, 
commisso facinore, in occulto mansurum 
esse, ciedem ab ipso patratam esse. 627 , 
8. τούτων δὲ μᾶλλον ἃ εἰκὸς ἦν δρασάντων. 
hi latrones si id potius fecerunt, quod la- 
tronesin simili loco facereconsentaneum 
est, quam ut contra fecerint, h. e.si po- 
tius vestibus spoliarunt a se interemtos, 
quam ut eos vestitos omiserint. 653, 1. 

δύναμις] τῆς τούτου δυνάμεως ἔμπειρος ὧν. 
quam potens hic in rep. esset, ipse 
malo suo expertus. 627, 2. 5 τῶν νέων 
δύναμις φοβοῦσω σωφρονίζει. vis et impe- 
tus animorum, potentia in rep., lacerto- 
rum robür, facundia, 693, 6. ἐβουλόμην 
σὴν δύναμειν τοῦ λέγειν wal a» ἐμπειρίαν 
T&V πραγμάτων ἐξ ἴσου μοι καθεστάναι. 
703,1. ὑμετέρα ἔσται ἣ τιμὴ καὶ à δύνα- 
μεῖς. v0s eritis in honore atque auctori- 
tate, penes vos erit summa rerum. 747, 
pen. 

δύνασθαι] τὸ ὑμέτερον δυνάμενον ἐμκὲ δικαίως 
σώζειν, id est, τὸ ὑμᾶς δύνασϑαι ἐμὲ σώ- 
ζειν. 741, 5. 

δυσμένεια τῶν ἀλιτηρίων. 696, 3. 

δυσπραγία, 655, 5. 

δυστυχὴς] δυστυχεῖς αἱ πράξεις γίνονται. ne- 
gotia exilus sorliuntur sinistros. 629, 
7. δυστυχεῖς ἐξ εὐτυχούντων καϑίσταν- 
ται, 655, 8. 

δωρεὰ} Sávaeroy τῷ μηνυτῇ δωρεὰν ἀπέδοσαν. 
722, 6. 


E, 
ἐγγυητὴς} ἐγγυητὰς τρεῖς καϑιστάναι κατὰ 


σὸν νόμον. 713, 4. et 8. 
ἐγγὺς] τὰ ἔγγιστα. nuperrime. 626, pen. 


τοῖς ἔγγιστα. proximis necessariis. 
702, 2. 


ἐγκαταλείπειν] ἐγκαταλιπὼν τὴν μάχαιραν 
τῇ σφαγῇ ὥχετο φεύγων, 7 39, 1. 

ἔγκλημα ἀνόσιον ἐμοὶ προσέξαλες. crimina- 
tionem, cnjus si vere sum reus, sum 
impius, aut si tu me falso insimulas, 
tute es impius. 689, 13. 

ἐγχεῖν τὴν σπονδήν. 614, 8. 9. et ult. 

ἐγχειρίζω ἐμαυτὸν τῇ ἀτυχίᾳ, 649, 2. 

ἐγχωρεῖν} πῶς ἐγχωρεῖ, datum est, licet. 
608, 4. 754, 6. 784, 9. 788, ult. 

εἶεν. hec hactenus, satis de hoc, 688, pen. 
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εἰκάζειν ἐξ ἴσου καὶ ὑμῖν Ecl καὶ ἐμοί, 735, 
11. τῷ μὴ ἐργασαμένω χαλετσὸν περὶ τῶν 
ἀφανῶν εἰκάζειν, 736, 6. εἰκάζοντας μᾶλ- 
λον, ἢ σάφα εἰδότας ψηφίζεσθαι. 773, 13. 

εἰκὸς} κἄν ὁτιοῦν εἰκὸς παραλάβητε, etiamsi 
quamvis tenuem suspicionis auram odo- 
rati sitis, vel umbram probabilitatis 
caplaveritis, τούτῳ πιστεύειν. 623, 1. τὰ 
εἰκότα toi; ἀληθέσιν ἴσα ἡγεῖται. 694,1. 
εἰκότως μὲν, ἀνοσίως δὲ, ἀπέκτεινεν. OCci- 
dit, in quo tametsi fecit id, quod pru- 
dentia et amor sui quemque hortatur 
facere, aliique omnes simili loco depre- 
hensi faciunt, nihilominus tamen im- 
pium factum est. 646, ult. οὐκ εἰκότως, 
ἀλλ᾽ ὄντως φονέα [AE φασὶν εἶναι. non so- 
lum probabiliter, sed etiam reapse. 655, 
10. οὐκ εἰκόσι τεκμηρίοις χρώμενος. 695, 
ult. τὸ εἰκὸς σύμμαχόν μοί ἔστιν. 725, 
19, In comparativo. εἰκότερον ἦν. 631, 
2. 634, 3. 644, 3. οὐδένα ὅντιν᾽ οὐκ εἰκό- 
τερον εἶναι. 659, 1. ἄρξαι τοῦ παροιγεῖν 
τοὺς νεωτέρους τῶν πρεσβυτέρων εἰκότερον. 
693, 1. 

εἰκοσταῖος. 615, 5. 

εἰκότως ἐπεξούλευσεν. verosimile est eum 
insidiatum esse, aut, si fecit, non sine 
speciosa causa fecit. 627, 3. εἰκότως 
ἀμυνόμενος τὴν Ey gay ἀπέκτεινε τὸν ἄνδρα. 
occidit merito, et sic, ut patratze czedis 
suspicio non posset in eum non incum- 
bere, ut qui sic vetustam simultatem 
ultus esset. 697, 4. εἰκότως μὲν, οὐκ Oy- 
τως δ᾽ ἀπέκτεινε. tametsi ezedem reapse 
non commisissem, suspicione tamen 
ejus, eaque admodum probabili, urge- 
rer, causasque, si commisissem, sat spe- 
ciosas, et idoneas haberem. 637, 1. ob 
yàp ἐδόκουν εἰκότως ἀποκτεῖναι [subaudi 
εἰ μὴ μεγάλα ἀδικηϑεὶς ἠμυνάμην]. 637 , 
ult. 

εἱμαρμένη] πρὸ τῆς εἱμαρμένης τὸν βίον ἔκλι- 
σών. 616, 1. 

εἶναι] pro ἰέναι, τὴν ὑποψίαν εἰς ἐμὲ οὖσαν 
[pro ἰοῦσαν vel ἐλθοῦσαν, vel ἥκουσαν]. 
631, 8. et 8. 632, 7. í 

εἴργειν] ὧν ὁ νόμος εἴργει τοὺς ἀπσοκπείναντας. 
659, 4. εἴργοντι [lege interdicente] μήτε 
δικαίως, μήτ᾽ ἀδίκως ἀποκτείνειν. 664, 14. 
μὴ εἰργόμενοι τῶν προσηκόντων. non ex- 
clusi locis iis, unde eos excludi opor- 
iebat. 676, ult. 677, 3. 6898, ult. εἴργε- 
σϑαι προαγορεύουσι τοῖς ποῦ φόνου φεύγουσι 
τὰς δίκας. 708, pen. εἴργεσθαι τῶν νομί- 
μων unde abesse lex et mos vetustus 
jubet. 782, 20. 

εἰς] ἥμαρτεν εἰς ἃ οὐκ ἠβούλετο πατάξας. ᾿ 
698, 9. μὴ ἄλλα κατηγορήσειν μοῦ, ἢ εἰς 
αὐτὸν τὸν φόνον. 709, 17. 766, ult. 

εἷς] ἕνω πρὸς ἕνα λόγον ἀπολογηϑείς. 669, 3. 

εἰσαγγέλλειν] περὶ ὧν εἰσήγγειλα εἰς πὴν Cov- 
Av, 783, 2. et 11. fartorum, peculatus 
aliquem reum facere, indicare apud 'se- 
natum popalumve. 
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εἰσάγειν} οὗ προσῆκον μίασμα εἰς τοὺς ἰδίους 
οἴκους εἰσάγονται. 686, 6. εἰσάγειν εἰς τὸ 
δικαστήριον. 784, 11. 786,14. εἰσῆγον εἰς 
τὴν βουλήν. reos feci apud senatum. 
792, 4. 

εἰσ βαίνειν] ἐστὶ φανερὸς ἐκβὰς τοῦ πλοίου, xai 
οὖκ εἰσβὰς πάλιν. 716, 6. 719,11. 

εἰσξάλλειν] εἰσβάλλουσιν εἰς τὸ πλοῖον τὸ 
γραμματεῖον. 7 31, 20. 

εἰσέρχεσϑαι] οὑτοσὶ ὁ βασιλεὺς εἰσῆλθεν [scil. 
εἰς τὴν ἀρχήν]. 788, 1. 

εἰσιέναι} εἰσιόντες εἰς ὑμᾶς. prodeuntes ad 
forum vestrum. 747, 1. εἰσιόντες [561]. 
εἰς τὸ βουλευτήριον] οἱ βουλευταὶ προσεύ- 
χονται. 789, 4. 

εἰσφέρειν et εἰσφορὰ] πολλὰς καὶ μεγάλας 
εἰσφορὰς εἰσφέροντα. 658,12, αἱ δ᾽ εἰσφο- 
ραὶ καὶ χορηγίαι ἱκανὸν εὐδαιμονίας σημεῖον 
εἰσί, 646, 4. 

ἐκβαίνειν. 716, 5. 

ἐχξάλλειν} τοιαῦτα ἀνέχεσθαι ἀκούοντας, ἃ 
ἐκβάλλεσθαι ἄξιά ἔστιν. repudiari, cum 
fastidio et indignatione explodi. 692, 4. 

ἐκδιδάσκειν) ὃ χρόνος xal à ἐμπειρία τὰ μὴ 
κωλῶς ἔχοντα ἐκδιδάσκει τοὺς ἀνθρώπους. 
711,12. num ἐκ in hac compositione 
idem atque Latinum de valet. dedocet. 
Conf. p. 762, 1. 

ἱἙκατομβαιὼν}] primus mensis anni Attici, 
saltim in functione regis sacrorum. 
788, 2. 

ἐκδιδόναι} poscenti servum tradere tor- 
quendum. 724, 1. 779, 10. 

ἐκδύειν] τὸ μκὴ ἐχδυθῆναι οὐδὲν σημεῖόν ἐστιν. 
631, 19. 

ἐκλείσσειν τὸν βίον. 616, 2. 

ἐχμελετᾷν] idem quod simplex, exercere. 
663, 6. 

ἑκούσιος. 618, pen. 755,5. et 7. 

ἑκουσίως, 607 , 1. 641, 5. 662, 8. 672, 10. 

ἐκπίνειν. 615, 9. 

ἔκπληξις] τοῦτ᾽ ἔκπληξιν πολλὴν «παρέχει. 
706, 4. j 

ἔχπλήττειν] ὁ φόξος ἐκπλήττων. 627, 7. ὑπὸ 
τοῦ κινδύνου ἐκπεπληγμένον. 632, 10. 

ἐκσρίασϑαι χρήμασι τὸν ἐμὸν κίνδυνον. mer- 
cedis magnitudine mihi persuadere, ut 
nil recusem caput ipse meum huic dis- 
crimini objicere. 734, 18. 

ἐχκτρέπειν] τὴν ἑαυτοῦ μιαρίαν εἰς ὑμᾶς Ex- 
τρέψαι. ab ipso semet sublatam in ve- 
Stra capita transferre iisque affricare. 
647,11. τὰς συμφορὰς τῶν ἁμαρτόντων 
εἶναι, καὶ μὴ εἰς τοὺς ἀναμαρτήτους ἐκτρέ- 
mec Sai, 674, 10. 

ἐκφέρειν} τὸ ἀκόντιον ἔξω τῶν ὅρων τῆς αὐτοῦ 
πορείας ἔξενεχϑέν. 661, pen. τῇ ἡμέρᾳ, 5 
ὃ παῖς ἐξεφέρετο. qua puer efferebatur 
[domo puta] humandi ergo. 774, 12. 
7982,17. 

ἐχὼν] ἐμοὶ δ᾽ οὐκ ἐλάσσω τοῦ ἑκόντος ἄκων τὴν 
συμφορὰν κατέστησε. quam mihi cladem 
invitus dedit, ea uil ideo minor est, 
quam si volens dedisset, 658, pen. 


161 


ἔκασσόνως, ἢ κατ᾽ ἀξίαν, τὸν ἄρξαντα ἢμύνα- 
70. 699, 12. 

ἐλαφρὸς} δόξη γ᾽ ἐλαφροτέραν τὴν συμφορὰν 
καταστήσετε. 6717, pen. 

ἐλεγκτήρ. 651, 4. 

ἐλέγχειν] οἱ ἄλλοι ἄνθρωποι τοῖς ἔργοις τοὺς 
λόγους ἐλέγχουσι. 749, ult. 

ἔλεγχος} μὴ ἠϑέλησεν ἔλεγχον πσοιήσασϑαι 
τῶν πεπραγμένων. 608, 2. ϑέλοντος ἐμοῦ 
ἔλεγχον λαβεῖν τοῦ πράγματος. 610, 11. 
ἔλεγχον πσαρασιχών. 654, 1. 

ἐλεεῖν] ἥτις οὐκ ἠξίωσεν ἐλεῆσαι τὸν αὑτῆς 
ἄνδρα. 618, 13. ἐλεεῖν ἐπὶ τοῖς ἀκουσίοις 
ποαϑήμασι μᾶλλον προσήκει, ἢ τοῖς ἕκχου- 
σίοις. 618, pen. ἐλεοῦντας τὴν ἀπαιδίαν 
τῶν γονέων. 659, 1. 

ἐλείζειν] si verbum est boni commuatis. 
651, ult. 

ἔλεος] μὴ τυχοῦσα μήτ᾽ αἰδοῦς, μήτ᾽ ἐλέου, 
(μήτ᾽ αἰσχύνης. 619, 4. εἰς τὸν ὑμέτερον 
ἔλεον καταφεύγω. 660, 7. 670, 4. 

ἐλευθερίαν ὑπέσχοντο. 720, T. τὴν ἔλευϑε- 
gíay ἐλτυίσας οἴσεσθαι. 720, 10. ἔλευϑε- 
ρίαν προτείνειν. 729, 8. 

ἐλεύϑερος] fo)! βασανίζονται, ἀλλ᾽. ἐλεύϑεροι 
ἀφίενται. 643, pen. δούλῳ μαρτυρεῖν κατὰ 
τοῦ ἐλευθέρου ἔξεστι. 728, 2. 

ἐλευθεροῦν] ἐλευθεροῦσι τοὺς δούλους. manu 
mittunt, 722, 4. 

'EXAnyora diac. 739, 6. 

ἐλπὶς] ἁλῶναι καὶ ἀποφυγεῖν ἀμφοτέρας τὰς 
διώξεις ἐν ἴσαις ἐλπίσι ϑῶμεν αὐτῷ εἶναι. 
fingamus tantisper, causze ipsi tantun- 
dem fuisse ad sperandum, quam ad 
metuendum, et sive ad obtinendam ab- 
solutione, sive ad incurrendum in con- 
demnationem, in utraque causa zequali- 
ter, tam cxdis, quam sacrilegii; spem 
melumque in ambabus prorsus parem 
fuisse propositum. 645, 1. τὰ «Así» 
τοῖς ἀνθρώποις τοῦ βίου ἐστὶν ἐν ταῖς ἐλπί- 
σιν. 764, 3. τῆς ἐλπίδος, ὅπερ [subaudi 
ἀγαϑὸν, nisi si 5c:p mavis legi] ἀνθρώ- 
ποις μέγιστόν ἔστι τοῦ (ίου ἀγαθόν. 764, 5. 

ἐμβάλλειν] λίϑον αὐτῷ ἐνέξαλον εἰς τὴν κε- 
φαλήν. 717, 13. 

ἐμὸς] τὰ τεκμήρια £&, a parle mea stant, 
οὗ τούτου, non ejus. 656, 2. 

ἡ ἐμπειρία τῶν [ὑπὸ μέθης] παρανομουμένων, 
693, 4. ἐβουλόμην τὴν δύναμιν τοῦ λέγειν 
καὶ τὴν ἐμπειρίαν τῶν πραγμάτων ἐξ ἴσου 
put καθεστάναι. 703, 2. et 8. ὃ χρόνος 
καὶ ^h ἐμπειρία τὰ μὴ καλῶς ἔχοντα ἐκδι- 
δάσχει τοὺς ἀνθρώπους. 711, 12. verum 
p- 762, 1. simplex διδάσκει legitur. 

ἔμπειρος. 697, 1. 706, 5. 

ἐμπίπτειν εἰς νόσον. 615, 4. εἰς ὑποψίας. 
681, ὅ. 

ἔμπνους. 698, 4. 641, 19. 

ἐμφανὴς} ἐμφανῆ παρέχοντας τὸν ἄνδρα. in 
medio proponentes..722, pen. 

ἔμφρων] ἔτι ἔμφρονα εὑρόντες. noch bey Ver- 
stande [siill in his senses]. 641, 13. 

iv a) penes. ἐν ὑμῖν ἐστὶ τοῦτ᾽ ὀρθῶς διαγγῶ- 

τε 
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vai, 616, pen. ἐν ἐμοὶ τἀδίκημα φανεῖται. 
631, 15. ἐν τούτοις ἐστὶν αὐτοῖς ἡ ὠφέλεια. 
721,2. b)inter, apnd, coram, in ccetu 
vel corona. ἐν ἀνδράσι γε χαλοῖς χἀγαθοῖς 
[subaudi λέγοντι] xal ἄνευ τῆς αἰτήσεως 
ὑπάρχειν qi» ἀκρόασιν, 704, 8. 

ἐναντίος} πολὺ τἀναντία ἐστί. muMo aliter 
res habet, 646, 5. 655, 3. b) ἐναντίον 
pro przposilione, coram. ἐναντίον μαρ- 
πύρων. 619, 10. 

ἐνδεὴς} οὐδ᾽ ἡστινοσοῦν λειτουργίας ἐνδεὴς ἣ 
ααύλις γεγένηται [παρὰ ποῦτον puta]. ille 
in causa nunquam fuit, ut resp. careret 
ulls ludis, aut ullo munere. 744, 6. 
punevpay ἂν ποὺς λόγους φαίη ἐνδεεῖς εἶναι. 
781, 4. 

ἐνδεικγύνα!} deferre aliquem ad magistra- 
tum, ut maleficii reum, χαχοῦργος ἔνδε- 
δειγμεένος, tametsi actio ἐνδείξεως adver- 
sus me, ceu maleficum, esset instituta, 
tamen in accusatoris ipsa actione non 
maleficii, sed czedis insimulor, φόνου δίκην 
φεύγω. TOT, 7. ἐνδεῖξαι τῶ δικασπηρίω 
τἀδικήματα. 784, 6. 

ἕνδεκα] πιαραδεδομένος ἤδη τοῖς ἔγδεκα, 739, 
13. 


ἔγδον ὧν αὑτοῦ. recte mente sibi constans, 
eonscius eorum, quz» agat, sedate et 
composite agens, non trepidans, non 
exsternatus formidine (nam opponitur 
€i à πεφοβημεένος). 726, 10. 

ἐγεῖνα!] ἔνεστιν ἐν τῶ ὑμετέρῳ ὅρκο καὶ ἢ ἐμὴ 
σωτηρία. quod confidere possim me sal- 
yum fore, hoc debeo vestro jurijurando. 
760, 1. 

ἕνεχά γε τοῦ πιστεύειν ἔμοί τε μηδὲν ἔξημαρ- 
τῆσθαι, καὶ ὑμῖν γνώσεσθαι τὰ δίκαια. si 
quidem aliud nihil hic agatur, quam 
fiducia mea, qua certus sum, et a me 
peccatum nihil esse, et vos «qua et 
vera esse pronunciaturos. 707, 2. 

ἐνέχυρον] ἱκανὰ ἦν τὰ ἐνέχυρα, ἃ εἴχετε αὐτοῦ. 
743, 5. ἐνέχυρα βίᾳ ἀφαιρῶν. 768, 8. 

£yn] perendie, seu die abhinc tertio. 775,5. 

ἐνθυμεῖσθαι] ἢ ἐνθυβηϑεῖσα, qux primum 
sceleris cepit consilium, καὶ χειρουργή- 
caza, manibusque id ipsa suis exsecata 
est. 615, 8. οὐ γὰρ μόνον τῶν λεγομένων 
[scil, ὑφ᾽ ἑαυτοῦ] ἀλλὰ καὶ τῶν ἐσομένων 
[scil. «£pl ἑαυτὸν ἐκ τῶν λεγομένων} ἀνά- 
γκη ἐνθυμεῖσϑαι. animo versare debet 
atque meminisse non solum dicendo- 
rum a se, sed eorum quoqne, qu:ze suam 
orationem sint consecutura. 706, 1. 
ὑπομνῆσαι καὶ ἐγδυμηϑῆναι, das Gewissen 
scharfen [to sharpem the conscience]. 
790, 8. 

ἐνθύμιον) eine Gewissenssaehe, ein Gewis- 
sensscrupel [a matter of conscience, a 
seruple of conscience]. 658, ult. 683, 3. 
et 7. 

ἐγθύμιος ὑμῖν γενήσεται. causa fiet sollici- 
tudinum peenitentiz:que conscientiam 
vestram cruciantium. 648, 2. 
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ἔνοχος] οὖκ ἔνοχοί εἰσι τῷ φένο. 610, 8. μεύτε 
τοὺς ἐγόχους ἀφιέντες, μκήπε τοὺς καϑιαροὺς 
εἰς ἀγῶνα καθιστάντες. 685, 9. ἔνοχοι 
τοῦ φόνου τοῖς ἐπιτιμίοις ἐσμέν. 686, 11. 
687, 7. 689, 1. ἔνοχος τῷ τῶν κακρύργων 
νόμῳ. 107, 9. Cum Geuitivo. οὐδὲν £yz- 
xoc τῶν κατηγορημένων, 700, 8. nisi ob- 
95 legas. 

ἐντιθέναι. 726, 3. 

ἐντυγχάνειν. 651, ult. 

ἐξαιρεῖσϑαι] μὴ οὖν τοῦτο ὑμῶν ELENA qui 
δείς, ne quis hoc vobis eripiat, extor- 
queat, 727, 3. 

ἐξαιτεῖν] ἐξαυτοῦσι [scil τοὺς θεράτσοντας} 
οὐκ ἠϑέλησαν ἐκδιδόναι. 779, 9. 

ἐξαμαρτάνειν} idem quod simplex. 705, ult. 

ἐξαπατᾷν} pari modo, 795, pen. 

ἔξαρνος ἦν διὰ τέλους. 730, 1. 

ἐξελαύνειν. 792, 2. 

ἐξελέγχειν τοὺς λόγους τοῖς ἔργοις. 791, δ. 

ἐξευρίσκειν} αὑτὸς σαυτῷ τοὺς νόμους ἐξευρών. 
709, pen. 718, ult. 

ἐξισοῦν ἤϑελον τὸ τπορᾶγμα “τοῖς μεγίστοις 
ἐγκλήμασι. 688, 4. 

ἐξίστασθαι τῆς οὐσίας ἤδειν ἐκστησόμενος. 
previdebam mihi necessarium factu 
futurum, ut bonis cederem. 635, 4. 

ἔξω αἰτίας ἐμαυτὸν καταστήσω, 771, 8. 

ἐξώλειαν ἐπαρᾶσϑαι, 709, 15. 

ἐπαινεῖν} num ab Antiphonte usurpatum 
est pro συναινεῖν, consentire, consensu 
suo confirmare ? 761, 10. 

ἐπαίρειν} impellere. ó φόβος ἐπῆρε θερμότερον 
ἐπιχειξεῖγ, 697,8. ἐπαίρει τῷ θυμῶ χα- 
εἴζεσθαι. 693, 8. 

ἐπαιτιᾶσϑαι] ὃ ἐπαιτιῶμκαι τὸν γυναῖκα ταύ- 
τὴν. 609, 1, 

ἐσαρᾶσθαι] ἐξώλειαν ἑαυτῷ καὶ γένει [libe- 
ris] καὶ οἰκίᾳ [necessariis] ἐπισρώμζεγον, 
709, 16. 

ἐπείγειν] οὐχὶ τῶν ἐπειγομένων ἐστὶ τὰ πρά- 
γματα. non bi, qui festinant, res pro- 
spere agunt. 757 , ult. 

ἐπεξέρχεσϑαι ἐπεξελθεῖν τοῖς αὐτοῦ φονεῦσι, 
605, 4. 617,7. Cam Accusativo.- 5- 
μεῖς οἱ ἐπεξερχόμενοι τὸν φόγον. 693, 2. 
τούτου μίασμα ἐπεξερχόμεθα. 694, 16. 
φόνον ἐπεξελθεῖν ὑπὲρ τοῦ δούλου τῷ δὲ- 
σπότη ἔξεστιν. 728, 3. 

ἐπεξιέναι] ἐπεξίοιμιι τοῦ σταιδὸς τὸν φονέκ. 
610, 4. οὐδένα ἐπεξιέναι. neminem fore, 
qui cceptam litem persequeretur et ur- 
geret, 627, 10. 

ἐπερωτᾷν, 609, 4. 

ἐτσηρεάζειν. 718, 2. 766, S. 

iri] Cum Genitivo. ἐπὶ σφῶν αὐτῶν, sponte 
sua, auctoritate sua, teste nullo, sed 
ipsis solis negotium hoc per se agenti- 
bus. 727, 8. iq ἑαυτοῦ p. 786, ult. est 
vel pro se, sponte sua, Marte et peri- 
culo suo, vel se adhuc honorem gerente, 
imperio potiente, sub magistratu suo. 
Cum dativo a) ergo, vel ad, ut causam 
finalem significet, πλὴν οὖκ ἐπὶ θανά τῳ 
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φάσκουσαν διδόγωι, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
qug necem. patri conscisceret, sed quo 
eum amore sui accenderet. 608, 19. 
ἐψεύδετο ἐπ᾽ ὠφελείᾳ τῇ ἑαυτοῦ. 723, 6. 
8) οὐ. ἐλεεῖν ἐπὶ τοῖς ἀκουσίοις παθήμασι 
βιᾶλλον τροσήκει, ἢ τοῖς ἑκουσίοις καὶ EX 
φρογοίας ἀδικήμασι. 618, pen. ἐπὶ τοῖς 
ἱματίοις διαφθαρῆναι. ob vestes, quo ho- 
micida vestibus peremti potiatur. 631, 
18. 632, 9. 653, 1. c) in. ἐπὶ πῷ yv- 
μνασίω. 661, 7. d) penes, in arbitrio, 
potestate. ἐπὶ τοῖς τῶν κατηγόρων λόγοις 
εἶναι, ἢ ἐπ᾽ αὐτοῖς τοῖς ἔργοις καὶ τῇ ἀλη- 
ϑείᾳ τῶν πραγμάτων. non posse facere, 
quominus judices pronuntient magis 
secundum criminationes accusatorum, 
quam secundum rei gestz veritatem. 
704, 2. ἅπαντα τὰ £y ἀδήλω ἔτ᾽ ὄντα ἐπὶ 
77 τύχη μᾶλλον ἀνάκειται ἢ τῇ προνοίᾳ. 
magis fortuito casui permittenda sunt, 
quam ut ea liceat prudentia gubermare. 
706, 2. e) in fraudem alicujus. ἡ πᾶσα 
TrapacXxsun γεγένηται Eur ἐμοὶ καἀκείνω. 
746,9. χρήματα λαμβάνοιεν ἐπ᾿ ἐμοί, 
791, 10. et pen. 

. ἐπιξουλεύει»} τὸν ἐπιβουλεύσαντα κελεύει ὃ 
νόμος “τὸν φονέα εἶναι. 689, 14. ἐπιβου- 
λεύειν θάνατον. 619, 11. φόνον. 690, 10. 
ἔκ πολλοῦ τὴν ἀσφάλειαν ὧν ἐπιβουλεύουσι, 
σκοποῦντες. 6292, 8. τὰ ἐκ -σολλοῦ χατε- 
ψευσμένα καὶ ἐσσιβεξουλευμένα. 714. 9. 
iv πρόνοιαν [necem premeditatam] ἐκ 
πολλῶν [scil σημείων, vel τεχμεηρίων, 
vel ἐπιχειρημάτων] δεῖ φανερὰν εἶναι ἔστι- 
βουλευομένην [malim ἐπιξεβουλευμκένην]. 
necesse est, ut multis indiciis aut 
molitionibus antegressis sese prodide- 
rit alicujus voluntas ex insidiis ali- 
quem interimendi. 732, 12. 

ἐσιβουλὴ] ἐξ ἐπιξουλῆς φονεύς, 605, pen. 
τῆς μὲν ἐπιξουλῆς τοῦ Θανάτου μηδένα κοι- 
γωνὸν «ποιήσασθαι, id est, τοῦ ἐπσιβουλεῦσαι 
αὐτῷ τὸν ϑάνατον. ad ipsam patrationem 
necis ex insidiis comparatzee neminem 
socium adsciscere. 738, 4. 

“ἐπιγίνεσ αι} accedere, supervenire, τὰ 
ἐναντία ἐπιγενόμενα ὀνίνηστι prodest ct 
salutem affert succedens priori con- 
ditioni rerum alia nova, isti contraria, 
630, 7. 

ἐπιδεῖν. 746, 6. 

ἐπιδημεῖν. 7 90, 5. 

ἐπίδοξον ὄντα ἔτι μείζω κακὰ πάσχειν. cum 

. : €i metuendum esset, ne adhuc majora 
mala pateretur. 626, 7. ἐκ τῶν μεταβο- 
χῶν [scil. reipublicze] ἐπίδοξος αὐτοῖς 
ἐστὸν ἡ δυσπραγία μεταβαλεῖν. spes est 
fore ut mutetur —..655, 5. 

ἐπιεικῶς] ταῦτα μὲν οὖν ἐπιεικέστερον πα- 
ρήσω. transmittam hzc silentio, animi 
cum zequitale et lenitate, majore etiam, 
quam par erat. 640, 1. 

ἐπίϑεσις] aggressio, invasio. μὴ συνεπιξάγ- 
τὰς τῇ τούτων ἐπιϑέσει, 640, 4. ἀποτεέ- 
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ψαι τῆς ἐσσιϑέσεως. 645, ult. 

ἡ ἐπιθυμία τῆς τιμκωρίας ἀμνήμονα τῶν κινδύ- 
vay καθίστησι. 627, δ. 

ἐπικαλεῖν} ἐπικαλοῦνται μεάρτυρας. arces- 
sunt, advocant. 620, 8. b) incusare, 
insimulare, ἑκόντα μὲν οὐκ ἐπικαλῶ ἀπο- 
κτεῖναι. 658,.9. οὐ δικαίως ἐπσικαλεῖται. 
accusatur. 662, 6. ἐπικαλούμενος. 665, 
1. 680, 11. . 

ἐπικεῖσθαι] τῷ ἄρξαντι ππανταχοῦ μεγάλα 
σὰ ἐπιτίμια ἐπίκειται. 699, pen. 

ἐπιλείπειν] ἐμοὶ μόνω ἐπέλιπτε qa) ὠφελεῖσθαι 
τῶδεϊ τῶ νόμω [1d est, ἐπ᾿ ἐμκοὶ μόνω ἔλιπε 
τὸ ἀφελεῖσθαι £v τῶδε τῷ γόρκω ]. in me solo 
desiit hzec lex salataris esse. 713, 11. 

ἐπιμέλεια] εἰ μὲν ὑπὸ μηδεμιᾶς ἐπιμελείας 
SeoD. γίγνεται 5 ἀτυχία. st numen ab hoc 
infortunio abfuerit. 673, ult. 

ἐπιμελὴς] οὐδενὶ ἐπιμελὲς ἦν ταῦτα σκοπεῖν. 
653, 5. 

ἐτσιμελητῆς] οἱ ἐπιμεχηταὶ τῶν καχούργων. 
713; 9. 

ἐπινεύειν, 632, vlt. 

ἐπινοεῖν} ἀφαμαρτάνοντες ὧν ἂν ἐπεινοήσωσι 
δρᾶσαι. 663, 9. 664, 1. 671, 6. 

ἐπαίορκος} τούτους νομίζειν ἁστάντων ἀνϑρώ- 
σῶν ἐπιορκοτάώτους εἶναι. 791, 13. 

ἐπισκήπτει»} mandare, preserlim cum 
moriens facit. ἐπισκήψαντος τοῦ πατρὸς 
ἐπεξελθεῖν τοῖς αὐτοῦ φονεῦσι. 605, 3. 
ἐτσισκήσπτουσι τἰμωρῆσαν σφίσιν αὐτοῖς 
ἠδικημένοις. 620, 4. ἐπισκήπτω ὑμῖν ὑπσὲρ 
ἐμαυτοῦ. 656, pen. 695, 1. 701, 5. 

ἐπιστέλλειν} mandare per literas. 620, 
10. 

ἐπιτηδεύει»] οὐ πρέπει χρηστὰ ἐπιτηδεύοντας 
αὐτοὺς κακῶν ἀξιοῦσθαι. 67 4, ὅ. 

ἐσιτήδευμα] οὐδὲ “τῶν ἐπιτηδευμώπτων ἕγεκα 
δίκαιος ἐσμὲν τοιούτων κακῶν τυχεῖν. 
665, 5. 

ἐπιτιθέναι] λιξζανωτὸν ὑπὲρ αὑτῶν ἐπετίσε- 
cav 5011. τῇ ἐσχάρᾳ]. 614, 7. ἀξίαν 
δίκην τοῦ πάθους τῷ εἰργασμένω ἐπιϑέντες. 
Βοπιϊοϊάς imposita, inflicta poena, pari 
injuriis, quam peremtus ab eo acce- 
ptam toleravit. 686, ult. τούτοις ὁ Θεὸς 
ἐπιϑείη τὴν δίκην. 691, 2. 

ἐπιτιμητὴς} αὐτοὶ ἦσαν βασανισταὶ καὶ ἐπι- 
τιμηταὶ τῶν σφίσιν αὐτοῖς συμφερόντων. 
gubernabant toriuram servi pro arbi- 
trio suo et extorquebant ab eo przedi- 
cationem eorum, quz ipsi vellent ab eo 
prodieari, ipsique statuebant pro lu- 
bitu suo pretium servi torquendi, 
quantum scil. domino ejus reluendum 
esset, si contingerel, ut servus per 
tormenta luxaretur, aut debilitaretur, 
aut alio modo inutilis et inhabilis fieret 
operis postmodum preestandis. 725, 7. 

ἐπιτίμιον] ἔνοχοι τοῦ φόνου τοῖς ἐπιτιμίοις 
ἦσαν. 686,11. 687,6. 689, 1. τῷ ἄρξαντι 
πανταχοῦ μεγάλα τὰ ἐπιτίμια ἐσίκευται. 
699, pen. 73 ἀμυνομένω οὐδὲν οὐδαμοῦ 
ἐπιτίμιον γέγραπται, 699, ult, 
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ἐπιτρέτσδιν] πονηρῶ ἰατρῶ ἐπιτρεφθεὶς ἀπέ- 
ϑάνεν, commissus in fidem curamque 
medicationis. 689, 8. τῶν συμβουλευ- 
σάντων ἔπυτρεφϑῆναι. qui ei auctores fui- 
mus, ut corporis sui curationem pate- 
retur medico permitti. 694, 4. εἰ μὴ 
ἐπετρέψαμεν [scil. αὐτὸν ἰωτρῶ]} ὑπ᾽ ἀθε- 
ραπείας ἂν διαφϑαρῆναι. 694, 5. Giacá- 
μενος ἡμᾶς τῷ ἰατρῷ ἐπσιτρεφϑῆναι [imo 
vero ἐσιτρέψαιμ, 697, 1. καὶ ἀνωμότοις 
ὑμῖν ἐπσιτρέψαιμι περὶ τοῦ σώματος τοῦ 
ἐμοῦ διαψηφίσασθαι. 707, 1. 

ἐπιτυγχάνειν) ὁπόσα τῶν πραγμάτων ὑπὸ 
τῶν ἐπιτυχόντων [pro simplici τυχόντων] 
ἐπιβουλεύεται. ab hominibus mediocri- 
bus, contemnendis. 622, 1. 

ἐπιφέρειν) ὃ φόβος τῶν ἐπιφερομκένων χακῶν. 
impendentium, ingruentium. 627, 6. 
ὡς οὐκ ἀληθῆ τὴν αἰτίαν ἐπέφερον [scil. 
ἐμοὶ] ἥν ὥοντο [scil. ἀληθῆ εἶναι, vel 
ποιήσειν ἀληθῆ δοκεῖν]. 794, 7. 731, pen. 

ἐπιχειρεῖν] ob πρότερον ἐτσιχειροῦσιν. 622, 
pen. θερμότερον ἐπιχειρεῖν. 627, 7. ὅμμως 
δὲ καὶ τοῦτο [si bene sic habet, pro 
τούτω] ἐσσιχειρητέον. 631, 11. 

τὰ ἐπίχειρα ἔχει, ὧν ἦν ἀξία. dignam faci- 
nore tulit mercedem. 615, 5. 

ἐπιψηφίζειν] in suffragia mittere, vel sen- 
tentias perrogare, id quod erat Epi- 
statz. 790, 3. 

ἐρανίζειν)] πολλοὺς [nisi potius πολλοῖς leg. 
est] ἐρανίζοντα. me solere multos con- 
tributionibus vel largitionibus pecunia- 
riis gratuitis sublevare. 658, ult. 

ἐργάζεσϑαι τὴν οὐσίαν οὐ δικαζόμενον, ἀλλ᾽ 
"ἐργαζόμενον κεκτημένον. quaestu honesto, 
exercitatione rei rusticze, aut negotia- 
tionis per mare. 639, 2. 

ἔργον] οἱ ἄλλοι ἄνθρωπτοι τοῖς ἔργοις τοὺς λόγους 
ἐλέγχουσι. 749, pen. 791, 5. 

ἐρευνᾷν. 719, 11. 

Ἐρεχϑηῖς φυλή, 768, 9. 

ἐρήμην ὄφλειν [scil. δίκην]. committere, ut 
contumacie condemneris. 711, 1. ἐρή- 
μην ἔσεσϑαι [scil. τὴν γραφήν]. reo com- 
parente in judicio defuturum esse ac- 
cusatorem, eoque litem illam veluti 
desertam, ad nihilum esse evasuram et 
sublatum iri. 627, 10. 

ἐν ἐρημίᾳ ἐλοιδοροῦντο. 696, 1. 

ξρμκηγεύειν} verbis declarare. 660, 5. 

ἔρχεσθαι) «πρὸς τίνας οὖν ἔλθοι τις (οηθούς. 
606, 10. οὐκ ἂν εἰς τὰ ἔσχατα κακὰ ἦλ- 
Sov. 636, 1. εἰς ἀκουσίας αἰτίας ἦλϑεν. 
661,10. ὑπὸ τὸ ἀκόντιον ἐλϑὼν ἐβλήϑη. 
confixus ideo fuit, quod sub teli venit 
ictum. 662, 3. τὸ πάθος εἰς τὸν δράσαντα 
ἐλθόν. 664, 11. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἦλϑεν ἐπὶ τοῦτο. 
ne conatus quidem id est facere, ne 
significatione quidem ulla prodidit, id 
se velle. 734, 4. οἵω τρόπω ἔρχονται ἐπὶ 
τὰ πράγματα. nggressi sint, suscepc- 
rint hanc contentionem. 774, 8, 

ἐστιᾷν, 613, 9. 


INDEX GRJECITATIS 


ἑταῖρος] παρ᾽ ἀνδρὶ ἑταίρω δειπνῶγ, 614, 5. 

ἕτοιμος} οὐδεὶς ἑτοίμην καὶ κατειργασμεένην 
ὠφέλειαν ἀφῆκεν. 625, 1. ἕτοιμοι σταῖεν 
[pro εἶεν]. se paratos stare, h. e. esse, 
ad tradendum. 777, 2. Ἴ 

εὐδαιμονία. 646, 4. et pen. 655, 2. 746,5. 

εὐδία. 630, 4. 

εὐθέως παραχρῆμα ἀποθνήσκει, 615, 3. 

εὐλάβεια τούτων «πολλὴ ὑμῖν ποιητέα ἐστίν. 
671,3. 

εὔνοια] οἱ ἀντίδικοι κατ᾽ εὔνοιαν κρίνοντες τὸ 
πρᾶγμα [scil. τὴν ἑκάστου πρὸς ἑαυτόν]. 
678, 4. οὐκέτι ἦν by ἐκείνω τὴν αὐτὴν 
εὔνοιαν εἰς ὑμᾶς παρέχειν. 743, 3. 

εὔορκος] πῶς οὖν εὔορκα [ 1d est, εὐόρκως] ἄντο- 
(μωμοκὼς ἔσται. 608, 11. ὑμῖν εὔορκα 
γίγνεται. cum religione vestri jurisju- 
randi conveniunt. 750, 4. 771, 2, 
772,4. 

εὐπετῶς. 682, 3. 

εὐπορεῖν] μὴ ἐμιοὶ νείμμητε τὸ ἄπορον τοῦτο, ἔν 
ὦ μηδ᾽ ἂν αὐτοὶ εὐπορῆτε. in quo ipsimet 
vos progressum et exitum haud sitis 
reperturi. 737, 2. 

εὑρίσκειν} προφάσεις εὑρίσκουσι ποῦ ἀδικήμα- 
Tog. comiiniscuntur, excogitant sibi. 
736, 4. τὴν ἀλήϑειαν εὑρεῖν τῶν γεγενη- 
μένων. 741, 1. τῷ χρόνω, μεθ’ οὗ ὀρθό- 
τάτα εὑρίσκουσιν οἵ τὴν ἀκρίβειαν ζητοῦντες 
“τῶν πραγμάτων. 750, 14. 

εὐσέξεια. 606, 14. αἰδεῖσθαι τὴν τῶν μηδὲν 
ἀδικούντων εὐσέβειαν. officium pietatis 
erga nil delinquentes  observandz. 
656, ult. 667, 2. τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας 
φονεῖς εἰσί. 691,1. 

εὐσεβεῖν] εὐσεβεῖσϑαι. 676, ult. 

εὐσεβὴς] οὔτε τὸ ὑμέτερον εὐσεξὲς παρεὶς [id 
est, τὴν ὑμετέραν εὐσέβειαν]. non hoc, 
quo veslre pietatis rationem nullam 
habeam. 759, pen. 

εὐτυχεῖν. 655, 6. 

εὐτυχία] τὴν ἀτυχίαν αἰτοῦμαι εἰς εὐτυχίαν 
μεταστῆναι. 651, 9. 

εὔχεσθαι] ἐκείνοις εὐχόμενοι ἃ οὖκ ἔμελλε τε- 
λεῖσϑαι. deos rogantes ea, quze exitum 
essent nullum sortitura. 614, 8. εὐχό- 
μένος ἄν τις ταῦτα εὔξαιτο, 761, 3. 

ἐφιέσϑαι τῶν ἀλλοτρίων. 746, 11. 

ἔχειν τὰ ἐσίχειρα. 615, 5. τὰ ἀκούσια τῶν 
ἁμαρτημάτων συγγνώμην ἔχει. secum 
ferunt, natura sua important, ἢ, e. me- 
rentur. 755, 6. 

Ex Sta] διὰ τῆς ἔχϑρας τὸ μέγεϑος. 630, ult. 
τῇ τούτων ἔχθρᾳ ἐγχειρίζω ἐμαυτόν. 649, 
2. δι’ ἄλλην τινὰ ἔχϑϑραν, non ob scelus 
vere commissum, sed ob aliam quam- 
piam simultatem privatam mihi cum 
illis contractam. 686, 8. 


Zz. 


Ζεὺς ἱερὰ ϑύειν Ait Κτησίῳ, 612,7. 614, 4. 
Διὸς Βουλαίου ἱερόν ἐσττιν ἐν τῷ (ουλευτη- 
ρίω. 789, 3. 


ANTIPHONTEE. 


Qv] ζῶν xai CAéwwv. bene sibi conscius ἡ 
eorum, quz dicat, sciens volensque. 
692, 8. 


H. 


ἡγεῖσθαι] num pro ὑφηγεῖσθαι, preire ver- 
bis docendo, et exemplo? 768, ult. 

ἥδεσθαι] ἐὰν ὑμῖν ἡδομένοις 5. si vos juvet 
audire, δὶ volupe sit. 766, 1. 

ἡδὺς} ἥδιστον ἀνθρώτσῳ μὴ γενέσθαι αὐτῷ 
μηδένα κίνδυνον περὶ τοῦ σώματος. 761,1. 

ἥκειν} τῆς ἁμαρτίας εἰς τοῦτον ἡκούσης. 664, 
10. εἰς πολλαπλασίας τούτου συμφορὰς 
ἥξω. 665, uit. usurpatum pro redire. 
7: 9, 9. ἡγουμένη ταύτην τὴν τιμωρίαν ei 
ἥκειν τῶν ἠσεβημένων. 756, 9. ἐφ᾽ ὑμᾶς 
ἥκουσιν ἐξασπατήσοντες. 793, pen. 

᾿Ἡλιαχὴ] ἀναξὰς εἰς τὴν Ἡλιαχὴν τῶν ϑεσμο- 
ϑετῶν, 774,11. 

ἠλίθιος. 680, 16. 

ἡλικία] E ἐν τούτω τῆς ἡλικίας καϑεστῶτες, i ἐν 
ὧ ἡ χράτιστοι φρονεῖν αὑτῶν εἰς τὰ πράγματά 
εἰσι. 622, 4. αὐτὴ 3 ἡλικία τὸν νέον κατέ- 
χρινε. 696, 5. 

ἥλιξ] μελετῶν μετὰ τῶν ἡλίκων ἀκοντίζειν. 
661,7 

ἡμέρα παρ᾿ ἡμέραν γιγνομένη, est, aut pro- 
cessus temporis in longinquum, diutur- 
nitas, aut differentia temporis, h. e. 
quod aliquid hoc die, non alio fiat, ne- 
que citius, neque tardius. 740, pen. 
αὐτὴν ταύτην φυλάξαντες τὴν ἡμέραν. 
784, 4. 

τὸ ἥμισυ τῆς κατηγορίας ἐμαυτὸν ἀπεστέ- 
ρῆσε. 669, 1. 

ἤπειρος] εἰς τὴν ἤπειρον διαβιβάσαι, est, aut 
in Epirum, sic proprie dictam, partem 
Gracie occidentalem, Illyrico finiti- 
mam, aut in Ásiam minorem, trajicere. 
730, 11. 745, 2. 

ἥρως] οὔτε ϑεοὺς, oUQ' ἥρωας, οὔτ᾽ ἀνθρώπους 
δείσασα. 619, 2. 

ἡσύχιος]} αἱ συμφοραὶ καὶ τοὺς ἡσυχίους τολ- 
μᾶν βιάζονται. 659, c. fin. 


e. 


.SáAacca] πτροφέας πιαρέδωχε τὴν γῆν xal τὴν 
. ϑάλασσαν. 685, 6. 
ὃ ϑανασίμως τύπτων. 693, 20. 
ϑάνατον μηχανωμένη φαρμάκοις. 608, 17. 
. οὐκ Edi ϑανάτω, ἀλλ᾽ ἐπὶ φίλτροις. 608, 
pen. αὐτὸς θάνατος, genus et ratio mor- 
tis, μηνύει αὐτὸν ἐξ ἐπιβουλῆς ἀποθανόντα. 
626, 5. 631, 13. θάνατον τῷ μηνυτῇ δω- 
ρεὰν ἀπέδοσαν. 792, 5. 
ϑιανατοῦν. 676, pen. 
Θαργήλια. 767, ult. 
Θαργηλιὼν } mensis anni Attici penultimus. 
786, pen. 
ϑεᾶσθαι] ὁ φόνος οὖν ἀνήκει εἰς τοὺς θεωμένους. 
672, uk. 
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ϑεῖος] εἰ δὲ θεία κηλὶς τῷ δράσαντι προσαίπτει 
ἀσεζοῦντι. 674, 9. οὐ δίκαιον τὰς θείας 
προσβολὰς ἡ Suae γενέσθαι. 674, 3. 

Θεὸς] τοῖς ἀπὸ τῶν Sexy σημείοις. 748, 3 

ϑεραπεία] εἰ ταύτην τὴν θερατσείαν θεραπεύ- 
cavro. hoo medendi modo si se patere- 
tur a medico curari. 689, 10. 

ϑερμοὸς} οὕτω θερμὸν xal ἀνδρεῖον ἄνθρωτσον. 
652, 4. 

ϑερμῶς] θερμότερον ἐπιχειρεῖν. 627, 6. 

ϑεσμοθέτης. 774, 11. 

ϑηρεύειν (seil. TÀ ἴχνη τοῦ πράγματος] καὶ 
ἐπὶ σμικρὸν ὑπονοεῖν. 773, 12. 

ϑύειν. 612, 7. 790,9. 

ϑυμοῦν} ἀπεῦσα ἦν σωφρονίσαι τὸ θυμούμενον 
τῆς γνώμης. 643, 8 


I. 


ἰάσιμος. 689, 11. 

ἴασις οὐκ ἔστιν. 757, 4. 

ἰατρὸς} ἐλεήσαντας τὴν ἐμὴν ἀτυχίαν ἰατροὺς 
αὐτῆς γενέσθαι. 640, 3. ero mpi ἰατεῶ 
ἐσιτρεφθεὶς ἀσέθανε. 689, 7. ὁ ἰατρὸς οὗ 
φονεύς ἔστιν" ὃ γὰρ γόμκος ἀπολύει αὐτόν. 
694, 8. 

ἴδιος] ἰδίαν τὴν συμφορὰν, καθαρὰν δὲ τὸν πό- 
λιν χαταστῆσαι. tollendo homicida effi - 
cere; ut cuncía civitas piaculo repur- 
getur, tametsi sic faciendo, reus in sua 
privata et singulari persona, infortu- 
nium aliquod, ipsius solo corpore cir- 
cumscriptum, neque latius emanans, 
patiatur. 629, ult. τὸ ἴδιον διαπράξασϑαι 
[scil. διαφέρον}. 734, 2. 

ἰέναι] διὰ τῆς αὐτῆς βασάνουϊ ἰὼν ὑπ᾽ ἐμοῦ. ἃ 
me eidem tormento subjectus. 722, 10. 
εἶμι yàp καὶ bari τὸν τῶν κατηγόρων λόγον. 
accedam ad prztensionem accusato- 
rum, ἢ. e. criminationem eorum tan- 
tisper veram habebo, veluti pedibus i in 
eam ibo. 734, 13. 

ἱεροποιεῖν. 790, 2. 

ἱερὸς] ἐν Πειραιεῖ ὄντα i ἱερὰ Sis. Ait Κτησίω. 
612,7. 613, 6. ἱερῶν κλοπῆς γεγραμμέ- 
γος. 626, ult. διακωλύοντες τὰ ἱερὰ γίνε- 
σθαι τὰ νομιζόμενα. 749, 1. ἱεροῖς παρα- 
στάντες πολλοὶ xaraqanic ἐγίνοντο μὴ 
ὅσιοι ὄντες. 748, pen. 749, 4. οὐκ ἔστιν 
ὅπου οὐχὶ κάλλιστα τὰ ἱερὰ ἐγίνετο ἐμοῦ 
παρόντος. 749, 5. 

ἱκανὸν μέρος τῶν ὄντων ἀποξέβληκεν. 626, 11. 

ἱκανῶς πεφυχότες. 622, 8. 

ἵνα pro ubi. 766, 4. 

ἴσον ἦν μοι. num significat εἰκὸς v? decuisset 
me. 710, ult. ἡ ψῆφος ἴ ἴσον δύναται τῶ 
δοῦλον ἀποκτείναντι καὶ 73 ἐλεύθερον. jus 
aequale, parique cum severitate pronun- 
ciatur atque exercetur in homicidas 
servilium corporum atque in jngenuo- 
rum. 728, 4. τὰ ἐξ ἴσου γενόμενα τοῦ 
φεύγοντος p ἐστιν ἢ τοῦ διώκογτος. 
in momentorum zqualitate, aut in suf- 
fragiorum parilate pronunciari solet 
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seoundam reum magis, quam secundum 
aceusatorem. 730, 1. 

tevacSa:] pro εἶναι. ἕτοιμκοι σταῖεν. 777 , 2. 

ἰσχύειν] ἔτε τοῦ σώμιωτος ἰσχύοντος à ψυχὴ 
προαπσολείπει. 156, 6. 

ἰσχυρὸς} ^ δίκη ἰσχυροτέρα ποῦ δικαίου καὶ 
τοῦ ἀληθοῦς. jus ipsum et veritas ipsa ce- 
dere debet judicum. sententiz. 762,11. 

ἴχνος] φανερῶς τὰ ἴχνη τῆς ὑποψίας εἰς τοῦ- 
τον φέροντα. 648, 4. τὰ ἴχγη τοῦ φόνου οὐκ 
εἰς ἐμὲ φέροντα. 656, 8. 


K. 


καϑαίρειν τὴν οἰκίαν, a pollutione funeris. 
784, 2. 
xaSapic| xaSapày τὴν πόλιν καταστῆσαι. 
629, ult. 631, 16. καϑαεὸς πάντων τῶν 
ἐγκλημάτων. 656, 12. 685, 2. 686, 15. 
τοῖς μὴ καθαροῖς τὰς χεῖρας. 709, 10. 
748, 11. 
καθεύδειν} peragere noctem alicubi, tam- 
etsi pervigiles, neque dormias. 654, 
n. 
καθιστάνειν] ἐν διαφορᾷ καταστῆναι οἷς ἥκι- 
στὰ ἔχρην. 605, 6. τὸν ἀγῶνά puoi πρὸς 
σούτους καταστῆναι. 605, 9. αὐτοὶ οὗτοι 
καϑεστᾶσιν ἀντίδικοι καὶ φονεῖς τοῦ πα- 
“ρός. 605, 11. παλλακὴ ἦν αὐτῷ, ἣν ἐπὶ 
πορνεῖον ἔμελλε καταστήσειν. 611, 9. 
ἑκουσίως αὐτὸς εἰς κίνδυγον καταστάς. 641, 
ὅ. χορηγὸς κατεστάϑην εἰς Θαργήλια. 767 , 
ult. 


xawac] καινότατα γὰρ, εἰ χρὴ καινότατα 
μᾶλλον ἢ καπουργότατα εἰσεεῖν. 660, 4. 

καχοδαιμονία. 746, 6. 

κακοδαΐμιαν} οὕτω κακοδαίμεων. tam miserum 
in modam stultus, vel potius furiosus. 
725,13. 

xamoráSua. 666, 5. 714, ὃ. 

Xaxoura Sti τῷ σώματι. 703, 6.713, ult. 

χακὸς} «zpiv ἐν τῶ xaxd 5i» ἦν. 614, pen. 
619, pen. 

xaxoreyeiv. 616, 5. 

καχύτης. 761, 7. 

xaxoUv] παύσασθαι καχούριενον. 720, 9. 

τὸ κακούργημα ἂν ἐκηρύσσετο. 649, 3. τὸ 
ἀποκτείνειν φασὶ μέγα κακούργημα εἶναι. 
708, 3. 

κακοῦργος ἐνδεδειγμένος φόνου δίκην φεύγω. 
TOT, 6. ἔνοχος τῷ τῶν κακούργων νόμῳ. 
707, 9. οἱ ἐπιμεληταὶ τῶν κακούργων. 
713, 9. adverb. 650, 4. ! 

χαλεῖν] κλήσεις ἃς καλεῖσαι [scil. τὸν φεύ- 
γοντα ὑτσὸ τοῦ διώκοντος] ἔδει. 784, 10. 

χκαλὺς} καλλίων y ἦν αὐτῷ ὁ κίνδυνος. inimi- 
cum actione forensi ulcisci, multo uti- 
que futarum ei fuisset gloriosius, quam 
ex insidiis tollere. 734. 5. 

καλῶς} οὐκ ἂν χαλῶς εἶχε τοῖς συνοῦσι. 65 
würde ihnen niclit wohl dabey zu Muthe 
gewesen seyn, sive, sie witrden übel ge- 
fahren seyn [you would have fared badly 
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by such an affair]. 738, 1. 

κατὰ} ἁμαρτὼν tig ἑαυτὸν, μᾶλλον, ἢ κατὰ 
τὴν ἁμαρτίαν, ἑαυτὸν τετιμώρηται. Quam 
pro magnitudine ef merito erroris, 
676, 4. αὐτὸς καθ᾽ αὑτὸν τὸν πλοῦν πεποιη- 
μένος. ipse ultro, sponte sua se navi 
commiserat, 715, 12. ἀπετράποντο μη- 
δὲν xav! ἐμοῦ χαταψεύδεσθαι. 791, 6. 
ubi notabilis est redundantia preposi- 
tionis, quz jam in verbo inest. 

καταγιγώσκειν} μηδὲν ἀνόσιον μηδ᾽ αἰσχρὸν 
καταγγῶτε. πο! 6 pronuneiare me reum 
esse sceleris impii, et infamis, h. e. 
ignominiam ei, qui commiserit, consci- 
scentis. 639, 4. οὗ καταγνοὺς αὐτὸς Eav- 
τοῦ. non diffidens ipse süze cause. non 
prejudicio suo semet ipse condemnaus. 
695, 6. φόνου δίκην xamayvaai, in causa 
homicidii contra aliquem pronunciare. 
710, 5. καταγνόντες τοῦ ἀνδρὸς τὸν θά- 
vaToy, mortis in eum dicta sententia. 
727, 13. τούτου χατέγνωστο μὲν ἤδη Sá- 
γάτος. 739, 10. 

παταδικάζειν} ἃ αὐτοὶ ἔξγω ἀπεδίκασαν, ταῦ- 
τὰ κελεύουσιν ὑμᾶς καταδικάσαι. 791, 4. 

καταδοκεῖν}] αὐτὸς καταδοχηϑεὶς φονεὺς εἶναι, 
ἀνοσίως ἁλώσομαι, iniqua homicidii pa- 
irati suspicione oppressus. 630, 14. 
εἰκότως ὑφ᾽ ὑμῶν καταδοχοῦμαι. 631, 1. 
645,7. 

κατακρίγει"} ὑπὸ τῶν νόμων χατακέκριται. 
peremtorie definitum, cautum, sanci- 
tum, est. 658, 1. αὐτὴ 3 ἡλικία τὸν νέον 
κατακρίνει. 696, 5. 

καταλα μβάτειν] ἐάν vic ἄλλη συμφορὰ κατα- 
λαμβάνη αὐτούς. corripiat. 630, 6. b) 
tenere. οὐδ᾽ ὑπὸ τοῦ νόμου καταλαμεβάνε- 
σθαι φησί. negat se a lege teneri, nisi 
malis reddere, condemnari. 672, 12. 
c) deprehendere, invenire vestigatum, 
indagatum. τάχ᾽ ἂν xaTaAapsBávnTas. 
forte fiat aliquando, ut verus homicida 
reperiatur, convincatur, condemnetur. 
637, ult. d) condemnare. ἐὰν δὲ γῦν xa- 
ταληφθεὶς ἀποϑάνω. 636, 2. 651, pen. 
τοὺς ἀναιτίους καταλαβόγτάς, τοὺς αἰτίους 
ἀφιέναι. 657, 2. 677, 3. οὐκ, ἂν ἀπολύ- 
σητε ἡμᾶς, ἀλλ᾽ ἐὰν καταλάβητε. 688, 
8. 6. ult. οὐδ᾽ οὕτως δίκαιος ὑφ᾽ ὑμῶν κα- 
ταλαμβάνεσθαί ἔστι. 699, 14. ἀπολύειν 
μᾶλλον ἢ καταλαμιβάνειν δίκαιοί ἔστε. 
700, pen. 

καταλείπειν} ἀνόσια ὀνείδη τοῖς παισὶ κατα- 
λείψω. 636, 3. οὐδενὶ οὐδὲν στροσιτρόπταιον 
καταλείψει. 683, 5. 

χκαταλήψιμος] μηδένα αὐτῶν ἀπολύσιμον 
μᾶλλον ἢ καταλήψιηχμον εἶναι, in horum 
neutro magis absolutioni, quam con- 
demnationi locum esse. 700; 12. 

καταμανθάνειν τὸν νόμον, εἰ χαλῶς κεῖται. 
711,14. 

καταμαρτυρεῖν. 634, 2. ὁ καταμαρτυρῶν μου 
ἄπιστος ἐλήλεγκται ὧν. 656, 1. 710, 1, 
4. εἰ τούτου κατεμαρτύρουν ἃ μηδαμῶς 
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236v. 742,1. 7749, 9, ἀνδρὸς «περὶ Savireu 
φεύγοντος τὰ devi] χαταμαρτυρῆσαι. 
758, 5. τούτοις ἐμοῦ κατεμαρτύρουν οἱ 
ἐμάρτυρες. pro his adversus me testa- 
rentur. 779, 17. μὴ πιστῶς καταμαρτυ- 
gn9síc, oppressus testimonio testis ejus, 
qui nulla fide dignus sit, 654, 6. 
καταποντοῦν. 719, 9. 724, 19, 
κατασκευάζειν διδασκωλεῖον. 768, 5. 
κατατιθέναι] τῇ πόλει χάριν καταθέσθαι. 
videri de republica bene meritus, ejus- 
que gratiam promeritus esse. 734,13. τὰ 
τέλῃ κατετίθει. dependebat. 744, pen. 
καταφανὴς} τὸ πρᾶγμα ὕστερον καταφανὲς 
ἐγίγνετο, 739, 8, καταφανεῖς ἐγένοντο οὐχ, 
ὅσιοι ὄντες. 748, ult. 
καταφεύγειν} ἀπορῶ εἰς τίνα ἄλλην σωτηρίαν 
Xph μὲ χαταφυγεῖγ. 650, 3. εἰς τὸν ὑμέ- 
τερον ἔλεον καταφεύγω. 660, 7. 670, 4. 
χαταφυγὴ] eot τὴν καταφυγὴν ποιήσεται ἄλ- 
λοθ,. 606, 11. 
παταψεύδεσσαί qwog. 654, 5. à ἐκ «σολλοῦ 
πασεψευσμένα. 714, 9. οὗτος fiy ὃ κατα- 
ψευσάμενος ἐμοῦ, 720, 2. 721, Juifs 
καταψηφίζεσθαι] cum Genit. 610, 14, 
καωταψήφισις, 606, 5. 
κατειτσεῖν] τἀληθῆ κατειχὼν διὰ τούτου σω- 
θῆναι. 723, T. αὐτὸς κωτεῖπαεν ξαυτοῦ. 
ipse sese indicavit. 739, 4. 
χατεργάζεσθαι] οὐδεὶς &roguny xal κατειργα- 
σμένην ὠφέλειαν ἄφῆκεν, jam confectam. 
625, 1. 
xaTéx&y] appellere navem ad terram con- 
tinentem. 715, 6. et 15. 
κατηγορεῖν τὰ yeywóra] rem gestam indi- 
care, edere. 610, 2, εἰς αὐτὸ τὸ πρᾶγμα 
κατηγορεῖν, in causa manere, accusationi 
crimen aliud nullum adventitium im- 
miscere, sed illud solum docere, de 
quo agitur. 767, 1, ψευδεῖς. ἂν κατηγό- 
£ovc [1d est, ἔλεγον] εἶναι, 780, 5. 
κατηγορίαν ἀντὶ τιριωρίας ἀπονέμουσι τῇ πό- 
Ag, non sucourrunt reip,, non ulciscun- 
tur ejus inimicos, solam de iis querendi 
facultatem relinquunt civibus; confi- 
scata autem. bona ipsi inter se divi- 
dunt, fructum accusationis civibus eri- 
piunt, 767, 4, αὗται αἱ κατηγορίαι οὔτε 
χάριτος ἄξιοι, οὔτα mie ku, 767, 6. 
κατορύσσειν) ἐπὶ τῇ ἐμαυτοῦ ἀπαιδίᾳ ζῶν 
ἔτι κατορυχϑήσομρωι. 666, S. ἡμῖν τοῖς 
γονεῦσιν, οἵ ζῶντες ὑπ᾽ αὐτοῦ κατορωρύ- 
γμεϑα, 677, 9. 
κάτω] «oic θεοῖς τοῖς κάτω μέλειν. 620, pen. 
ἴσθαι] cv ἐν 79 νόμῳ κειμκένων. 709, 5. 
Exporzic φυλή, 768, 1. 
κέρδος] τὴν σωτηρίαν φοῦ κέρδους τποροτιμῶν- 
“ες. 632, 9. 
κηδεστὴς ἐμαυτοῦ, gener meus, o δέδωκα 
τὴν ϑυγατέρα, 769, 10. 
κηλὶς] εἰ δὲ Θεία κηλὶς τῷ δράσαντί προσιπί- 
στει. ἀσεξοῦντί. Sin autem deus mentem 
hominis,quem puniendum et perdendum 
decrevit, ita occoscaverit, ut facinus 
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impium committat, cujus dedecus ipsi, 
velut adspersa quzdam mnenla, elui 
recusans, insideat. 674, 2. πάσης ὑστὲρ 
ἁπάντων τῆς κηλῖδος εἰς ὑμᾶς ἀναφερομέ- 
νης. 677 , 9. 

wüguypem] ἀφανοῦς ὄντος coU κηρύγματος. 
659, 6. 

κηρύσσειν} τὸ κακούργημα ἂν ἐκηρύσσετο. 
642, 3. ἐκηρύσσοντο ἅμα τῷ τούτων φόνω 
καὶ ἄλλοι κακοῦργοι, 653, 8. 

κινδυνεύειν τῆς ψυχῆς [subaudi κίνδυνον. 
652, ult. τὸν κινδυνεύοντα περὶ ἑαυτῶ ἀνά- 
γκὴ που καὶ ἐξαμαρτεῖν. 702, pen. κωδὺ- 
νεύσαντες τοὺς ἐσχάτους κινδύνους. 748, 
15. κεκινδυνεύσεται. 742, 9, 

κίνδυνος] ἐν ὦ πᾶς ὃ κίνδυνος ἐμοὶ ἦν. in quo 
summa cautionis erat, cardo salutis 
mihi vertebatur. 725, 15. ἀσφαλῶς διω- 
πράσσεσϑαι τὰ tig κινδύνους ἥκοντα καὶ 
τὰ ἔξω χινδύνων, res foris domique in 
bello et in pace, 748,7. et 15. 

κλέπτειν} κλέψαντες ἀσταρνῶνται, ἢ συγχρύ- 
φήτωσι τοῖς δεσπόταις, 549, ult. κλέστου- 
σι τοὺς μιυνύοντας. suffarantur indices 
Sibi adversos, eflicientes, ut quoquo- 

. modo de medio. sublati, nulli usquam 
locorum conspiciantur. 723, 14. 

κλῆσις] rei ad judicium citatio, xXctic, 
ὅσας καλεῖσθαι ἔδει. 194, 9. 

xAomh] ἱερῶν κλοπῆς [subaudi γραφὴν] γε- 
γρωμμένος. 626, ult. 

κοινὸς} ταῦτα πααιδεύειν τὸν viov, ἐξ ὧν μάλι- 

. στὰ τὸ, κοινὸν ὠφελεῖται, resp. ornatur. 
661, 3. τὰ τῆς πόλεως κοινὰ [561], σγρά- 
γματα vel διάφορα] τούτοις πιστεύοντες. 
res ad salutem reip. summas horum 
[divinorum | ostentoram] — auctoritati 
committentes, ut agamus aut omilta- 
mus, quze imperent aut dissuadeant 
illa. 748, 5. 

ποινωγὸς xal συλλήπτωρ τῆς ἁμαρτίας. 676, 
6. τοῦ ἐπιβουλεῦσαι τὸν ϑάνωτον. οὐδένα 
χιοινωγὸν στοιήσασθωι. 738, 5. 

κολάζειν} τούτου φάρμακον. τὸ αὖϑις, posl- 
modum, κολάσαι. 757 , 3. 

πρωτεῖν οὐδὲ αὑτοῦ ἐδύνατο. ne sui quidem 
ipsius corpos erat. 718, 1. 

κρεισσόνως, 699, 6. 


. κρίνεσθαι] num pro. ἀποκρίνεσθαι, audiri 


disputans ? 765, 16. 
κείσις} οὐδὲν ἂν τῆς ὑμετέρας κρίσεως ἔδει. 
nil oporteret vos. hac in causa senten- 
tiam rogari, vel jus dicere. 696, 4. 
κριτὴς] πότε δὲ κριταὶ τῶν ἀληϑῶν, 759, 3. 
Καήσιος Ζεύς. 612, 7. 614, 4. 
κυβερνᾶν} δίκη δὲ κυβερνήσειεν. 611, 4. 
κύριοι τῆς αολιτείας. 658, 3. 


Δ. 
λαγχάνειν ἔλαχον TlavrakAéa διδάσκαλον καὶ 


Κεκροσίδα φυλήν. per sortem addictus 
mihi fuit Pantacles magister, qui pue- 
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ros, meis auspiciis saltaturos, doceret 
saltare, puerique tribus Cecropidis, 
quos ab illo magistro zre meo docen- 
dos curarem. 768, 1. 

λαθραίως] ὡς μάλιστα δύνανται λαϑραιότατα, 
619, 18. 

λαμβάνειν] ἀλλὰ καὶ πολλάκις ἤδη ληφϑεῖς- 
cay ἐπ᾽ αὐτοφώρω τὸν ϑάγωτον αὐτοῦ μιη- 
χανωμένην. 606, 1. 608, 18. ὧν τὴν ἀλή- 
θειαν οὐκ εἰλήφει. percepit. 608, 6. Sé- 
Aovrog ἐμοῦ ἔλεγχον λαξεῖν TOU πράγμα- 
τας. 610, 11. περιγενόμενος δὲ xai οὗ λη- 
φθείς. 635, ult. 

λαμπρῶς χορηγοῦντα. 638, pen. 

λανθάνειν) ἤλπισε δράσας [id est, μετὰ τὸ 
δρᾶσαι] καὶ λήσειν ἀποκτείνας [id est, 
ὅτι ἀπέκτεινε]. 627, 8. 

λεσι τὶς] ἀληθῆ μὲν, λεπτὰ δὲ καὶ ἀκριδῆ, 
678, pen. 

λειτουργία οὐδ᾽ ἥστινος λειτουργίας h πόλις 
ἐνδεὴς γεγένηται. 744, 6. 

λιβανωτὸν ὑπὲρ ἑαυτῶν ἐπετίϑεσαν [scil. 
τῇ ἐσχάρα]. 614, 6. 

λίθον αὐτῷ ἐνέβαλον εἰς τὴν κεφαλήν. 717,13. 

λόγος] ἀμφισβήτησιν καὶ λόγους, exeusatio- 
nes, subterfugia, ὑπελίπου. 712, 8. οἱ 
τοὺς αὐτοὺς περὶ τῶν αὐτῶν ἀεὶ λόγους AÉ- 
γοντες. 729, 11. λόγω οἶδα. fama novi, 
non aliunde. 742, 4. ἐν τῷ ὑστέρῳ λόγω. 
710,1. ἐξελέγχειν τοὺς λόγους τοῖς ἔργοις. 
791, 6. 

λοιδορεῖν] ἐλοιδοροῦντο ἐν ἐρημίᾳ. 626, 1. 

λύειν] εἰ ἐλελύμην. si sinar, vinculis liber, 
ire qua velim. 710, 8. οἱ Θεῶκες οἱ λυσό- 
pera, mancipia illa emturi, 715, 2. οὐδ᾽ 
ἑαυτὲν ἑπτὰ μνῶν δυνάμενος λύσασϑαι. ne 
septem quidem minarum reluitione se 
valens a creditorum importunitate et a 
custodie molestiis liberare. 754, 22. 
ἀλλ᾽ οἱ φίλοι ἐλύσαντο αὐτόν. sed amici 
expediebant eum, zre luendo pro ipso. 
734, pen. 

λυμαίνεσθαι] αὐτοῦ δεδεμένου καὶ λυμαινος 
μένου. 735, 4. 

λύπη] ἱκανὰς λύτσαας καὶ φροντίδας ἐμβέβλη- 
χεν [scil. ἐμοί]. 630, 9. 

λωποδύτης. 707, pen. 


M. 


μαίνεσϑαι] ἐσωφρόνουν καὶ οὐκ ἐμμαίνοντο.:ποπ 
stulte, sed vel maxime sapienter .age- 
bant. 632, 1. : 

μακαρίζειν] beatum reddere. 651, pen. 

μακρὺς} ποσοῦτον ἐμοὶ τὸ μακρότατον τῆς 
ἀποκρίσεώς ἔστι. respondere si quam 
copiosissime velim, nil tamen habeam, 
praeter isteec pauca. 736, 1. 

μάλα. 713, 3. 

μανθάνειν] μὴ μαθεῖν τὴν ἀπολογίαν. non in- 
tellexisse. 678, 2, 

μαρτύρονται] antestantur, cogunt, jubent 
testari sibi de facto. 620, 2. 

μαρτυρία] ἐπὶ ταῖς τοιαύταις μαρτυρίαις οὗ 
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βασανίζονται, ἄλλ᾽ ἐλεύθεροι ἀφίενται. 
643, 5. 

μάχαιρα] ἐγκαταλιπὼν τὴν μάχαιραν τῇ 
σφαγῇ, ὥχετο φεύγων. 739, 1. 

μεγαλοφροσύνη τοῦ γένους. superbia, magni 
spiritus ob nobilitatem generis. 693, 2. 

μέγας] μέγιστα τεχμήρια παρείχοντο. 610,7. 

μέθη] ἀπειρία τῆς μέθης. quod nondum usu, 
sive suo, sive alieno didicerunt, quam 
luctuosi casus e temulentia exsistere 
soleant. 693, 3. 

μεθίστασθαι] τὴν ἀτυχίαν αἰτοῦμαι εἰς εὺ- 
τυχίαν μεταστῆναι. 651, 9. μεϑισταμέ- 
yay τῶν πραγμάτων. mutata rep. 655, 8. 
iy γνώμην ἐξ ὀργῆς μεθιστάνειν. 740, ult. 

μεϑύειν. 717, pen. 

μέλειν τοῖς κάτω ϑεοῖς [subaudi τούτων] c 
ἠδίκηνται. 620, pen. 

μελετᾶν μετὰ τῶν ἡλίχων ἀκοντίζειν. 661, 6. 
μηδὲν ὑτσοδεέστερα τούτων μελετῶντες. 
cum nos non minore, quam hi, conten- 
tione virtuli demus operam. 674, 7. 

μετὰ τοῦ ἀληϑοῦς, secum habens veritatem 
veluti sociam quandam, ἐβούλετο πά- 
cxt) εἴ τι δέοι. 729, 4. μετὰ τῆς ἄλη- 
θείας. mit "Grunde der Wahrheit [with 
grounds of truth]. 732, 20. μετὰ τῶν 
νόμων τῶν ὑμετέρων ἀπολέσαι. in optima 
forma juris civilis perdere. 793, ult. 
οὕτως ἀγαϑόν ἔστι μετὰ χρόγου βασανίζειν 
τὰ πράγματα. 740,1. 

μεταβαίνειν] alia e navi in aliam transcen- 
dere. 715, 7. 716, 1. 

μεταβάλλειν ἐπίδοξος αὐτοῖς ἐστὶν ve mpa- 
γία. 655, 5. 

μετάβασις εἰς τὸ ἕτερον πλοῖον. 715, 17. 

μεταβολὴ] commutatio reip. ἐκ τῶν μετα- 
Go y —.655,5.  — 

Μεταγειτνιὼν} secundus a primo mensis 
anni Attici. 788, 5. 

μεταλαμβάνειν} αὐτοί τε μὴ μεταλάξητε τῆς 
“ούτου μιαρίας. 677, 8. : 

μεταμέλειν] ὑμῖν μεταμελῆσαί ἐστιν. 157,2. 

μετανοιεῖν}] μὴ τὴν ἁμαρτίαν γνῶτε μεταγοή- 
σαντες. 657, δ. Ey τοῖς ἀνηκέστοις πλέον 
βλάξος τὸ μετανοῆσαι. 755, 1. 

ἡ μετάνοια τῶν τοιούτων ἐστὶν ἀνίατος. 657, 6. 

μεταχειρίζεσϑαι] inter manus tractare, ja- 
ctare. τὸν ἑαυτῶν φογέα μεταχειριζόμενοι. 
615, 1. 

μετεγγυᾷν] οἱ μετεγγυησάμενοι, die Bürgen, 
die sich für die Bezahlung. der zugesag- 
ten. Geldsummen eingestellet hatten [the 
sureties who had made themselves answer- 
able for the payment of the sums]. 792, 
pen. 

μετέρχεσθαι] ὑεθῶς καὶ δικαίως μετέρχομαι 
στὸν φονέα. 609, 7. 

μέτοχος τοῦ φόνου. 676, 9. 681, 2. 

τὸ μήνιμα τῶν ἀλιτηρίων ὑμῖν προστρίψομεαι. 
691, 9. 695, 1. 

μηνύει ὁ ϑάνατος αὐτὸν ἐξ ἐπιβουλῆς ἀποϑα- 
γνόντα. 626, 5. 631, 14. κλέπτουσι τοὺς 
(μηγύοντας, 7 33, 14. 
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gomvumic] Tras: μὴ μηνυτὴς τοῦ ἀδικήματος γέ- 
νήται. 632, 4. 651, 4. 799, 1. 3. 5. 16. 
ji ὑπολείπεσϑαι μηνυτὰς κατ᾽ ἐμαντοῦ. 
730, 11. 

ἐιπηχανᾶσθαι] μὴ ἅπαξ, ἀλλὰ καὶ πολλάκις 
ἤδη ληφθεῖσαν ἐπ᾽ αὐτοφώρω “τὸν ἐπείνου 
θάνατον μηχανωμένην. 606, 2. ἃ συνήδει 
ταύτην τῷ ἡμετέρῳ πατρὶ Θάνατον μηχα- 
γωμμιένην φαρμάκοις. 608, 17. πὸν Θάνατον 
τοῖς πέλας μηχανῶνταί τε καὶ τσαρασκευά- 
ζώουσι. 619, 11. οὗτοι ἐξ ἐπιβουλῆς συνέ- 
Sscay ταῦτα καὶ ἐμηχανήσαντο xac ἐμοῦ. 
717, 11. τότε οὔπω οὕτως ἐμεμηχάνητο 
αὐτοῖς. 731,18. οὐκ ἄν exor ἐμηχανήσαντο 
τὰ ἔν τῷ γραμιματιδίῳ. commenti fois- 
sent. 732, 4. μηχανῶνται ἐπ᾽ ἐμὲ λόγους 
ψευδεῖς er dp WE d 767,1. τοῦτ᾽ οὐκ ἐπ᾿ 
ἐμοὶ πρῶτον ἐμηχενήσαναο. 783, 14. 

μηχάνημα) πῶς ἂν εἴη τούτων δεινότερα μιη- 
χανήματα. 712, ult. οὐδενὶ μεη χαγήματει, 
οὐδ᾽ ἀπάτη. non fallaci quodam et vafro 
commento. 715, pen. 

{πιαίνειν} πάσης τῆς τποόλεως ὑπ᾽ αὐτοῦ μκίαι- 
γομκένης. 623, 4. μιαίνειν τὴν ἁγνείαν αὖ- 
«ὧν. 629, 4. 638, 3. περιορᾶν πᾶσαν τὴν 
πόλιν μιαινομένην. 659, 5. 

ψμειαρία} piaculum homicidio contractum. 
ἀφανίσαι τὴν αὑτοῦ μιαρίαν ζητεῖ. 641, 9. 
τὴν ξαυτοῦ μιαρίαν εἰς ὑμᾶς ἐκτρέψαι. de- 
torquere, velut rivum alio derivatum, 
quam quo tendebat. 647, 11. ἀπολύεσθε 
τῆς ὑπὲρ τούτου μιαείας, id est, τοῦ μιά- 
σματος, ὃ φέρειν ὑπὲρ τούτου ἀνάγκη ἦν. 
648, ult. 

ῥμειαρὸν καὶ ἄναγνον ὄντα εἰς τὰ τεμένη τῶν 
θεῶν εἰσιόντα. 629, 3. τὸν μιαρὸν τῷ χρόνω 
ἀποδόντες φῆγαι. 702, 1. 

μίασμα] ἅπαντος TOU μιάσματος ἀναχω- 
ροῦντος εἰς ἡμᾶς. 693, ult. οὐ. προσῆκον 
μίασμα εἰς τοὺς ἰδίους οἴκους εἰσάγονται. 
686, 6. τὸ τούτου μίασμα ἐπεξερχόμεθα. 
694, 16. διπλάσιον καθίστησι τὸ μίασμα 
πῶν ἀλιτηρίων. piaculum a diis poenali- 
bus vindicandum. 701, 10. μὴ καθαροὶ 
τὰς χεῖρας ὄντες, ἢ ἄλλο τι μίασμα ἔχον- 
τες. 748, 11. 

μικρὸς] ἐπὶ σμικρὸν ὑπονοεῖν. descendere ad 
minulas quasque suspiciones, easque e 
dictis in utramque partem colligere. 
713, 19. 

μισεῖν} τίς οὐκ οἷδε τούσδε μὴ πολὺ ἧσσον 
μισοῦντας αὐτόν. 682, 6. 

μνησικακεῖν τῶν ἔμετσροσϑεν. 627 , 9. 

μόνος} ἐμοὶ μόνω ἀπολελειμμένῳ. 606, 6. 

μοχϑηρία «οὔ ἰατροῦ. 689, 8. 


Ν, 


Negativa g geminata iufitiatar. οὐκ, ἐὰν ἀπο- 
φύγω, οὐκ ἔστιν ἐξ ὧν ἐλεγχϑήσονται οἱ 
κακουργοῦντες. s) absolvar, non ideo de- 
erunt modi maleficos convincendi. i. e. 
οὗ διὰ τοῦτο ἀπορήσομεν ἐλέγχων πρὸς τὸ 


σ 
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καταλαμβάνειν τοὺς κακούργους, 656, 6. 
νεκρὸς} νεκροῖς ἀσπαίρουσι συντυχόντα. 652,5. 
νέμειν} ἔλασσον ἔνειμκαν τῷ τεθγεῶτι τῶν ἐν 

τῷ νόμῳ κειμένων. minorem cieso satis- 

factionem, minore luitione jusserunt 

euim contentum abire, quam ea esl, 48:8 

ipsi in legibus, ceu debita et legitima, 

addicla et consecrata est. 709, 5. μὴ 
ἐμκοὶ νείμηυτε τὸ ἄσπορον τοῦτο. negotium 

hoc mihi arduum et inenodabile ne im- 

ponite. 737, 1. 
νέος] ἄρξαι τοῦ ππαξοινεῖν τοὺς νεωτέρους τῶν 

ταρεσβυτέρων εἰκότεξον. 693, 1. πολλοὶ γέοι 

σωφρονοῦντες, «πολλοὶ δὲ πρεσβῦται παροι- 
γοῦντες. 696, 6. νεώτερος ἐγὼ, ἢ ὥστε δύνα- 

σϑαι τιμωρεῖν ἐμκαυτῶ ἱκανῶς. 746, 12. 
νεὼς τῆς ᾿Αϑηνᾶς. 785, 6. 
νεωτερίζειν συμφέρει τοῖς ἀτυχοῦσι. 655, 4. 
γήπιος. 666, 3 
νικᾷν] τοῦ ἀληϑοῦς νικᾶσϑαι. müssen. Un- 

recht haben müssen gelogen haben, wenn 

man auch gleich das gróste Recht von der 

Welt. hütte [must be wrong, must. have 

spoken falselu, even if one had the great- 

est right in the world]. 752, 2. τῆς ς δίκης 
γιιᾶσϑαι παρὰ τὸ ἀληϑές, sententie ju- 
dicum, quamvis iniqua, cedere et suc- 

cumbere. 764, 11. 
νομίζει») διακωλύειν τὰ ἱερὰ γίνεσθαι. τὰ vepai- 

ζόμενα. 749, 1. τὸν νομιζόμενον ὅρκον διο- 

μοσαμεένους. ritu vetusto sancitum. 753, 

19. 759, 5. τὰ νομιζόμενα καὶ τὸ ϑεῖον 
δεδιώς. 763, ult. 
νόμιμκος] homo frugi, pudens, temperans, 
civilis, cui mores sunt cum legibus seu 
jure civili convenientes. 639, 3. συγ- 

XS τὰ νόμιμα τῶν ἀνθρώσων. 686, 1. 

687, 8. 690, pen. εἴργεσθαι τῶν νομίμων. 

abstinere se locis iis, a quibus homici- 

das abesse par est e ritu vetusto, 782, 

20. 783, 6. 786, 3. 
γομιοϑέτης γενέσθαι cU μεόνος ἐτόλμησας. 

711, ult. ὑπογραμιματεὺς τῶν νομοθετῶν. 

789,4 
γόμκος] τοῖς CR ME, οὗς 7 παρὰ τῶν ϑεῶν καὶ τῶν 

σρογόγων διαδεξάμενοι ----. 606, 2. legum 

Areopagiticarum de homicidiis przdi- 

catio. 711, 6. sqq. 761, pen. 
νοσεῖν} τὴν ἀϑλίαν καὶ τελευταίαν νόσον νοσῶν. 

620, 5. ὅταν νοσῶσιν, ὑγιεῖς γενόμενοι σώ- 

ζονται. 630, 5. 
νόσος] εἰς νόσον ἐμπίπτει. 615, 4. 
ἡ νὺξ οὐκ ἄσημος ἦν. 655, 1. 


620, 6. 


Ξ 
- 


ξένος] γέρων καὶ daro ὧν, ἐπὶ ξένης σστω- 
χεύσω. 636, pen. 


o. 


83s] pro ἐγὼ, δεικτικῶς dictum, ut gramma- 
tici usurpant. 766, 9. 
Ζ 
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ὁδὸς] τῆς αὐτῆς ὁδοῦ [subaudi διά], eadem 
via, hoc est, opera. 612, ult. εἰς τὴν 
ὁδὸν τοῦ ἀκοντίου ὑεσελθών. 680, 13, 

οἰκεῖν τὴν σφετέραν αὐτῶν. 744, 4. οἰκοῦντας 
ἐν τοῖς πολεμίοις Tác ὑμετέροις. 745, 8. 

οἰκεῖος] ἤδεσαν γὰς οἰκεῖον σφίσι τὸ κακὸν φα- 
γήσεσθαι. fore, αἱ patesceret malum pe- 
nes ipsos domi esse, facinoris auctorem 
cum ipsis proxima necessitudine con- 
junctum esse. 610, pen. οἰκείαν τὴν τι- 
μωρίαν ἡγησα μένους. uno quoque vestrum 
existimante ad se privatim pertinere 
czedis hujus vindictam et pre aliis sibi 
incumbere. 629, 8. εἰς ἑαυτὸν ἁμαρτὼν, 
οἰκείαις συμφοραῖς κέχρηται. infortuniis, 
etin ipso manentibus, et quorum cul- 
pam alii nulli, preterquam sibi, referre 
debel. 664, 6. ὅσω αἱ χεῖρες αὐτῷ ποῦ 
σιδήρου οἰκειότεραι εἰσί. quo propiore ne- 
cessitudine manus cum eo suze conjun- 
ctz sunt, quam ferrum (manus sunt pars 
corporis ejus, quod manibus ad czden- 
dum ntitur, ferrum est adventitium), 
et quo habilius quisque manus agitare, 
validiusque impingere norit, quam fer- 
rum, hoc magis—. 693, 13. οἰκεῖον τὸ 
ἁμάρτημα τῷ ἄρξαντι μᾶλλον, ἢ τῶ ἀμυ- 
γομκένῳ. residet penes eum magis, domi 
ejus habitat. 699, 1. 

οἰκία] eognali, necessarii. ἐξώλειαν ἑαντῶ 
καὶ γένει xc οἰκίᾳ ἐπαρώμενος. 709, 15. 
πρὶν τὴν οἰκίαν καθᾶραι. ἃ pollutione fu- 
ueris. 784, 2. 

οἶκος} fortunze alicujus, salus, prosperitas 
rerum. ζῶν ἄγθρωπος ἀγατροπεὺς τοῦ οἴκου 
γέγονε. fuit fundi mei calamitas. 630, 8. 
ἐν οἴκω παθεύδων. domi noctem exigens. 
654. pen. 

οἰκτείρειν. 659, 2. 

ὡς οἶμαι, ni fallor, aut, ut facile est exi- 
stimatu. 612, 6. 

ὀκνηρὸς} οὐδεὶς ὅστις οὖκ üxyngóTtgog εἰς τὴν 
σεᾶξιν ἦν. cunctantior, verecundantior. 
644, 8. 

τὸν ὄλεθρον γινώσχωσιν, ἔν ᾧ εἰσί, 619, pen. 

ὅμοιος] τεκμήρια τοῖς μάρτυσιν ὅμοια [id est, 
ταῖς μαρτυρίαις σύμφωνα]. 181, 6. 

ὁμολογεῖν] τὰ ὁμολογούμενα τῶν πράγμα- 
τῶν. causarum, de quarum jure inter 
omnes constal, quarum jus certum et 
in confesso est. 658, 1. τοῖς λόγοις τοὺς 
μάρτυρας ὁμολογοῦντας, καὶ τοῖς μάρτυσι 
τὰ ἔργα. testium cum meis przedicalio- 
nibus consentienlia testimonia, et res 
geslas auctoritatem testium approban- 
tes. 781, 9. 

ὁμοπάτριος ἀδελφός. 605, 6. 

διμμιωξόφιος. 709, 11. 

ὀγείδη τοῖς παισὶ καταλείψω, 636, 9. ὄνειδος 
ἐμοὶ περιέϑεσαν καὶ τοῖς ἐμοὶ προσήκουσιν 
εἰς τὸν ἅπσαντα Giov. 714, 8. 

ὀνίγησι τὰ ἐναντία ἐπιγενόμενα. conditio re- 
rum priori contraria succedens salutem 
affert. 630, 7. 
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ὄντως] εἰκότως μὲν, ovn ὄντως δ᾽ ἀπέχτεινα. 
tametsi probabilis homicidii suspicio 
me premat, non ideo tamen vere sum 
homicida. 637,1. £x τῶν εἰκότων με ἐλέγ- 
XE προσποιούμενοι, οὖκ εἰκότως, ἀλλ᾽ 
ὄντως με φονέα φασὶν εἶναι. 655, 10. 

ὀπτήρ. 718, 4. 

ὁρᾷν [id est, κείνειν, ἐξετάζειν} ὁσίως προσή- 
χει τὰ πράγματα. 678, 6. 

ὀργῇ μᾶλλον ἢ γνώμῃ ἀπέϑανον. 739, 7. εὖ 
βουλεύεσθαι πρότερον, καὶ μὴ μετ᾽ ὀργῆς 
καὶ διαβολῆς. 740, 6. 

ὀργίζεσθαι] οὖκ ἔστιν ὅ,τι ἄνϑρωσσος δργιζό- 
μένος εὖ γνοίη. 740, 8. 

ὀρέγεσϑαι τῶν οὗ προσηκόντων, 638, 11. 

ὀρϑοῦν] ὅταν ἄνευ κινδύνων, sine trepidatione, 
διαπράττωνταί τι, μᾶλλον ὀρϑουμένους [id 
est, κατορθοῦντας}, prosperius res suas 
peragentes atque rectius. 706, 8. 

ὀρθῶς γνῶναι, id est, σαφῶς, ἀκριβῶς, βε- 
ξαίως. 684, ult. 

ὅρκος ὅδ᾽ ὅρκοις καὶ πίστεσιν ἀναγκάζειν. 718,12. 

Ggxorric] ἀκούουσι τοῦ ὁρκωτοῦ. scribam. au- 
diunt formulam jurisjurandi recitantem 
et juraturis przeuntem. 770, ult, 

δρμᾷν Ex. ἄλλον λόγον. 680, 8. 

ὁρμεῖν} de navi, stare ad ancoram. ob τὸ 
πλοῖον ὥρμει. 115, 7. κα 

ὁρμίζεσϑαι] ad terram appellere. 715,17. 

ὅρος] τὸ ἀκόντιον ἔξω rà ὅρων ἐξενεχϑέν. 661, 
11. 

ὀῤῥωδεῖν. 670, ult. 

ὅσιος] καταφανεῖς ἐγένοντο οὐχ ὅσιοι ὄντες. 
748, ult. 

οὐσία} τῆς οὐσίας ἤδειν ἐκστησόμενος. 635, 4. 
τὴν οὐσίαν, οὐ δικαζόμενον, ἀλλ᾽ ἐργαζόμε- 
γον, χεκτημεένον. 639, 1. 

ὄφλει»} verwirken, verbühren [to forfeit, be 
answerable for]. ἐρήμην ὄφλειν. contuma- 
cie condemnari. 711, 1. 


HH. 


παγχάλεπος ἐλέγχεσθαι. 680, 15. 

τὰ παϑήματα βουλόμενος διαφυγεῖν. 687, 
11. 699, 11. 

«à qráDoc εἰς τὸν δράσαντα ἐλθόν, 664, 11. 

παιδαγωγός. 673, 1. 

παιδεύων ταῦτα τὸν υἱὸν, ἐξ ὧν μάλιστα πὸ 
κοινὸν ὠφελεῖται. 661, 2. 

παιδοτρίβης ὃς ὑπεδέχετο “τῶν ἀκχοντιζόντων 
τὰ ἀκόντια. 672, 8. 680, 4 

παίειν} ἐντυχόντες παιομένοις, id est, φονευο- 
μένοις. intervenientes, dum isli czede- 
rentur. 651, ult. 

ἐκ “παλαιοῦ ἐχθρὸς ἦν αὐτῷ. 696,98. «rtp 
μέγιστα καὶ παλαιότατα ἀνθρώποις. anti- 
quissima, h. e. carissima sunt, plurimi 
fiunt. 763, 1. 

παλλακή. 611, 8. 

πανουργεῖν] οἱ ravoupyoUvT&c ἅμα TE παγουρ- 
γοῦσι xai —, 786, 4: 

παρὰ] συμβέβηκε πολὺ παρὰ τὴν γγώρκην, 


multo secius evenit, quam intenderant. - 


661,5. ἡμέρα παρ᾽ ἡμέραν γινομένη. 740, 
pen. wx&cSat τοῦ δικαίου «σαρὰ τἀληϑές. 
752, 4. 

σγερα βαίνειν τὴν δίκην τὴν δεδικασμένην. 751, 
pen. 764, 8. [ubi pro δεδικασι μένην legi- 
tur δεδρκιμιασιμένην}. sragaoaivew ὅρκους, 
793, 5274 

«τ-αραγγέλλει»] ultro se offerre alicui rei 
efliciendze, recipere. 769, 5. 

παράγειν] μὴ παραχθῆναι δὲ τὴν γραφήν. quo 
autem actio de furto bonorum Minervz 
conseeratorum in forum minus induce- 
retur, ejus rei spes omnis ei eral am- 
putata, donec hic superesset. 645, 2. 
εἰς ὑμᾶς «σαράγων τὸν ἀσεβήσαντα. 686, 

φαραγίνεσισαι ἔργω. 634, pen. 644, 9. 
654, 8. 

«παραδιδόναι τἀνδράποδα. ad torturam. 610, 
5. τροφέας παρέδωκε γῆν xal θάλασσαν. 


68ὅ, 5. ὁ νόμιος αὐτὸν ὑμῖν τιμκωρεῖσϑαι 


παραδίδωσι. 687, 10. τοῦ βίου, ὃν ὃ ϑεὸς 
παρέδωκέ μοι. 690, 11. παραδιδόασιν αὖ- 
τοὺς τῇ ἀρχῇ. 797, ult. παραδεδομκένος 
ἤδη τοῖς ἕνδεκα, 799, 13. οὐδὲ σταρέδωκεν 
οὐδεὶς πώπσοτε βασιλεύς. successori suo 
causam inchoatam homicidii. 797, 1. 

παραλαμβάνειν τἀνδράσσοδα. ad tortaram 
puta. 610, 6. κἄν ὁτιοῦν εἰκὸς «z2paAá- 
ξητε. quamcunque probabilitatis quam- 
vis tenuem umbram captaveritis. 623, 1. 

παραμένειν} in urbe manere. 710, 8. 

παρανομεῖν] ἡ ἐμασειρία τῶν πιαρανομουμέ- 
γων. 693, 4. 

σαρασκευάζειν] παρεσκευασμιένους τὰ ψευδῆ 
λέγειν. 610, 1. τὸν ϑάνατον μηχανῶνταί 
7€ καὶ «σαρασχευάζουσιν. 619, 12. 

παρασκευὴ] ἀπὸ παρασκευῆς μηδεμιᾶς. for- 
tuito, nulla male fraudis designatione. 
715, 16. παρασκευὴ γεγένηται ἐπ᾽ ἐμοὶ 
xaxsivo. Complot, Intrizue, Cabale [com- 
plot, intrigue, cabal]. 146, 9. μεὴ ἐκ προ- 
γοίας, μηδ᾽ ἐκ παρασκευῆς γενέσθαι τὸν 
θάνατον. 773, ult. 

παραφέρειν) τὸν  vópeov, ὃν παραφέρουσιν. 
682, 5. 

παραχρῆμα] εὐθέως τσαραχρῆμα ἀποθνήσκει. 
gleich auf der Stelle [anon wpon the 
spot]. 615, 3. ἐν τῶ παραχρῆμα οὐκ ἔστιν 
ἀρχὴν ὀρθῶς βουλεύεσθαι. 741, 9. ubi aut 
materialiter accipiendum est, σσαρα χρῆ- 
μα velut pro substantivo, ἐσείξει, vel 
σπουδῇ, usurpatum, ant subaudiendum 
est, πράττειν, vel ὁρμκᾷν ἐπὶ τὸ πράττειν 
vel tale quid. in accelerata, vel przci- 
pitata exsecutione. τὸ παραχρῆμα μό- 
γον, 758, ult. 

παρέρχεσθαι τὸν νόμον. 709, 19. 710, 6. 

παρέχειν ἑαυτὸν ὅσιον καὶ δίκαιον. 630, 11. 
εὔνοιαν. 748, 3. ἔλεγχον. 779, 5. 

παριδεῖν τοὺς νόμους. 617, 19. 

παριέναι) transmittere, — przetermittere. 
640, 3. οὔτε τὸ ὑμέτερον εὐσεβὲς «xagsic. 
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non hoc, quo vestre pietatis rationem 

nullam habeam, h. e. non rogans vos 

rem, quam mihi tribuere vos per ve- 
stram erga deos pietatem non licet. 

759, pen. παρῆσαν, pro παρῆκαν aut 

gragiecav. 788, 8. 

παρίστασϑαι ἱεροῖς, 140, pen. 749, 4. 

«“αροιγεῖν. 625, 4. σταροινῶν εἰς ἄνδρα τρε- 
σθύτην. 687, 4. πολὺ αὐτοῦ σωφρονέστε- 
£ov. 688, 8. ἄρξαι τοῦ σταροινεῖν τοὺς νεω- 
τέρους τῶν περεσβυτέρων εἰχότερον. 692, 
ult. 

πᾶς] sig «àv (scil. ἐγχωροῦν, wel δίκαιον 
xai εἰκὸς} τὐροὐκαλεσάμην αὐτόν. 778, 
pen. 

παύειν] εὐδίας γενομένης σταύονται scil. ro- 
γοῦντες ὑπὸ τοῦ χειξκῶνος]. 630, 4. παῦ- 
σαι πῆς προθυμίας. 649, ult. 

σείσειν] αὐτὴ ἑαυτὴν οὐκ ἔπεισε μὴ κακοτε- 
χνῆσαι. 616, 5. ὑφ᾽ ἑαυτοῦ «πσεισϑείς. 
680, 6. τούτους μὲν σείθειν. hos tibi gra- 
tia, ofliciis, largitionibus devincire, ut 
in potestate tua habeas. 747, 2. ἅτσερ 
αὐτοὶ σφᾶς αὐτοὺς οὐκ ἔπεισαν, ὑμᾶς ἀξι- 
οὔσι φεῖσαι. 791, 9. 

πειρᾷν] τοῦ μὲν πεπείραμαι σέρα ποῦ πσροσ- 
ἥκοντος. 703, 4. 

πένθος μέγιστον. 695, 11. 

πέρα τοῦ προσήκοντος. 1 03, 4. 

«περὶ τὸν ἄρξαντα τῆς πληγῆς δοκεῖ τὸ ἀδίκη- 
μα εἶναι. 695, 19. pro ὑπέρ. ἑπτὰ μνᾶς 
οὖκ ἀπέτισα περὶ αὐτοῦ δεδεμκένου καὶ λυ- 
μαινομένου. 7353, 4. ἀνδρὸς περὶ ϑανάτου 
φεύγοντος. rei facli in. causa, ubi caput 
agitur. 758, 4. 

περιξάλλειν συμφοραῖς. 667 , ult. 

περιγίγνεσθαι. 635, pen. 

περιδύειν] vestibus spoliare. 631, pen. 

reatgyáCeo Saa] «παοεριεργαστέον. plus prz- 
standum mihi est, quam ex oflicio de- 
bebam. 651, 5. 

περιορᾶν qrácay ay στόλιν putivopctyny. 659, 4. 

περιπίπτειν) περιέτσεσεν, οἷς οὐκ ἤϑελε, 664, 
ὅ. πολεμίω τῷ τούτου βέλει. περιπσεσών. 
672, 5. ἀκουσίοις κακοῖς. 673, 5. πσερισ- 
σοτέροις ἀτυχήμασι. 680, 15. 

περισείειν] ὄγειδος στεριέσεισαν ἐμοὶ, καὶ τοῖς 
ἐμοῖς προσήκουσιν. 7 14., 3. [nisi leg. sit 
περιέστησαν. 

περισσός. 680, 15. 681, 8. 

περιτιϑέναι τῷ σπαϑόντι ἀκούσιον συμφοράν. 
641, 4. ὄνειδος περιέϑεσαν ἐμοί, 714, 3. 

πικρὸς] οὐδὲν πιπεότερον ἀγάγκης ἔδοξεν εἶναι. 
631,11. ἄϑλιον καὶ “πικρὸν ἐμοὶ σκοπὸν 
ἀκοντίσας. 672, 8. 

σαίνειν] πέμψασα τὸ φάρμακον καὶ χελεύ- 
caza δοῦναι εὐὐτῶ πιεῖν. 618, 10. 

ποιστεύειν] ἕνεκά γε τοῦ πιστεύειν ἔμκοί τε — 

xal ὑμῖν. 702, 9. πιστεύειν τῶ πράγματι. 

712, 6. τοῖς ἀπὸ τῶν ϑεῶν σημείοις mi- 

στεύοντες ἀσφαλῶς διαπράσσεσθαι τὰ εἰς 

τοὺς κινδύνους ἥκοντα καὶ τὰ ἔξω κινδύ- 
νων. confidentes, vos prospere gesturos 
esse cx auctoritate divinorum osten- 
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torum, si ei obsecundetis, forisque 
domique. 748, 6. 

πίστιν, approbationem, dooumentum, τῆς 
αἰτίας ταύτην σαφεστάτην ἀπέφαινον. 
749, 19. ὅρκοις καὶ πίστεσιν ἀναγκάζειν. 
778, 12. ubi στϑίστις videtur significare 
das Ehrenwort, Cavallierparole, Zeugniss 
oder JAngelübniss an Eudesstatt [the 
word , parole of honour, witness or pro- 
testation without taking an oath]. 

πισαὸς} πιστότερός μοι δοκῶ εἶναι. fidem 
mihi videor citius inventurus esse. 
671, ult. πιστοὶ γενόμενοι τῷ ψεύδεσθαι, 
id est, ἐπὶ τῷ ψεύδεσθαι, tametsi men- 
lirentur, aut διὰ τὸ ψεύδεσθαι, eo ipso, 
quod mentirentur. 703, ult. 

πιστῶς μαρτυροῦντα. sic, ut testimonio 
ejus certa fides haberi posset. 648, 5. 
μὴ πιστῶς ᾿καταμαρτυρηθείς. oppressus 
illius testis aucloritale, cujus testimo- 
nium fidem nullam mereatur. 654, 6. 
πιστότερον [id est, τειστικώτερον, spe- 
ciosius, ad persuadendum, vel, ad 
fidem impetrandam vel extorquendam 
artificiosius et callidius] ἢ ἀληϑέστερον 
σύγκειται. 670, 9. 

πλανᾷν] ἀωρὶ τῶν νυκτῶν GrA^avoutyoy. 691, 

φλειστάκις. 750, ult. 

«παλείων] wA£ov δίδωσι πῷ Φιλόνεω. schenkte 
ihm davon reichlicher ein, brachte ihm 
eine stürkere Dosin vom Gifte bey [gave 
him a greater draught, gave him a 
larger dose of poison]. 614, 10. πλέον 
αὐτοῖς μηδὲν γένηται. nil eflicere possint, 
nil proficiant. 747, 4. τί ἔσται πλέον τῷ 
ἀποθανόντι ; was kenn das dem Toden 
helfen. [what good can ἐμαὶ do to the 
dead]? 759, 8. 

πλευρὰ] ἀκοντισϑεὶς διὰ τῶν ἑαυτοῦ πλευρῶν 
διαπῆξαι. 658, 7. 671, 8. 

πληγὴ] ὑπὸ τὴν πληγὴν τοῦ ἀκοντίου ὑπελθόν- 
τα. 680, 1. τὸν ἄρξαντα τῆς πληγῆς. 
688, 12. 

-πλῆϑος] οὐ τῷ φεύγειν ἂν τὸ «πλῆθος τὸ 
ὑμέτερον. non quo vestros oculos minus 
ferre queam, vestrzeve sententiae aucto- 
ritatem defugiam. 706, pen. 745, ult. 
747, 3. flocci non facere judicum con- 
sessum, aut aspernari et improbare 
formam reip. popularem, 

πλημμελεῖν περὶ τὸν καιρόν, 672, 7. 

Pluralia nentra cum terlia persona pla- 
ralis numeri verborum, οὐδέτερα ἀφέλη- 
σαν (si bene habet) pro ὠφέλησεν. 721, 
ult. 

πλοῦς [seil. ἐπιτήδειος} ἡμῖν ἐγένετο. πᾶ- 
vigandi se dabat opportunitas, auris 
increbrescentibus, cceloque serenante. 
716, pen. καλλίστοις ἐχρησάμην πλοῖς. 
749, 4. 

πνίγειν] τύπτων καὶ πνίγων, ἕως τῆς ψυχῆς 
ἀπεστέρησε. 687, 5. 

ποθεῖ») αὐτοὶ «σοϑεῖτε ἀκοῦσαι, 755, 10. 
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ποιεῖν τἀληθῆ πιστὰ, καὶ τὰ μὴ ἀληθῆ ἄσε- 
στα. docere, veris fidem esse dandam, 
falsis negandam. 781, 1. 

ἡ ποινὴ τῆς ὑμετέρας ἁμαρτίας εἰς ἡμᾶς τοὺς 
μὴ δικαίως διώκοντας ἀναχωρεῖ, 623, pen. 
ἀναμιμνήσκειν τὴν ποινήν. Furiam eru- 
oris ultricem in memoriam alicui revo- 
care. 657, 1. 

πολέμιος} πολεμίῳ τῷ πούτου 5a περξιπε- 
σών. 672, 5. οἰκοῦντας ἐν τοῖς πολεμίοις. 
745, 8. οἱ ἀγῶνες ΄ τῇ διαξολῇ, πολεμιώτα- 
τοι. 751, 8. τοῦτο αὐτὸ πρῶτον πολέ- 
μεἰόν ἔστι. 756, 6. 

πόλις] pro ἀκρόπολις. 785, 5. 

πολίτης] οὐδ᾽ ἑτέρας πόλεως πολίτης γεγενη- 
μένος. 7145, 1. 

πολλαπλάσιος κίνδυνος. discrimen hoc mul- 
tis modis gravius atque horribilius illo 
altero. 635, 2. εἰς πολλαπλασίους τούτου 
συμφορὰς ἥξω. incidam in infortunia 
multo plura, quam sunt hujus. 665, 
ult. προέχει τούτων πολλαπλάσια. 669, 
ult. 

σολὺς} ἔκ πολλοῦ [scil. χρόνου]. 622, 8. 
714, 9. 

“πονεῖν ὑπὸ χειμῶνος. 630, 4. 

«σονηρὸς ἰατρός. 689, 7. 

σορεία} τὸ ἀκόντιον ἔξω “τῶν ὅρων τῆς αὑτοῦ 
πορείας ἐξενεχθέν. 661, 11. 

ποριστὴς} munus vel honos aliquis Athe- 
nis, ein Liurant, ein Entreprenneur [a 
proprietor, a. furnisher]. 791, ult. 

πορνεῖον} παλλακὴ, ἣν &wzi «WopvEioy ἔμελλε 
καταστήσειν, 611, 8. 

«πόσιν ὑστάτην ἐκπίγουσιν. 615, 2. 

πεᾶγμα] οὐκ ἔστι τῶν ἐπειγομένων τὰ πρά- 

γματα [id est, τὸ κατορθοῦν ἔ ἐν τοῖς πρά- 
γμασι]. 757, ult. ἐτύγχανε μοι πράγμα- 
τα ὄντα πρὸς ᾿Αρίστιωνα. negotia, conten- 
tiones forenses. 769, 4. οἵω τρύπωῳ ἔρχον- 
ται ἐπὶ τὰ πράγμωτα. aggressi sinL 
hanc contentionem. 774, 8. 

τοράκτωρ}] non vulgari illo exactoris, sed 
factoris, significatu. οὗτοι πράκτορές εἶσι 
τῶν ἀκουσίων, id est, πράττουσι τὰ ἀκού- 
σια. 663, 2. at altero illo vulgari si- 
gnificatu p. 791, ult. usurpalum fuit 
hoc voc. 

πεᾶξις] αἱ πράξεις γίνονται δυστυχεῖς. nego- 
tia, οαρία, sinistros, adversos habent 
successus. 629, 7. 

πρεσβύτης ἀνήρ. 687, 9. “πολλοὶ δὲ πορεσξὺ- 
ται παροινοῦντες. 696, 6. 

προαγορεύειν] εἴςγεσϑθαι πεοαγορεύουσι [seil. 
homines] τοῖς τοῦ φόνου φεύγουσι. denun- 
liant. 708, pen. 782, 20. 783, 5. 791, 
11. 

προαποθνήσκειν. 685, 7. 

“προαπολείπειν, 756, T. 

προαπολλύναι. 7 97 , 14. 

προβωυλ} fraus praemeditata. 606, ult. 

προειπεῖν} wposignpstvey μοι, quamvis de- 
nuntiatum mihi fuisset, εἴργεσθαι τῶν 
νομίμων, 786, 9. 
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wpotgyáte Sai] ἐμὲ ἐκ τῶν σπροειργασμένων 
γνώσεσθε. 6χ ante acta vita, e moribus 
superioris mez vitz. 638, 10. 

προέχειν} προεῖχε τῷ διπλασίω μου. altero 
tanto me superabat. non solum pari 
mecum erat conditione, sed etiam po- 
tior erat, uno passu me anteibat. 669, 
9. προέχει τούτων “σολλαπλάσια. 669, 
ult. τούτω τῷ παντὶ προέχομεν. 696, 9. 

προσϑυμεῖσθαι] ἐν οἷς οὐκ ἦν πυθέσθαι, τοῦτ᾽ 
αὐτὸ προὐθυμήθη. quo modo verum 
explorare non licebat, eum unum mo- 
dum delegit et consectatus est, repu- 
diatis reliquis, per quos dalum erat 
rem noscitare. 607, 6. 

qreoi&vat] προϊόντος τοῦ λόγου. 709, 6. 

srgoicTacÓci] pretexere, prztendere ve- 
lande, abscondendz rei turpi. ἣν προ- 
Ἰστάμενος τῆς xaxovgyiac. 64d, 1. «à 

^ , 

σῶμα προστήσαντος. cum corpus suum 
telo advolanti opposuisset. 662, 2. 

“προκαταγινώσκειν})] αὐθέντην προκαταγνω- 
σϑέντα [nisi potius ibi leg. est, προσκα- 
ταγνωσθέντα]. 671, 2. σφίσιν αὐτοῖς ἀπι- 
στοῦντες, ὑμῶν δὲ προκατεγνωκότες ἄδικόν 
7i. prajudicio sinistro de vobis con- 
cepto,'ac si vos adversus ipsorum 
causam occupati, animisque ab ea alie- 
nalis, aut precibus et blanditiis obno- 
xii, pateretis adulationi, ab eaque pa- 
teremini vos ad jus depravandum in- 
clinari. 704, 7. ποροκαταγνώσεσθέ μου 
“«ὸν φόνον. 750, 12. 

προκεῖσθαι!) de mortuo exporrecto, pa- 
tente speclaculo cujusque volentis. 
782; 14. 

πρόκλησιν ἔφευγον. 779, 10. 

προλέγειν} προλεγόντων αὐτῷ [τορτοίο} τῶν 
ἄλλων ἰωτρῶν. ihm warneten, und. ihm 
sum voraus andeuteten [to caution him 
before]. 689, 9. 

παεονοεῖσ e] ἀποκτεῖναι τὸν ἄνδρα srpotyonc- 

μήν" μόνος, ἵνα μοι μηδεὶς συνειδείη. cavis- 

' sem, seu sedulam dedissem operam, 
ut ego solus, procul arbitro, hominem 
occiderem, ne quis mihi facinoris esset 
conscius. 725, 14. 

στρόνοια} fraus, presertim czdes delibe- 
rata, preemeditata. ἑκουσίως Ex «σρονοίας 
ἀποκτεινάσης. 607, 1. οὐ τῶν ἀποκτεινάν- 
τῶν ἐστὲ βοηϑοὶ, ἀλλὰ τῶν ἐκ προνοίας 
ἀποδνησκόντων. 616, 6. 617, 14. ἐπὶ τῇ 
τύχη μᾶλλον ἀνάκειται, ἢ τῇ προνοία. 
iagis fortuito casui sunt permittenda, 
quam ut ea liceat prudentia gubernare. 
706, 3. 715, 10. τὴν πρόνοιαν δεῖ ἐκ πολ- 
λῶν εἶναι φανερὰν ἐπι βουλευομένην. 78, 19, 
ἐγώ σοι φανερὰν τὴν παρόνοιαν εἰς ἐμὲ ἀπο- 
δεικνύω. ego tibi planum et testatum 
facio, te palam hoc agere, atque com- 
parare, quo insons violenta et ignomi- 
niosa morte tollar. 733, 2. μὴ ἐκ προ- 
νοίας, μηδ᾽ ἐκ σαρασκευὴς γενέσθαι τὸν 

Θάνατον, 778, ull, πολλὴν πρόνοιαν. ἔχειν 
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δ μέλλοντας ἔργον ἀνήκεστον ἐργάζεσθαι. 
754, 10. 

σπροοφείλειν} εἴπερ προωφείλετο αὐτῷ καλόν, 
si Herodes ita de Lycino fuisset me- 
ritus, ut huic necesse fuisset malum 
illi dare, si Herodi debitum fuisset a 
Lycino malum. 734, 1. 

grporácweiy] μεγάλα κακὰ σπροπεπογϑότα. 

€ 
rft 

προσέμαειν] proficiscentem — comitari, 
quousque prosequi, in viam inducere, 
619; 19 

πρόῤῥησις] αἱ προῤῥήσεις. denuntiationes, 
cum necessarii peremti hominis, et qui 
se vindices sanguinis gerunt, cum ho- 
micida congressi, denuntiant, ut impo- 
sterum loca sacra caveat adire. 752, 5. 
764, 14. 

«τρὸς] δικαιότερον καὶ ὁσιώτερον καὶ πρὸς θεῶν 
καὶ πρὸς ἀνξγρώπων ὑμεῖν γένοιτο [num est 
pro xal πσαρὰ ϑεοῖς καὶ παρ᾽ ἀγθρώποις]. 
618, 1. πρὸς ἐμοῦ. mecum, a parte mea 
stantia, milii secunda. 655, ult. 5 δόξα 
τῶν πρωχϑέντων πρὸς τῶν δυναμκένων λέ- 
γειν ἐστί, favet iis, militat pro iis, qui 
facundia rebus quamcunque speciem 
induere valent. 660, ult. ἡ ἀλήϑεια πρὸς 
“πῶν δίκαια καὶ Ori, πρωττόντων ἐστί. 661, 
1. καίτοι πρὸς τούτων ἣν τοῦτο. e τὸ ip- 
sorum erat. 727,6. σκοπεῖν πεὺς ὑμᾶς 
αὐτούς. inter vosmetipsos, seorsim, me 
excluso, 620, 13. 

προσάγειν] ἐκ τῶν ἕαυτοῦ ἔργων τὴν τύχην 
προσαγόμενος. fortunam quamcunque 
vellet suis sibimet ipse moribus arces- 
sens, et manibus veluti fingens. 700,7. 

προσβάλλειν] τὴν αἰτίαν, οὐχ, ἡμκετέραν οὖσαν, 
ἡμῖν προσέξαλεν.. 662, 4. ἐμοὶ ἀνόσιον 
ἔγκλημα προσέβαλεν. 689, 13. 

προσβολὴ] impetus infesti numinis, in ho- 
minem impium incurrens, velut aries 
in moenia. ob δίκαιον τὰς Seiac προσ βολὰς 
διακωλύειν γινέσθαι. 674, 3. 

srpocdoxay] & τις μὴ προσεδόκησεν, οὐδὲ φυ- 
λάξασθαι ἐγχωρεῖ. 114, 11. 

προσδιαβάλλειν] ὁμολογῶ, εἴ τι ψεῦδος εἴρη- 
κα, καὶ τὰ ὀρθῶς εἰρημκένα προσδιαβάλλειν 
ἄδικα εἶναι. spondeo, vel profiteor, me 
animo zequo esse passurum, ut pro fal- 
sis, perperam et improbe dictis etiam 
ea habeantur, si qua vera, recta et 
zqua in reliqua oratione mea dixero, 
678, 9. 

προσεύχεσθαι] εἰσιόντες [scil. εἰς τὸ ξουλευ- 
vhgiov] οἱ βουλευταὶ ποροσεύχονται. vota 
faciunt ad aras horum numinum, Jovis 
Bulei et Minerve Bulez. 789, 5. 

σροσήκειν] ἁμαρτία εἰς τοὺς οὐ τυροσήκοντας. 
peccatum in eos, in quos peccari haud 
conveniebat. 676, 6. μὴ εἰργόμενοι τῶν 
φροσηκόντων [id est, ὅθεν προσῆκεν tipys- 
σθαι]. non exclusi locis iis, unde opor- 
tebat eos excludi. 676, ult. εἰς συμφο- 
ρὰς μὴ προσηκούσας ἐμιβάλητα, ad nos 


174 


nil pertinentes, quorum culpa vacamus. 
684, 1. οὐ προσῆκον μίασμα, alienum 
piaculum, suis manibus non contra- 
ctum, εἰς τοὺς ἰδίους οἴκους εἰσάγονται. 
686, 6. προσήκει μκοι μηδὲν ὥστ᾽ ἀποκτεῖ- 
yai αὐτὸν, id est, οὐδέν («or προσήκει τῆς 
αἰτίας τοῦ ἀποκτεῖναι αὐτόν. 737, 7. οὐδέν 
μοι προσήκειν τῆς αἰτίας ταύτης. 789, 7. 

προσκαλεῖν] προσκληθέντι [scil.in forum, ad 
judicium] μὴ ἐλϑεῖν. 7 11, 1. 

φεοσπίπτει θεία κηλὶς τῷ δράσαντι. 674, 2. 

προστάττειν. 650, ult. 658, 5. 

προστιθέναι. 659, 1. 

προστρίβειν] ὑμῖν τὸ μήνιμα τῶν ἀλιτηρίων 
προστρίψομαι. 691, 9. 

προστρότσαιος] vis aliqua ccelestis, seu nu- 
men, ad injurias, quas passus ipse ul- 
cisci nequeat, animum advertens, eas- 
que loco passi in auctore et ejus gen- 
tilibus ulciscens. ἡμοῖν σπαροστρόπαιος οὐκ 
ἔσται ὁ ἀποθανών. Manes peremti non 
fient nobis tam seva numina et lam 
implacabilia. 648, 2. οὐδενὶ οὐδὲν προσ- 
πρόπαιον καταλείψει, nil relinquet, ob 
quod numen cuiquam succensere, aut 
in quemquam animadvertere possit. 
683, 5. δεινοὺς ἀλιτηρίους ἕξομεν τοὺς τῶν 
ἀποθανόντων περοστροπαίους. 686, 10. οὐχ 
ὑμέτερον τὸν προστρόπαιον τοῦ ἀποϑανόντος 
καταστήσω. elliciam ut Peenz peremti 
non vos persequantur, sed —. 691, 7. 
προστρόπαιόν ἔστι τοῖς αἰτίοις [pro προσ- 
τρόπαιος}. in causa est, ut dii sangui- 
nis sui ultores eos persequantur, qui 
per nefas ipsum occiderint. 701, 8. 

σροτείνειν ἐλευθερίαν. 729, 3. 

προτιμᾷν τὴν σωτηρίαν τοῦ κέρδους. praeferre 
salutem compendio. 632, 2. 

προτρέχειν. 664, 3. 

h πρόφασις τοῦ πλοῦ. causa movens, vel 
meta, propositum itineris maritimi, ob 
quod iter suscipitur. 715, 4. ἄνευ rzo- 
φάσεως ἱκανῆς, sine causa idonea et pro- 
babili, quam allegare licuisset, cur in 
iter me dedissem. 715, 13. ἐγώ σοι 
μᾶλλον ἔχοιμι ταύτην τὴν πρόφασιν ἀνα- 
τιϑέναι. 182, 19. «ποροφάσεις εὑρίσκουσι 
709 ἀδικήμωτος. ipsi sibi probabiles et 
speciosos maleficiorum przextus com- 
miniscuntur, quibus facinora excusent, 
aut veleut, 736, 4. ἄν τι ψεύδωμαι τῆς 
προφάσεως ἕνεκα. ad subterfugiendum, 
ad imponendum vano quodam com- 
mento. 770, 6. τυρόφασις οὐδεμία ὑπελεί- 
aevo [eur scil. id non fecissent]. 779, 2. 

πευταγεία πρώτη. 789, ult. 

πρυτανεύειν. 789, ult. 

πρῶτος] ἀπὸ πρώτης [scil. ἀρχῆς]. statim a 
principio. 732, 3. 

πτωχεύειν. 636, 4. 

πωλητὴς} honos quidam seu praefectura 
Athenis. σγωληταὶ, collegium virorum, 
qui sectioni preessent bonorum pro- 
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scriptorum, nummosque iude redactos 
zrario inferrent. 791, ult. 
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ῥῆμα] οὐ δίκαιον ἔργω ἁμαρτόντα διὰ ῥήματα 
σωθῆναι, οὔτ᾽ ἔργω ὀρθῶς πράξαντα διὰ ῥή- 
ματὰ ἀπολέσϑαι. 700, 6. τὸ ῥῆμα 
γλώσσης ἁμάρτημω, πὸ δ᾽ ἔργον γνώμης, 
705, 8. 

ῥώμη τοῦ σώματος. 693, 3. et 8. 


z. 


σάφα] εἰκάζοντες μᾶλλον ἢ σάφα P: 
1713, 14. 

τὴν σαφήνειαν τῶν πραχθέντων «συϑέσθαι 
ἔφυγον. 610, 17. 

σαφὴς] σαφὲς ποιήσετε. ad liquidum per- 
ducetis. 611, 2. 

σέβεσϑαι] ταῦτα σεβόμενοι. reverentes, re- 
formidantes. 657, 4. 

σείειν} terroribus insectationem forensium 
coneutere. ἑτέρους τῶν ὑτσευθύνων ἔσειε 
καὶ ἐσυκοφάντει, 787, 6. 

σημεῖον οὐδέν ἐστι. nil docet, nil arguit, in 
numero argumentorum non habetur. 
631, pen. οὐδὲ σημεῖον οὐδὲν ὑπολιστὼν ὧν 
ἠμύνετο. 693, 10. τοῖς ἀπὸ τῶν ϑεῶν ση- 
μείοις. 748, 8. 

σιωπᾷν} σιωτσώμενον καὶ ἀξασάγισπτον ἐάν. 
610, ult. 

Σκιῤῥοφοριὼν} ultimus mensis anni Attici. 
786, pen. 

σκληρὸς) ὑπὸ σκληρᾶς ἀνάγκης Gradóptvoc. 
660, 6. 

σκληρότης] τῇ σκληρότητι τοῦ δαίμονος ἀπι- 
στεῖν. 670, ult. 

σκοπεῖν πτρὸς ὑμᾶς αὐτούς. 620, 13. τὸ ὑμέ- 
τερον σκοτσοῦντας [50]}. ἔργον, vel τσροσῆ- 
xoy, vel συμφέρον]. 691, 3. 

σκοπὸς} τοῦ σκοποῦ τυχεῖν. 662, 2. τῶν ἀπὸ 
σκοποῦ ἀφεστώτων. 662, 6. τοῦ σκοποῦ 
ἁμαρτών. 663, pen. ἄθλιον καὶ πσικρὸν ἐμκοὶ 
σκοπὸν ἀκοντίσας. 612, 8. 

σπονδὴ] τὴν σπονδὴν ἅμμα ἐγχέουσα. 614, 8, 
σπονδὰς ἐποιοῦντο, libabant diis. 614, 6. 

σπουδὴ] τὴν σισουδὴν τῶν κατηγόξων φοξηθείς. 
695, T. διὰ τὴν ἐμὴν σπουδήν. propterea, 
quod milii studeret. 786, 9. 

στεγάζειν] ἀστέγαστον ἦν τὸ πλοῖον, εἰς ὃ δὲ 
μετέβημεν, ἐστεγασμένον. 716, 1. 

στοχάζεσθαι] ἄλλου στοχαζόμενος, ἔτυχε 
«τούτου. 626, 2. 

στρεβλοῦν. 721, 4. 729,7. 

συγγράφειν. 731, 6. 

συγκατατσιμπλάναι τοὺς ἀναιτίους [95e &av- 
τοῦ μιαρίας puta]. 629, 6. 

σύγκειται πιστότερον à ἀληθέστερον. 670, 9. 

συγκλέπτειν. 783, 1. 

συγκρύπτειν. 643, ult. 

συγχεῖν τὰ νόμιμα «ὧν ἀνθρώπων. 686, 1. 
697, 7, 690, peu. 
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συγχωρεῖν λόγω. 718, 5. 

συκοφαντεῖν. 787, 6. 

συκοφάντης] συκοφάντας. μεισοῦντες, οἵους 
ὑμεῖς [scil. μισεῖτε]. 746,1. μὴ διδά- 
σκετε τοὺς συκοφάντας μεῖζον ὑμῶν δύνα- 
σθαι. 146, ult. 

συλλέγειν χορόν. 768, 6. 769, 13. et ult. 

συλλήπτωρ καὶ κοινωνὸς τῆς ἁμαρτίας. 676,5. 

συλλυπεῖσθαι cum συναλγεῖν copulatum. 
664,9. 

συμβάλλειν] πολλά ἔστι τὰ συμβαλλόμενα 
[id est, συλλαμβανόμενα, conducentia] 
τοῖς τῶν ἀλλοτείων ἔφίεσϑαι βουλομένοις. 
746,10. 

σύμξολον] pro συμβόλαιον, eine Obligation, 
Geldverschreibung, Wechsel [an obliga- 
tion, money-bond, bill]. ἀπὰ συμβόλων 
ὑμῖν δικαζομένους. die wider euch mach 
Wechselrechte verfahren [those who take 
the law of bills of exchange against you ]. 
745, 4. 

σύμιξουλος] οὐκ ἂν ἕτεροι γένοιντο τούτων ro- 
γηρότεροι σύμβουλοι, scil. quam iracundia 
et ignoratio veri per calumnias vobis 
erepti. 740, 7. 

σύμμαχος] τὸ εἰκὸς σύμμαχόν μοί ἔστι. 795, 
19, τῇ ἀληθείᾳ. 751, 8. 

συμμελετᾷν. 680, 10. 

συμπλεῖν. T15, 1. 116,14. 749, 3. 

σύμπλους. 715, 11. 

συμπότης. 625, ult. 

συμπράκτωρ] cooperator. 681, 4. 

συμφέρειν τὰς τούτων ἁμαρτίας οὐ δίκαιοί 
ἔσμιεν. τα πΠ non est nos cum ipsis 
pari modo luere eorum errores. 667, 1. 
τοῖς τοῦ ἀνθρώπου λόγοις συνεφέρετο. cOn- 
sentiebat cum servi przedicatione. 725, 
6. cui mox opponitur διεφέρετο dissen- 
tiebat. αὖ συγεφέρετο τῶ γραμματιδίω. 
seine Aussage stimmete mit dem Inhalte 
des Briefes nicht zusammen [his deposi- 
tion did not accord with the contents of 
the writings]. 732, 1. 

τὸ συμφέρον καὶ οὗτος ἠπίστατο. 129, 6. 

συμεφορὰν ἰδίαν καταστῆσαι. 629, pen. ἐάν 
τις ἄλλη συμφορὰ καταλαμβάνη αὑτούς. 
630, 6. ἀκούσιον τῶ παϑόντι «περιϑεὶς τὴν 
συμφοράν. 641, 4. 658, pen. αἱ συμφο- 
ραὲ καὶ ai χρεῖαι καὶ τοὺς ἡσυχίους τολ- 
μᾷν (ιάζονται. 659, 4. a fine. οἰκείαις 
συμφοραῖς κέχρηται, 664, 6. ἀώροις συμ.- 
φοραῖς περιβάλλειν. 667, ult. 761, 7. 

συναγωνίζεσθαι. 756, 1. 

συναλγεῖν. 664, 8. 

συνακοντίζειν. 681, 2. 

συναναιρεῖν. 725, 11. 

συγαπσοκτείνειν. 794, 9. 

συναπολλύναι. 748, 12. 

συνασεβεῖν. 686, 5. 

συγεϑέλειν. 664, 8. 

συνειδέναι] mancipia, & συνήδει ταύτην τῷ 
ἡμετέρω πατρὶ θάνατον μηχανωμένην. 608, 
15. συνειδὼς αὑτῷ τὸ ἀδίχημα. 627, 1. 
διὰ τὸ μὴ συνειδέναι ξαυτῇ [501], φλαῦρόν 
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ἡ τῇ. 7586, δ. αὐτὸν ἑαυτῷ συνειδέναι μκηδὲν 

ἡρμκαρτηκότι, 161, 6. 

συνεισβαίνειν. 748, 19. 

συνεκσάζειν». 756, 4. 

συνεξαμιαρτάνειν. T45, 1. 

συνετσσιβαίνει"] μὴ συνεπιβάντας τῇ τούτων 
ἐπιϑέσει. nolite, cum his inimicis meis 
mihi insultantibus, cervices mesas su- 
perbo et protervo pede conculeare. 
640, 4. 

συνήδεσθαι. 664, 8. 

συνϑεᾶσϑαι. 680, 13. 

συγτιδέναι} οὗτοι ἐξ ἐπιβουλῆς συνέϑεσαν 
ταῦτα καὶ ἐμηχαγήσαντο κατ᾽ ἐμοῦ. de 
fraude, quam inimicus in caput inimici 
consiruit, veluti turrem quandam, quar 
hostis urbi oppugnandz comparat, vel 
admovet, 717, 11. μηχανῶνται E47 ἐμὲ 
λόγους ψευδεῖς συντιθέντες. quee coagmen- 
tant, compaginant. 767, 1. 

συντυγχάνειν νεκροῖς ἀσασαίρουσι, 659, 6. 

σφαγὴ] jugulum. 759, 1. 

σφάγιον. 710, 2. 

σχέτλιος. 791, 1. 792, 4. 

σώζειν] ὅταν γοσῶσιν, ὑγιεῖς γενόμενοι, σώζον- 
ται. salvi evadunt. 650, 5. 

σῶμα] τῆς πόλεως xal τοῦ σώματος οὖκ ἀπε- 
στερούμην. neque civitatem, neque spi- 
ritum amisissem. 635, pen. 

τὴν σωτηρίαν τοῦ κέρδους πιροτιμκῶντες. 632,1. 
ἀπορῶ εἰς τίνα ἄλλην σωτηρίαν χρή με κα- 
ταφυγεῖν. 650, 3. adminiculum vel pra- 
sidium salutis. ἔνεστιν & τῷ ὑμετέρω 6z- 
xo xai ἣ ἐμὴ σωτηξία. euer Eud ist mir 
gui für mein Leben [your oath is my 
guarantee for life]. 160, 1. ἡγήσαντο 
σφίσι ταύτην [id est, ταύτη} σωτηρίαν 
ἔσεσϑαι καὶ ἀπαλλαγὴν κακῶν ἁπάντων. 
788,7. 

σωφρονεῖν] ἐσωφρόνουν xal cix ἐμαίνοντο. sie 
thaten klug daran, und waren wahrhaf- 
tig keine Narren [they acted wisely 
thereon, and. were certainly mo fools]. 
632, 1. εἰ κατὰ φύσιν ἣν ὑξείζειν μὲν ποὺς 
γέους, σωφρονεῖν δὲ τοὺς γέροντας. 696, 8. 

σωφρονίζειν τὸ ϑυμούμιενον τῆς γνώμης. 615, 
8. à τῶν νέων δύναμις φοβοῦσα σωφρονί- 
ζει. admonet manus continere. 693, 6. 

σώφρων} παροινῶν εἰς ἄνδρα πολὺ αὐτοῦ σω- 


φρονέστερον, 688, 8. 


T. 


τάξις. 663, pen. 

τεκμήριον ἀνθρώστινον. 7 48, 9. 

τελεῖν} εὐχομιένοις ἃ οὐκ ἔμελλε τελεῖσϑαι, 
exitum non sorlitura. 614, 9. 

τελευτὴ ἄωρος. 659, 3. προαφγοϑγήσκχειν τῆς 
γηραιοῦ τελευτῆς. 685, 7. 

τέλος] τέλη κατετίϑει..- contributiones vel 
vectigalia dependebat. 744, pen. οὐκ 
ἔχει τέλος. effectu caret. 753, ὃ. 765,5 

τέμενος. 629, 4, 638, 2. 
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τηρεῖν τὴν ἀσφάλειαν τῆς ἐπιβουλῆς. 634, 4. 

τιδέναι] ἐν ἴσαις ἐλπίσι σῶμεν. finramus et 
hoe perinde atque illud, sive speran- 
dum, sive metuendum fnisse. 645, 1. 
αὐτὸς ἑαυτῶ νόμον ϑέμενος. 711,5 5. map 
οἷς ἐτέθη τὰ χρήματα. pecunia deposi- 
tze fuerant. 792, vlt. 

τιμᾷν] ἐτιμήθη αὐτοῖς. lis sstimabatur 
ipsis tanti, mulcta dictabatur tanta. 
784, pen. 

τιμὴ ἔσται ὑμετέρα. vos in honore habe- 
bimini. 747, penult. 

τίμησίν μοι ἐποίησαν. litem mihi non capi- 
lis, sed pecuniaria quadam mulcta zesti- 
marunt. 709, 1. 

τιμωρεῖν] opem ferre, oppressis succur- 
rere, vindicare praesertim czesum, rur- 
sus occidendo homicida, talionis ergo. 
τιμωρῆσαι τοῖς νόμοις. 606, 2 τιμωρήσω 
τῷ TE πατρὶ, καὶ τοῖς  νόμκοις. 617, 8. τῷ 
ἀποθανόντι οὐ τιμωροῦντες, 686, 9. γεώ- 
τερός εἶἰμει, ἢ ὥστε δύνασϑαι ἐμαυτῶ τιμω- 
ρεῖν. mir selber Recht verschaffen [to get 
Justice done to » myself ]. 746, 18. ἄλλως 
TE καὶ ἐὰν μὴ ἢ ὃ τιμωρήσων. presertim, 
ubi vindice careas. 752, 3. τιμωρεῖν 
ὑστὲρ ἀπολωλότος. cedem injustam actio- 
ne forensi persequi, loco et nomine 
peremti, qui de injuria sibi oblala ipse 
queri suamque causam agere nequit. 
759, 3. b)punire. τῆς ἁμαρτίας τετι- 
(μωρημεένος ξαυτόν. 664, 7. c) in. Medio: 
ulcisei semet, seu injurias sibi oblatas. 
τιμωώρησα μένω χάλλιον ἔδοξεν αὐτῷ ταῦτα 
πάσχειν [scil. ἃ c πάσχειν αὐτὸν ἀναγκαῖον 
ἦν, καὶ ἃ προήδει ἑαυτὸν πεισόμενον, ἢ ἀνάν- 
Jour, μηδὲν ἀντιδράσαντα. 627,11. 

τὴν τιβμκωρίαν τοῦ τεθνεῶτος ἀφεῖναι. ultio- 
nem. inultum relinquere. 606, ult. ἅμα 
τῷ σώματι [scil. τῶ ᾿ἀπολωλότι] xai ἣ 
τιμωρία [subaudi αὐτοῦ, ultio 6}115] 
ἀπόλωλεν. 739, di τιμωξία, salisfactio, 
luitio, ἐστὶν ὑπὲρ τοῦ ἀδικηϑέντος. 764, 
18. 

τημωρὸς]} ultor, vindex. τῷ τεθνεῶτι τιμω- 
ροὺς γενέσϑαι. 605, 9. 606, 8. ἀνοσίων ἔρ- 
γῶν τιμωροί, 670, 6. τῆς ὈΥΉΡΗ οὖκ ἦν 
αὐτῷ τιμωρὸς οὐδείς: nemo erat, qui ve- 
ritatem ab eo dictorum ab oppressione 
vindicaret, obstaretque, quo minus ab 
inimicis eam patescere nolentibus ob- 
Scuraretur, qui potius assereret eam et 
fraude violentiaque inimicorum potio- 
rem redderet, et si quis ob dicta dicto- 
rum auctorem ledere conaretur, eum 
puniret atque reprimeret. 723, 9, 

ὃ τοιοῦτος} estne idem, atque ὦ οὗτος. 785, 

cult 

τοιούτως ἔχει, res ia comparáta est. 770,8. 

τολμᾷν. 659, pen. 

πολμηρὸς} ἥκιστα ἐν τῷ ἔμιτσροσϑεν χρόνω 
ἀναιδὴς καὶ τολμηρὸς ὦν. 668, 4, 

τράπεζα] ἐ ἐπὶ τὰς τραπέζας ἰόντα. 629, 5. 

etg [1d est, δεδιέναι] περὶ τῆς εὐδαιμονίας, 
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μὴ deor regn [scit. αὐτήν]. ,646, peti; 
τῆς εὐδαιμονίας, ἧς ἕγεκά tno τρέμεοντά φα- 
σιν —. 655, 2. 

τριηραρχεῖν. 638, pen. 

τρίτον φημί, 689, 2. 

τρόπος] παρὰ τὸν ἄλλον τρόπον. contra quam 
mihi est ingenium, secus atque aliis in 
rebus factito. 660, 2. 

τροφεὺς] τροφέας πσαρέδωκε τὴν γῆν καὶ τὴν 
θάλασσαν. 685, 5. 

τροχίζειν] rotze imponere torquendum. τρο- 
Xie Sea. 615, 7. 

τροχὸς] ἐπὶ τὸν τροχὸν ἀναξῆναι, 724, 13. et 
10. 

τυγχάνειν] ἄλλου στοχαζόμενος, ἔτυχε τού- 
του. 696, 9. 

τύπτειν τὰς πληγὰς, ἐξ ὧν ἀπέϑανε. inges- 
sisse, inflixisse. 692, 5. 

ἡ τύχη τοῦ ἄρξαντος, καὶ oU τοῦ ἀμυνομένου. 
quiequid casuum utramvis in partem 
ab aliqua rixa, manuumve conflictu 
evenerit, quicquid liujus eventi est, id 
incipientis sorti, quszecunque ea. est, 
sive secunda, sive adversa, debet re- 
ferri, non ejus, qui vim oblatam repu- 
lerit. 700, 4. £x τῶν ἑαυτοῦ ἔργων τὴν 
τύχην προσαγόμενος. Τ00, 7. Egi τῇ τύχη 
μᾶλλον ἀνάκειται, ἢ τῇ «αρονοία. 706, 3 
τύχη [id est, ἀτυχίᾳ] μᾶλλον, ἢ ἀδικίᾳ. 
761,8. 


Y. 


ὑβρίζειν] opponitur τῶ σωφρονεῖν. 696, 3. 

ὑετός. 716, 2. 

UaraiSeoc] ἅπαντα τὰ δικασπήρια [consecra- 
ta puta causis homicidiorum disceptan- 
dis] ἐν ὑπαίθρῳ δικάζει τὰς τοῦ φόνου δί- 
xac. et cur? 709, 8. 

ὑπαίτιος ὑπὲρ ἐκείνων ἐσόμενος σαφῶς ἥδειν. 
certo noram facinoris ab ipsis commissi, 
nou ipsos, qui reapse palrassent, sed 
eorum loco me, quamvis insontem, ac- 
cusatum iri. 632, 7. τοῦ ὑμετέρου ἅμιαρ- 
τήματος ὑπαίτιοι γιγνόμεθα. 686, 13. 

ὑπάρχειν τὴν ἀκρόασιν τοῖς φεύγουσι. reis 
presto esse audienliam, jam paratam 
et expeditam, vel antequam dicere in- 
cipiant. 704, pen. οὐδέν ww τοιοῦτον 
ὑπῆρκτο εἰς auTov. nil tale de eo prome- 
ritus eram. nil feceram, quod ejusmodi 
ponam ab eo mihi conscisceret. 732, 
18. ταὐτὰ ὑπῆρχεν αὐτῶ εἰς ἐκεῖνον, ὥτσερ 
ἐμοί. rationes Lycino cum Herode pror- 
sus ezedem erant, atque mihi cum eodem 
Herode. 733, 8. 

ὑπὲρ ἐκείνων. loco ipsorum. 632, 7. 1728, 4. 
ἀπολύεσϑε τῆς ὑπὲρ τούτου μιαρίας. per 
vel ob hunc contracto. 648, ult. 

ὑπερατσολογεῖσϑαι. 650, 6. 

ὑπερήμερος} qui stata die nomen contractum 
non luit. 734, 22. 

ὑπερορᾷν τῆς ἀστρολογίας, 670, pen. 
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ὑπέρχεσϑαι) ἑκουσίως ὑπὸ τὴν φορὰν τοῦ àxov- 
τίου ὑπελϑών. 662, 9. ὑπὸ τὴν πληγὴν τοῦ 
ἀκοντίου. 680, 1. et 6. 681, 7. 

ὑπερῶον. 611, 5. 

ὑπεύϑυνος. 787,6. 

ὑπέχειν αἰτίας. praestare. 737, 12. 

ὑπηρέτημα. 612, 4. 

ὑτογραμιμκατεύειν, agere, ὑπογεαμματέα, 
scribam, seu partes ejus.792, 1. 

ὑτσογραμματεύς. 792, ult. nomothetarum. 
792, 1. 

ὑποδεὴς] μηδὲν ὑποδεέστερα τούτων μελετῶν- 
τες. in studio virtutis nihil his conce- 
dentes. 674, 6. 

ὑποδεεστέρως. 699, T. 

ὑποδέχεσϑα!] epulo hospitali excipere. 
614, 4. 

ὑποδρομιὴ] διὰ τὴν ὑποδρομὴν τοῦ παιδὸς [ scil. 
bu τὸ ἀκόγτιον]. weil der Knabe durch 
sein unvorsichtiges Vo laufen dem Spiesse 
in den Wurf gekommen war [because the 
boy by his incautious running came with- 
in the cast of the javelin]. 662, 4. 

ὑποθήκη} consilium, auctoritas, suggestio. 
ταῖς Κλυταιμνήστρας ὑποϑήκαις. 613, 10. 

ὑπσολείσσειν [in Activo] τὴν τῶν ἀλιτηρίων 
δυσμένειαν. 686, 3. οὐδὲ σημεῖον οὐδὲν 
ὑπολισσὼν ὧν ἠμύνατο. ne contusionem 
quidem in ejus carne reliquit, quz de 
plagis acceptis testaretur. 693, 11. τοῖς 
ἔγγιστα τιμωρεῖσθαι ὑπολείπετε. 702, 2. 
In passivo. οὐδεὶς 5q4iy λόγος ὑπελείπετο 
μὴ φονέας εἶναι. 661, ult. ἡμῖν ἅπαξ ἀπο- 
φυγοῦσιν 0 αὐτὸς κίνδυνος ὑπολείπεται. 718, 
1. ἀγών μοι νόμιμος ὑπολείπεται, 750, 8. 
πρόφασις οὐδεμία ὑπελείπετο. 779, 3. In 
Medio. ἐνθυμίον ὑπολείψεσσε. 683, 3. et 
7. ἀμφισβήτησιν καὶ λόγον ὑπελίπου. 
tibi reliquum fecisti, reservasti. 712,8. 

ὑ-σομιμνήσκειν. 790,7. 

ὑπονοεῖν ἐπὶ σμικρόν. 773, 13. 

ὕποπτος) τούτων ὑπόπτων ὄντων. oratione 
mea si effecero, ut hi in suspicionem 
patrati sceleris veniant. 631, 16. 

ὑποστρέφειν πσάλιν. retro refugere. εἰς τοὺς 
πίσω. 652, 6. 

ὑποτρέχειν] ὑπὸ τὴν τοῦ ἀπκοντίου φορὰν ὑπτο- 
δραμόντος τοῦ παιδός. 662, 1. 

ὑπουργεῖν] αἱ χεῖρες, ἃ διανοούμεθα, ἑκάστω 
ἡμῶν ὑπουργοῦσιν. administraut, famulan- 
tur. 695, 18. 

ὑποψία) ἢ πάσης ὑποψίας φυλακὴν ποιήσων- 
741. omnem suspicionem caverint, h. e. 
excluserint, arcuerint. 622, pen. &o- 
λυομένης «cn; ὑτσοψίας. 696, 4. τὴν 
ὑποψίαν εἰς ἐμὲ οὖσαν [pro ἰοῦσαν vel 
ἥκουσαν]..631, 2. et 8. 639, 7. εἷς ἑκου- 
σίους καὶ ποροδήλους ὑποψίας ἐμι-πεσεῖν. 631, 
5. 645, ult. φανερῶς τὰ ἴχνη τῆς ὑπσοψίας 
εἰς τοῦτον φέροντα. 648, 4. 

ὕστατος] ἐκπίνουσιν ὑστάτην πόσιν. 615, 2. 

ὑστεραῖος} “ἢ ὑστεραίᾳ, m ὁ παῖς ἐϑάπτετο 
[id est, τῇ ὑστεραίᾳ ταύτης τῆς ἡμέρας, ἧ 
ὁ παῖς ἐϑάπτετο). proxima die secun- 


dum eam, qua puer elatus fuerat. 784, 2. 


ὕστερος] Ev τῷ ὑστέρω λόγῳ. 710, v3 


9. 


φαίνειν] ἔν ἐμοὶ τἀδίκημα φανεῖται. 631» 


15. τὸν μιαρὸν τῷ χρόνω ἀποδόντες φῆναι" 
702, 1. 


φανερὸς] ἑστὼς φανερὸς ὑμῖν ἐστὶν οὐ βληθεὶς, 


subaudi ἄν. certi estis, paret vobis, futu- 
rum non fuisse, ut puer jaculo feriretur, 
si in vestigio perstitisset. 662, 7. οὐ γὰρ 
ἀφανὴς, ἀλλὰ καὶ May φανερὸς ἔμοιγε ὃ 
πούτου ϑάνατός ἔστι. 673, 2. ἔστι φανερὸς 
ἐχξὰς ποῦ πλοίου, καὶ οὐκ εἰσβὰς πάλιν. 
constat inter omnes eum, cum egressus 
esset e navi, rursus in eam non redisse. 
viderunt et norunt hoc omnes. 716, 5. 


" ; 
φάρμακον] θάνατον τῷ πατρὶ qanyavoretyny 


φαρμάκοις. 608, 17. ὅτσως αὐτοῖς τὸ φάρ- 
μακον δοίη. 613, 7. τούτου φάρμακόν ἔστι 
τὸ αὖϑις κολάσαι. hujus poenitentize re- 
medium, quo prior error corrigatur, in 
hoc erit, si sontem, antehac dimissum, 
postmodum puniatis. 757, 2. 


φέρειν] φανερῶς τὰ ἴχνη τῆς ὑποψίας εἰς τοῦ- 


τὸν φέροντα. 648, 4. τὰς οὐ προσηκούσας 
φέρων ἁμαρτίας. ponas dans alienorum 
criminum. 665, 8. τὴν ἀπέχϑειαν αὐτῶν 
δύμαιος φέρεσθαι. aufferre. 679, 1. ἱκανὸν 
αὐτῶ τὴν ἑαυτοῦ ἁμαρτίαν φέρειν. luere. 
682, 10. 689, 4. 


φεύγειν] detrectare, recusare. ἔφυγον τὴν 


τῶν πραχθέντων σαφήνειαν πυϑέσθαι. 610, 
17. φυγὼν, in exsilium actus, ysgev xat 
ἄπολις ὧν, ἐπὶ ξένης πτωχεύσω. 636, 3. 
φεύγων τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτερον. exosus de- 
mocratiam. 745, pen. 747, 8. οἱ τὸν 
ἔλεγχον φεύγοντες. 779, 13. 


φθάνειν] καὶ φϑάνωσι πρὶν ἀπποϑανεῖν. 620, 


1. μὴ ἔφϑησαν περιδύσαντες αὐτούς. prius 
fagabantur ab intervenientibus homini- 
bus, quam jacentem spoliare et cum 
veste abire potuissent. 631, pen. 


φιλοθύτης. 639, 2. : 
φίλτρον] οὐκ ἐπὶ ϑανάτω φάσκουσαν διδόναι, 


ἀλλ᾽ ἐπὶ φίλτροις. 608, pen. 


φοβεῖν, 693, δ. ; 


ὁ φόβος τῶν ἐπιφερομένων κακῶν ἐκτπαλήττων 


θερμότερον ἐπιχειρεῖν ἐποίησε. 627 , 6 


φονεύς. 605, 19. etiam in genere fceminino 


usurpatur. τὴν τούτων μητέρα φονέα γενο- 
μένην τοῦ ἡμετέρου πατρός. 605, pen, τὸν 
ἑαυτῶν φονέα [quz etiam mulier est] 
μεταχειριζόμενοι. 615, 1. τῆς ἱμετέρας 
εὐσεβείας φονεῖς εἰσί (duriter dictum), 
691, 1. 


φονικὸς] τοὺς τὰς φονικὰς δίκας xpivwrac. 684, 


pen. 762, 7. 


ὃ φόνος οὖν ἀνήκει εἰς τοὺς ϑεωμκένους. 672, 


ult. δικάζει τὰς τοῦ φόνου δίκας. 709, 8. 
φόνον ἐπεξελθεῖν ὑπὲρ τοῦ δούλου ἔξεστι τῶ 
δεσπότη. 798, 8. φόνου δίκην παραδοῦναι, 
successori puta. 786, ult. 
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φορὰ] ὑπὸ τὴν τοῦ ἀκοντίου φορὰν ὑποδεαμμιόν- 
τος. 662, 1. et 8. 

φρονεῖν. recte sapere. 622, 5. 

φροντίς. 630, 9. 

φροῦδος. 719, 8. 

φύειν] ἔφυσε deus τοὺς «garroy γενομένους 
ἡμῶν. 635, 4. 

φυλαχή. 622, pen. 

φυλάττει") πῶς οὖν à» ἐφυλάξατο μηδένα 
βαλεῖν. qui cavisset, ut ne quem feriret. 
682, 2. et 4. & Tic μὴ προσεδόκησεν, οὐδὲ 
φυλάξασϑαι ἐγχωρεῖ. 714,11. αὐτὴν ταύ- 
τὴν φυλάξαντες τὴν ἡμέραν. 784, 4, 

φυλέτης. 769, 13. 

φῦναι] ἱκανῶς ππεφυχότες. 622, 3. 

φύσις] κατὰ φύσιν ἦν. 696, 3. 

Futurum tertium πεκινδυγεύσεται. 742, 9. 


X. 


χαλεποὶ xai γνωσθῆναι καὶ δειχθῆναι. 622, 6. 

χαρίζεσθαι τῷ ϑυμῷ. 693, 4. 721, 1. 

Χάριν καταϑέσϑαι τῇ πόλει. 7 34, 3. 

χειμὼν] ὑπὸ χειμκῶνος πονεῖν. 630, 8. ἐτύχο- 
μεν χειμῶνί τινι χρησάμενοι. 715, 5. 

χεὶρ] ἄρχων χειρῶν ἀδίκων. qui prior verbera 
infligit, rixam exorditur. 688, 7. ταῖς 
χερσὶ τυπτόμενος ἀντιδρῶν ἅπερ ἔπασχον. 
688, 15. ὅσω αἱ χεῖρες αὐτῶ τοῦ σιδήρου 
οἰκειότεραι. 693, 12. αἱ «χεῖρες ὅσα διανοού- 
μεθα ἑκάστω ἡμῶν ὑπουργοῦσι. 693, 18. 
τοῖς μὴ καϑαροῖς τὰς χεῖρας. 709,10.748, 
11. μήτε χειρὶ ἀράμενον. 772, 6. 

χειρουργεῖν } manum rei accommodare, ma- 
nu suamet peragere. 615, 8. 

χορηγεῖν. 638, pen. 744, 8. 768, 6. ἄριστα 
χορηγοῖντο. quam optime instruerentur 
instrumento scenico. 770, 3. 

χορηγία. 646, 4. 744, 8. 

χορηγὸς χατεστάϑην, 767, ult. 

χορός. 768, 6. 

χρεία] αἱ χρεῖαι βιάζονται τολμᾷν. 659, 4. ἃ 
fine. τῆς χεείας τοῦ παιδὸς ἀποστερηϑῶ. 
nullos jam fructus a filio percipere 
queam, 671, 1. τῆς χρείας τῆς ἐμῆς xal 
τῆς Auxivov. familiaritatis meze cum Ly- 
cino. pro φιλίας καὶ χρήσεως. 734, ult. 

χρήματα] χρημάτων fvixa, quo nummis 
emungerer. quo crumena mihi everre- 
retur. 746, 8. 

χερῦσϑαι χειμῶνι. a tempestate jactari. 
715, 5. οὐ σφόδρα ἐχρώμην Λυχίνω φίλω. 
735, 1. [alii postremum vocabulum 
omittere solent.] χρῆσθαι τῷ νόμῳ xal 
τῇ δίκη, non posse facere, quominus ma- 
gistratus in corpore tuo peenarum id 
exsequatur, quodeunque sententia ju- 
dicum e formula juris civilis tibi dixe- 
rit. 751,7. 752, 1. 

χρηστὸς} homo frugi. 769, pen. 


INDEX GRJECITATIS ANTIPHONTEZE. 


χρόνος] τὸν μιαρὸν τῷ χρόνω ἀποδόντες φῆνα. 
709,1. ὁ χρόνος καὶ ἡ ἐμπειρία τὰ μὴ 
καλῶς ἔχοντα ἐκδιδάσκει τοὺς ἀνθρώπους. 
711,12. 761, ult. οὕτως ἀγαθόν ἔστι με- 
τὰ χρόνου βασανίζειν τὰ πράγματα. 740, 
1. δότε τι καὶ τῷ χρόνω, μεθ᾽ οὗ ὀρθότατα 
εὑρίσκουσιν. οἱ τὴν ἀκρίβειαν ζητοῦντες. 
750, 14. οὐδὲ χρόνος πολὺς ὁ διαφέρων. 
757, 4. χρόνον ἀπέδειξεν, ἐντὸς οὗ οὐκ ἐγ- 
χωρεῖ ἀπογράψασθαι. 784, 8. ὁ χρόνος μὴ 
ἐνεχώρει. 7 88, ult. 

χωρεῖν] αὐτοῖς τοῦτο οὐκ ἔχώρει [pro προεχώ- 
gg vel χαλῶς ἐχώρει]. es wollte .damit 
micht fort, dieser Vorwand. oder. Behelf 
wollte ihnen nicht recht gelingen [they 
would not get on with this, it would not 
succeed in this way]. 719, 13. 

χῶρος. 664, 3. 

χωροφιλεῖν} amare commorationem in ali- 
quo loco. 744, pen. 


Y. 


ψαύειν. 671, 5. 

ψεύδεσθαι εἰ μὴ πολύ γε ἔψευσμαι, ni mul- 
tum me mea fefellit opinio. 660, 1. σ- 
croi γενόμενοι τῷ ψεύδεσθαι, h. e. ἐπὶ τῶ 
ψεύδεσϑαι, quamvis mentiantur, vel διὰ 
τὸ ψεύδεσθαι, ideo quod mentiuntur. 
703, ult. ἐψεύδετο ἐπ᾽ ὠφελεία τῇ ἑαυτοῦ, 
723, 6. ψευσθῆτε τἀληθοῦς. aberretis a 
vero, in transversum agamini. 727, 2. 

ψεῦδος. 678, 8. 

ψῆφον «pi αὐτοῦ γενέσϑαι. judicium super 
eo haberi. 727, 19. 728, 6. τῶν ψήφων 
ὃ ἀριϑικὸς ἐξ ἴσου γενόμενος, τὸν φεύγοντα 
μᾶλλον ὠφελεῖ, ἢ τὸν διώκοντα. 780, 8, 

ψυχὴ] «περὶ τῆς ψυχῆς κινδυνεύων. 625,1. 
et sine przpositione. 652, ult. πνίγων 
ἕως τῆς ψυχῆς ἀπεστέρησεν αὐτόν. 697,5. 
τὴν ξουλεύσασαν ψυχὴν ἀνταφελέσϑαι αὖ- 
τόν. 687, pen. 5 ψυχὴ καὶ τὸ σῶμα ἤδη 
ἀσσειρηκὸς συνεξέσωσε. 756, 8. 


€. 


ἀφέλεια οὐδεὶς ἑτοίμην καὶ κατειργασ μένην 
ὠφέλειαν ἀφῆκεν. 695, 2. ἐν τούτοις ἐστὶν 
αὐτοῖς ἡ ὠφέλεια. 721, 9. ἐψεύδετο ἐπ᾽ 
ἀφελεία τῇ ἑαυτοῦ. 7 23, 6. τιμὴν καὶ ὠφέ- 
λείαν οἴσειν. 766, 2. 

ὠφελεῖν] ὠφελεῖσθαι παρ᾽ ἐμοῦ ζητοῦντες. 
lucellum aliquod mihi extorquere suis 
calumniis studentes. 639, pen. ἐξ ὧν 
μάλιστα τὸ κοινὸν ὠφελεῖται, 661, 3. μὴ 
ἀφελεῖσϑαι τῶδε τῷ νόμῳ, ld est, ἔν vel 
ἐπὶ τῶδε τῶ νόμω. 718,11. τὸν φεύγοντα 
μᾶλλον ὠφελεῖ 5 τὸν διώκοντα, 730, 4. 


ANAOKIAHYX. 
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I. OTT. SLUITERI 
LECTIONES ANDOCIDEJE. 


CAPUT PRIMUM. 


De stilo Andocidis judicium et Veterum testimonia. Opusculi hujus institutum ct 
ratio. De ortu et majoribus Andocidis. Leogoras Oratoris proavus, Pisistrati 
hostis: emendatur duobis locis Andocides. Avus Oratoris Andocides; paler 
Leogoras, homo delicatus; ψῆττα : fueritne germanus illius filius Andocides? E 
Tzetze mendum tollitur. Adolescentia Andocidis et initia in Republica: legatio- 
nem obiit: Lysias et Andocides conciliantur. Disputatio Valckenaerii, in qua Ora- 
tio contra Alcibiadem Andocidi vindicatur, Taylori argumenta refelluntur, Plutar- 
chus et Andocides szpius emendantur et illustrantur, et de Phaacis rebus plura 
traduntur. 


INTER omnes artes, quz ad humanitatem pertinent, neque ditli- 
cilior est ulla, neque magis ab hominum ingeniis temporumque 
causis pendet, quam eloquentia : at simul nullius artis studium est 
aut ad voluptatem jucundius, aut ad utilitatem uberius, quz, et- 
iamsi preecipuam sedem in curia et foro collocaverit, hinc tamen 
evagata, per omnes alias dimanavit disciplinas iisque facem praelu- 
cere solet. Atque difficultatem quidem eloquentie forensis et 
civilis hinc maxime possumus intelligere, quod sero demum solis 
Athenis excoli fuit coepta, quum relique jam dudum in universa 
Grecia se extulissent discipline, suumque philosophia lumen de 
divino lumine accensum in hominum animos transtulisset. Ideo 
autem hzc a me dicuntur, ut appareat, multo Rhetoribus et Gram- 
maticis fuisse facilius Oratorum scripta ad normam quandam exi- 
gere eorumque vitia carpere et vituperare, quam Oratoribus, iis 
presertim, qui primi exstiterunt, artem excolere et normam ac re- 
gulas dicendi excogitare: neque adeo reprehendendos esse eos, 
qui, licet a principe in hoc genere Demosthene longius absint, prze- 
stiterunt tamen, quod potuerunt, ipsique principi planam viam fa- 
cilemque fecerunt. Ratione hac in re utendum est, qua neglecta, 
si qui de aliorum scriptis judicare velint, neque ad «tatem, locum, 
fortunam scriptorum animum advertant, ii et errabunt sepe, et 
severe nimis atque inique judicabunt. Jam, hoc monito praemisso, 
Veterum, quos de dictione et stilo Andocidis prodidisse invenimus, 
testimonia in medium proferamus nostramque de iis expromamus 
sententiam. 
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Antiquorum autem, qvi de Andocide prodiderunt, non est con- 
sentiens de stilo illius judicium, cum alii ejus simplicitatem tenui- 
tatemque laudent, alii vehementer reprehendant. Huc igitur quac 
pertinent, loca singula deinceps subjiciam. Dionysius Halicar- 
nasseus in Lysia 8. 9. KaSapóc ἐστι τὴν ἑρμηνείαν πάνυ (Lysias) καὶ 
τῆς ᾿Αττικῆς γλώττης ἄριστος καγὼν, οὗ τῆς ἀρχαίας, ἧ κέχρηται Πλά- 
των καὶ Θουκυδίδης, ἀλλὰ τῆς κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον ἐπιχωριαζούσης" 
ὡς ἐστὶ τεκμήριον τοῖς τε᾿ Ἀνδοκίδου λόγοις, καὶ τοῖς Κριτίου, καὶ ἄλλοις 
συχνοῖς. Idem π. τ. Θουκυδ. Ἰδιωμ. p. 161. v. 80. Πρὸς δὲ τοὺς 
ἐπὶ τὸν ἀρχαῖον βίον ἀναφέροντας τὴν Θονκυδίδου διάλεκτον, ὡς δὴ 
τότε ἀνθρώποις οὖσαν συνήϑη, βραχὺς ἀπέχρη μοι λόγος καὶ σαφὴς, ὅτι 
πολλῶν γενομένων ᾿Αϑήνῃσι κατὰ τὸν Πελοποννησιακὸν πόλεμον ῥητό- 
ρων τε καὶ φιλοσόφων, οὐδεὶς κέχρηται ταύτῃ τῇ διαλέκτῳ, οὐδ᾽ οἱ περὶ 
᾿Ανδοκίδην καὶ ᾿Αντιφῶντα καὶ Λυσίαν ῥήτορες, οὔθ᾽ οἱ περὶ Κριτίαν 
xai ᾿Αντισϑένη καὶ Ἐενοφῶντα Σωκρατικοί. Hermogenes de Formis 
Orat. 1. II. p. 501. Ὁ δὲ ᾿Ανδοκίδης πολιτικὸς μὲν εἶναι προαιρεῖται, 
οὐ μὴν πάνυ γε ἐπιτυγχάνει τούτου" ἀδιάρϑρωτος γάρ ἐστιν ἐν τοῖς 
σχήμασι καὶ ἀδιευκρίνητος, καὶ τὰ πολλὰ ἐπισυνάπτει τε καὶ περιβάλ- ᾿ 
λει ἀτάκτως διὰ τὸ ταῖς ἐπιβολαῖς χωρὶς εὐκρινείας χρῆσθαι" ὅϑεν 
ἔδοξέ τις φλυαρὸς καὶ ἄλλως ἀσαφὴς εἶναι" ἐπιμελείας δὲ αὐτῷ kal κό- 
σμου πάνυ βραχὺ μέτεστι, γοργότητος τε ὡσαύτως" καὶ μέντοι καὶ τῆς 
κατὰ μέθοδον δεινότητος ὀλίγον, ἀλλὰ καὶ σφόδρα ὀλίγον ἔχει" τῆς δ᾽ 
ἄλλης σχεδὸν οὐδ᾽ ὅλως. Philostratus de Vitis Sophist. l. II. c. 1. 
8. 14. p. 564. de Herode narrat: βοώσης δὲ ἐπ᾽ αὐτὸν τῆς Ἑλλάδος 
καὶ καλούσης αὐτὸν ἕνα τῶν δέκα, οὐχ ἡττήϑη τοῦ ἐπαίνον, μεγάλου 
δοκοῦντος, dÀN ἀστειότατα πρὸς τοὺς ἐπαινέσαντας, ᾿Ανδοκίδου μὲν, 
ἔφη, βελτίων εἰμί. Quo dicto respexisse eum ad pravitatem morum, 
qua apud posteros male audiit Orator, probabilis est Olearii opinio. 
Idem vero Olearius, quod miror, Andocidem non nisi ex Pseudo- 
Plutarcho et Photio cognitum habuisse videtur; quorum ille iu 
Vita Andocidis ad finem : "ἔστι δὲ ἁπλοῦς καὶ dkardoxevoc ἐν τοῖς 
λόγοις, ἀφελής τε kai ἀσχημάτιστος : huic iisdem fere verbis : "Ἔστι 
δ᾽ £y τούτοις ὁ ἀνὴρ ἁπλοῦς τε καὶ ἀκατάσκενος, ἀφελείας τε φίλος καὶ 
τῷ ἀσχηματίστῳ σχηματιζόμενος.  Quinctilianus I. O. 1. XH. c. 10. 
* Quapropter mihi falli multum videntur, qui solos esse Atticos 
credunt tenues et lucidos et significantes, sed quadam eloquentia: 
frugalitate contentos, ac semper manum intra pallium retinentes. 
Nam quis erit hic Atticus? sit Lysias; hunc enim amplectuntur 
amatores istius nominis modum. Non igitur jam usque ad Coc- 
cum et Andocidem remittemur." Ammianus Marcellinus l. XXX. 
c. 4. *'Florebant elegantic prisce patrociniis tribunalia, cum 
Oratores concite facundie attenti studiis doctrinarum, ingenio, 
fide, copiis, ornamentisque dicendi pluribus eminebant, ut Demo- 
sthenes — et Callistratus — ut Hyperides, et JEschines, et Andoci- 
des, et Dinarchus, et Antiphon ille Rhamnusius, caet." 
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Horum vero, quos recensui, nemo est in Andocidem Hermogene 
iniquior, cui magis fortasse placuerit fucata Asianorum Oratio, 
quam antiquus ille et Atticus simplicitatis color. Rhetorum enim 
genti et Grammaticorum nihil pulcrum videtur, nisi quod tropis 
et schematibus distinctum sit et ornatum. Αἵ equidem, quamvis 
Andocidi orationem non tribuam ratione et arte excultam et poli- 
tam; subtilitatem tamen, impetum atque gravitatem illius, sum 
admiratus. Arte Lysie cedit: nervos plures habet et lacertos; 
vehemens imprimis in reprehendendo, in defendendo se gravis, ad 
misericordiam erga se movendam, odiumque in adversarios exci- 
tandum plane compositus, in proponendis dijudicandisque argu- 
mentis subtilis et acutus, dictione purus et elegans, plenus Attici 
saporis: ut jure a Grammaticis in numerum sit relatus et inter de- 
cem collocatus principes. 

Neque vero Oratori culpe dandum est, quod simplicior est et 
arte ornatuque caret iis, quz in Lysia jam lucent, quoniam eo ado- 
lescente nondum eloquentia arte erat conclusa, neque ratione con- 
stricta, sed tota dispersa atque dissoluta; quique tunc exstiterunt 
Athenis eloquenti: magistri, hi et ipsi recentes erant, et sophisti- 
cam magis subtilitatem venabantur, quam rerum verborumque gra- 
vitatem et ornatum. Ut sophisticas has spinas et subtilitatem in 
Andocide minus desideremus, qui jam ineunte, ut videtur, ztate 
in re civili et militar? versatus, postea autem plerumque vagus et 
fortung temeritati subjectus, quum Rhetoribus operam non da. 
ret, suamque dicendi facultatem unice ad forensem civilemque 
usum conferret, non commisit, quod Lysie ipsi et Isocrati in- 
terdum accidit, ut, dum concinnitatem consectaretur, vim dicendi 
et gravitatem amitteret. 

Sunt igitur nobis Orationes Andocidis lectu utilissime, cum ad 
eloquentie exemplum, tum ad rerum Atticarum et Antiquitatis 
cognitionem : quapropter nos illum dignum judicavimus, in cujus 
rebus enucleandis, scriptisque emendandis, operam nostram collo- 
caremus. Hujus autem operz hzc erit bipertita ratio, ut primum 
vitam ac res gestas Andocidis persequamur: deinde Orationes 
ilius pro viribus nostris illustremus: his denique tertio loco non- 
nulle accedent nostre in Lysiam Animadversiones. Jam vero in 
viam ingrediamur, et de ipso videamus Andocide. 

Inter nobilissimas Athenarum familias, quibus sive ductum ab 
antiquis regibus genus, sive precipua a remotissimis inde tempori- 
bus inter cives dignitas, cum cura sacrorum et ipsa religione con- 
juncta, Εὐπατριδῶν illustre nomen paraverat, Reipublice: deinde 
institutis confirmatum, insignem et antiquitate stirpis et splendore 
ac divitiis locum tenebat gens illa, ex qua ortus erat Andoeides; 
quod cum Pseudo-Plutarchus et Photius in Vita ejus testantur, 
tum nonnumquam de hac claritate generis ipse gloriatur Orator: 
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vid. Or. de Red. p. 23. init. de Myst. p. 18. v. 25. seqq. p. 19. v. 
1. seqq. [ed. Steph. et sic passim], ubi gentem suam vocat: οἰκίαν 
πασῶν ἀρχαιοτάτην kai κοινοτάτην ἀεὶ τῶν δεομένων. Neque injuria; 
siquidem stirpis sue auctorem ferebant Telemachum Ulyssis filium 
atque ipsum adeo Mercurium: ab Ulysse gentis originem repetunt 
Plutarchus in Alcibiade p. 201. E., Suidas v. ᾿Ανδοκίδης, Eudocia in 
Violeto, in Anecd. Gr. Villoisoni t. I. p. 58.; a Mercurio Pseudo- 
Plutarchus et Photius, qui omnes ejus sententice auctorem laudant 
Hellanicum. Non erat tamen quod propterea Pseudo-Plutarchum 
male fidei accusaret Taylorus, ut egregie docuit D. Ruhnkenius in 
Histor. Crit. Or. Gr. p. 49. Proavus enim Ulyssis maternus erat 
Mercurius teste Ovidio Metamorph. 1. XIII. v. 146. ad 4. l. vid. 
Burmannus. Nempe mater Ulyssis erat Anticlea Autolyci filia, 
quod constat ex Homero Od. A. v, 84.  Autolycus autem ex Mer- 
curii cum Chione concubitu natus esse credebatur. "Vid. Ovidium 


' Metamorph. 1. XI. v. 311. ibique Interpp., Hyginum Fab. 201. 


Neque vero heroicam hanc gentis Andocideze originem postero- 
rum fortuna obscuravit; sed eorum, de quibus aliquid memorize 
proditum est, nullus fuit, quin satis clarum in Republica habuerit 
nomen et non exiguam auctoritatem. Quum enim, oppressa a 
Pisistratidis libertate, Athenienses omnia tyrannidis mala diu tu- 
lissent, ac tandem exsules, Lacedzemoniorum adjuti exercitu, 'T'yran- 
nos oppugnarent et Athenis expellerent (vid. Herodotus 1l. V. c. 64.), 
civium copiis prefuisse Leogoram proavum suum auctor est Ando- 
cides de Myst. p. 14. v. 21. Ot yàp πατέρες οἱ ὑμέτεροι, γενομένων τῇ 
πόλει κακῶν μεγάλων, ὅτε οἱ τύραννοι μὲν εἶχον τὴν πόλιν, ὁ δὲ δῆμος 
ἔφυγε, νικήσαντες pos TOUC τυράννους ἐπὶ Παλληνίῳ, LOVE 
γοῦντος Λεωγόρου τοῦ προπάππου τοῦ ἐμοῦ, καὶ ΧΑΡΙΟΥ͂, οὗ ἐκεῖνος 
τὴν θυγατέρα εἶχεν, ἐξ ἧς ὁ ἡμέτερος ἦν πάππος, κατελθόντες εἰς τὴν 
πατρίδα, τοὺς μὲν ἀπέκτειναν, τῶν δὲ φυγὴν κατέγνωσαν, τοὺς δὲ μέ- 
νειν ἐν τῇ πόλει ἐάσαντες ἠτίμωσαν. At quis tandem est iste CHA- 
RIAS? incognitus sane in historia illorum temporum: quapropter 
Stephanus ejus loco substituit XABPIOY, probante Reiskio; ne- 
que me haberet dissentientem, si Chabrizx. cujusdam. illa cetate 
mentionem usquam invenissem. Fortíasse rectius reponatur nomen 
KAAAIOY, cujus acerbissimum fuit in Pisistratum odium, quique 
solus bona Tyranni emere ausus est, quum hic iterum Athenis esset 
ejectus. Vid. Herod. 1. VI. c. 121. ubi quz in Callic laudem refe- 
runtur, quamvis ab aliena manu esse cum viris doctis statuendum 
videatur, tamen, quin vera sint, non est quod dubie De 
proavo suo idem confirmat Andocides de Red. p. 23. v. 2.'O rov 
ἐμοῦ πατρὸς πρόπαππός Λεωγύρας, στασιάσας πρὸς “τοὺς rop 
ὑπὲρ τοῦ δήμου, ἐξὸν αὐτῷ διαλλαχθέντα (1. διαλλαχϑέντι) τῆς. ExXSpac 
καὶ γενομένῳ κηδεστῇ ἄρξαι μετ᾽ ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν τῆς πόλεως, εἵλετο 
μᾶλλον ἐκπεσεῖν μετὰ τοῦ δήμον, καὶ φεύγων κακοπαθεῖν μᾶλλον, ἢ 
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προδότης αὐτῶν καταστῆναι. — At si hec loci lectio vera sit, non 
proavus, sed abavus Andocidis fuerit Leogoras : quod falsum esse 
et locus Andocidis modo allatus et temporum ratio evincit, cum 
Pisistratide: ejecti sint Olymp. LXVII. A. 3. Andocides autem 
natus sit Olymp. LXXVIII. A. 1. ne dicam solennem hanc nominum 
apud Athenienses fuisse διαδοχὴν, ut avi nomen nepoti iterum da- 
retur. Vid. Palmer. Exercit. ad Auct. Gr. p. 754. et Taylor Lect. 
Lys. c. 5. quod non solum maribus erat proprium, sed et puella 
nomen avie quasi hereditarium accipiebant. Vid. Iszeus de Pyrrhi 
Hered. p. 41. v. 11. Si vero hanc lectionem retineamus, successio 
illa nominum in familia Andocidis erit interrupta: et, si hic fuerit 
abavus, proavi neque nomen cognitum est, neque res. [ltaque, ut 
de Reiskii conjectura πατρόπαππος taceam, quod vocabulum ne 
Graecum quidem est, potius scribendum existimo vel πάππος, vel 
προπάτωρ, in cujus locum fortasse πρόπαππος successit, cum quis 

ad explicandum hoc vocabulum superscripsisset πάππος. ; 

Leogorze filius Andocides, Oratoris avus, legatus Atheniensium 
patrie foedus tricennale cum Lacedemoniis conciliavit. Vid. JE. 
schines v. 7. παραπρεσβ. p. 51. v. 22. [ed. Steph.] et qui eum fere 
descripsit Auctor Orationis de Pace, que inter Andocideas fertur 
p- 24. v. 13. idemque Pseudo-Plutarchus in Andocide confirmat : 
᾿Ανδοκίδης Λεωγόρου μὲν ἦν πατρὸς rov ᾿Ανδοκίδου τοῦ θεμένου πότε 
πρὸς Λακεδαιμονίους εἰρήνην ᾿Αθηναίοις; ita enim legendum esse 
vidit vir summus d. Ruhnkenius l. c. 

Sequitur ut de Leogora dicamus Oratoris patre, quem tanquam 
mollem hominem et delicatum ac precipue gule deditum Comici 
Attici sepius perstringunt: sic apud Aristophanem Nub. v. 108. 
Phidippides, ubi se ad Socratem iturum negat, non faciam, inquit: 
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iK ἂν, μὰ τὸν Διόνυσον, εἰ δοίης γέ μοι 
Τοὺς φασιανοὺς, οὕς τρέφει Λεωγόρας" 


quos alii equos esse dicunt galli signum impressum habentes, alii 
gallos Phasianos: vid. Schol. ad d. 1. Ego vero cum Athenzo 
1. IX. p. 387. Kustero et Brunckio ad h. l. Aristoph, gallos potius 
intelligendos esse crediderim, cum quia illud Leogorz magis con- 
venit, tum maxime ob rationem a Brunckio allatam, quod stultum 
foret juvenem dicere, non abjiciam equitandi studium, licet mihi 
dares pulcherrimos equos. De Leogora hzc nobis produnt Scholia 
ad d. 1. Λεωγόρας δὲ τρυφερός τις, δ᾽ Ἀνδοκίδου πατήρ' Πλάτων Πε- 
ριαλγεῖ" 


Ὦ ϑεῖε Μόρυχε, νῦν γὰρ εὐδαίμων ἔφυς, 
Kai ᾿Γλανκέτης ἡ ψῆττα, kai Λεωγόρας, 
Ot - M , M 3 , x 
Ü ζῆτε τερπγὸν, οὐδὲν ἐνθυμούμεροι. 
28 
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Ἐὔπολις £v 'AvroNéxo [J., ὡς καὶ διὰ Μυῤῥίναν ἑταίραν τὰ χρήματα 
ἀποβέβληκε, φησέν. — Λεωγόρας δὲ ὄνομα κύριον ἑνὸς τῶν ᾿Αϑήνῃσι 
πολιτευσαμένων τότε" πατὴρ δὲ οὗτος ἦν ᾿Ανδοκίδου τοῦ ῥήτορος. Ver- 
sus Platonis ita descripsi, prouti mihi legendi esse videntur, nisi 
forte pro νῦν v. 1. melius legatur τέως, quod est apud Suidam v. 
Φασιανοὶ, qui Scholiastee verba fere integra descripsit. Versu 9. 
Casaub. ad Athenzum p. 665. scribit ὁ ψῆττα et v. 3. oi ζῆτ᾽, árep- 
πὲς οὐδὲν ἐνθυμούμενοι" quod nec Kustero ad Suidam l. c. necessa- 
rium visum est, nec mihi videtur: ψῆττα etiam convicii loco dicitur 
apud Aristoph. Lysistr. v. 131. ταυτὶ σὺ λέγεις, ὦ ψῆττα. Vitam 
Leogorz delicatam notavit quoque in Vespis Aristophanes v. 1260. 


κ᾿, e XN FON CN 5 b , us Fe 
Οὗτος, ὅντιν᾽ ἐγὼ πότ᾽ εἶδον ἀντὶ μήλου kal ῥοιᾶς 
Δειπνοῦντα μετὰ Λεωγόρου. 


Uxorem habuit Pisandri filiam: vid. Andoc. de Myst. p. 15. v. 94. 
de Pace p. 27. v. 10. Quando decesserit incertum est: id constat, 
eum jam fuisse mortuum, cum Andocides Orationem de Mysteriis 
diceret: vid. d. Or. p. 19. v. 18, De accusatione ejus, quod My- 
steria Eleusinia profanasset, postea dicetur. 

Neque tamen prius dimittere possum Leogoram, quam 'Tzetzce 
locum apposuerim, qui Histor. Chil. VI. v. 367. hec habet : 


Ὁ ᾿Ανδοκίδου ῥήτορος πατὴρ ἦν Aewyópac, 
"Y ᾿Ανδοκίδου προδοθεὶς, νικήσας τε τῇ δίκῃ, 
Τοὺς δικαστὰς ἱκέτευσε γυναῖκα σχεῖν ἐς γάμον, 
Ὅπως δὴ παῖδας ἐξ αὐτῆς γεννήσῃ τῶν γνησίων" 
Ὁ ᾿Ανδοκίδης γὰρ ϑετὸς ἦν παῖς τῷ Λεωγόρᾳ, 
nc y 7] D 

ἥμασιν υἱοποιηϑεὶς αὑτῷ €t ἀπαιδίαν. 

Χρήμ οποιην Q δὲ ἀπαιὸ 


V. 371. pro vitiosa lectione ϑεὸς veram restitui: παῖς Seróc est filius 
adoptivus [Emendationem in loco Tzetzz vidi postea preceptam 
esse a Meurs. Att. Lect. 1. V. c. 23. In Addend.]. Harpocration v. 
Θέτης, θετοὺς γὰρ ἔλεγον τοὺς εἰσποιητούς : exempla sunt apud Plu- 
tarcb. in Solone p.81. E., Arg. Or. Isei de Aristarchi Hered. p. 79., 
de Hagniz. Hered. p. 82., et θέσϑαι υἱὸν apud Diog. Laert. in Tha- 
lete 1. I. s. 26. Sed adoptatum fuisse a Leogora Andocidem pre- 
ter Tzetzen nemo veterum est qui prodiderit, cujus vero testimo- 
nium tanti non est, ut in reliquorum omnium silentio fidem ipsi 
habeamus. 

Hoc igitur patre natus est Andocides Olymp. LXXVIII. A. 1. 
Archonte Theogenide, novem fere annis ante natum Lysiam. Vid. 
Pseudo-Plutarchus in Andocide; ubi pro ὥστε εἶναι πρεσβύτερον 
αὐτὸν" Λυσίου ἔτεσι πον ἑκατὸν, non ὀκτὼ, ut vult Taylor in Vita Ly- 
size, sed ἔννεα est scribendum. Mature, ut credibile est, rei publice 
et militari dedit operam, quippe Olymp. LXXXVI. A. 2. classi 20. 
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navium prefuit cum Glaucone Leagri F. v. Thucyd. l. I. c. 51. et 
Pseudo-Plutarchus in Andocide : qui Glauco haud scio an idem sit, 
cujus mentio est apud Andocidem de Myst. p. 16. v. 35. atque 
pater Leagri, de quo ibid. p. 15. seq. agit. Andocidem Oratorem, 
non avum illius, classi prefuisse, preclare contra Taylorum osten- 
dit Ruhnkenius 1l. c. 

Neque tamen ita bello inclaruit, ut rebus domi et in pace gestis 
est nobilitatus. Nam non diu, ut videtur, post depositum classis 
imperium legatus multas regiones obiit, in eaque legatione patriz 
civibusque suis magno fuit usui, ut quidem ipse predicat Or. con- 
tra Alcib. p. 34. in fine: Βούλομαι δ᾽ ὑμᾶς ἀναμνῆσαι τῶν ἐμοὶ πε- 
πραγμένων" ἐγὼ πρεσβεύσας εἰς Θετταλίαν καὶ Μακεδονίαν, καὶ εἰς 
Μολοσσίαν καὶ εἰς Θεσπρωτείαν, καὶ εἰς "IraMav, καὶ εἰς Σικελίαν, 
τοὺς μὲν διαφόρους ὄντας διήλλαξα, τοὺς δ᾽ ἐπιτηδείους ἐποίησα; τοὺς 
δὲ ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν ἀπέστησα. Quis vero dicat ex hoc ipso loco Io. 
Taylorum, virum eruditissimum, hujus Orationis γνησιότητα oppu- 
gnasse, et hoc usum argumento ut Phzaci eam vindicaret, quod 
' hiclocus prorsus obstet Lysiz de illo testimonio, qui c. Andoc. p. 

p. 103. v. 38. dicit: "Ezra δὲ καὶ διώχληκε πόλεις πολλὰς ἐν τῇ ἀπο- 
δημίᾳ, Σικελίαν, Ἰταλίαν, Πελοπόννησον, Θετταλίαν, ᾿Ἑλλήσποντον, 
Ἰωνίαν, Κύπρον" βασιλέας πολλοὺς κεκολάκευκεν, ᾧ ἂν συγγένηται, 
πλὴν τοῦ Συρακουσίον Διονυσίον, x. t. 4. Huic his verbis obviam it 
. Ruhnkenius d. 1. ““ Tardus sit oportet, qui non videat Lysiam, ut 
accusatorem, quam πρεσβείαν dicere debebat, invidiose ἀποδημίαν 
dicere. Quod autem ad Pheacem attinet, non ille legatus obiit 
"Thessaliam, Macedoniam, Molossiam, 'Thesprotiam, sed solam Ita- 
liam et Siciliam, atque inde, Thucydide teste, domum revertit." 
At miror virorum sagacissimorum neutrum animadvertisse, non de 
eadem re loqui Lysiam, sive Pseudo-Lysiam, de qua dicit Ando- 
cides; non enim ille agit de legatione Andocidis, sed de peregri- 
natione ejus post piaculi erga Hermas, sive veram, sive falsam ac- 
cusationem : quod primum quidem ex regionum diversitate apparet, 
cum, quas enumerat Lysias, Peloponnesum, loniam, Cyprum et 
regiones Hellesponto adjacentes, exsul adierit Andocides, ut post 
videbimus, non legatus; nam de iis nihil ipse l. c. dicit: deinde 
illud ex mentione Dionysii est manifestum, qui Syracusarum im- 
perium occupavit A. 4. Olymp. XCIII. cum legatio Andocidis 
incidere videatur inter Olymp. LXXXVI. et LXXXIX. ante pa- 
ctas cum Lacedcemoniis inducias : absurdum autem foret de Dio- 
nysio loqui Oratorem, nisi ἀποδημία illa in ea tempora incidisset, 
quibus hic jam Tyrannide esset potitus. 
Quum igitur opes Andocidis sensim crescerent, jamque auctori- 
fate et potentia valeret, optimatium partes secutus (vid. Or. c. 
Alcib. p. 30. v. 3. p. 34. Plutarchus in Alcibiade p. 201. F.) quater 
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in summum discrimen venit et in ipsum capitis periculum. Sed, 
judicum sententiis absolutus (vid. Andoc. dd. 1l), postea cum AI- 
cibiade et Nicia, potentissimis ea setate in republica viris, coram 
populo contendit, quis Ostracismo e civitate pellendus esset; atque 
in hane rem Orationem illam in Alcibiadem habuit, quam nos ho- 
dieque habemus superstitem: qux quin germana sit Andocidis 
post egregiam Ruhnkenii d. 1. disputationem nemo est qui dubitet. 

Neque tamen omnia is argumenta vel enucleasse, vel exhausisse 
videatur, si illius dicta cum Valckenaerianis conferantur. Rationes 
suas postquam dilucide exposuit Ruhnkenius: ** Accedit huc, in- 
quit, consensus viri preestantissimi et collegee conjunctissimi, L. C. 
Valckenaerii, qui Taylorianas rationes iisdem, quibus mos, argu- 
mentis in Adversariis suis oppugnarat." Prelegerat nimirum 
Valckenaerius Ruhnkenio istam annotationum suarum particulam 
ex ditissima Animadversionum penu, quas ad singulos scriptores 
Grecos, dum eos perlegeret (perlegerat vero omnes, precipuos 
haud semel), in Adversariorum libris recondere solebat. Obtulit 
autem mihi Adversariorum istorum particulam, cum Ruhnkenio 
olim communicatam, quam, ut prefatus sum, inter pauca Valckenae- 
riana, habet praeceptor optimus Ioannes Luzac, eamque in aliquem 
ordinem redactam, atque hic aut illic stilo expolitam, in usus meos 
descripsit. Jucundus sane erit duorum in literis principum virorum 
in idem judicium consensus; jucundior consideratio, quo quisque 
modo, sibi proprio, sententiam suam explanarit et confirmarit. 
Itaque, concessa lubenter a Luzacio venia usus, probantibus (opi- 
nor)omnibus bonarum literarum fautoribus et studiosis, disputa- 
tionem Valckenaerianam hic subjungam. 


* Erudite disputans I. Taylorus Lect. Lys. Cap. 6. probabiliter 
evincit Orationem, que quarta Andocidis dicitur, contra Alcibia- 
dem, non esse illius, sed Pheacis. Quamvis autem Tib. Hem- 
sterhusium (ad Thom. Mag. p. 810. B.) in suam sententiam per- 
traxerit, existimo probabiliter tantum disputasse, neutiquam pro- 
basse. Venusta, fateor, et ingeniosa ista est Taylori disputatio, 
sed plena juvenilis jactantiw, quam sic claudit: * Tu, Lector, 
constanter, ubi tempus ad eam rem tulerit, mece famee periculo 
cites Orationem Pheacis contra Alcibiadem. | Ut hoc demonstret, 
primum ponit tres ex Oratione desumtas notas, quibus auctor possit 
dignosci; deinde contendit, has notas Pheeaci tantum convenire. 
De singulis videamus." 

* T^, Ait disputari in hac caussa, quemnam e tribus Ostracismo 
plecterent Athenienses, Oratorem, au Alcibiadem, àn INiciam? 


LECTIONES ANDOCIDEZE. 189 


tum p. 695. e Plutarcho demonstrare nititur, de Ostracismo inter 
hos tres fuisse disputatum. Loca Plutarchi sunt Tom. I. p. 196. 
D. p. $30. in fine et 931. Priori loco ait Plutarchus ; * Cum ju- 
venis Alcibiades ad Rempublicam accederet, facile eum reliquis 
Demagogis palmam przripuisse eosque prostravisse, sed certa- 
men habuisse cum Phzace Erasistrati F., et cum Nicia Nicerati F. 
rovc μὲν ἄλλους εὐθὺς ἐταπείνωσε δημαγωγοὺς, ἀγῶνα δ᾽ εἶχε πρός τε 
Φαίακα τὸν Ἐξρασιστράτου καὶ Νικίαν τὸν Νικηράτου, — hunc ducem 
egregium ; illum, qui, ut ipse Alcibiades, potentia tunc et auctori- 
tate crescere inceperat, et haud ignobili stirpe erat oriundus ; — 
Φαίακα δ᾽ ἀρχόμενον (ὥσπερ αὐτὸς), αὐξάνεσϑαι τότε, καὶ γνωρίμων 
ὄντα πατέρων, ἐλαττούμενον δὲ τοῖς τε ἄλλοις, καὶ περὶ τὸν λόγον. 
Cumque (addit Plutarchus,) populis videretur unum de tribus eje- 
cturus Ostracismo, Alcibiades, inita cum Nicia £raipeíq, effecit, ut 
poena in accusatorem Hyperbolum verteretur.' Alii tamen, auctore 
ibidem Plutarcho, affirmabant istam societatem ab Alcibiade ini- 
tam cum Phzace, non cum Nicia (p. 197. B.) ὡς δ᾽ ἔνιοι φασὶν, ov 
πρὸς Νικίαν, ἀλλὰ πρὸς Φαίακα διαλεχϑεὶς (an διαλλαχθεές *) καὶ τὴν 
ἐκείνου προσλαβὼν ἑταιρείαν, ἐξήλασε τὸν Ὑπέρβολον. Qui inter 
istos ἐνίους sic senserit, cum Phezeace partes junxisse Alcibiadem, 
non cum Nicia, Theophrastus citatur a Plutarcho (in Nicia p. 531. 
.À.) qui ipse tamen plurium sententiam lubens sequitur. At vero 
nihil Plutarchus de disputatione super Ostracismo inter hos tres 
Viros, nihil de actione judiciaria, quz tamen clareret, si hzec Ora- 
tio esset Pheeacis. "Tum porro, si illa habita esset a Phzace, AI- 
cibiades, indignissimis modis ab illo laceratus, nunquam se cum illo 
potuisset conciliare : Quin potius adversus hunc ipsum cum Nicia 
conspirasset, non contra Hyperbolum. Ipse etiam Nicias, in suis 
Orationibus apud Thucydidem, quam tecte et caute tangit Alcibia- 
dem, nihil aperte, nihil quod de Ostracismo inter se actione judi- 
ciaria illos certasse sit indicio? Immo pene suspicor, καὶ Νικίας in 
Andocide p. 29. v. 12. ab eruditulo adjectum vel e Thucydide, vel 
e Plutarcho. Permirum enim esset de Alcibiade solo, de Nicia ne 
verbum quidem, dicere Oratorem in tota Oratione. 81 vel hunc 
Ostracismo secürh contendere judicasset indignum, hoc saltem meo 
judicio fuisset dicendum. Quod si tamen Pheacem hic caussam 
egisse quis velit, suspicari poterit, Orationem ab Andocide scri- 
ptam sub persona Phaacis, qui illam recitaverit. Aliter quidem 
Taylorus, qui Plutarchum emendat; cumque apud illum legatur, 
φέρεται καὶ λόγος τις κατ᾽ ᾿Αλκιβιάδον καὶ Φαίακος γεγραμμένος, ille, 
ut suam opinionem stabiliat, corrigit, ὑπὸ Φαίακος γεγραμμένος. ---- 
Contra non attingit Taylorus quod est in Vita Andocidis (p. 835. 
A2, — σώζεται αὐτοῦ (Andocidis) καὶ ἀπολογία πρὸς Φαίακα. 

* JI*. Alteram notam Taylorus ponit Oratorem esse domo hu- 
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mili potius et ignobili quam illustri, ex p. 33. εἰ δεῖ xard. γένος (καὶ 
τὸ γένος Steph.) σκοπεῖν, ἐμοὶ μὲν οὐδαμόϑεν προσήκει τούτου τοῦ 
πράγματος ; atque illam notam in Phzacem transfert p. 695. B. 
* Pheeax (ait) Erasistrati neque domo admodum nobilis erat, neque 
majoribus clarus, Gens Erasistrati nullam in veteribus Monu- 
mentis dignitatem consecuta est; primus illam nobilitavit Pheax.' 
— Sed 1*. Nihil minus dicit Orator: εἰ δεῖ καὶ κατὰ γένος (sie lego) 
σκοπεῖν. “ 51 ego et Alcibiades secundum genus sumus judicandi, 
mihi hoc minime convenit, Nemo enim meorum Ostracismo fuit 
ejectus; Alcibiadi vero maxime, cujus avus uterque bis fuerit eje- 
ctus Ostracismo. 2^. Nobili genere fuit Pheax Erasistrati. Plu- 
tarchus p. 196. E. Φαίακα γνωρίμων ὄντα πατέρων. Scribendum ob 
sequentia, γνωρίμων μὲν ὄντα πατέρων. Si non nobile fuisset genus, 
Pheax istam comparationem instituere non potuisset. Nulli enim 
nisi nobilissimi cives ejiciebantur Ostracismo.  Preeterea in tot re- 
giones legatus missus non fuisset. Apud Diog. Laert. lib. II. segm. 
63. est, óc δῆλον ἐκ τῆς ἀπολογίας τοῦ πατρὸς Φαίακος τοῦ στρατηγοῦ, 
quam scripserit Zschines Socraticus." 

* IIT". Taylorus tertiam notam ponit in loco p. 34. v. 23. quo 
dicit Orator legatum se missum in "Thessaliam, Macedoniam, Mo- 
lossida, Thesprotiam, Italiam, Siciliam : τοὺς μὲν, ait, διαφόρους óv- 
rac διήλλαξα, τοὺς δ᾽ ἐπιτηδείους ἐποίησα. Jam vero docet e Thucyd. 
lib. V. cap. 4. Phzacem cum duobus Collegis anno belli decimo 
missum legatum in Italiam et Siciliam, &c. Hoc, fateor, speciem 
habet primo adspectu magnam. Verum sensit ipse Taylorus p. 694. 
B. obesse suz conjecture locum Lysie p. 106. de Andocide di- 
centis: διώχληκε πόλεις πολλὰς ἐν τῇ ἀποδημίᾳ, Σικελίαν, Ἰταλίαν, 
Πελοπόννησον, Θετταλίαν, "Ἑλλήσποντον, Ἰωνίαν, Κύπρον. Dicere 
potuit legationem Lysias invidiose ἀποδημίαν. | Nisi publicis se re- 
bus immiscuisset his in regionibus Andocides, quomodo dici potuit 
illas διωχληκέναι ἢ Mihi hec videntur in nostrum congruere. Quot 
non legationes hoc bello ab Atheniensibus misse?  /Etas quidem 
Pheacis legati missi et Alcibiadis ad Remp. accedentis non male 
congruunt. Anno belli decimo missus Pheax legatus; undecimo 
Alcibiades innotuit. Incipiebant tamen tantum uterque auctori- 
tate florere. Apud Plutarchum est: Φαίακα — ἀρχόμενον (ὥσπερ 
αὐτὸς) αὐξάνεσθαι τότε. Αἴ vero tum temporis cognitus jam dudum 
in Rep. Andocides legationem obierat, atque in foro dicere con- 
sueverat." 

* [V*. In quo tandem arcem caussz collocat Taylorus p. 695, 
696. levissimum est argumentum et facile refelli potest. Plutarchus 
p. 198. E. ait: Φέρεται δὲ καὶ λόγος τις κατ᾽ ᾿Αλκιβιάδου kal Gaíakoc 
γεγραμμένος, ἐν ᾧ μετὰ τῶν ἄλλων γέγραπται καὶ ὅτι, τῆς πόλεως 
πολλὰ πομπεῖα χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ κεκτημένης, ᾿Δλκιβιάδης ἐχρῆτο 
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πᾶσιν αὐτοῖς ὥσπερ ἰδίοις πρὸς τὴν ka ἡμέραν δίαιταν. "Taylorum 
pro καὶ Φαίακος legere ὑπὸ Φαέακος, supra animadvertimus. Si mu- 
tatione opus sit, legerim ego xai Φαίακε γεγραμμένος, quibus verbis 
indicarit Plutarchus: * Cum plures scripserint Orationes contra 
Alcibiadem.' (κατ᾽ ᾿Αλκιβιάδον scripsit Orationem Antiphon acer- 
bissimam, cujus insignem locum habent Plutarchus et Athenzus; 
πρὸς ᾿Αλκιβιάδην Lysias. Vid. Fragm. p. 619, 620.) — * Cum igitur 
plures scripte sint Orationes contra Alcibiadem, exstare et unam, 
quam habuerit Pheax.  Credendumque esset, hunc ipsum Aóyov 
Plutarcho designatum, sive a Phaace scriptum sive Pheeaci, ab 
Andocide nimirum, ut a Pheeace pronunciaretur, si ea, que habet 
Plutarchus, in Oratione legerentur, que nunc Andocidis esse dici- 
tur: At vero 15. non dicit Andocides vel Orator, τὴν πόλιν πολλὰ 
πομπεῖα κεκτημένην" | 2?. Non memorat πομπεῖα χρυσᾶ kai ἀργυρᾶ" 
3*. Non dicit Alcibiadem his usum πρὸς τὴν καθ᾽ ἡμέραν δίαιταν" 
Verum in solemnitate Olympica commodato petita adhibuisse, tum 
in epulo, tum in sacrificio, sed tantum Olympic." 

* Preeterea nihil in rem suam affert Taylorus: Ego vero et alia 
ipsi argumenta obmovenda existimo." 

** V», Mirum est, si hanc ut Phoacis legerit Orationem Plutar- 
chus, nihil inde, quod ad Alcibiadem spectet, eum excerpsisse, 
preter illud perpusillum sane. Multa ibi habentur Historica vite 
Alcibiadis, quz Plutarchus attigisset, si cognita habuisset." 

* V]*. Vis dicendi in hac Oratione elucet admirabilis, et prorsus 
Andocidea. Plutarchus autem p. 196. E. Phezeacem dicit, ἐλαττού- 
μενον τοῖς τε ἄλλοις καὶ περὶ τὸν λόγον" ἐντευκτικὸς γὰρ ἰδίᾳ kal 
πιϑανὸς ἐδόκει μᾶλλον, 3] φέρειν ἀγῶνας (an φεύγειν ?) ἐν δήμῳ δυνα- 
τός" ἦν γὰρ (ὡς Εὔπολις φησί") 


Λαλεῖν ἄριστος, ἀδυνατώτατος λέγειν" 


H«c Plutarchus non nisi de Phzeace dixisse videtur (vid. Taylorum 
p. 695. A.), quamvis a Scholiaste Aristophanis ad Equites v. 1374. 
δεινὸς ῥήτωρ perhibeatur. Ipsa Aristophanis verba sunt obscuriora, 
neque disertum fuisse Pheeacem probant." 

* VITI*. Hanc Orationem, ut Andocidis, sine dubitatione (quod 
et novit Taylorus) citat Harpocr. in v. εὐανδρία. Et, si vera est 
conjectura mea in Meride, v. πομπεῖα, iste Atticista hunc ipsum 
locum designaverit, ob quem potissimum Phzaci Orationem tribuit 
Taylorus." 

* VIII*. Mihi quidem visus est idem stilus in hac Oratione at- 
que in reliquis, que sine controversia sunt Andocidez;, eadem di- 
cendi vehementia, eadem libertas." 

** Multa quoque insunt, quce uni videntur convenire Andocidi. 
p. 29. v. 8. Μεγίστοις περιπέπτωκα κινδύνοις, προθύμων μὲν kai 
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ἀγαθῶν ἀνδρῶν τυγχάνων, διόπερ σώζομαι: πλείστοις δὲ kal Qeworá-- 
τοις ἐχθροῖς χρώμενος, ὑφ᾽ ὧν διαβάλλομαι. P. 80. v. 6. Τετράκις 

ἀγωνιζόμενος ἀπέφυγον, --- uti mox p. 59. v. 40. ἐγὼ ἐν τῷ κοινῷ 

κέκριμαι τετράκις, ἰδίᾳ τε οὐδὲν (leg. οὐδένα) διεκώλυσα δικάζεσϑαι 

βουλόμενον" denique p. 84. v. 8. τοσαυτάκις ἀγωνιζόμενος καὶ δικαίως 

γικήσας" (sic legendum puto). Saepius accusatum Andocidem, ex 

ipsis ejus Orationibus constat, ob Hermas dejectos, ob Cereris 

mysteria vulgata, ob reditum in templa. Conf. Lysiam p. 117. v. 

10. p. 129, &c. Istos autem Andocidis casus persequitur Taylor 

Lect. Lys. p. 691, 692. P. 34. v. 5. Ait se habuisse validissimos 

accusatores, kai λέγειν καὶ πράττειν, οἵτινες δύο τῶν τὴν αὐτὴν ἐμοὶ 

αἰτίαν ἐχόντων ἀπέκτειναν. P.32. v. 9. Τῶν νέων αἱ διατριβαὶ οὐκ ἐν 

τοῖς γυμνασίοις, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς δικαστηρίοις εἰσί" ---- δημηγοροῦσιν οἱ νεώ- 
τεροι. κα Andocidi conveniunt jam tum provectiori, non Phza- 

ci, qui, ut e Plutarcho constat, tunc juvenis erat. P. 35. v. 99. 

Choragum se fuisse, victorem εὐανδρίᾳ καὶ λαμπάδι kal τραγῳδοῖς. 
Andocidem choragum et victorem dedicasse tripoda, constat e Vita 

ejus Plutarchea in fine." 


Hec a summo Valckenaerio in Adversariorum libros relata fue- 
runt estate anni 1756. ad finem vergente; 4088 si quis comparet 
cum Hist. Crit. Orat. Grec. duodecim post annos a Clar. Ruhn- 
kenio in lucem edita (cum verba, quibus uterque pariter utitur, in 
istis Adversariis reperiantur), facile animadvertet, plura eorum, 
quz ἃ Valckenaerio acceperat, in suos usus ἃ Ruhnkenio, probante 
illo, fuisse conversa. 


CAPUT SECUNDUM. 


Belli Siculi initia. De numero militum Atticorum agitur. Thucydides aliter a Plu- 
tarcho, aliter a Diodoro intellectus. 'Hermz Atheniensium describuntur: magnus 
eorum numerus, et publice et privatim consecratus. Hipparchi Hermz aliique. 
Usus Hermarum iu sepuleris et viis publicis. Mons Parthenius. “Ἑρμαῖοι λόφοι. 
Hermz ante privatorum zdes positi: item cippi Apollinis ᾿Αγυιέως et Hecates 
sacella. Hermz quomodo fuerint dedicati; qua ratione mutilati. Cornutus, 
Pausanias, Harpocration, Eustathius et Plutarchus emendantur. 





QuuM vero in republica florere inciperet Ándocides, atque ad am- 
plissimum quemvis honorem aditum sibi aperuisset, ab hoc gradu 
dejectus est luctuosissimo casu, qui eum ipsa reipublice ruina fuit 
conjunctus: quz res quoniam Andocidi perniciei fuit, ac spem illius 
omnem evertit, paullo altius illam repetemus. 
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Post repulsos ex Grecia barbaros quum Athenienses et fortitu- 
dinis existimatione, et potentia sua, et sociorum numero magno- 
pere essent aucti, Lacedeemoniorüm invidiam excitavit ingens 'illa 
civitatis emule potestas: atque Athenienses suis rebus non amplius 
contenti jam Greecice totius spectabant imperium. Quum igitur hi 
sibi maxime obesse Lacedsemonios viderent, illi vero non nisi fractis 
Atheniensibus pristinam dignitatem se tueri posse intelligerent, 
non est mirandum, tam facile utrisque fuisse persuasum, ut bellum 
Grecorum genti universce funestum susciperent. Accedebat huc 
Periclis auctoritas, qui tum Athenis plurimum valebat, multasque 
norat quasi incantationes, quibus civium animos sibi conciliabat 
ducebatque quo vellet, ut ait Xenophon Mem. 1. II. c. 6. 8.19, 
Hic igitur quum pecuniam publicam minus bene administrasset, 
ejusque administrationis rationem reddere vereretur, aliis rebus po- 
pulum implicare studuit, ut molestas istas εὐθύνας effugeret, atque 
civium suorum : 


Τὰς φύσεις --- δεδοικὼς καὶ τὸν αὐτοδὰξ τρόπον, 
Πρὶν παϑεῖν τι δεινὸν, αὐτὸς ἐξέφλεξε τὴν πόλιν" 
᾿Εμβαλὼν σπινϑῆρα μικρὸν Μεγαρικοῦ ψηφίσματος, 
᾿Εξζεφύσησεν τοσοῦτον πόλεμον, ὥστε τῷ καπνῷ 
ΤΠάντας Ἕλληνας δακρῦσαι. 


ut est apud Aristoph. in Pace v. 606. Hoc bellum quum pari vi- 
rium contentione paribusque animis, per decem deinceps annos, 
varia fortuna gessissent potentissimze Greecie civitates, tandem 
mutuis cladibus defatigatze, cesis ad Amphipolin Cleone et Brasida, 
qui paci maxime fuerant adversati, foedera in quinquaginta annos 
inierunt, ne septem quidem duratura. 

Athenienses enim quiescere non sinebat dominandi libido; sed, 
simul atque a prioribus aliquantum se refecerant cladibus, ad ma- 
jora animum adjecerunt: et qui satis habebant, si sua tueri pos- 
sent, Siciliam, Carthaginem totamque Africam mente ac cogitatione 
sunt complexi. Vid. Thucyd. 1. VI. c. 12. 24. 26., Aristoph. 
Equit. v. 174., Isocr. de Pace p. 175. seqq., /Eschin. v. τ. apap. 
p. 38., Diod. Sic. 1. XII. c. 54. 83. 1. XIII. c. 2., Plutarch. in 
Alcib. p. 199. E. in Nicia p. 531. B. Neque cupiditati eventus 
defuit. 

Egestani atque Leontini, hi a Syracusanis, illi a Selinuntiis bello 
pressi, Atheniensium petierunt societatem, illosque et precibus et 
fraude ad opem sibi ferendam induxerunt. Quod cum non temere 
suscipiendum esse viderent Athenienses, Alcibiadem, Niciam et 
Lamachum summos duces classi maxime przficiunt; pedestrem 
comparant exercitum, quantum nunquam ulla Greciz civitas emi- 
serat. Ac de classe quidem id fere inter omnes convenit, fuisse 

2c 
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eam 136 navium: militum vero alium Diodorus recenset numerum, 
alium Plutarchus: nam secundum Diodorum Sic. 1. XIII. c. 2. p. 
543. fuerunt in exercitu Attico ózAirat καὶ σφενδονῆται πρὸς δὲ τού- 
τοις ἱππεῖς καὶ τῶν συμμάχων πλείους τῶν ἑπτακισχιλίων" at Plutar-. 
chus in Alcibiade p. 201. B. enumerat, ὁπλίτας πεντακισχιλίους καὶ 
ἑκατὸν, τοξότας δὲ καὶ σφενδονήτας καὶ ψιλοὺς περὶ τριακοσίους καὶ 
χιλίους" qui simul faciunt sexies mille et quadringentos. Hocce 
tamen discrimen facile poterimus componere, si fontem adierimus, 
unde illi sua hauserunt: est autem fons iste Thucydides, qui l. VI. 
c. 43. dicit Athenienses a Corcyra esse profectos navibus, quot 
diximus, ὁπλίταις δὲ τοῖς ξύμπασιν ἑκατὸν καὶ πεντακισχιλίοις; καὶ 
τούτων ᾿Αϑηναίων μὲν αὐτῶν ἦσαν πεντακόσιοι μὲν καὶ χίλιοι ἐκ κατα- 
λόγον, ἑπτακόσιοι δὲ ϑῆτες ἐπιβάται τῶν νεῶν, ξύμμαχοι δὲ οἱ ἄλλοι 
ξυνεστράτευον, οἱ μὲν τῶν ὑπηκόων, οἱ δ᾽ ᾿Αργείων πεντακόσιοι; καὲ 
Μαντινέων καὶ μισθοφόρων πεντήκοντα καὶ διακόσιοι" τοξόταις δὲ τοῦς 
πᾶσιν ὀγδοήκοντα καὶ τετρακοσίοις k. τ. X. Verba καὶ τούτων et.seqq. 
manifesto Parenthesin faciunt: hanc Diodorus conclusit in verbis 
ἐπιβάται τῶν νεῶν, ut cvteri qui recensentur illis 5100 non conti- 
neantur: Plutarchus demum in verbis πεντήκοντα καὶ διακόσιοι, qui 
et Argivos et reliquos illo numero comprehendit; cujus equidem 
rationi calculum adjicio, cum quia dicit Thucydides fuisse gravis 
armature τοὺς ξύμπαντας 5100, tum vero quod in sequentibus ro£ó- 
ταις δὲ cet. iterum dativo utitur, quo et ante usus erat, quique pen- 
det a precedentibus ἄραντες £x τῆς Κερκύρας; et, nisi ita loeum 
capiamus, ordo verborum valde est perturbatus. Non diffiteor 
tamen neque sic locum Thucydidis satis videri expeditum, et putem 
in hos numeros vitium aliquod irrepsisse; illi enim quos singulatim 
recenset Thucydides, si simul computentur, nondum 3000 faciunt, 
et dicuntur a Plutarcho p. 200. E. Argivorum et Mantinensium 
affuüsse 1000 ὁπλῖται. At illud vitium sine codicum auctoritate 
non facile quis corrigat. — His autem deinde tante accesserunt 
copize, ut in ultima illa calamitate quadraginta millia Atheniensium 
et sociorum ceciderint. "Vid. Thucyd. 1. VII. c. 75., Isocr. de 


Pace p. 176. B. Conf. Diod. Sic. 1. XIII. c. 19. p. 556. ibique 
Wesseling. 


Hzc vero quum appararetur in Siciliam expeditio, prius quam 
classis exiret, accidit ut una nocte omnes fere Hermee Athenis mu- 
tilarentur. Cujus rei quoniam frequentissima est et apud Andoci- 
dem, et apud reliquos hujus eetatis scriptores mentio, operze pre- 
tium facturos nos existimamus, si ea, quz de illis collegimus, ad 
propositum nostrum accommodate exponamus. 

Et primum quidem dicendum de forma Hermarum, quos ex 
lapide quadrato fuisse factos, exsculpto solo capite et obsccenius. 
expressa pudendorum imagine, uno fere omnium testimonio com- 
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probatur. Vid. v. g. "Thucyd. 1. VI. c. 27., Pausan. Arcad. p. 666. 
et 681. Hinc Hermocreon in Epigrammate, quod exstat Anthol. 
l. I. c. 8. Mercurium ipsum quadratum vocat : 


Kai σὺ τετράγλωχιν μηλοσσοὲ Μαιάδος Ἑρμᾶ. 
qui versus citatur etiam a Suida v. Γλωχῖνας, ad que loca conf. 


Interpp. Huc respicit Juvenalis Sat. VIII. v. 53. 


———— ** at tu 
Nil nisi Cecropides truncoque simillimus Herma: 
Nullo quippe alio vincis discrimine, quam quod 
Illi marmoreum caput est, tua vivit imago." 





Ubi hec notat vetus Scholiasta: ** Hermze effigies cnec aut mar- 
moreze sine manibus, quales videmus in Circo. Hermas Athenienses 
ante januas pro religione positos habuere." Hujus rei alii aliam 
reddunt rationem : Cornutus de Nat. Deor. c. 16. Πλάττεται δὲ καὶ 
ἄχειρ, καὶ ἄπους, καὶ τετράγωνος τῷ σχήματι ὁ ᾿Ερμῆς" τετράγωνος 
μὲν, τῷ τὸ ἑδραῖϊόν τε καὶ ἀσφαλὲς ἔχειν, ὥστε καὶ τὰς πτώσεις αὑτοῦ 
βάσιν εἶναι: ἄχειρ δὲ καὶ ἄπους, ἐπεὶ οὔτε ποδῶν οὔτε χειρῶν δεῖται 
πρὸς τὸ ἀγύειν τὸ προκείμενον αὐτῷ" οἱ δ᾽ ἀρχαῖοι τοὺς μὲν πρεσβυτέ- 
ρους καὶ γεννῶντας τὸν Ἑρμῆν (l. γενειῶντας τῶν Ἑρμῶν) ὀρθὰ ἐποίουν 
τὰ αἰδοῖα ἔχοντας" τοὺς δὲ νεωτέρους, καὶ λείους, καὶ ἀγενείους, παρει- 
. μένα" παριστάντες, ὅτι ἐν ταῖς (l. τοῖς) προβεβηκόσι ταῖς ἡλικίαις γόνι- 
μος ὁ λόγος καὶ τέλειός ἐστιν" ὃς δὴ καὶ τυχὼν τῷ ὄντι ἐστὶ, τυγχάνων 
ὧν ἂν πρόϑηται" ἐν δὲ τοῖς ἀώροις, ἄγονος καὶ ἀτελής. Plutarchus in 
Op. An Seni gerenda sit Respubl. Opp. t. II. p. 797. F. Διὸ καὶ 
τῶν ἙἭ μῶν rovc πρεσβυτέρους ἄχειρας kai ἄποδας ἐντεταμένους δὲ 
τοῖς μορίοις δημιουργοῦσιν, αἰνιττόμενοι τῶν γερόντων ἐλάχιστα δεῖσθαι 
(τὰς πόλεις aut τὰ πράγματα deesse censet Wyttenbachius Vir. Clar.) 
διὰ τοῦ σώματος ἐνεργούντων, ἐὰν τὸν λόγον ἐνεργὸν, ὡς προσήκει, καὶ 
γόνιμον ἔχωσιν. Ἐκ hisce Cornuti et Plutarchi atque Herodoti loco 
infra allato ducta videtur Eustathii annotatio ad Il. ᾧ. p. 1249. v. 8. 
Διὸ xai ot Πελασγοὶ κατὰ τὴν ἱστορίαν ἐντεταμένον τὸν “Ἑρμῆν, ἤτοι 
ὀρϑιάζοντα, ἱδρύονται" καὶ μάλιστα τοὺς γέροντας “Ἑρμᾶς γλύφουσι 
τοιούτους, διὰ τὴν ἐν ἄλλοις λεγομένην ἀλληγορικὴν αἰτίαν, ἥπερ ἐστὶ 
τὸ, τοὺς λογίους μάλιστα γέροντας γονιμωτέρους εἶναι τῶν ἔτι νεαζόν- 
τῶν καὶ οὔπω χρόνον ἐπιστημόνων (f. 1. διὰ χρόνον ἐπιστημόνων). 
Aliter Macrobius Saturn. 1. I. c. 19. qui obscceniori illa virilium et 
quadrata Hermarum forma siguificari putat, *€ solem mundi esse 
caput et rerum satorem, omnemque vim ejus non in quodam divi- 
sorum ministerio membrorum, sed in sola mente consistere, cujus 
sedes in capite est." At Cicero de N. D. 1. III. c. 22. hanc reddit 
rationem : * Mercurius unus, Celo patre, Die matre natus; cujus 
obsccenius excitata natura traditur, quod adspectu Proserpina 


196 I. OTT. SLUITERI 


commotus sit." Morem hunc a Pelasgis originem traxisse, tradit 
Herodotus l. II. c. 51. Τοῦ δὲ 'Epuéo τὰ ἀγάλματα ὀρθὰ ἔχειν τὰ 
αἰδοῖα ποιεῦντες, οὐκ ἀπ᾿ Αἰγυπτίων μεμαϑήκασι, ἀλλ᾽ ἀπὸ leXa- 
σγῶν" πρῶτοι μὲν Ἑλλήνων ἁπάντων ᾿Αϑηναῖοι παραλαβόντες, παρὰ 
δὲ τούτων QÀXot. — Vid. ad ἢ. 1. Wesselingius. Figura Hermarum 
quadrata, preter ea que modo ex Cornuto et Plutarcho attuli, ab 
aliis item varie explicatur. Festus v. Cyllenius ita vocatum. dicit 
Mercurium “ quod omnem rem sermo sine manibus conficiat, quibus 
partibus corporis qui careant, xvAAo?c vocari, ideoque quadratum 
eum fingi." Eustathius quadratos fingi dicit Hermas, tum quod 
philosophia sit quadripertita, cujus auctor et pr:eses sit Mercurius, 
tum propter multam ejus potestatem et officia diversa, Comment. 
ad Il. Q. p. 1353. v. 2. Conf. L. G. Gyraldus Hist. Deor. Synt. 
IX. p.301. D. Veriorem rationem ex Themistio profert Duker. 
ad Thucyd. l. c. quod olim omnes statuze hanc formam habuerint. 
Fuit autem hoc proprium pre czteris Atheniensium, quod cum 
intelligitur ex Thucyd. l. c. εἰσὶ δὲ κατὰ τὸ ἐπιχώριον ἣ τετράγωνος 
ἐργασία : tum confirmatur ex Pausania Att. p. 56. πρῶτοι μὲν γὰρ 
᾿Αθηνᾶν ἐπωνόμασαν ἐργάνην, πρῶτοι δ᾽ ἀκώλους Ἑρμᾶς" Messen. p. 
961. ᾿Αθηναίων ydp τὸ σχῆμα τὸ τετράγωνόν ἐστιν ἐπὶ τοῖς ᾿ Ἑρμαῖς; 
καὶ παρὰ τούτων μεμαθήκασιν οἱ ἄλλοι. — Narrat autem Clemens 
Alex. Protrept. p. 47. ex eoque Arnobius adv. Gentes l. VI. p. 198. 
sculptores Alcibiadis equales Hermarum suorum facies ex illius 
vultu expressisse. Similis Hermze τετραγώνου erat forma manu- 
brio instrumenti, eui stuppas circumvolvebant, quodque γέρων di- 
cebatur, de quo vid. Pollux Onom. 1l. VII. s. 73. Imagines non- 
nullas Hermarum antiquorum videre licet apud Sponium Miscell. 
Erud. Antiq. p. 9. et 10. ubi conf. que notavit V. D. 

Ejusmodi igitur Hermee innumeri fere Athenis conspiciebantur, 
quorum partim in privatorum atriis, partim publice erant conse- 
crati: v. Thucyd. l. c., Diod. Sic. l. XIII. c. 2., Plutarch. in 
Alcib. p. 200. C. Ut ab eorum multitudine porticus quzedam in 
foro nomen τῶν 'Eppàv, vel 'Epuóv στοᾶς acceperit, cujus meminit 
Lysias in Pancleon, p. 166. v. 36., Xenophon Hipparch. c. 3. $. 2.) 
AEschines adv. Ctesiph. p. 80. v. 5. De hac porticu Harpocration 
v. Ἑρμαῖ ex Callistrati opere περὶ ᾿Αθηνῶν hunc locum excerpsit, 
᾿Απὸ γὰρ τῆς ποικίλης, kai τῆς τοῦ βασιλέως στοᾶς, εἰσὶν oi '"Epuas 
καλούμενοι" διὰ γὰρ τὸ πολλοὺς κεῖσθαι καὶ ὑπὸ ἰδιωτῶν, καὶ ἀρχόντων, 
ταύτην εἰληφέναι τὴν προσηγορίαν συμβέβηκεν" ἐφ᾽ ἑνὸς δὲ αὐτῶν ἔπε- 
γέγραπται γράμμασιν ἀρχαίοις" 

"Avr εὐεργεσίης ᾿Αγαμέμνονα δῆσαν ᾿Αχαιοί. 


addit Harpocration, ὅτε δὲ καὶ Θρᾳκῶν στοά τις ἐλέγετο, δεδήλωκε καὶ 
3 “ὦ , - ^ , . H * se * 
Αντιφῶν ἐν τῷ πρὸς Νικοκλέα. | Quid huc faciat Θρᾳκῶν στοὰ, de 
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qua haud memini me alibi legere, equidem non intelligo: certissime 
legendum est Ἑρμῶν στοά. Pecilen et Regiam Porticum in foro 
fuisse res est satis cognita, et docet Valesius ad ἢ. 1. Fragmentum 
autem illud Callistrati mutilum descripsit Suidas v. 'Epuai. Plura 
de Hermarum Porticu vid. apud Meursium Attic. Lect. l. VI. c. 
18. et Athen. Att. l. I. c. 3. qui, licet immense vir eruditionis, 
male tamen intellexit locum Andocidis de Myst. p. 5. v. 37. Τεῦκρος 
ἐπὶ τοῖς Ἑρμαῖς ἐμήνυσεν Ἐῤκτήμονα k. v. X. Teucer facinoris erga 
Hermas commissi accusavit Euctemonem ceet., cujus ille hanc pote- 
statem esse credidit: Teucer, qui in Hermis vel ad Hermas habitat, 
accusavit Euctemonem. 

Herme complures dedicati erant in Gymnasio Ptolemzo, de 
quibus Pausanias in Atticis p. 39. ἐν δὲ τῷ γυμνασίῳ τῆς ἀγορᾶς 
ἀπέχοντι οὐ πολὺ, Πτολεμαῖον δὲ ἀπὸ τοῦ κατεσκευασμένον καλουμένῳ, 
λίθοι τε (1. λίθου τε, conf. ll. Paus. infra all.) εἰσὶν 'Eppai θέας ἄξιοι, 
καὶ εἰκὼν Πτολεμαίου χαλκῆ. De Gymnasio Ptolemeo et Hermis 
ibi consecratis vid. Meurs. Ath. Att. l. I. c. 6. 

Erant quoque sparsi per urbem et pagos Atticos Hermee, quos 
Hipparchus Pisistrati filiorum natu maximus erigi curaverat, in- 
scriptis versibus Elegiacis, qui ad disciplinam morum pertinerent, 
ut, s:epius legendo, preestantissimis preceptis civium animi imbue- 
rentur, atque ad humanitatem omnesque virtutes conformarentur : 
de his egregius est locus Platonis in Hipparcho t. II. p. 228. seq. 
edit. Steph. ubi duas ejusmodi Inscriptiones habet: altera est : 


Μνῆμα τόδ᾽ Ἱππάρχου, στεῖχε δίκαια φρονῶν. 
quz exstat quoque apud Stobzum Serm. IX. p. 102. v. 9. altera: 
Μνῆμα τόδ᾽ 'Irzápyov, μὴ φίλον ἐξαπάτα. 


Conf. Harpocrat. et Suidas v. Ἑρμαῖ, Hesych. v. Ἱἱππαρχεῖοι “Ἑρμαῖ, 
Meursius in Pisistrato c. 12. et Attic. Lect. l. V. c. 6., Valesius in 
Maussac. ad Harpocr. p. 114. (edit. Blanc. p. 286. edit. Gronov.) 

Ceterum Herme publica auctoritate consecrati, quos credibile 
est et majores fuisse et elegantiores iis, quos privati homines dedi- 
caverant, preter illos quos diximus, hi fere apud veteres memo- 
rantur. 

 Andocidis Hermes ab /Egeide Tribu dedicatus ad z::dem Phor- 
bantis prope domum Andocidis, quem inter insigniores collocat 
Plutarchus in Alcib. p. 201. F. Vid. de eo Andoc. de Myst. p. 9. 
v. 10., Grammatici v. ᾿Ανδοκέδου 'Epuijc eorumque Interpretes, 
Vanstaveren ad Nep. Alcib. c. 3. $. 9., F. G. Freytag in Orat. Gr. 
Decade p. 15. seqq., et que ad finem h. Cap. dicemus. 

Ἑρμῆς ὁ πρὸς τῇ πυλίδι apud Demosth. in Everg. p. 1146. pen. 
ed. Reisk, quorsum pertinet Harpocrationis nota v. Πρὸς τῇ πυλίδι 
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Ἑρμῆς. Φιλόχορος ἐν τῷ πέμπτῳ ᾿Ατϑίδος, φησὶ περὶ τοῦ πρὸς τῇ πυλίδὶ 
Ἑρμοῦ: ὡς ἀρξάμενοι τειχίζειν τὸν Πειραιᾶ οἱ ἐννέα ἄρχοντες, τοῦτον 
ἀναϑέντες, ἐπέγραψαν" 


᾿Αρξάμενοι πρῶτοι τειχίζειν τόνδ᾽ ἀνέθηκαν, 
Βουλῆς καὶ δήμου δόγμασι πειϑόμενοι. 


quam notam descripsit Suidas eod. Tit. cujus scriptura αὐ Har- 
pocrationis normam videtur exigenda. 

Ἑρμῆς Ψιϑυριστὴς sive Susurro inter hos etiam videtur referen- 
dus: mentio illius est apud Demosth. in Nezr. p. 1358. 7. ed. R., 
Harpocrat. et Suidam v. Y ιἰθυριστὴς 'Eppiíjc. Fuit hzec fortasse statua 
elaborata; certe insignem quendam fuisse Hermen, inde est ma- 
nifestum, quod Demosthenes domum ab eo designat. Conf. de hoc 
Mercurio ψιϑυριστῇ vel ψιϑύρῳ L. G. Gyraldus Hist. D. Synt. IX. 
p. 307. E., Meurs. Att. Lect. l. IV. c. 12. 

Ἑρμοῦ ᾿Αγοραίου, ut lucri et mercaturz presidis, in Peecile por- 
ticu affabre facta ex zre statua erat consecrata, quam statuarii pice 
et cera solebant JA csep gt Lucianus in Jove Tice c. 33. ἀλλὰ 
τίς ὁ σπουδῇ poer οὗτός ἐστιν, ὁ ἌΞΕΙ. ὁ eb ypapipaes ὃ — 
oc, ὁ ἀρχαῖος τὴν εἰνάδεσιν τῆς κόμης; μᾶλλον δὲ ὁ σὸς, ὦ Ἑρμῆ; 
εἰδελφός € ἐστιν, ὁ ἀγοραῖος, ὁ παρὰ τὴν Ποικίλην" πίττης γοῦν ἀναπέ- 
πλησται, ὁσημέραι ἐκματτόμενος ὑπὸ τῶν ἀνδριαντοποιῶν.  IEnducitur 
paullo post Mercurius ita loquens : 


'"Erbyxavov μὲν ἄρτι χαλκουργῶν ὕπο 
Πιττούμενος στέρνον τε καὶ μετάφρενον" 
Θώραξ δέ μοι γέλοιος, ἀμφὶ σώματι 
Πλασϑεὶς, παρῃώρητο pups τέχνῃ: 
Σφραγῖδα χαλκοῦ πᾶσαν ἐντυπούμενος. 


Conf. Schol. Aristoph. Equit. 297., Hesych. v. 'Ayopaic ibique In- 
terpp., Gyrald. d. 1. p. 304. B., Meurs. Ath. Att. 1. I. c. 5. de Ar- 
chont, 1. IV. c. 20., Vales. ad Harpocr. v. 'Epuai p. 83. A. edit. 
Blanc. 

Ἑρμῆς ὁ ἐπ’ Αἰγέως πύλαις : de illo πες prodit Plutarchus in 
Theseo p. ὅ. E. λέγεται δὲ, τῆς κύλικος πεσούσης, ἐκχυθῆναι τὸ φάρ- 
μακον, ὅπου νῦν ἐν Δελφινίῳ τὸ περίφρακτόν ἐστιν" ἐνταῦθα γὰρ ὃ 
Αἰγεὺς ókev καὶ τὸν Ἑρμῆν, τὸν πρὸς ἕω τοῦ ἱεροῦ, καλοῦσιν ἐπ᾽ 
Αἰγέως πύλαις. 

Ἑρμῆς ᾿Ηγεμόνιος oraculi jussu ab Atheniensibus fuit consecra- 
tus, teste Schol. Aristoph. ad Plutum v. 1160. 

Ἑρμῆς Προπυλαῖος in ipso arcis ingressu cum Gratis simu- 
lacris erat positus, Socratis opus. Vid. Pausan. Att. p. ὅ8., Meurs. 
in Cecropia c. 7. et Att. Lect. 1. VI. c. 33. 

Ἑρμῆς ᾿Αμύητος item in arce erat dedicatus. Vid. Hesych. h. v. 
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ibique Interpp., Clemens Alex. Protrept. p. 81., Gyraldus d. 1. p. 
302. D., Meurs. in Cecropia c. 28. et Lect. Att. l. c. 

Preterea in Minerve Poliadis templo in arce ligneum Mercurii 
simulacrum sub myrti ramis conspiciebatur, qui a Cecrope crede- 
batur consecratus, ut auctor est Pausanias in Att. p. 69. 

In viis publicis, maxime in biviis et triviis, Hermee ponebantur, 
quorum Inscriptiones, quorsum qu:eque via duceret, viatoribus in- 
dicarent; qualem Athenis a Patroclide fuisse dedicatum docet 
Harpocration : Τρικέφαλος ὁ Ἑρμῆς, ὥσπερ διδάσκων τὰς ὁδοὺς καὶ 
ἔχων ὑπογραφὴν, ποῦ μὲν αὕτη φέρει ἡ ὁδὸς, ποῦ (l. ποῖ ---- ποῖ) δ᾽ ἐκείνη" 
ἴσως δὲ πρὸς ἑκάστην ὁδὸν κεφαλὴν εἶχεν" ἔστιν δὲ ὁ ἀναϑεὶς τὸν Τρι- 
κέφαλον Ἑρμῆν (ὡς Φιλόχορος φησὶν ἐν τρίτη) ΠΠατροκλείδης Ἱππάρχου 
ἐραστὴς κι T. . Ad finem vero illius annotationis Codex Mediceus, 
teste ad ἢ. l. Gronovio, hzc addit: τοῦτον δὲ φησὶ Φιλόχορος ἐν 
τρίτῃ Ἑὠκλείδην ἀναθεῖναι ἀγκύλῃσι; quee ex vitiosa scriptura ejus- 
dem loci, qui in vulgatis Harpocrationis Edd. citatur, depravata 
esse videntur. De Mercurio Tricipite conf. Gyraldus l. c. p. 302. 
B., Meurs. Ath. Att. l. III. c. 8., et Ez. Spanhemius ad Callimachi 
H. in Dian. v. 69. p. 211. Eustathius vero ad Od. A. p. 150. v. 62. 
hic iterum allegoricum quid subesse credit: Ἑρμῆς ὁ Τρικέφαλος 
ἄλλως τὸ τριττὸν τοῦ φιλοσόφου λόγου αἰνίττεται. In Ceramico Her- 
mes quadriceps erat, et in trivio quidem, ut Hesychius testatur. v. 
Ἑρμῆς Τρικέφαλος; illum forte cogitavit Lucianus in Jove Tragcedo 
€. 48. οἷοί εἰσι τῶν “Ἑρμῶν ἔνιοι, διττοὶ, kal ἀμφοτέρωϑεν ὅμοιοι, πρὸς 
ὁπότερον ἂν αὐτῶν μέρος ἐπιστραφήσῃ" Eustathius ad Il. . p. 1353. 
δηλοῖ δὲ τὰ κατὰ τὸν Ἑρμῆν καὶ ὃ γράψας οὕτω ῥήτωρ" Ἑρμῆς τετρακέ- 
φαλος ἐν Κεραμεικῷ Τελεσαρχίδου ἔργον, ᾧ ἐπεγέγραπτο" 


Ἑρμῆ τετρακέφαλε καλὸν Τελεσαρχίδου ἔργον, 

Πάνθ᾽ ὁράᾳς. --- 
ut metrum constet legendum videtur τετρακάρηνε: sic Hesiod. 
Theog. v. 287. 

Χρυσάωρ δ᾽ ἔτεκε τρικάρηνον T'ypvovija. 


Pindarus Pyth. Od. I. v. 31. Τύφως ἑκατογκάρανος. | Ab hac via- 
rum custodia dictus est Mercurius Ὅδιος et "Evóctoc. Vid. Cornu- 
tus de Nat. Deor. c. 16. p. 168. et Gyrald. 1. c. p. 306. D. 

Erat autem hic mos non Atheniensibus tantum, sed aliis quoque 
Grecie civitatibus cognitus. Certe in Argivorum ac Tegeatarum 
finibus, terminorum loco, Hermas fuisse positos, auctor est Pau- 
sanias in fine Corinthiacorum p. 202. ἀνατείνει δὲ ὑπὲρ τὰς κώμας 
ὄρος IapSéviov, καὶ Λακεδαιμονίων ἐπ᾽ αὐτοῦ πρὸς ᾿Αργείους ὅροι kai 
Τεγεάτας εἰσίν" ἑστήκασι δὲ ἐπὶ τοῖς ὅροις ' Epuat λίθου καὶ τοῦ χωρίου 
τοῦτο τὸ ὄνομα. Verba emendatius descripsi quam in editis legun- 
tur, in quibus pro Παρϑένιον scriptum exstat παρ᾽ ὃ, que scriptura 
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quatuor priores literas vere lectionis continet, cim O et O^ sepe 
in MSS. permutari soleant. Et sane fuisse in Parthenio monte ter- 
minos Argivorum et Tegeatarum docemur ab eodem Pausania in 
Arcad. c. 6. p. 610. εἰσὶν οὖν ἐς ᾿Αρκαδίαν ἐσβολαὶ κατὰ τὴν ᾿Αργείαν 
πρὸς μὲν "Y σιῶν καὶ κατὰ τὸ ὄρος τὸ Παρϑένιον ἐς τὴν Τεγεατικὴν, et 
e. 84. p. 710. ὑπερβάλλοντι δὲ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους (Parthenii) 
ἐστὶν ἐν τοῖς ἤδη γεωργουμένοις Τεγεατῶν ὅροι καὶ ᾿Αργείων, καθ᾽ ἃ 
καὶ ἐν τῇ κατὰ "Y'eidc ἐν ᾿Αργολίδι. | Per ὄρος quoque Παρθένιον, τὸ 
ὑπὲρ Τεγέης, Athenis Lacedzemonem iter fecit Phidippides cursor, 
utest apud Herod. 1. VI. c. 105.; add. Cellarius Geogr. Ant. t. I. 
p. 992. Si tamen vera sit et germana lectio eorum quce sequuntur 
apud Pausaniam: ἔστι δὲ ἀπ᾽ αὐτῶν ποταμὸς καλούμενος Ῥανός" εἷς 
γὰρ δὴ οὗτος ἐκ rov llápvovoc κάτεισι ῥέων διὰ τῆς ᾿Αργείας, καὶ 
ἐκδίδωσιν ἐς τὸν Θυρεάτην κόλπον : hwc, inquam, lectio si vera sit, 
Parno mons idem qui Parthenius, vel cacumen aut locus quidam in 
illo monte fuerit, forte in Sylburgiana conjectura acquiescere pos- 
simus, legentis: ὄρος lápvov: vel ἐκ τοῦ Πάρνωνος etiam mutan- 
dum in ἐκ τοῦ Παρϑενίου. 'Tanum fluvium in Argivorum Lacedz- 
moniorumque finibus fuisse, docet quoque Euripides in Electra 
v. 410. 


Ὃς ἀμφὶ ποταμὸν 'Tavóv, 'Apysíac ὄρους 
Τέμνοντα γαίας, Σπαρτιάτιδός τε γῆς, 
Ποιμναῖς ὁμαρτεῖ, πόλεως ἐκβεβλημένος. 


In illo vero Pausaniz loco post χωρίου inserui τοῦτο, quod et sen- 
tentia requirit, cum huic loco nomen fuisse 'Epuóv appareat ex 
initio Libri sequentis seu Laconicorum, μετὰ δὲ τοὺς Ἑρμᾶς ἐστὶν ἡ 
Λακωνικὴ τὰ πρὸς ἑσπέρας: et facile potuit excidere propter simi- 
litudinem literarum et precedentium et sequentium. 

Solebant quoque preetereuntes viatores statuis Mercurialibus la- 
pidem singuli adjicere, vel etiam lapidum acervis, quos alii illa via 
iter facientes aceumulaverant; quales acervi ᾿Ερμαῖοι λόφοι vel 'Ep- 
μαῖα dicebantur. Vid. Cornutus d. l. p. 168. seq., Hesych. v. 'Ep- 
μαῖος λόφος, Etym. M. v. “Ἑρμαῖον (qui locus diligentius comparan- 
dus est cum Schol. Homeri ad finem Od. IL), et Gyrald. 1, c. p. 
298. F. Hinc cum apud Dionem Chrysost. p. 655. c, legeretur 
ἕρματα λίϑων, egregie ibi 'Eouaia correxit Isaac. Casaub. Diatr. in 
Dion. c. 66. quce nota omnino est conferenda. Quin et in locis 
deviis Herme ponebantur, quod ibi maxime Mercurius colendus 
videbatur: vid. Cornut. d. l. nempe quod in illis precipue locis 
errantes ejus auxilio indigerent, ut se in viam reduceret. 

Antiquiori tempore Herm: sepulcris imponebantur, priusquam 
id Lege vetitum fuit Athenis. Cicero de Legibus 1l. HI. c. 26. 
* Sed post aliquanto, propter has amplitudines sepulcrorum, quas 
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in Ceramico videmus, Lege sanctum est, NE QUIS SEPULCRUM 
FACERET OPEROSIUS, QUAM QUOD DECEM HOMINES EFFE- 
CERINT TRIDUO. Neque id opere textorio exornari, nec Hermas 
hos, quos vocant, licebat imponi :" de qua Lege agit Petitus Com- 
ment. ad Leges Att. l. VI. t. 8. p. 596. seq. Exemplum Hermz 
sepulero impositi prodit Pausanias in Phoc. p. 827. ubi servavit 
Epitaphium inscriptum Herophilz Sibylle tumulo, qui in Apollinis 
Sminthei luco in Troade erat exstructus: 


'A δ᾽ ἐγὼ d Φοίβοιο σαφηγορὶς εἰμὶ Σίβυλλα, 
Ῥῷδ᾽ ὑπὸ λαϊνέῳ σάματι πυϑομένα: 

Η PET *, ὃ ΄ ^ ^ - bx 3. » PN 
ἄρϑενος αὐδάεσσα τὸ πρὶν, νῦν € αἰὲν ἄναυδος, 
Μοίρᾳ ὑπὸ στιβαρῇ τήνδε λαχοῦσα πέδην" 

- -— C 

᾿Αλλὰ πέλας Νύμφαισι kai ᾿Ερμῇ τῷδ᾽ ὑπόκειμαι, 

Μοίραν ἔχουσ᾽ “Ἑκάτῳ τῆς τότ᾽ ἀνακτορίης. 


addit Pausanias : ὁ μὲν δὴ παρὰ τὸ μνῆμα ἕστηκεν Ἑρμῆς τετράγωνον 
σχῆμα. 

Preestantium denique virorum laudes aliaque Epigrammata Her- 
mis inscribi solebant: vid. Demosth. in Leptin. p. 301. 8. 181. 
seq. ibique Ulpianus: quorum tria exempla habet JEschines in 
Ctesph. p. 80. eademque Plutarchus in Cimone p. 482. E. 

Ab his autem Hermis multum et magnitudine et elegautia operis 
illi distabant, quos multi Atheniensium ante fores zedium ct in 
atriis constitutos habebant, qui limen atque introitum servarent, 
furesque inde abigerent: unde Mercurio crzpojaíov nomen venisse 
Grammaticorum plerique tradunt. Certe apud Aristoph. in Pluto 
v. 1154. Mercurius hecce rogans inducitur: 


^ ^ , - ΝΜ , 
Παρὰ τὴν θύραν στροφαῖον ἱδρύσασθέ με. 


ad quem locum duplicem interpretationem exhibent Scliolia: στρο- 
φαῖον ἐπὶ ἀποτροπῇ τῶν ἄλλων κλεπτῶν ----στροφαῖος παρὰ τὸ στρέφεσθαι 
καὶ πανουργεῖν ---- στροφαῖον ἐπεὶ στροφαὶ λέγονται καὶ οἱ συμπεπλε- 
γμένοι καὶ δολεροὶ λόγοι' στροφαῖον δὲ ἐκάλουν ἱδρυμένον παρὰ τῇ 
ϑύρᾳ τὸν δαίμονα" ἅμα δὲ παρὰ τὸ στρέφειν τὰ πράγματα" οἱ δὲ τοῦτο 
ποιοῦντες πανουργοί" ἐπωνυμία δὲ τοῦτο ' Ἑρμοῦ, παρὰ τὸ ἐν ταῖς θύραις 
ἵδρυσϑαι (ita leg. ex Suida) ἐπὶ ἀποτροπῇ τῶν ἄλλων κλεπτῶν κ. 7. À. 
Quz iisdem fere verbis, ut assolet, descripta sunt apud Suidam v. 
erpoóaióc: et quibuscum consentit Grammaticus antiquus apud 
Eustathium ad Il. Q. p. 1353. v. 9. Hesychius vero et Etymol. M. 
Mercurium στροφαῖον dictum tantum volunt τὸν παρὰ στροφίγγι τῆς 
θύρας ἱδρυμένον. ἘΠ᾿ sane fuisse Mercurium ad fores et in atriis 
constitutum cum ex Aristoph. l. c. aliisque Veterum locis apparet, 
tum ex Luciano in Votis c. 20. ἀνορωρύχϑω ϑησαυρὸς ὑπὸ τὸν; '"Ep- 
μῆν τὸν λίϑινον, ὃς ἐστιν ἡμῖν ἐν τῇ αὐλῇ : et ZEliano V. H. 1. II. c. 
2D 
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41. καὶ τὸν στέφανον λαβὼν, ὅτε ἐπανήει μετὰ τὸ δεῖπνον, τῷ Ἑρμῇ 
τῷ πρὸ τῶν ϑυρῶν ἑστῶτι ἐπέϑηκεν αὐτὸν κατὰ τὸ ἔϑος τῶν ἔμπροσϑεν 
ἡμερῶν. Conf. L. G. Gyraldus l. c. p. 303., C. Ios. Laurentii Va- 
ria Sacra Gentilium c. 8. in Thes. Gronovii t. VIIL, Interpp. ad 
d. 1. JEliani, Ez. Spanhemius ad Callim. H. iu Dian. v. 142. p. 276. 
seq., Hemsterhus. ad Schol. Aristoph. d.1., et ad Polluc. Onomast. 
l. VIH. s. 72. 

Attamen illud janitoris munus non proprium et peculiare erat 
Mercurio, sed cum Apolline et Hecate commune. Clemens Alex. 
Protrept. p. 44. ᾿Ερμῆν προσκυνοῦσιν ὡς ϑεὸν καὶ τὸν '"Aywa θυρω- 
ρὸν ἱστάντες. Unde Polynices ille Euripideus in Phoen. v. 694. 


Kai σὺ Φοῖβ᾽ ἄναξ ᾿Α γυιεῦ καὶ μέλαϑρα χαίρετε: 


ubi Schol. ἐν τοῖς προπυλαίοις καὶ οἰκήμασιν ἱδρυμένε, ὅτι τὸν ᾿Αγυιᾶ 
πρὸ πυλῶν ἵστασαν" κίων δὲ οὗτος ἦν εἰς ὀξὺ λήγων" Aristoph. Vesp. 
p. 970. 


ἾὮ δεσπότ᾽ ἄναξ γεῖτον ' A-yvic τοῦ "pov προϑύρον πρὸς πύλας (l. πρὸ 
πυλάων cum Flor. Christ.). 


spureior est ejusdem in Thesmophoriazusis locus v. 494. seqq. 


"E * X , - , et^ 

yo δὲ karax£aca τοῦ στροφέως ὕξωρ, 
'"E£gASov ὡς τὸν μοΐχον" εἶτ᾽ ἠρειδόμην 
Παρὰ τὸν ᾿Αγυιᾶ, κύνδ᾽ ἐχομένη τῆς δάφνης. 


Hesychius quoque ait ᾿Αγυιεύς" ὁ πρὸ τῶν ϑυρῶν ἑστὼς βωμὸς ἐν 
σχήματι κίονος, et v. ἸΠροστατήριος" τὸν ᾿Απόλλωνα οὕτω λέγουσι, 
παρόσον πρὸ τῶν ϑυρῶν αὐτὸν ἀφιδρύοντο. De hisce ᾿Αγυιέως Apol- 
linis aris plura vid. apud Harpocrat. et Steph. Byzant. v. 'Aywd, 
Schol. Aristoph. ad Vesp. l. c., Suid. v. 'Aywai, Schol. Horatii 
l. IV. Od. 6. v. 28., Stanleium ad ZEschyli Agam. v. 1090., Barne- 
sium ad Eurip. Ion. v. 186., Valckenaer. ad Phoen. l. c., et Interpp. 
Hesychii ll. cc. et Pollucis ad 1. IV. s. 123. Hecates sacella fre- 
quentia fuisse in atriis Atheniensium apparet ex Aristoph. Vesp. v. 
798. seqq. 


Κἀν τοῖς προϑύροις ἀνοικοδομήσει πᾶς ἀνὴρ, 

Αὑτῷ δικαστηρίδιον μικρὸν πάνυ, 

e t ,F - * - - 

Ὥσπερ Ἑκάταιον, πανταχοῦ πρὸ τῶν θυρῶν. 
Schol. 'Exáratov, ἱερὸν ᾿Εκάτης, ὡς τῶν ᾿Αϑηναίων. πανταχοῦ ἱδρυμέ- 
νων αὐτὴν, ὡς ἔφορον πάντων καὶ κουρότροφον. ὕὅπάε dicta fuit πρό- 


πυλα et προθυραῖα. Hesych. IÍpózvAa, ἡ 'Exárzg: ubi vid. Interpp.- 


Conf. L. G. Gyrald. Hist. Deor. Synt. XII. p. 364. D., et Ez. 
Spanhem. ad Callim. H. in Dian. v. 38. p. 196. 
Hermarum vero istorum in atriis neque cura erat magna, neque 


di^ M δ ὦ“... 
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veneratio, ut plerumque dedicarentur oblatis ollis, quee legumini- 
bus vel pulte essent repletz2e ; cum majora simulacra Deorum vi- 
ctimis cesis consecrari solerent. Aristoph. in Pace v. 922. 


ταύτην χύτραις ἱδρυτέον. 
Χορ. Χύτραισιν, ὥσπερ μεμφόμενον 'Ἑρμίδιον; 


ad quem locum consulendus omnino Scholiastes. Verum ex hac 
longiori digressione, quo me induxit jucundum Antiquitatis preeser- 
tim Atticze studium, in viam, id est, ad Andocidem et male mul- 
ctatos Hermas redeat oratio. : 

Non diu igitur ante classis exitum, uti diximus, Hermze fere om- 
nes per urbem una nocte fuerunt mutilati, ut partes, quz exstarent, 
iis praeciderentur. Quod enim dejectos fuisse dicit Nepos in Al- 
cib. id reliquorum omnium repugnat auctorum testimoniis : semper 
enim Veteres, ubi de hoc facto loquuntur, vocant Ἑρμῶν περικοπήν: 
et diserte dicit Thucydides l. VI. c. 27. περιεκόπησαν τὰ πρόσωπα: 
item Plutarchus in Alcib. p. 200. C. τῶν πλείστων ἀκρωτηριασθέντων 
τὰ πρόσωπα. Pausanias vero in Lexico Attico nou tantum vultum 
illis fuisse precisum dixit, sed addidit τοὺς τραχήλους καὶ τὰ αἰδοῖα, 
ut auctor est Schol. Thucyd. ad d. 1. atque hoc jure possit colligi ex 
Aristoph. Lysistr. v. 1095. ubi legatos Lacedeemoniorum obsco- 
nius ἑστηκότας senes Attici monent: 


Ei ewópoveire ϑοιμάτια λήψεσϑ᾽, ὅπως 
Τῶν ᾿Ἑρμοκοπιδῶν μή τις ὑμᾶς ὄψεται. 


Conf. Palmer. Exerc. in Auct. Gr. p. 53. Per hanc vero erga Her- 
mas violentiam, si unum excipias Alcibiadem, nemo Atheniensium 
Andocide magis est nobilitatus. Quum enim illa nocte reliqui Hermze 
essent mutilati, solus fere is, qui ad edem Phorbantis prope domum 
Andocidis ab /Egeide 'Tribu erat dedicatus, illesus et integer mansit, 
indeque Andocidis Hermes cognominatus est. Vid. preter ea quz 
supra diximus, ZEschines de Falsa Legat. p. 17. v. 39., Plutarch. in 
Alcib. p. 201. F. in Nicia p. 531. E. ubi illum ait κείμενον πρὸ τῆς 
τότε οὔσης ᾿Ανδοκίδον οἰκείας (1. oikíac): ut misere erret Auctor 
Orationis contra Andocidem, qui Lysiz nomen mentitus est: hic 
enim narrat p. 104. v. 15. Andocidem accusasse quemdam, sive 
Archippum, sive Aristippum, ἀσεβεῖν περὶ τὸν Ἑρμῆν τὸν avrov πα- 
τρῷον : ubi recte "Taylor legit αὑτοῦ, quoniam illa defensione usus 
dicitur iste Aristippus : ἦ μὴν τὸν “Ἑρμῆν ὑγιᾶ τε καὶ ὅλον εἶναι, καὶ 
μηδὲν παθεῖν ὧνπερ οἱ ἄλλοι Ἕρμαϊ: quod manifesto ad Hermen, 
Andocidis qui dicebatur, referendum est, Ac de Hermis quidem 
et eorum mutilatione hzc pro nostro instituto dicta sufficiant : 
superest ut videamus, quam vim hec res habuerit, cum in Rem- 
publicam Atheniensium, tum in vitam atque fortunas Andocidis. 
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CAPUT TERTIUM. 


Athenienses in bonos viros iniqui: przcisis Hermis libertati timebant. Emendatur 
Plutarchus. Ζητηταί, Psephismata de μηνύτροις.  Accusatio de violatis Myste- 
riis. Andocides et Plutarchus conciliantur. Polytion, Theodorus, Pythonicus, 
Androcles. Alcibiades fuga elapsus. Quz fuerint in hac accusatione partes An- 
docidis? Num patrem detulerit? Ipse de Mysteriis est accusatus.  Emendatur 
Pseudo-Plutarchus. De Hermis inquisitio el accusationes. "Teucer, Dioclides. 
Tentatur Andocidis locus. Orator quos accusaverit? Rei exitus. 


Ξ 


IN plerisque civitatibus liberis, ut. quisque opibus, gloria, virtute 
maxime excellit, ita plurimis malorum hominum injuriis lzditur : 
quod vitium, si in ulla civita$e, maxime certe dominatum est Athe- 
nis. Nulla enim Grecie urbs prestantiores virtute, ingenio, 
amore patrie tulit viros: nulla tot cives egregios vinculis, exsilio, 
morte mulctavit. Cujus rei quamnam dicamus esse causam, nisi 
quod Athenienses varia gens et multiplex, benefactorum plerumque 
immemor, invida atque suspiciosa, insita quadam naturze levitate ef- 
freenatam libidinem pro libertate coleret, atque a Demagogis, diser- 
tis quidem illis, sed malitiosis iisdem et perversis, in bonos semper 
incitaretur. Nam, postquam Athenis Pisistratus tyrannidem oc- 
cuparat, Cylonis idem conatus erat repressus, hoc facile metu abu- 
tebantur civitatis pestes, ut populum ad quodvis scelus in optimum 
quemque edendum impellerent: quidquid novum et insolens esse 
videretur, statim Athenienses tyrannidem cogitabant, civesque in- 
noxios suo szpe damno plectebant. Quee cum ita sint, non est 
mirandum, precisis omnibus Mercurii statuis, totam civitatem 
metu fuisse perculsam et perturbatam. Nam, quamvis semper re- 
ligionis violatio nefaria haberetur et scelesta, liec tamen res una 
omnium maxime erat odiosa. **Hoc enim quum appareret non 
sine magna multorum consensione esse factum, quod non ad priva- 
tam, sed ad publicam rem pertineret, magnus multitudini timor est 
injectus, ne qua repentina vis in civitate exsisteret, quz libertatem 
opprimeret populi:" ut ait Nepos in Alcib. c. 3. $. 2.5 qui Thucy- 
didem sequitur eadem narrantem 1]. VI. c. 27, 28. 53. 60.; eadem- 
que produnt Andocides de Myst. p. 6. init., Diodorus Siculus 1. 
XIII. c. 2., Plutarchus Alcib. p. 200. D. Neque tamen omnium 
una hzc erat sententia: non deerant enim, qui Corinthiorum hoc 
inventum crederent, ut monstro deterriti Athenienses ab expedi- 
tione contra Syracusanos colonos suos desisterent: alii temulento- 
rum juvenum insolentiam incusabant, nec portentum ullum esse 
arbitrabantur; ut locuples auctor est Plutarchus Alcib. p. 200: C. 
᾿Ἐλέχθη μὲν oiv, ὅτι ἹΚορίνϑιοι διὰ τοὺς Συρακουσίους ἀποίκους ὄντας, 


ὡς ἐπισχέσεως ἐσομένης πρὸς τῶν οἰωνῶν, ἢ μεταγνώσεως τοῦ πολέμου, 


LECTIONES ANDOCIDEJE. 205 


ταῦτα δράσειαν" ov μὴν ἥπτετό γε τῶν πολλῶν οὔθ᾽ οὗτος ὁ λόγος; ovO- ὁ 
τῶν σημείων, δεινὸν εἶναι μηδὲ» οἰομένων, ἀλλ᾽ ota φιλεῖ φέρειν ἄκρατος; 
ἀκολάστων νέων εἰς ὕβριν ἐκ παιδιᾶς ὑποφερομένων. In hoc loco quam- 
quam ferri forte potest σημείων, si struamus τῶν οἰομένων δεινὸν εἶναι 
μηδὲν σημείων, portentorum nihil esse terribile, a portentis nihil esse 
timendum; mihi tamen legendum videtur τῶν σημεῖον δεινὸν εἶναι 
μηδὲν ologévov, putantium nullum esse portentum terribile. Ex eo- 
dem, quo. Plutarchus, fonte, vel ex ipso Plutarcho hausisse videtur 
Pseudo-Plutarchus in Vita Andocidis, sed vel non bene intelle- 
xisse vel memoria lapsus esse, si sana sit ejuslectio; ait enim: Ἣν 
(δευτέραν αἰτίαν) μετ᾽ οὐ πολὺν χρόνον τοῦ ἐπὶ Σικελίαν στόλου συνέβη 
γενέσθαι, ἹΚορινϑίων εἰσπεμψάντων Λεοντίνους τε καὶ Αἰγεσταίους ἄν- 
ὃρας, ἰδίᾳ μελλόντων βοηθεῖν αὐτοῖς τῶν ᾿Αθηναίων, νύκτωρ τοὺς περὶ 
τὴν ἀγορὰν Ἑρμᾶς περιέκοψαν, óc Ἀράτιππος φησί. Αἴ nullam pru- 
dentioribus fidem habuit populus superstitiosus, libertatique suz 
timens; sed statim Ζητηταὶ sive Qusesitores creati sunt, qui Her- 
marum mutilatores investigarent : qui Magistratus non erat perpe- 
tuus, sed tum demum Quzesitores illi creabantur, ubi in eos inqui- 
rere oporteret, qui rario publico deberent, et latitarent, vel qui 
publice aliquam fecissent injuriam. Illud manifestum est ex Lysia 
᾿Απολ. Awpoà. p. 163. v. 6., Demosth. in Timocr. p.703.11. ed. R. 
et Ulpiano ad l. 1., Polluce 1, VIII. s. 115.; et docetur etiam ab 
Auctore Lexici Rhetorici MS. Ζητηταί: ἀρχή τις ᾿Αθήνησίν ἐστι 
κατὰ καιροὺς καθισταμένη" πρὸς ἣν ἐμηνύοντο οἱ ὀφείλοντες τῇ πό- 
λει χρήματα καὶ μὴ ἀποδιδόντες : quam notam, paucis mutatis, de- 
scripserunt Suidas et Etymol. M. iu v. Hoc cum presens causa 
ostendit, tum .docet Harpocration v. Zzrgraí. Monumenta enim 
publica violare nefas fuisse, apparet ex Aristophanis Ranis v. 369. 
Av. v. 1054. seq. De munere τῶν Ζητητῶν vid. Sigonius de Rep. 
Athen. l. IV. c. 3., Valesius ad d. 1, Harpocr. p. 36. A. edit. Blanc. 
(p. 85. edit. Gronov.), et Interpp. ad Poll. d. 1. Quzesitoris munere 
aliquando functum fuisse Andocidem, narrat Harpocr. d.]. Eorum 
vero. qui tum creati sunt, Diognetum, Pisandrum, et Chariclem, di- 
serte memorat Andocides de Myst. p. 3. v. 6. p. 9. v. 44. Eodem 
tempore ex rogatione Cleonymi, celebris illius vel potius dicam in- 
famis, cujus innumera vitia vel centies notavit Aristophanes, qui 
cum Cleone et Cleophonte inter pessimos Demagogorum referri 
solet, 1000. drachmze ei decretze sunt, qui facinoris auctores inve- 
nisset, vel aliud quoddam piaculum indicasset: quam legem ulte- 
rius extendisse, atque ita ampliasse videtur Pisander, qui postea in 
Oligarchia magis inclaruit, ut 10000. drachmas (que ecedem sunt 
ac 100. ille minz apud Andoc. p. 6. v. 23. et 33.) primus delator 
acciperet; 1000. drachmas ex Cleonymi Psephismate is haberet, 
quisecundus fuisset. Ita quidem colligo ex Andocide de Myst. p. 
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9. v. 36. Ἐπειδὴ αἱ μηνύσεις ἐγένοντο, περὶ τῶν μηνύτρων (cav γὰρ 
κατὰ τὸ Kn ipe Vidua χίλιαι δραχμαὶ, κατὰ δὲ τὸ Moin 
μύριαι) περὶ δὲ (f. δὴ) τούτων ἠμφισβήτουν οὗτοί τε οἱ μηλύσιαι,κεαι Kai 
Πυθόνικος, φάσκων πρῶτος εἰσαγγεῖλαι, καὶ ᾿Ανδροκλῆς ὑπὲρ τῆς 
βουλῆς --- καὶ ἐψηφίσαντο πρώτῳ μὲν ᾿Ανδρομάχῳ (conf. p. 2. v. 39.), 
δευτέρῳ δὲ Τεύκρῳ (conf. p. 3. v. 10.)" xai ἔλαβον ΠΠαναϑηναίων τῷ 


ἀγῶνι, ᾿Ανδρόμαχος μὲν μυρίας δραχμάς" Τεῦκρος δὲ χιλίας. Pre- 


terea ἄδεια, sive peenze immunitas promittebatur ei, qui, facinoris 
ipse conscius, alios indicasset, si quidem vera dicere videretur, sin 
falsa, capitali poena erat plectendus. Vid. Andocides dd. ll. p. 4. 
v. 2. p. 5. v. 33., Thucydides 1. VI. c. 60., Plutarchus in Alcib. P- 
202. A. 

At tum quidem de Hermis nihil est indicatum : non diu vero 
postea, cum classis in Siciliam abiret, jamque Lamachi Imperatoria 
triremis portum relinqueret, surrexit derepente Pythonicus in con- 
cione, quz ultima tunc ducibus habebatur, et Alcibiadem accusa- 
vit, quod mysteria Eleusinia per vinum et jocum celebrasset, se 
dicens servum esse producturum unius eorum, qui affuissent, si 
immunitatem illi decernerent. Obstrepente Alcibiade et factum 
negante, semotis profanis, adducitur servus Alcibiadis ad Polemar- 
chum quzstionis habende causa, cui nomen Andromachus. Hic 
Alcibiadem, Niciadem, Melitumque accusat, quasi in edibus Poly- 
tionis Mysteria Eleusinia, sanctissimam religionem, inter pocula 
per jocum celebrassent: aliosque addebat affuisse cum liberos 
homines, tum servos. Deinde Teucer μέτοικος Athenis, qui inde 
Megara fugerat, data etiam ἀδείᾳ reversus Athenas, se ipse cum 
undecim aliis accusavit. Post Agariste Alemeonide uxor id pia- 
culum ab Alcibiade, Axiocho, et Adimanto domi Charmidee com- 
missum esse indicavit. "Tandem Lydus Phereclis servus. herum 
suum aliosque hujus criminis reos fecit, atque in his Leogoram, pa- 
trem Andocidis, uti narrat Orator, de Myst. p. 2. v. 29. seqq. p. 
3. Atomnia alia Plutarchus in Alcibiade: secundum hunc enim 
Androcles Orator (de quo vid. Ruhnk. Hist. Crit. Or. Gr. p. 43.) 
servos nonnullos et μετοίκους protulit, qui Alcibiadem amicosque 
accusarent, quod, sacra Eleusinia ludibrio habentes, Alcibiades 
Hierophantze, Polytion Daduchi sive Tzediferi, Theodorus Preeconis 
sacri, in Eleusiniis munera joco essent imitati. "Thessalum vero ait 
Cimonis filium (conf. in Cimone p. 488. C.) suo nomine libellum 
accusationis subscripsisse, atque ipsum libellum servavit in Alcib. 
p. 202. E, Cum igitur hic tantum ab Andocide discrepet Plutar- 
chus, videamus quid hac de re statuendum sit. 

Hsc historic Attice pars ex tribus potissimum scriptoribus est 
cognoscenda, quorum duo ipsi interfuerunt, Thucydides et Ando- 
cides Orator, tertius Plutarchus maximo delectu ac fide summa ex 
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antiquiorum scriptis ea decerpsit, 'quibus vitas excellentium viro- 
rum adornaret. Ac Thucydides quidem, de cujus presstantia si 
quid dicam, tantumdem de laude illius detrahere videar, cum et 
dilucide et diligenter hoc factum exposuerit, nomina tamen et 
accusantium et reorum, preterquam Alcibiadis, prodere omisit, uti 
et Plutarchus d. 1. animadvertit: quod sive neglexerit facere, sive 
noluerit, non statuo: arbitror tamen de industria potius hzc illum 
reliquisse, ne forte cujus animum offenderet, cum vivis plerisque 
eorum scriberet, qui hoc facinore fuissent nobilitati. Plutarchus 
ea, in quibus a brevitate Thucydidis destituebatur, ex aliis supple- 
vit, cum Historicis, tum Oratoribus et Poetis: et, quod ad res 
Siculas pertineret, maxime Philistum Siculum secutus videtur, vid. 
in Nieia p. 523. F. p. 536. A. p. 542. A.; in domesticis Athenien- 
sium rebus describendis cum aliis uti potuit, tum Ephoro, et Cra- 
tippo, equali Thucydidis, qui τὰ παραλειφθέντα ὑπὸ Θουκυδίδου scri- 
pto consignavit. "Vid. Dionys. Halicarn. περὶ τῶν Θουκυδίδου ᾿Ἰδιω- 
μάτων p. 143. v. 41., Pseudo-Plutarchus in Andocide p. 834. D., 
Vossius de Historicis Grecis l. IV. c. 7. p. 458. At Plutarchus, 
quum Alcibiadis res gestas enarrare, ac presertim ingenium mo- 
resque illius ex vita atque factis ostendere sibi proposuisset, ea 
tantum memoriz prodidit, quze ad ipsum pertinerent Alcibiadem, 
reliquas delationes minus curavit, Andocidis res leviter attigit, quas 
pretermittere silentio vix poterat, quippe cum illorum temporum 
momentis et rebus Alcibiadis arctissime connexas. Quapropter 
non est mirandum, illum ab Andocide discrepare, qui, ut presens 
periculum depelleref, orationem conscripsit, atque in illam non nisi 
ea congessit, quibus adversariorum crimina dilueret. Quocirca, 
etsi de fide Andocidis non nimis magnifice sentio, tamen tantam illi 
imprudentiam non ausim tribuere, ut in re omnibus cognita et re- 
centi memoria, coram sociis calamitatis, et inimicis, et judicibus, 
in suam perniciem ita sit mentitus, ut alios accusatos fuisse dixerit, 
quam qui revera fuerint; cum et ad hos ipsos, et ad eos, qui Ma- 
gistratus eo tempore gessissent, non uno loco provocet. Neque 
tamen, quamvis diversa ab Andocidis narratione Plutarchus tradat, 
tantum hoc discrimen esse videtur, ut nulla ratione possit componi; 
nam primo quidem, Polytionem esse accusatum, quasi. domi illius 
(que erat in "Epuóv στοᾷ, vid. Pausan. Att. p. 7.) facinus esset 
commissum, quamquam non diserte dicit Plutarchus, interfuisse 
tamen et Daduchi munere functum esse, ex accusatorum delatione 
memorat: illud vero cum Andocide confirmat Isocrates de Bigis 
p. 348. A. Deinde Theodorum Plutarchus inter eos enumerat, qui 
de Mysteriis fuerunt accusati, quum Hermarum crimen in illum 
transferat Andocides p. 5. v. 39. At vero quid impedit quominus 
utriusque criminis reum factum dicamus? Nam et accusatorum 
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delationes nequaquam inter se convenisse, et ipsa quee sunt apud: 
Andocidem exempla probant, et testis est Plutarchus p. 201. E. 
Porro quod Andocides Pythonicum primum facit accusatorem, 
Androclem Plitarchus, id ita fortasse fuerit, ut Pythonicus primus 


in concione, Androcles in senatu accusarit Alcibiadem, quod ita. 


videtur propter locum ipsius Andocidis p. 4. 38. περὶ τῶν μηνύ- 
τρων --- ἠμφισβήτουν οὗτοί τε ot μηνύσαντες, καὶ Πυϑόνικος φάσκων 
πρῶτος εἰσαγγεῖλαι καὶ ᾿Ανδροκλῆς ὑπὲρ τῆς βουλῆς. Hunc autem 
potissimum memorat Plutarchus, quo clarius appareat Androclis 
odium in Alcibiadem, cui acerrimum illum hostem fuisse ait p. 
200. E. Illam vero accusationum multitudinem et varietatem non 
est quod miremur. Credibile esf enim non tantum Alcibiadis ob- 
trectatores, quos permultos habebat, sed alios etiam, quibus graves 
essent inimicitic, illos infimse conditionis homines corrupisse, ut 
vel Alcibiadem, vel quos ipsi vellent, inimicos suos accusarent, 
cum hac ratione faciliime se illos esse perdituros viderent. Sed 
tum quidem Alcibiadem, postulantem ut de przsente sfatim quze- 
stio haberetur, quod noceri posse desperabant, inimici dimiserunt, 
ne scilicet expeditio retardaretur: absentem criminari non destite- 
runt. Quo factum est, ut brevi illum, missa Salaminia, ad causam 
dicendam domum redire jusserint. Ipse vero sua triremi Sala- 
miniam secutus, cum 'Thurios pervenisset, clam se a custodibus 
subduxit, in Peloponnesum trajecit, Lacedemonem se contulit ; 
ubi patriz civibusque suis tantum nocuit, quantum et in Sicilia, et 
Athenis, prodesse potuisset. Itaque et Atheniensium imn Sicilia, 
misso Gylippo, czsus est exercitus, et Decelea ejus consilio mu- 
nita, et Ionia a societate Atheniensium per ipsum est aversa. Unde 
fractis eorum viribus, nunquam se recipere potuerunt; ac tandem 
post diuturnam luctationem tota Respublica concidit, et in Lace- 
dsemoniorum postestatem pervenerunt Athena. Sed hec hacte- 
nus: redeamus ad Andocidem. 

Quum vero de illo quotquot scripserunt, ne duo quidem plane 
eadem tradant, opere pretium nos facturos existimamus, si, excus- 
sis singulorum auctorum testimoniis, verum indagare studeamus : 
qua in re de utraque accusatione, et de Mysteriis, et de Hermis, 
erit videndum. De his igitur Pseudo-Plutarchus hec prodidit: 
Merd δὲ τοῦτο αἰτιαθεὶς ἀσεβεῖν, ὡς kai αὐτὸς τοὺς ' Epuác περικόψας, 
καὶ εἰς τὰ τῆς Δήμητρος ἁμαρτὼν μυστήρια, διὰ τὸ πρότερον ἀκόλαστον 
ὄντα, νύκτωρ κωμάσαντα θραῦσαί τι τῶν ἀγαλμάτων» τοῦ θεοῦ, ἐπειδὴ 
οὐκ ἠβουλήθη, ὃν ἐζήτουν οἱ κατήγοροι δοῦλον ἐκδοῦναι, διαβληϑῆναι, 
καὶ πρὸς τὴν αἰτίαν τῆς δευτέρας γραφῆς ὕποπτον γενέσϑαι" ἣν μετ᾽ 
oU πολὺν χρόνον τοῦ ἐπὶ Σικελίαν στόλον συνέβη γενέσθαι, KopwSiwr 
εἰσπεμψάντων Λεοντίνους τε καὶ Αἰγεσταίους ἄνδρας, ἰδίᾳ μελλόντων 
βοηθεῖν αὑτοῖς τῶν ᾿Αϑηναίων, νύκτωρ τοὺς περὶ τὴν ἀγορὰν ᾿ρμᾶς 
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περιέκοψαν, ὡς Kpdrerzóc φησι, προσαμαρτὼν μυστήρια" κριθείς τε 
ἐπὶ τούτοις, ἀπέφυγεν ἐπὶ τῷ μηνύσειν τοὺς εἰδικοῦντας" σπουδὴν δὲ 
πᾶσαν ἐνεγκάμενος (l. εἰσενεγκάμενος ex Photio), ἐξεῦρε τοὺς περὶ τὰ 
ἱερὰ ἁμαρτάνοντας, ἐν οἷς καὶ τὸν αὑτοῦ πατέρα ἐμήνυσε" καὶ τοὺς μὲν 
ἄλλους πάντας ἐλέγξας ἐποίησεν ἀπολέσθαι, τὸν δὲ πατέρα ἐῤῥύσατο, 
καίτοι δεδεμένον ἤδη, ὑποσχόμενος πολλὰ λυσιτελήσειν αὐτὸν τῇ πόλει" 
καὶ οὐκ ἐψεύσατο" ἤλεγξε γὰρ ὁ Λεωγόρας πολλοὺς, δημόσια χρήματα 
σφετεριζομένους, καὶ ἄλλα τινὰ ἀδικοῦντας" καὶ διὰ μὲν ταῦτα ἀφείϑη 
τῆς αἰτίας. Eadem fere sed brevius, quippe ex his decerpta, Pho- 
tius narrat in Biblioth.l. c. Leogoram patrem suum accusasse An- 
docidem, auctor quoque est Tzetzes Chil. VI. v. 367. . 
Ὁ ᾿Ανδοκίδου ῥήτορος πατὴρ ἦν Λεωγόρας, 

"Ya ᾿Ανδοκίδου προδοϑεὶς νικήσας τε τῇ δίκῃ. 

Videntur autem hec petita esse ex perditis contra Andocidem Ora- 
tionibus, aliisve scriptis, quee antiquitus exstiterunt, qualia memo- 
rautur Lysie et Theodori Byzantii. Certe in Oratione contra 
Andocidem, que Lysie nomen praefert, patrem accusasse nusquam 
dicitur, sed crimini illi datur, quod amicos cognatosque sibi caris- 
simos delatione sua perdiderit, uti p. 103. v. 22. p. 105. v. 18. 
seqq. Attamen prius ab inimicis objectum fuisse Andocidi ex 
illius responsione patet: ait enim p. 3. v. 39. "EXs£av ydp ὡς ἐγὼ 
μηνύσαιμι περὶ τῶν μυστηρίων, ἀπογράψαιμί τε τὸν πατέρα τὸν £gav- 
τοῦ παρόντα, kal γενοΐμην μηνυτὴς κατὰ τοῦ πατρὸς. τοῦ ἐμαυτοῦ: 
deinde crimen illud a se avertere conatur; patrem enim suum ἃ 
Lydo. Phereclis servo accusatum, a Speusippo judicio traditum, 
παρανόμων actione illum in judicio superasse, atque ita evasisse: 
se autem pre ceteris patrem esse adhortatum, ut judicii subiret 
periculum, neque voluntario exsilio se qusestioni subduceret. Ipse 
etiam accusatus est, quod Mysteriorum religionem violasset, uti 
significat p. 2. v. 27. p. 5. v. 2. et testatur Lysias p. 103. v. 27. p. 
104. v. 40. p. 107. v. 34. item Pseudo-Plutarchus et Photius: quod 
crimen utrum verum fuerit an falsum, nostrum non est statuere : 
Andocides quidem ita pro se dixit, ut judicum sententiis sit abso- 
lutus. Priusquam tamen ab hac causa discedamus, turpissimo 
vitio levandus est Pseudo-Plutarchi locus, quem paullo ante appo- 
suimus: nam quid quseso est, quod narrat? προσαμαρτὼν μυστήρια, 
κριθείς τε ἐπὶ τούτοις K. T. A. An igitur bis peccavit, bis accusatus 
est Andocides? Minime vero: neque id Auctor voluit, neque προσ- 
apaprávew μυστήρια Grece dicitur. | Sed hec temere repetita 
sunt ex superioribus : εἰς τὰ τῆς Δήμητρος ἁμαρτὼν μυστήρια : ni- 
mirum ultima syllaba vocabuli Δήμητρος cum sequenti ἁμαρτὼν 
coaluit, cum librarius sententie nexum requireret, atque haec verba 
repeteret post longiorem parenthesin. inter μυστήρια et κριϑεὲς in- 

2E 
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terjectam. Quapropter duo illa vocabula προσαμαρτὼν μυστήρια e 
contextu ejicienda sunt, atque eo releganda unde venerunt. Con- 
firmat hanc emendationem Photius, qui unius tantum meminit ac- 
cusationis, atque parenthesin illam, et rebus et verbis turbatam, 
omisit. Porro quod addit Pseudo-Plutarchus, antea noctu comis- 
santem Andocidem per ludibrium et petulantiam simulacra quzedam 
precidisse, unde postea in majorem suspicionem inciderit, eo per- 
tinere videtur, quod Thucydides 1. VI. c. 28. et Plutarchus in 
Alcib. p. 200. C. narrant, inquilinos quosdam et servos antea fa- 
ctam ab ebriis juvenibus aliarum statuarum mutilationem in judi- 
cium detulisse; et has causas confundere videtur Auctor Orationis 
contra Andocidem p. 105. v. 13. 

Eodem tempore Teucer Athenas reversus, cum de Mysteriis in- 
dicavit, tum Hermarum nfutilatorum viros duodeviginti non igno- 
biles accusavit; quod prinium fuit de Hermis indicium : vid. Andoc. 
p. 5. v. 33. Cum hine maxime in civitate turbz, summi timores 
orirentur, dum sibi quisque metuebat, ne corriperetur (Andoc. de 
Myst. p. 6. v. 3. de Red. p. 20. v. 37.), usus est hac perturbatione 
Dioclides homo perditus. Is igitur senatum adit, se nosse dicit 
eos, qui facinus patrassent, vidisse enim se et cognovisse ad Lune 
splendorem fere trecentos: vid. Andoc. p. 6. v. 6. Hic vero quin 
idem sit, quem significant Diod. Sic. 1. XIII. c. 2. p. 543. et Plu- - 
tarch. in Alcib. p. 201. E. nullum mihi est dubium; neque video 
cur dubitaverit P. Wesselingius, vir summus, ad d. 1. Diodori. Ait 
enim Diodorus : προσελϑὼν δέ τις τῶν ἰδιωτῶν τῇ βουλῇ, ἔφησεν εἰς 
οἰκίαν μετοίκου τινὰς ἑωρακέναι τῇ νουμηνίᾳ περὶ μέσας νύκτας εἰσιόν- 
τας, ἐν οἷς καὶ τὸν ᾿Αλκιβιάδην" ἀνακρινόμενος δ᾽ ὑπὸ τῆς βουλῆς, πῶς 
νυκτὸς οὔσης ἐπεγίνωσκε τὰς ὄψεις, ἔφησε πρὸς τὸ τῆς σελήνης φῶς 
ἑωρακέναι" οὗτος μὲν οὖν αὑτὸν ἐξελέγξας, κατεψευσμένος εὑρέθη. De 
Plutarcho minus etiam est quod dubitemus; hic enim postquam 
delatores nominavit 'Teucrum et Dioclidem, atque Phrynichi Co- 
mici hunc locum apposuit: 


A. Ὦ φίλταϑ᾽ Ἑρμῆ, καὶ φυλάσσου μὴ πεσὼν 
Αὑτὸν παρακρούσῃ, καὶ παράσχῃς διαβολὴν 
ἱἙτέρῳ Διοκλείδᾳ βουλομένῳ κακόν τι δρᾷν. 

"Epp. Φυλάξομαι: "Τεύκρῳ γὰρ οὐχὶ βούλομαι 
Μήνυτρα δοῦναι τῷ παλαμναίῳ ξένῳ. 


heec subjungit: καίτοι βέβαιον οὐδὲν οὐδ᾽ ἰσχυρὸν οἱ μηνύοντες ἐδεί- 
κνυσαν᾽ εἷς δ᾽ αὐτῶν ἐρωτώμενος, ὅπως τὰ πρόσωπα τῶν ᾿Ἑρμοκοπιδῶν 
γνωρίσειε, καὶ ἀποκρινάμενος ὅτι πρὸς τὴν σελήνην, ἐσφάλη τοῦ παν- 
τός" ἔνης καὶ νέας οὔσης ὅτε ταῦτ᾽ ἐδρᾶτο. De quo eo magis mihi 
est persuasum, quod et Andocides dicit, Dioclidem falsi indicii 
pcenas morte luisse, p. 9. v. 26. Hic vero Dioclides 42. viros ac- 
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cusat (vid. Andoc. p. 6. v. 40.), atque in his Andocidem, Leogo- 
ram, Calliam fratrem Andocidis affinem, consobrinos tres aliosque 
cognatos, quos quinque enumerat orator p. 7. v. 20., at septem 
fuisse dicit p. 9. v. 37.; nisi forte priore loco (quem preterea cor- 
ruptum bene sanasse videtur Reiske), duorum cognatorum nomina 
exciderint, vel, quod probabilius est, altero loco pro ἑπτὰ legen- 
dum sit πέντε : numeralium: enim frequens in MSS. est confusio, 
potuitque vel litera Z ex E, vel ἑπτὰ ex compendio scribendi πτε 
corrumpi. 

Illi igitur quum in carcere essent, neque ulla spes salutis appa- 
, reret propter timorem populi et suspicionem, cognatus quidam Αη- 
docidis, quem ipse Charmidem, Plutarchus Timeeum vocat, variis 
illi rationibus persuadet, ut ἀδείᾳ promissa usus se ipse et alios 
quosdam accuset, cognatosque suos etf&micos nexos servet: vid. 
Andoc. p. 7. v. 25., Plutarch. in Alcib. p. 202. A., et hos duos viros 
Thucydides l. VI. c. 60. quamvis nomina non dicat, quin significet 
tamen nullum est dubium. Hujus igitur monitis obtemperavit 
Andocides, ac semetipsum aliosque jam a Teucro delatos accusa- 
vit, quibus viros addidit quatuor, quos ceteri delatores non nomi- 
naverant, Pancetium, Cheredemum, Diacritum (vel, ut conjecit 
Valckenaerius, Lacritum), Lysistratum: vid. Andoc. p. 8. seq. 
Quos solos sua accusatione in exsilium esse pulsos affirmat ipse p. 
8. v. 11. p. 9. v. 36. Attamen hoc vix possum componere cum iis, 
que ante dixit p. 3. v. 4. ubi Panstium enumerat inter eos, 
qui ab Andromacho accusati in exsilium sponte abierant. Neque 
vero exsules hos jam rediisse credibile est: ut adeo vel erraverit 
. Orator, vel diversus sit hic a superiore Panetio. Reliquos autem 
dicit Andocides, qui ex Teucri delatione fuissent comprehensi, 
jam ultimo supplicio esse affectos; qui vero fuga essent elapsi, 
absentes capitis fuisse condemnatos. Paullo tamen aliter Thucy- 
dides l. VI. c. 60. Τὸν μὲν μηνυτὴν εὐθὺς, kai τοὺς ἄλλους μετ᾽ av- 
τοῦ, ὅσων μὴ karmyopiket, ἔλυσαν" rovc δὲ καταιτιαϑέντας, κρίσεις 
ποιήσαντες; τοὺς μὲν ἀπέκτειναν, ὅσοι ξυνελήφϑησαν, τῶν δὲ διαφυγόν- 
των θάνατον καταγνόντες, ἐπανεῖπον ἀργύριον τῷ ἀποκτεινάντι : quem 
sequitur Plutarchus p. 202. B. οὺς δ᾽ ὠνόμασε (Andocides), πάντες 
πλὴν» τῶν φευγόντων ἀπώλοντο. Quo major autem fides delationis 
esset, suos ipse servos ancillasque ad βάσανον sive queestionem per 
tormenta tradidit: vide Plutarch. l. c. ipsumque Andoc. p. 9. v. 
19, et 20. Neque vero hoc indicium, neque reliquorum postea 
certam habuit fidem, ut ait Thucydides l. c. Sed tunc quidem 
populus Atheniensis, his auditis, tandem verum se comperisse exi- 
stimans, vinctos reliquos e carcere solvit, excubiasatque custodias 
domum remisit, Dioclidem impurissimum calumniatorem ultimo 
affecit supplicio (vid. Andoc. p. 9. v. 26. seqq); et sic (quod dicit 
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Thucyd. 1. c.) inagnum commodum tota percepit civitas. Hinc 
quantum distet Pseudo-Plutarchi narratio, patebit, si quis locum, 
quem ante descripsimus, cum his contulerit. 


CAPUT QUARTUM. 


Andocides decreto prohibitus est a foro et sacris: non devotus.  Peregre abiit. 
Cypri regibus primum gratiosus, deinde invisus. Aristidis filia. — Emendatur 
Andocides.  Oligarchia Athenis.  Andocidem redire cupientem spes fefellit. 
Secundum rediens iterum est expulsus. Prytanes sepius corrupti. Tandem 
ejectis X XX. Tyrannis rediit Andocides. Emendatur Pseudo-Plutarchus. 





His angustiis liberatus Phndocides varia deinde usus est fortuna. 
At, sicut ipsa fortuna Andocidis varia fuit et inconstans, sic etiam, 
qui de eo scripserunt, nihil certi, neque explorati, nec quod cum 
aliis congruat, tradiderunt. Quapropter in tanta scriptorum di- 
versitate verum non ita facile investigare poterimus, quod ubi in- 
ventu erit difficile, probabilitatem certe consectabimur. Videamus 
igitur quid quisque de illo tradat. Lysias p. 105. v. 21. Μετὰ δὲ 
ταῦτα, ἐπειδὴ ἀπεκτονὼς ἦν, οὺς αὐτὸς ἔφη περὶ πλείστου ποιεῖσϑαι, 
ἔδοξε τἀληϑῆ μηνῦσαι καὶ ἐλύθη" καὶ προσεψηφίσασθε ὑμεῖς αὐτὸν 
εἵργεσϑαι τῆς ἀγορᾶς καὶ τῶν ἱερῶν, ὥστε μηδ᾽ ἀδικούμενον (ita leg.) 
ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν δύνασϑαι δίκην λαβεῖν. Ἑδάεπι fere idem p. 104. 
V. 5. p. 107. v. 39. quo loco addit, fuisse eum a sacerdotibus de- 
votum: Kai ἐπὶ τούτοις ἱερείαι Kal ἱερεῖς στάντες κατηράσαντο πρὸς 
ἑσπέραν, καὶ φοινικίδας ἀνέσεισαν κατὰ τὸ νόμιμον τὸ παλαιὸν καὶ ἀρ- 
χαῖον: de quo ritu egit Taylor ad d. 1l. et Lect. Lys. c. 8. Sed 
Andocides de Reditu p.21, v. 4. de se ait:" Ἔγνων ἥδιστον εἶναι πράτ-. 
τειν TE τοιαῦτα καὶ διαιτᾶσϑαι ἐκεὶ, ὅπου ἥκιστα μέλλοιμι ὀφθήσεσϑαι 
ὑφ᾽ ὑμῶν. Longius etiam abeunt Pseudo-Plutarchus et Photius: 
Εὐδοκιμῶν δὲ ἐπὶ τοῖς πολιτεύμασιν ὁ ᾿Ανδοκίδης ἐπέθετο ναυκληρίᾳ. At 
factum esse quoddam contra Andocidem decretum, quo arceretur a 
foro et templis, licet unus nobis auctor sit Lysias, indicat tamen ipse 
Andoc. de Red. p. 22. v. 35. Τουτὶ τὸ ψήφισμα ὃ ἠκούσατε [sivat μοι 
ἄδειαν] ψηφισάμενοί μοι, ὦ ᾿Αθηναῖοι, ὕστερον ἀφείλεσϑε, χάριν ἑτέρῳ 
φέροντες : et jure illud colligas ex indole et natura actionis post redi- 
tum adversus illum institutze, quam fuisse ἔνδειξιν postea apparebit. 
Fuisse autem a sacerdotibus devotum Andocidem, unius Lysice au- 
ctoritate nititur, neque id facile adducar ut credam: si enim devotus 
fuisset, non ausus esset in patriam redire, nisi prius publice foret 
revocatus, et sacerdotes iidem, qui illum devovissent, ante resecras- 
sent. Equidem existimaverim, Auctorem Orationis contra Andoci- 
dem Alcibiadis causam in Andocidem transtulisse: Alcibiadem enim 
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et diris devotum et postea resecratum fuisse, docent Plutarch. in 
Alcib. p. 202. F. p. 210. A., et Nepos c. 4. εἰ 6. Quum igitur in ci- 
vitate contemni se videret Andocides, mercaturze causa alias terras 
adire constituit: vid. Andocides p. 17. in fine, Lysias p. 105. v. 3., 
Pseudo-Plutarchus et Photius. dd.ll. In regiones complures perve- 
nit et insulas, Siciliam, Italiam, Peloponnesum, "Thessaliam, Helles- 
pontum, Ioniam, Cyprum (vid. Lysias p. 103. v. 38.): et in Cypro 
quidem primum apud Citii regem fuit gratiosus; deinde, cum illum 
a se aliepasset, ip vincula conjectus et maxima quceque mala pas- 
sus est (vid. Lysias p. 105. v. 26.); quod ideo factum dicunt 
Pseudo-Plutarchus et Photius, quod filiam Aristidis cujusdam, 
consobrinam suam, clam famili: surreptam, primum dono miserit 
Cyprio tyranno, dein quum timeret, ne domum reversus plagii ac- 
cusaretur, illamque iterum conaretur abducere, deprehensus sit. 
Hujus rei quoque meminit Tzetzes l. ante cit. 


Kai τὴν avrov ἀνεψιὰν ὁ ᾿Ανδοκίδης οὗτος 
ΤΠυρῶ» πωλεῖ τῷ βασιλεῖ τῷ τότε τῶν Κυπρίων" 
Τοῦ ᾿Αριστείδου δὲ ἡ παῖς ϑυγάτριον ὑπῆρχεν. 


Hec dum peregre agebat Andocides, Athenis interea res vehe- 
menter erant mutate: nam, paucorum dominatu constituto, con- 
cilii Oligarchici, in quod quadringenti ex universis civibus allecti 
fuerant, seu senatus, qui dicebatur Quadringentorum, nutu omnia 
gerebantur. Andocides igitur, statum popularem exosus et optima- 
tium amicus, magnam apud hos se gratiam initurum speravit, si 
classem Atticam, quibuscumque rebus posset, juvaret. Cum au- 
tem Archelaum Macedonie Regem amicum haberet et hospitem 
paternum, veniam ab illo impetravit remiges coemendi ex regione 
illius imperio subjecta: quos ipse sine lucro suo, eodem quo eme- 
rat pretio, prefectis classi Atheniensium tradidit, ac frumentum 
preterea et es advexit. Sed, ut maritimis hominibus insitum est 
plerumque libertatis studium, ita tum quoque nautz et classiarii 
Attici, qui Sami erant, Quadringentorum imperium recusabant, et 
antiquum populare imperium tueri constituerant. Itaque Ando- 
cides Athenas reversus tantum abfuit ut laudaretur, ut in summum 
eorum, qui rempublicam tenebant, incurreret odium : Quadringenti 
enim, simul atque illum rediisse erat compertum, statim corripi 
jusserunt, eorumque princeps Pisander illum accusavit, quod fru- 
mentum et remiges hostili exercitui (sic cives ipse suos vocabat) 
praebuisset. Fremente senatu et irato, ad aram, quz in curia erat, 
prosilit Andocides, unde supplicem avellere nefas habebatur; quod. 
ipsi tum quoque saluti fuit. Primum enim in carcerem conjectus, 
postea ab illis dimissus est. Vid. Andocides de Red. p. 21., Lysias: 
p. 105. v. 29., Pseudo-Plutarchus et Photius in Vita. . Historiam 
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illorum temporum exponunt Thucydides l. VIIL., Diodorus Si- 
culus l. XIIL, Plutarchus et Nepos in Alcibiade: multaque que 
huc pertinent, attulerunt Io. Taylor in Vita Lysie et P. Van 
Spaan Dissert. de Antiphonte c. 2, p. 11. seqq. Hic igitur red- 
eundi conatus cum male cessisset Andocidi, iterum in Cyprum 
abiit, atque ad Evagoram se contulit, Salaminis aliarumque Cypri 
civitatum regem: apud quem cum aliquamdiu gratia floruisset, 
deinde odium illius contraxit, et in custodiam datus est: ex qua 
cum evasisset, aliquamdiu oberravit, donec tandem Athenas redire 
ausus est, restituto pridem populari imperio. Cum vero decreto 
populi arceretur & foro, Prytanibus pecunia data persuasit, uf se 
in concionem venire paterentur. Sed hec res infelicem habuit 
exitum: Athenienses enim, memores Psephismatis aute facti, illum 
in exsilium expulerunt; vid. Lysias p. 105. v. 32. seqq., Pseudo- 
Plutarchus et Photius ll. cc. In hujus autem cause disceptatione 
habitam esse orationem περὶ τῆς ἑαυτοῦ καϑόδου infra probare cona- 
bimur. De Prytanum in comitiis munere egregie disseruit Vir Clar., 
cui summa quzeque debeo, Io. Luzacius Disquisit. de Epistatis et 
Proedris Athen. in Annot. ad Orat. de Socrate Cive p. 92. seqq. 
Δωροδοκίαν illis exprobrat Aristophanes in Pace v. 905. seqq. 


'AAX ὦ Πρυτάνεις, δέχεσϑε τὴν Θεωρίαν" 
"I9 ὡς προθύμως ὃ Πρύτανις παρεδέξατο" 
᾿Αλλ’ οὐκ ἂν εἴ τι προῖκα προσαγαγεῖν σ᾽ ἔδει" 
᾿Αλλ᾽ εὗρον ἄν σ᾽ ὑπέχοντα τὴν ἐκεχειρίαν. 


'Thesmoph. v. 943. 


*Q Πρύτανι, πρὸς τῆς δεξιᾶς, ἥνπερ φιλεῖς 
Κοίλην προτείνειν, ἀργύριον ἤν τις- διδῷ. 


item Lysias Epil. c. Ergocl. p. 180. v. 14. Ὁρῶ δ᾽ αὐτοὺς ---- ὠνουμέ- 
νους τὰς αὑτῶν ψυχὰς kai παρὰ τῶν λεγόντων, καὶ παρὰ τῶν ἐχθρῶν, 
καὶ παρὰ τῶν Πρυτάνεων, καὶ πολλοὺς ᾿Αθηναίων ἀργυρίῳ διαφθείρειν. 

Tertium igitur exsul Andocides Elidem se recepit : vid. Pseuod- 
Plutarchus et Photius: dum domum illius interea habitabat Cleo- 
phon, ante lyrarum faber, tum vero princeps demagogorum: vid. 
Andoc. de Myst. p. 19. v. 8. Cum autem Thrasybulus XXX. Ty- 
rannos expulisset Athenis, Andocides quoque rediit: vid. Pseudo- 
Plutarchus et Photius. Attamen ipse illos in recuperanda civitate 
non adjuvit, neque in Pirzeum ad eos pervenit: dicit enim p. 17. 
v. 17. se ex Cypro Athenas rediisse: unde mihi videtur Elide do- 
micilium habuisse, et hinc mercaturze causa alias obiisse regiones, 
et cum Cypriis maxime habuisse commercia. —Verisimile enim est 
illum cum Cypri regibus rediisse in gratiam, quoniam Or. de Red. 
p. 22. v. 17. dicit se effecisse, ut ex Cypro frumentum adveheretur, 
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et de Myst. p. 1. v. 21. multos se habere agros in Cypro sibi do- 
natos, quos sine regum illorum venia habere non potuisset. Po- 
stremo autem loco de agris dicere Oratorem, et pro ἡ πολλὴ 
legendum esse γῆ πολλὴ, cum res ipsa ostendit, tum preeter 
Reiskium viderat Valckenaerius Vir. Clar. et in schedis suis nota- 
verat. Hoc tempus vitz Andocidis Pseudo-Plutarchus ita descri- 
psit: Δεθεὶς δὲ ὑπὸ τούτων [τῶν τετρακοσίων καὶ διαφυγὼν αὖθις, ὁπότε 
κατελύϑη fj ὀλιγαρχία, ἐξέπεσε τῆς πόλεως, τῶν τριάκοντα τὴν ἀρχὴν 
παραλαβόντων" οἰκῆσας δὲ τὸν τῆς φυγῆς χρόνον ἐν Ἠλίδι, κατελθόν- 
τῶν τῶν περὶ Θρασύβουλον, καὶ αὐτὸς ἧκεν εἰς τὴν πόλιν. — At qualis 
demum est illa temporum ratio? 7n exsilium abiit post oligarchiam 
dissolutam, quum X X X. Tyranni imperium occupassent. Inter qua- 
dringentos enim et XXX. Tyrannorum dominationem septem anni 
interjecti sunt. Non credo tamen hunc esse errorem auctoris, sed 
librarii. Photius enim in suo codice aliter legit, cum htec Pseudo- 
Plutarchi verba in Bibliothecam suam ita transtulerit: Δεθεὶς δὲ ὑπὸ 
τούτων πάλιν διέφυγεν" ἡνίκα δὲ ἡ ὀλιγαρχία κατελύϑη, ἐφυγαδεύθη τῆς 
πόλεως" καὶ ἐν Ἠλίδι τὸν τῆς φυγῆς χρύνον διατρίψας, τῶν περὶ Opa- 
σύβουλον κατεληλυθότων, καὶ αὐτὸς συγκατελήλυϑεν. Quare et in 
Pseudo-Plutarcho ita fortasse rescribendum: ἐξέπεσε τῆς πόλεως, 
τῶν τριάκοντα τὴν ἀρχὴν οὔπω παραλαβόντων: vel verba: τῶν A τὴν 
ἀρχὴν παραλαβόντων: quc nec Photius habet, delenda sunt. 
' 


CAPUT QUINTUM. 


Andoeides iterum magnus in civitate. ^ Emendatur Pseudo-Plutarchus. De jure 
puellarum ἐπικλήρων disseritur. Filii sorores suas ab hereditate paterna exclude- 
bant: filie fratres nothos. Puella ἐπίπροικος quaenam, item. ἐπίχληρος et ἐπίδιχος 9 
De filiarum nuptiis testamento pater disponebat: si is non fecisset, Lex. "Emi3i- 
χάζεσϑαι τῆς ἐπικλήρου. "Tutela mulierum. ᾿Αγχιστεῖς et &yyicrta. Dos ἃ cog- 
natis puelle ἐπιχλήρω danda.  EizayysMa. Πρόσχλησις sive πρόχλησις evictio τῆς 
ἐςσιχλήρου.  Jurisdictio de iis Archontis. Epilyci filiz. —Leager. Callias Ando- 
cidi litem parat. Cephissius.  Agyrrhius.  Explicatur Andocides. Reliqua 
ejus vita et res exponuntur. lpse gentis suz fuit ultimus. 





REvERsus Athenas Andocides pristinam brevi recuperavit au- 
ctoritatem (vid. Lysias, p. 106. v. 7.): vix decem dies redierat, quin 
Archippum, sive Aristippum (quodcunque tandem illi nomen fuerit) 
accusaret, quod Hermen suum avitum lesisset: hic autem, quam- 
qua respondere poterat, illum integrum esse et ill&sum, tamen 
data pecunia Andocidem ab accusatione avertere maluit, quam 
judicii periculum subire: vid. Lysias p. 104. v. 11. Deinde sena- 
tor factus multum et in senatu et in concione valuit; complura mu- 
nera publica administravit: Gymnasiarchus fuit Vulcanalibus ; 


» 
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Architheorus ad ludos Isthmicos et Olympicos missus est: deinde 
sacri cerarii fuit Qucestor (vid. Or. de Myst. p. 17. v. 19.): et Cho- 
regus Dithyrambicis Poetis victor donarium sacravit tripodem, ut 
prodit Pseudo-Plutarchus, cujus hune locum insigni mendo libe- 
ravit Taylor Lect. Lys. c. à. Sed aliud reliquit vitium, quod nos 
nunc expurgare conabimur. Scriptum est enim in vulgatis Editio- 
nibus: καὶ αὐτὸς δὲ ἐχορήγησε κυκλίῳ χορῷ τῇ αὑτοῦ φυλῇ ἀγωνιζο- 
μένῳ διθυράμβῳ. Sed legendum credo ἀγωνιζομένοις διϑυράμβῳ. 
Choregus sumtus prebuit in. certamen poetarum. dithyrambico 
carmine certantium. | Vulgatissimee locutionis χορηγεῖν τραγῳδοῖς, 
κωμῳδοῖς czt. exempla vid. apud Lysiam de Bonis Aristoph. p. 
154. v. 29. Δωρ. ᾽Απολ. p. 161. v. 34. p. seq., Iszeum de Diczog. 
Hered. p. 54. v. 29., Demosth. in Mid. p. 535. 12. ed. R. Quamvis 
vero, istis honoribus functus, summa auctoritate valere in civitate 
videretur, illa amplitudo non impedivit, quominus interea ἐνδείξεως 
actione peteretur, ut auctor est Lysias p. 105. v. 42.; qua tamen 
absolutum fuisse verisimile est, quod postea eadem adversus ipsum 
actio est instituta. Nam tertio postquam in patriam redierat anno 
(vid. Or. de Myst. p. 17. v. 17.) in summum omnium rerum discri- 
men adductus fuit Andocides, ad quod depellendum cum dicta sit 
ab eo palmaria illa de Mysteriis oratio, singula causarum momenta 
exponemus, quibus inducti,Oratoris inimici hanc ei litem intule- 
runt: quod ut tutius meliusque facere possimus, nonnulla prius ex 
jure Attico de puellis orbis erunt delibanda, quie insignem hujus 
orationis locum, qui exstat p. 15. seq. illustrent. 

Cum Athenienses admodum timerent, ne familize exstinguerentur 
et sacra gentilitia interirent, magnaque haberetur calamitas, si quis 
sine liberis, vel ex se natis, vel certe adoptatis, moreretur (vid. v. g. 
Andoc. de Myst. p. 19. v. 6., Isocr. /Eginet. p. 394. A. et C., Iszeus 
de Philoct. Hered. p. 56. v. 31. seqq., Demosth. c. Macart. p. 1053, 
21. 1075, 12. sqq. 1076, 14. sqq. ed. Reisk.), variis huic rei ratio- 
nibus, et sibi quisque, et leges in commune prospiciebant. Si quis 
igitur liberos utriusque sexus relinqueret, filii vel, iis mortuis, ne- 
potes ex illis nomen gentile sustinebant, et hereditatem paternam 
sibi acquirebant, indeque sorores alebant: vide Demosth. c. Ma- 
cart. p. 1067, 1., et exemplum apud Lysiam Apol. adv. Sim. 
Ρ- 97. init. Cum vero ille nuberent, dotem dabant, ipsique mari- 
tis despondebant: atque ex tali matrimonio liberi legitimi nasce- 
bantur.. Lex apud Demosthenem in Steph. II. p. 1134, 16. Ἣν ἂν 
ἐγγυήσῃ ἐπὶ δικαίοις δάμαρτα εἶναι, ἢ πατὴρ, ἢ ἀδελφὸς ὁμοπάτωρ, ἣ 
πάππος ὃ πρὸς πατρὸς, ἐκ ταύτης εἶναι παῖδας γνησίους : Lysias pro 
Mantitheo p. 146. v. 18. Δύο μὲν ἀδελφὰς ἐξέδωκα, ἐπιδοὺς τριάκοντα 
μνᾶς ἑκατέρᾳ : de Bonis Aristoph. p. 157. v. 18. Καὶ ἰδέᾳ τισὶ τῶν 
πολιτῶν ἀποροῦσι ξυνεξέδωκε. ϑυγατέρας. καὶ ἀδελφάς : lsmus. de 
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Pyrrhi Hered. p. 38. v. 18. ἐτόλμησε μαρτυρῆσαι ἐγγνῆσαι τῷ θείῳ 
τῷ ἡμετέρῳ τὴν ἀδελφὴν τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα εἶναι κατὰ τοὺς νόμους. 
Conf. p. 40. v. 27. p. 41. f. et seq. p. 45. v. 21. seq. Talis autem 
puella dicebatur ἐπίπροικος, quod dotem tantum ex bonis paternis 
consequebatur. Pollus Onomast. 1. IIT. s. 85. ἡ μὲν σὺν προικὶ 
ἐπίπροικος: vid. Harpocrat. et Suidas v. ἐπίδικος. At, si filium 
nullum germanum decedens quis relinqueret, sed filiam unam vel 
plures, ille filie dicebantur ἐπίκληροι (vid. Harpocrat. et Suidas 
l. c., Schol. Aristoph. ad Vespas v. 581. Av. 1652.); et nothos fratres 
ab hereditate excludebant: vid. Aristoph. Av. 1640. seqq. et Schol. 
ad d.]. Neque solum ἐπέκληρος talis virgo dicebatur, sed et ἐπι- 
κληρῖτις Iseeo audivit, teste Harpocrat. v. ἐπέδικος ; item Soloni, ut 
auctor est Pollux 1. III. segm. 33. Euripidi ἔγκληρος Iphig. Taur. 

. 682. unde et in Ηρ. v. 1011. ἔγκληρον εὐνὴν προσλαβών. 
ΤΕΣ chius: ἔγκληρον, ἐπίκληρον, πλούσιον, ἐνούσιον: legendum esse 
πλουσίαν monuit Io. Luzacius in Lectionibus dünicsficit ad d. l. 
Hippolyti Euripidei, cum sola feeminze ἐπίκληροι; et ἔγκληροι dican- 
tur. Apud [ones videtur filia unica heres πατρούχου nomen habu- 
isse: certe ita vocatur ab Herodoto l. VI. c. 57. vid. Valckenaerius 
ad i. l. et Ruhnkenius ad Timzum v. πατρούχου παρθένον. Dores 
illam appellarunt ἐπιπαματίδα, ἐπιπάμονα, et ἐμπάμονα : que voca- 
bula originem ducunt a verbo πάω vel πάομαι possideo. Vid. 
Maussac. ad Harpocrat. v. ἐπίδικος et v. κώδια: Hemsterhusius ad 
Polluc. 1. X. s. 20. (ubi et Eustathio ἐπιπαματίδας pro vitioso μάν- 
δας reddidit); et ad Hesychium p. 1197. Kuster et Alberti ad eun- 
dem v. ἐπιπαματίδα. Jam vero, ne stirps exstingueretur, scepius 
filiam ejusmodi unicam una cum hereditate alicui ex amicis testa- 
mento relinquebant, ea conditione, ut puer ex illo natus in φράτορας 
defuncti inscriberetur: in cujus enim φράτορας quis esset receptus, 
ejus filius legitimus, sive nativitate, sive adoptione, habebatur. Vid. 
Petitus Comment. ad Leges Att. l. II. tit. 4. p. 223. et de ipso 
ritu Scholiastes Comici ad Ranas v. 810. Quin et illi, qui unicam 
haberet filiam, non licuit aliter quemquam adoptare, nisi simul 
filiam suam illi in matrimonium elocaret. Iseus de Pyrrhi Hered. 
p. 44. v. 38. Ὁ yàp νόμος διαῤῥήδην λέγει" ἐξεῖναι διαθέσϑαι ὅπως àv 
ἐϑέλῃ τις τὰ ἑαυτοῦ, ἐὰν μὴ παῖδας γνησίους καταλίπῃ ἄῤῥενας" ἂν δὲ 
θηλεέας καταλίπῃ, ἐπὶ ταύταις" οὐκοῦν μετὰ τῶν θυγατέρων ἔστι δοῦναι 
καὶ διαθέσϑαι τὰ αὑτοῦ" ἄνευ δὲ τῶν γνησίων ϑυγατέρων οὐχ οἷόν τε 
οὔτε ποιήσασϑαι οὔτε δοῦναι οὐδενὶ οὐδὲν τῶν ἑαυτοῦ. Eadem Lex ex- 
stat apud Demosthenem c. Macart. p. 1067.1. ed. R. Conf. Iszeus d. 
Or. p. 45. v. 18. seqq. Demosth. c. Macart. p. 1053. 21. c. Steph. 
II. p. 1186. 1. . Pertinet huc locus Aristophanis in Vespis v. 581. 

Κἀν ἀποθνήσκων ὁ πατήρ τῳ δῷ καταλιπὼν παῖδ᾽ ἐπίκληρον, 
Κλαίειν ἡμεῖς μακρὰ τὴν κεφαλὴν εἰπόντες τῇ διαϑήκῃ, 
2r 
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Kal τῇ κόγχῃ τῇ πάνν σεμνῶς τοῖς σημείοισίν ἐπούσῃ, 

"Eé , et ^ t - , , 5 , 
δομεν ταύτην, ὅστις ἂν ἡμᾶς ἀντιβολήσας ἀναπείσῃ. 


et v. 587. 
Τῆς δ᾽ ἐπικλήρου τὴν διαθήκην ἀδικεῖς ἀνακογχυλιάζων. 


Ita quidem juris erat, si quis testamentum fecisset: si vero inte- 
stato esset mortuus, is, qui genere proximus esset, lege jubebatur, 
puellam sibi in matrimonium petere, quod dicebatur ἐπιδικάζεσθαι 
τῆς ἐπικλήρου : et tum virgo fiebat ἐπίδικος. Pollux 1. III. s. 33. 
᾿Ἐπίδικος δὲ, ἡ ἐπίκληρος λέγεται, ὑπὲρ ἧς ἀμφισβητοῦσί τινες ἀλλήλοις, 
ὡς μᾶλλον εἰς αὐτοὺς τῆς ἀγχιστείας καθήκουσης. — Conf. 1. VIII. s. 
23. Harpocrat. et Suidas in v. Jus illud tradit Iseus d. Or. p. 44. 
v. 93." Ay ὃ Joh s αὐτῶν τελευτῆσαι (ita leg. videtur cum Reiskio) μὴ 
καταλιπὼν αὐταῖς γνησίους ἀδελφοὺς, τοῖς ἐγγύτατα γένους ἐπιδίκους 
εἶναι ὁ νόμος κελεύει x. τ. X. Demosth. c. Macart. p. 1053. pen. ed. R. 
᾿Επιδικασάμενος ὡς γένει ὧν ἐγγυτάτω: p. 1056. 9. ὄντες γὰρ ἐν 
ταὐτῷ γένει Θεοπόμπῳ καὶ προσήκοντες ὁμοίως τῷ ᾿Αγνίᾳ, οὗ ἐστὶν ὁ 
κλῆρος, οὐδεὶς αὐτῶν οὔτε πρότερον πώποτε, οὔτε νῦν ἠνώχλησεν ἡμῖν, 
οὔτε ἠμφισβήτησεν, οὔτε τοῦ κλήρου τοῦ ᾿Α νίου, οὔτε τῆς γυναικὸς τῆς 
ἐπικλήρου, ἣν ἐγὼ ἔχω ἐπιδικασάμενος, ἡγούμενοι οὐδ᾽ ὁτιοῦν προσῆκειν 
ἑαυτοῖς οὐδενὸς τῶν ᾿Αγνίον : p.1075. 25. ἐγὼ δ᾽ ἐπεδικασάμην τῆς 
τούτου μητρός. Vide et Iszeum de Philoct. Hered. p. 62. init. de 
Aristarchi Hered. p. 80. init. Diodorus Siculus 1}. XII. c. 18. p. 
490. Τρίτος δὲ νόμος διωρθώθη (a Charonda) ὁ περὶ τῶν ἐπικλήρων δ᾽ 
καὶ παρὰ Σόλωνι AA, ἐκέλευε yàp τῇ ἐπικλήρῳ ἐπιδικάζεσϑαι τὸν 
ἔγγιστα. ἐλ πες ὡσαύτως δὲ καὶ τὴν ἐπίκληρον ἐπιδικάζεσϑαι τῷ dyxt- 
στεῖ, ᾧ ἦν ἀνάγκη συνοικεῖν, 7 πεντακοσίας ἐκτίσαι δραχμὰς εἰς προικὸς 
λόγον τῇ πενιχρᾷ ἐπικλήρῳ. Minus ex more Attico Diodorus ver- 
bum ἐπιδικάζεσϑαι dativo jungit, quo Attici scriptores cum genitivo 
utuntur; neque etiam satis accurate ex jure Attico dotem definivit, 
ut apparebit ex iis, quz postea dicerentur. "Terentius in Adelph. 
A. IV. Sc. 5. v. 16. 


** Haec virgo orba est patre. 
Hic meus amicus illi genere est proximus. 
Huic leges cogunt nubere hanc." 


in Phormione, que fabula ex Apollodori ᾿Επιδικαζομένῃ est qe 
sumta, A. I. Sc. 2. v. 75. 


* Lex est, ut orbze, qui sint genere proximi, 
Eis nubant: et illos ducere eadem hzc Lex jubet." 


Conf. Budeus Comment. 1. Gr. p. m. 81., Grotius Comment. ad 
Matth. I. v, 16., et Petitus Comment. ad Leges Att. 1. VI. t. 1. p. 
935. et 539. seqq. Actio, qua cognati petebant rjv ἐπίκληρον, et 
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de ἀγχιστείᾳ inter se contendebant, dicebatur πρόσκλησις. — Pollux 
l. VHI. segm. 62. πρόσκλησις δέ ἐστιν ἐπὶ τῶν ἀμφισβητούντων κλή- 
ρον καὶ ἐπικλήρου. 

Si quis autem virginem ἐπίκληρον judicio esset adeptus, teneba- 
tur ter singulis mensibus cum hac uxore sua concumbere : quod si 
ipse virili officio fungi non posset, cognati proximi illius loco id. 
facere debebant: neque tamen licebat uxori ἐπικλήρῳ cum alio viro 
rem habere, nisi cum proximis mariti cognatis, ut tradit Plutarchus 
in Solon. p. 89. 5. c. Maritus ille, cui puella erat adjudicata, simul 
quoque fiebat κύριος τῆς ἐπικλήρου : tutorem enim legitimum, (τὸν 
κύριον, non vero τὸν ἐπίτροπον) qualis erat, qui genere esset proxi- 
mus, ducere eam oportebat: si vero ipse ducere non posset, alii 
elocare debebat, qui simul tutelam mulieris susciperet. Lex est 
apud Demosthenem c. Steph. II. p. 1134. 16. Ἣν àv ἐγγυήσῃ ἐπὶ 
δικαίοις δάμαρτα εἶναι, ἢ πατὴρ, ἢ ἐδελφὸς ὁμοπάτωρ, ἢ πάππος ὁ πρὸς 
πατρὸς, ἐκ ταύτης εἶναι παῖδας γνησίους" ἐὰν δὲ μηδεὶς ἦ τούτων, ἐὰν 
μὲν ἐπίκληρός τὶς "m τὸν κύριον ἔχειν, ἐὰν δὲ μὴ ἧ; ὅτῳ ἂν ἐπιτρέψῃ 
τοῦτον κύριον εἶναι. — Viduee ἐπικλήρου filius secundo post puberta- 
tem anro, cetatis vigesimo, bona paterna et avita sibi acquirebat, 
matrique alimenta prestare tenebatur. Lex ait apud Demosthenem 
d. l. p. 1135. 3. Kai ἐὰν ἐξ ἐπικλήρου τις γένηται, καὶ ἅμα ἡβήσῃ ἐπὶ 
δίετες, κρατεῖν τῶν χρημάτων, τὸν δὲ σῖτον μετρεῖν τῇ μητρί. Οὐκοῦν, 
addit Demosthenes, ὁ μὲν νόμος κελεύει τοὺς παῖδας ἡβήσαντας, kv- 
ρίους τῆς μητρὸς εἶναι" τὸν δὲ σῖτον μετρεῖν τῇ μητρί. Conf. Isceus de 
Cironis Hered. p. 72. v. 17. seqq. de Aristarchi Hered. p. 80. in 
fine. Hyperidis locum servavit Harpocration v. ἐπιξίετες ἡβῆσαι. 
--Ὑπερέδης ἐν τῷ πρὸς Χάρητα ἐπιτροπικῷ:. Ἐπειδὴ δὲ ἐνεγράφην 
ἐγὼ, καὶ ὁ νόμος ἀποδέδωκε τὴν κομιδὴν τῶν καταλειφϑέντων τῷ μητρὶ, 
ὃς κελεύει κυρίους εἶναι τῆς ἐπικλήρου, καὶ τῆς οὐσίας ἁπάσης τοὺς 
παῖδας, ἐπειδὰν ἐπιδίετες ἡβῶσιν. — Conf. Petitus 1. VI. t. 2. p. 555. 
Cognati illi proximi dicebantur ἀγχιστεῖς : vid. Pollux 1. III. s. 33. 
Ammonius de Diff. Vocab. p. 3. ᾿Αγχιστεῖς, xai Συγγενεῖς, καὶ Oi- 
κεῖοι διαφέρουσιν. ᾿Αγχιστεῖς μὲν γὰρ, oic, ἐπειδάν τις ἐκ τοῦ γένους 
ἀποθάνῃ, συγχωρεῖ ὁ νόμος ἀὠντιποιεῖσϑαι τῶν τούτου δικαίων" Συγγε- 
νεῖς δὲ, οἱ ὄντες ἐκ τοῦ αὐτοῦ γένους, ov καλούμενοι δὲ ὑπὸ τῶν νόμων 
ἐπὶ τὰ ἀγχιστικὰ δίκαια" Οἰκεῖοι δὲ, οἱ κατ᾽ ἐπιγαμίαν ἐπιμιχθέντες τῷ 
οἴκῳ : ad quem locum egregium couf. Valckenaerius in Animadver- 
sion. p. 4. seqq. Suidas: ᾿Αγχιστεία, ἣ μετουσία τῆς οὐσίας παρὰ 
᾿Αριστοφάνει ἐν Ὄρνισι (v. 1660.) vó0o μὴ εἶναι ἀγχιστείαν. | Hujus 
vero ἀγχιστείας primus erat patruus, argumento Legis cit. ex De- 
mosth. p. 1134. 16. nam ibi si neque sit pater, neque frater, neque 
avus paternus, tutor jubetur sibi ipse habere pupillam, vel elocare. 
At quis tandem post illos quos diximus genere proximus est, nisi 
patruus? Et licuisse Athenis fratrum sororumque filias uxores 
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ducere, res est satis coguita. Talis matrimonii exemplum est 
apud Lysiam Or. c. Diogit., apud Dion. Halic. in Vita Lysiz p. 
209. ubi Diodotus filiam fratris germani Diogitonis unicam uxorem 
ducit. Ultimus autem ἀγχιστέων lege erat designatus consobrini 
filius. Demosth. c. Macart. p. 1058. 11. Τῷ μὲν παιδὲ τούτῳ ἐστὶν 
ὄνομα τῶν ἐν τῷ νόμῳ εἰρημένων, καὶ μέχρι οὗ ὁ γόμος κελεύει τὴν 
ἀγχιστείαν εἶναι" ἀνεψιοῦ γὰρ' Αγνίον παῖς ἐστίν. Scholiastes Luciani 
in Timon. c. 5. P. 166. ᾿Αγχιστεὺς kat ἀὰ Tbeb ἡ rry yes kat 
ἀγχιστεῖς οἱ ἀπὸ ἀδελφῶν καὶ ἀνεψιῶν καὶ ϑείων κατὰ V M kat 
μητέρα ἐγγυτάτω τοῦ τελευτήσαντος" οἱ δὲ ἔξω τούτων συγγενεῖς μόνον" 

οἱ δὲ κατ᾽ ἐπιγαμίαν μιχϑέντες τοῖς οἴκοις, οἰκεῖοι λέγονται: ita hic 
locus legendus ex Suida, qui Scholiastee verba in Lexicon suum 
transtulit v. ᾿Α γχιστεύς. 81 vero ἐπίκληρος esset pauperrima, quee 
minimum tributum sive ϑητικὸν penderet, proximus cognatus, si 
ipse eam habere nollet, alii viro elocans dotem dare tenebatur. 
Legem, qua dos illa definita est, servavit Demosth. c. Macart. p. 
1067. 27. Τῶν ἐπικλήρων, ὅσαι ϑητικὸν τελοῦσιν, ἐὰν μὴ βούληται 
ἔχειν ὁ ἐγγύτατα γένους, ἐκδιδότω ἐπιδοὺς ὁ μὲν πεντακοσιομέδιμγος 
πεντακοσίας δραχμὰς, ὁ δ᾽ ἱππεὺς τριακοσίας; ὁ δὲ ζυγίτης ἑκατὸν πεν- 
τήκοντα πρὸς οἷς αὐτῆς (ita leg. cum Lambino et Reiskio). ἐὰν δὲ μὴ; 
πλείους ὦσιν ἐν τῷ αὐτῷ γένει, τῇ dn WE. πρὺς μέρος ἐπιδιδόναι ἕκα- 
στον" ἐὰν δ᾽ αἱ γυναῖκες πλείους ὦσι, μὴ ἐπάναγκες εἶναι πλέον, ἢ 
μίαν ἐκδοῦναι τῷ γένει" ἀλλὰ τὸν ἐγγύτατα δεῖ ἐκδιδόναι, ἢ αὐτὸν 
ἔχειν" ἐὰν δὲ μὴ ἔχῃ ὁ ἐγγύτατα γένους, ἣ μὴ ἐκδῷ, ὁ ἄρχων ἐπαναγ- 
καζέτω, jj αὐτὸν ἔχειν, ἢ ἐκδοῦναι" ἐὰν δὲ μὴ ἐπαναγκάσῃ ὃ ἄρχων, 
ὀφειλέτω χιλίας δραχμὰς ἱερὰς τῇ Ἥρᾳ" ἀπογραφέτω δὲ τὸν μὴ ποι- 
οὔντα ταῦτα ὁ βουλόμενος πρὸς τὸν ἄρχοντα. particulam p» ante v. 
πλείους delendam esse, ex sententia manifestum est ; nam quomodo 
quzso singuli partem conferant in dotem, si non plures uno sint 
cognati. Citat autem ἢ. l. Harpocration v. ϑῆτες. Idemque v. 
ἐπίδικος dicit ex Dinarchi Oratione περὶ τοῦ μὴ ἐπίδικον εἶναι czet. 
manifestum esse, ὅτι τὰς ἀπορουμένας κόρας ἐξεδίδοσαν οἱ ἄγχιστα. 
γένους πέντε μνᾶς ἐπιξδόντες . Pollux 1, III. s. 83. ἡ μέντοι κλῆρον 
οὐκ ἔχουσα πατρῷον, θῆσσα καλεῖται, ἣν ὁ ἀγχιστεὺς ἐκδίδωσιν, ἂν 
ἑτέρᾳ συνοικῇ, ἢ πάντως γαμεῖ. Ex hoc jure illud est, quod ait Te- 
rentianus ille Demipho, in Phorm. A. II. Sc. 1. v. 65. 





* Verum si cognata est maxime, 
Non fuit necesse habere: sed, id quod Lex jubet, 
Dotem daretis: quaereret alium virum." 


Sc. 3. v. 62. 


** Itidem ut cognata si sit, id quod Lex jubet 
Dotem dare, abduce hauc; minas quinque accipe. 


» 
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Neque ultra certam cetatem ducere quis cogebatur; ait enim Phor- 
mio v. 75. 


**'Tuus est damnatus gnatus, non tu: nam tua 
Preeterierat jam ad ducendum zetas.—" 


Hujus juris ratio secundum Terentium d. l. v. 68. est: 


** Ut ne quid turpe civis in se admitteret 
Propter egestatem.—" 


Quod vero ultimo loco Lex dicit, posse quicumque velit, accusare 
illum, qui contra hauc Legem faciat, apparet quoque ex Terentii 
Phormione A. I. Sc. 2. v. 77. ubi Phormio hoc consilium dedisse 
narratur Antiphoni : 


** Eco te cognatum dicam, et tibi scribam dicam: 
Paternum amicum me assimulabo virginis. 
Ad judices veniemus : qui fuerit pater, 
Quze mater, qui cognata tibi sit; omnia hzc 
Confingam : quod erit mihi bonum atque commodum: 
Quum tu horum nihil refelles, vincam scilicet." 


Illud autem Iscus latius etiam extendit, qui docet universe cuivis 
licuisse, per εἰσαγγελίαν opem ferre ταῖς ἐπικλήροις, si male a ma- 
ritis istis tractarentur, de Pyrrhi Hered. p. 42. v. 25. seqq. Móvov 
τούτων τῶν δικῶν ἀκινδύνων τοῖς διώκουσιν οὐσῶν, kai ἐξὸν τῷ βουλο- 
μένῳ βοηθεῖν ταῖς ἐπικλήροις" οὔτε γὰρ ἐπιτίμιον ταῖς πρὸς τὸν ἄρ- 
9 ͵ * » - L4 9 " j$j* LJ 
χοντα εἰσαγγελίαις ἔνεστιν (leg. cum Reiskio ἔπεστιν) οὐδ᾽ ἐὰν obce- 
μίαν τῶν ψήφων οἱ εἰσαγγείλαντες μεταλάβωσιν" οὔτε πρυτανεία, οὔτε 
παράστασις οὐδεμία τίθεται τῶν εἰσαγγελιῶν" ἀλλὰ τοῖς μὲν διώκουσιν 
ἀκινδύνως εἰσαγγέλλειν ἔξεστι τῷ βουλομένῳ, τοῖς δ᾽ ἁλισκομένοι 
YY E o μένῳ, τοις μένοις 
ἔσχαται τιμωρίαι ταῖς εἰσαγγελίαις ἔπεισιν. Harpocration v. εἰσαγγε- 
Aía tres hujus accusationis species explicat; unam de publicis 
criminibus, de quibus Lex non nominatim ageret: alteram, qua 
utebantur adversus arbitros, qui mala fide egissent: ἑτέρα δὲ, ad- 
dit, εἰσαγγελία λέγεται ἐπὶ ταῖς κακώσεσιν᾽ αὗται δὲ εἰσὶ πρὸς τὸν 
ἄρχοντα, καὶ τῷ διώκοντι ἀζήμιοι, κᾷν μὴ μεταλάβῃ τὸ πεμπτὸν μέρος 
τῶν ψήφων. At Pollux l. VIII. s. 53. ait; Δημοσθένης δ᾽ ἐν τῷ κατὰ 
΄ AEN * - b 2 "ei 3 E , 4 
Mévroc καὶ καζώβ των μὴ s ae inpr τῇ ἐπικλήρῳ OCUVOLKOUPTOV 
γίγνεσθαι τὰς εἰσαγγελίας λέγει. — Licet igitur quis vel ex testa- 
mento, vel ex judicio, haberet ἐπίκληρον, tamen illa: poterat evinci 
a cognato propiore, quorum prius legibus non fuisse licitum videtur 
indicare locus. Aristophanis ante cit. et Isci de Pyrrhi Hered. p. 
44. v. 21. seqq. alterum licuisse in confesso est, et actionem hac 
in re usitatam fuisse πρόσκλησιν sive πρόκλησιν, apparet ex De- 
mosth. c. Macart. p. 1054. 25. Archontem habuisse de his liti- 
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bus jurisdictionem ex ll. all. satis apparuit: quibus addi possunt 
Lysias c. Alcib. p. 144. v. 27., Iscus d. Or. p. 43. v. 9. et 
13., Demosth. adv. Lacr. p. 940. 10. adv. Panten. p. 976. 12. 
adv. Steph. IT. p. 1135. 24., Pollux l. VIII. s. 89., Harpocrat. 
v. ἡγεμονία δικαστηρίου. |. At de ἐπικλήροις τῶν μετοίκων, uti de om- 
uibus, quz: ad illos pertinerent, jus dicebat Polemarchus; vid. 
Budzeus Comment. L. Gr. p. m. 81., Sigonius de Rep. Athen. l. 
III. c. 1. et 1. IV. c. 3., Petitus Comment. ad Leges Att. l. c. et 1. 
VI. t. 2. p. 551. seq. Ex hoc jure Attico desumtz fuerunt com- 
plures veterum Comedies, — Alexidis, Antiphanis, Heniochi, Dio- 
dori Sinopensis citantur fabule ᾿Επίκληρος inscripte ; Menandri 
du: exstiterunt hoc titulo: Diphili ᾿Ἐπέκληρος et 'EzicwaZóusvoc: 
Apollodori '"ExiówaZópevoc olim. exstitit, diversa ab "EziówaZouévg, 
ex qua Phormionem suum transtulit Terentius; hanc enim fuisse 
inscriptam "EziwaZouévgv vel ex Terentiana fabula est manifestum, 
cum non juvenis puellam, sed Phormio, nomine puelle, juvenem 
volentem in judicio coegerit, ut duceret amatam. 

Hc autem quoniam aliquanto latius exposuimus, ne quid ob- 
scurum hac parte esset, videndum, quid ad res Andocidis illu- 
strandas faciant. Epilycus Thersandri filius, vir item in republica 
clarus et generis nobilitate excellens, avunculus Andocidis, (vid. 
Or. de Myst. p. 15. v. 35. de Pace p. 27. v. 10.) sine mascula 
prole, decesserat in Sicilia: filias reliquerat duas, quee jure ἀγχι- 
στείας, cum essent ἐπίκληροι, cedebant consobrinis, Andocidi et 
Leagro. Puelle iste in re angusta erant; nam debita patris de- 
functi pluris erant quam quinque talentoruni; prediorum illius 
vstimatio ne duorum quidem talentorum erat. Convenit tamen 
inter Andocidem et Leagrum, ut puellarum sibi quisque unam jure 
ἀγχιστείας peteret, cum satis fuisset illis alterutram vel sibi petere, 
vel cum dote elocare, secundum Legem supra cit. apud Demosth. 
c. Macart. p. 1067. 27. Fecerunt quod erat statutum; et, quam 
quidem Andocides acceperat puellam, ea brevi mortua est; 
quam vero Leager, salva mansit. Hanc sibi habere cupiebat Cal- 
lias Hipponici filius, gente nobilissima Athenis ortus, vir improbus, 
Veneri apprime deditus, scortorum amantissimus, quo amore id 
effecit, ut bona sua admodum minueret, ac prorsus fere disperde- 
ret: (vid. Aristoph. Ran. 431. seqq. Av. 285. seqq. Eccles. 805. 
et Scholia ad dd. ]l., Andoc. de Myst. p. 15. seqq., Perizonius ad 
JElian. V. H. l. IV. c. 16. et 23.) ut ne duo quidem talenta in he- 
reditate paterna invenerit, cum avus ejus ducentis census talentis 
fuisset, ut Lysias ait de Bonis Aristoph. p. 156. v. 10. idque ex 
eo fit verisimile, quod viventis adhuc patris bona eum dilapidasse 
dicit Andoc. d. l. Ridiculam ejus Orationem, quum legatus de 
pace ad Lacedaemonios missus esset, pro viri ingenio describit 
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Xenophon Hellen. 1. VI. c. 3. $. 4. in qua non nisi se ipse laudat 
et fabulas narrat: tantum ad eloquentiam profecerat ex Eveni 
Parii, Protagorze, aliorumque Sophistarum disciplina: ab his enim 
fuit edoctus, atque magnam iis pro institutione persolvit merce- 
dem; ut tradunt Plato Apol. Socr. p. 20." A. et Xenophon c. 1. 
Sympos. quod domi ejus habitum descripsit; ubi facete ipsius in- 
genium ridet c. 4. Caeterum Calliarum genus omnium optime ex- 
posuerunt Palmer. ad Aristoph. Aves in Exercit. ad Auct. Gr. p. 
704. et Perizon. ad /Elian. V. H. L. XIV. c. 16. Callias igitur cum 
Epilyci filiam sibi habere vellet, atque illud data pecunia a Leagro 
impetrasset, id ne fieret, intercessit Andocides, et Leagrum ad Ar- 
chontem in jus vocavit, postulans ut vel ipse, utpote ἀγχιστεὺς, 
Epilyci filiam haberet vel sibi cederet. Αἵ vero Callias, quum se 
rem cum Leagro conficere non posse videret, in judicio experiri 
voluit, et filio suo, tanquam εἰγχιστεῖ, puellam petiit; ipse enim 
post Andocidem et Leagrum proximus illi erat cognatus. Quippe 
Leagrum credibile est fuisse filium Glauconis, quocum classi pre- 
fuerat Andocides: is enim dicitur fuisse Leagri filius; et verosi- 
mile est illum item filium habuisse Leagrum; de qua nominum avi 
et nepotis successione jam ante diximus. Αἱ Glauconis filiam, 
que Leagri soror fuerit, in matrimonio habuit Callias, et ex illa 
filium Hipponicum procreavit: vid. Andocides p. 16. v. 35. ut hic 
uno gradu fuerit remotior, quam Leager et Andocides. Cum vero 
intelligeret, unum sibi impedimento esse Andocidem, quo minus 
τὴν ἐπίκληρον sibi acquireret Hipponicus, Cephissio pessimo syco- 
phante pecuniam dedit, ut ἐνδείξεως litem illi inferret. Juvabant 
hunc alii, vectigalium redemptores, quos Andocides licitando supe- 
raverat, et effecerat, ne vectigalia vilissimo pretio redimerent; ex 
quorum numero nebulo iste erat Agyrrhius; de quo vid. Aristoph. 
Plut. 176. ibique Scholia et Eccles, 102. et 184., Harpocrat. v. 
᾿Αγύῤῥιος et θεωρικὰ, Valckenaerius Diatr. Eurip. c. 25. p. 293. c. 
His accesserunt Melitus, idem, credo, qui Socratem accusavit, et 
Epichares; vid. Andoc. p. 12. v. 36. seqq. Hxc enim ἐνδείξεως ac- 
cusatio eo spectabat, ne illi in forum venire liceret, et presjudicium 
faciebat Andocidi, ne ipse causam suam ageret, et jus suum defen- 
deret. Callias vero, judicii exitum exspectare non ausus, novum 
quoddam in Andocidem machinatus est, quo efficeret, ut inauditus 
moreretur. Nam, quum Lex esset Solonis, ut, qui ixerzoíav, sive 
ole: ramum lana obvolutum, supplicis signum, in Eleusiniee Cereris 
templo deponeret, 1000. drachmis mulctaretur; Callias ramum de- 
posuit, et Andocidem deposuisse in judicio finxit, postulavitque ut 
inauditus capite plecteretur, secundum Legem, que pcenam capitis 
in illum statueret, qui in festo Eleusiniorum ἱκετηρίαν deposuisset. 
Quas illum duas leges in Andocidis perniciem inter se confudisse 
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credo, cum ille de plane diversis causis agerent, altera de ἱκετηρίᾳ 
in festo Eleusiniorum, altera de eadem alio tempore in Cereris tem- 
plo deposita; et ita explicandum arbitror difficilem Andocidis lo- 
cum de Myst. p. 19. At Orator crimina in se collata luculenta 
illa, quze de Mysteriis inscribitur, oratione ita a se depulit, ut ju- 
dicum sententiis sit absolutus. 

Hoc judicio, quod et cause suce justitia, et sua fretus dicendi vi, 
nulla re coactus, sua sponte sustinuit, (vid. Or. de Myst. init. et 
Lysias p. 106. v. 2.) liberatus Andocides pristinum in civitate locum 
tenuisse videtur, et sex vel septem post annos legatus Lacedzemo- 
nem ad pacem componendam missus est; in qua legatione cum 
male se gessisse judicaretur, παραπρεσβείας judicio condemnatus, in 
exsilium expulsus, exsul obiit (vid. Pseudo-Plutarchus et Photius), 
stirpis suze ultimus. Nam liberos illum reliquisse non est proba- 
bile, cum septuagesimo zetatis anno, quo causam ἐνδείξεως sive de 
Mysteriis oravit, nullos procreasset: vid. p. 19. v. 6G. et 18. quod 
cum vitz illius errabundse tribuendum puto, tum impuro Veneris 
studio, cui deditum fuisse Oratorem satis patet ex loco de Myst. 
p. 13. v. 27. ubi objectum sibi turpis amoris probrum retorquet. 
quidem in adversarium, non ipse a se amovet; neque illud abhorret 
ab indole moribusque et Andocidis, et universorum Atheniensium, 
ac maxime divitum et potentum isthac etate; quod haud negabit 
qui in Oratorum et Aristophanis lectione aliquantum sit versatus. 
Quod autem Antiphontem Andocidi filium dant Scholia Aristoph. 
ad Vesp. 1262. locus procul dubio mutilus est, et videntur non- 
nulla de. Antiphonte fuisse dicta, tum de Leogora subjecisse Scho- 
liasten, illum fuisse patrem Andocidis. Fratres habuit nullos; vid. 
p. 19. v. 18. sororem unicam, Calli: Teleclis filio nuptam; vid. 
Ῥ. 6. v. 35. fortunas magnas, quas tamen ipse postea valde imminu- 
fas esse dicit de Myst. p. 18. v. 14. et confirmat Lysias p. 105. v. 43. 

Hzc. igitur nobis de vita rebusque gestis Andocidis dicta suffi- 
ciant, qui, variis jactatus fortunze fluctibus, modo florens in Re- 
publica, modo in carcerem detrusus, vitam egit miseram, civibus 
suis odiosus; apud. posteros clarus eloquentie laude, contemtus 
propter morum pravitatem. Jam vero de scriptis illius videamus, 
et ad partem criticam accedamus. 


I. OTT. SLUITERI 
PRAEFATIO 


AD ORATIONEM ANDOCIDIS 


DE MYSTERIIS. 


—— 


CuM eterarum artium ac disciplinarum aut inventrices aut altrices 
exstiterunt Athenz, tum eloquentia in ea urbe et nata esse et alta 
vere existimatur: non illam dico, quz in poetis cernitur, sed eam, 
qus in republica, que in foro, quz in ilfustrandis aliis disciplinis 
versatur; Athenis primum se orator extulit, primumque monumen- 
tis et literis oratio est ccepta mandari. Cum vero jam Themisto- 
cles aliique, et illius eetate, et post illum, eloquentia preestitisse di- 
cantur, nullius tamen, ut Oratoris, ante tempora Antiphontis scripta 
fuerunt, neque quisquam hoc munus seorsum ab aliis et separatum 
professus est. Postquam autem Gorgias et Antiphon Rhetoricas 
scholas Athenis aperuerunt, tantum derepente exarsit dicendi stu- 
dium, ut humanior nemo videretur, qui non Rhetoribus eorumque 
arti studium impensius tribuisset. Prime autem «etatis nulla ad 
nostram memoriam monumenta servata sunt, nisi Antiphontis ali- 
quot Orationes, fortasse spurie ; Andocidis paucze; Lysice plures; 
ex quibus de dicendi genere illius etatis possit Judicari. At vero 
Andocides, medius pzne interjectus inter Antiphontem et Lysiam, 
illo duodecim fere annis minor, hoc novem annis major natu, di- 
versum aliquanto ab illis secutus est dicendi genus. Ipse enim 
non nisi suas causas aut reipublice attigit, neque constat an artem 
didicerit, nisi fortasse Gorgiam audierit, qui eo adolescente jam 
docebat Athenis: illi autem et ipsi Rhetoricam docuerunt, et aliis 
scripserunt Orationes, quibus in judicio uterentur. Cum igitur non 
nisi publicas causas tractet Andocides, plurimum ipse in republica 
versatus, facile intelligitur, quantum illius lectio valeat, cum ad 
rempublicam ac res gestas, tum ad ingenium et mores Atheniensium 
cognoscendos; presertim cum, et florente republica, et collapsa, 
vixerit, et instauratam iterum viderit. "Talis igitur tantusque cog- 
nitionis fons cum sit nobis Andocides, non inutilem nos operam, 
neque ingratam eruditis facturos existimamus, si sordibus illum, 
quibus scatet, expurgantes, puriorem reddamus et limpidiorem; 
26 
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maxime quidem quum non tantum nostras conjecturas et animad- 
versiones fortasse leviores, sed et Codicis MS. auctoritatem, et 
Valckenaerii ingenium et copiam, adjumenta afferamus. 

Est autem preestantissimum ingenii Andocidei monumentum, 
quod magno cum literarum bono etiamnum habemus, Oratio de 
Mysteriis, in qua, cum ab adversariis ἐνδείξεως actione in judicium 
vocaretur, contendit, se neque peccasse, neque, si peccasset, teneri 
amplius illa actione, quoniam cives post expulsos XXX. Tyrannos 
id inter se essent pacti et jurassent, ne ullam injuriz ante illatee 
memoriam haberent; atque, hac opportunitate oblata, multa sub- 
tiliter et egregie disputat de reditu exsulum et decretis illo tempore 
factis; quse historize Attice lucem non exiguam afferunt. Causam 
ἐνδείξεως in hac Oratione tractari, quamvis inscribatur de Mysteriis, 
apparet ex pluribus ipsius Orationis locis; p. 2. v. 10. dicit se du- 
bitare, unde primum sumat defensionis initium, πότερον ἐκ τῶν τε- 
λευταίων, ὡς παρανόμως με ἐνέδειξαν, et v. 26. se primum dicturum 
de ipsa causa, ὅϑενπερ ἡ ἔνδειξις ἐγένετο, διόπερ εἰς τὸν ἀγῶνα τόνδε 
κατέστην περὶ τῶν μυστηρίων : Ρ. ὅ. v. 1. περὶ μὲν τῶν μυστηρίων, 
ὧν εἵνεκα Jj ἔνδειξις ἐγένετο --- ἀποδέδεικται μοι x. τ. Δ. p. 15. v. 5. 
ἐπειδὴ ydp ἤλϑομεν ᾿Ελευσινόϑεν, καὶ 3j ἔνδειξις ἐγεγένητο. p. 16. v. 8. 
δοὺς Κηφισίῳ χιλίας δραχμὰς; ἐνδείκνυσί με. Conf. Lysias c. Andoc. 
p. 104. v. 31. seqq. Taylor Lect. Lys. c. 6. Est autem ἐνδείξεως, 
quz hic tractatur, species, qua contendit adversarius, non licere 
adversario per Legem quandam aut Scitum Populi, certas res 
agere, aut in certa loca venire, maxime templa, Diisque consecrata 
loca, et in forum. Vid. de hac actione Pollux 1. VIII. s. 49. et 50. 
Harpocration et Suidas v. ἔνδειξις ; Sigonius de Republ. Athen. l. 
III. c. 1. Fortasse hec Oratio de Mysteriis fuit inscripta, ut di- 
stingueretur ab Oratione περὶ τῆς ἐνδείξεως, jam ante ab Andocide 
dicta et edita. 


*,* De Vita Andocidis, in libello Plutarchi de Vitis X. Oratorum et in Photii Bi- 
blioth. Cod, CCLXI. conscripta, deque plurimis aliis Andocidem pariter ac scripta 
ejus spectantibus, vid. Taylori Lectiones Lysiacz, c. ὃν et 6, 
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AOTOX. 


, x Gox X V 7 
&. ΤῊΝ μεν παρασκευὴν, ὦ ἄνδρες. καὶ τὴν τοροσυμίαν 
συ “5 Led ^ 3 m ej *.2 i lod ^ 3 N 
των ἐχϑρῶν τῶν ἐμῶν: ῶςτ &JLE κακως ποιεῖν εἰς πῶντος 
N 7 $3 3 3 » 5 Ἂν / 
TOW OU καὶ δικαίως και ἀδίκως, εξ ἀρχῆς ἐπειδὴ ταχιστῶ 
3 , 5 X N / 3 δ᾽ 
ἀφικομήν εἰς τὴν πόλιν TUUTTVI, σχεδόν Ti παντες ἐπίστα- 
Ü M δὲ ὃ - N ξ x / ^ 3 
QUE, καὶ οὐδεν ὁε, περι τούτων “φσφζολλοὺς λογοὺς ποιεισσαι. 
eu δὲ 3: 320; dem ^C1t.J / V6. 9 DA 
ἐγὼ 0E, ὦ QWÜOpEG, δεήσομαι ὑμῶν δίκαια καὶ ὑμῖν “τε Qoi 
F A5? x »! ^ -—-— 5 € ^ ΝΕ 
χαρίζεσθαι καὶ εἐμοι ἄξια πολλοῦ τυχεῖν πῶρ ὑμων" καὶ 
Lad X 5 ^ e; ^ 5 Ns Θ᾽ 5 ^e 
πρῶτον μὲν ἐν)υμηϑήναι OTi VUV ἐγὼ "XO, οὐδεμιᾶς μοι 
ον ἐν y ^ sn y X & ͵ » ^»? 
ὠνώγκης OUO); παραμεινῶᾶι, OUT. ἐγγυητᾶς καταστησαᾶς οὐθ 
e Ν € Ἁ M f N sm 
υπο δεσμῶν ἀναγκασθεὶς, «πιστεύσας δὲ puo TO, μὲν TOO 
L4 » N N - / N /, N x 
δικαίῳ, ἔσειτα δὲ και ὑμῖν, γνώσεσϑαι τὰ δίκαια καὶ μη 
Alec Sra ue ἀδίκως ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν τῶν ἐμῶν διαφ9 
πσεριοψεσθαι μὲ ἀθίκωὼς ὑπὸ τῶν εχ, πῇ τῶν ἐμῶν ὀιαφύας- 
Ψ , Ν “ ͵ y , N 
gera, ἀλλὰ πολυ μῶλλον σωσειν οικαίως κωτῶ τε τοὺς 
/ Ν c / N Nd e € "Puce Z 
νομοὺς τοὺς ἡμετέρους Και τοὺς ὁρκοὺς OUG ὑμεῖς ομοσῶᾶντες 
Λ Ν / » D a ^g G. x Ν 3 
EAAETE τὴν Ψψηφον οἰσειν. εἰκότως δ᾽ ἂν. ὦ cd, ες. τὴν αυ- 
: 3 s 
/ 37 x ^ 5 E 3 N / 
τὴν γνωμὴν εἐχοιτε "Itp) τῶν εἐϑελοντῶν εἰς τοὺς κινδύνους 
Á, ej 5 X X ^ 3 e 7 M 
κασισταμένων, ἥνπερ αὐτοι περι αὑτῶν εἐχουσιν. ὁπόσοι μεν 
ε 


ydo μὴ ἡϑέλησαν ὑπομεῖναι 
1 ὥστε με 


Ty μὲν παρασκευὴν ----Ἴ Elegantissimum 
Oralionis principium e Cratino expres- 
sum esse, monet Clemens Alexandrinus 
(sive Grammaticus, quem ille descripsit) 
Strom. l. VI. p. 748. Κρατίνου ἐν Πυτίνη 
εἰπόντος" 

τὴν μὲν παρασχευὴν ἴσως γινώσκετε. 


; ᾿Ανδοκίδας ὃ Prag λέγει, τὴν μὲν παρασκευὴν, 
ὦ ἄνδρες δικασταὶ, καὶ τὴν προθυμίαν τῶν ἐ- 
χϑρῶν τῶν ἐμῶν σχεδόν τι πάντες εἴσεσϑε. 
Andocidem vero, monente eodem, iterum 


/áAmitali sunt Λυσίας ἐν τῶ πρὸς Νικίαν ὑπὲρ 


- «σαραχαταθήκης (ila enim legendum cum 


΄ ^ 5 , 
4,0,T 0Ly VOV'T EG QGUTUV ἀδικίαν , 


? γε 

Ruhnkenio Histor. Crit. Or. Gr. p. 40.) 
τὴν μὲν τσαρασκευὴν, καὶ τὴν προϑυμίαν τῶν 
ἀντιδίκων ὁρῶτε, ὦ ἄνδρες δικασταί: εἰ /E- 
schines inilio Orationis in Ctesiph. Τὴν 
μὲν παρασκευὴν ὁρᾶτε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ 
τὴν παράταξιν. Silne Audocides ex Cle- 
mente, an Clemens ex Andocide corrigen- 
dus, non ausim statuere. SLurTER. 

Δικαίως καὶ ἀδίκως} Schol. Aristoph. 
Pluto 253. TaAxrom. 

᾿Αφικόμην} Scil. ex Cypro. V. p. 228. v. 
11. IpEx. 

T£] Malim «e, ob insequens καί, oppo- 
nuntur inter se ὑμῖν τε — καὶ ἐμοί. Risk. 
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εἰκότως. ἂν καὶ ὑμεῖς τοιαῦτα περὶ αὐτῶν γινώσκοιτε, E 15 
"tp καὶ αὐτοὶ περὶ σφῶν αὐτῶν E εγνωσαν" ὁτσόσοι δὲ πιστεύ- 
dee μηδὲν ἀδικεῖν ὃ ὑπέμειναν, δίκαιοι ἐστὲ καὶ ὑμεῖς περὶ 
τούτων τοιαύτην ἔχειν τὴν γνώμην, οἵαιντσερ καὶ αὐτοὶ περὶ 
αὑτῶν ET X OV, καὶ μὴ “προκαταγινώσκειν ἀδικεῖν. αὐτίκα 
ἐγὼ, πολλῶν E “ἀπαγγελλώτων ὅτι λέγοιεν οἱ ἐχϑροὶ 
ὡς ἄρα ἐγὼ οὔτ᾽ ὧν ὑπομείναιμι οἰχήσομαΐ τε φεύγων,---- 

τί yap ἂν καὶ βουλόμενος ᾿Ανδοκίδης ἀγῶνα 20. 
τοσοῦτον “ὑπομείνειεν, ᾧ to ἔξεστι μὲν au eA vri 
ἐντεῦϑεν ἔχειν πάντα τὰ ἐπιτήδεια, d ἔστι δὲ 
πλεύσαντι εἰς Κύπρον, ὅϑεν περ ἥκει; 53 σολλὴ 
καὶ ey m διδομένη καὶ δωρεὰ ὑπάρχουσα; ; 
οὗτος ἄρα βουλήσεται περὶ τοῦ σώματος τοῦ 
ἑαυτοῦ κινδυνεῦσαι; εἰς τί ἀποβλέψας: οὐχ. 
ὁρᾷ τὴν πόλιν ἡμῶν ὡς διά Eco ἐγὼ ) δὲ, ὦ ἄνδρες, 
πολὺ τὴν ἐναντίαν τούτοις γνώμην ἔχω. ἄλλοϑι TE γορ ὧν, 
πάντα τὰ ἀγαϑὰ ξ ἔχειν, στερόμενος τῆς πατρίδος, οὐκ ὧν 95 


1 fca καὶ 3 καταγινώσκειν 

"Oca] Recte οἷα pro ὅσα emendat Mark- 
landus ad Lysiam p. 158. v. 21. Srvr- 
TER. 

Καταγινώσχει»] Perinde usurpatur xa7a- 
γινώσκειν τινὸς ἀδικεῖν atque ἀδικίαν, Vid. 5, 
20. 7,34. Rrrsk. 

Kal μὴ καταγινώσκειν ἀδικεῖν] Optimam 
lectionem przebet Codex ad marginem 
Editionis Aldinze excerptus: xal μὴ προ- 
καταγινώσκειν ἀδικεῖν. Non enim propter 
eam, quam dicit rationem, illos conde- 
mnare non oportet, sed non przjudicata 
opinione, antequam res in judicio exami- 
nata sit, credere illos injuste egisse. Ly- 
sias de Bonis Aristoph. p.152. v. 39. ed. 
Steph. μὴ οὖν περκαταγινώσκετε ἀδικίαν τοῦ 
εἰς αὑτὸν μικρὰ δαπανῶντος. Apol. δήμου 
καταλύσεως p. 159. f. σφῶν αὐτῶν προχα- 
ταγνόντες ἀδικεῖν. Demosthenes pro Cor. 
p. 226. v. 8. ed. Reisk. τὸ ὁμοίως ἀμφοῖν 
ἀκροᾶσθαι" τοῦτο δ᾽ ἐστὶν, οὐ μεόνον τὸ μὴ 
πεοκατεγνωκέναι μηδὲν, caet. In Mid. p. 586. 
v. 29. xai προκατέγνωκεν ὁ δῆμος τούτου. 
SrviTER. 

ἔνηχάμνκτς ἀπαγγελλόντων. ΤΑΥ- 
LOR. 

οἰχήσομαί τε e φεύγων] οἰχήσομαι φεύγων. 
Ipnrw. 

Ὕπομείνοι, ἐν ὦ] suspicabar aliquando 
ὑπομείνειεν, ᾧ — non male illud quidem, 
sed preter necessitatem. ἐν ὦ idem est 


3 ἀπαγγελλόντων 


4 ὑπομείγοι, Ey ὦ 55 
atque ὅταν, vel 2 ὅπου. REISK. 

Ὑσομείνοι, ἔν 9] Pro ὑπομείνοι, o 
Valckenaerius praefert ὑπομείνειεν, ᾧ, Conf. 
Lycurgum p. 159. v. 9. et p. 166. v. 
21. ed. Steph. Idemque ante Reiskium 
animadverterat pro $ 4«AAj legendum 
esse γῆ πολλή, In postremis Reiske δω- 
£c& mutari vult in δωρεὰν ὑπάρχουσα, gra- 
tuito datum, quod non satis placet. Mihi 
majus vitium subesse videtur: forte olim 
scriptum exstitit xal χωρία ἐπσαρκοῦντα. 
Distinguitur γῆ, agri, arva zdificiis vacua, 
ἃ χωρίοις, prediis, in quibus et z:edes sunt 
ad inhabitandum idonez : ἐπαρκεῖν rariori 
notione dicitur pro ἀρκεῖν vel ἐξαρκεῖν, 
sufficere, satis esse, quantum ad victum opus 
Sit : ἐπσαρκούντως pro ἀρκούντως, sufficienter, 
exstat apud Sophoclem in Electr. v. 354. 


οὐ ζῶ; κακῶς μὲν οἶδ᾽" ἐπαρκούντως δ᾽ ἐμκοΐ, 
SrurrER. 


Ἔν ὦ] ἐν recte abesse potest. TAvroR. 

'H πολλὴ] Leg. γῆ πολλή, cui sit in Cy- 
pro predium amplum. Rzrsx. 

Δωρεὰ ὑπάρχουσα) Lego δωρεὰν ὑπάρχ- 
idque gratuito datum. dantur multa ex de- 
bito, ut mercenariis, alia δωρεὰν, gratuito, 
bonoris et benevolentic ergo. Inxw. 

᾿Εγὼ δὲ] Hic perficitur et absolvitur sen- 
tentia paulo ante vers. 5. inccepta illis in 
verbis αὐτίκα ἐγώ. IDEM. 
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δεξ , ^ , e) » L e 3 X1. “8 
εζαιμὴν,. τῆς -πσόλεως οὕτω Οιακειμένης ὠςπεὲρ αὐτοὶ οἱ 
3 N / Nw X 5v ^ 9 "IN / 
ἐχθροὶ λέγουσι" πολυ δ᾽ ὧν αὐτῆς μῶλλον εἐγω πολίτης 
/ 5* ^ r / «y E 
δεξαίμην εἰναι ἢ ἑτέρων πόλεων, ὧε AO COG “σάνυ μοι δοκοῦσιν 
ΕἸ ^ , , ^ ej / , nd 
EV τῷ παρόντι εὐτυχεῖν. ἅπερ γινώσκων ἐπέτρεψα διαψνῶ- 

αν P M ^ / P ^ 3 ^ P ^ ^ 5 
VOL UV "tpi TOU σωμῶτος TOU EJLOUTOU. αἰτουμαι οὖν 
cA Ὁ 5» LA 7 F 3 b^ zs 5 
ὑμᾶς. ὦ ἄνδρες, εὐνοῶν πλείω παρασχέσθαι ἐμοὶ τῷ απο- 
Ἷ P4 ^ τὰ 7 3.7 e/ A053 9597 ^ 
90 λογουμένῳ ἢ τοῖς κωτηγόροις, εἰδότας OTi κἂν εξ ἐσοὺ ὥκρο- 
^ »3-£ N 3 / » 3) Eg -X Ν 
ἄσθε, αναγκη τὸν ὡπολογούμενον ἐλᾶττον ἔχειν. οἱ μὲν γῶρ 
5» ^ , , , T 7 2 ^ 
EX. πολλοῦ χρόνου ἐπιβουλεύσαντες καὶ συνϑέντες, αὐτοὶ 
3 / 37 Ν P i 5 7ὔ 3 X M 
ἄνευ κινδύνων οντες. τὴν κατηγορίαν εποιησᾶντο᾽ ἐγὼ δὲ 
M X Ὁ 7 IY ξ 7 N 
"d x Lad ^ 77 
ἐετὰ δέους καὶ κινδύνου καὶ δια ολῆς τῆς μεγίστης τὴν 
, ; / ἧς HM 
^ 3i L ς ὦ 3 ^ 3, , 
ατσολογίαν TFOLOURLOU. εἰκὸς οὖν ὑμᾶς ἐστιν EUVOLOV. πλείω 
7 3 A ^ M 37 ^ N / 3 
παρασχέσθαι εμοι ἢ τοῖς κωτηγοροις. ET! δὲ καὶ τόδε ἐνϑυ- 
Z e/ x ADI. N N b 7 
Ἴτεον. OT). πολλοι δὴ πολλῶ καὶ δεινὸ κατηγο σαντες 
, 703] ἡγορή 
^m 3 ͵΄7 7 ej ^ «“ 
2.1 τταρωχρημῶ ἐξηλέγχϑησαν ψευδόμενοι οὕτω φΦανέρως, ωςτε 
e im x Ν e, / ^ N ἐπ / ^ 
ὑμῶς πολὺ ὧν ἥδιον δίκην λαβεῖν παρὸ τῶν κατηγόρων ἢ 
. d e 1100 
- 7 e N ^5 / Ἂς ^v 
παρῶ τῶν κατηγορουμένων" οἱ δὲ αὖ μαρτυρήσαντες τὰ ψευδη, 
37 3 , 2 , ke 
ἀδίκως ἀνθρώπους ἀπολέσαντες, ἑώλωσαν παρ ὑμῖν ψευδο- 
^ ἘΠῚ 9 58 G 37 Á " , 
μαρτυρίων, ἥν! οὐδὲν ἦν “ἔτ, πλέον τοῖς TrETToV 0T WW. ὅπότ 
G 7» N ^ , 3 4X e ^ 3 7 
ὃ οὖν ἤδη πσολλὰ τοιαυτῶ ψενενήνται, εἰκὸς ὑμῶς ἐστὶ μήπω 
M ev , 7 N e “ο“ 3 i Ν 
τοὺς τῶν κατηγόρων λογοὺς πιστους ἡγεῖσσαι. ει μὲν yop 
N , ^N "t 7 ^ 5 ^ m 
δεινὰ κατηγορῆται 7 MA, 00V TE γνωνῶι EX, των TOU. κατη- 
/ i QA eR ^ “ 3 N “ 3 m) 
γόρου λογων" εἰ δὲ ἀληθϑη ταῦτά ἐστιν 4 ψευδη, OUX, OiOV TE 


1 Deest οἱ, 


Αὐτοὶ £xySpd] Interpone articulum οἱ. 
Iprzw«. 

“Ὥσσερ αὐτοὶ ἐχθεοὶ λέγουσι! Equidem 
potius scribendum existimem : ὥσπερ αὖ- 
σὴν οἱ ἐχθροὶ λέγουσι, nempe SiaxeicSai: et 
sic etiam vidi postea conjecisse Valcke- 
naerium, qui przeterea mox scribi mavult 
σολύ y ἂν αὐτῆς cxt. At veroaliud men- 
dum huic loco insidere videtur Luzacio in 
preecedentibus, ita ut γὰρ ὧν mutandum sit 
in παρὸν, (quamvis et γὰρ ὃν admitti pos- 
sit) accusativum absolutum pro genitivo, 
sicut Graci participiis, ὃν, παρὸν, ἐξὸν, xa- 
ϑῆκον, παρῆκον, el reliquis uti solent: tum 
vero nominativus στερόμενος non ad prz- 
cedentia pertinebit, sed ad δεξαίμην, et lo- 
eus sic erit constituendus ; ἄλλοθί τε πα- 
gv πάντα τὰ ἀγαδὰ ἔχειν, στερόμενος τῆς 
πατρίδος οὐκ ἂν δεξαίμην" τῆς τε πόλεως οὕτω 

. διακειμένης, ὥσπερ αὐτὴν οἷ ἐχϑροὶ λέγουσι, 
«σολύ γ᾽ ἂν αὐτῆς μᾶλλον X. T. M. SLUI- 


3 Deest ἔτι. 


TER. 

Κἄν ἐξ izcv — ] Locus similis est apud 
Lysiam p. 152. v. 13. sqq. ed. Steph. 
Rzisk. 

᾿Ανθρώπους —] Fuit cum suspicarer ἀν- 


θρώπους sive ἄνους, ut in MSS. exarari solet, 
corruptum esse ex ἄλλους.  Acutius Val- 
cken. conjecerat àSzovc. Sed, ne ita le- 
gamus, velat locus Lysix ex hoc desum- 
tus. Valckenaerius quoque cum Reiskio 
malebat ψευδομαρτυριῶν, quum ἁλῶναι ψευ- 
δομκαρτυριῶν apud Oratores sit solenne: 
animadvertit tamen idem, ἑάλωσαν ψευδο- 
μαρτυριῶντες etiam esse apud Iseum p. 52. 
v. 14. ed. Steph. uti et in d. l. Lysiz. 
SrvrrER. 

ψΨευδομαρτυριῶντες) "Lege ψευδομαρτυ- 
£izy. videtur vulgata: ex hac vera, et ex 
altera quadam, quz etiam in libris olim 
faisse videtur, ψευδομεαρτυροῦντες, coaluis- 
se. Rzrisx. 
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ὑμῶς πρότερον εἰδέναι πρὶν Gy καὶ ἐμοῦ ἀκούσητε ἀτπολο- 
ψουμένου. 

β΄. Σκοττῶ μὲν οὖν ἔγωγε, ὦ ἄνδρες, πόϑεν χρὴ ἄρξα- 
σϑαι τῆς ἀπολογίας, πσότερον ἐς τῶν τελευταίων ? λόψων, 
ὡς παρανόμως pe ἐνέδειξων, ἢ περὶ τοῦ ψηφίσματος τοῦ 
Ἰσοτιμίδου, ὡς ἄκυρόν ἐστιν, ἢ περὶ τῶν νόμων καὶ τῶν ὅρ- 
κῶν τῶν ψεγενημένων, εἴτε καὶ ἐξ ἀρχῆς ὑμᾶς διδάξω τὰ 
γεγενημένα. ὃ δέ με πσοιεῖ μάλιστ᾽ ἀπορεῖν, ἐγὼ ὑμῖν ἐρῶ, 

3 / 5j VR ^ ἝΞ Ζ΄ c f 

OTi οὐ gOWTEG ἰσὼς ἐπὶ πᾶσι τοῖς κατηγορουμένοις ὁμοίως 
ὀργίζεσϑε, ἀλλ᾽ ἕκαστός ὅτι ὑμῶν ἔχει πρὸς ὃ δούλοιτο ὧν 
μὲ πρῶτον ὠπολογεῖσθαι" ἅμα δὲ περὶ πάντων εἰπεῖν ἀδύ- 
νῶτον. πρώτιστον οὖν μοι εἶναι δοκεῖ εξ ἀρχῆς ὑμᾶς διδώ- 
σκειν πάντα τοὶ γενόμενα καὶ παραλιπεῖν μηδέν. ἂν γῶρ 
ὀρθῶς μάθητε τὰ πραχϑέντα, ῥᾳδίως γνώσεσϑϑ᾽ ὥ μου κατε- 
ticae οἱ κατήγοροι. τοὶ μὲν οὖν δίκαια ψινώσκειν ἡμῶς 
ἡγοῦμαι, καὶ λόγους παρεσκευάσθαι: οἷςπερ ἐγὼ πιστεύ- 
cuc ὑπέμεινα, “δρῶν ὑμὰς καὶ ἐν τοῖς ἰδίοις καὶ ἐν τοῖς δημο- 
σίοις περὶ πλε ἔστου. τοῦτο ποιουμένους, ψηφίζεσθαι κατα 
τοὺς ὅρκους" ὅπερ καὶ συνέχει μόνον τὴν πόλιν, ἀκόντων τῶν 
οὐ * ξουλομένων ταῦτα οὕτως ἔχειν. τάδε δὲ ὑμῶν δέομαι, 
μετ᾽ εὐνοίας μου τὴν ἀκρόασιν τῆς ὠπολογίας ποιήσασαι, 
καὶ μήτ᾽ ἐμοὶ ἀντιδίκους κατωστήναι μήτε ὑπονοεῖν τοὶ λε- 
γόμενα wire ῥήματα ϑηρεύειν, ὠκροασαμένους δὲ διὰ τέλους 
τῆς ἀπολογίας TOTÉ ἤδη ψηφίξζεσϑαι τοῦ ὃ τι ἂν ὑμῖν 
αὐτοῖς ἄριστον καὶ εὐορκότατον νομίζητε εἶναι. ὥςτσερ δὲ 


1 Deest λόγων, 3 τις 3 ὁρῶ δ᾽ ὑμᾶς κ. E. τ΄. δημοσίοις x. E. T. ἰδίοις 


4 β , ^ e" »" 
ουλομένων. ταύτα οὕτως ἔχει. 


Λόγους παρεσκευάσϑαι] Videtur interpo- 
nendum ἀποδέχεσθαι. ego arbitror vos 
esse paratos eoque animo ad judicandum 
accessisse, ut recta statgatis, et orationi 
[recte docenti] concedatis. Ine. 

Λόγους παρεσκευάσθαι) Reiske putat le- 
gendum esse: xal λόγους ἀποδέχεσθαι σα- 
ρεσκευάσϑαι : quod mihi non item videtur. 
Equidem conjeci: và μὲν οὖν δίκαια γνώ- 
σειν ὑμᾶς ἡγοῦμαι, καὶ (vel forte ἡγούμενος.) 
λόγους παρεσκεύασμαι, οἵδεσερ ἐγὼ πιστεύ- 
σας ὑπέμεινα : quod verius sit nec ne, alii 
videant: Valckenaerius certe et ὑμᾶς 
emendaverat. Mox pro infinitivo ὁρῶ, ex 
Codice notatum inveni ὁρῶν: et tum 510 
distingaendum , — ὑπέμεινα, ὁρῶν ὑμᾶς cael, 
SrviTER. 


Οὐ βουλομένων} οὐ deleri vult Taylorus. 

Βουλομκένων. ταῦτα οὕτως ἔχει. videtur 
leg. βουλομένων ταῦτα οὕτως ἔχειν. invitis 
et ringentibus illis, qui nolunt ista sic se 
habere. Risk. 

τότε ἤδη ψηφίζεσθαι τοῦθ᾽ 8 τι ἂν] Tllad 
ἤδη, quod cerlissime corruptum est, sum- 
mum Josephum Scaligerum in errorem in- 
duxit, qui pro 9, 7: reponens ὅτε vitium 
vitio cumulavit. Videtur omnis tolli diffi- 
cultas, si, una litera detracta, legamus 
τότε δὴ, cujus formule frequentem esse 
usum in ejusmodi ἀναλήψει sententize, ne- 
mo est aliquanto literarum peritior, qui 
ignoret. SrurTER. 

Ὑμῖν αὐτοῖς ---- νομείζητε] Istud. ὑμῖν ao- 


᾿ποῖς videtur γομίζηται poscere. TAvron. 


15 
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25 καὶ προεῖπον ὑμῖν, ὦ » ἄνδρες. ἐξ ἀρχιῆς περὶ πάντων ποιήσο- 
μαι τὴν ἀπολογίαν; πρῶτον μὲν περὶ αὐτῆς τῆς αἰτίας ὅθεν 
περ ἥ ἔνδειξις 6 ἐγένετο, διόπερ. εἰς, τὸν ὠγῶνα τόνδε κατέστην 
περὶ τῶν μυστηρίων, ὦ ὡς οὔτ᾽ ἐμοὶ ἡσέβηται οὐδὲν, οὔτε pe 
μήνυται, oua ὡμολόγηται; οὔτ᾽ oido τοὺς μηνύσαντας ὑμῖν 
"epi αὐτῶν, οὔτ᾽ εἰ ψευδῃ οὔτ᾽ εἰ Np ἐμήνυσαν" ταῦϑ' 6 
ὑμᾶς διδάξω. 

y. "Hv μὲν ys ἐκκλησία τοῖς στρατηγοῖς τοῖς εἰς Σι- 
κελίαν, Νικίᾳ καὶ Λαμάχῳ καὶ ᾿Αλκιξιάδῃ, καὶ τριήρης 7 
στρατηγὶς ἤδη ἐξώρμει ἡ ἡ Λαμάχου" ayer die δὲ Πυϑόνικος 
ἐν τῷ δήμῳ εἶ: εἶπεν Ὁ ᾿Αϑηναῖοι, ὑμεῖς μὲν crga 
Tidy ἐκπέμπετε καὶ παρασκευὴν τοσαύτην, 
καὶ κίνδυνον αἱρεῖσθαι μέλλετε" ᾿Αλκιδιά δην 
δὲ τὸν στρατηγὸν ἀποδείξω ὑ ὑμῖν τὰ μυστήρια 
ποιοῦντα ἐν oix ia pe ἑτέρων, καὶ EQV je: 
35 σησϑε ἄδειαν ὡς ἐγὼ κελεύω, ϑερώπων ὑ ὑμῖν ἑνὸς 

τῶν ἐν) άδε ἀνδρῶν ἃ ἀμύητος ὧν ἐρεῖ τὰ μυστήρια. 

εἰ δὲ μὴ, χρῆσθε ε ἐμοὶ ὅτι ἂν ὑμῖν δοκη, εν μὴ 

TEMPS λέγω. ἀντιλέγοντος δὲ ᾿Αλκιξιάώδου πολλὰ καὶ 

ἐξάρνου ὅ ὄντος. ἐδοζε τοῖς πρυτάνεσι τοὺς μὲν ἀμυήτους με- 

ταστήσασθαι, αὐτοὺς δ᾽ ἰένα: ἐπὶ τὸ μ μειρακιον ὃ ὃ Πυϑό- 
-VIXOG ἐκέλευε. καὶ ὥχοντο, καὶ ἤγαγον ϑεράποντω ᾿Αλκι- 


90 


τοῖς εἰς Σικελίαν] ἘΠΕ ἡρημεένοις. 
Rzrrsx. 

Κίνδυνον] E proximo τοσαύτην etiam ad 
xal κίνδυνον subaudiendum est τοσοῦτον. 
Ipzw. 

Μεθ᾿ ἑτέρων] E. eS ἑταίρων. TAYLOR. 

Μεθ᾿ ἑτέρων} An hic etiam solito errore 
librarius pro ἑταίρων scripserit ἑτέρων, quod 
et p. 6. v. 27. factum suspicatus est Val- 
ckenaerius, non statuo. Eundem errorem 
errarunt, cum alibi tum in Xenoph. Hel- 
len. l. 1I. c. 3. $. 18. p, 84. edit. Mori: 
ἐς ὃ ἐξούλοντο τοὺς πολεμίους δεξάμενοι ὑφ᾽ 
αὑτοῖς καὶ τοῖς ἑτέροις τὴν πόλιν ποιήσασθαι : 
legendum καὶ τοῖς ἑταίροις. SrvirEm. 

ἼΑδειαν] Scil. τῷ λέξοντι, δαὶ τῷ κατα- 
ῥμαρτυρήσοντι, aut τῷ προαχϑησομένω bm 
ἐμιοῦ. Rzrsk. 

᾿Αμύητος ἂν ἐρεῖ ] F. ἀμυήτων ἐρεῖ, Tav- 
LOn. 

Εἰ δὲ e] Scil. eget ὑμῖν ὁ ϑεράπων τὰ 
μυστήρια, καὶ οὕτως ἐγὼ φανοῦμαι εἰρηκὼς τὰ 
ψευδῆ. Βειβκ. C 

Ὃ ὁ Πυϑόνικος ἐκέλευε] Videtur h..1. ἐξε- 


τάζειν aut βασανίζειν deesse, nisi si accipis 
pro ἐφ᾽ ὃ ἐκέλευεν, ἰέναι. IDEM. 
^O ó πυθόνικος ἐκέλευε] Mihi visum est 
legi oportere ἐφ᾽ ὃ II. £. Valckenaerio ὡς 
$II.&. Utro modo scribas, non multum 
interest. In sequentibus certissimz: emen- 
dationi Reiskianze consentit Valckenaeri- 
us: ** Multa dici possent ad eam confir- 
mandam. Θεράστων Alcibiadis famulus ejus 
erat aut domus minister. Μέτοικος me- 
moratur Diodoro Sic. t. I. p. 543. et 551. 
Conf. Thucyd. 1, VI. c. 928. Jam autem 
Polemarchi erat jurisdictio in g«eTolxovc, 
qui Athenis habitabant. Conf. Lysiam 
p. 166. v. 41. ed, Steph. ibique Tay- 
lorum, Meursium Ath. Att. p. 12." Srvr- 
TER. 
᾿Αλκιξιάδου Πολέριαρχον] Videtur inter- 
ponondum esse πρὸς “ὄν. adducebant Al- 
eibiadis servum, cui nomen erat Andro- 
macho, ad. Polemarchum. ad hunc enim 
magistratum videlur quasitio servorum 
per tormenta adversus heros pertinuisse. 
Aut alias, omisso ᾿Αλκιβιάδου, leg. erit ITo- 
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/ ^ 94 7 “ "m5 5 5 
βιάδου Πολέμαρχον. Ανδρόμαχος αὐτῷ ὀνομα ἤν. ἐπεὶ δὲ 40 
E] 7 9. M ι 37 » cj 2 ^ 2r ET 

ἡ ἐψηφίσαντο αὐτῷ TV ἄδειαν, EAEyEV OTi EV τη OCIO, ΤΉ 
΄ ͵ὕ 3 ΄ N 5 My 
1 Πουλυτίωνος γίγνοιτο μυστηριῶ" ᾿Αλκιβιάδην μὲν οὺν και 
)δ' λφ ΑΛ / N , N 3 Ν ; 
Νικιαδην καὶ “ Μέλητον. τούτους μὲν αὐτοὺς εἰναι τοὺς στοι- 
fv M N Nace Nu Y , NES, 
OUVT OC, CUM CEpELVOUL δὲ καὶ ορῷῶν τῶ γιγνομενῶ καὶ ἄλλους. 
- M N / e Lj N s 3 A x 
παρείναι δὲ καὶ δούλους, εαυτοὸν TE καὶ TOV ὠδελφὸν καὶ 
ε P4 N 3 N X Ν 9 / ὃ ^ Led X 
Ixeciov τὸν αὐλητὴν καὶ τον “Μελήτου Q0UAOV. σρωτος μεν 
i ^ 3) NT 87 / ME. / 
οὗτος ταυτὰ ἐμήνυσε, καὶ ἀπέγραψε τούτους" ὧν Πολυ- 
N /, Ar.» /3- c δὲ 3) , 
στρῶτος μεν συνελήφϑη καὶ ἀπέσανεν, 0& ὁε ἄλλοι φεύγον- 9.1 
3 v 2 υς c ^ [4 ΄ Z 
τες ὠχοντο, καὶ αὐτῶν ὑμεῖς θάνατον κατέγνωτε. καὶ μοι 
, SW EL T, 93- e τ 
λάβε καὶ ἀνάώγνωσι αὐτῶν τῶ ονοματῶᾶ. 


ΞΟΝΟΜΑΤΑ. 

Τούσδε ᾿Ανδρόμαχος ἐμήνυσεν, ᾿Αλκιβιάδην, Νικιάδην, Ξ Μέλητον, ᾽Αρχε- 
βιάδην, ΓΆρχιππον, Διογένην, Πολύστρατον, “᾿Αριστομένη, ᾿Ιωνίαν, 
Παναίτιον. 

’ N 6. 5}. , a x e e .N 9 

Πρωτη μὲν, ὦ ἄνδρες, μήνυσις ἐγένετο αὐτὴ ὑπὸ Ανδρο- ὅ 
, A US Mo» ν / / / 
μᾶχου 30/706 τούτων τῶν ἀνδρῶν. 3:050 μοι καλει Διόγνητον. 

Ἦσϑα ζητητὴς; ὦ Διόγνητε, ὕτε Πυθόνικος εἰσήγγειλεν ἐν τῷ δήμῳ περὶ 
᾿Αλκιβιάδου; Ἦν. Οἶσϑα οὖν μηνύσαντα ᾿Ανδρόμαχον τὰ ἐν τῇ οἰκίᾳ 
ὅτῇ ᾿Πουλυτίωνος γινόμενα; Οἶδα. Τὰ ὀνόματα οὖν τῶν ἀνδρῶν ἐστὶ 
ταῦτα, ka ὧν ἐκεῖνος ἐμήνυσεν ; [ἔστι ταῦτα. 

/, / X nur e 6 93 / ^ 
Δευτέρω τοίνυν μήνυσις ἐγένετο. — "L'euxpoc ἥν ἐν)άδε μέτ- τὸ 
ΔῈ Ὁ ΄ /M ot La C | 62? 
8006, ὃς ὥχετο Μέγαράδε ὑπεξελϑων. exei dev δὲ 9 ἐπαγ- 
7 Η "n Ll 5j € "δ δ " , LA Lad 
ψέλλεται Τῇ βουλῆς εἰ οἱ ἀδειῶν δοῖεν, μηνύσειν πέρι τῶν 
fine EM Y Vara N ^ 
μυστηρίων, συνεργος Qv, καὶ τοὺς ἀλλοὺς τοὺς ποιουντας 
LESE) Lol i Ἁ Ll e Ll "nm ^ n 37 
με ἑαυτοῦ, καὶ περὶ τῶν Ἕρμων τῆς περικοπῆς i ἥδει. 
΄ A E" ^ 6: Ν 5 / 3) 
ψηφισαμένης δὲ τῆς βουλης----ἣν γῶρ αυτοκρατωρ----᾿ ὥ χον- 

31,9 948; A 4 E V N y Peor 

TO ET αὑτον Μέγαράδε καὶ κομισθεις, ἀδειων ευρόμενος, 
3 [4 N MES "v TEL A, gun S , 
ὥπογράφει τοὺς με ἑαυτοῦ. καὶ οὗτοι κατα τὴν “Τεύκρου 15 
» / / / A d ^ 
p (Y OVTO φευγοντες. A0 μοι λάξε καΐ ἀνάγνωθι τῶ 
, ^ 


ονοματα αὐτῶν. 


! Πολυτ. 3 Μελιτ. 3 Deest ONOMATA. 4" AeicTopueymy 
5 ποῦ 9 ἐπηγγέλλετο 7 εὑράμενος 
λεμάρχου. YDEM., 'Ovísara] Post ὀνόματα deest titulus 


"Ixézioy] Num ἱκεσίαν, Nam Hicesius est ONOMATA. Rxisk, Titulum jam ante 
epithetum Jovis. Hicesias autem nomeu Reiskium restituit Markland ad Lysiam 
proprium hominis. RErsk. Καὶ ante Ἱκέ- p.468. SrviTER. 
cio delendum suspicatar Valckenaerius, Ἰωνίαν] Non est nomen hominis. Sine 
ut Hicesius fuerit Andromachi frater. dubio vocabulum in vitio cubat. Num 
SrviTER. Ἱππίαν" an "Imvíay? Rxrsx. 


[v] 
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ONOMATA. 


Τούσδε Τεῦκρος ἐμήνυσε, Φαῖδρον, ΤΓνιφωνίδην, 'Icóvopov, 'Hóawrótwpov, 
Κηφισόδωρον, ἑαυτὸν. Διόγνητον, Σμινδυρίδην, Φιλοκράτην, Αντιφῶντα, 


Τίσαρχον, Τξαντακλέα, 


΄ ΘῈ δὲ ΙΝ . N T vus t LAE 
Eee  δνόρες, 07! καὶ ταύ υμιν ΤΣ ὐδὴ 
20 ται ἀσαντῶ. loi νυσις ἐγένετο. ἡ γυνή Δλκ αἰονίδου 
ρίτη μή 7 , 

P4 N v / ? / 3, » ^ 
γενομένη δὲ καὶ Δαάμωνος.--- Αγαρίστη ονομῶ αὐυτη---- 

M» "o , CAR NC MT. ^ (δ “ N29 N / 
QUT] ἐμήνυσεν ἐν ΤΉ οἰκίῳ TY Χαρμίδου τη παρα “τὸ Ολὺμ- 
j n E t k ^ X ἢ " Q5 - Ξ 
πίον μυστηρια ποιεῖν Αλκιξιώδην καὶ ᾿Αξίοχον καὶ Αδεί- 

» ᾿ “Ὁ ΄ iode." / ra , 
μαντον" καὶ εφευγον οὗτοι πτᾶντες επί ταυτη τή μηνύσει. 


» / 25-87 , 
Er: μήνυσις ἐγένετο pia. 


Λυδὸς 0 Φερεκλέους τοῦ Θημα- 


y 3 ὔ / , 3.9.3 X. 32 Ὁ Á 
κεως ἐμύνυσε μυστηριῶ ψίνεσϑαι ἐν ΤΉ 0o Φερεκλέους 
p / "c ^ ^ (T3 /4 , 
TOU δεσπότου του EXUTOU, ἐν Θημακῳ" και ὠπονγρῶφει τοὺς 9 

3 N N Á » N 9- τ ᾿Ν -" N 
TE ἄλλους. καὶ τον πατερα ἐῴη TOV ἐμον τσῶᾶρεινῶι μεν. κα- 


LÁ V2 , 
θεύδειν δὲ ἐγκεκωλυμμένον. 
1 προσομολογεῖται 


Προσομολογεῖται) Num τροσωμολόγηται 
in perfecto. IpEM. προσωμολόγηται con- 
firmat Marg. Ald. SrvirEm. 

Ἢ γυνὴ] Post 5 γυνὴ videtur 5i vuvl-deesse, 
uxor, quz nunc est Alemezonidz. Rzisk. 

Γενομκένη δὲ xai] Num γενομένη δὲ ἤδη πο- 
τὲ καὶ Δάμωνος ὃ IDEM. 

Παρὰ τὸν ᾿Ολύμπιον)] F. παρὰ τὸ Ὀλυμ- 
πιεῖον, apud templum deorum Olympiorum. 
Ipnrm. Vid. Meurs. Athen. Att. l.i. c. 10. 

Θημακέως] Vir doctus in Margine Ald:- 
nz Editionis notavit: yp. male μαϑήκεως, 
et citatur h.l. ab Harpocrat. v. Θημακεύς. 
SLUITER. 

Σπεύσιτσπος δὲ ξουλεύων παραδίδωσιν αὐὖ- 
Toc τῷ δικαστηρίω] Ut de hoc loco, in quo 
nemo vitium est suspicatus, recte possi- 
mus judicare, primum erit videndum, 
quid sit παραδιδόναι τῷ δικαστηρίω : deinde 
quorum illud faerit. Est autem hzc lo- 
cutio aliquanto rarior: frequentior et vul- 
go usitata: εἰσάγειν εἰς τὸ δικαστήριον, qua 
szepissime utuntur Oratores: esttamen et 
in h. Orat. p. 9. v. 26. ed. Steph. Διοκλείδην 
τῷ δικαστηρίῳ παραδόντες ἀπεχτείνατε. Pol- 
lux 1. VIIL. s. 48. ὁ δὲ ἄρχων παρεδίδου τὴν 
χρίσιν δικαστηρίω: οἱ quod 1014.5.51. est za- 
ξαδιδόναι τῷ δικαστηρίω, Suid: v. Εἰσαγγελία 
est εἰσάγειν εἰς τὸ δικαστήριον. Conf. I. Lu- 
zacii Disquisit. de Epistatis et Proedris 
Athen. in Ánnot. ad Or. de Socrate Cive 
p. 111. Nempe Archontum is, ad quem 
primum reus in jus vocatus, et a quo in- 
strumenta litis erant examinata, si aut 
justa aut non absurda petere actorem cen- 
seret, adeoque de causa ad tribunal refer- 


7 i / 
Σπεύσιπιος δὲ βουλεύων πα- 
2 τὴν 


ret, ad quod ea pertineret, traditis simul 
litis instrumentis, dicebatur vel litem, vel 
ipsum hominem, in forum inducere: de 
qua re plura in Lysiacis dicemus, - Erat 
autem hoc officium non omnibus Magistra- 
tibus commune, sed erant tantum nonnolli, 
qui haberent εἰσαγωγὴν de certis causis: 
ut Archon eponymus de re pupillari et 
uxoria; Rex sacrorum de cede et reli- 
gionibus ; Polemarchus de μετοίκοις, per- 
egrinis, et servis: alii Archontes seu 
Thesmothetze de aliis et privatis litibus et 
criminibus. Nusquam vero neque Sena- 
tores ex Quipngentis, neque Judices ex 
Helia, neque etiam Areopagite inter 
εἰσαγωγεῖς memorantur: quoniam nempe 
nulla eausa erat, que non coram uno ex 
luribus hisce conciliis, seu illius aliqua 
parte delegata, ageretur. Porro, si spe- 
ctemus, qua aclione in judicium vocatus 
sit Andocides, et cujus de ejusmodi cau- 
sis fuerit jurisdictio, apparebit, quid in 
locum vocabuli ξουλεύων sit substituen- 
dum. Fuit enim accusatio illa de violatis 
Mysteriis, accusatio ἀσεξείας : que ad tri- 
bunal Regis sacrorum pertinebat, cui et 
cura sacrorum Eleusiniorum erat manda- 
ta. Vid. Lysias p. 103. v. 29. seqq. p. 104. 
v. 13. Demosthenes adv. Lacrit. p. 940. 
v. 19. ed. R. ἀλλὰ νὴ Ala παρὰ τῷ βασιλεῖ: 
(eum accusabimus ?) ἀλλ᾽ cix ἐσμὲν γυμνα- 
σίαρχοι, οὐδὲ ἀσεβείας οὐδένα γραφόμεϑα: 
Pollux 1. VIII. s. 90, ὁ δὲ ξασιλεὺς μυστη- 
είων προέστηκε --- δίκαι δὲ πρὸς αὐτὸν λαγχά- 
γονται, ἀσεβείας cet. Conf, Harpocration et 
Suidas v. Ἐπιμελητὴς τῶν μυστηρίων, et v, 
2n 
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ραδίδωσιν αὐτοὺς τῷ δικαστηρίῳ. κἄπειτα ὁ πατὴρ κατα- 
στήσας ἐγγυητὰς ἐγράψατο τὸν Σπεύσιπτον παρανόμων 
ἸΓγραφῆν], καὶ ἡγωνίσατο ἐν ἑξακισχιλίοις ᾿Αϑηναίων, καὶ 
μετέλαβε δικαστῶν τοσούτων οὐδὲ διακοσίας ψήφους ὃ 


7 c X 7 N / - V / 
Σπεύσισπος. 0 δὲ πείσας και δεόμενος μεῖναι τὸν πατέρω 30 


Ei Nos 7 5' ^ N LA Ὁ / 
εγὼ ἥν μαλιστῶα, ELT OL δὲ καὶ οἱ ἄλλοι συγγένεις. καὶ μοι 
7 7 N ΄ Y M N 
XoA& Καλλίαν καὶ Στέφανον, κάλει δὲ καὶ Φίλιππον καὶ 
3 / ^ , 5 , ^ x 5 / 
Αλέζιππον" οὗτοι γὰρ εἰσιν Ἀκουμένου καὶ Αὐτοκράτορος 
P e» QA ^ L2 / ^ i 5 
συγγένεις, OL EQEU'yOV ET TY Λυδοῦ μηνυσει" TOU μεν ἀδελ- 
5 i 3 / “ἌΧ «wi / e 
φιδοὺς ἐστὶν Αὐτοκράτωρ, τοῦ δὲ S'eioc Ακουμενος" 0iG προσ- 
, ^ N NEM , 3 , Ev N 7 
ἥκει μισεῖν μεν TOV ἐξελάσαντα EXELVOUG, εἰδέναι δὲ μαλι- 
35 e 37 Á 3 / b 
στα δι ὅντινα ἐφευγον. βλέπετε εἰς τούτους, καὶ μαρτυ- 
n. 2. κα “ » 
ρεῖτε εἰ apa] λέγω. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 
δ΄. Τὼ μὲν " γενόμενα ἠκούσατε, ὦ ἄνδρες, καὶ ὑμῖν οἱ 
μάρτυρες μεμαρτυρήκασιν" ἃ δὲ οἱ κατήγοροι ἐτόλμησαν εἰ- 
πεῖν, ἀνωμνήσθητε. oU γὸρ καὶ δίκαιον ἀπολογεῖσθαι, ἀνα- 
μιμνήσκοντας τοὺς τῶν κατηγόρων λόγους ἐξελέγχειν ; ἔλε- 
ξαν γοὶρ, ὡς ἐγὼ μηνύσαιμι περὶ τῶν μυστηρίων, ἀπογρά- 


1 Absunt πποὶ. 


Ἡγεμονία δικαστηρίου : Sigonius de Rep. 
Athen. 1. IV. c. 1. His igitur rationibus 
ductus sum ad suspicandum pro (ουλεύων 
restituendum esse βασιλεύων. Regem sa- 
crorum dici βασιλεύειν, manifestum est ex 
Demosthene in Macart. p. 1063. v. 17. 27. 
p. 1065. v. 9. ubi Εὐκτήμονα τὸν ξασιλεύ- 
cavra memorat: et sic ἄρχειν sepissime 
dicitur, nec non πολεμαρχεῖν: e. gr. apud 
Demosth. in Ner. p. 1358. v. 23. Inxw. 

Κάλει] Quod Aldinz deest, przeter Ste- 
phanum Scaliger quoque addidit. Pote- 
rat quoque sic constitui : καί μοι Καλλίαν 
καὶ Στέφανον κάλει, καὶ Φίλιππον (sine 3i). 
aut, si δὲ servandum censeas : καί μοι Καλ- 
λίαν xal XT. κάλει. κάλει δὲ xal Φίλιστον. 
Rzrsx. 

Τοῦ μὲν] Callie. IpnEw. 

Τοῦ δὲ] Stephani. Inr. 

Βλέπετε] Alloquitur Calliam et Stepha- 
num, hortaturque oculis rectis et fiduciae 
plenis in hos, judices puta, intueri. Inxw. 
 Γινόμενα ] Legendum γενόμενα : quod vi- 
tium ex compluribus aliis locis hujus 
Orationis a Reiskio est sublatum, Sr.vi- 
TER. 


2 γινόμενα 


3 ἐξελέγχειν. 


Οὐ yàp —] Fort. οὐ yàp δίκαιον ἀππολογεῖ- 
σθαι, ἀλλ᾽ ἀἄναμιμν. TAvrOR. Varia hic in 
mentem venerunt, ut in loco desperato. e. c. 
ob yàp xal δίκαιον, τὸν βουλόμενον ἀπολογεῖ- 
σϑαι κωλύειν, ἀναμιμνήσκοντα (in singulari) 
τοὺς T.X. A. E, Neque enim zequum est, 
qui se defensum eat, eum impedire, quo 
minus recitando accusatorum criminatio- 
nes, una eas refutet. Vel: οὐ γὰρ καὶ δυ- 
γωτὸν ἀπολογεῖσθαι, εἴ τις μὴ ἐπιτρέπῃ ἄνα- 
μιμνήσκοντα. Prorsus se defendere nemo 
potest, nisi si quis ei veniam det crimina- 
tiones accusatorum diluendi. Sed has 
qui diluere vult, necesse quoque habet 
eas commemorare. Aut: εὐσεξὲς γὰρ xal 
δίκαιον. [Fort. lenissima ἢ. l. emendandi 
ratio erit haec, ut legatur οὕτω γὰρ &c. In 
Cur. poster. in Andoc.] Kxisk. 

Οὐ yàg xal δίκαιον —] Luzacius suam 
conjecturam mecum communicavit : ob γὰρ 
ἐστὶ δίκαιον ἀπολογεῖσϑαι, ἀναμειμνήσκοντα 
τοὺς τῶν κατηγόρων λόγους ἐξελέγχειν ; nonne 
Justum est et equum, me in. memoriam γ8- 
vocantem accusatorum sermones, ita. iis Te- 
spoudere, ut me ipse defendam? SL,vITER. 


39 


IIEPI TON MYEZTHPIQN. 235 


40 ψαιμί, τε τὸν ᾿ πατέρα τὸν ἐμαυτοῦ παρόντα, καὶ γενοίμην 
μηνυτὴς κατοὶ τοῦ πατρὸς τοῦ ἐμαυτοῦ, λόγον (opea) παν- 
των satira se καὶ ἀνοσιώτατον λέγοντες. ὃ μὲν γαρ 
ἀπογράψας αὐτὸν Λυδὸς ἢ ἤν ὃ Φερεκλέους" ὃ δὲ πείσας ὑπο- 
μεῖναι καὶ μὴ οἴχεσθαι φεύγοντα ἐγὼ, πολλαὶ ἱκετεύσας 
καὶ ᾿λαμβανόμενος τῶν γονάτων. καίτοι Ti | ἐβουλόμην, εἰ 
ἐμήνυσα μὲν κατα τοῦ πατρὸς, ὡς οὗτοί φασιν, ἱκέτευον δὲ 

4.1 τὸν πρατέρα 5 μείναντά τι wot) Vm ἐμοῦ; καὶ ὃ πατὴρ 
ἐσείσϑη ὦ ἀγώνα τοιοῦτον ᾿ὠγωνίσασϑαι, ἐν ᾧ Ὁ δυοῖν τοῖν με- 
γίστοιν κακοῖν οὐκ ἦν. αὐτῷ ὡμαρτεῖν" ἢ yeso ἐμοῦ ῦ δόξαντος 
το ὄντα μηνῦσαι κατ᾽ ἐκείνου Um ἐμοῦ ἀποθανεῖν, ἢ 7 αὐτῷ 
σωϑέντι € ἐμὲ, ἀποκτεῖναι. ὃ yc νόμος οὕτως eire" εἰ μὲν 
τὠληϑῆ μηνύσειέξ T6, εἶναι τὴν ἄδειαν, εἰ δὲ τὸ ψευδῆ, τε- 

6 ϑνάναι. καὶ μὲν δὴ τοῦτό γε ἐπίστασθε πάντες, ὅτι ἐσώθην 
καὶ ἐγὼ καὶ L ἐμὸς πατήρ᾽ οἷόν τε δ᾽ οὐκ, ἦν, εἴπερ ἐγὼ 
μηνυτὴς ἐγενόμην περὶ τοῦ πατρὸς, αλλ᾽ ἢ ἐμὲ ἢ ἐκεῖνον 
ἔδει ατσοϑανεῖν. ea € δὴ τοίνυν, 9 καὶ ὃ “πατὴρ ἐβούλετο 
ὑπομένειν, τοὺς φίλους ὧν οἴεσϑε ἢ 7 ἐπιτρέπειν αὐτῷ μένειν 
ἢ ἐγγυήσασθαι, ἀλλ᾽ οὐκ ὧν ππαραιτεῖσσαι καὶ δεῖσϑαι 
ὠπτσιέναι ὅπου ἂν ἔμελλεν. αὐτὸς σωϑήσεσϑαι, ἐμέ τε οὐκ 

10 ἀπολεῖν ; ; aAA γὰρ καὶ ὅτε Σπεύσιππον ἐδίωκεν ὃ πατῆ, 
τῶν παρανόμων, αὐτὰ ταῦτα ἔλεγεν, ὡς οὐδεπώποτε ἔλϑοι 
εἰς Θημακὸν ὡς Φερεκλέα" ἐκέλευε δὲ βασανίσαι τῶ ἀνδρώ- 
ποδα; καὶ μὴ τοὺς μὲν παραδιδόντας μὴ ἐϑέλειν ἐλέγχειν, 
τοὺς δὲ μὴ ϑέλοντας ἀναγκάζειν. ταῦτα δὲ λέγοντος τοῦ 


11 


12 


V χαταλαμξανόμενος 


Αὐτῶν Λυδ.} Αὐτὸν Λυδ. TavrLon. Sca- 
LIGER. SLUITER. 

Φεύγοντας} Leg. φεύγοντα. Tavrox. 

Καταλαμξανόμενος] Malim simplex. Di- 
citur enim λαμβάνεσθαι τῶν γονάτων τινὸς, 
non καταλαμβάνεσθαι. REISK. 

Μείναντα τὶ] Hoc τὶ est iteratio redun- 
dans praemissi τὶ versu 6. quod solum pot- 
erat sufficere. Sed post xal ὁ πατὴς hoc 
ipso versu 8. malim τὶ iterari, et post? ἐπεί- 
σθη signum interrogationis poni, ut ἀγῶ- 
γα — sint responsio illius interrogationis. 
Iprzx. 

Μείναντα τὶ] Demiror Reiskium, qui 
pronomen 7i deleri velit: non est delen- 
dum, sed scribendum sine accentu τί, 
aliquid: mori per Euphemismum Attici 
dixerunt τὶ παϑεῖν, SLUITER. 


- μείναντα T7 


Αὐτῷ ἁμαρτεῖν] Interpono ἑνὸς aut Sa- 
τέρου. Rzrsx. 

Ἢ γὰρ] F. ἤγουν. TavroR. 

Περὶ τοῦ πατρὸς] Alibi semper χατὰ I. 
N. [interpretor, Inquit Noster. Reisk.] 
Iprzw. - 

Τῶν παρανόμων, αὐτὰ ταῦτα] Num τῶν 
παρανόμων αὐτὸς, ταῦτα. REISK. Articu- 
lum τῶν, ut et alias in eadem phrasi abest, 
sic et h.l. delendum censet Valckenae- 
rius. SrviTER. 

᾿Αναγκάξειν} Auctor erat judicibus, ut 
desisterent ab illa inconstantia et iniqui- 
tate sua, qua solerent servos a dominis 
ad tormenta oblatos, oix ἐϑέλειν ἐλέγχειν, 
nolle coarguere, dominos autem, qui ser- 
vos ad tormenta exhibere recusarent, àya- 
γκάζειν παραδιδόγαι, cogere ad tradendum. 
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πατρὸς τοῦ ἐμοῦ, ὡς ἅπαντες ἰστε, τί ὑπελείπετο τῷ 
Σπευσίσπῳ λέγειν, εἰ ὠληϑῆ οἵδε λέγουσιν, &AA T, *Q 15 
λέω γόρα, τί βούλει περὶ θεραπόντων λέγειν; 
οὐχ “δ υἱὸς οὑτοσὶ μεμήνυκε κατ οὶ qeu καὶ φη- 
σί σε: pipe ἐν Θημακῷ: ἔλεγχε σὺ τὸν ἜΒΗ 


3, 


τέρα, ἢ οὐκ ἐστι σον 


ἀδ £405. ταυτὶ ἔλεγεν ἂν ὃ 


Σπεύσιππος, 6) ἄνδρες" ἢ οὖ; ἐγὼ μὲν οἶμαι. εἰ τοίνυν 
ἀνέδην € ἐπὶ δικαστήριον, ἢ λόγος 74 περὶ ἐμοῦ ἐγένετο, j 
μηνυσίς ὅτις ἔ ἐμή. ἐστιν ἢ ἀπογραφὴν μὴ ὅτι ἐμὴ καὶ ἑτέ- 
19 pou; ἀλλ᾽ εἰ καὶ ἄλλου τινὸς κατ᾽ ἐμοῦ, ἐλεγχέτω μεο ) Gov- 20 
λόμενος ἐνταῦϑα aya Ga. ἀλλὰ ye λόγον ἀνοσιώτατον καὶ 
ἀπιστότατον “οὐδένας πώποτ᾽ ἐγὼ εἰτσόντας οἶδα, οἵ τοῦ- 
70 μόνον ἡγήσαντο δεῖν, τολμῆσαι κατηγορήσαι" εἰ δ᾽ ἔλεγ- 
χϑήσονται ψευδόμενοι; οὐδὲν αὐτοῖς ἐμέλησεν. ὥςτσερ οὖν, εἰ 
ὠληϑῆ ἣν naue ἃ με κατηγόρησαν, ἐμοὶ ἂν ὠργίζεσθε καὶ 
ἠξιοῦτε δίκην τὴν μεγίστην ἐπιτιϑέναι" οὕτως ἀξιῶ ὑ ὑμᾶς, 
γινώσκοντας ὅτι ψεύδονται, πονηρούς τε αὐτοὺς yop (ei, 25 
χρησϑαΐ τε τεκμηρίῳ ὅτι, εἰ τὼ δεινότατα τῶν MOTHERS 
ϑέντων περιφανὼς ἐλέγχονται ψευδόμενοι, ἢ ἥπου ? à ys "iniri 

Ao Qa Aor ege ῥᾳδίως X υμὶν ἀποδείξω ψευδομένους αὐτούς. 
ε΄. Αἱ μὲν μηνύσεις ὧδε περὶ τῶν μυστηρίων αὗται ἐγέ- 


| ἄνθρωπε 
4 οὐδένα 


Exprobrat judicibus iniquitatem et incon- 
stantiam. Si ego servos exhibere recu- 
sarem, cogeretis me. Jam cum eos exhi- 
beam, non vultis in rem inquirere, recu- 
satis ex iis confessionem veri exprimere. 
Rxrsx. 

Ei ἀληθῆ οἵδε λέγουσιν] Suspicabar ali- 
quando leg. esse : εἰ ἀληθῆ σύνοιδε λέγουσιν. 
si conscius his erat vera dicentibus. Inzw. 

Ἔστιν à ἀπογραφὴ} Videtur sic leg. et 
distinguendum esse: ἔστιν, ἢ ἀπογραφή. aut 
descriptio. distinguit τὴν ἀπογραφὴν, ut rem 
diversam, a τῇ μηνύσει. et erant quoque 
diverse res. indicium przecedebat, seque- 
batur exhibitio nominum indicatorum in 
tabula preseriptorum. Inxw. 

᾿Αλλὰ yàg λόγον —] Locum hunc sic 
lego : ἀλλὰ yàp λόγον ἀνοσιώτερον καὶ àmriaTó- 
τερον οὐδένας (in plurali) πώποτ᾽ ἐγὼ timóv- 
τας οἶδα τούτων, οἱ τοῦτο μόνον. IoxM. 

᾿Αλλὰ γὰρ λόγον κ. T. λ.} Non satis pro- 
babilis videtur Reiskii conjeotura : ἀλλὰ 
yàp λύγον ἀνοσιώτερον καὶ ἀπισπότερον οὐδένας 
«πώποτ᾽ ἐγὼ εἰπόγτας οἶδα τούτων, οἱ cael. 


? Deest articulus. 


3 τις ὡς ἐμὴ 
5 τἄλλα πολλῷ 


Equidem suspicatus sum duo verba exci- 
disse, que oculorum ingeniique aciem 
descriptoris propter similitudinem litera- 
rum fefellerint ; atque ita. fere scripsisse 
Anudocidem : ἀλλὰ γὰρ λύγον ἔλεγον ἀνοσιώ- 
τατον καὶ ἀπσισπτότατον, οἷον οὐδένα πσώτσοτ᾽ 
ἐγὼ εἰπόντα οἴδα, oi τοῦτο μόνον. ----- V erum 
acute animadvertit Io. Luzacius, quocum 
conjecturam communicavi, duriorem esse 
Atticis auribus hiatum εἰπόντα οἶδα : ita- 
que rectius scribi : οἷον οὐδ᾽ ἂν πώποτ᾽ ἐγὼ &i- 
πόντας οἶδα. — Mox in sequentibus emen- 
dationem Reiskianam οὐδὲν αὐτοῖς ἐμέλησεν 
et M. Ald. confirmat, et ita legendum esse 
viderat quoque Valckenaerius. SrurrER. 

Οὐδὲ vOv τοῖς ἐμέλησεν! Pro τοῖς dant 
schede Scaligeri τούτοις. Ego de meo 
dedi οὐδὲν αὐτοῖς ἐμ. Rxrsk. 

Φαυλότερα] Subaudi ὄντα, breviloquen- 
tes illi vetustiores Attici, ut Noster An- 
docides, Lysias, et "Thucydides, talia 
omittunt, quz recentiores sedulo cavent 
ne usquam omittant. Inzw. 

Αἱ μὲν μηνύσεις] Post μὲν aut οὖν aut 
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Mo τέτταρες" οἱ LX ἔφευγον καθ᾽ ἕ ἑκάστην μήνυσιν, ἀνέγνων 
ὑμῖν τὰ ὀνόμιωτα αὐτῶν, καὶ οἱ μάρτυρες μεμαρτυρήκασιν. 
80 ἔτι δὲ πρὸς τούτοις ἐγὼ πιστότητος ὑμῶν ἕνεκά, ὦ ἄνδ ec» 
τάδε πποιήσω. TOV ydo φευγόντων ἐν τοῖς μυστηρίοις οἱ μέν 
xps ἀπέθανον φεύγοντες, οἱ δ᾽ ἥκουσι καί εἰσιν εν) δε καὶ 
τσάρεισιν ὑπ᾽ ἐμοῦ κεκλημένοι. ἐγὼ οὖν εν τῷ ἐμῷ λόγῳ δὶ- 
dopa xa δουλομένῳ € ἐμὲ ᾿ ἐλέγξαι, ὅ 0T! ἐφυγέ τις αὐτῶν δι 
ἐμὲ, ἢ ἐμήνυσα κατ᾽ αὐτοῦ, ἢ οὐχ ἕκαστοι ἔφυγον κατὸὼ τὰς 
μηνύσεις ταύτας ὡς ἐγὼ ὑμῖν ἀπέδειξα. καὶ EO ἡ: ἐλέγξῃ 
35 μὲ ὅτι ψεύδομαι, apice ae μοι 0 τι βούλεσϑε. καὶ σιωπῶ 
καὶ oret εἰ τις ἀναβαίνειν βούληται. 
ς΄. Φέρε "δὴ, ὦ t ἄνδρες, μετὰ ταῦτα τί ἐγένετο; ἐπειδὴ αἱ 
μηνύσεις ἐγένοντο, περὶ τῶν μηνύτρων — ἦσαν γὰρ κατὸὶ 
τὸ Κλεωνύμου ψήφισμα χίλιαι δραχμαὶ, κατὰ δὲ τὸ Πει- 
σάνδρου μύριαι E περὶ δὲ τούτων ἠμφισβήτουν οὗτοί τε οἱ 
μηνύσαντες, καὶ Πυϑόνικος, φάσκων me t εἰσωγγεῖλαι, 
40 καὶ ᾿Ανδροκλῆς ὑπὲρ τῆς δουλής. ἔδοξεν οὗ οὖν τῷ δήμῳ € εν τῷ 
τῶν erp era δικαστηρίῳ τοὺς μεμυημένους, ἀκούσαντας 
τὲς μηνύσεις ὡς ἕκαστος ἐμήνυσε, διαδικάσαι" καὶ ἐψηφί- 
σαντο πρώτῳ μὲν ᾿Ανδρομώχῳ, δευτέρῳ δὲ Τεύκρῳ, καὶ 
ἔλαβον Παναϑηναίων τῷ ἀγῶνι; ᾿Ανδρόμαχος μὲν μυρίας 
δρωχμς, Τεῦκρος δὲ χιλίας. καί μοι κάλει τούτων τοὺς 
μάρτυρας. 


ΠΕΡΙ TON ΜΥΣΤΗΡΙΩΝ. 


MAPTYPEZ. 
ὃ, e. Περὶ μὲν τῶν μυστηρίων, s ὃ ἄνδρες, ὦ ὧν εἰνεκῶ ἡ ἔνδει- 15 
bes ἐγένετο καὶ σερι ὧν ὑμεῖς οἱ μεμυημένοι εἰσεληλύϑατε, 
1 ξξελέγξαι 3 δὲ 


τοίνυν deesse aliquando suspicabar. Sed 

Lysias et similes antiqui has copulas a- 

mant omittere. v. p. 237. pen. Inrw. 
ἴΩδε περὶ] Malim αἱ interponi. ΤΡῈΜ. 

"Ev τοῖς μυστηρίοις] Leg. ἐπὶ τοῖς μυστ. 
Conf. p. 240. 7. IpnEw. 

Ἢ ἐμήνυσα] Legi malim ὅτι Eum. Iprw«. 
Sententia videtur requirere: ἢ ἐμήνυσα 
κατά του. SLUITER. 

ς΄. Περὶ δὲ τούτων] Facile δὴ substituatur 
in locum δέ. videtur tamen et hoc quo- 
que posse defendi, ex more Latinorum, 
sed in similibus locis pro igitur usurpandi. 
Sed de his — de quibus nempe disputare 


coeperam. Rzrsk. 

᾿Ανδροκλῆς} 'O δημαγωγός. Plut. in Al- 
cib Tavron. Videtur ergo Androcles 
syndicus senatus fuisse, et ex ἢ. 1. posse 
colligi, ut fisco sui syndici seu fiscales 
fuerunt, ita senatui quoque suos fuisse, 
qui rem, h. e. ut vulgo usurpamus, inter- 
esse ejus curarent, eique consulerent, 
Rxisk. 

Mepevnjs£youc] Rectius μηνύσαντας. v. 5, 
2, 9. ed. Steph. Tavron. 

(d regt μὲν τῶν μυστηρίων Omissio co- 
pule οὖν decet illum «ivo vetustissimi 
Atticismi. Risk. 
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ἀποδέδεικταί [o ὡς οὔτε ἤσέβηκα οὔτε μεμήνυκα περὶ οὐ- 
δενὸς οὔτε ὡμολόγηκα περὶ αὐτῶν, οὐδὲ & εστ'ι id putate 


περὶ τῶ θεὼ οὔτε μεῖζον οὔτ᾽ 


δὲ Y 
ἔλωττον ου . &. ὅπερ ned 


"pi πλείστου ἔ ἐστὶν ὑμὰς wid καὶ ydo οἱ λόγοι τῶν ὃ 
κατηγόρων ταῦτα τὰ δεινὰ καὶ φρικώδη ἀγωρϑίοιξον, καὶ 
λόγους εἰτσον, ὡς πρότερον ἑτέρων ἁμαρτόντων καὶ ἀσεβη- 
σάντων περὶ τῶ Jen, οἷα ἕκαστος αὐτῶν ἔπαθε καὶ ἐτιμω- 
ρήϑη. τούτων οὖν ἐμοὶ τῶν λόγων ἢ τῶν ) ἔργων τί προσήκει; 
ἐγὼ γὰρ: πολὺ “μᾶλλον ἐκείνων κατηγορῶ, καὶ δὲ αὐτὸ τοῦτο 
φημὶ δεῖν & ἐκείνους μὲν ἀπολέσθαι, ὅ ὅτι ἡσέξησαν, t ἐμὲ δὲ : 
σώξεσϑαι, 0 ὅτι οὐδὲν ἡ ἡμάρτηκα. ἢ δεινόν γ᾽ ἂν εἴη; εἰ ἐμοὶ 10. 
δργίζοισθε ε ἐπὶ Ts ἑτέρων ὡμαρτήμωσι," καὶ τὴν εἰς ἐμὲ 
διαβολὴν εἰδότες ὃ ὅτ, ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν τῶν ἐμῶν λέγεται, 
κρείττω τῆς eM ene ᾿ἡγήσαισϑε. δῆλον ὃ OTi γορ τοῖς piv 
ἡμαρτηκῦσι τὸ τοιαῦτα ὡμαρτήματα οὐκ ἐστιν ἀπολογία ὡς 


οὐκ ἐποίησαν. ἡ 


ἡ yep βάσανος δεινὴ grege τοῖς εἰδόσιν" ἐμοὶ 


δὲ ὁ ἔλεγχος ἥδιστος. € εν οἷς ὑμῶν οὐδέν με δεῖ δεόμενον aide 


1 δεινὸν γὰρ εἴη 


Οἱ λόγοι] Pinge of λόγοι. Est enim οἱ 
hic loci non przpositivus articulus, sed 
postpositivus. Cohzret cum τούτων οὖν 
TY λόγων — v. 8. Fuisset utique concin- 
nius: καὶ γὰρ ἐν οἷς λόγοις οἵ κατήγοροι, ταῦτα 
τὰ δεινὰ ἀνορδϑιάζοντες, εἶπον, οἷα ἔπαϑεν ἕκα- 
στος τῶν πρότερον τὰ αὐτὰ ἁμαρτόντων ---- 
verum in his vetustis scriptoribus limala 
et tersa oratio frustra requiratur. Durum 
utique οἱ Aóyor — εἶπον λόγους ---- sed feren- 
da sunt hzc in hujusmodi scriptoribus 
ἀκόμψοις. Loci hujus intelligentia e Ly- 
sie oratione in Andocidem est petenda. 
Rzrsk. 

Oi λόγοι τῶν κατηγόρων *. T. ^.] Locus 
procul dubio videtur corruptus ; nec cer- 
ta apparet emendandi via. Absurdum est: 
ei. λόγοι ---- ἀγωρθίαζον, καὶ λόγους εἶπον: ipsa 
verbu declamurunt, et sermones dixerunt : 
forte, si quid periclitari liceat, pro οἱ λόγοι 
scribendum οἱ λόγιοι, et ἀλόγως pro λόγους, 
quoniam subjicit: τούτων οὖν ἐμκοὶ τῶν λό- 
γῶν 5 τῶν ἔργων τί προσήκει; pulcra est 
hzc oppositio : οἱ λόγιοι ---- ἀλόγως εἶπσον, 
ὕπως (ita enim legendum videtur pro ὧς). 
Aóyio autem secandum Meeridem et Tho- 
mam Magistrum sunt οἱ πολυίστορες, vel, 
ut ait Phrynichus p. 84. οἱ τὰ ἑκάστῳ ἔθνει 
ἐπιχώρια ἐξηγούμενοι ἐμιπείρως, ubi vid. Nun- 
nesius. Plutarchus iu Solon. p. 92. E. 
Χρόγον δέ viva. καὶ τοῖς περὶ Ψένωφιν τὸν Ἧλι- 


3 ἡγήσεσδε 


ουπτολίτην καὶ Σώγχιν τὸν Σαΐτην, λογιωτάτοις 
οὖσι τῶν ἱερέων, συνεφιλοσόφησε: p. 96. D. 
μεῦϑον — y διήκουσε τῶν "ztgi Σάϊν λογίων. 
Λόγιον Hesychius interpretatur τὸν τῆς iz0- 
ρίας ἔμπειρον, πεπαιδευμένον. Conf. Inter- 
pretes Thoma Magistri l. e. p. 579. et 
Pierson. ad d.l. Mceridis p. 249. Elsne- 
rus et Welstenius ad Acla Apost. xviii. 
ver. 24. Sensus hujus loci est: Caput 
caus in eo pono, ut persuadeam vobis, me 
"0n peccasse: nam isti rerum ante gesta- 
rum et antique historie periti accusatores 
mei horrenda ista et terroris plena magna 
voce declamarunt, et absurda ratione dize- 
runt, quo antea modo cum alii peccassent in 
Cererem et Proserpinam, qualia quisque eo- 
rum passus, qua pena affectus esset. Cse- 
teram verbum ἀγωρθίαζον ex h. l. citantes 
Herpocration et Suidas exponunt ὄρϑιον 
βοῶντες ἔλεγον. SLUITER. 

Λόγους εἶπον] Heec videntur spectare 
orationem Lysiacam in initio fragmenti. 
quieratur. Tavron. 

Δεινὸν yàg] Malim δεινόν γ᾽ dv. Rrrsx. 
Valekenaerius legit: δεινὸν yàg ἂν sim. 
SrvirER. 

Ἡγήσεσθε] Malim ἡγήσαισϑε, ob prace- 
dens ipylQowc Ss. Ra1sK. 

Εἰδόσιν] Scil. τὰ μυστήρια. IpgM. 

Οὐδέν με δεῖ] Leg. οὐδένα με δεῖ. TAY- 
Lom, Saltim οὐδενὸς dedisset, ΒΕῚ5Κ. 
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15 LS παρωιτούμενον σωϑῆναι € ἐπὶ τοιαύτῃ αἰτίᾳ, ἀλλ᾽ ἐλέγχοντα 


& 


τοὺς τῶν κατηγόρων λόγους. καὶ ὑμᾶς ἀναμιμνήσκω τὸ 
γεγενημένα, οἵτινες ὅρκους μεγάλους ὁ ὀμόσαντες οἴσετε τὴν 

ἦφον περὶ ἐμοῦ, καὶ ἃ ἀρασώμενοι, τὸς μεγίστας eges ὑμῖν 
τε αὐτοῖς καὶ ᾿ παισὶ τοῖς ὑμετέροις αὐτῶν, εἰ μὴ Ψηφιεῖ- 
σϑε “περὶ ἐμοῦ τὸ δίκαια" πρὸς δὲ τούτοις μεμύησϑε, καὶ 
ἑωράκατε τοῖν ϑεοῖν TO | ἱερὰ, ἵνα τιμωρήσητε μὲν τοὺς ἀσε- 


20 ξοῦντας, σώξζητε δὲ τοὺς μηδὲν ἀδικοῦντας. νομίσατε τοίνυν 


ἀσέβημα οὐδὲν € SAMT τοῦ εἶναι τοὺς μηδὲν ἠδικηκότας ἀσεβεῖν 
καταγνῶναι ἢ τοὺς ἡσεβηκότας μὴ τιμωρεῖσθαι. ὦ ὥςτ᾽ ἐγὼ 
ὑμῖν πολὺ μᾶλλον τῶν κατηγύρων πρὸς Roo Seoiv € ἐπισκή- 
ori ὑπέρ. TE τῶν / ἱερῶν ἃ a "edere, καὶ ὑπὲρ τῶν Ἑλλήνων οἱ 


τῆς ἑορτῆς ἕνεκεν ἔρχονται δεῦρο: εἰ μέν Ti "repo. ἢ 7 ὡμολό- , 


γηκω ἢ ἐμήνυσα κατά Τίνος au dpt, ἢ ἢ ἄλλος χὸ περὶ 


25 ἐμοῦ, ἀποκτείνατέ ἐπεὶ οὐ παραιτουμαι" εἰ δὲ οὐδὲν ἡ ἡμάρτη- 


30 τούτων 





ταί po, καὶ τοῦτο ὑμῖν ἀποδείκνυμι σαφῶς, δέομαι ὑμῶν 
αὐτὸ. Φανερὸν τοῖς Ἕλλησι πᾶσι ποίησαι; ὡς ἀδίκως εἰς 
τόνδε τὸν ὠγῶνα κατέστην. ἐῶν yao μὴ μεταλάβῃ τὸ πέμ- 
στον μέρος τῶν ψήφων καὶ aiu ὃ 0 ἐνδείζας ἐ ἐμὲ 5Κη- 
Φίσιος οὑτοσὶ, οὐκ ἔξεστιν αὐτῷ εἰς τὸ ἱερὸν τοῖν ϑεοῖν 
εἰστέναι; ἢ ὠποϑανεῖται. εἰ οὖν ὑμῖν "dew i ἱκανῶς περὶ 

 απολελογῆσναι; δηλωσατέ μοι, ἵνα προϑυμότερον 
περὶ τῶν ἄλλων ᾿ ἀπσολογῶμαι. 

η. Περὶ δὲ τῶν ἀναθημάτων τῆς περικοπῆς. καὶ τῆς μη- 
νύσεως, ὥςπερ καὶ ὑπεσχόμην ὑμῖν, οὗτω καὶ ποιήσω" ἐξ 
ἀρχῆς yd ὑμᾶς διδάξω ἅπαντα τὰ γεγενημένα. ἐπειδὴ 
ἂν εὔκρος ἦλθε Μεγαρόϑεν ἄδειαν εὑρόμενος; μηνύει "epi TE 

l “πᾶσι 3 ἴδετο 8 Κηφήσιος 


4 δοκῶ ὑμεῖν 5 ἀπολογεῖσϑαι 


᾿Αλλ Subandi a communi δεῖ σωθῆναι, 
ΡῈ". 

᾿Αναμιμνήσκω) Malim. ἀναμιμνήσκογτα, 
in participio, ut ἐλέγχοντα. Inr. 

Οἵτινες ὅρκους ---Ἴ Verba οἵτινες ὅρκους ad 
τὰ ἱερὰ versu 7. pro parentheticis acci- 
pienda sunt. Nam ἵνα τιμκωρήσητε coha- 
ret cum ἀναμιμνήσκω ὑμᾶς. ΓΡῈΜ. 

Πρὸς τοῖν θεοῖν] Aut πρὸς ταῖν ϑεαῖν leg. 
est, aut saltim πρὸς ταῖν Θεοῖν, si Don a 
ϑεὰ, sed a θεὲς communis generis repetere 
velis. Saltim articulus debebit genns 
foemininum indicare. Ceres enim et Pro- 
serpina hio significantur. Et sic quoque 


versu 20. Rxrsk. Legendum esse ταῖν 
Ssíy cum Reiskio consentit Valckenae- 
rius. vid. Markland. et Taylor. ad Lys. p. 
103. 27. ed. Steph. Respexit hunc locum 
Harpoeration v. ἐπεσκήψατο, explicans : 
μετὰ τινὸς ἐπιϑειασμοῦ λέγω, οἷον EDopxi- 
ζω. ex quo sua bausit Suidas. StvrTER. 

Τῆς ἑορτῆς] Sacrorum Eleusiniorum 
puta. Rxrsk. 

prd. IT. Κηφίσιος, ὡς γράφεται ἀλλα- 
χοῦ. H. SrEPHAN. 

Siria Sai] Malim ἀπολελογῆσσαι 
SrviTER. 


Εὑρόμκενος] p. 9. 14. ed. Steph. usurpavit 
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τῶν μυστηρίων ἃ ἤδει καὶ τῶν πσερικοψάντων τὸ ἀναϑή- 

18 ματα, καὶ ἀπογράφει δυοῖν δέοντας εἴκοσιν ἄνδρας. ἐπειδὴ 85 
1 δὲ οὗτοι ἀπεγράφησαν, οἱ μὲν αὐτῶν φεύγοντες ὦχοντο, 
οἱ δὲ συλληφθέντες ἀπέθανον κατὰ τὴν Τεύκρου μήνυσιν. 
καί μοι ἀνάγνωθι αὐτῶν τοὶ ὀνόματα. 


ΟΝΟΜΑΤΑ. 

Τεῦκρος ἐπὶ τοῖς Ἑρμαῖς ἐμήνυσεν Ἑὐκτήμονα, Ῥλαύκιππον, Ebpbpaxov, 
Πολύευκτον, Πλάτωνα, Αντίδωρον, Χάριππον, Θεόδωρον, ᾿Αλκισθένην, 
Μενέστρατον, 5᾿ Ερυξίμαχον, Εὐφίλητον, Ἐὐρυδάμαντα; Φερεκλέα, ? Mé- 40 
λητον, Τιμάνθην, ᾿Αρχίδαμον, Τελένικον. 

/ /, ev 5 δ » c i e, , 3 3 , 
τούτων τοίνυν των ἀνόρων οἱ [LEV ἡκουσι καὶ εἰσιν evJa- 
^ MEI / JUS N , Γ 
δε, τῶν δὲ ὠποϑανόντων εἰσὶ πολλοὶ τσροσηκοντες" ὧν οςτις 
β jÀ 5 D 3 ^ /, 5 β / EA er; ^ c 

ουλετῶι. EV τῷ ἐμὼ λογὼ αἀναβας με E ἐγζάτω, 7 ὡς 
» / LN / NS ^ ^C 3 
&Quye τις δὶ εμε τούτων τῶν ἀνδρῶν, ἢ ὡς ὠπσέϑανεν. 

μτ.3 N A ^ 2:2 7 N ^ 

θ΄. ᾿Ἐπειδὴ δὲ ταῦτα ἐγένετο, Πείσανδρος καὶ Χαρικλήης; 
5j X »"» ^ ^ 5 5 5» ͵7 L2 / 
OVTEG μὲν τῶν ξζητητῶν, δοκοῦντες δ᾽ ἐν ἐκείνῳ τὼ χρόνῳ 6. 1 

S ^ 5 m 7 3 ε » Ny N 
EUVOUCTOLTOL EVO τῷ δήμῳ, “ἔλεγον ὡς EV] τῶ εργῶ τῶ 

ΕἸ , ἊΨ , ^ 5 OMM) NS ^ Lad ͵7 

γεγενημένα OUX, ολέγων ἀνδρῶν ῶλλ ἐπὶ ΤΉ TOU δήμου κα- 

/ N » » ns N N [^ Noe 
ταλυσει, καὶ χρήναι ETI ζητεῖν καὶ μή παύσασϑαι. καὶ ἡ 

e, δ 7] cj IE: ἂν ^ N 5 N 
πόλις οὕτω διέκειτο, ὡςτ΄. ἐπειδὴ τὴν βουλὴν εἰς τὸ βουλευ- 
Ἵ δε MCN d JA NN τῶν aM ΄ ^ 
19 Τήριον 0 κήρυξ ὥνειποι ἰέναι κῶὶ τὸ σημεῖον καῦϑέλοι, τω 
2 »» ͵ δ hi lY 3 Ἀ / » € 2 2 
αὐτῷ σημείῳ ἡ μὲν βουλὴ εἰς τὸ ξουλευτήριον ἤει; οἱ δ᾽ ἐκ ὃ 
^ 5 ^ » / qut N , 
της ἀγορᾶς εφυγον, δεδιότες εἰς ἐκῶστος μή συλληφϑείη. 
3 NY 5 τὸ D / eS WIE 7 ΄ 
ἐπαρὺ εἰς οὖν τοῖς τῆς πόλεως κακοῖς εἰσάγγελλει Διοκλεί- 

5 Ν N " N^ Ν 5 M 
δὴς εἰς τὴν βουλήν, φασκων εἰδέναι τοὺς πσερικόψαντας τοὺς 
€ M N65 Oak , / δι." ^ 
Ερμας, καὶ εἰνῶι αὐτοὺς εἰς τριακοσίους" ὡς δ᾽ ido καὶ 


! Deest δέ. 2 Εὑριξίμιαχον 
5 ἀγείπηῃ 
εὑράμενος. "TAYLOR. 

Ἐπειδὴ οὗτοι] Malim aut ἐπεὶ δὲ οὗτοι, 
aut ἐπειδὴ δὲ οὗτοι. REtsKk. 

Ἐπὶ τοῖς Ἕρμαις}] Vid. Meurs. Athen. 
Att. ἵν 1.0.3. 

Εὑριξίμια χον] Πότερον, ᾿Ερυξίμαχον. H. 
SrEPHAN. 

᾿Ανείπη} Aut cum simplici εἴπη est mu- 
tandum, aut ἂν εἴσση leg. duobus vocabu- 
lis. tum pro ἰέναι simplici malim ἀνιέναι. 
Rzisk. Dedi ex correctione Bekkeri 
ἀνείποι. 

᾿Αγείπῃ ἰέναι7 Reiske mavult εἴπη, aut ἂν 
εἴπη ἀνιέναι : verum tamen sic etiam infra 
est p. 7. v. 6. seq. ed. Steph. ἀνειπεῖν éxá- 


3 Μέλιτον 
6 καϑέλη 


3 ἔλεγεν οὖν ὡς 


λευσαν ---- ἰέγαι εἰς τὴν ἀγοράν.  Solenne est 
ἀνειπεῖν de iis, quze voce przconis edicun- 
tur, uti et ἀναγορεύειν. Vid. apud Demo- Ὁ 
sthenem pro Cor. p. 244. 2. ed. R. Ari- 
stoph. Av. 1084. Ταῦτα βουλόμεσϑ᾽ ἀνειπεῖν. 
In. Pace v. 549. 


p] ^ " ^ ^ , , 
10. νῦν, ἄνειπε τοὺς γεωργοὺς ἀπίεναι, ᾿ 
SLUITER. 


Σημεῖον] Signum, quod quamdiu esset 
sublatam, concio manebat, detracto au- 
tem, concio dissoluta erat. "lale quid 
etiam apud Romanos in comitiis obline- 
bat. Rxisk. 

Οἱ δὲ] Subaudi ἄλλοι πολῖται, IDEM. * 
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περιτύχοι τῷ πράγματι, ἔλεγε. καὶ τούτοις, ὦ ἄνδρες, ᾿ 


εομαι ὑμῶν προσέχοντας τὸν νοῦν ἀναμιμνήσκεσθαι ε εαν 


10 ἀληθῆ λέγω, καὶ διδάσκειν ἀλλήλους" ἐν ὑμῖν ydo ἦσαν οἱ 


λόγοι; καί μοι ὑμεῖς τούτων μάρτυρες ἐστέ. ἔφη γὰρ εἶναι 
μὲν ἀὐνδράτσοδόν οἱ οι ἐπὶ ᾿ Λαυρίῳ, δεῖν δὲ κομίσασθαι ἀπτοφο- 
pav. ἀνασταὶς δὲ zn Ψευσϑεὶς τῆς ὥρας βαδίζειν" εἶναι ι δὲ 
τσανσέληνον. ἐπεὶ δὲ παρὰ τὸ Προπύλαιον ? T0 Διονύσου ἦν, 
δρᾷν ἀνϑρώπους “σολλοὺς ἀπὸ ΤΟΣ ὡδείου καταξαίνοντας 
εἰς τὴν ὀρχήστραν" δείσας δὲ αὐτοὺς, εἰσελθὼν ὑπὸ τὴν σκιν 


15 καθέζεσθαι μεταξὺ τοῦ πίονος καὶ τῆς στήλης ἐφ᾽ 7 0 στρα- 


τηγὸς ἐστιν ὃ χαλκοῦς. ὁρᾷν δὲ αἀνσ)ρώπους τὸν “μὲν ἀριθμὸν 
ἐμάλιστα τριακοσίους, ἑστάναι δὲ κύκλῳ ἀνὰ πέντε καὶ 
δέκα ἄνδρας, τοὺς δὲ ὠνοὶ εἰκοσιν" ὁρῶν δὲ αὐτῶν πρὸς. τὴν 
σελήνην τὰ "gomma, τῶν πλείστων ψινώσκειν. καὶ ὥρωτον 
μὲν, P] ἄνδρες, τοῦ ὑπέθετο δεινότατον πρᾶγμα, (οἶμαι) 


3, 


/ 
ὅπως EV ἐκείνῳ isi ὅντινα βούλοιτο ᾿Αϑηναΐων φαΐνοι τῶν 


20 ἀνδρῶν τούτων εἶναι; ὅντινα δὲ μὴ βούλοιτο, λέγειν ὅτι οὐκ 


ἥν. ἰδὼν δ ταῦτ᾽ ἐφή ἐπὶ i Λαύριον ἰέναι; καὶ τῇ ὑστεραίᾳ 
ακούειν ὅτι οἱ Ἕρμαϊ εἶεν περικεκομμένοι" yvovea οὖν εὐθὺς 
ὅτι τούτων εἴη iiia ἀνδρῶν τὸ ἔργον. ἥκων δὲ εἰς, ἄστυ ζητη- 
τάς τε ἤδη ἡ ἡρημένους “καταλαμβάνειν καὶ μήνυτρα RENS 
ρυγμένα ἑκατὸν μνᾶς. ἰδὼν δὲ Εὔφημον τὸν Καλλίου τοῦ 
Τηλεκλέους ἀδελφὸν € εν τῷ χαλκείῳ καδήμενον, ἀναγαγων 


5 αὐτὸν εἰς τὸ Ἡφαιστεῖον λέγειν ἅπερ ὑμῖν ἐγὼ eigo, ὡς 


ioi ἡ ἡμῶς ἐν ἐκείνη τη νυκτί" οὔκουν δέοιτο παρὰ τῆς πόλεως 


2 τοῦ 


1 Λαυρείω 
5 Λαυρεῖον 


᾿Αναστὰς δὲ] Malim ἀναστὰς οὖν. InEw. 
"Op&v δὲ ἀνθρώπους τὸν Agi τριακοσίους] 
Galenus t. v. p. 603. vim vocis μάλιστα, 


' qua notat fere, explicans apud Hippocra- 


tem, locum citat Andocidis € ἐν τῷ περὶ μυ- 
σπτηρίων' ἄδων δ᾽ ἀνθρώπους τὸν μὲν ἀριϑιμὸν 
μάλιστα τριακασίους. Unde liic locus re- 
stituendus : ἰδεῖν δὲ ἀνθρώπους τὸν μμὲν ἀρι- 
θμὸν μάλιστα τριακοσίους, ἑστάναι δὲ---πὰπὶ 
et ἰδεῖν hic senibendum videtur variandi 
causa; prezcedit enim, δρᾷν ἀνθρώπους, et 
statim sequitar, ὁρῶν δὲ αὐτῶν — τὰ πρόσω- 
T2. SLUITER. 

Πρὸς τὴν σελήνην — ] Diodor. Sic. lib. 13. 
Historici ceteri. TAvrom. 

Καταλαμβάνει] Malim infinitivum κατα- 
λαμβάνειν, ut precedentia et insequentia, 


3 Deest μέν. 


* Deest μάλιστα. 
6 καταλαμβάνει 


est enim hxc obliqua oratio narrantis. 
Rxisk. Sic et Valckenaerius. SrvirER. 
"Ev τῷ χαλχείω] Χαλκεῖον est ἢ. l. porti- 
cus illa ( Halle, aut Bazar) ubi venibant 
olim oll znez, serze, supellex omnis, 
zere aut ferro facta a fabris serariis atque 
bractearum cusoribus. Nisi potius est 
ofücina fabrilis seraria, cujus dominus 
Euphemus ille fuisse videtur. Risk. 

Ἔν τῷ χαλκείῳ] Valckenaerius malebat 
ἔν τῷ — pro ἔν τινι. Plura enim erant χαλ- 
κεῖα Athenis, in quibus, uti et in tonstri- 
nis aliisque ejusmodi officinis, Athenien- 
ses confabulandi causa convenire solebant. 
SrviTER. 

E gteni. Vid. Meurs. Athen. Att. l. 
1. Ὁ. 4, 

4 X 
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, - ^ ^ ΜῊ Ld e) Ie. - " E / 
᾿ χρήματα λαξεῖν μᾶλλον ἢ παρ ἡμῶν, ὡςθ᾽ ἡμᾶς EXE φί- 
3 ^ ^5 Ν » ej led / 5 i 
λους. εἰπεῖν οὖν TOV Ευφημον OTi καλως ποιήσειεν εἰτσων, 
N Δ Ἂν - Zi UE UE N / 2 7 ej 5 ei 
καὶ νυν "JX61) κέλευσαι οἱ εἰς τήν Λεωγορου οἰκίων, ἐνῶ ἐκεῖ 
ἣν Ἄνα lodi: à Y LAMP “Ὁ P) - €) 37 lod 
συγγένη μὲτ' ἐμοῦ Ανδοκι ἡ καὶ ετέροις οἷς ὁεί. ἥκειν EQ] Τῇ 
e /, N V / N ͵ M Y , N 
ὑστεραίαν, καὶ δὴ XOT TEL τὴν ϑυραν" τὸν δὲ πατέρα τὸν 
3 κι “- 329 , N 3 ^ d EN A , £ e, 
ἐμον τυχεῖν ἐξιόντα, καὶ εἰπεῖν αὐτὸν ᾿Αρα yt σε οἱ δὲ 30 
΄ Ν Á x 32 ^ ͵ 
περιμένουσι; χρή μέντοι μὴ ἀπωϑεῖσθαι τοιού- 
7 5 / A Ap ^ 3 ; Ἁ 
τοὺυς φΦιλους. EVZOVTO δὲ αὐτὸν ταῦτα OLX EO G4. και 
, A ^v / * Á 5 7 o 
τούτῳ μὲν TQ) τρότσῳ TOV πῶώτερω [LOU ὥπωλλυύυε, συνειδότα 
3 7 5 ^ Ne “ ej , € » 7 M 
ἀποφαίνων. εἰπεῖν δὲ "AG. OTI TET "V ER δύο μὲν 
/ 3 , / e ἤἢ N ^ € x ^ t 5» 
ταλαντα ὥργυριου διδόνα: οἱ ὠντὶ τῶν ἑκατὸν μένων τῶν EX 
^ , 3v X / ε ^ e 7 
TOU δημοσίου, ἐὼν δὲ κατάσχωμεν ἡμεῖς ἃ ᾿ βουλώμεθα, 
“ EN. MS ze / b / “ / N » 
ενώ αὑτῶν ἡμῶν εἰναι" πίστιν δὲ τούτων δοῦναί τε καὶ δέ- 
3 7 δὲ 2 NS N συ ej r d - 
ξασϑαι. ὠποκρινωσθαι € αὐτὸς πρὸς ταῦτας ὅτι βουλεύ- 8ὅ 
ἘΝ lod S ͵ dm lx cy 5 Á ^ 
σοιτο ἡμᾶς δὲ κελεύειν αὐτὸν ἥκειν εἰς Καλλίου του T«Ae- 
/ e; cx aet / N , 5 , e 
XAE0UC, LVOG κακείνος παρείη. TOV δ᾽ αὖ κηδεστήν βου 0UTUS 
5 el » 5 /, λ / 
GT GA AUEV. ἥκειν EQu εἰς Καλλίου. καὶ “καϑομολογήσας 
e wu / ^ E] E] 7 We ^ ? c 
ἡμῖν πίστιν δοῦνα; ἐν ἈΑκροσολει; καὶ ἡμᾶς συνϑεμένους οἱ 
/ 3 V 5 / ^ / / M 
TO ἀργύριον εἰς TOV ELO IOVTOL μηνᾶ δώσειν διαψεύδεσϑαι καὶ 
, 7 « f: / M / 
οὐ διδόναι" ἥκειν οὖν μηνυσων τῶ ψενομενα. 
΄ c M 3 / Dor un G 597 ,ὔ 4 5 
LH μεν εἰσαγγελιὼ αὐτῶν: ὦ ἄνδρες, τοιαυτη" ατσο- 40 
/ A 137 -“ 5 ^M te 3 Ld / X 
γράφει δὲ τὰ ονομῶτῶ τῶν ἀνδρῶν, QV εφη γνωναᾶι;, δύο καὶ 
/ / N 7ὔ N 3 / 
τετταρακοντῶς. πρωτοὺς [LEV Μαντίϑεον καὶ ? Αφεψίωνα, 
3 ᾿ΑΨψεφίονα 


2 


-- 
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1 βουλόμεθα ἕνα αὐτὸν ? καϑοδηγήσας 


Κελεῦσαί oi] Suo hortatu, autin gratiam puta. ΓΡῈΔΙ. 


suam. nisi si legi malumus: £a ei, una 


. Secum, Rzisk. 


"Iva ἐκεῖ συγγένη μετ᾽ ἐμοῦ ᾿Ανδοκίδη καὶ 
ἑτέροις οἷς δεῖ) Absurde, Valckenaerio ju- 
dice, suum ipse nomen hic memorasset 
Andocides: ad μετ᾽ ἐμοῦ adscriptum ab 
aliquo eredidit ᾿Ανδοχίδου : de quo tamen 
equidem dubito, cum referantur verba 
Euphemi. Qnod si vera sit Valckenaerii 
conjectura, legendum videtur συγγένηται. 
Porro suspicatus est Valckenaerius, &caí- 
f^i; legendum esse pro ἑτέροις, quod ad p. 
2. v. 33. ed. Steph. indicavi. SruriTER. 

Δεῖ ἥκειν] Disjunxi hec interponendo 
puncto. nam in verbo δεῖ desinit oratio Eu- 
phemi. tum rursus incipit obliqua oratio, 
seu expositio Dioclidis.  Venisse se aie- 
bat, (nempe Dioclides) v. versu 15. et 
20. REisxk. ἢ 

Εἰπεῖν αὐτὸν] Malim εἰπεῖν πρὸς αὐτόν. 
patrem meum dixisse ad sese, Diocliden 


"Ap& γε] Non satis placet. Num δεῦρ 
ἄγε, huc ades, agedum. οἵδε σε ποεριμένου- 
σιν, hi te exspectant. an, id quod in Latinis 
reddidi, δῆρόν γέ σε οἵδε τσεριμεέγουσι, jam 
dudum hi te exspectant. InEM. 

Βουλόμεϑα) Malim aut βουλοίμεθα, in 


optativo, aut ξουλώμεϑα, in conjunelivo. 


IpnEMw. 

Ἕνα αὐτῶν] Dedi de meo ἕνα αὐτόν. 
Summa rerum ubi potiti fuerimus, nos se 
quoque, Diocliden puta, in collegium no- 
strum cooptaturos esse. IpEM. 

Δοῦναι] Aptus est hic infinitivus, cum 
proximo δέξασθαι, e δεδογμένον gui» εἴη 
versu 10. Ipxw. 

Καϑοδηγήσας] Cum viam nobis subse- 
quentibus pr:zeisset in Acropolin. InEx. 

Αὐτῶν] Imo vero αὐτῷ. Ei, Dioclidi, 
hec erat denuncialio. h. e. hoc modo de- 
nunciavit nos Dioclides. IpEw. 

'Adiiva] Ubique scribe ᾿Αφεψίονα, 


cp 


"S na DURO 


ΠΕΡῚ TON MTZTHPIQON. 243 


x er M S , 3) δ 5 δὲ N M 
βουλευτὰς ὄντας καὶ κα ἡμέξνους &VÓOV, εἰτῶ ÓE XC τοὺς 
E 3 N i /, » D , MISI SN 
ἄλλους. OLV(LO T OLG δὲ Πείσανδρος eQy xpo λυεῖιν TO ET 

7 7 N E] / 352N Ν Ν 
Σκαμανδρίου ψήφισμα x04 ἀνωξιξάξειν ἐπι τὸν TQOXOV 
Ν 3 » e N / » 3) N 
τοὺς αἀπογραφέντας, ὁπὼς μή '""poregov νὺξ ἐστῶι πρίν 
"d N ᾽ ., 3 ε t 
“υϑέσϑαι τοὺς ἄνδρας ἅπαντας. ἀνέκρωγεν ἡ Ὀουλὴ, ὡς 
G ͵7 3 / δὲ ^ 7 iK. 1.3 
η.1 εὖ λέγει. ἀκούσαντες δὲ ταῦτα Μαντίθεος καὶ ^ AQe- 
v X N / 3 ε , N 
Ψίων ἐπὶ τὴν ἑστίαν ἐκωαϑέζοντο, ἱκετεύοντες μή στρεβλω- 
^ ΕΣ ἘΠ 8. Á ^ [4 δὲ ͵7ὔ 
Sao, ἀλλ ἐξεγγυηϑέντας κριϑήνοι. μόλις 06€ τούτων τυ- 
/ E] N ET! ^ CAN Aa tA 
χοντες. ἐπειδὴ τοὺς ἐεγγυητας κατέστησαν, ἐπὶ τοὺς ἐππους 
? , 37 E Ἂν y. 3 / 
ἀναξαντες, ὠχοντο εἰς τοὺς «σολεμίους αὐτομολήσαντες. 

, N 3 Ν e » n: 3 ΠΑΝ wur d 

καταλίποντες τοὺς ἐγγυηταᾶς,. OUG ἔδει τοῖς αὐτοῖς ἐνεχε- 
3 n « ? / € i NU Vs 3 
5 σϑαι, EV οιςπερ OUG ἡγγυήσαντο. ἡ δὲ βουλὴ ἐξελθοῦσα εν 
32 5e / w c € AI. d 5 AS / 3 
ατσορρήτῳ συνέλαβεν ἡμᾶς και ἔδησεν εν τοῖς ξύλοις. ανῶ- 
^ X K Ν 3 ἘΦ θυ 3 
καλέσαντες δὲ τοὺς στρωτηγοὺς ἀνειπεῖν ἐκέλευσαν, Αθη- 
/ . N N 3 3} 3 es 3», 32 εἶ 3 Ν Ν 
ναίων τοὺς μὲν EV ἄστει οιἰκουντᾶς ιένῶι εἰς τὴν ὥγορῶν τῶ 
B / N à 3 Ὁ 7 CASI. N ES 
07 Ao, λαβῶτας., τοὺς EV μῶκρῳ τείχει “εἰς TO Θησεῖον, 
Ν 3. ^3 τὰ 3 Ν ε 7 3 Ν Ν 
τοὺς δ᾽ ἐν Πειραιεῖ εἰς τὴν Ιτ-ποδαμίαν ὠγορῶν, τοὺς 
3» A 3, Ν ^ m / e) 3 Ν 
δ᾽ ἱππεῖς ἔτι νυκτὸς σημῆναι TQ σαλπιγγ! ἥκειν εἰς TO 
5 L4 X A X Lg ͵ 3 5 ^ , 
10 Aveaxtiov, τὴν δὲ δουλῆν εἰς Ακροτσσολιν ἰέναι κἀκεῖ καϑεύ- 
N » x 3 ὃν / SM N A 
dew, τοὺς δὲ «σρυτῶνεις EV ΤΉ Θόλῳ. Βοιωτοι δὲ πεπυσμενοι 
N , no N Ru ue 5 3 7 Ν N 
TO πράγματα επι τοῖς ὁρίοις 1G tV ἐξεστρατευμένοι. τὸν δὲ 
^ ^ / » Δ e ^ » ^ 
τῶν κακων TOUTUV. CLATIOV Διοκλείδην, ὡς σωτηρὰ οντῶ τῆς 
7 τ δι 7 5: 3 N ^s 7 
πόλεως, EU ζεύγους γον εἰς τὸ Πρυτανείον ὅ.στεφανώσαν- 
Xe ͵ 3 - 
τες, καὶ ἐδείπνει ἐκεῖ. 
, » N 6 d ox e , ἘΔ κὸν 
£x. llporov μὲν oUv TOTO, ὦ ἄνδρες, οσσοσοι ὑμὼν σα- 
eu 3 / N N » / ἘΝ 
gno av, ἀνωμιμνήσκεσνε καὶ τοὺς ἀλλοὺς διδάσκετε" εἶτα 
Y ᾿Αψεφίων 


? εἴς γε 3 στεφανώσοντες 


Iprw. 

"Exboy] Id est, & τῷ βουλευτηρίῳ. Inr. 

Σχαμανδρίου] Scamandrii decretum vi- 
detur interdixisse, ne quis civis Athenien- 
sis tormentis subjiceretur. ΓΡῈΜ. 

*Ecviay] Aram Veste, qui in adita Cu- 
rie vel Senaculi erat, ad quam etiam The- 
ramenes confugit. InEw. 

᾿Εξεγγυηθέντας] Mos Atticus postulat 
ἐξεγγυηθέντες. SLUITER. 

Αὐτομολήσαντες) Malim αὐτομκολήσοντες 
in futuro. Rrrsk. 

Ἐξελϑοῦσα͵ Malim sic distingui: ἐξελ- 
SeUca, cum esset 6 Senaculo egressus, ἐν 
ἀποῤῥήτῳ συνέλαβεν ἡμᾶς, clam mos corripuit. 
Sed verti aliter. ΡῈ. 


Μακρῷ τείχει] Vid. Meurs. Athen. Att. 
l. iii. c. 11. et Att. Lect. l. iii. c. 4. 

Εἴς γε Θησεῖον] Pro particula ye malim 
arlicalum τό. Risk. Vid. Meurs. Att. 
Lect. l. v. c. 15. 

Ἱτποδα μίαν] Vid. Meurs. Att. Lect. 1. 
v. 6. 19. 

Ἔτι νυχτὸς} Non sunt hzc noctu gesta, 
sed interdiu: neque jussi equites adhuc 
noctu, id est ante diluculum, ad stationem 
ilam venire, sed noctu vel versus no- 
ctem. [taque legendum videtar, vel ἐπὶ 
νυκτὸς, moctu, vel ἐπὶ νύκτα, sub moclem. 
SruriTER. 

᾿Αανάχειον] Vid. Meurs. Athen, Att. l, i. 
ey. 
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7 Ν / TN M / / 
δέ μοι τοὺς πρυτάνεις ᾿ κώλει τοὺς τότε πρυτανεύσαντας, 1 
, N » , 
Φιλοκρώτη καὶ τοὺς ἀλλοὺς [διδάσκετε]. 
MAPTYPEZ. 

/ ἣν N M ? 4 €. 5 / Lad 5 di ^ 
φέρε δὴ, X0 τῶ ονομῶτα υμῖν ἀνωγνωσομῶι, τῶν νόρων 
“Ὁ S cu ων w^ eJ »Ὕ ^ 5 / 
ων «πέν expe», iV εἰδῆτε ὅσους μοι των GU yEVOV ὡπωλλυύε: 

{ον Ν / I3; V N N N N 
A μὲν TOV πσατέρα, EVTO δὲ τὸν κηδεστὴν, τον μὲν CUV- 


, 2 Ἀ ^ ,5 
£100T CC ὠσοδεικνὺς, του ὃ εν 7" οὐ 


-»" 3 ͵7 


“ N , 
φασίκων τὴν σύνοδον 


͵7 ^ ^ » E] ,ὔ l1 T s N 3 
ψενέσσαι. τῶν δ᾽ ἄλλων ἀκούσεσϑε τὰ OVOMLOTO.. καὶ αὖυ- 


MR. / 
τοῖς ἀνωψίνωσκε. 
Χαρμίδης ᾿Αριστοτέλους. 


Ψ 3 x lom nd e 3 / e» / XN N €. 2 N 
οὗτος ἀνεψιὸς εμος" ἡ " μητηρ ἡ ἐκείνου κῶϊ O0 “σαΤΉρ ὁ ἐμος 20 


» / 
ἀδελφοί. 
Ταυρέας. 
ε Uy N A / 
ουτοσὶ ὠνεψιὸς TOU πωτρός. 
᾿Νισαῖος. 
εἅ ΄ 
vioc Γαυρεου. 
Καλλίας ὁ ᾿Αλκμαίονος. 
? N E , 
ἀνεψιὸς τοῦ πατρός. 
Εὔφημος. 


Καλλίου τοῦ Τηλεκλέους ἀδελφός. 


Φρύνιχος ὁ ὀρχησάμενος. 
» / 
ὠνεψιός. 
1 εἰσκάλει 3 ἔγραψεν 

Διδάσκετε] Vocabulum διδάσκετε tollen- 
dum est, αἱ perperam e versu ult. p. 243. 
iteratura, ideoque uncis inclusi. Rrsk. 

Ἔγραψεν] Non improbo. Sed ἀπογράφειν 
in ea re verbum est proprium. Ipxw. 

᾿Απώλλυε] Perditum ivit, pessumdare 
laboravit. InEw. 

Κηδεστὴν)] Calliam, meze sororis mari- 
tum, [ΠῈΜ. 

᾿Αναγίνωσκε] Post ἀναγίνωσκε titulum 
ONOMATA excidisse censet Markland ad 
Lysiam p. 133. 20. ed. Steph. SrvrrEn. 

Ὃ ὀρχησάμενος ἀνεψιὸς} Num 6 ᾿Ερχιεὺς, 
ἐμὸς ἀνεψιός. an ὃ ᾿Αρχεβιάδου, ἐμὸς ἀν. an 
ó ᾿Ακουμενοῦ ἀνεψιός.  Acumenus aliquoties 
ante fuit nominatus. InEw. 

Φρύνιχος à ὀρχησάμμκενος, ἀνεψιὸς] E codice 
notatur Ὀρχησαμένου. Reiske complures 
conjecturas proponit. At non opus est 
quidquam mutare.  Phrynichi, tempore 
Andocidis, illustriores quatuor fuerunt: 
celeberrimus omnium fuit acer ille Alci- 
biadis adversarius, qui odio illius fortu- 
nam patrie Lacedaemoniis prodere stu- 
duit; de quo vid. Thucydides 1, VIII. 


3 μήτηρ ἐκείνου καὶ à ἐμὸς πατὴρ 
passim c. 25—92. fysias p. 136. 159. et 
171. ed. Steph. Plutarchus in Alcib. p. 
204. seq. Suidas v. Φρυνίχου πάλαισμα. 
Tres preterea alii Phrynichi memorantur 
a Scholiaste Aristophanis ad illa in Avi- 
bus v. 750. 


Ἔνγϑεν, ὥσησερ ἣ μέλιττα, 
Φρύνιχος ἀμροσίων 

Μελέων ἀπεβόσκετο καρτσὸν, ἀεὶ 
Φέρων γλυκεῖαν ὠδήν. 


τέτταρες δὲ, ait. Scholiastes, ἐγένοντο Φρύ- 
Vix oi* ὃ μὲν εἷς οὗ νῦν μνημονεύει, Ἰπολυφράδικο- 
νος παῖς, ποιητὴς ἡδὺς ἐν τοῖς μέλεσιν" ὁ ἕτε- 
ρος Χοροχλέους παῖς ὑποκριτής" τρίτος Φρύνιχος 
ὃ κωμικὸς, οὗ μέμνηται 'Ερμίτσπος ἔν Φορμο- 
φόροις, ὡς ἰλλότρια ὑποβαλλομένου ποιήματα" 
quartus is, de quo diximus: totidemque 
enumerat Scholiastes ad Ran. v. 13. Hunc 
autem Aristophanis locum male de Comi- 
co Plhrynicho accepit Suidas. "Tragicus 
ille fuit simplicior quidem, nec satis excul- 
tus, at dulcis tamen in poesi, floruitque 
anle ZEschylum. Vide Aristophanem in 
Ran, v. 941. et 1333. seqq. in Vespis v. 
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Εὐκράτης, ὃ Νικίου ἀδελφός. 
Ὁ , 
κηδεστὴς οὗτος Καλλίου. 
Κριτίας. 
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/ 3 Ν ν᾿ δὲν» “ 
ἀνεψιὸς [Εὐκρατίας, ὃ Νικίου ἀδελφὸς] καὶ οὗτος TOU πᾶ- 


95 Tpoc* αἱ μητέρες ἀδελφαί. 
f| 


/ , 3i e 
70U70U6 1 ravra εν τοις TETTUL- 
3 / VAT 
ρωκοντῶ ἀνδρώσιν ὠπέγραψεν. 


.β΄. Ἐπειδὴ δὲ ἐδεδέμεθα πάντες ἐν τῷ αὐτῷ, καὶ νύξ τε 
ἣν καὶ τὸ δεσμωτήριον συνεκέκλειστο, ἧκον δὲ, τῷ μὲν μή- 26 
Τηρ. τῷ δὲ ὠδελφὴ, τῷ δὲ γυνὴ καὶ παῖδες, ἦν δὲ Gov καὶ 
οἶκτος κλαιόντων καὶ ὀδυρομένων τὰ παρόντα X160 y λέγει 
poc με Χαρμίδης, ὧν μὲν ἀνεψιὸς, ἡλικιώτης δὲ καὶ συν- 


ι ἅπαντας 


220, et 269. et Scholia ad illa loca: conf, 
Thesmoph. v. 171. Alius fuit Tragicus 
Phrynichus, Melanthz filius, hoc, ut vi- 
detur, paullo antiquior, quem Athenienses 
ob fabulam, Μιλήτου ἅλωσιν, mille drachmis 
mulctarunt. Plura de his peti possunt ex 
Fabrieio Bibl. Gr, Vol. I. p. 687. et 752. 
qui tamen posteriore loco non recte Phry- 
nichum Melicum poetam suavem a 'Tragico 
distinguit, ex male intellecto Scholio ad 
Aves l. c. Quartus Phrynichus poeta 
fuit veteris Comeedie, cujus mentio est 
apud Aristophanem Nub. v. 553. seqq. 
Εὔπολις μὲν τὸν Μαρικᾶν πρώτιστον παρ- 
£ÍAXUCEY, 
᾿Εχστρέψας τοὺς ἡμετέρους Ἱπσιππέας κακὸς 
καχῶς" 
Προσθεὶς αὐτῷ γραῦν μεθύσην, τοῦ κόρδακος 
οὕνεκα, 
^H» Φρύνιχος πάλαι πτεποίηχ᾽, ἣν τὸ κῆτος 
e Sev. 
Ubi przter alia notat Scholiastes: εἰσῆγε 
γραῦν Φρύνιχος borà κήτους ἐσϑιομιένην, κατὰ 
μίμησιν ᾿Ανδρομέδας, διὰ γέλωτα τῶν θεωτῶν" 
ἦν δὲ καὶ αὐτὸς κωμῳδίας «ποιητής. * Repre- 
hendit eum Comicus in Ran. v.12. seqq. 
Ti δῆτ᾽ ἔδει με ταῦτα τὰ σκεύη φέρειν: 
Εἴπερ ποιήσω μηδὲν ὧνπερ Φρύνιχος 
Εἴωθε ποιεῖν, καὶ Λύκις κ᾿ ᾿Αμειψίας ; 
ZxíUn φέρουσ᾽ ἑκαστότ᾽ ἐν κωμωδίᾳ. 
ad 4ᾳ.]. Scholia monent, Didymo judice 
loqui poetam de Comico Phrynicho Eu- 
nomidze filio, qui notetur ut peregrinus, 
et malus poeta, quippe qui aliena szpe 
proferat, et metrum negligat. Animad- 
vertit tamen nihil tale fecisse Phrynichum 
in Dramatibus, qu: ipse viderit, forte 
autem in aliis, qnze perierint, illud com- 
misisse. Omisit hzc loca Fabricius, qui 
Bibl. Gr. Vol. I. p. 732. et 783. de Co- 
mico Phrynicho agit, male Eunomide fi- 
lium ab hoc diversum credens. De Poetis 


hujus nominis conf. Meursius in Biblioth. 
Attic. Quintus Phrynichus memoratur 
histrio 'T'ragicus, quem notari ab Aristo- 
phane Nub. 1087. his verbis : 
Tí δαί, τραγωδοῦσ᾽ Ex τίνων: 
"EE εὐρυπρώχτων" 

monet Scholiastes : εἰς Φρύνιχον φασὶν αὐτὸν 
ἀποτείνειν vy τραγικὸν χορευτήν" ἐπεὶ διεξάλ- 
λετο ἐπὶ μαλακία διὰ «ποικιλίαν σχημάτων. 
Inter vinolentos homines et protervos eum 
collocat Comicus in Vesp. v. 1293. atque 
illum in saltando crus altius tollere fuisse 
solitum significat in eadem fabula v. 1515. 
xal τὸ φρυνίχειον ᾿Εχλαχτισάτω τις. Conf. 
Scholia ad illa loca. Hunc etiam respi- 
cere videtur ibid. v. 1481. seqq. 

Πτήσσει Φρύνιχος ὡς τις ἀλέκτωρ. 

Σκέλος οὐράνιόν γ᾽ ἐκλακτίζων 

Πρωκτὸς χάσκει. 
quamvis Scholiastes hoc de Melanthz filio 
dictum velit. Nos igitur Φρύνιχον τὸν 
ὀρχησάμενον, ἀνεψιὸν Andocidis, actorem 
illum 'Tragcediarum fuisse censemus. Ne- 
que enim illud munus turpe fuit Athenis. 
SruiTER. 

E)xpaTíac]| Vocabula Εὐκρατίας à Νικίου 
ἀδελφὸς ut amputanda uncis inclusi. liquet 
enim perperam e proximo esse iterata. 
Rzrsx. 

Εὐκρατίας, 6 Νικίου ἀδελφὸς X. τ. λ.} 
Reiskio hxc vitiala censenti merito as- 
sentitur Valckenaerius, existimans hzc 
sine Codice sanari non posse. [Interea 
conjicit an, deletis Κριτίας ἀνεψιὸς, legen- 
dum sit: Εὐκράτης, ὁ Νικίου ἀδελφὸς, xn- 
δεστὴς οὗτος Καλλίου" Κριτίας ὁ Νικίου" ἀδελ- 
dic καὶ οὗτος (nempe Nicias) τοῦ πατρὸς, 
αἵτε μητέρες ἀδελφαί. SLUITER. 

Πατρός" αἱ μητέραι} YI. πατρὸς ἀνεψιός" αἱ 
μετέρες. H. ϑτερπαν. Dedi μητέρες. mal- 
lem tamen adhuc γὰρ addi. αἱ γὰρ μητέρες----. 
Rzisx. 


246 ANAOKIAOT 


εκτραφεὶς ἐν τῇ οἰκίῳ τῇ ἡμετέρα ἐκ παιδὸς, ὃ ἘΠῚ ᾿Ανδο- 
κίδη, των μὲν παρόντων κακῶν ὁρᾷς τὸ μέγεϑος, 99 
ἐγὼ à £v μὲν τῷ παρελθόντι χρόνῳ οὐδὲν ἐδεό- 
μην λέγειν οὐδέ σε λυπεῖν, νῦν δὲ ἀναγκάζομαι 
διὰ τὴν παροῦσαν ἡμῖν συμφοράν. οἷς y de ἐχρῶ 
καὶ οἰς συνήσϑα ὁ ἄνευ ἡμῶν τῶν συγγέενων, οὗτοι 
ἐπὶ ταῖς αἰτίαις δι᾿ ὡς ἡμεῖς ἀπολλύμεθα, oí 
μὲν αὐτῶν τεθνᾶσιν, οἱ δὲ οἴχονται φεύγοντες, 
σφῶν αὐτῶν καταγνόντες ἀδικεῖν TT εἰ 
ἤκουσάς τι τούτου τοῦ πράγματος τοῦςγενομέ- 
dis. εἰπὲ, καὶ πρῶτον ἐπ᾿ σεωυτον σωσον, εἶτα δὲ 35 
τὸν rupis c oy εἰκός ἐστί σε μάλιστα e εἶτα 
δὲ τὸν ibis ὃς ἔχει σου τὴν ἀδελφὴν ἥ ἥπερ σοι 
μόνη ἐστὶν, ἔπειτα δὲ τοὺς ἄλλους ΟΥ̓ ERERA 
καὶ ἀναγκαίους τοσούτους ὄντας; ἔτι δὲ € ἐμὲ, 
ὃς ἐν ἅπαντι τῷ βίῳ ἡνίασα μέν σε οὐδὲν πώ- 
ποτε. προϑυμότατος δὲ εἰς σὲ καὶ τὸ σὰ πρά- 
pee εἰμὶ; 0 Ti ἂν δέοι ποιεῖν. λέγοντος δὲ, 
to ἢ ἄνδρες, Χαρμίδου ταῦτα, ἀντιβολούντων. δὲ τῶν ἄλλων 40 
καὶ ἱκετεύοντος ἑνὸς ἑκάστου, eve dup qv πρὸς ἐμαυτὸν, 
E πάντων ἐγὼ δεινοτάτῃ συμφορᾷ περιπεσῶν, 
26 πότερα περιΐδω τοὺς ἐμαυτοῦ συγγενεῖς ὠπολ- 
λυμένους ἀδίκως, καὶ αὐτούς TE am od avóvras 
καὶ τὰ χρήματα αὐτῶν δημευθέντα, πρὸς δὲ 
TARTE DAE A DPI ERI AE ἐν στήλαις ὡς ὄντας ἀλι- 
τηρίους των ϑεῶν τοὺς οὐδενὸς αἰτίους τῶν 9e 
yy EVIL EY V, ἔτι δὲ τριακοσίους ᾿Αϑηναίων μέλ- 
λοντῶς ἀδίκως ᾿ἀπολέσϑαι; τὴν δὲ πόλιν ἐν κα-ϑ8.1 
κοῖς οὖσαν ΤΟΙΣ μεγίστοις καὶ ὑποψίαν εἰς ἀλ- 
λήλους ἔχοντας, ἢ εἴπσω ᾿Αϑηναίοις ἁ ἅπερ ἤκουσα 
Εὐφιλήτου αὐτοῦ τοῦ ποιήσαντος; ἔτι δὲ Egi 


1 ἀπολεῖσθαι 





Εἰ ἤκουσας} Interpone οὖν aut τοίνυν. 
ΤΡῈμ. 

Πράγμωτος τοῦ γενομένου, εἰπὲ] Distinguo 
et lego sic: πράγματος, τὰ γενόμενα εἰπέ. 
v. p. 8. 10. et 20. ΙΡῈμ. 

Ἔχεοντας, ἢ εἴπω ᾿Αϑηναίοις] Vox ᾿Αθηναίοις 
loco videtar mota Clar. Luzacio, 31a emen- 


danda, ut jungatar cum ἔχοντας, quod no- 
men, quo pertineat, non babet ; neque 
enim conjungi potest cum πόλιν — οὖσαν. 
Itaque legit Vir Clar, xai baro lav εἰς ἀλ- 
λήλους ἔχοντας ᾿Αϑηναίους, ἢ εἴπσω ἅπερ 
ἥκουσα Εὐφιλήτου αὐτοῦ τοῦ «ποιήσαντος, 
SLUITER. 
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τούτοις καὶ τόδε ἐνεθυμήϑην, ὦ t ἄνδρες,᾿ καὶ ἐλογιζόμην πρὸς 
ἐμαυτὸν, τοὺς ἐξημαρτηκότας καὶ τὸ ἔργον ! εἰργασμένους 

5 ὅτι οἱ μὲν αὐτῶν ἤδη ἐτεθνήκεσαν ὑπὸ Τεύκρου μηνυθέντες, 
οἱ δὲ φεύγοντες ᾧχοντο καὶ αὐτῶν ϑάνατος κατέγνωστο 
τέτταρες δὲ ἢ ἤσαν ὑπόλοιποι OV οὐκ ἐμηνύϑησαν O ὑπὸ Τεύκρου 
$n πεποιηκότων, Παναίτιος, Χαιρέδημος, Διάκριτος, Λυ- 
σίστρατος, oUc εἰκὸς, ἣν ea rmt μάλιστα δοκεῖν εἷναι 
τούτων των ἀνδρῶν οὃς ἐμήνυσε Διοκλείδης, φίλους ὄντας 
τῶν ἀπολωλότων ἤδη. καὶ τοῖς μὲν οὐδέπω ξέβαιος ἢ ἣν 7 
10 σωτηρία, τοῖς δὲ ε ἐμοῖς οἰκείοις φανερὸς ὄλεθρος, εἰ μή 
75 ἐρεῖ ᾿Αϑηναίοις τὰ ψενόμενα. ἐδόκει οὖν μοι Ἀρεῦττον 
εἶναι τέτταρας ἄνδρας ὦ ἀποστερῆσαι. τῆς πατρίδος δικαίως, 

οἱ νῦν ζῶσι καὶ κατεληλύθασι καὶ ἔχουσι τὰ σφέτερα αὐ- 
τῶν, ἢ ἐκείνους ἀποϑανόντας ἀδίκως περιϊδεῖν. εἰ οὖν τινὶ 
ὑμῶν, D] ἄνδρες, ὃ “ἢ τῶν ἄλλων πολιτῶν γνώμη τοιαύτη 

/ 

ΘΙ ΕΣ me πρότερον περὶ ἐμοῦ, ὡς ἄρα. ἐγὼ ἐμήνυσα κατὰ 
10 τῶν ἑταίρων των ἐμαυτοῦ, ὅπως ἐκεῖνοι μὲν ἀπόλοιντο, 
ἐγὼ δὲ σωϑείην — ἃ ἐλογοτσοίουν οἱ ἐχϑροὶ περὶ ἐμοῦ, 
βουλόμενοι διαβάλλειν με-, σκοπεῖσϑε εξ αὐτῶν τῶν γε- 
ψενημένων. νῦν γα ἐμὲ μὲν λόγον διδόναι τῶν ἐμοὶ wem ges 
Jue μετὰ της ἀληθείας, αὐτῶν παρόντων οἵπερ ἥ Np TOV 
καὶ ἔφυγον ταῦτα ποιήσαντες, ἰσασι δὲ ἄριστα ELTE ien 
δομαι ELTE aar λέγω, ἔξεστι δὲ αὐτοῖς ἐλέγχειν με ἐν 
20 τῷ ἐμῷ λόγῳ᾽ ἐγὼ ye ἐφίημι" ὑμᾶς δὲ δεῖ Mey τὰ μετ 
νόμενα. ἐμοὶ γῶρ, t ἄνδρες, τοῦδε τοῦ αὐγῶνος τοῦτ᾽ ἐστι 
μέγιστον, σωϑέντι ? μὴ δοκεῖν * κακῷ εἶναι, εἶτα δὲ καὶ 


^ 


1 ἐργασαμένους ? Deest 7. 4 κακὸν 


3 tot 


Διάκριτος] Non videtur hoc nomen Atti- τῶν] Manifesto deest particula ἢ, et le- 


cum esse, sed potius Διόκριτον, a. Jove de- 
lectum. ut nomen fuit Θεόχριτος, a diis dele- 
ctus, vel prelatus. REr1sk. 

Διάκριτος] Nomen τοῦ Διαχρίτου in. Aá- 

xpvroy mutari mavult Valckenaer: uti esl 
Oratio Demosthenis πρὸς τὴν Λαχρίτου 7a- 
εαγραφήν. item p. 9. v. 56. ed. Steph. Srvi- 
TER. 
. Δοκεῖν] Post δοκεῖν videtur αἰτίους de- 
esse. quos probabile erat fore, ut nemo 
non existimaret in primis in culpa et au- 
ctores sceleris esse. Risk. 

Φανερὸς ὄλεϑρος] Interpono articulum ὁ, ob 
precedens οὔπω βέβαιος 5 ἣν à σωτηρία. ΙΡΕΜ. 

Εἰ οὖν τινὶ ὑμῶν, ὦ ἄνδρες, τῶν ἄλλων πολι- 


gendum: τινὶ ὑμῶν — ἢ τῶν ἄλλων πολιτῶν. 
De hoc usu verbi παρίστημι egit D'Orvil- 
lius ad Chariton. p. 391. SrvirER. 

Λόγον διδόναι] Interpone δεῖ. Risk. 

Σωϑέντι μοι δοκεῖν] Leg. vid. σωϑέντι μὴ 
δοχεῖν ὑμῖν κακὸν εἶναι (vel χακὸς εἶναι), Illud 
ὑμῖν ut addatur, necessarium facit oppo- 
situm καὶ τοὺς ἄλλους ἅτσαντας. v. p. 248. 
8. Inrw. 

Σωϑέντι μοι δοκεῖν καχὸν εἶναι] Jure Rei- 
skius μος mutari vult in μὴ, et ἡμῖν inse- 
rit inter δοκεῖν et παχόν: pro xaxiy Aldus 
edidit κακῶν: ad marginem notatum erat 
xax3, quod equidem praferam, quamvis 
el κακὸν stare possit, SLUITER. 
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TOUS ἄλλους ἅπαντας μαϑεῖν ὅτι οὔτε μετὰ κακίας οὔτέ 
eT. ᾿άνανδρίας οὐδεμιᾶς τῶν γεγενημένων πέπρακται Uu 
ἐμοῦ οὐδὲν, ἀλλεὶ διὰ συμφορὰν γεγενημένην μάλιστα μὲν ͵ 
T" πόλει; εἶτα καὶ ἡμῖν, εἰπὸν δὲ ἃ ἤκουσα Εὐφιλήτου 
προνοίᾳ μὲν τῶν συγγενῶν καὶ τῶν φίλων, προνοίᾳ δὲ τῆς 
πόλεως ἁπάσης, μετ᾽ ἀρετῆς ἀλλ᾽ οὐ “μετὰ κακίας. ὡς 25 
28 ἐγὼ νομίζω. εἰ οὖν οὕτως ἔχει Ταῦτα, σώξεσϑαί, ΤΕ ἀξιῶ 
καὶ δοκεῖν ὑμῖν εἶναι μὴ κακός . Φέρε δὴ — χρὴ yop, ὦ 
ἄνδρες, ay pun Tre06 τῶν πρωγμάτων, ἐκλογίξεσναι; 
ὥςπερ ὧν αὐτὸν ὄντα ἐν τῇ συμφορᾷ. e τί ἂν ὑμῶν ἕκαστος 
ET Oi EV ; ; εἰ μὲν yip ἦν δυεῖν τὸ ἕτερον ἑλέσϑαι, ἣ 1 καλῶς 
απολέσϑαι ἢ "7 αἰσχρῶς σωθῆναι, E pes ἄν τις εἰπεῖν κακίαν 
εἶναι τὰ λεγόμενα" καίτοι “πολλοὶ ἂν καὶ τοῦτο εἵλοντο, τὸ 30 
ὧν περὶ πλείονος ποιησάμενοι τοῦ καλὼς ἀποθανεῖν" ὅπου 
δὲ τούτων τὸ ἐναντιώτατον ἦν. σιωτσήσαντι μὲν αὐτῷ x 
αἴσχιστα ἀτσολέσθαι μηδὲν ἀσεβήσαντι, € eri δὲ τὸν πατέρα 
περιϊδεῖν * ἀπολόμενον καὶ τὸν κηδεστὴν καὶ τοὺς iy i^i 
καὶ i ἀνεψιοὺς τοσούτους. oUc οὐδεὶς ἀπώλλυεν ἢ ἐγὼ μὴ εἰπσὼν 
ὡς ἕτεροι ἥμαρτον. Διοκλείδης μὲν γορ ψευσάμενος ἔδη- 
σεν αὐτοὺς. σωτηρία δὲ αὐτῶν ἄλλη οὐδεμία ἦ ἦν 7 | τυϑέσϑαι 35 
᾿Αϑηναίους, πάντα τὰ πραχϑέντα" φονεὺς οὖν αὐτῶν ἐγινό- 
m ἐγὼ μὴ εἰπσὼν ὑμῖν ἃ ἥκουσα. ἔτι δὲ τριακοσίους ᾿Αϑη- 
99 ναίων ὠπώλλυον, καὶ 7 πόλις ἐν κακοῖς τοῖς μεγίστοις &yi- 
VETO. ταῦτα μὲν οὖν ? ἣν ἐμοῦ μὴ εἰπόντος" εἰπὼν δὲ τὸ ὄντα 
αὐτός τε ἐσωζόμην καὶ τὸν πατέρα ἔσωζον καὶ τοὺς ἄλ- 


1 ἀδικίας 3 πολιτεία τε καὶ ἡμῖν 5 μὴν 4 ἀπολούμενον 5 Deest ἦν. 


“Μάλιστα μὲν τῇ πολιτείᾳ} Fort. μάλιστα 
μὲν τῇ πολιτεία, εἶτα δὲ καὶ ἡμῖν. Βειβε. 
Leg. credo : μάλιστα μὲν τῇ πόλει, εἶτα 
δὲ καὶ ἡμῖν. Sic p. 227. 10. πιστεύσας μά- 
Aura μὲν τῷ δικαίω, ἔπειτα δὲ καὶ ὑμῖν. 
SLUITER. 

Εἶπον δὲ] Particula adversativa δὲ vide- 
tur inducenda esse. Reddidi quidem eam 
in Latinis: mollior tamen atque expedi- 
tior erit oratio, si δὲ omittatur. Rzrsx. 

Πόλεως &urácnc, μετ᾽ ἀρετῆς] Aut ἁπάσης 
est iterandum, ad hanc modum: τσόλεως 
ἁπάσης, ἁπάσης μετ᾽ ἀρετῆς. aut saltim 
sic est distinguendum: πόλεως, ἁπάσης 
μετ᾽ ἀρετῆς. IDEM. 

Μὴν κακίας] Pro μὴν leg. vid. μετά. ut 
modo dixerat μετ᾽ ἀρετῆς, ita. nunc sub- 


jicit ἀλλ᾽ οὐ μετὰ καχίας. RE1sk. Fortasse 
utramque verbum retinendum : ἀλλ᾽ ob μὴν 
μετὰ κακίας. SLUITER. 

Αὐτὸν ὄντα] Subaudi τινὰ, aut ἕχαστον 
ὑμῶν e proximis. REISK. 

Τὰ λεγόμενα} Ea, quz adhuc a me di- 
cta οἱ enarrata sunt. malim tamen τὰ γενό- 
μενα. a me facta, facinus meum, IpEM. 

Ὅπου δὲ] Apodosis hujus sententiz per 
longissimas ambages circumducte est 
versu 6. p. 249. in verbis ταῦτα δὲ σάντα 
σχοπῶν, ubi δὲ inseruit solummodo resu- 
mend orationi. InEM. 

Αὐτῷ τε] Si τε servalur, addendum erit 
xal versu proximo post ἔτι δέ. Inzw. 

Ταῦτα μὲν οὖν] Subaudi ἐγίγνετ᾽ ἂν, aut 
ἦν ἂν πάσχειν. lox. 
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λοὺς συγγενεῖς, καὶ τὴν πόλιν ἐκ φόβου καὶ κακῶν τῶν με- 
40 γίστων ἀπήλλαττον. φυγάδες. δὲ δ ε ἐμὲ τέτταρες ἄνδρες 
ἐγίνοντο, οἵπερ καὶ ἥμωρτον" τῶν δ᾽ ἄλλων οἱ λοισσοὶ πρό- 
τερον ὑπὸ Τεύκρου ἐμηνύϑησαν. οὔτε δήπου οἱ TEJVEDTEG 
δι ἐμὲ μᾶλλον ἐτέϑνασαν; οὔτε οἱ φεύγοντες μᾶλλον 
ἔφευγον. ταῦτα δὲ πάντα σκοπῶν «εὕρισκον, e à ἄνδρες, τῶν 
παρόντων κακῶν ταῦτα ἐλώχιστα εἰναις εἰπεῖν τοὶ γενόμενα 
ὡς τάχιστα καὶ ἐλέγξαι Διοκλείδην ψευσάμενον, καὶ τι- 
). 1 μωρήσασϑαι € ἐκεῖνον. ὃς ἡμᾶς μὲν ἀπώλλυεν ἀδίκως, τὴν δὲ 
πόλιν ἐξηπάτα, ταῦτα δὲ ποιῶν μέγιστος εὐεργέτης, ἐδόκει 
εἶναι καὶ χρήματα ἐλάμβανε. διὸ ταῦτα ᾿ εἶπον dy βου- 
λῇ ὅτι εἰδείην τοὺς modem καὶ i ἐξήλεγξα. τὸ γενόμενα, 
ὅτι εἰσηγήσατο μὲν πινόντων ἡμῶν ταύτην τὴν βουλὴν ψε- 
νέσϑαι Ἐὐφίλητος, ἀντεῖπον δὲ ἐγώ" καὶ τότε μὲν οὐ ψένοι- 
5 το δὶ ἐμὲ, ὕστερον δ᾽ ἐγὼ μὲν ἐν Κυνοσάργει ἐπὶ “πσωλίον 


! εἶπον οὖν τῇ 


Φόξου] Malim φύβων. Iprzw. 

᾿Ελάμδανε. διὰ ταῦτα εἶπον οὖν] Sic ma- 
lim distingui: ἐλάμβανε διὰ ταῦτα. accipie- 
bat propter hec (scil διὰ τὴν μήνυσιν). 
Εἶπον oóy — Deferebam ergo. YpEM. 

Πινόντων ὑμῶν} Imo vero ἡμῶν, ut dedi 
de meo. Iprw. Recte Reiskius ἡμῶν 
restitujt: eademque emendatio a Valcke- 
naerio facta est, SL u1TER. 

Πωλεῖον ὃ μονὴν] Ego lego πωλίον, equu- 
Jeum, parvulum equum, asturconem, ut 
Petronius appellat, μοι ἦν. qui mihi erat. 
Scaliger adscripserat πῶλον ὄνειον aut πῶ- 
λον ἡμιόνειον, REISK. 

Ἐπὶ πωλεῖον 0 μιονὴν ἀναβὰς ἔπεσον] Vir 
Doctus ad marginem Aldinse adscripsit : 
** £y ἤν, στωλεῖον autem equuleum accipio seu 
πωλίον potius." Egregie in hoc loco versa- 
tum est Valckenaerii ingenium : de quo 
his verbis monuit me Luzacius Vir Clar. 
“Ἵπηπος &mti95g est equus refractarius, 
teste Polluce apud Marklandum ad Ly- 
siam p. 113. v. 13. ed. Steph. quem vide. 
Tentabat igitur primum Valckenaerius, an 
locus esset corrigendus hoc pacto: ἐπὶ 
πῶλον Am&S5, ὃς μοι ἦν, ἀναβὰς, quo fere 
modo rem etiam egit Reiskius.  Przstat 
tamen, me quidem judice, altera Viri ma- 
gni emendatio, qua legit: ἐπὶ πῶλον λει- 
-“πογνώμονα ἀναξὰς ἔπεσον. lstius vocis 
vestigia manifesta sunt in λεῖον ὃ μονὴν, vo- 
cibus plane nihili. Vox rarior librarios 
fefellit. Est autem fzzoc vel potius πῶ- 
Aog λειπογνώμων, equus junior, cujus zetas 
nondum e dentibus cognosci queat, atque 


2 σωλεῖον ὃ μόνην ἀναξὰς 


adeo equus nondum subacius, nondum 
domitus, freni impatiens, hinc refracta- 
rius, pervicar. Τυώμονες sunt dentes, ex 
quibus equorum zefas cognoscitur. Xe- 
nophon «egi Ἱππικῆς p. 546. v. 37. edit. 
Steph. πρῶτον μὲν τοίνυν μὴ λαϑέτω αὐτὸν 
τίς ἡλικία, ὁ γὰρ μηκέτι ἔχων γνώμονας οὔτ᾽ 
ἐλπίσιν εὐφραίνει, οὔτε ὁμοίως εὐατπσάλλακτος 
γίγνεται. ---- Hine λειπογνώμων, cui haec den- 
tium indicatio deficit, sive pullus sit dentes 
nondum habens,nondum adultus,sive equus 
etate jam provectior, cui dentes non am- 
plius crescunt. Conf. Etymol. M.v. ἼΑξολος 
col. 4. init. ubi addit — καὶ γνώμων ὁ ὀδοὺς, 

ὅτι ἀπὸ τούτου ἣ ἡλικία γνωρίζεται τῶν πώλων 


: 7€ καὶ μόσχων — ἀφ᾽ οὗ καὶ λεισσογνώμονες 


καλοῦνται, οἱ μηκέτι διὰ τῶν ὀδόντων γνωσθῆ- 
vat δυνάμενοι. — Plura et egregia habet 
Eustathius ad Od. A. v. 155. p. 1404. v. 
60. edit. Rom. (p. 352. v. 18. edit. Basil.) 
ubi et Aristophanem hac voce usum do- 
cet, quam ut rariorem in Lexiphanem 
suum c. 6. retulit Lucianus Opp. T. ii. p. 
331. Docet pariter Eustathius non tan- 
tum τοὺς γγώμονας hos dentes dictos a Grze- 
cis, sed et τὸ γνῶμα. — Consentit Hesy- 
chius in ista voce, ad q. l. vid. Viros Do- 
ctos, presertim vero Kusterum ad Suidam 
v. ἀβολήτωρ p. 9. ut et Gatakerum Advers. 
Miscell. Posth. c. 10. T. I. Opp. col. 
504. A. Itaque ἐπὶ πῶλον λειπογνώμονα 
ἀναξὰς ἔπεσον optimo sensu vertitur : cum 
equum adscendissem juniorem, nec dum do- 
mitum, et freni impatientem, aut refracta- 
rium, inde decidi" SyviTER. 
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30 à μοι ἣν ἀναβὰς € ἔπεσον καὶ τὴν κλεῖν συνετρίβην καὶ τὴν 
κεφαλὴν κατεάγην, Φερόμενός τε ἐπὶ κλίνης ἀπεκομίσϑην 
οἴκαδε" αἰσϑόμενος à. Εὐφίλητος ὡς ᾿ ἔχοιμι; λέγει πρὸς 
αὐτοὺς ὅτι πέπεισμαι ταῦτα συμοιεῖν καὶ ὡμολόγηκα 
αὐτῷ μεϑέζειν TOU € ἔργου καὶ περικόψειν τὸν Ἑρμῆν τὸν 
παρὰ ; τὸ Φορδαντεῖον. ταῦτα P: ἔλεγεν ἐξαπατῶν exi 
Neues καὶ διὰ ταῦτα d Ἕρμης ὃν ABER πάντες, ὃ παρὸ 
“τὴν πατρῴαν οἰκείαν τὴν ἡμετέραν, ὃν *q Αἰψηὶς ἀνέθηκεν, 
οὐ ᾿περιεκόπη, μόνος τῶν Ἕρμων τῶν ᾿Αϑήνῃσιν; ὡς ἐμοῦ 
τοῦτο ποιήσαντος, ὡς ἔ eC πρὸς αὐτοὺς Εὐφίλητος. οἱ ὃ αἱ- 
91 σϑόμενοι δεινὰ ἐ ἐποίουν, ὅτι εἰδείην μὲν τὸ πρώγμω, died 
ποιηκὼς δὲ οὐκ εἴην. προσελθόντες δέ od τῆ ὑστεραίᾳ 
? Μέλητος καὶ Εὐφίλητος ἔλεγον ὅτι γεγέ Ve 2 "Av- 
Pow (d, καὶ πέπρακται ἡμῖν ταῦτα. σὺ μέντοι; 
εἰ μὲν ὠξιοῖς ἡ ἡσυχίαν ἔχειν καὶ σιὼ TT V, ἕξεις 15 
ἡμῶς ἐπιτηδείους ὥςπερ καὶ πρότερον" εἰ δὲ μὴ; 
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1 ἥκοιμι 5 σὸν Φορβάντιον 


Ως "xo, Interpone οὐχ. Sentiens 
Euphiletus, me in conciliabulum ipsorum 
haud esse venturum. Aut leg. ὡς ἔχοιμκι, 
quomodo me haberem. Risk. 

Ως xou]. Preeclare quoque hoc loco 
Valckenaerius : de cujus emendatione La- 
zacii verba iterum describam. ** Emen- 
dationi Reiskianz qua scribit ὡς μὴ ἥκοιμι, 
prestat sine dubio Valckenaeriana ὡς κά- 
βοιμιι, cum intellexisset Euphiletus, me 
lecto decumbere. Neque enim, Andocidem 
jam tum absentem esse, satis erat: ut 
tuto rem falsam asseverare posset Euphi- 
letus, longiori opus erat absentia et zegri- 
ludine decumbentis ex vulnere: κάμνειν, 
ayrotare, lecto decumbere, seu ex morbo, seu 
exvulnere. Sic mox p. 251. v. 6. £xagavoy. v 
καὶ οὐκ ἀνιστάμην ἐκ τῆς κλίνης: et p. 16. v. 
5. ed. Steph. καμοῦσα ἀπέθανεν. Harpocra- 
tion v, περίοδος de febribus intermittentibus 
tertiana ac quartana, καὶ yàp ἐπὶ τούτων, 
(forte ἀπὸ τούτων) oi κάμενοντες δοκοῦσιν ἐν ταῖς 
τῶν ἀνέσεων ἡμέραις μηδὲν νοσεῖν, ἀλλὰ ὑγιεῖς 
εἶναι. Apud Demosthenem v. στεφ. p. 307. 
v. 27. ed. R. est: νῦν ἡμεῖν λέγεις ὑπὲρ τῶν 
παρεληλυϑότων, ὥσπερ ἂν εἴ τις ἰατρὸς, dc DE- 
γοῦσι (4£V τοῖς κάμνουσιν εἰσιὼν, μκὴ λέγαι 
μηδὲ δεικνύοι, δι᾿ ὧν ἀπποφεύξωνται τὴν νόσον : 
ubi κάμνουσι Scholia interpretantur νοσοῦσι, 
certo argumento, Sceholion pariter esse 
ἀσθενοῦσι μὲν, quas voces abundare, quivis 
Valckenaerio assentietur, Eleganter idem 
Vir magnus. hoc verbum xps restituit 
Auctori Epistolarum Socraticarum, Epist, 


3 Deest τήν. 


4 Deest 7. 5 Μέλιτος 


xxxii. p. 71. v. 23. ubi est: ὅτι δὲ τὰ και- 
ριώτατα τοῦ σώματος καὶ τῶ ὄντι, h κεφα- 
λὴ καὶ τὰ ἐν αὐτῆ, περίεστιν, εὖ ἔχει: cor- 
rigit Valckenaerius : ὅτι δὲ τὰ καιριώτατα 
“ποῦ “σώματος κάμνοντι, 5 κεφαλὴ καὶ τὰ ἐν 
αὐτῇ, περίεστιν, εὖ ἔχει. Quod. egrotanti 
precipue et maxime vitales tibi sang super- 
sint corporis partes, caput et qug sunt in 
capite, bene hoc se habet, Sequitur τῶν δὲ 
λοιπῶν τὴν προσήκουσαν ἐπιμέλειαν ποιοῦ 
μετά τε ἰατρῶν. X. T. A." SLUITER. 

Πρὸς αὐτοὺς ] familiares suos tum penes 
se congressos. Rzrsk. 

Ταῦτα] Ea, in quibus ipsi nunc versa- 
rentur, 485 animis atque deliberationibus 
M n qe In continenti appellat τὸ ἔργον. 

. vers. antep. Ipzw. 

Παρὰ viv φορβάντιον] Lego παρὰ τὸν Φορ- 
βαντεῖον, in neutro. apud «dem Phorbantis. 
Animadvertit hoc. dudum quoque Vales. 
ad Harpoer. p. 197. et 337. Βειβκ. Vid. 
Meurs. Athen. Att. l. ii. c. 11. 

Ὃ Ἑρμῆς cxt.] Respicit. hune locum 
Harpocration v. ᾿Ανδοκίδου “Ἑρμῆς. Conf. 
quz monui cap. IT. SrurrEn. 

Παρὰ πατρώαν] Malim τὴν interponi, 
ΒΕΙΒΚ. 

Ποιήσαντος] ἢ Malim ποιήσοντος in faturo. 
aul si aoristum. servamus, addi saltim 
debebit ἄν. Ink. πΠοιήσοντος etiam cor- 
rigit Valokenaerius, quamvis dubitanter. 
SrturTER. 

Ἐπσοίουν] Valekenaerio legendum vide- 
tur ἐποιοῦντο. IngM. ἢ , 
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χαλεπώτεροι σοι ἡμεῖς 
τινὲς ài ἡ 
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x9 poi ἐσύμεϑα ἢ ἢ ἄλλοι 


ηἡμῶς φίλοι. εἰπτον αὐτοῖς ὅτι νομίζοιμι μὲν 


διὰ τὸ πρᾶγμα, Εὐφίλητον πονηρὸν εἶναι, ἐκείνοις δὲ οὐκ 
ἐμὲ ὲ δεινὸν εἰναι ὅτι οἶδα, ἀλλὰ μᾶλλον αὐτὸ τὸ ἔργον σολ- 
λῷ, ὅτι πετσοίηται. ὡς οὖν ἣν ταῦτ᾽ ANT, τόν τε παῖδα 
90 τὸν ἐμὸν “παρέδωκα βασανίσαι, ὅ 071 ἐκωμνον. καὶ οὐδ᾽ ὧνι- 
στάμην ἐκ τῆς κλίνης, καὶ τὲς ϑεραωτσαίνας ἔλαβον οἱ πρυ- 


^" 3.9 


τάνεις, ὅϑεν ὁ ὁρμώμενοι ταῦτ 


ἐποίουν ἐκεῖνοι. ἐξελέγχοντες 


δὲ τὸ πρᾶγμα ἥ τε βουλὴ καὶ οἱ ζητηταὶ, ἐπειδὴ ἣν 7 ἐγὼ 
ἔλεγον καὶ ὡμολογεῖτο πανταχόθεν, τότε δὴ καλοῦσι τὸν 
Διοκλείδην᾽ καὶ οὐ πολλῶν λόγων ἐδέησεν, ἀλλ᾽ εὐνὺς ὦ iion 
λόψει ψεύδεσθαι, καὶ ἐδεῖτο σώξεσθαι φράσας τοὺς πείσαν- 
25 τὰς αὐτὸν λέγειν ταῦτα" εἰνοι δὲ ᾿Αλκιβιάδην τὸν Φηγού- 
σιον καὶ Τ᾿Αμίαντον τὸν ἐξ Αἰψίνης. καὶ οὗτοι μὲν δείσαντες 


1 ἐχϑροὶ ἡμεῖς 

Δι’ ἡμᾶς φίλοι] Video quidem senten- 
tiam, sed in verbis hzeret scabrities quz- 
dam, quz quomodo complananda sit, haud 
reperio. Deesse aliquid apparet. senten- 
tia hzc est: χαλεπώτεροί σοι ἐχθροὶ € ἐσόμε- 
θα, ἢ ἄλλοι τινὲς δι᾽ ἡμᾶς φίλοι σοι γενόμενοι 
δύναιντό σε εὐεργετεῖν καὶ ἐξαιρεῖσθαι ἐκ τῶν 
χινδύνων. REtsk. 

Χαλεπώτεροί σοι ἐχθροὶ ἡμεῖς ἐσόμεθα, ἢ 
ἄλλοι τινὲς δι᾿ ἡμᾶς φίλοι] De hisce ver- 
bis ad me scribentem ipsum audi Luza- 
cium: **Sceabritiem his inesse quandam 
vidit Reiskius, quz quomodo compla- 
nanda essel, haud reperiebat: deesse ali- 
quid arbitratur. Sententia mihi livec esse 
videtur: Si tu nos prodas, graviores tibi nos 
erimus inimici, quam utilis tibi futura est 
hec proditio, magisque tibi nocebimus, quam 
proderunt, quos per proditionem nostram de- 
merueris et tibi conciliaveris. — Fortassis 
ita legendum : χαλεσσώτεροί σοι ἐχθροὶ $ ἡμεῖς 
ἐσόμεθα, ἢ ἢ λυσιτελεῖς δι᾿ ἡμᾶς φίλοι. — Vi- 
cini sunt ductus literarum ἄλλοι τινὲς et 
λυσιτελεῖς. Porro φίλοι δι’ ἡμᾶς sunt, 
quos tibi in nostra causa, seu per mos prodi- 
tos conciliaveris. Sic mox p. 252. v. 3. 
ἐλύσατε τοὺς ἐμοὺς συγγενεῖς δι’ ἐμέ. 
me volis talia denunciante, consanguineos 
7we0s vinculis liberastis: v. 15. οὗτοι μὲν 
ἔφυγον δι’ ἐμέ" ego delatione mea auctor 
fui, ut hi in exsilium eicerentur ; dein 
v. 18. ὁρῶσι τοῦ ἡλίου τὸ φῶς δι᾿ ἐμέ. Pag. 
16. v. 26. ed. Steph. est τεθνάναι νομκίσασα 
λυσιτελεῖν, ἢ ζῆν ὁρῶσα τὰ γινόμενα : ubi 
μᾶλλον intelligitur, uti alibi saepius. Vere 
Lysias np. κατ. ἀπ. p. 174. v. 13. ed. 
Steph. οὐκ ἄξιον τούτοις πολλάκις χρῆσϑαι 


3 ᾽᾿Αμίαν τοῦτον ἐξ 


συμβούλοις, οἷς οὐδὲ ἅπαξ ἐλυσιτέλησε πει- 
ϑομμκένοις.᾽" SrvrTER. 

Οὐκ ἐμὲ δεινὸν εἶναι ὅτι οἶδα] Idem est 
ac si dixisset: o) τοῦτο ὑμῖν ἐστὶ δεινὸν (φο- 
βερὸν καὶ χαλεπὸν), ὅτι ἐγὼ σύνοιδα 1 ὑμῖν τὸ 
πρᾶγμα. Aut: oUx ἐγὼ ὑμῖν εἰμὶ δεινὸς 
(id est, φοδερὸς) διὰ τὸ συνειδέναι. RErSK. 

Ἔργον, πολλῶ ὅτι] Distinguo sic : ἔργον 
“πολλῷ, rem ipsam multo esse formidabi- 
liorem, ὅτι — cohzeret πολλῶ cum μᾶλλον. 
idem est ac si dixisset: πολλῷ μᾶλλον 
δεινὸν εἶναι — vel, πολλῶ δεινότερον εἶναι. 
ÍpEM. 

Βασανίσαι, ὅτι] Interponendum videtur 
εἰδότα. InrM. 

Kai τὰς ϑεραπαίνας] Videtur sic locus 
corrigendus : xal τὰς ϑερατσαίνας δὲ λαθόν- 
τες οἱ πρυτάγεις ἐζήτουν, ὅθεν ὁρμώμενοι. 
ancillas quoque cum prylanes ad tormenta 
vocassent, inquir ebant ex iis, undenam heri 
ipsarum coli (qua de causa) tantum sce- 
lus ausiessent. Possit locus hiulcus etiam 
sic expleri : xai τὰς θεραπαίνας [παρέδωκα 
scil.] à ἃς ζητοῦντες οἱ πρυτάνεις ἔλαξον, pro 
ἃς λαβόντες ἐζήτουν οἱ πρυτάνεις. Iprw«. 

Amine] ἢ Subaudi οἴκοι, In. 

᾿Αμίαν τοῦτον ἐξ Αἰγίνης] Fort. ᾿Αμίαντον 
σὸν ἐξ Αἰγίνης. ΡῈΜ.- 

᾿Αμίαν τοῦτον ἐξ Αἰγίνης] De hisce sen- 
tentiam suam jam prodidit Valckenaerius 
Diatr. Eurip. p. 293. c. In Adversariis 
ita scripserat. *'* Quid? an causam pero- 
ranti Andocidi aderat peregrinus ZEgi- 
neta? Cras credam; interim corrigam 
καὶ ᾿Αμίαντον τὸν ἐξ Αἰγίνης.» Andocidem 
hanc causam egisse in senatu, szepius mo- 
net Valckenaerius, uti p. 6. v. 41. h. |. et 
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» I» είν μὰ 2 2p. ^ | , 
QX0yTO (QEU'yOVTEG* ὑμεῖς OE ὡκουσᾶντες TOLUTUL, Διοκλείδην 
M “ 7 / 3 / & RUNS 
μὲν τῳ δικαστηρίῳ παραδόντες OLTTEXTEWOTE, τοὺς δὲ dede- 
Pd N Lee ? - 3 , N 3 Ν 
μένους καὶ μέλλοντῶς ἀπολεῖσθαι ελυσατε, τοὺς ἐμοὺς συγ- 
^ 9 2t. δ. N N ΄ /, ? NON 
ψένεις. δ εμε. καί τους φευγοντῶς κωτεδέζασθε. αὐτοὶ δὲ Am- —- 
, V c/ 3 / n ^ x Á ΕἸ 
δόντες τὸ ὅπλα OLTTELT 84 πολλωὼν κακων 36004 κινδύνων ἀπαλ- 
2i 3f 9, UN CEN f t ER MÀ e 7, ὃ 
MOT εν 016 &'yt9 , ὦ ἀνόρες. τῆς μεν τυχῆς ἡ Ex piam eru ὁι- 
No eNUN ΄ 3 7 ^ ^ A e, S uf 
καίως ἄνυπο πάντων ελεηθείην, τῶν δὲ γινομένων EVEX.EV EVO 
SSNX.. a^ / n e E ᾿ς N 3 
TUS ὥνηρ ἄριστος δοκοίην εινῶ!5 ὁςτις εἰσηγησαμένῳ μὲν Eu- 
ζ ͵7 ^ ? / , 7 3 / 
Φιλητῷ πίστιν τῶν εν ἀνϑρωποις ὠπιστοτάτην VY TIO WV 
Nani € N / » 7 fele GET usP c , 
33 καὶ ὠντεῖτσον, καὶ ἐλοιδόρησα εκεινὼ ὧν ἣν ἄξιος" ὠμῶρτον-- 
93.) 3 7 N e / p, - κε N , 
των δ᾽ ἐκείνων τὴν ἁμαρτίαν αὐτοῖς συνέκρυψα, καὶ μηνυ- 
2 ^5 m c T » δὰ 5 EN. 2 
σαντος Κατ αὐτῶν Τεύκρου οι μὲν οὕτων ἀπέϑανον οἱ ὃ 
» Nds emn ume x / er N z 2 
εφυγον. πριν ἡμᾶς ὑπὸ Διοκλείδου δεθηναι καὶ WEAAEIV oL770- 
€ , Ve ie Á/ » , 
λεῖσσαι. τότε δὲ ὠπέγραψα τετταρᾶς ἄνδρας, Παναΐίτίον, 
7 / / "e Nr 3 
Διάκριτον, Λυσίστρατον, Χαιρέδημον. οὗτοι μὲν εφυγον δι 
ΒΑ τ ξ -M 5 / ε Ν ς Ἂς 3 λ 
εμέ. ομολογω" etd δέ γεο πατήρ. ὁ κηδεστὴς, ἀνεψιοὶ 
δ τ € 3) ^ N ΚΑ 5 b 
TQEiG, τῶν ἄλλων συγγένων ET TO, μέλλοντες ἀποθανεῖσθαι. 
YN/ εχ ^ ^ “ 7 Ν ^ 9,42 N N , x 
ὠδίκως" 0L νυν ὁρῶσι TOU ἡλίου TO φως δι εμέ, καὶ XUTOL 
ε ^ e N N 7 e/ / x 3 Ἂν 
ομολογουσιν" ὁ δὲ τὴν σολιν ολην συνταράξας Yaoi εἰς τοὺς 
3 7 74 ᾽ 3 4 ε ^ M 
£G Y T OUG κινδύνους καταστήσας ἐξηλέγχϑη; ὑμεῖς δὲ 40 
2: “ 7. / N ev 3 3 7, c 
αἀπηλλώγητε μεγώλων φόβων καὶ τῶν εἰς ὡλλήλους υπο- 
Lad x m s ^v Go» 3 ͵ὔ 
ἰων. καὶ ταῦτ᾽ εἰ ὠληθη λέγω, t) ἄνδρες, ἀνωμιμνήσκεσθε, 
λ ς δύ do ΣῪ 3 N δέ 3 N 
καὶ οἱ ἰδόντες διδάσκετε τοὺς ἄλλους. σὺ δέ μοι αὑτοὺς 
΄ a L 243947" * N ^ ^" N 
κάλει τοὺς λυϑέντας δι EJ4E* ὠριστῶ γῶρ ὧν εἰθοτες τῶ ψε- 
, P ? , c N NY G6: 5 Ld 
νομενῶ λέγοιεν εἰς τούτους. ουτωσι δὲ EX EL, ὦ ἄνδρες" μέχρι: 
, 3 / Á ΓΕ: ez A 5 m 
τούτου ἀναβήσονται καὶ λέξουσιν ὑμῖν, EG ἂν ὠπκροᾶσηται 
7 3, NES N τῷ »-» » 3 d, 
βούλησϑε, ἔπειτα ὃ εγὼ περὶ τῶν CLAY οὐπολογησομῶι. 
» Ν X 6 ^ , ΄ 5 / L4 
y. Περι μὲν οὖν των TOT& γενομένων αἀκηκοῶτε πσῶντῶ 10. 1 


90 


98 


94 


alibi : p. 12. v. 21. ed. Steph. 5 δὲ βουλὴ 
αὕτη — τί ὄμνυσι : quod mihi tamen secus 
videri, sequenti capite dicendi erit locus. 
SrurTER. 

εἰκότως ἀνὴρ} Videtur à» esse interpo- 
nendum. Rzrrsx. 

ἀπιστοτάτην)] Jusjmrandum omnium in- 
fidissimum, cui neque qui audit fidem ha- 
bere, neqne qui dixit, fidem rebus pre- 
stare debet, sed quod violari par sit, quia 
scelus sit ei satisfacere. Iprw. 

Ων ἦν] Malim ὡς ἦν. Inew. 

Ἰἰδόντες1 Malim εἰδότες. Inr. 

Ἔχει, αὐ ἄνδρες" μέχει] Mihi omnino le- 


gendum videtur ἔχειν, ὦ ἄνδρες, μέχρι coet. 
Illi vero, quos dixi, O judices, tamdiu co- 
ram vobis progredientur, et testabuntur, 
vem il« se habere, donec vos audire volue- 
ritis. SLUITER, 

᾿Απολογήσομαι] Post ἀπολογήσομαι deest 
μάρτυρες titulus. Rzrsk. ἫΝ 

Περὶ μὲν οὖν τῶν τότε x. T. Ἅ.} In. priori 
parte Orationis, illud confecit Andocides, 
se neque in Mysterja peccasse, neque 1n 
Hermas : in altera parte, ad quam accedit 
crisis nostra, ostendit, se ne tum quidem, 
οἱ vera foret inimicorum aceusalio, esse 
puniendum ; cum sublat:e essent leges, 
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| 


καὶ ἀπολελόγηταί a ἱκανῶς, ὥς y. ἐμαυτὸν πείϑω" εἰ δέ 
τίς τι ὑμὼν ποϑεῖ ἢ 7 γομίξει 7i μὴ ἱκανὼς εἰρήσϑαι ἢ ἡ παρα- 
Aor Ti, avus Tas ὑσομνησάτω, καὶ | ἀπολογήσομαι καὶ 
πρὸς τοῦτο" περὶ δὲ τῶν νόμων ἤδη ὑ pas διδάξω. Κηφί- 
9 σιος yea οὑτοσὶ ἐνέδειξε μέν με κατὼ τὸν νόμον τὸν κείμε- 
Yos; τὴν δὲ κατηγορίαν “σοιεῖται uera ψήφισμα ταρότερον 
γενόμενον, ὃ εἰσσεν ᾿σοτιμίδης, οὗ ου ἐμοὶ "προσήκει οὐδέν. ὃ 
μὲν γὰρ EFT EV “εἴργεσθαι τῶν ἱερῶν τοὺς ἀσεβήσαντας καὶ 
ὁμολογήσαντας, ἐμοὶ δὲ τούτων οὐδέτερα πεποίηται" ϑοὔτε 
ἡσέβηται οὔτε ὡμολόγηται. ὡς δὲ καὶ τοῦτο τὸ ψήφισμα 
λέλυται καὶ ἄκυρόν ἐστιν, ἔγὼ ὑμᾶς διδάξω. καίτοι yt τοι- 
10 αὐτην ἀπολογίαν περὶ αὐτοῦ ποιήσομαι, ὅπου μὴ "wid uy 
μὲν ὑμᾶς αὐτὸς ζημιώσομαι, πείσας δὲ ὑ ὑπὲρ τῶν ἐχθρῶν 
ἀπολελογημένος em opo. ἀλλὰ γῶρ Ta εἰρήσεται. ἐπεὶ 
γοῶρ αἱ νῆες διεφϑάρησαν καὶ ῇ πολιορκία ἐγένετο, ἐξουλεύ- 
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39 


1 προσῆκον 


quze illum a foro et templis arcerent: le- 
ges illas subtiliter exponit; multisque in 
accusatores et acerbe invehitur. De no- 
mine Cephisii, quem inter illos primum 
memorat, conferri polest Valckenaerius ad 
Callim. Fragm. p. 235. SrvurrER. 

Πρότερον) Quod psephisma olim ali- 
quando erat ratum, in usu, nunc nullum 
est; ante Euclidem archontem valebat, 
nunc desiit, non enim fuit eo archoute 
una cum aliis legibus restauratum. νόμους 
ποὺς πρότερον γενομένους appellat leges, 
quz cum olim fuissent, postmodum in 
restauratione legum vetustarum restau- 
rate non fuerunt, sed cassatz. p. 11. 42. 
ed. Steph. Rrrss. 

Ὃ εἶπεν εἰς ὅτι μεηδ᾽ ἴσον ἐμοὶ προσῆκον οὖ- 
δὲν] Felicissime hunc locum sanarunt tres 
summi viri, quamvis alter alterum non 
consuluisset. Primus fnit G. Canterus, 
qui Nov. Lect. l. VIII. c. 10. emendavit 
ὃ εἶπεν Ἰσοτιμίδης ἐμοὶ προσῆκον οὐδὲν, et sic 
etiam Valckenaerius Diatr. Eur. p. 293. 
c. Tandem utriusque ignarus Reiskius 
item suo marte reposuit Ἰσοτιμίδης, οὗ 
ἐμοὶ π΄. ο. Arliculum οὗ addi non quidem 
est necesse ; crediderim tamen in antiquis 
Codd. exstitisse, praesertim cum in M. 


Ald. varia lectio notata sit μηδ᾽ ἴσου. 
LSLUITER. 
ὋὉ μὲν yàp —] Seil. vágez. Nam lex 


quidem, a Cephisio allegata, quasi in eam 
peccassem, agit de sacrilegis arcendis 
templo et foro, Psephisma autem egerat 
de reddendo pleno jure civili capite mi- 
.nutis. Ego vero neque capile minutus 


3 εἴργεσϑαι 


8. οὐδὲ 


sum, neque sacrilegus, sed exsul. De 
exsulibus autem neqne lex, neque decre- 
tum agit. nil ergo ad me neque decretum, 
neque lex pertinet. [Dubiam quo perti- 
neat illud ὃ, num ad γόρμκον, an ad Isotimi- 
dem. Prius secutus in annol. olim ad 
h. 1. adscripta posterius in Latina interpre- 
tatione. "Totum hunc locum mihi imper- 
vium esse fateor, si quis alius in hac tota 
oratione est, ul, si lapsus fuisse depre- 
hendar, veniam in antecessum deprecer. 
Rem ipsam de lege hic designata et de 
psephismate Isotimidis haud tenemus, sed 
conjectando tantum divinamus. In quo 
per quam facile est falli. Forsitan in illa, 
quam dixi, annotatione, reliquis salvis 
manentibus hzc solummodo verba [Pse- 
phisma autem egerat de reddendo pleno 
jure civili capite minutis] ad hunc modum 
sint corrigenda: Psephisma autem Iso- 
limidis statuerat, etiam capite minutos 
quoseunque templis esse arcendos. Quod 
Isotimidis psephisma postmodum aboli- 
tum fait hoc Patroclidis [alias Iatroclides 
appellatur] psephismate, quod p. 36. 15. 
ed. Steph. refertur de restituendo pleno 
jure civili capite minutis. In Cur. Poster. 
ad Andoc.] Rxisk. 

Περὶ αὐτοῦ] Εἰ. περὶ ἐμαυτοῦ. TAYLOR. 

Ὅσοου] Malim abesse. Sententia postu- 
lat ὥστε. RErsk. 

Ὑπὲρ τῶν ἐχϑρῶν] Hunc item locum non 
intellizo. ΡῈ. 

Ἐπεὶ γὰρ czt.] Cum bh. 
conf. Xenophon Hellen. l. LI. c. 2. 
SrviTER. 


]. Andocidis 
$. 6. 
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cac περὶ ὁμονοίας, καὶ ἔδοξεν ὑ ὑμῖν τοὺς ὠτίμους ἐσιτί- 
nd MD sid καὶ εἶτε τὴν γνώμην Πατροκλείδης. o; δὲ 
ἄτιμοι τίγες, ἦσαν, καὶ τίνα τρόπον ἑκαστοι; ἐγὼ ὑμᾶς 
διδάξω. οἱ μὲν ἀργύριον ὀφείλοντες τῷ δημοσίῳ, ὁ ὁπόσοι EU- 
ϑύνας ὄφειλον ἄρξαντες ὦ ἀρχεὶς, ἢ ἐξούλας ἢ 7 yeupas ἢ E 
βολὰς ὦφλον, ἢ ὠναὶς πριάμενοι ἐκ τοῦ 0 δημοσίου. μὴ κατέ- 
δαλον τὼ 2 χρήματα, ἢ ἐγγύας ἡγγυήσαντο πρὸς το 2 δημόσιον, 
τούτοις " μεν cae ἣν ἐπὶ τῆς ᾿ ἐνάτης πρυτανείας, εἰ δὲ 
μὴ; διπλάσιον ὀφείλειν καὶ τὰ κτήματα αὐτῶν memoir Una. 
εἰς μὲν “τρόπος οὗτος ἀτιμίας ἦν" ἕτερος δὲ, ὦ ὧν τὰ μὲν σώ- 
μᾶτα ἄτιμα, Ἵν; τὴν δ᾽ οὐσίαν & 


15 


EO καὶ ἐκέκτηντο" οὗτοι 
δ᾽ “αὖ d idibus ὁπόσοι kot à " ἢ δώρων à Jj iyaicd τούτους ἔδει καὶ 
αὐτοὺς καὶ τοὺς ἐκ τούτων ἀτίμους εἶναι" καὶ ὁπόσοι λίποιεν 
τὴν τάξιν, ἢ 7 ἀστρατείας ἢ δειλίας ἢ 7 ? ἀναυμαχίου ὄφλοιεν, 
ἢ τὴν ἀσπίδα ἀἀποβάλοιεν, ἢ ? τρὶς ψευδομαρτυριῶν ἢ τρὶς 

96 ψευδοκλητίας ὄφλοιεν, ἢ τοὺς γονέας κακως πσοιοῖεν, οὗτοι 
πάντες ἄτιμοι ἧσαν τὸ σώματα; τὰ δὲ χρήματα εἶχον. 
ἄλλοι αὖ κατὰ ; προστάξεις, οἵτινες οὐ παντάπασιν ἄτιμοι 
ἦσαν, ἀλλὰ μέρος τι αὐτῶν, οἷον οἱ στρατιώταις οἷς, ὅτι 
ἐπσέμειναν ἐπσὶ τῶν τυράννων ἐν τῇ πόλει; τὸ μὲν ἄλλα ἦν 
ἅπερ, τοῖς ἄλλοις πολίταις, εἰπεῖν δ᾽ ἐν τῷ δήμῳ οὐκ ἐξῆν 
αὐτοῖς οὐδὲ ξουλεῦσαι. τούτων ἦσαν. οὗτοι ἄτιμοι" αὕτη yag 
ἦν τούτοις τορόσταξις. τς οὐκ TV γράψασϑαι, τοῖς δὲ 


l ἐγγάτης 3 ἂν 


90. 


5 ναυμαχίας 


"Q$uAw] Lege ὥφλον, ut ver. prox. Valckenaeriana: ἀναυμαχίας (quemadmo- 


Rz:sk. Videtur usitatum ὥφλον hic quo- 
que reponendum, quod nec displicuerat 
Piersono ad Moridem p. 427. SrvrrER. 

Ἠγγυήσαντο] Vitiosa est profecto lectio 
edit. Aldinze ἐγγυήσαντο, quz tamen verc 
vestigia babet. ^ Non enim, si qui fidejus- 
sisset zrario pro debitore, is erat infamis, 
sed si fidejussione sua non stetisset, ne- 
que debito tempore pecuniam solvisset: 
quod manifestum est ex sequentibus, ubi 
dicit, illos, si nona Prytan;a non solvis- 
sent, tum demum fieri infames, et duplum 
debere incipere: quz ralio me movet, ut 
corrigam ἐγγυήσαντες. Quicunque vel red- 
emtis vectigalibus, vel cum «rario publico 
sponsores pro debitoribus essent facti, debitas 
pecunias non solvissent. SL v1TER. 

Ναυμαχίας]᾽ Αναυμαχίου. Vid. Kuster. ad 
Seid. in voc. Tavron. Μαλακίας lego. 
Rrrsx. 

Ναυμαχίας] Vera est omnino conjectura 


dum et in M, Ald. legitar), quam tamen 
deinde vidit przceptam sibi a Petito Com- 
ment. ad LL. Att. p. 558. Kustero ad 
Suidam v. ᾿Αναυμαχίου: Taylero Lect. 
Lys. p. 715. col. 2. init. Antecedentia 
Suidas d. l. ita scribit: οὕτω δὲ δεῖ xal αὖ- 
τοὺς καὶ τοὺς ἐξ αὐτῶν ἀτίμους εἶναι. Secun- 
dum Pollucem l. VIII. s. 48. ἀναυμᾳχίου 
reus est, ὁ τὴν ναῦν μὲν μὴ λιτσὼν, [4 μέντοι 
γαυμαχήσας. SLUYTER. 

Κατὰ προστάξεις] Scil. ἦσαν ἄτιμοι. ho- 
nore et jare in foro standi carebant sub 
certis quibusdam pr:dictis et imperatis 
conditionibus. quadamtenus. Risk. 

Οὗτοι ἄτιμοι] Interpone oi articulum. 
Ad classem a me postremo loco dictam 
pertinent ἄτιμοι illi, de quibus decretum 
Patroclidis agebat. Ipxx. Τούτων Luza- 
cius intelligit τοῦ δῆμου xal τῆς βουλῆς. in 
concione populi et in senatu erant infames, 
intestabiles. Stu irER. 
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g*- "m ^ ^ "ν 9 no Mere. L4 3 
ἐνδεῖξαι, τοις δὲ μή αναπλευσαι εἰς Ἑλλησποντον, ἄλλοις 
λό 7 - p*ics M 3 M dim ὦ / 

δ᾽ εἰς Ἰωνίαν" τοῖς δ᾽ εἰς τὴν ὠὡγορῶν μή εἰσιενῶι πρόσταξις 

G - 5 5 3 / 2 - , N , 

ἣν. ταῦτ᾽ οὖν ἐψηφίσασϑε ἐξαλεῖψαι, πάντα τὰ ψηφί- 

N N A RN / 3 / 5: , 
σματα, καὶ αὐτὼ καὶ εἰ πσοὐ τι ἀντίγραφον ἦν, καὶ πίστιν 
3 / δ , $e DN ΓΛ / 2 uw 
ἀλλήλοις "Wrepi ὁμονοίας δοῦνα; ἐν Ακροσολει. καὶ μοι ἀνῶ- 
Ν ΄ Ν (δὶ θ᾽ ἃ z 2- ry 
γνωθι τὸ ψήφισμα τὸ Πατροκλείδου, καθ 0 ταῦτα ἐγένετο. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


Πατροκλείδης εἴπεν᾽ ᾿Επειδὴ ἐψηφίσαντο ᾿Αϑηναῖοι τὴν ἄδειαν περὶ τῶν 
ὀφειλόντων, ὥςτε λέγειν ἐξεῖναι καὶ ἐπιψηφίζειν, ψηφίσασθαι τὸν δῆμον 
ταῦτα, ἅπερ ὕτε ἦν τὰ Μηδικὰ, καὶ συνήνεγκεν ᾿Αθηναίοις ἐπὶ τὸ ἄμει- 
νον. περὶ δὲ τῶν ἐπιγεγραμμένων εἰς τοὺς πράκτορας ἢ τοὺς ταμίας τῆς 
ϑεοῦ καὶ τῶν ἄλλων ϑεῶν ἢ τὸν βασιλέα, ἢ εἴ τις μὴ ἐξεγράφη μέχρι 97 
τῆς ἐξελθόυσης βουλῆς ἐφ᾽ ἧς Καλλίας ἦρχεν, ὅσοι ἄτιμοι ἦσαν ἢ ὀφεί- 
λοντες, καὶ ὕσων εὐθῦναί τινὲς εἰσι κατεγνωσμέναι ἐν τοῖς λογιστηρίοις 
ὑπὸ τῶν εὐθύνων ἢ τῶν παρέδρων, ἢ μήπω εἰσηγμέναι εἰς τὸ δικαστή- 
ριον γραφαί τινές εἰσι περὶ τῶν εὐθυνῶν, ἢ προστάξεις, ἢ ἐγγύαι τινὲς 
εἰσι κατεγνωσμέναι εἰς τὸν αὐτὸν τοῦτον χρόνον" καὶ 0ca ὀνόματα τῶν 
τετρακοσίων τινὸς ἐγγέγραπται, ἢ ἄλλο τι περὶ τῶν ἐν τῇ ὀλιγαρχίᾳ 
πραχθέντων ἔστι που γεγραμμένον, πλὴν ὁπόσα ἐν στήλαις γέγραπται 
τῶν μὴ ἐνθάδε μεινάντων, ij £& ᾿Αρείου πάγου ἢ τῶν ἐφετῶν ἢ ἐκ Πρυ- 
τανείου ἢ Δελφινίου ἐδικάσθη, ἢ ὑπὸ τῶν βασιλέων, ἢ ἐπὶ φόνῳ τίς ἐστι 


1 εὐθύνων 


Ταῦτα ἅπερ] Subaudi ἐψηφίσατο ὁ δῆμος. 
quinam aulem populus tum decreverit, 
ipse dicit Andocides infra p. 53. antep. 
ed. Steph. Rzrsk. 

᾿Ἐξεγράφη] Ergo ἐχγράφειν est ex arariis 
erpungere. InEw. 

Ἦσαν, ἢ] ἢ et comma videntur delenda. 
Ipzw. 

Λογιστηρίοις] Citatur hic locus ab Har- 
pocratione et Suida v. Λογισταὶ, quos 
vide. StviTER. 

Εὐθύνων] Aldus, et hic, et versu pro- 
ximo post, dedit εὐθυνῶν. Tn priore qui- 
dem loco, h. e. hoc versu 15. malim legi 
bw τῶν εὐθυγτῶν. Risk. 

Γραφαὶ] Malim ἢ γραφαὶ, ut εἰσηγμέναι 
redeat ad εὐθῦναι. [Admonui jam dudum, 
mihi leg. videri, δικαστήριον, ἢ γραφαί τίνες. 
quod si admittitur, idem erit diclum, 
aique si dixisset, 5 ὁπόσων γραφαί τινες. 
ubi ὁπόσων e premissis tacite repetetur. 
Alias possit legi ἢ γεαφαὶ εἴ τινες. In Cur. 
Poster. ad Andoc.] InEw. 

τινὸς] Delendum videtur. Inzw. 

Ἐφεστῶν)] Lege ἐφετῶν. Nam ἐφέται 
erant Athenis, qui de czedibus judicabant, 
numero quadraginta. PArLMER. 

τίς ἔστι φυγὴ] Num τισὶν ἢ φυγή. v. Pe- 
tit. LL. Att. p. 469. qui satis jejune et 
perfunctorie locum hunc memorabilem, 
non tractat, sed attingit solummodo. 
Reisk. 


τίς ἐστι φυγὴ] Si quid mutandum esset, 
mallem τινὸς ἢ φυγή. — Nusquam enim 
verbum καταγινώσκειν dativo jungitur, 
semper genitivo. Sed non opus est quid- 
quam mutare, si unam particulam ἢ dele- 
veris, quod verissime conjecit Luzacius 
Vir. Clar. legens : Ἐδικάσϑη ὑπὸ τῶν βασι- 
λέων. Omnia Tribunalia φονικὰ enumeran- 
tur, preter quintum in Phreatto, cui, ut- 
pote erga exsules constituto, locus hic 
nonerat. Reliqua quatuor erant Areopa- 
gus, Tribunal in Palladio, in Delphinio, 
in Prytaneo. Nam οἱ Ἐφέται dicti sunt 
eximie judices in Palladio sedentes ; 
quamquam universe omnes in Palladio, 
Delphinio, et Prytaneo, judices istud τῶν 
Ἐφετῶν habuerunt nomen, quippe ad quos 
γραφαὶ ἐφέσιμοι referrentur, id est, causze 
provocationis, nempe a Rege sacrorum, 
qui, post ἀνάκρισιν, appellationem recipie- 
bat et τοὺς Ἐφέτας, sive judices ex Areo- 
pago lectos sortitosque quinquaginta, con- 
voeabat sive ad Palladium, sive in Del- 
phinium, sive in Prytaneum, pro diverso 
criminis genere εἰ defensionis forma. Ipse 
ad istos Ἐφέτας referebat, eorum quippe 
przses ; unde et ᾿Ἐφέται numero quinqua- 
ginta et unus fuisse feruntur, quinque, ut 
credibile est, ex unaquaque "Tribu, cum 
Rege Sacrorum. Itaque sensus h. l. est: 
Exceptis eorum, qui in. terram. peregrinam 


fugerunt, nominibus, que columnis sunt in- 
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φυγὴ ἢ θάνατος κατεγνώσϑη, ἢ σφαγεῦσιν ἢ τυράννοις" rà τδὲ ἄλλα 11.1 
πάντα ἐξαλεῖψαι τοὺς πράκτορας kai τὴν βουλὴν, Ξκατὰ τὰ εἰρημένα 
πανταχόθεν, ὅπου τι ἔστιν ἐν τῷ δημοσίῳ, καὶ εἰ ἀντίγραφόν που ἔστι, 
παρέχειν τοὺς θεσμοθέτας καὶ τὰς ἄλλας ἀρχάς. ποιεῖν δὲ ταῦτα τριῶν 


ἡμερῶν, ἐπειδὰν δόξῃ τῷ δήμῳ. ἃ δ᾽ εἴρηται ἐξαλεῖψαι, μὴ κεκτῆσθαι 9 


ἰδίᾳ μηζενὶ ἐξεῖναι μηδὲ μνησικακῆσαι μηδέποτε" εἰ δὲ μὴ, ἔνοχον εἶναι 
τὸν παραβαίνονδει ταῦτα ἐν τοῖς αὐτοῖς ἐν οἷσπερ οἱ ἐξ ᾿Αρείου πάγου 
φεύγοντες, ὅπως ἂν ὡς πιστότατα ἔχοι ᾿Αθηναίοις καὶ νῦν καὶ εἰς τὸν 


λοιπὸν χρόνον. 


κατὰ μὲν τὸ Ψήφισμα τουτὶ τοὺς ἀτίμους ἐτσιτίμους 
ἑποιήσατε᾽ τοὺς δὲ φεύγοντας οὔτε Πατροκλείδης εἶ; εἰπε κατ- 


TR οὔ ὑμεῖς ἐψηφίσασνε. 
δ΄. j Ἐπεὶ 38 αἱ ; σπονδαὶ πρὸς Λακεδαιμονίους € ἐγένοντο, 10 


καὶ τὸ τείχη καθείλετε,, καὶ τοὺς φεύγοντας κατε ἔξασθε, 
καὶ κατέστησαν οἱ Τριάκοντα, καὶ μετὰ ταῦτα Φυλή τε 
κατελήφθη, Μουνυχίαν τε κατέλαβον, € ἐγένετο ὑμῖν ὧν ἐγὼ 
οὐδὲν δέομαι μεμνῆσθαι οὐδ᾽ ἀνωμιμνήσικειν ὑμᾶς τῶν γεγε- 
νημένων κακῶν. ἐπειδὴ ^d. ἐπσανήλθετε ἐκ Πειραιέως, ψε- 


! 76 2 καὶ 
scripta, seu sententia universi Areopari, seu 
lectorum judicum in Palladio, in Prytaneo, 
vel in Delphinio, contra eos lata sit, preside 
aliquo Sacrorum Rege, atque ex illius aucto- 
ritate, sive cdis causa, vel exsilium sit irro- 
gatum, vel capitale supplicium decretum, 
seu homicidis et sicariis, seu tyrannis, id est 
sanguinis reis, sive sanguinem privati 
profuderint (σφαγεῖς), sive auctoritate 
publica grassantes (τύραννοι).  Przclara 
et vera est hzc Luzacii de 'Tribunalibus 
illis sententia, nec, quantum sciam, id a 
quoquam fuit animadversum, Paucis au- 
tem et summatim ea explicui, quz pluri- 
bus et latius demonstrare solet Vir Clar. 
in egregiis Lectionibus domesticis, qui- 
bus Antiquitatis Attice partem alteram, 
quz Rempublicam et Jus Atticum continet, 
discipulis enarrat ; quae ut non diutius pri- 
valarum scholarum parietibus includat, 
sed ad communem utilitatem aliquando 
publicis literarum monumentis consecret, 
et optamus, et bonarum artium doctrina- 
rumque commodo vehementer flagitamus, 
cum plurimum ipse ad hanc Antiquitatis 
partem illustrandam conferre possit. — 
Emendaüionem Luzacii confirmat etiam 
Lex Solonis apud. Plutarchum in Vita 
ejus P. 88. E. ἀτίμων, ὅσοι ἄτιμα ἦσαν 
ep 5 Σόλωνα ἄρξαι, ἐπιτίμους εἶναι, “πλὴν 
ὅσοι ἐξ᾿ Αρείου, πάγου, ἢ ὅσοι EX. τῶν ᾿Εφετῶν, 
ἢ ἐκ “Πρυτανείου καταδικασϑέντες ὑπὸ τῶν 
aci iy, ἐπὶ φόνω ἢ σφαγαῖσιν, ἢ ἢ ἐσὶ τυραν- 
νίδι ἔφυγον, ὅτε δεσμὸς ἐφάνη ὅδε, Ultima 


3 δὲ σπονδαὶ 


4 Deest δ᾽, 


Psephismatis verba, ἢ σφαγεῦσιν, ἢ τυράν- 
γοῖς, non pendent a proxime przcedenti 
κατεγνώσθη, sed ad universam sententiam ; 
ἐδικάσθη ὑπὸ τῶν βασιλέων et ἐπὶ φόνω τίς 
ἐστι φυγὴ, sunt referenda. Nam in stilo 
Legum Grammatica ἀκρίξεια non semper 
est quzrenda, in quibus res magis, quam 
verba, spectari solent. Si cui tamen hzc 
sententia minus probetur, is legere possit 
ex Plutarcho, ἢ ἐπὶ σφαγαῖσιν, ἢ τυραννίδες 
tametsi id equidem necessarium non duco. 
Pro τά τε ἄλλα scribendum existimo τὰ 
δὲ ἄλλα, que est Reiskii conjectura. Pro 
xal τὰ εἰρημένα baud scio an corrigendum 
sit κατὰ τὰ εἰρημένα, hoc sensu: reliqua 
vero omnia nomina, secundum ea qu& dicta 
sunt, delere Practoras et Senatum, ubicum- 
que eorum aliquod in publicis tabulis est 
perscriptum, et, si quod. exemplum eorum 
exstet, illud exhibere Thesmothetas aliosque 
Magistratus. SrviTER. 

Τά τε] Aut τά γε malim, aut τὰ δέ. 
Rzrsk. 

Εἰρημένα] Num εὑρημένα, ab εὑρίσκειν. 
Ipnrx. 

Κατέλαβον] Quinam, tyranni an exsules 7 
quzre apud Xenophontem. IpEx. 

, Ἐγένετο ὑμῖν] Videtur θ᾽ interponendum. 
ΤΡῈμ. 

Ἐπειδὴ ἐπανήλθετε ἐκ Πειραιέως} Reiskius 
corrigit ἐπεὶ δέ, Μ. Ald. ἐπειδὴ δὲ, quem- 
admodum et mihi aute visum fuit legi 
oportere. Fortasse pro Πειραιέως scriben- 
dum Πειραιῶς, ut plerumque solent Atti- 
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νόμενον ἐφ᾽ ὑμῖν τιμωρεῖσθαι, ἔγνωτε ἐῶν τοὶ ψεψενημένα, 
16 καὶ περὶ πλείονος ἐποιήσασθε σώξειν τὴν πόλιν ἢ τὰς ἰδίας 89 
τιμωρίας, καὶ ἔδοξε μὴ μνησικακεῖν ἀλλήλοις τῶν γεγενη- 
μένων. δόξαντα δὲ ὑμῖν ταῦτα, εἵλεσϑε ἀνδρας εἴκοσι" 
τούτους δὲ ἐπιμελεῖσθαι τῆς πόλεως, ἕως ἂν οἱ νόμοι τεθεῖεν" 
τέως δὲ χρήσϑαι τοῖς Σόλωνος νόμοις καὶ τοῖς Δράκοντος 


ϑεσμοῖς. ἐπειδὴ δὲ ξζουλήν τε 


5 / 4 
αἀτσεκληρώσατε νομοθέτας τε 


ej, e; συ / 43 7 N e: ͵ 
εἵλεσθε, εὑὐρίσκον τῶν νομὼν τῶν TE Σόλωνος καὶ TOU Δρα- 


20 κοντος “σολλοὺς ὄντας οἷς πολλοὶ τῶν πολιτῶν ἔνοχοι ἤσαν 
τῶν πρότερον ἕνεκα γινομένων, ἐκκλησίαν ποιήσαντες ἐβου- 
λεύσασϑε "pi αὐτῶν, καὶ ἐψηφίσασϑε, δοκιμάσαντας 
πάντας τοὺς νόμους, εἶτ᾽ ἀναγράψαι ἐν τῇ στοᾷ τούτους 
τῶν νόμων οἱ ἂν δοκιμασϑῶσι. καί μοι ἀνάψνωσι τὸ 


25 


30 


ψήφισμα “ 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


Ἔδοξε τῷ δήμῳ, Τισαμενὸς εἶπε, πολιτεύεσθαι ᾿Αθηναίους κατὰ τὰ πά- 
τρια, νόμοις δὲ χρῆσθαι τοῖς Σόλωνος, καὶ μέτροις καὶ σταθμοῖς" χρῆσθαι 


δὲ καὶ τοῖς Δράκοντος θεσμοῖς, οἷσπερ ἐχρώμεθα ἐν τῷ πρόσθεν χρόνῳ. 4G 


ὁπόσων δ᾽ àv προσδέοι, οἵδε ἡρημένοι νομοϑέται ὑπὸ τῆς βουλῆς ! ἀνα- 
γράφοντες ἐν σανίσιν ἐκτιϑέντων πρὸς τοὺς ἐπωνύμους, σκοπεῖν τῷ 
βουλομένῳ, καὶ παραδιδόντων ταῖς ἀρχαῖς ἐν τῷδε τῷ μηνί. τοὺς δὲ 
παραδιδομένους νόμους δοκιμασάτω πρότερον ἡ βουλὴ, καὶ οἱ νομοϑέται 
οἱ πεντακύσιοι, oc οἱ δημόται εἵλοντο, ἐπειδὴ ὀμωμόκασιν" ἐξεῖναι δὲ 


1 ἀγαγραφόντων ἐν σανίσιν καὶ ἐκτιϑέντων 


ci: vid. Thomas Mag. p. 700. Mceris p. 
314. et Interpp. ad i. l. add. Taylor Ind. 
Lys. Regiminum. SrvurrER. 

Τιμωρίας] Num addendum est ἐπεξιέναι. 
privatas ultiones exsequi. an leg. τὰς ἰδίας 
τιμωρεῖσπαι ἀδικίας. privatas injurias ulci- 
sci. Reisk. 

Μνησικακεῖν] Verbum solenne fait in eo 
negotio usurpatum. 11 enim edictum 
fuerat post reditum exsulum e Pirzeo, ut 
narrat Xenophon in fin. lib. ii. Hellenic. 
xal ὀμόσαντες Ügkouc, ἢ μιὴν μὴ μνησικαλή- 
σειν, ἔτι καὶ ὁμοῦ πολιτεύονται. PAL MER. 

Εἵλεσϑε, εὕρισκον] F. leg. εἵλεσϑε, οὗτοι 
δὲ εὕρισκον. hi autem ( Nomothetze puta) in- 
venirent. aut εὑρίσκοντες. Risk. Equi- 
dem malim, quod et Luzacio placet: εὕ- 
ρισκόν τε τῶν νόμων c:et, SLUITER. 

Γινομκένων}] Malim γενομκένων in aor. sec. 
propter ea, quz temporibus superioribus 
acciderant. Risk. 

Οἵδε ἐρημεένοι] Malim οἱ ἡρημένοι (sine illa 
syllaba δὲ). num οἱ AE, id est, δεκάκις πέντε, 
hoc est πεντήκοντα lpEgw. Mihi potius 


videtur o AE corruptum esse ex οἷ N, id est, 
οἱ πεντήκοντα. nisi fortasse quis malit oi 
δέκα. SLUITER. 

᾿Αναγραφόντων} ᾿Αναγράφοντες dedi cum 
Bekkero. 

Πρὸς τοὺς ἐστωνύμους] Aut πρὸ τῶν ἐπὼω- 
γύμων, aut πρὸς τοῖς ἐπωνύμοις. REISK. 

Ἡ βουλὴ —] Ἡ βουλὴ, οἱ πεντακόσιοι, καὶ 
οἱ νομκοϑέται οὗς οἱ δημόται εἵλοντο. TAYLOR. 
Verba sic videntur ordinanda : 5; ξουλὴ, of 
πεντακόσιοι, καὶ οἱ νομοθέται, ovg οἱ δημόται 
— Senatus appellatur per appositionem 
et superenarrationem, CCCCC viri. quia 
plures erant Athenis βουλαί, — Definitionis 
itaque gratia, et restrictionis ad certum 
genus Senatus, ne in nomine erretur, ad- 
ditur οἱ πεντακόσιοι. Senatores erant nu- 
mero quingenti, non Nomothete. Et 
liec fait quoque Petiti sententia p. 173. 
ut nune video. possumus tamen ambo falli. 
potest vulgata bene habere. Nam 50 
Nomothetze a senatu delecti aperte hie 
opponuntur quingentis Nomothelis a po- 
pulo delectis, Rzisk. 
2r 
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kai ἰδιώτῃ τῷ βουλομένῳ, εἰσιόντι εἰς τὴν βουλὴν ᾿συμβουλεύειν ἃ ὕ τι 
ἂν ἀγαθὸν ἔ ἔχῃ περὶ τῶν νόμων. ἐπειδὰν δὲ τεθῶσιν οἱ νόμοι, ἐπιμελείσθω 
ἡ βουλὴ ἡ ἐξ᾿ Ἀρείου πάγου τῶν νόμων, ὅπως ἂν αἱ ἀρχαὶ τοῖς κειμένοις 4 
νόμοις χρῶνται. τοὺς δὲ κυρουμένους τῶν νόμων ἀναγράφειν εἰς τὸν 
τοῖχον, ἵνα περ πρότερον ἀνεγράφησαν, σκοπεῖν τῷ βουλομένῳ. 90 


41 ἐδοκιμάσθησαν μὲν οὖν οἱ νόμοι; D ὦ ἄνδρες, κατὰ 70 ὁ ψήφισμα 
τουτί" τοὺς δὲ κυρωϑέντας ἀνέγραψαν εἰς τὴν στοάν. ἐπεὶ ) 
δὲ ἀνεγράφησαν, ἐϑέμεϑα νόμον, ω πάντες χρῆσϑε. ? καί 
μοι ἀνάγνωθι! τὸν νόμον. ν 


ΝΟΜΟΣ. { 
᾿Αγράφῳ δὲ νόμῳ τὰς ἀρχὰς μὴ χρῆσϑαι μηδὲ περὶ ἑνός. N 


"ἄρα γε: ἐστὶ τοῦτο ὅτι Ἐπεριελείπετο περὶ ὅτου οἷόν τε ἢ | 


ὠρχηὴν εἰσώγειν ἢ ὑμῶν πράξαί TWi, ἀλλ᾽ ἢ κατὰ τοὺς. 


ὠνωγεγρωμμένους όμους: ὅτσου οὖν ἀγράφῳ νόμῳ οὐκ 
ἔξεστι χρήσασθαι, ἢ qur OU S [dy ] ἀγράφῳ γε ψηφίσματι σαν- 


1 βουλεύειν 
4 περιέλειπτο 


Βρυλεύειν] Pro συμβουλεύειν. v. p. 262. 7. 
Iprzw«. 

τὸν τοῖχον] Porticus puta, Peeciles di- 
cte. v. vers. 7. εἰς τὴν στοάν. InEM. 

Χρῆσθε] Vexatissimum locum, in quo 
multum vidit Reiskii ingenium, ex Codice 
poterimus sanare. Accidit enim hie, quod 
alibi szepius, librariis, ut omiserint verba 
nonnulla inter duas voces similes interje- 
cta. Ad marginem igitur Ald. edit. hzec 
verba póst v. χρῆσθε inserta sunt : καί [zo 
ἀνάγνωσϑε τὸν νόμον" ἀγράφῳ νόμω τὰς ἀρχὰς 
μὴ χρῆσθαι. Atque ibidem pro ἄνω yz- 
yeapsp45ooz scriptum est ἀναγεγραμι μένους, 
prouti conjecit Reiskius. Itaque sic to- 
tum locum constitnam : ἐϑέμεϑα νόμον, ὦ 
πάντες (vel πάντως) χρῆσϑε' καί μοι ἀνά- 
ym τὸν γόμκον. ἌΝΟΜΟΣ. ᾿Αγεάφῳ νόμῳ τὰς 
ἀρχὰς μὴ χεῖσθαι μηδὲ πεεὶ ἑνός" ἄραγε ἐστὶν 
οὐδὲν δ,τι περιελέλειπτο, περὶ ὅτου οἷόν τε ἢ 
ἀρχὴν εἰ ἰσάγειν, h ὑμῶν πεᾶξαί τινα, ἀλλ᾽ ἢ 
κατὰ τοὺς ἀναγεγραμι μένους νόμκους. ἘΠῚ huc 
etiam redit sententia Clar. Luzacii, qui 
ita fere locum ex ingenio emendarat. 
Sensus est: Postquam vero omnes he leges, 
renovatg, in tabulis. fuerunt. conscripta, 
hac Lex luia est, qua cmnes (aut omnino) 
utimini. Prelege mihi hanc Legem. LEX. 
'* Ne. Lege non renovata.et in tabulas 
non relata in ulla re utantur magistratus 
cat." Profectoigitur nihil relictum est, de 
quo vel magistratus possit accusationem ad 
Judices referre, vel quisquam vestrum litem 
movere mulctamve exigere, nisi-secundum 


? Deest καί quot - - - - χρῆσϑαι. 
5. ἄνω γεγραμμένους 


3 ἄρα γε 
6 Absunt unci. 


Leges in novis tabulis propositas. Jam addit 
Orator: ὅπου οὖν ἀγράφω νόμω οὐκ ἔξεστι 
χρήσασθαι, ἥπου ἂν ἀγράφω γε ψηφίσματι 
παντάπασιν οὐ δεῖ γὲ χρήσασθαι. Summo 
jure Valekenaerius emendasse videtur 7 
που 95? —: illic multo sane minus decet 
decrelo populi non renovatouti. Reliqua 
hujus leges quz affert orator p. 259. v. 8. 
citat etiam Demosthenes in Aristocrat. p. 
649. 4. 21. ed. Reisk. SrviTER. 

Περιέλειπτο} Schedz Scaligeri περιείλη- 
στο. lectio perinde obscura atque vulgata 
est. utinam Scaliger elarius mentem suam 
hoc de loco aperuisset. Venit aliquando 
in mentem, pro cojzolegere τούτω, huie 
Cephisio, aut τούτοις, his, Cephisio puta et 
Melito et Epichari. Item pro ὅτι leg. 
esse ἔτι et tum περίλοιστον pro ὑπόλοισσον. 
sed hoc in usu non est, et, si sit quoque, 
tamen ad sententiam parum profecimus. 
Clarior itaque lux a codd. Mstis exspe- 
ctanda. Num ZZ γε. ἕν τι τούτω ἔτι qr&- 
ριελέλειπτο, δαὶ azepieAeimevo. Conf. p. 260. 
1, Rrrs&. 

'AAA' ἢ] Id est, ἄλλως ἢ, secus quam, 
preterquam. ΤῈ Μ. 

" Ava) γεγραμμένους} Malim uno vocabulo 
ἄναγεγρ. Colligit sic: Adversarii me ur- 
gent decreto Patroclidis. Atqui, 1) decre- 
tum illud ad me nil pertinet. 2) renova- 
tum non est ab Euclide archonte. Atqui 
vos sanxistis, legibus eo archonte non re- 
novatis nil uti. ergo multo minus decretis 
ejusmodi utendum est. Ink. 


40 


i uates 
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τάπασιν οὐ δεῖ γε χρήσασϑαι. ἐπειδὴ τοίνυν ἑωρῶμεν ὅτι 
πολλοῖς τῶν πολιτῶν ELEV συμφοραὶ, τοῖς μὲν κατὼ νόμους, 
τοῖς δὲ κατοὶ ψηφίσματα τὸ πρότερον γενόμενα, τουτουσὶ 
τοὺς νόμους ἐθέμενα,, αὐτῶν ᾿'εἵνεκωα τῶν νυνὶ ποιουμένων, 
ἵνω τούτων μηδὲν ? γίνηται μηδὲ 2] CUXOQOWTEIV μηδενί, 
καί μοι ἀνώγνωϑ: τοὺς νόμους. 


* NOMOI. 


᾿Αγράφῳ δὲ νόμῳ τὰς ἀρχὰς μὴ χρῆσθαι μηδὲ περὶ ἑνός. ψήφισμα δὲ μηδὲν 
2.1 μήτε βουλῆς μήτε δήμου νόμου κυριώτερον εἶναι. μηδὲ ἐπ’ ἀνδρὶ νόμον 
ἐξεῖναι θεῖναι, ἐὰν μὴ τὸν αὐτὸν ἐπὶ πᾶσιν ᾿Αϑηναίοις, ἐὰν μὴ ἑξακισ- 


χιλίοις δόξῃ κρύβδην ψηφιζομένοις. 

τί οὖν ἣν ἐπίλοιπον 5 οὑτοσὶ ὃ νόμος. καί μοι ὠνάψγνωσι 

τοῦτον. 

ΝΟΜΟΣ. 
Τὰς δὲ δίκας καὶ τὰς διαίτας κυρίας εἶναι, ὁπόσαι ἐν δημοκρατουμένῃ “τῇ 
9 πόλει ἐγένοντο" τοῖς δὲ νόμοις χρῆσθαι ἀπ’ Ἐὐκλείδου ἄρχοντος. 

το ὸς "μὲν δίκας, P ἄνδρες, καὶ τὲς διαίτας 6 ἐποιήσατε 
κυρίαν Eia, ὁπόσαι ἐν δημοκρατουμένῃ * τῇ πόλει ἐγένοντο, 
ὅπως μήτε χρεῶν ἀποκοπαὶ εἶεν μήτε δίκαι εἰνάδικοι γί- 
γνοιντο,. ἀλλὰ τῶν ἰδίων συμβολαίων αἱ πράζεις εἶ: εἰεν᾽ τῶν 
"δὲ δημοσίων ὃ ὁπόσοις, Τὴ γραφαί εἰσιν ἢ φάσεις ἢ ἐνδείξεις ἢ 
ἀπαγωγαὶ, τούτων ἕνεκα Τοῖς γόμοις ἐψηφίσασθε χρῆσθαι 
10 ἀπ᾿ Εὐκλείδου à REALES: OTOT οὖν ἐδοζεν ὑμῖν δοκιμάσαι 
μὲν τοὺς νόμους, " δοκιμάώσαντας δὲ ἀνωγροψιαι, ἀγράφῳ 
δὲ ipee τος ἀρχεὶς "m ἢ χρῆσθαι μηδὲ περὶ ἑνὸς, ψήφισμα δὲ 
μήτε βουλῆς μήτε δήμου ὃ νόμου κυριώτερον εἶναι; μηδ e ἐπ᾿ 
ἀνδρὶ νόμον τιϑέναι € ἐῶν "μὴ τὸν αὐτὸν ἐπὶ Wi ᾿Αϑηναίοις, 
τοῖς δὲ νόμοις τοῖς κειμένοις χρῆσθαι ἃ ἐπ᾿ Εὐκλείδου ὦ ἄρχοντος, 


Y ἕνεκα 3 γέγηται 3 NOMOZ. 4 Deest τῇ. 5. μὲν] δὲ 
$ Deest δέ. 7$] αἱ 8 δοκιμκκάσαντες 9 Deest νόμου. 


NOMOZ]Imo vero NOMOI. leges enim Τῶν ἰδίων] videtur μὲν interponendum. 
plures sunt. Inzw. ΤΡΕΜ. 
Μήτε δήμου, κυριώτερον &iyas] Excidit hio Τῶν δημοσίων] Interpono δέ. ad δημοσίων 
ineuria ex editione Hen. Stephani post subauditur πραγμάτων. Inru. 
v. δήμου, vocabulum vémov, ad sententie Αἱ γραφαί] Malim ἢ γραφαί, InrM. 
integritatem necessarium, quod ex Aldina δΔοχιμάσαντες] TT. δοκιμάσαντας. H. 51Ὲ- 
revocavi, v. Demosth. p. 649. 21. ed. R. PHaw. 
et paulo post hac ipsa pagina vers. antep. Δήμου κυριώτερον} Interpone νόμου, ta- 
Tp»zw. metsi vocabulum hoc etiam ab Aldina 
τί οὖν ὃν ἐπίλοισσον] Num τί γῦν ἡμῖν ἔτε h. 1, abest. RErsk. 
λοιπόν; [ΡῈ Μ- : 
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ἐνταυθοῖ ἔστιν O0 τι ὑπολείπεται ἢ μεῖζον ἢ ἔλαττον τῶν 
γιγνομένων πρότερον ψηφισμάτων, π πρὶν Εὐκλείδην ἄρξαι, 15 
ὅπως κύριον ἔσται; οὐκ oio ἔγωγε; ἄνδρες. σκοπεῖτε δὲ 
καὶ αὐτοί. 

ié. Φέρε δὴ τοίνυν, οἱ C 


ὅρκοι ὑμῖν πῶς ἔχουσιν; ὃ μὲν 
Ν s /, c e 
κοινος TT" "wOoAEI v qo 


ὃν ὀμωμόκατε πάντες μετὰ τὰς 
1 διαλλαγὰς, καὶ οὐ μνησικοκήσω τῶν ““ολιτῶν 
οὐδενὶ, πλὴν τῶν τριάκοντα καὶ τῶν ἕνδεκα" 
οὐδὲ τούτων ὃς ἂν CESAR εὐθύνας διδόναι τῆς 
ἀρχῆς ἧς ἤρξεν. ὕπου πρῖαιν αὐτοῖς “τοῖς Τριάκοντα 
44 ὦμνυτε μὴ μνησικακήσειν, τοῖς ἡ peylertie κακων αἰτίοις, 
εἰ δι δοῖεν εὐϑύνας, ἢ που σχολῇ τῶν "ys ἄλλων πολιτῶν 
τινὶ ἠξιοῦτε dese ἡ δὲ ζουλὴ 9 αὖ 4 ἀεὶ βουλεύουσα 
τί ὄμνυσι: καὶ οὐ δέξομαι, ἐνδειξιν οὐδὲ ἃ ἀπαγωγὴν 
ἕνεκ τῶν πρότερον γεγενημένων, πλὴν τῶν φευ- 


20 


1 διαλλαγάς. OPKOZ. Καὶ 


4 * μεγίστων 


Τῶν ἕνδεκα} Imo vero τῶν δέκα. signifi- 
catillos decem, qui post X X Xviros ex- 
pulsos in Urbe (Pirzeum enim exsules 
tenebant) remp. pro arbitrio suo admini- 
strabant, v. Lysiam. Sed occupavit hanc 
emendalionem nostram jam dudum Vale- 
sius Emendat. p. 41. Inrw. At vero non 
bene Valesium intellexit Reiske; nam, 
quod mihi ante in mentem venerat, post 
τῶν ἕνδεκα inserendum est xai τῶν δέκα, 
nempe propter locum Xenophontis Hel- 
len. l. ii. c. 4. $. 28. id postea vidi Vale- 
sium quoque conjecisse, et pluribus con- 
firimasse, non autem ita emendasse, uti 
dicit Reiskius. SrviTER. 

Τούτων, ὃς} Id est, τούτων ἐκείνω, ὃς ἄν. 
Rxisx. 

Αὐτοῖς reáxoyra] Interpone τοῖς. IDEM. 

Ἧ δὲ δουλὴ αὕτη ἀεὶ] Pronomen αὕτη si 
servatur, quod equidem malim, addendum 
erit 5 inter αὕτη et ἀεὶ. Alias sic erit leg. 5 
δὲ βουλὴ αὖ ἡ ἀεὶ C. v. vers. 1. p. 261. InEw. 

*H δὲ βουλὴ αὕτη ἀεὶ βουλεύουσα τί ὄμνυσι ;] 
Offendit hic locus Reiskium, qui αὕτη ser- 
vari mavult, sed ei subjungi articulum 5. 
alioquin sic esse legendum : 5 δὲ βουλὴ αὖ 5 
ἀεὶ £. Pronomini certe demonstrativo hic 
locum non esse, inde patet, quod causa 
acla sit coram Helia. Sed 5 (ξουλὴ ἡ ἀεὶ 
βουλεύουσα (ita simpliciter legebat Valcke- 
naérius) est Senatus Quingentorum sive 
illi qui quotannis in Senatum leguntur, οἱ 
ἀεὶ βουλεύοντες. De exquisita liac notione 


5 ye τῶν 


2 Jo . 3 Deest τοῖς. 


6 ^8 2.2 
αὐτὴ «ti 


adverbii ἀεὶ 1n Lysiacis dicemus. Num- 
quam Heliza dicitur δουλή : causam vero 
hanc coram Helizea esse actam primum 
quidem inde efficio, quod plereque Ora- 
tiones ἐνδείξεως, quas hodieque habemus, 
habitze sint in judicio Heliastico, tum 
quod semper Judices appellet, ὥ ἄνδρες, 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ᾿Αθηναῖοι, nunquam ὦ βου- 
λή. Inipso quidem Orationis initio apud 
Clementem legi ὦ ἄνδρες δικασταὶ, antea 
monui ; illud tamen potius μνημονικὸν ἁμκάρ- 
τήμα Clementis esse arbitror. Plerumque 
sermonem ad totum populum dirigit, cu- 
jus nempe vices gerebat Heliza: pag. 
257. T. dicit ἐπειδὴ δὲ βουλὴν ---- ἀπεκληρώ- 
cart. Hoccine vero ad ipsum Senatum 
diceret? Cause ἐνδείξεως prius a Senatu 
examinabantur, deinde remittebantur ad 
Helizeam : hac causa jam apud Senstum 
acta erat ; nam Callize in Andocidem ca- 
Jumnia (p. 25.) in Senatu erat proposita. 
Nune causa apud Heliastas agitur, quos 
mox ipse compellat his verbis : ὑμεῖς δ᾽ 
αὖ, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, τί ὀμόσαντες δικάζετε. lta 
neque Senatores, neque Areopagitas com- 
pellasset. In Heliastarum jarejurando p. 
261. 2. perperam scriptum est οὐδ᾽ ἄλλο 
πσείσομκαι" germana lectio est ἄλλω, uti et 
Reiskio consentiens emendaverat Valcke- 
pnaerius, Vitium, 'Tayloro non perspe- 
ctum (in Vita Lysi;e p. 52. in nota) jam 
sustulit Petitus Comment. ad LL. Att. I. 
V. 'Tit. I. p. 398. SrvirER. 


HEPI TON MTETHPION. 99} 


γόντων. ὑμεῖς δ᾽ αὖ, P] ἬΔΗ ἑαῖρίς τί ὀμόσαντες δδμδοτὸ: 
καὶ οὐ μνησικακήσω, οὐδὲ " ἄλλῳ πείσομαι», ψυ- 
25 φιοῦμα!ι δὲ κατὰ τοὺς κειμένους γόμους. ἃ χρὴ 
σκοπεῖν, εἰ δοκῶ ὀρϑῶς ὑ υμίν λέγειν ὡς ὑσὲρ ὑμῶν λέγω καὶ 
των Mau 
i. Σκέψασθε τοίνυν, P] ἄνδρες," καὶ τοὺς νόμους καὶ 
τοὺς κατηγόρους, τί αὐτοῖς ᾿ὑσσάρχον τῶν ἑτέρων πωτηγο- 
pour. Κηφίσιος μὲν οὑτοσὶ, πριώμενος ὠνὴν ἐκ τοῦ δημο- 49 


ny : 
y 5 


“τὰς £1, ταύτης ἐπικαρπίας των EV τῇ γῇ γεωργούν- 
3 X 
ἐνενήκοντα μνᾶς ἐκλέξας, ου  κατέξαλε τῇ πόλει ἐξ τα 


90 ier εἰ ydo ἦλθεν, ἐδέδετ᾽ ἂν ἐν τῷ ξύλῳ. ὁ 0 yàp γόμος 
οὕτως εἶχε; κυρίαν εἶναι τήν Ἵτε] δ ἢ ος ἂν πριάμενος 
τέλος LZ καταβάλγ, δεῖν εἰς τὸ ξύλον. οὗτος τοίνυν, ὃ 0T! 
τοῖς νόμοις ἀπεψηφίσασϑε o. ἐπ᾽ Εὐκλείδου ἄρχοντος χρῆσθαι. 


1 ἄλλο 
3 τὰς] καὶ 


ἼΑΛλο] Imo vero ἄλλω. meque alii ob- 
temperalo hortanti me injurias acceptas ul- 
cisci, boc est, temperabo mihi ab ultione 
ipse, et non patiar ab alio quoquam me 
ad eam stimulari. [Annotationem pristi- 
nam ad h.l. scribenti non succurrebat, 
σείσομιαι esse futurum ἃ πάσχω. Hinc 
error natus. Bene habet vulgata. Ad 
ἄλλο subaudi μὴ προσῆκον. meque aliud 
quicquam patiar, h. e. non committam, ut 
alia que piam inhonesta perturbatio meuin 
animum invadat. [n Cur. Post. ad Ando- 
cid.] Risk. 

Λέγειν] Post λέγειν videtur εἰπὼν vel 
φάσκων deesse. Ine. 

Σχέψασϑε ---Ἴ Verba καὶ τοὺς νόμους vi- 
dentur delenda esse, et pro τί leg. τίνων, 
ut loci hie sit tenor: σκέψασθε τοίνυν, ὦ 
ἄνδρες, καὶ τοὺς κατηγόρους, τίνων [scil. &y- 
κλημάτων] αὐτοῖς ὑπαρχόντων, ἑτέρων κατη- 
γοροῦσι, id esl, τίνων ἁμιαρτημιάτων ὄντες αὖ- 
τοὶ ὑπεύϑυνοι καὶ ἔνοχοι, ἑτέρων κατηγοροῦσι. 
IpEM. Verissima mihi videtur emenda- 
tio, quam mecum communicavit V. C. Io. 
Luzacius: σκέψασθε 7., ὦ ἄ., x. T. V., X. 
7. X., τίνες αὐτοὶ ὑπάρχοντες ἑτέρων κατηγο- 
ροῦσι. jam. quoque spectate, judices, secun- 
dum. legitimos juris tramites, ipsos etiam 
accusatores, quales ipsi cum sint, alios 
accusare ausint. SL UITER. Simplicius 
cum Bekkero pro ὑπαρχόντων dedi, voca- 
bulo uno in duo diviso, ὑπάρχον τῶν, quo- 
dnam ob preprium suum alios accusare 
«usint. 


Ἔκ ταύτης ἐπικαρπίας} Valckenaerius 


3 [καὶ τοὺς νόμους} 
5 ξγνενήκοντῶ 


3 ὑπαρχόντων ἑτέρων 
$ Absunt unci. 


legit, ἐκ ταύτης τῆς ἐπικαρπίας. M. Ald. τὰς 
ἐκ ταύτης ἐπικαρπίας : quod magis probo. 
Verba ἐν τῇ γῆ mihi quoque sunt suspecta. 
Videtur in iis nomen latere insule vel 
regionis Atheniensibus subjecte. Srvr- 
TER. 

Τῶν £y τῇ yn γεωργούντων] Si bene habet 
h. l. erant verba ἐν τῇ y? accipienda pro 
ἐν ταύτη τῇ γῆ. malim tamen ista tria vo- 
cabula ἐν τῇ γῆ abesse. Nam profecto, 
qui vectigal Athenis redemisset, non pot- 
eratis id in agro Megarensium aut Co- 
rinthiorum exigere. Rxisk. 

Τήν τε βουλὴν] Τήν γε βουλὴν, ἣ τὴν βου- 
A^. H. SrePHaN. Malim τὴν τῶν πεντὰ- 
κοσίων ξουλήν. Suspicor enim in 7 lalere 
στῶν. notum est τῶν in codd, Mstis Grecis 
exarari per 7 cum superimposito ductu, 
qui circumflexo est similis. s significat 
quinque, sed cum virgula subtus posita 
quinquies mille, et cum virgula superne 
imposita, aut ad latus adscripta, quingen- 
tos. Quod si cui minus videbitur pro- 
babile, ei auctor sim, ut τὴν ἑκάστοτε βου- 
λὴν legat, aut τε plane omiltat cum Ste- 
phano. Rzrisx. 

᾿Απεψηφίσασϑε] Malim simplex ἐψηφί- 
cacSt, aut ἐπεψήφισϑε. 10 ἘΜ. 

τ ΡΣ Ὁ] Valckenaerius ἐπέψη- 
φίσασϑε legens, quemadmodum fere Rei- 
skius, addit: ** populus ψηφίζεται, senatus 
ἐπιψηφίζεται." Mihi altera Reiskii conje- 
etura magis placet, qua legit ἐψηφίσασθε : 
quoniam in Heliaslarum consessu causam 
actam esse existimo. SLUITER. 


262 ANAOKIAOT 
ἀξιοῖ ἃ ἔχει ὑμῶν ἐκλέζας μὴ ἀποδοῦναι, καὶ νῦν γεγένηται 
ὠντὶ μὲν φυγάδος πολίτης, ἀντὶ δὲ ὠτίμου συκοφάντης, ὅτι 
46 τοῖς νόμοις, τοῖς γῦν κειμένοις χρῆσϑε. ᾿ Μέλητος δ᾽ αὖ 
οὑτοσὶ ἀπήγαγεν. ἐπὶ τῶν τριάκοντα Λέοντα, ὡς ὑμεῖς 35 
ἅπαντες it, καὶ ἀπέθανεν ε ἐκεῖνος ἄκριτος. καὶ οὗτος ὸ 
γόμος καὶ ᾿ πρότερον ἦν ὡς καλῶς ἔχων καὶ νῦν & £071, καὶ 
χρῆσθε αὐτῷ, τὸν βουλεύσαντα € εν τῷ αὐτῷ ἐνέχεσϑαι καὶ 
τὸν 71 xag ἐργασάμενον. 1 Μέλητον τοίνυν τοῖς παισὶ 
τοῖς τοῦ Λέοντος οὐκ ἔστι φόνου διώκειν, ὃ E Τοῖς νόμοις δεῖ 
χρῆσθαι ἃ ἀπ᾿ Εὐκλείδου ὦ ἄρχοντος" ἐπσεὶ ὡς γε οὐκ απσήγα- 
γεν, οὐδ᾽ αὐτὸς ἀντιλέγει. Ἐπιχαρης, δ᾽ οὗτος, ὃ παντων 
πονηρότατος καὶ βουλόμενος εἰνῶ! τοιοῦτος, o μνησιπκουεῶν 40 
αὐτὸς αὐτώ, — οὗτος ycie ἐβούλευεν € ἐπὶ τῶν τριοκοντα" ὃ 
δὲ νόμος τί κελεύει, ὃς εν 77 στήλῃ ἐμπροσϑέν € ἐστι τοῦ 
βουλευτηρίου ; ὃς ὧν ἄρξῃ i εν τῇ πόλει τῆς δημο- 
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κρατίας καταλυϑείσης, v 


τὸν ἀποκτ εἰνωντα ὅσιον 


ἔχειν τοῦ ὠποϑανόντος. ^ 
1 MéuT. 


“Δἔχει ὑμῶν ἐκλέξας] Ad haec Valckenae- 
rius. ** Paulo ante p. 261.10. recte lezitur 
ἐκλέξας: hic legi malim ἐχκκλέψας.᾽ CERA 

Qe καλῶς] Aut ὡς κάλλιστα leg., aut 
ὡς ἴστε, καλῶς, aut ὡς pone ἔχων est po- 
rendam. [F- «vv καλῶς. In Cur. poster. 
ad Andoc. ] Rrrsk. 

Καὶ οὗτος ὃ γόμος καὶ p rino ἦν ὡς καλῶς 
ἔχων, καὶ γῦν ἔστι, xal χρῆσϑε αὐτῷ) Du- 
plex mihi in mentem: venit hujus loci 
emendatio : nam, si legeretur, καί τοι οὗ- 
τὸς 0 8 νόμος καὶ πρότερον ἦν, καὶ VOY ἐστὶ κα- 
λῶς ἔχων, nihil esset, quod reprehende- 
rém. Malim tamen lioc modo corrigere: 
xat TU οὗτος ὃ yop.oc καὶ πεότερον ἣν καλῶς 
ἔχων, καὶ νῦν Ei χεῖσθε αὐτῷ cet. Srvi- 
TER. 

My τῷ αὐτῶ] Scil. ij ibo καὶ ἐπίτι- 

. Ἄξιβκ. 

τὰ πάντων πονηρότατος] Post πάντων vi- 
detur ὧν deesse, non per se quidem illud 
necessarium, verumtamen propter CovAó- 
μέένος insequens. Iprew. 

Βουλόμενος εἶναι τοιοῦτος, 0 μνησικακῶν] 
Videtur sic distinguendum et leg. esse: 
βουλόμκενος εἶναι. τοιοῦ τὸς γὰρ ὁ μνησικακῶν--- 
et vult etiam 6556. Talis enim (id est, pes- 
simus mortalium omnium) est ille, qui 
ipse sibi suarum injuriarum memor est et 
earum ultionem in semet exsequitur. Epi- 


vam oii τεθνάναι; καὶ 
εἶναι; καὶ τὰ : χρήματα 
2 ἄλλο τι οὖν, ὦ Ἐπιχάρης, 


2 ἀλλ᾽ ὅτι οὖν 


chares ipse de se poenas sumebat, Ando- 
cidem in jus vocando, immemor ipse, le- 
gem esse, ratam et in republica obtinen- 
tem, vi cujus ipse Epichares a quocunque 
posset impune occidi, eamque legem posse 
ab Andocide in hominum memoriam re- 
vocari. IpEw. 

"Ex&y] Atqui paulo post p. 263. 10. bona 
peremti non peremtori, sed fisco a lege 
adjudicantur. Sed confer p. 264. versü 
7. Ipnz«. 

"AAA. ὅτι] TI. ἄλλο τε. H. STEPHAN. 
Sed leg. est ἄλλο τὶ. aliudne quidpiam — 
scil. πείσεται, patietur? [Dubium nullum 
superest leg. esse ἄλλο τι. Sed utrum re- 
liqua quoque bene habeant, necne, in du- 
bio relinquam. Construi etiam sic possit : 
ἄλλο τι (scil. ἔσται), aliudne quid erit, vel 
continget ? quam — ó ἀποκτείνας ct καθα- 
£e ἔσται τὰς χεῖρας, εἴ σέ τις νῦν ἀποκτεῖ- 
γείε. quam, ut,si quis te nunc occidat, is 
purus manibus sit? Sed tum deerit οὐκ dA- 
^o τι, nil aliud eveniet, ante ista verba 
κατά yt τὸν Σόλωνος νόμον. In Cur. poster. 
ad , Andoc]. Rrrsk. 

"AAA" ὅτι, οὖν, d ᾿Επιχάρης, --- νόμον} Pro 
ἀλλ᾽ ὅτι οὖν legendum esse ἄλλο τί οὖν 
recte, me quidem judice, vidit Reiskius : 
quem tamen miror vim hujus locutionis 
non cepisse, quz mon est misi formula 


VP -ἴ τὰ 


τ τον 


ΓΞ. 
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3.17 νῦν ὃ ἀποκτείνας σε καϑαρὸς τὼς χεῖρας ἔσται; κατά γε 


10 


τὸν Σόλωνος νόμον; καί 
τῆς στήλης. à 


* μοι ἀνάγνωθι τὸν νόμον τὸν ἐκ 


ΝΟΜΟΣ. 


Ἔδοξε τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, 


3 Αἰαντὶς ἐπρυτάνευε, KXeoyévnc ἐγραμμά- 
τεῦε, Βοηϑὸς ἐπεστάτει. τάδε Δημόφαντος συνέγραψεν. 


5 ἄρχει χρόνος 


τοῦδε τοῦ ψηφίσματος, ἡ βουλὴ, οἱ πεντακόσιοι λαχόντες τῷ κυάμῳ, ὅτε 


Κλεογένης πρῶτος ἐγραμμάτευεν. 


᾽Ἐάν τις δημοκρατίαν καταλύῃ τὴν 


᾿Αϑήνῃσιν, ἢ ἀρχήν τινα ἄρχῃ καταλελυμένης τῆς δημοκρατίας πολέ- 
μιος ἔσται ᾿Αθηναίων, kai νηποινὶ τεθνάτω, καὶ τὰ χρήματα αὐτοῦ δη- 
μόσια ἔστω, καὶ τῆς θεοῦ τὸ ἐπιδέκατον" ὁ δὲ ἀποκτείνας τὸν ταῦτα ποι- 
ἤσαντα καὶ ὁ συμβουλεύσας ὕσιος ἔστω καὶ εὐαγής. ὀμόσαι δ᾽ ᾿Αθηναίους 
ἅπαντας KaS ἱερῶν τελείων, κατὰ φυλὰς καὶ κατὰ δήμους, ἀποκτείνειν 


τὸν ταῦτα ποιήσαντα. 


! Deest μοι, 3 Αἰαντὶς] ἐάν τις. 
aiens: Profecto, 0 Epichar es, (ὦ ᾿Επιχάρη, 
τοὶ ὦ ᾿Επίχαρες) qui te nunc occiderit, ce- 
dismnon erit reus, sed purus manibus. cm in- 
fra p. 15. v. 20. ed. Steph. ἄλλο τι ἢ αὐτὸς 
μὲν αὑτὸν ἀπώλλυον : p. 91. v. 49. ἄλλο τι ἢ 
τὰ ὑμέτερα ὑμῖν. διδόασι: p. 24. v. 93. ἄλλο 
τι ἢ τοῦτο cct. ia enim et illo loco le- 
gendum est, qui eodem, quo hicce, vitio 
laborat. Herodotus l. 1. c. 109. ἄλλο τι 
ἢ λείπεται τὸ ἐντεῦϑεν ἐμοὶ κινδύνων ὃ μέγι- 

oc: Plato in Critone p. 50. A. ἄλλο τι 
ἢ τούτῳ τῷ ἔργῳ, ᾧ ἐπιχειρεῖς, διανοῦ τούς τε 
γόμους ἡμᾶς ἀπελέσαι: p. δ9. D. ἄλλο τι 
ἢ ὁμολογῶμεν. ---Αλλο οὖν — ἢ ξυνϑήκας -- 
παραβαίνεις : Ly sias p. 164. v. 31. ἄλλο 
Ti οὖν ἀξιοῖς ἢ ἢ ἀποϑανεῖν: quo loco item 
male οὐκ intrudit Reiskius. Eadem locu- 
tio est apud Aristophanem in Pace v. 922. 
Ecclesiaz. v. 395. et 766. paulo aliter 
Nub. v. 653. 


τίς ἄλλος ἀντὶ τουτουὶ τοῦ δακτύλου. 


Conf. Fr. Vigerus de Idiotismis L. Gr. c. 
3. s. 11. $. 8. p. 152. Markland ad d. 1. 
Lysie et c. Andoc. p. 103. p. 50. Aliter 
tamen Valckenaerius, qui existimabat ὅτι 
οὖν el 5 yov variam esse ejusdem vocis le- 
etionem, ila πὲ γῶν correctio esset ab alia 
manu adjecta, recte lectionis nempe pro 
corrupto οὖν : atque sic locum constitue- 
bat : ἀλλ᾽ ἔτι νῦν, ὦ ᾿Επίχαρες, ὁ ἀποκτείνας 
ctcel SriviTER. 

Ἢ νῦν] Lego ἣ ἡμῖν. quam mobis. Qui 
te occiderit, o Epichare, aliudne quicquam 
a nobis patietur, quam hoc, ut existime- 
tur paras cde manus habere, ἢ. e. meri- 
tum te occidisse, nullo czdis reatu teneri? 
Responsio κατά γε τὸν Σόλωνος νόμκον.  Se- 
cundum Solonis quidem legem aliud ni- 
hil ei, quam hoc, eveniet. ἔσται xaSapic 
τὰς χεῖρας. manus puras habebit, v. p. 15, 


€ δὲ od » Ut. 
ὁ δὲ ὕρκος ἔστω ὅδε 


T IRI et - 
Κτενῶ Tj ἐμαυτοῦυ 
3 (ἄρχει - - - ἔγραμμάτευεν.) vid. not. 


20. ed. Steph. Rxrzsx. 

Ἐάν τις] Π. Αἰαντίς. H. ΒΤΕΡΗΑΝ. 
Idem in Scaligeri quoque schedis reperi. 
Rzrs&. 

Ἐάν τις &mguváysus] Verissima est Ste- 
phani et Scaligeri emendatio Αἰαντὶς ἔσφυ- 
πάνευε. Idemque conjecerat Vir Doctus, 
qui ad Aldinam heec notarat: videtur esse 
corruptum er aliquo nomine proprio : leg. 
Aiavrig ἔστι δὲ φυλή, — Solebant enim 
Athenienses Decretis superscribere no- 
men Tribus, e qua Prytanes illo tempore 
Senatui przerant, item. Epistatee, Sceribze 
et Oratoris, qui Legem rogasset, sive De- 
cretum proposuisset. Conf. p. 10. v. 32. 
et p. 11. v. 24. ed. Steph. Exemplorum 
affatim praebent. Orationes Demosthenis 
pro Corona et in 'imocratem. Atticorum 
Psephismatum formam facete ad Deos 
transtulit Lucianus in Deor. Concil. Opp. 
T. III. p. 536. q. l. Gesnerus hanc etiam in 
Andocide emendationem prodidit. Simi- 
lem SCtorum formam jocose imitatur 
Aristophanes '"Thesmophor. v. 379. seqq. 
Conf. Sigonius de Republ. Athen. 1. II. 
SrurTER. 

"Agy& —] Verba ab ἄρχει ad ἐάν 5:6 
versu 8. non sunt legis, sed Andccidis 
ipsias, auctoritatem legis ex sedulitate et 
diligentia tempus annotandi inculcantis, 
Rxisk, 

Πρῶτος] Num πρῶτον. cum Cleogenes 
primum ccepit scripturam facere. An ante 
Cleogenem seribz nulli fuerunt, ut ille 
recte πρῶτος omnium primus, ordine tem- 
poris, appelletur ? IpnEw. 

Ἔσται] II. ἔστω. H. SrEPHAN. 

τὸ ἐπιδέκατον] Vid. Meurs. Att. Lect. 
12v.:0:t18. 

ταῦτα) llla versu 8. et 9. indicata, et 
p. 264. 1. repetita. Rxrsx. 
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χειρὶ, ἂν δυνατὸς ὦ, ὃς àv καταλύσῃ τὴν δημοκρατίαν 
τὴν ᾿Αϑήνῃσι, καὶ ἐάν τις ἄρξῃ τὴν ἀρχὴν καταλελυ- 
μένης τῆς δημοκρατίας 'τὸ λοιπὸν, καὶ ἐάν τις τυραν- 
νεῖν ἐπαναστῇ ἢ τὸν τύραννον συγκαταστήσῃ καὶ ἐάν 
τις ἄλλος ἀποκτείνῃ, ὕσιον αὐτὸν νομιῶ εἰναι καὶ πρὸς 
θεῶν καὶ δαιμόνων, ὡς πολέμιον κτείναντα τῶν ᾿Αθηναίων" 
καὶ τὰ κτήματα τοῦ ἀποθανόντος πάντα ἀποδόμενος ἀπο- 
δώσω τὰ ἡμίσεα τῷ ἀποκτείναντι, καὶ λόγῳ "καὶ ἔργῳ καὶ 
ψήφῳ, καὶ οὐκ ἀποστερήσω οὐδέν. ἐὰν δέ τις κτείνων τινὰ 
τούτων ἀποθάνῃ ἢ ἐπιχειρῶν, εὖ ποιήσω αὐτόν τε καὶ 
τοὺς παῖδας τοὺς ἐκείνου, καθάπερ ᾿Αρμόδιόν τε καὶ ᾽Αρι- 
στογείτονα καὶ τοὺς ἀπογόνους αὐτῶν. ὁπόσοι δὲ ὕρκοι 
ὀμώμονται ᾿Αθήνῳσιν i ἐν τῷ στρατοπέδῳ ἢ ἄλλοθί που 
ἐναντίοι τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αθηναίων, λύω καὶ ἀφίημι. Ξταῦτα 
δὲ * ὀμοσάντων ᾿Αϑηναῖοι πάντες καθ᾽ ἱερῶν τελείων, τὸν νόμιμον ὕρκον, 
πρὸ Διονυσίων" καὶ ὃ ἐπεύχεσϑαι εὐορκοῦντι μὲν εἶναι πολλὰ καὶ ἀγαθὰ, 


, - e E a WS x Γ᾿ ' , 
ἑπιορκουντι ἐξώλη QUTOV εἰναι Και γένος. 


1 πολοιττὸν ? Desunt καὶ ἔργω. 


4 - ΄ 
ὠμόσατε 


"Ap£n τὴν ἀρχὴν] Pro media voce malim 
τιν, ut versu 9. p. 263. IpnEw. 

Τῆς δημοκρατίας τολοιπὸν, καὶ ἐάν τις] 
Num sic leg. et distinguendum est: τῆς 
δημοκρατίας, καὶ τὸ λοιτσὸν ἐάν τις. Ing. 

᾿Ατοοδώσω τὰ ἡμίσεα τῷ ἀποκτείναντι καὶ 
λόγω, καὶ ψήφω, καὶ οὐκ ἀποστερήσω οὐδὲν] 
In M. Ald. legitur καὶ λόγω, καὶ ἔργω, καὶ 
ψήφω. Αἱ Valckenaerius hec loco mota 
putabat, neque aplum sane hie sensum 
habent. &Acutissime Io. Luzacius Vir 
Clar. ea referenda esse vidit ad v. 1. hoc 
modo: κτενῶ τῇ ἐμαυτοῦ χειεὶ, ἂν δυνατὸς 
ὦ, καὶ λόγω, καὶ ψήφω, ὃς ἂν καταλύσῃ. --- 
occidam mea ipse, si possim, manu, vel sua- 
sor ero oratione ad. populum, vel: adsensum 
dabo in suffragio ferundo. Sic de eodem 
hoc Demophanti Psephismate Lycurgus 
in Leocratem p. 165. v. 43. ed. Steph. Διο- 
μωμόκατε δ᾽ Ey τῷ ψηφίσματι τῷ Δημοφάντου 
κτείνειν τὸν τὴν πατρίδα προδιδόντα καὶ λόγω, 
καὶ ἔργῳ, καὶ χειρὶ, καὶ ψήφω. Ubi suspicatur 
Luzacius, verba καὶ ἔργω Glossema esse 
sequentis xa? χειρί. Et fortasse e Lycurgi 
loco fluxit illud καὶ ἔργω, quod M. Ald. 
habet. Similem notaverat Valckenaerius 
locum Democriti apud Stobz:um Serm. 
XLII. p. 279. v. 11. Κιξάλλην xal ληστὴν 
“σάντα κτείνων τὶς ἀθῶος ἂν eim xal αὐτοχει- 
εἴη καὶ κελεύων καὶ ψήφω : ubi κελεύων ean- 
dem habet potestatem, quam h. l. τῷ λό- 
ys. Apnd ZEschinem g. v. «aegae. p. 
43. v. 18. ed. Steph. in Jurejurando Am- 
phictyonum :--τιμωρήσειν xal ποδὶ, καὶ χει- 
£l, καὶ φωνῇ, καὶ πάσῃ δυνάμει. Conf. eundem 
in Ctesiphont. p. 69. v. 10. et p. 70. v. 29. 
SrvurrER. 

Τὸν νόμιμον ὅρκον} Hic videtur aliquid 
deesse. num leg. κατὰ νόμον τῶν νομίμων 
ὅρκων, pro more juramentorum legitimorum. 
Rztsk., 


3 ταῦτα - -- γένος Andocidis sunt. 
5 ἐπεύχεσθε 


Kal ἐπεύχεσϑε εὐορκοῦντι μὲν εἶναι πολλὰ 
καὶ ἀγαϑὰ] In margine edit. Aldinz legi- 
tur πολλὰ καὶ καλὰ καὶ ἀγαθά. Quod sive 
ex Codice, sive ex conjectura notaverit 
Vir doctus, qui illo exemplari usus est, 
mihi quidem necessarium non videtur. 
Exquisita esl et Attica formula πολλὰ xz- 
γαθὰ, sepe apud optimos scriptores obvia. 
Lysias in Agorat. p. 139. v. 8. ed. Steph. 
πολλὰ κἀγαθὰ ὑμᾶς ποιήσαντες. Conf. p. 
147. v. 35. p. 171. v. 19. et p. 172. v. 10: 
Xenophon Hellen.l. V. c. 1. $. 8. Aristo- 
phanes Vesp. v. 1295. Pace v. 435. et 
537. Eccles. v. 453. Lysistr. v. 1162. 
nec dubito quin Thesmophor. v. 358. pro 

Εὔχεσϑε πάταις πολλὰ δοῦναι τἀγαϑά. 
legendum sit «oXAà δοῦναι κάγαϑά : item 
in Ranis v. 1071. pro πολλοὺς ἀγαθοὺς, 
malim inserto x legi πολλοὺς κἀγαθοὺς, 
quod certe ᾿Αττικώτερον est. Nam et πολ- 
Ao] κἀγαθοὶ Atticis est usitatum : vid. Ly- 
siam p. 131. v. 3. p. 132. v. 18. et p. 135. 
v. 26.czt. Aristophanem in Pace v. 968. 
Seq. πσολλὰ xai καλὰ est apud Lysiam p. 
149. v. 26. πολλὰ xai δεινὰ apud eundem 
p. 133. v. 34. et p. 175. v. 8. Aristopha- 
nem Av. 861. Isocratem de Pace p. 180. 
D. πολλὰ καὶ κακὰ dixit Aristophanes 
Equit. v. 1273. «πονηροὶ xal πολλοὶ, Ly- 
sias p. 170. v. 4. Attamen et σπσολλοὶ καὶ 
καλοὶ xdyaSo junguntur p. 184. v. 25. 
πόλλ᾽ ἀγαϑὰ et πολλὰ κακὰ dicitur ab 
Aristophane Eccles. v. 435. seq. hic ve- 
ro, ut dicebam, mihi non necessarium vi- 
detur καὶ καλὰ e M. Ald. interponere. Uti 
aulem bona omnia evenire precantur ei, 
qui jusjurandum religiose servet, ita 
contra imprecantur ἐσσιοῤκοῦντι δὲ, ἐξώλη 
εἶναι αὐτὸν καὶ τὸ γένος. Sie quidem scri- 
bendum existimo: ab editis articulus 
abest, SrvrTER. 


15 


20 


λον, 


TE 
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ζ΄. Πότερον, ὦ συκοφάντα καὶ ἐπίτριπτον κίναδος, κύ- 
θιος ὃ νόμος 0d & ἐστὶν ἢ οὐ ᾽ κύριος ; 9 io. 70UTO δ᾽ epu ψεγέ- 
sii ἄκυρος, ὅτι τοῖς νόμοις δεῖ χρῆσθαι ἀπ Εὐκλείδου 


25 ἄρχοντος. καὶ σὺ ζῆς καὶ περιέρχῃ τὴν πόλιν ταύτην, οὐκ 


ἄξιος ὦ ὦν" ὃς ἐν δημοκρατίᾳ μὲν συκοφαντῶν Eus, ε εν ὀλιγαρ- 
χίᾳ δὲ, ὡς μὴ ἀνωαγκασϑείης TÓ χρήματα ἀποδοῦναι ὅ " 
συκοφαντῶν ἐλαες, ἐδούλευες trim τριώκοντα., εἶτα σὺ 
περὶ ἑταιρείας ἐμοὶ μνείαν ποιῇ καὶ κακῶς τινὰς λέγεις; 





ππρωττόμενος δ᾽ οὐ πολὺ ἀργύριον τὸν βουλόμενον ἀνθρώ 


30 πων, ὡς οὗτοι ἰσασιν, ἐπὶ τοῖς αἰσχίστοις ἔργοις ἔζης: καὶ 


ταῦτα οὕτω μοχϑηρὸς ὦ ὧν τὴν ἰδέαν. ἀλλ᾽ ὅμως οὗτος ? É 
pov ἐτόλμα MARE à κατὰ τοὺς νόμους τοὺς ἡμετέ- 


— οὐδ᾽ αὐτῷ ὑπὲρ αὑτοῦ ἔστιν ατσολογεῖσϑαι. ἀλλὰ γαῖ, 
t à ἄνδρες, καϑήμενος ἡ ἡνίκα μου κατηγόρει, ξλέσων εἰς αὐ- 
τὸν, οὐδὲν ἄλλο ἢ ὑπὸ τῶν τριάκοντα, συνειλημμένος ἔδοξα 
κρίνεσθαι. εἰ ye τότε ἡγωνιξόμην, τίς ἄν μου πατηγόρει: Ὰ 
οὐχ οὗτος ὑσήρχεν, εἰ μὴ ἐδίδουν ἀργύριον ; ; καὶ yap * νυν. 
3 ἀπὸ 4 γῦν, ἀνέκρινε 


1 ἑταιρήσας 3 ἑταιρῶν 


Ἢ οὐ κύριος] Post ἢ οὐ κύριος repeteuda 
videntur hac duo verba eb κύριος per mo- 
dum responsionis. Rzrisx. 

᾿Αποδοῦναι)] Repetentibus dominis. I- 
DEM. 

Περὶ ἑταιρείας — οὐχ ἑταιρήσας] Harpo- 
cration de v. ᾿Ἑταιρεία hoc notat : ἰδίως ἐπὶ 
τῆς ἑταιρήσεως τοὔνομκα πτέταχεν ᾿Ανδοκίδης, 
Ey τῇ περὶ τῶν Μυστηρίων ἀπολογίᾳ, et hinc 
idem notat Suidas in v. Verbum& ἑταιρήσας 
mulari malim in ἡταίρησας, si quando ἴῃ 
Codice ita inveniatur: quamvis etiam, 
uti nunc legitur, loci structura Gramma- 
tices preceptis non sit contraria. Srvr- 
TER. 

"Eraig9y] Imo vero ἑτέρων. opponuntur 
inler se ἑτέρων κατηγορεῖν et ὑπὲρ ἑαυτοῦ 
ἀπολογεῖσθαι. REISK. 

“Εταιρῶν] Reiskius ἑτέρων pro ἑταιρῶν 
legere jubet, et ita etiam Valckenaerius. 
** Erat, inquit, Cephisius accusator, ut e 
proximis liquet, turpi quzstu ἑταιρηκὼς, 
quali publice verba facere non licebat. 
Hic tamen &r&gzvlegendum : οὗτος ὁ ἕται- 
ρῶν ἑτέρων ἐτόλμα κατηγορεῖν. SLUITER. 

᾿Απὸ τῶν τριάκοντα] Proepositioni ἀπὸ hic 
locus non est : scribendum ὑπὸ uti p. 266. 
10. et sie etiam judicaverat Valckenae- 
rius,et in M. Ald. scriptum inyeni. InEw. 

Ei yàp τότε ἠγωνιζόμην] Apodosis hujus 


sentenlize paulo circumdactioris habetur 
p. 266. 9. in ep οἴεσσε. Risk. 

Κατηγόρει, οὐχ οὗτος ὑπσῆρχεν] Videtur 
sic leg. εἴ distinguendum esse: κατήγορος, 
εἰ οὐχ οὗτος, ὑπῆρχεν. ecquis alius mei fu- 
tarus fuisset accusator, si non hic fuisset, 
supposito nempe, me noluisse illum pe- 
cunia placare. Inew. 

Kal γὰρ νῦν] Videtur hic aliquid deesse. 
δρῶτε οἷος πρὸς ἐμὲ ἐστί. [Num subaudiri 
debet, aut potest, e praemissis, κατηγορεῖ. 
μου, ὅτι δίδωμι αὐτῷ ἀργύριον. In Cur. Po- 
ster. ad Andoc.] [9 Ἐμ. 

ἔΑλλος] Pone ἄλλος videtur Κριτίας de- 
esse. InEw. 

Kal yàp νῦν, ἀνέκρινε δ΄ ἄν με τίς ἄλλος, ἢ 
Χαρικλῆς ; ἐρωτῶν, ceet.] Verba καὶ γὰρ νῦν 
si jungantur cum sequentibus, credamus 
Andocidem a X XX Tyrannis correptum 
et ita interrogatum fuisse, ut mox dicit, 
cum tamen abfuerit Athenis et Elide ha- 
bitaverit, quo tempore illi Athenis domi- 
nabantur, uti capite IV. monuimus, Ita- 
que vel verba quaedam exciderunt, quem- 
admodum Reiskius voluit, vel xai yàp 
γῦν per brachylogiam dicitur: mumnc enim 
libera civitate fulso me accusat: sed verba 
illa τίς ἄλλος explicari mihi velim ; quee 
vel mendose librarius scripsit pro nomine 
quodam unius e Tyrannis, vel cum nomen 
ΦΜ 


90 


éTÉ£-- 
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A» f Ὁ » /, 3} ^ m 3 m 
ἀνέκρινε à ἂν μὲ τίς ἄλλος ἢ Χαρικλής, ἐρωτων" Eie μοι. 35 
e» / 5 3 7. a “ 
ω Ανδοκίδη, ἦλϑες εἰς Δεκέλειαν, καὶ ἐπσετείχισας 77 
/ ^ Ll 5 » 32 
πατρίδι τῇ σεαυτοῦ; Οὐκ ἔγωγε. Τί δέ; ἔτεμες τὴν 
/ M E JJ ^ N ^ X N / M 
χώραν, καὶ εληίσω ἢ κατὰ γῆν ἢ κατὰ ᾿ ϑάλατταν τοὺς 
/, N det 5 ^ 5.» 353 7 
δ1 πολίτας τοὺς σεαυτοῦ; Οὐ δῆτα. Οὐδ ενωαυμῶχησας f 
3 /, ^ 7 3 ΣΧ .* ^ 
ενωντίῶ τή πόλεις οὐδὲ συγκατέσκαψας τὸ τείχη, οὐδὲ ΐ 
*. x 5*5 " ^ 5, : 
συγκατελυσας TOV ὁημον, οὐδὲ βίᾳ κατήλϑες εἰς τὴν πόλιν; 
m» , 2 Ἂ Ἰδέ, : 2 ^ 6. , ^ 
Ouóév τούτων "wegoixo. —OuGév ; ὁοκεῖς οὖν χαιρήσειν v 40 
, E] - e. M FO 3. Ὁ G o» 
ουκ ὠποϑανεῖσθαι, ὡς ἐτέροι πολλοι 5 Ap 01£09E, t) ἄνδρες, 
3, ^ “ὦ - M. - " 3^3 / € , ít 
αλλωὼν τινων “τυχεῖν με δὶ ἡμᾶς, εἰ ἐλήφϑην ὑπ αὐτῶν; 
3 ft Ἀ 32 € M M /, LY —-5 ^ ΕἸ 
ουκουν δεινὸν, εἰ ὑπὸ μὲν τούτων Qux τοῦτ᾽ ὧν ὡπωλόμην, 
ej 32 N / DANN vef ej » t 3 
οτιεῖς τήν πολιν οὐδὲν ἡμῶᾶρτον, ὠςτσερ X0 ἑτέρους ὠπέκτει- 
M Co τρὶς A , e 24 / 
νῶν" EV υμίν δὲ κρινόμενος. OUG οὐδὲν κακὸν πεποιηκᾶ. οὐ σω- 
! Á , “ ^ ^ 3 3 / 
ϑησομαι 3; παντως δήπου" 7 σχολή yé τις ἄλλος apta. 1 
, NICO NC xL f à N v τον Ἂς 3 / ΄ N 
oA y, ὦ ἄνόρες. τὴν μεν EV εἰξιν ετσοιήσαντο μου κατὰ 14.1 
4 y v M /, N Ν , N 
νομὸν κείμενον. τὴν δὲ κατηγορίαν κατα τὸ ψήφισμα ^ τὸ 
, / 25: JS. 9 κΚᾺ Led . - 
προτέρον γεγενημένον περι ἑτέρων. εἰ οὖν E[LOU καταψηφιεῖ- 
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1 θάλασσαν 3 πεποίηκας; Οὐδέν. 
legere non posset, lacunz signum asteri- 
scum posuit, et in margine notavit, nomen 
alius cnjusdam ex Tyrannis ibi excidisse, 
τίς ἄλλος. Fortasse Pison excidit, vel 
"TTheognis, qui inter szvissimos Tyranno- 
rum recensentur a Lysia in Eratosthenem 
p. 120. seqq., ab Harpocratione, v. Θέογνις 
et v. Πείσων, ex d. 1. Lysizee; etin eorum 
numerum referuntur a Xenophonte Hel- 
len. l. 11. c. 3. ὁ. 2. Satyrus eliam, στῶν 
ἕνδεκα illo tempore truculentissimus, non 
absurde hic foret memoratus. Critic aut 
"Theramenis nomen etiam imperitissimus 
librariorum vel ex obscurissimo literarum 
ductu potuisset eruere. SruiTER. 

Οὐδὲν τούτων πεποίηκας ; οὖδεν] Apud AI- 
dum hzc verba una serie leguntur, et 
signum interrogandi post secundum οὐδὲν 
ponitur. In margine Vir Doct. notaverat 
οὐδὲ πούτων πεποίηκας οὐδέν ; vulgatam ta- 
men lectionem meliorem existimo. ΓΡῈΜ. 

AC ἡμᾶς] Dedi δι᾽ ὑμᾶς. putatisne me 
pro illo meo erga vos studio, aliud quid- 
quam, quam mortis poenam, fuisse conse- 
cuturum? Rzisk. 

Πάντως δήπσου] Scil. σωθήσομαι ἐν ὑμῖν. 
Ipzu. 

Ἢ σχολῇ ys τις ἄλλος ἀνθρώπων} Soil. 
σωϑήσεται ἐν ὕμιν, εἰ μὴ ἐγὼ σωθήσομαι. 
IpnEw. 

Κατὰ τὸ ψήφισμα καὶ πρότερον γεγενημέ- 


* 


3 τυχεῖν δι ὑμᾶς 4 τὸ] καὶ 

yoy] Videtur leg. χατὰ τὸ ψήφισμα τὸ καὶ 
πρότερον ἄκυρον γεγενημένον. quod etiam jam 
dudum ante in aliis factum fuit irritum. 
IpEM. 

Κατὰ τὸ ψήφισμα καὶ πρότερον γεγενημέ- 
v περὶ ἑτέρων] Psephisma quod dicit est 
illad, quod jam ante memoravimus, cujus 
scribendi auctor fuerat Isotimides. Men- 
tionem ejus injecit p. 2. v. 10. ed. Steph. 
praecipue p. 10,v. 5. seqq. Quilocus huic, 
quem tractamus, fere par est : Κηφίσιος γὰρ 
οὑτοσὶ ἐνέδειξε μὲν μὲ κατὰ τὸν νόμον τὸν κεί- 
μενον" τὴν δὲ κατηγορίαν ποιεῖται κατὰ ψή- 
φισμια πρότερον γενόμενον, ὃ εἶπεν Ἰσοτιμίδης, 
οὗ ἐμοὶ προσῆκον οὐδέν. Quo loco Reiskius 
Ψήφισμα πρότερον γενόμενον recte explicat : 
* quod Psephisma elim aliquando erat 
ratum, in usu nunc nullum est. Ante 
Euclidem Archontem valebat, nunc desiit, 
Non enim fuit eo Archonte cum aliis le- 
gibus restauratum." Cur ad se non per- 
tineat, hanc reddit rationem : ὁ μὲν γὰρ 
εἶπεν εἴργεσθαι τῶν ἱερῶν τοὺς ἀσεβήσαντας 
καὶ ὁμολογήσαντας, ἐμοὶ δὲ τούτων οὐδέτερα 
ποποίηται, οὐδὲ ἠσέβηται, οὐδὲ ὡμολόγηται. 
Ex illo igitar loco hunc, qui in manibus 
est, ita facile corrigas : — τὴν δὲ κατηγο- 
είαν κατὰ ψήφισμα καὶ πρότερον yeyeynpaévoy 
καὶ περὶ ἑτέρων. “ Detulerunt me secundum 
Legem ratam atque validam, accusarunt 
vero secundum Decretum, quod et pridem 
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σθε, o ὁρῶτε μὴ οὐκ ἐμοὶ μάλιστα τῶν πολιτῶν προσήκει 
λόγον δοῦναι τῶν | γεγενημένων, ἀλλὰ πρλλοῖς ἑτέροις μάλ- 
"te τοῦτο μὲν οἷς ὑμεῖς, ἐναντία μαχεσάμενοι Spp tyre 
9 καὶ ὅρκους, ὠμόσατε, Poma δὲ 2 φεύγοντας κατηγώνγετε; 
τοῦτο δὲ οὗς ἀτίμους ὄντας ἐπιτίμους ἐποιήσατε" ὧν εἵνεκα 
καὶ στήλας ἀνείλετε καὶ νόμους απκύρους ἐποιήσατε xoi * " [rac] 
ψηφίσματα ἐξηλείψατε" οἱ νυνὶ μένουσιν ἐ Εν: τῇ πόλει τποι- 
στεύοντες ὑμῖν, ὡ ἢ ἄνδρες. εἰ οὖν γνώσονται ὑμᾶς, ἀποδεχο- 
μένους τὸς κατηγορίας τῶν πρότερον γεγενημένων, τίνα 
αὐτοὺς οἰεσθε γνώμην. ἕξειν σερὶ σφῶν αὐτῶν; j τίνα eu- 
τῶν ἐϑελήσειν εἰς ἀγῶνας καϑίστασϑαι & ἕνεκα τῶν πρότε- 
10 gon γεγενημένων ; ; φανήσονται yc πολλοὶ μὲν ἐχθροὶ, πολ- 
Aoi δὲ συκοφάνται; οἱ κωταστήσουσιν αὐτῶν ἕκαστον εἰς 
aya. ἥκουσι δὲ νυνὶ ἀκροασόμενοι ἀμφύτεροι, οὐ τὴν αἷς 
τὴν γνώμην ἔχοντες ἀλλήλοις" ἀλλ᾽ οἱ μὲν εἰσόμενοι, ὦ εἰ 
χρὴ πιστεύειν τοῖς νόμοις τοῖς κειμένοις καὶ τοῖς ὅρκοις ols 
ὠμόσατε ἀλλήλοις, οἱ δὲ ὠποπειρώμενοι τῆς ὑμετέρας ψνώ- 
tns, εἰ “αὐτοῖς ἐξέσται c ἀδεῶς enpeoquasrei καὶ i γράφεσθαι; 
15 τοὺς δὲ ἐνδεικνύναι, τοὺς δὲ e ἀπάγειν. οὕτως οὖν ἔχε;, ὦ ἄν- 
δρες" ὃ μὲν ἄγων ἐν τῷ σώματι τῷ ἐμῷ καθέστηκεν, ἡ À δὲ 
"pos 3 ὑμετέρα δημοσίᾳ κρίνει πότερον χρὴ τοῖς νόμοις 
τοῖς ὑμετέροις πιστεύειν ἢ τοὺς συκοφάντας παρασκευάξε- 
σϑαι, ἢ 7 φεύγειν αὐτοὺς ἐκ τῆς πόλεως καὶ ἀπιέναι ὡς 53 
τάχιστα. 
"n. Ἵνα δὲ εἰδῆτε, ὦ to ἄνδρες, ὅ ds τὰ “πεποιημένα ὑμῖν εἰς 
20 ὁμόνοιαν οὐ κακῶς ἔχει; ἀλλὰ τὸ προσήκοντα καὶ τοὶ συ 
φέροντα ὑμῖν αὐτοῖς ἐποιήσατε, βραχέα βούλομαι καὶ περὶ 
τούτων εἰπεῖν. οἱ γὰρ πατέρες οἱ ὑμέτεροι, γενομένων ΤΉ 
«σόλει κακῶν μεγάλων, ὅτε οἱ τυρῶννοι μὲν εἰχον τὴν πολιν, 


1 ἕγεκα 3 Absunt unci. 3 εἰ ἢ χρὴ 4 αὐτοὺς 


füctum est, nec Euclide Archonte renova- 
tum, et de aliis agebat, neque ullo modo ad 
me spectabat. St urTER. 

Προσήκει} TI. προσήκη, H. SrEPUAN. 

Μαχεσάμενοι] Potest ferri. malim tamen 
in dativo μαχεσαμένοις. Reisk. 

Ei ἢ χρὴ] Π. & χεή. H. SrEPRAN. Cui 
si accedere nolumus, leg. εἴ τι χρή. Rxisk. 

Αὐτοὺς] Malim αὐτοῖς. InEM. 

᾿Αδεῶς συκοφαντεῖν} II. ἀδεῶς τοὺς μὲν 


συκοφαντεῖν. H. SrEPHAN. 

Κρίνει7 IT. κρινεῖ, ἴρεν. 

Παρασκχευάζεσϑαι, ἢ φεύγει} II. «va- 
ρασκευάζεσϑαι φεύγειν. Ipew. Bene ha- 
bet vulgata. tres proponit conditiones. 
1. fidere legibus, aut 2. Sycophantas, 
quadruplatores, sibi conciliare pecuniis, 
ne molesti nobis sint; aut denique 3. 
plane fugere patrium solum, Risk. 

Οἱ τύραννο ] Pisistratide. Ipxnr. 
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ὁ δὲ δῆμος € εφυγε.- νικήσαντες μαχόμενοι τοὺς τυράννους ἐπὶ 
Παλληνίῳ; στρατηγοῦντος Λεωγόρου τοῦ προπάππου. τοῦ 
ἐμοῦ καὶ Χαρίου οὗ ἐκεῖνος τὴν θυγατέρα. εἶχεν, εξ ἢ ἧς ὃ 
ἡμέτερος ἦν πάππος; κατελπόντες εἰς τὴν πατρίδα τοὺς 25 
μὲν ατπέκτειναν; τῶν δὲ φυγὴν κατέγνωσαν, τοὺς δὲ μένειν 
ἐν τῇ πόλει εώσαντες ἡτίμωσαν. ὕστερον δὲ ἡ ἡνίκα βασιλεὺς ἕ 
ἐπεστράτευσεν ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, γνόντες τῶν συμφορῶν 
τῶν ἐπιουσῶν TO ὁ μέγεθος καὶ τὴν παρασκευὴν 5 του ῦ ξασιλέως, 
ἔγνωσαν τούς τε φυγόντας καταδέξασϑαι καὶ τοὺς ἀτίμους 
ἐπιτίμους “ποιήσαι καὶ κοινὴν τήν τε σωτηρίαν καὶ τοὺς 

δά κινδύνους ποιήσασθαι. “πράξαντες δὲ ταῦτα, καὶ δόντες 90 
ἀλλήλοις «πίστεις καὶ ὅρκους μεγάλους, ἠξίουν σφᾶς αὐτοὺς 
᾿ποροτάξαντες πρὸ των Ἑλλήνων πάντων ἀπαντήσαι τοῖς 
βαρβάροις Μαραθῶνάδε, νομίσαντες τὴν σφετέραν αὐτῶν 
ὠρετὴν ἱκανὴν εἶναι τῷ πλήθει τῷ ἐκείνων ἀντιτάξασϑαι" 
μαχεσάμενοί τε ἐνίκων, καὶ τήν τε Ἑλλάδα ἠλευθέρωσαν 
καὶ τὴν πατρίδα ξ EC 40 Y. ἔργον δὲ τοιοῦτον ἐργασάμενοι 
οὐκ ἠξίωσάν τινι τῶν πρότερον “γενομένων μνησικακῆσαι. 39 
τοιγάρτοι διο ταῦτα τῆν πόλιν ἀνάστατον «“ταραλαβόντες, 
ἱερα TE κατακεκαυμένα, τείχη τε καὶ οἰκίας MUTO TEN 
κυίας. ἀφορμήν τε οὐδεμίαν € εχοντες9 διὰ τὸ ἀλλήλοις ὁμο- 
νοεῖν τὴν ἀρχὴν τῶν Ἑλλήνων κατειργάσαντο : καὶ τὴν τό- 
λιν ὑμῖν τοιαύτην καὶ τοσαύτην παρέδοσαν. ὑμεῖς οὖν καὶ 
αὐτοὶ ὕστερον, κωκῶν οὐκ ἐλαττόνων ἢ ἐκείνοις γεγενημές- 
γῶν» ayer ἐξ ayer c ὄντες ἀπέδοτε τὴν ὑπάρχουσαν t 
ἀρετήν" ἠξιώσατε Yep τούς τε φεύγοντας καταδὲ ξασϑαι 40 
καὶ τοὺς ἀτίμους ἐπιτίμους ποιῆσαι. τί οὖν ὑμῖν ὑπόλοιπόν 


1 προτάξαντας 


Νικήσαντες μαχόμενοι τοὺς τυράννους. ἐπὶ ξαντες scribi postulat. Ita enim verba 


Παλληνίῳ, czet.] De hisce nostram senten- 
tiam jam indicavimus cap. T. Valckenae- 
rius in schedis suis hzc nolaverat. **In 
Margine emendatur Χαξρίου, res incerta: 
ipsa historia latet. Videtur historia tangi 
Pisistrati apud Meursium in Παλλήνῃ. ---- 
An leg. IIaAAnzi»?" SturTER. 

Χαρίου] TI. Χαβρίου. H.SrrPHaw. Nil 
intercedo, dummodo non de illo celebri 
Chabria, qui Demosthenis pene fuit z- 
qualis, sed de aliquo vetustiore, Pisistra- 
tidis zquali, accipiatur. Risk. 

Προτάξαντας] Grammatica ratio προτά- 


sunt ordinanda: Προτάξαντες σφᾶς αὐτοὺς 
πρὸ τῶν Ἑλλήνων ἁπάντων ἠξίουν ἀπσαντῆσαι. 
SruiTER. 

Τὴν πόλιν ἀνάστατον παραλαβόντες. X. 7 
A.] Verissime ad hzc verba notat Valc- 
kenaerius. ** Confundere videtur Ando- 
cides diversissima, Persica sub Miltiade 
et Dario et victoriam Marathoniam v. 14. 
quaque evenere sub Themistocle, Xerxis 
gesta. Hic urbem incendio delevit (v. 20.), 
non ille. Nihil magis est manifestum, 
quam diversa ab Oratore confundi." 


Ipnrw. 
* 
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ἐστι τῆς ἐκείνων ὠρετῆς ; μὴ μνησικακήσοι,, εἰδότας, e 
ἄνδρες, ὃ οτι 7 πόλις EX πολὺ ἐλάττονος. ἀφορμῆς ἐν τῷ ἐμ- 
προσϑδεν χρόνῳ μεγάλη. καὶ εὐδαίμων ε ἐγένετο" ἃ γῦν αὐτῇ 
ὑπάρχει, εἰ ἐϑέλοιμεν οἱ πολῖται σωφρονεῖν τε καὶ ὁμονοεῖν 
ἀλλήλοις. 

Ps Κατηγόρησαν δέ μου καὶ περὶ τῆς ἱκετηρίας, ὡς 
καταϑείην t ἐγὼ ἐν TU ᾿Ελευσινίῳ" νόμος δὲ ἢ τ πάτριος, ὃς ἂν 
δὶ ἱκετηρίαν μυστηρίοις, τεϑνάναι. καὶ οὕτως εἰσὶ T 
poi Bc» a αὐτοὶ κατεσκεύασαν. οὐκ ἀρκεῖ αὐτοῖς ὅτι οὐ 
κατέσχον & ἐπεξούλευσαν, ἀλλὰ καὶ κατηγορίαν ἐμοῦ 
ποιοῦνται ὡς ἀδικοῦντος. ἐπειδὴ γὰρ ἤλθομεν ᾿Ελευσινόϑεν 
po D ἔνδειξις ἐγεγένητο, προσήει ὃ βασιλεὺς περὶ τῶν 

᾿ γεγενημένων Ἔλευσϊνι κατὼ τὴν τελετὴν, ὥςπερ ἔθος 

ἐστὶν, οἱ δὲ πρυτάνεις προσάζειν i ἔφασαν αὐτὸν πρὸς τὴν 
βουλὴν, ἀπαγγεῖλαί T ἐκέλευον ἐμοί τε καὶ Κηφισίῳ σαρ- 
εἶναι εἰς τὸ Ἔλευσίνιον᾽ ἡ γορ βουλὴ € ἐκεῖ καϑεδεῖσϑαι 
ἔμελλε kara τὸν Σόλωνος νόμον, ὃς κελεύει τῇ ὑστεραίᾳ 
τῶν μυστηρίων ἕδραν ποιεῖν ἐν τῷ Ἐλευσινίῳ. καὶ πω χὰ 
10 κατὰ TO προειρημένα. καὶ 4 βουλὴ ἐπειδὴ ἢ 7» πλήρης, ἄνα- 
στῶς Καλλίας ὃ Ἱππονίκου, τὴν σκευὴν ἔχων, λέγει ὅτι 


5.1 


1 γεγενημένων ἐν ᾿Ελευσῖνγι 


e 


Νόμος δὲ ἣν πάτριος] Videtur id ideo fu- 
isse institutum, ut nemo auderet eo tem- 
pore quicquam petere, quo non liceret pe- 
tita negare, quo ne esset, qui illa petendi 
licentia et petita impetrandi certitudine 
abuteretur ad ea petendum, quz aut plane 
non possent concedi, anl maximo cum 
damno Reip. concederentur. Ideo autem 
nefas habebatur, per dies sacrorum Cere- 
ris et Proserpinz petita denegare, quia 
pudori atque dedecori duceretur deabus 
esse, si negarent iis diebus petita, qui co- 
honestandz ipsarum majestati essent con- 
secrali, el quibus eas proinde mites alque 
munificas erga omnes conveniret esse. 
Rzrsx. 

Ἱκετηρίαν} Petitus in LL. Att. 1. i. tit. i. 
$. 18. vertit libellum supplicem, quocum 
facit Meursius Eleusin. c. 31.: e contra 
A. M. Salvin, C. A. Duker, et P. Wesse- 
ling olee ramum vittis circumdatum, quem 
supplices przeferebant, intelligunt ; atque 
ita quoque ipsemet Petitus in LL. Att. l. 
iv. tit. ix. $ 22. vocem exponit. 

*A αὐτοὶ κατεσκεύασαν] Miror tantam 
librariorum incuriam in Codicibus Ando- 


cidis describendis, qui verbis sepe male 
disjunctis, aut alieno loco collocatis, sen- 
tentiam misere vellicarint. Quod et hic 
lis accidisse credo, cum verba, ἃ αὐτοὶ 
κατεσκεύασαν, male a suo loco, qui videtur 
esse post ἀδικοῦντος, v. 11. sint divulsa, in 
alienum prorsus intrusa. Quisque, credo, 
mecum leget : ὥστ᾽ οὐκ ἀρκεῖ αὐτοῖς, ὅτι οὗ 
κατέσχον ἃ ἐπεβούλευσαν, ἀλλὰ καὶ κατηγο- 
giay ἐμοῦ ποιοῦνται, ὡς ἀδικοῦντος, ἃ a& αὐτοὶ 
κατεσκεύασαν: tam audaces sunt, ut mon 
satis sit illis, male cessisse eorum insidias, 
sed. ut se etiam accusent, quasi ego illud 
commisissem, quod illi meo malo pr&parave- 
rant. SLUITER. 

Heozía] Seil. σὸς τοὺς πρυτάνεις, ἄγα- 
φέρων πρὸς αὐτοὺς περὶ -----. REISK. 

Ty σκευὴν] Qusenam fuit heec σκευὴ, et 
habitus, quem habuit Callias Hipponici? 
Procul dubio vestis sacra τοῦ δαδούχου, id 
est, ejus qui facem praferebat mysteriis 
Cereris. fuit enim id sacerdotium in Cal- 
lie familia πατροπαράδοτον. Jam a primo 
illo Callia, qui Laccoplutus ob divitias 
dicebatur, et δαδοῦχος etiam ex officio vo- 
cabatur, ut videre est apud Plutarch. in 
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P P" ^ 3 ἃ ὁ; 6: 
ἱκετηρία κεῖται ἐπὶ TOU βωμοῦ, καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς. wa 
ε / NEA. 7 EY c / /, X )δεὶ 
ὁ κήρυξ ἐκήρυττε τίς τὴν ἱκετηρίαν καταϑείη, καὶ οὐδεὶς 


! Desunt xZ3' ὁ κήρυξ ἐκήρυττε. 


Aristide et apud Scholiasten Aristophanis 
ad Nubes, cujus verba hic apponam, quia 
ad rem maxime faciunt: Καλλίας δὲ ὁ δα- 
δοῦχος, ποροσελθὼν t» τῇ ἱερᾷ στολῇ κατὰ 
Περσῶν t» Μαραϑῶνι, καὶ ἀριστεύσας κατὰ 
ξαρξάρων, καὶ τρίτον Ὀλύμπια νικήσας ἅρματι 
τὸν υἱὸν Ἱππόνικον ἀνόμασε. quam vestem 
scholiastes appellat ἱερὰν στολὴν, Andoci- 
des hoc loco alio nomine σκευὴν vocavit. 
Parwzn. 

Καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς τίς τὴν iatTwpíay] Du- 
plex hic est via emendandi. aut 1. καὶ 
ἔδειξεν αὐτοῖς (scil. κειμκένην ἐτσὶ τοῦ βωμοῦ 
τὴν ἱκετηρίαν) καὶ ἠρώτα τίς τὴν ἱκετηρίαν κα- 
ταϑείη, monstrabatque iis (senatoribus 
puta) jacentem in ara ramum supplicato- 
rium, et interrogabat, quis eum deposu- 
isset. aut 2. xal ἔδοξεν αὐτοῖς ἐπερωτῶν τίς 
τὴν ix. καταϑείη. el visum ipsis fuit inter- 
rogare, quis ramum deposuisset. Risk. 

Kai ἔδειξεν ---- κκαρτύρησον, Εὔκλεις] Si heec 
verba non melius intellexerit Eucles, quam 
nos intelligimus, ex boni viri officio testi- 
monium dicere non potuit. Priora mihi 
satis probabiliter a Reiskio emendata visa 
sunt: in seqq. verba quzdam excidisse 
putavi, ita fortasse restituenda, ἐπεξελθὼν 
Εὐκλῆς οὑτοσὶ πάλιν ταὐτὸν ἠρώτα, quce omi- 
serit librarius, deceptus sequentibus — 
κάλει αὐτὸν πρῶτα. —Luzacio ita locus vi- 
detur constituendus : Kai ἔδοξεν ἀνακρίνειν, 
τίς τὴν ἱκετηρίαν καταϑείη" xal οὐδεὶς De h- 
κουεν. ἡμεῖς δὲ «παρέστημεν, καὶ οὗτος ἡμᾶς 
ἠρώτα" ἐπειδὴ δὲ οὐδεὶς ὑτσήκουεν, καὶ ὥχετο 
εἰσιὼν, ὑπεξῆλθεν Εὐκλῆς οὑτοσί" καὶ μοὶ κά- 
λει αὐτόν. Et postquam dixisset Callias, 
visum est senatui, questionem habere, quis 
ramum deposuisset. Nemo autem ad hanc 
questionem respondit. Nos vero citati ade- 
vamus. dltaque et nos Callias interrogavit. 
Cum autem nemo responsione sua factum 
agnovisset, ipse vero Callias in senatum re- 
diisset, exiit inde Eucles. Quam emenda- 
tionem veri babere speciem, nemo, opi- 
nor, diflitebitur. Caeterum illa ἱκετηρία 
erat ramus olez lana obvolutus, sive, ut 
ZEschyli verbis utar, Eumenid. v. 43. 





"EAalag ὑψιγέννητος κλάδος 
Λήνει μεγίστω σωφρόνως ἐστεμμεένος 
᾿Αργῆτι μαλλῷ. --- 
idemque Supplic. v. 345. has ἱκετηρίας vo- 
cat λευκοστεφεῖς γεοθρέσστους κλάδους" et si- 
militer hoc vocabulum exponitur ab Har- 
pocratione et Suida in v. Scholiasta So- 
phoclis ad (Ἐκ, Tyr. v. 3. Euripidis ad 
Orestem v, 583. Supplices liis ramis usos 


fuisse, res est salis nota: iisque genua, 
manus, mentumque fangebant ejus, quem 
orabant. Vid. Euripidem Iphig. Aul. v. 
1216. Heracl. v. 227. et Scholiasten ad 
Androm. ν. 895. Item in aris ramos de- 
poni solitos, liquet ex ZEschyli Suppl. et 
Sophoclis ll. citt. Euripidis Suppl. v. 124. 
eosque, re non impetrata abeuntes, in aris 
relinquebant. Vid. ibid. v. 258. — Apud 
Dionysium Halicarn. l. I. p. 16. v. 9. Pe- 
lasgi, in pacis ac deditionis signum, Abo- 
riginum exercitui obviam eunt inermes, 
ἱκετηρίας προτείνοντες. Quin et legati, sup- 
pliciter petendz/ rei gratia ad populum 
regemve quempiam, sive ad victorem, 
venientes, hujusmodi ramis erant instru- 
cti; veluti Thebanorum ad Arcades le- 
gati apud Dinarchum in Demosth. p. 92. 
v. 28. Jugurthee ad Metellum apud Sal- 
lustium B. Jug. cap. 46. 7Eneas apud Vir- 
gilium ZEn. 1. VII. v. 154. Oratores cen- 
tum ad Latinum mitüt ramis velatos Pal- 
ladis omnes, ad q. 1. vid. Heynius. Conf, 
l. XI. y. 101. Poetis illi olivae rami sze- 
pius στέμματα, στέφη, κλάδοι ἱκετήριοι, et 
similiter audiunt. Jamque apud Homerum 
Il. A. v. 14. Chryses in castra Graecorum 
venit: 


Στέμματ᾽ ἔχων Ev χερσὶν ἑκηξόλου ᾿Απόλ- 
λωνος. 

Sallustio 1. c. supplicia dicuntur, ubi conf. 
Cortii nota. Verum non tantum his in 
causis usus ille valuit, sed etiam Athenis, 
qui senatui aut populo supplicarentur, 
sive orarenl aliquid, sive deprecarentur, 
ἱκετηρίας manibus tenebant, aut in ara de- 
ponebant. ZEschines in Timarch. p. 14. 
v. 41. ed. Steph. Τοῦ πρεσβύτου ἱκετερίαν 
θέντος εἰς τὴν βουλὴν ὑτσὲρ τοῦ μισϑοῦ" de 
Falsa Legat. p. 30. v. 11. ὑπὲρ δὲ τούτων 
ἱκετηρίας θέντες ἐν τῷ δήμεω, ἐδέοντο ὑμῶν. ---- 
Demosthenes pro Cor. p. 262. 12. ed. R. 
οὐκ ἱκετηρίαν ἔϑηκε τριήραρχος οὐδεὶς τσσώποϑ᾽ 
ὡς ἀδικούμενος map ὑμῖν" 1n Timocrat. p. 
703. 23. ὡς ἔθεσαν τὴν ἱκετηρίαν, ὧν ἦν τὰ 
χρήμωτα, ἄνθρωποι" in Macart. p. 1078. 
25. νομίζετε δὴ παῖδα τοῦτον, ὦ ἄνδρες δικα- 
σταὶ, ἱκετηρίαν ὑμῖν προκεῖσϑαι παρὰ τῶν 
τετελευτηκότων (ita recte ed. Reisk.) et 
lepide suo more Aristophanes in Pluto v. 
382. 


ὋὉρῶ τιν᾽, ἐσὶ τοῦ βήματος καϑεδούμενον, 
Ἱκετηρίαν ἔχοντα, μετὰ τῶν παιδίων 
Καὶ τῆς γυναικός.---- 


et hoc ipso Andocides loco Calliam ud Se- 


Lin ] 
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ὑπήκουεν. ἡμεῖς δὲ παρέστημεν, καὶ οὗτος ἡμᾶς ἕωρα. 
ἐπειδὴ δὲ οὐδεὶς ὑ ὑπήκουεν καὶ ὄχετο εἰσιῶν, ἐπεξελθὼν Εὐ- 
κλῆς οὑτοσὶ —— καὶ μοι κάλει αὐτόν. πρῶτα μὲν οὖν ταῦτα 
εἰ ἀληθῆ λέγω, μαρτύρησον; Εὔκλεις. 


MAPTYPIA. 


15 ὡς μὲν ἀληθῆ λέγω, μεμαρτύρηται" πολυ δέ p δοκεῖ τὸ 
ἐναντίον εἶναι, ἢ οἱ κατήγοροι εἰπόν. ἔλεξαν γὰρ, εἰ μέμνη- 
σϑε, ὅ um ᾿᾿αὐτώ με τῶ θεὼ τρερικυγεῦγοιεν ὡςτε θεῖναι τὴν 
ἱκετηρίαν μὴ εἰδότω τὸν νόμον, ἵνα * δὼ δίκην. d ἐγὼ δὲ, ὦ 
ἄνδρες, εἰ ὡς μάλιστα ἀληθῆ λέγουσιν οἱ κατήγοροι, ὑπ᾽ 
αὐτοῖν μὲν φημὶ τοῖν ϑεοῖν σεσῶσϑαι. εἰ γαρ ἐθηκα μὲν τὴν 

20 ἱκετηρίαν, ὑπήκουσα δὲ μὴ». ἄλλο τι 5 αὐτὸς μὲν αὑτὸν 
ἀπώλλυον τιϑεὶς τὴν ἱκετηρίαν, ἐσωξζόμην δὲ τῇ τύχῃ διὰ 
τὸ μὴ ὑπακοῦσαι, δῆλον ὅ ὅτι διὰ τὼ θεώ ; εἰ Yd ϑεβουλέ- 
c» με ἀπολλύναι τῶ Sen, € ἐχρῆν δήπου καὶ v | ϑώτα με 
τὴν ἱκετηρίαν ὁμολογῆσαι. ἀλλ οὔτε ὑπήκουσα οὔτ ᾿ἔϑηκα. 
ἐπειδὴ δ᾽ ἔλεγε τῇ βουλῇ Εὐκλής ὅτι οὐδεὶς * ὑπακούοι, 
πάλιν ὃ Καλλίας στεὶς ἔλεγεν ὅτι εἴη νόμος πάτριος, εἰ τις 

25 ἱκετηρίαν Se € εν τῷ ᾿Ελευσινίῳ, ἄκριτον ὠποϑανεῖν" καὶ ὃ 
πατήρ ποτ᾽ αὐτοῦ Ἱππώνκος ἐξηγήσατο ταῦτα ᾿Αϑηναίοις" 
ἀκούσειε δὲ ὅτι ἐγὼ ? ϑείην τὴν ἱκετηρίαν. ἐντεῦϑεν ἀνατσηδᾷ 
Κέφαλος οὑτοσὶ καὶ λέγει" ὮΩ, Καλλία, Wr AVTUY ay- 

ϑρώπων ὠνοσιώτατε, πρῶτον μὲν ἐξηγῇ κηρύ- 

1 αὐτὼ μὲν 3 δῶ ; 


3 ἐβουληθήτην με ἀπολεῖν καὶ τὼ 4 ὑπακούει 





natum retulisse, ὅτι ἱκετηρίω κεῖται ἐπὶ τοῦ 
βωμοῦ, in templo Cereris Eleusinize, ubi 
tunc senatus habebatur. Conf. Ceelius Rho- 
diginus Ant. Lect. 1. xiii. c. 19. col. 650. 
D. SruirrR. 

Ἡμεῖς] Ego, Andocides, cum advoca- 
tis meis, nec non Cephisius, adversarius 
meus, cum advocatis suis. tum quoque 
legendum videtur ἡμεῖς δ᾽ ἔξω [id est, extra 
curiam] παρέστημεν. REISK. 

Οὗτος] Uter, Callias, an Cephisius ? ar- 
bitror, hic potias. Inrx. 

"Qxsz] Callias puta, a nobis discessit, 
extra curiam stantibus, et intro ad sena- 
tores in curia considentes rediit. hoc vult 
verbum εἰσιών. InEM. : 

᾿Ἐσεξελθὼν] Post Calliam cum e curia 
ad nos exisset Eucles. qui nescio przco 
an quicunque tandem fuit. Inzw. 


Εὐκλῆς] Apodosis bujus nominis est 
versu 17. ἐπειδὴ 3 ἔλεγε τῇ βουλῇ Εὐκλῆς. 
Sed videtur potius aliquod verbum h. ]. 
deesse. Inzw. 

Αὐτὼ μὲν] Imo vero αὐτώ με. InEw. 

Ὅτι αὐτὼ μὲν τὼ θεὼ πατριαγάγοιεν] Pro- 
babilis est Valckenaerii conjectura: ὅτι 
αὐτώ με τὼ ϑεὼ ἐπαγάγοιεν. ipsas me deas 
induzxisse, ut ramum deponerem, quo facto 
panas darem. SrviTER. 

ΔΩ] Tolle Iota subscriptum, ut sit pri- 
ma persona. Rzrsk. 

"vm" αὐτοῖν μέν φημι τοῖν Stciv] Malim 
ὑπ αὐταῖν μέ φημι "ταῖν Stai? (an ϑεοῖν, 
nam hoc quidem perinde est). [ΡῈΜ. 

Κέφαλος] Advocatus Andocidis, ut ex 
orationis fine constat. Ipgw. 

Knpixav] Schede Scaligeri κηρύχτων. 
quod nescio quid sibi velit. Εἰ, κηρύκων 
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m 5 e? , ΕΝ 3 τ 
58 κων ὧν οὐχ ὅσιόν CO: ἐξηγεῖσθαι. ἐπειτα δὲ 
4 / ,Á ς X / * 39 m cef 
νόμον πάτριον λέγεις ἢ δὲ στήλη, παρ ἢ ἐστη- 
Ν 3 / 3^ 
X46, χιλίας δραχμὲς κελεύε, ὀφείλειν, EV 
ε Á ^v 5 “ 5 Á » 4 
τις ἱκετηρίαν θῃ εν τὼ Ἐλευσινίῳ. ἐπειτῶ δὲ 
7 3, ej 2? δ ΠΥ 9 Á/ Ἂς c 
τίνος ἤκουσας ὅτι ^ Ανδοκίδης dtíg τὴν ἐκε- 
/ / 3 ἈΝ ^ ^ e, * 
τηρίαν; κάλεσον αὐτὸν T βουλη,. ἵνα καὶ 
c S 5 7 3 i n ) duo / E 
ἡμεῖς ἀκούσωμεν. ἐπειδὴ δὲ ἀνεγνώσθη ἡ στήλη, κώ- 
“ο 3 3’ 2 m ey 3 E ^ 
κεῖνος οὐκ ELE εἰπεῖν ὅτου ἤκουσε, καταφανὴς ἦν τῇ βου- 


^ 5 N N N € ,F 
λη «vToc 3 Seis τὴν ἱκετηρίαν. 


, 74. δὴ , G » di / Ν ^ 3/.N 
X. Φέρε δὴ τοίνυν, ὦ ἄνδρες, — τάχα yxp ὧν αὐτὸ 
/ » N 2d 7 / 9 X 
βούλεσθε πυϑέσϑαι. --- ὁ δὲ Καλλίας τί ξουλόμενος “ετίθει 
Ke , DA N δὲ LRL ài / poer 3 »Ἤ c 
τὴν ἱκετηρίαν ; ἐγῶ δὲ ὑμῖν διηγήσομαι ὧν ὑπ᾿ αὐτοῦ εἰνεκῶ 


1 δὴ 3᾿Ανδοκίδας 

ὧν, οἷς οὐκ ὅσιον, cum sis ex ordine Cery- 
cum, cui ordini, ulpote inferiori, fas 
non est de jure sacrorum respondere, 
quod fas est facere ordini sacerdotum su- 
periori, scil. pontificibus de gente Eu- 
molpidarum. Iprw. 

Κηρύκων] Non dubito quin vere emen- 
daverit Scaliger κήρυξ ὧν, cum sis praeco sa- 
cer. Alterum ὧν videtur delendum. 'E£z- 
yn κήρυξ ὧν, οὐχ ὅσιόν σοι ἐξηγεῖσθαι. Τη- 
telligitur participium £v: eademque est 
hujus dictionis potestas, ac si scripsisset 
οὐχ ὁσίου σοι ὄντος ἐξηγεῖσισαι. Graecos accu- 
sativis hoc modo uti, alioloco dictum est. 
Ipse Andocides p. 11. v. 16. ed. Steph. δό- 
ξαντα δὲ ὑμῖν ταῦτα, εἵλεσθε ἄνδρας εἴκοσι. 
Lysias c. Alcib. p. 141. v. 8. οὐκ ἀξιοῦντες 
τοῦ ᾿Αλκιβιάδου υἱέος τοσαύτην δειλίαν κατα- 
γνῶναι" ὡς ἐκεῖνον «πολλῶν ἀγαθῶν---αὕτιον γε- 
γενημένον. ^ Isocrates Panegyr. p. 43. A. 
ὥςτσεερ ὁμοίως ἀμφοτέρους δέον ἔχειν — 2 σφᾶς 
μὲν διορῶντας τὰς μετριότητας" τὸν δὲ ἀκριξῶς 
ἐπιστάμενον λέγειν, ἁπλῶς οὐκ ἂν μὴ δυνάμε- 
γον εἰπεῖν,  Areopagit. p. 148. A. ἐμφρά- 
γματα γὰρ αὐτοὺς ποιουμένους τῶν ἁμναρτη- 
μάτων, πολλοὺς γίγνεσθαι τοὺς νόμους ἀνα- 
γκάζεσθαι. De Pace p. 160. C. ὡς δύξη 
μὲν χρωμένους, ὅγτι ἂν τύχη δὲ γενησόμενον, 
οὕτω διανοεῖσθαι. De Bigis p. 351. B. 
ὥσπερ oU πάντας εἰδότας, ὅτι καὶ τοῖς φαυ- 
λοτάτοις ἔξεστιν —. Aristophanes Acharn. 
v. 1181. 


πτίλον δὲ τὸ μέγα κομπολακύθου πεσὸν 

Πρὸς ταῖς πέτραισι, δεινὸν ἐξηύδα μέλος. 
Nominativi absoluti pro genitivo exem- 
plum est apud Aristophanem ibid. v. 1163. 
seqq. Euripidem Pheniss. v. 290. ubi 
vid. Valckenaer. Dicit igitur Cephalus, 
non licere Callic, quippe Przconi, de 


3 σιθεὶς 4 ἐτίϑη 

Jure Sacro respondere. Hzc enim hujus 
verbi vis est; apud Pseudo-Lysiam in 
Andoc. p. 104. v. 8. mentio est νόμων 
ἀγράφων, καθ᾽ ow; Εὐμολπίδαι ἐξηγοῦνται. Et 
modo p. 271. 20. Callias dixisse narratur, 
ὅτι ὁ πατὴρ αὐτοῦ Ἱππόνικος ἐξηγήσατο ταῦτα 
᾿Αϑηναίοις. Plutarchus in Theseo p. 11. C. 
refert 'lheseum constituisse Eupatridas 
ἱερῶν τε καὶ ὁσίων ἐξηγητάς. An etiam de 
Jure Civili respondere dicatur ἐξηγεῖσθαι, 
valde dubito: ex nullo certe mihi con- 
stat loco. Nam et apud Demosthenem in 
Evergum p. 1160. 4. seqq. ed. R. qui 
memorantur ἐξηγηταὶ, illi ἐξηγήσαντο de 
muliere defuncta, adeoque de re, quae 
pertinebat ad Jura Manium, qua Juris 
Sacri partem faciebant. Fortasse hoc ἔξη- 
γεῖσθαι Eumolpidarum, Eteobutadarum, 
aliusve familize fuit, quae sacerdotia obi- 
ret, Praconibus sacris, ut ex h. ], patet, 
non licuit. StLuiTER. 

Ἔπειτα δὴ νόμον] Π. ἔπειτα δὲ νόμον. H. 
SrzPHaN. Sed δὴ mihi videtur reliquum 
esse e vera lectione ψευδῆ. 81] componas 
τὰ et δὴ in unum, facile effivias ψευδῆ, nam 
Ψ in codicibus manuscriptis ita exaratur, 
ut simillimum sit litere 7. et a atque εὖ 
etiam zegre distingui possunt. Lego ita- 
que: £c&ra ψευδῆ νόμον «σάτριον λέγεις. 
Rzirsk. 

᾿Ανδοκίδας7 TI. ᾿Ανδοκίδης. H. SrEPHAN. 

Αὐτὸν] Id est, ἐκεῖνον τὸν δεῖνα, ὑφ᾽ οὗ σὺ 
φὴς τοῦτο ἀκηκοέναι. REISK. 

Καὶ ἡμεῖς] Erat ergo Cephalus tum Se- 
nator. Ipxw. 

τιθεὶς] Malim θεὶς in aor. 2. Inzw. 

Βούλεσϑε] II. βούλησϑε. H. STEPHAN. 
Non video qua de causa. ΟΡ ἂν preemis- 
sum? Etiam cum indicativis id constru- 
itur. Ingw. 
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35 ἐπεβουλεύϑην. Ἐπίλυκος ἦν o Τί σαΐνδρου S 'eiüg μοι, aide - 
qoc τῆς μητρὸς τῆς ἐμῆς" ἐπέσανε δὲ ἐν Σικελίῃ ἄπαις 
Ἢ ἐῤῥένων παίδων, ϑυγατέρας δὲ δύο καταλιπών, m ἐγίνοντο 
εἰς τε ἐμὲ καὶ Λέαγρον. τὸ δὲ πράγματα τοὶ οἶκοι πονήρως 
εἶχε" τὴν μὲν yo φανεραὶν οὐσίαν οὐδὲ δυοῖν ταλάντοιν ἀκοὴ: 
ἔλιπε; τὸ δὲ ὁ ὀφειλόμενα πλέον ἣν ἢ πέντε τάλαντα. ὅμως 
δ᾽ ἐγὼ καλέσας Λέαγρον ἐναντίον τὼν φίλων ἔλεγον, ὅτι 

40TXUT Tr ἀνδρῶν ἀγαθῶν, ἐν τοῖς τοιούτοις 
δεικνύναι τὸς οἰκειότητας ἀλλήλοις. ἡμᾶς “γὰρ 
οὐ δίκαιόν € ἐστιν οὔτε χοήματα ἕτερα οὔτ᾽ εὐ- 
τυχίαν ἐν δρὸς ἐλέσϑαι, ὥςτε καταφρονῆσαι 
τῶν Ἐπιλύκου θυγα τέρων' καὶ γὰρ εἰ 14H Ezí- 
ΨΥ ἢ τεϑνεῶς πολλὰ κατέλιτε χρήματα, 

Ἰηξιοῦμεν ἂν γένει ὄντες ἐγγυτάτω ἔχειν τὰς 
παῖδας. τοιγάρτοι ἐκεῖνα μὲν δι Ἐπίλυκον ἂν 
ἣν ἢ dio τὰ χρήματα" νῦν δὲ διὰ τὴν ἡμετέ- 
D. τρῶν ἀρετὴν τάδε € Lodel τῆς μὲν οὖν σὺ ἐπιδι- 
xd dou, τῆς dà é ἐγώ. ὠμολόγησέ μοι; ὦ ἄνδρες" ἐπεδι- 
κασάμενα ἄμφω κατοὶ τὴν πρὸς ἡμῶς ὁμολογίαν. καὶ ἧς 
μὲν ἔγω ἐπτεδικασάμην, ἡ T παῖς τύχῃ χρησαμένη καμοῦσα 
ὠπέϑανεν" ἡ à € ἑτέρα ἐστὶν ἔτι. ταύτην Καλλίας ez 60 
Λέωγρον, χρήματα ὑπισχνούμενος, ἐᾷν αὐτὸν λαβεῖν" αἱ-- 

ὅ σϑύμενος y ἐγὼ εὐϑὺς ἔϑηκα παράστασιν, καὶ ἔλαχον 
n μὲν Λεάγρῳ, ὅτι εἰ μὲν σὺ " βούλε; ἐπ δικά- 
(ec ΓΝ ἔχε τύχῃ ay a 0m, εἰ δὲ μ᾽» ἐγὼ ἐπιδι- 
κάσομαι. γνοὺς ταῦτα Καλλίας λαγχάνει τῷ υἱεῖ τῷ 
ἑαυτοῦ τῆς ἐτσικλήρου;, τῆ δεκάτῃ i ἱσταμένου, ἵνα μὴ" ἐπι- 
δικάσωμαι € ἐγώ. ταῖς δι εἰκάσι; μυστηρίοις τούτοις, δοὺς 
Κηφισίῳ χιλίας δραχμιὶς, ἐνδείκνυσί με. καὶ εἰς τὸν ἀγῶνα 

10 τοῦτον καθίστησιν. ἐπειδὴ δ᾽ € ἑώρα με ὑπομένοντα, τίϑησι 


1 ἀξιοῦμεν 3 βούλη 3 δικάσωμαι 


Χρήματα ἕτερα] Τὰ est, ἄλλην γυναῖκα 
πλουσίαν. IDEM. 

Εὐτυχίαν ἀνδρὸς] Id est, opes alius ali- 
eujus soceri locupletis. Ing. 

"A£iovpuey] Malim ἠξιοῦμεν in imperfecto, 
aut ἀξιοῖμκεν, in optalivo. Ipgw. 

Ἐκεῖνα} Si scil. Epilyci filias domum 
dauxissemus, aut patre adhuc in vivis su- 
perstite, aut post excessum ejus quidem, 


verumtamen bene dotatas, visi fuissemus 
eas duxisse aut ob Epil ycum, ejus gratia, 
aut ob pecunias. Ingw. 

τάδε] Quod puellas ducamus indotatas 
patre in rebus accisis defuneto. Ipnrw«. 

Ἵνα μὴ Six aoquat] F. ἵνα μὴ ἐπιδικάσω- 
μαι. ne efficere possem, αἵ altera Epilyci 
filia, illa adhuc in vivis superstes, edicto 


praetoris mihi adjudicaretur. Iprw. 
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τὴν ἱκετηρίαν, ὡς ἐμὲ μὲν ᾿ ὠποκτενῶν ἄκριτον ἢ 2 ἐξελῶν, 
αὐτὸς δὲ ? πείσας Λέαγρον χρήμασι συνοικήσων τῇ Ἔσιλύ- 
^s ϑυγατρί. ἐπειδὴ 1 δ᾽ οὐδ᾽ ὡς ἄνευ ὠγῶνος ἑώρα ἐσόμενα 
τὰ πράγματα, τότε δὴ προσιῶν Λυσίστρατον, 2 Ἡγεμόνα, 

Ἐσιχάρην, ὁρῶν φίλους ὄντας ἐμοὶ ? καὶ χρωμένους, εἰς 
τοῦτο βδελυρίας ἦλθε καὶ παρανομίας, ὡςτ᾽ ἔλεγε πρὸς 
τούτους ὡς, εἰ ἔτι κοὶ νῦν βουλοίμην ἀποστῆναι τῆς Ἔπι 
λύκου ϑυγατρὸς, ἕ' PRU Ei ““αὐσασϑαΐ M: κακῶς πϑιῶν, 
ἀπαλλάξαι δὲ Κηφίσιον, δίκην δ᾽ ε εν τοῖς φίλοις δοῦναί * μοι 
τῶν πεποιημένων. ELT OV αὐτῷ καὶ κρπηγγῴρεὶν καὶ παᾶρα- 


σκευάζειν ἄλλους" εἰ ὃ ἐγὼ αὐτὸν 


! ἀποκτενὼν 5 ἐξελὼν 


5 ἡγεμόνα, ἐπεχάρη 


Πείσων] Quod dudum ante conjeceram, 
πείσας, id reperio nunc quoque in schedis 
Scaligeri. Constructio est: συνοικήσων τῇ 
᾿Επιλύκου (nisi i is potius Epilytus est) Sv- 
γατρὶ, πείσας (id est, μετὰ τὸ πεῖσαι) Λέα- 

ye». Ingw. 

Αὐτὸς δὲ πείσων Λέαγρον χρήμασι, συνοι» 
κήσων τῇ Ἐσιλύκου ϑυγατρὶ)] Non tantum 
πείτας pro πείσων cum Scaligero et Reiskio 
emendat Valckenaerius ; sed preterea 
legit ἐξελῶν, quod est faturum verbi ἐξε- 
λάω vel ἐξελαύνω. In M. Ald. pro συγοική- 
σὼν scriptum inveni συνοικήσειν, quod ta- 
men Virorum Doctorum, quos dixi, emen- 
datione deterius censeo. Sr. urTER. 

Οὕτως] F. Οὗτος. Tavron. Aut οὔ T 
leg. videtur, aut οὐχ οὕτως. [F. ἐπειδὴ ὃ 
οὐδ᾽ οὕτως. ne sic quidem.. 1n Cur. poster. 
ad ,Andoc.] Rrrsk. Dedi cum Bekkero 
οὐδ᾽ ὥς. vid. ig Cyr. 1l. iv.^c. 2. $. 
40. Anab. l. i. c. 8. $. 21. et l. iii. c. 2. 6. 
29. 

Λυσίστρατον ἡγεμόνα, Pme Aen] Leg. A.,'H- 
γημένα, ᾿Ἐπιχάρη. et dele puncti notam post 
χρωμένους. de Epichare vid. p. 12. 39. ed. 
Steph. Tavrong. Videlur leg. Λυσίστρα- 
στον, Ἡγέμονα, Ἐσιχάρη. Sunt euim nomi- 
na propria. RErsk. 

Τότε δὴ προσιὼν Λυσίστρατον, ἡγεμόνα, 
ἐπεχάρη, ὁρῶν φίλους ὄντας ἐμοὶ χρωμένους 
czet.] Nomina propria hzc esse, non tan- 
tum viderat Valckenaerius, sed et exem- 
plis ea confirmarat. Verba ejus haec sunt : 
**Siccine unum Lysistratam nominasset 
ÁAndocides? Quomodo igitur φίλους ὄντας: 
quid ille Lysistratus ἡγεμών ; quid hic 
ἐπεχάρη ἢ Duo hic latent nomina ; corri- 
go: προσιὼν Λυσίστρατον, Ἡγήμιονα, Ἐσι- 
χάρην, ὁρῶν φίλους ὄντας ἐμοί τε χρωμένους. 
In ἐπεχάρη forte latet aliud nomen : supra 


3 στείσων 
9 Deest zai. 


8 AT 
ὠτσοφεύζξομαι καὶ 


4 δ᾽ οὕτως ἑώρα ἄγεν ἀγῶνος 
7 μου 8 ἀποφϑέγξομαι 
pessimus nebulo accusator Andocidis di- 
citur ᾿Επιχάρης. p. 19. f. Vid. Demosthe- 
nem p. 927. 21. ed. R., Harpocrationem 
in v. et ibi Valesiam.— An 'Ertoyápny ?— 
In Demosthene p. 1342. pen. (alibi idem 
notat) est Ἐπιχάρης ὁ πάππος ὃ ἐμὸς Ὄλυμ- 
σιάσι νικήσας στάδιον.---- Nomen proprium 
᾿Ἡγήμων alibi etiam occurrit. Vid. Har- 
pocrationem in v., Demosthenem p. 320. 
pen. p. 784. 16. (in argumento p.768. 91. 
legilur &yépsova, non ul nomen proprium, 
de eadem tamen re.) Vid. et Demosthenes 
p. 253. 12.: Lysias p. 509. v. 5. secus 
p. 57. v. 12. ubi est Ἡγεμόνα.᾽ SrurTER. 

Ὁρῶν φίλους ὄντας ἐμοὶ χρωμένους] Idem 
est ac si dixissel: ὁρῶν αὐτοὺς ἐμοὶ χρωμέ- 
γοὺς διὰ τὸ φίλους ἐμοὶ εἶναι. videns eos me 
familiariter utentes, utpote mihi amicos. 
Rzrsr. 

Δοῦναί μι00}] Mov cohzret cum φίλοις. 
inter amicos meos. h. e. secundum id quod 
essent amici mei de se pronuntiaturi ; quos 
eredibile sit, magis secundum me, quam 
secundum se, Calliam, jadicaturos esse, 
ut mihi amicos, non illi. Ipzu. 

Τῶν πεποιημένων} Scil. ἑαυτῶ xaT ἐμοῦ. 
Ipnrzw. 

Εἶπον αὐτῷ] Hic deest aliquid, sive οὖν 
post εἶπον, aul à dv εἶπον αὐτῶ, Nam 
post πεποιημμένων figendum est punctum, 
absoluta ibi sententia. Ingw. 

παρασκευάζειν] Subaudi κατηγορεῖν. effi- 
cere ut me accusent, h. e. subornare accu- 
satores mei. Inrw. 

᾿Αστοφθέγξομαι] Lege 
Ipnrw. 

᾿Αποφθέγξομαι] Valekenaerium dudum 
ante Reiskium emendasse ἀποφεύξομαι, 
apparet, e nota ejus adHerodotum 1. VI. 
p. 475. v. 61, A, SruirER. 


᾿Αποφεύξομαι, 


15 
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1 hy 3 N 3 —N 

γνώσονται, ᾿Αϑηναῖοι περὶ ἐμοῦ τὰ ἱκαιῶς. ἐγὼ ὥὐτον 
5 

οἴομαι περὶ τοῦ σώματος τοῦ ἑαυτοῦ εν τῷ μέρει κινδυνεύ- 
2. X c 

mem. ἅτσερ ? αὐτὸν οὐ ψεύσομαι, εῶν υμίν, t Ὁ ἄνδρες, δοκῇ. 


30 ὡς δ᾽ ἀληϑή λέγω, κάλει μοι τοὺς μάρτυρας. 


MAPTYPEZ. 
xo. ᾿Αλλὰ yap τὸν υἱὸν * λαχεῖν 
ἠξίωσε, τῆς Ἐπιλύκου ϑυγατρὸς, σκέψασθε πῶς γέγονεν 
καὶ πῶς ἐποιήσατ᾽ αὐτόν" ταῦτα yoQ καὶ ἄξιον ἀκοῦσαι: 


"QGUTOU TOUTOV, 


ὦ à ἄνδρες. γαμεῖ μὲν Ἰσχομάχου ϑυγατέρα" ταύτῃ δ συν- 
οἰκήσας οὐδ᾽ ἐνιαυτὸν, τὴν μητέρα αὐτῆς ἐλαβε, καὶ συνῴ- 
κει ὃ πάντων σχετλιώτατος ἀνθρώπων τῇ μητρὶ καὶ τῇ 
25 ϑυγατρὶ, i ἱερεὺς ὧν τῆς μητρὸς x καὶ τῆς JUj γατρὸς, καὶ εἶχεν 
ἐν τῇ οἰκίᾳ ἀμφοτέρας. καὶ οὗτος μὲν οὐκ ἡσχύνθη οὐδ᾽ 
ἔδεισε τὰ ϑέω: ἡ 08? τοῦ Ἰσχομάχου ϑυγάτηρ τεθνάναι γο- 
μίσασα λυσιτελεῖν ἢ em ὁ ὁρῶσα τοὶ γινόμενα; ἀπαγχομένη 
μεταξὺ UTERE, καὶ ἐπειδὴ exeGio, ἀποδράσασα 6 ex 
τῆς οἰκίας ῴχετο, καὶ ἐξήλασεν ἡ μήτηρ τὴν ϑυγατέρα. 
ταύτης δ᾽ αὖ διαπεπλησμένος ἐξέδαλε, καὶ ταύτην. ἢ δ᾽ 
30 ἔφη κύειν ἐξ αὐτοῦ. καὶ ἐπειδὴ ἔτεκεν υἱὸν, t ἔξαρνος ἢ ἣν “μὴ 
εἶναι ἐξ ᾿αὐτοῦ τὸ ) παιδίον. λαβόντες δὲ οἱ προσήκοντες τῇ 
γυναικὶ τὸ παιδίον, δῆκον ἐπὶ τὸν ζωμὸν Ατσατουρίοις, 


4 ὃν 
8 ἦγον 


3 αὑτοῦ 
iere 
αὐτου 


1 δίκαια, καὶ ἐγὼ 
5 Deest τοῦ. 


3 αὐτῷ 
6 μὲν 

Αὐτῶώ οὐ ψεύσομαι] Αὐτῷ Dedit Stepha- 
nus pro αὐτῶν, qnod esLin Aldina. Ego 

δ τα αν t e: 
potius αὐτὸν inde effecissem. Greci dicunt 
ψεύδεσθαί τινά τι, pro εἴς τ’, vel κατά 7i. 
Rzisxk. 


ruplum esse ex κατεχωλύϑη, Sed cum 
sequens ἀνεβίω indicet, eam jam revera 
laqueum experiam et animi deliquium 
esse passam, magis probo Valckenaerii 
conjecturam ; ἀπαγχομένη μεταξὺ κατεκυ- 


Γαμεῖ x. τ. Δ.7 Ad hanc narrationem de 
facinore Calli: et duabus ejus uxoribus, 
altera matre, filia altera, simile A. Aurii 
Melini scelus notat Vir Doct. in M. Ald. 
(quod narrat Cicero pro Cluentio c. 5.) 
perperam tamen illud in Oppianicum con- 
ferens. SrviTER. 

Τῆς μητεὸς καὶ τῆς θυγατρὸς] Aut delenda 
sunt hzc, aut accipienda de Cerere alque 
Proserpina. Rzrisk. 

Λυσιτελεῖν] Ad λυσιτελεῖν subaudi μᾶλ- 
λον, quod omitti solet. InEw. 

"Asta yx open μεταξὺ κατεκλίθη} Inepte 
dictum, vel scriptum potius a librario: 
dum collo laqueum nectebat, in lecto com- 
posita est. Hoc igitor quum viderem, in 
eam cogitationem incidi, xaTtxAi9» cor- 


λίσϑη, eodem fere modo, uti Iscariotes 
ἀπαγξάμενος (Matth. xxvil. 5.) πρηνὴς ἐγέ- 
γετο, narrante Petro Apostolo apud Lu- 
cam Act. Apost. i. 18. SrvirER. 

Miv εἶναι] Imo vero μὴ εἶναι. RErisr. 
Verissimge Reiskii emendationi, et Valc- 
kenaerii et M. Ald. auctoritas accedit. 
SrvirER. 

, Hye] Sic correxil Stephanus Aldinz 
οἷον. Τὴ Sealigeri schedis est ἴον, videtur 
utique oiov perperam iteratum esse e 3ioy, 
fine vocabuli proximi παιδίον. Sed iom 
deest aliquid, si et οἷον expellas, et ἤγον. 
num ἐτίθεσαν, ponebant, puerum super ara? 
Rzrsx. 

?Hyoy ἐπὶ τὸν βωμὸν ᾿Απατουρίοις exet.] Vi- 
tiose Aldina οἷον, cujus loco Stephanus sub- 
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5 € ^ A 5 Λ "d ῳ Z 
ἔχοντες &EpELOV, 36044. ἐκέλευον κατάρξασϑαι τον Καλλίαν. 


Ψ 
ὁ δ᾽ ἠρώτα, τίνος εἴη τὸ παιδίον" ἔλεγον Καλλίου τοῦ 
Ἱππονίκου. Ἔγψω εἰμι οὗτος. Καὶ ἔστι ae σὸν 
τὸ παιδίον. λαβόμενος τοῦ δωμοῦ 6 ὦμοσεν d μὴν μὴ &- 
vui οἱ υἱὸν ἄλλον μηδὲ ψενέσσαι πώποτε, εἰ μὴ Ἱπασόνι- 35 — 
63 xov εκ τῆς Γλαύκωκος ϑυγατρός᾽ ἢ ἐξώλη εἰ εἰνῶι καὶ αὐτὸν ἵ 
ὑμὴν 


καὶ τὴν οἰκίαν, ὥςπερ EC TOL. pere ταῦτα τοίνυν, e ἄνδρες, 
ὑστέρῳ πάλιν χρόνῳ τῆς γραὸς τολμηροτάτης γυναικὸς ᾿ 
ἀνηράσθη, καὶ κομί ero αὐτὴν εἰς τὴν οἰκίαν, καὶ τὸν j/ 
παῖδα ἤδη μέγαν ὄντα εἰσώψει εἰς Κήρυκας, φάσκων εἶναι 

υἱὸν αὐτοῦ. ὠντεῖπε μὲν Καλλίδης μὴ j| εἰσδέξασθαι, ἐψηφί- | 
σαντο δὲ oi Κήρυκες κατα τὸν νόμον ὅς ἘΝ gos αὐτὸς, τὸν 40 
πατέρα ὀμόσαντα εἰσάγειν, " μὴν υἱὸν “ὄντα ἑαυτοῦ εἰσό- 
yen. λαβόμενος τοῦ δωμοῦ ὦμοσεν ἢ μὴν τὸν παῖδα e ἑαυ- 

τοῦ ELVOLL γνήσιον, ex Χρυσιάδος “γεγονότα; ὃν ὠπώμοσε. 
καί μοι τούτων GTVT UV τοὺς μάρτυρας κάλει. 


MAPTYPEZ. 


φέρε δὴ τοίνυν, e ἄνδρες, σκεψώμεθα, “ εἰ σώ ὙΠ ἐν τοὺς 
Ἕλλησι, πρᾶγμα 7010U7 0V ἐγένετο; ὅπου γυναῖκά Τα γή- 
μας ἐπέγημε τῇ θυγατρὶ τὴν μητέρα καὶ ὶ ἐξήλασεν ἡ 9 μήτηρ 
τὴν ϑυγατέρα" ταύτῃ δὲ συνοικῶν βούλεται τὴν ᾿Εσιλύκου 17. 1 
ϑυγατέρα λαβεῖν, i »v ἐξελάσῃ τὴν τήϑην ἡ ϑυγατριδῇ. 
ἀλλὰ ydo TÓ παιδίῳ αὐτοῦ τί xe τοὔνομα ϑέσϑαι ; 
οἴμοι γοῖρ ἔψωγε οὐδένα οὕτως aya doy εἰναι λογίζεσθαι, r 
ὅςτις ἐξευρήσει τοὔνομα αὐτοῦ. τριῶν γορ οὐσῶν γυναικῶν ᾿ 
64 αἷς συνῳκηκῶς ἔσται ὃ πατὴρ αὐτοῦ, τῆς ἕν υἱός ἐστιν, ὃ 4 
ὡς φησι. τῆς δὲ ἀδελφὸς, τῆς δὲ ϑεῖος. τις ἂν εἰη οὗτος 5 ἱ 
Οἰδίπους, ἢ ? Aityi Soc ; : ἢ τί χρὴ αὐτὸν ὀνομάσαι S 3 T 


^ εἴ ποτε " 


! Deest οἱ, 3 ἐστιν, αὐτὸν 
slituit ἦγον. Non deteriorem tamen puto 
lectionem, quam Vir Doct. in margine 
notavit, ἧκον, Mox, v. 4. conjecturam 
Reiskianam legentis μὴ εἶναί οἱ υἱὸν ἄλλον, 
item M. Ald. confirmat. ΘΙ ΠΤ ΕΚ. 

᾿Απατουρίοις] Vid. Meurs. Grac. Fer. l. 
i. p. 35. 

Εἶναι υἱὸν] Interpono οἱ, sibi. Rx1sk. 

Καλλίδης ] Imo vero Καλλιάδης. qui vide- 
tur princeps Cerycum fuisse. Ing Mw. Καλλι- 
άδης, et v. 19. ὄντως, prouti Reiskius, emen- 


3 οὕτως 

daverat etiam Valckenaerius. SruiTER. 

"Oc ἐστιν αὐτὸς} Que est illa ipsa, scil. 
lev, i. e. quz? illud ipsum, quod aio, sta- 
tuit, np. patrem &c. 

Υἱὸν οὕτως} Imo vero υἱὸν ὄντως. et sic 
quoque schedz Sealigeri, Rxrsk. 

Χρυσιάδος} ino vero Χρυσίδος. Chrysis no- 
men est femininum, non Chrysias. Inzw. 

"E£evehe si] Sic correxit Stephanus Aldi- 
ns ἐξωρήσει. melius utique, quam Soaliger 
ἐζορίσει, pM. 
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xg. ᾿Αλλὰ yéips ὦ ἄνδρες, βρωχύ τι ὑμᾶς ἀναμνῆσαι 
περὶ Καλλίου βούλομαι. εἰ yd μέμνησϑε, ὃ ὅτε 7 πόλις 
"exce τῶν Ἑλλήνων καὶ εὐδαιμόνει μάλιστα, Tw ὄνιπος δὲ 
ἦν πλουσιώτατος τῶν Ἑλλήνων, τότε “μέντοι πάντες ἰστε 
ὅτι παρὰ τοῖς παιδαρίοις τοῖς μικροτάτοις καὶ τοῖς γυναίοις 


10 κληδῶν € εν ἁπάσῃ 7f πόλει κατέσχεν, ὅτι Ἱσπόνικος ἐν 71 


οἰκίᾳ ἀλιτήριον τρέφει, ὃς αὐτοῦ τὴν τράπεζαν ὦ ἀνατρέτσει. 
μέμνησθε ταυτῶ. ὦ ἢ ἄνδρες. πὼς οὖν ἡ φήμη 7 τότε οὖσα 
δοκεῖ ὑ μὲν ἀποβῆναι; ; οἰόμενος yep Ἱππόνικος * υἱὸν / τρέφειν, 
ἀλιτήριον αὐτῷ ἔτρεφεν, ὃς ἀνωτέτροφεν. ἐκείνου τὸν πλοῦ- 
ἰκ οι τὴν σωφροσύνην, τὸν ἄλλον βίον ἅπαντα. οὕτως οὖν 
χρὴ περὶ τούτου γινώσκειν, ὡς ὄντος Ἱππονίκου ἀλιτηρίου. 


xy. ᾿Αλλὰ ydp, ὦ ἄνδρες, διὰ τί ποτε τοῖς ἐμοὶ 


ἐπιτιϑεμένοις Hera Καλλίου 


ἀγῶνα καὶ χρήματα εἰσενεγκοῦσιν ἐπ᾽ ἐμοὶ τρία μὲν 


νυνὶ 
τὸν 
E, 

χη 


καὶ συμπαρασκευάσασι 


ἐπιδημῶν καὶ ἥκων ἐκ Κύπρου οὐκ ἀσεβεῖν ἐδόκουν αὐτοῖς, 
μων μὲν ᾿Αδελφὸν, ἔτι δὲ ἄλλους ξένους € ἐμαυτοῦ, καὶ εἰσ- 


υἱὸν αὑτῷ τρέφειν 


Ὃς ἀνατέτεοφεν ἐκείνου τὸν πλοῦτον] Ta- 
cent hic, quod miror, et Reiskius et Valc- 
kenaerius, cum tamen apertissimum sit 
hujus loci vitium ; nam quid, queso, est 
ἀνατρέφειν τὸν πλοῦτον, czet.? Nihil certius 
est corruptela, remedio nihil facilius: si, 
una litera mutata, scribamus ἀνατέτροτσεν, 
salvus est locus. Ita modo v. 7. ὃς αὐτοῦ 
τὴν τράτσεζαν ἀνατρέτσει. ^ Demosthenes in 
Aristog. f. p. 778. 28. ed. ΒΕ. τὰ ed 
δίκαια ἀναπρέψειν οἴει : p. 779. 26. τίς 
ἄλλος μᾶλλον, ὃ μὴ γένοιτο, πᾶσαν dnt 
Yes τὴν πόλιν ; Euripides Iphig. Aul. v. 
24. 


Τότε μὲν τὰ Θεῶν οὐκ ὄρϑωϑέν — 
T" ἀνέτρεψε βίον. 


Eandem emendationem antea se fecisse, 
indicavit mihi praeceptor optimus Luza- 
cius. SrvirEm. 

Αὐτοῖς] Delendum videtur, ut inutile 
post praecedentes tres dativos, aut cum 
αὐτὸς est mutandum. Sed tum distinctio 
quoque erit mutanda, ad hunc modum: 
ἐδόκουν, αὐτὸς μυῶν τὸν ἀδελφὸν, ἔτι δὲ καὶ 
ἄλλους ξένους. Sed illud prius praefero, seil. 
αὐτοῖς hic sublatum, et cum αὐτοὶ muta- 
tum, in versum 2. p. 278. defero, collocans 
pone οὗτοι, ut sit, ἐδόκουν, μυῶν μὲν ἀδελφὸν 
— λειτουργεῖν siis αὐτοὶ προὐβάλλοντο. 
Rxisx. 

᾿Αδελφὸν} Si frater hic est ipsius Ando- 


cidis, necesse est eum interea temporis 
vivis excessisse, quod tempus intercessit 
inter custodiam in carcere, cui mandatus 
fuit Andocides, et inter dictionem hujus 
cause ; quia p. 283. 13. dicit Andocides, 
sesuz gentis adhuc solum superesse. Ve- 
rum videtur potius hic deesse nomen ejus, 
eujus fratrem Andocides initiavit, quia e p. 
246. 13. constat, Andocidi quum ob Her- 
marum mulilatorum crimen in custodiam 
y daretur, non fuisse nisi unicam sororem in 
vivis superstitem. 851 nempe voc. μόνῃ 
non de solis sororibus, sed etiam de fra- 
iribus debet accipi. Nam potest alias 
ille locus etiara hane ferre interpretatio- 
nem. fratres tibi quidem adhuc alii super- 
sunt, sorores autem alie nulle, preter 
hanc. Inrx. 

Οὐκ ἀσεξεῖν ἐδόκουν αὐτοῖς, μευῶν μὲν ἀδελ- 
φὸν, ἔτι δὲ ἄλλους ξένους ἐμαυτοῦ] Pronomen 
αὐτοῖς delendum esse, minime Reiskio as- 
senlior, qui nec ipse ejusmodi Pleona- 
smorum usum ignorare potuit: αὐτοῖς sa- 
num est, sequentia non ilem. Nam quo- 
modo Andocides initiare potuit fratrem ? 
quem sibi non esse dicit p. 19. v. 18. ed. 
Steph. Quomodo, si fratrem habuerit, mox 
addere potest se initiasse preterea (ἔτι δὲ) 
ἄλλους ξένους ἑαυτοῦ 1 quasi frater Ando- 
cidis peregrinus, aut hospitali jure illi 
conjunctus fuerit, Nomen hospilis eujus- 
dam credo excidisse, qui Delphis habita- 
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μὸν εἰς τὸ ᾿Ελευσίνιον καὶ Sv, 6 ὥςπερ ἐμαυτὸν ἄξιον νο- 
μίζω εἰναι" ἀλλὰ τοὐναντίον λειτουργεῖν οὗτοι προὐξάλ- 


λοντο, πρῶτον μὲν γυμνασίαρχον Ἡφαιστείοις, ἔπειτα 20 


᾿᾿ἀρχιϑεωρὸν εἰς Ισϑμὸν, καὶ 


Ὀλυμπίαξε, εἶτα δὲ ταμίαν 


d πόλει; τῶν ἱερῶν χρημάτων. νῦν δὲ ἀσεβώ και i ἀδικῶ εἰσ- 


E Ne 


iV εἰς τὰ ud 
eur p 


5 


* Aylppioc y9e οὑτοσὶ, ὃ καλὸς κώγανὸς, 


ἐγὼ ὑμῖν jani διότι οὗτοι ταῦτα γὺν TUN 


“ἀρ- 


χώνης &yévETO τῆς πεντηκοστῆς τρίτον. ἔτος, καὶ ἐπρίατο 
τριάκοντα ταλάντων" μετέσχον δ᾽ αὐτοὶ οὗτοι πάντες o 
παρασυλλεγέντες ὑπὸ τὴν Ἐλεύκην, [ τὸ πόσ] οὗς ὑμεῖς ἰστε 56 


1 ἀρχιθέωρον 2 ᾿Αργύριος 
ret. Muay μὲν τὸν Δελφὸν, vel, quod magis 
placebat Luzacio, μυῶν μεὲν τὸν ἐκ Δελφῶν 
— “ Sacrorum initia praebens tum hospiti 
meo Delphis advene, tum aliis, quibuscum 
mihi hospitalia erant jura." SrviTER. 
ἤλρχων, εἷς ἐγένετο τῆς πεντηκοστῆς} In- 
telligo πεντηκοστολόγον, id est, publicanum, 
qui scilicet hoc tributum redemerat a 
publico, et a singulis exigebat. Semper 
autem male audierunt tales homines, et 
probrosum existimatum est id officium, 
nec injuria in sacris scripturis cum ethni- 
cis et infidelibus conjunguntur. PArMER. 
Ex ἄρχων εἷς efficio unum vocabulum ἀρ- 
χώνης, princeps collegii ejus, quod vecti- 
gal quinquagesimz redemit. Pro Argyrio 
videtur potius Agyrrhius esse leg. conf. 
Vales. ad Harpocr. p. 23. 91. 209. Rz1sk. 
᾿Αργύριος γὰρ οὑτοσὶ ὁ καλὸς κἀγαθὸς ἃ ἄρχων, 
εἷς E ἐγένετο τῆς πεντηκοστῆς] Elegantissimam 
et verissimam emendationem ἀρχώνης &yé- 
νετὸ τῆς πεντηκοστῆς jam ante Reiskium 
prodidit Valckenaerius Diatr. Eurip. p. 
203. C. In Adversariis hzc. nolaverat : 
* Meursius pessimum nebulonem Agyr- 
rhium ex hoc uno loco inter incerti tem- 
noris Archontas retulit, pag. 190. . Sed 
quid, obsecro, εἷς τῆς πεντηκοστῆς X. T. À. 
Corrigo verissime : ᾿Αγύῤῥιος yàg. οὑτοσὶ, ὁ 
καλὸς κἀγαθὸς, ἀρχώνης ἐγένετο «τῆς Πεντη- 
κοστῆς. , Etymologus P. 151. v. 19. "Ae- 
χώνης, ὁ ἔΑρχων &yng ἡστινοστοῦν. Vid. ΑἸ- 
berti ad Hesych. post Gloss. N. T. p. 302. 
Forte non alibi legitur. Ἢ πεντηκοστὴ est 
Quinquagesima mercium in Pirzeum in- 
vectarum, auctore Harpocratione. . Vid. 
ibi Valesium p. 155. Exaetores eranl οἱ 
πεντηκοστολόγοι, de Opzigters, en Collecteurs 
[the Overseers, and. Collectors]. ᾿Αρχώνης, de 
Pagter zelve, die de pagt heeft [the Tenant or 
Farmer, who rents a Farm]. vel, quemad- 
modum Luzacio videtur, de eerste Pagter, 
de geen die "t hoofd van de Societeit der 


3 ἄρχων εἷς ἐγένετο 


^ χευχὴν τὸ, πόσους ὑμεῖς 


Ver pagting is [the first Tenant or Farmer, 
who is at the head cf the Farming]. 
Meursius in Att. Lect. l. V. c. 28. de hoc 
agit vectigali, ubi et hunc, vitiosum tamen, 
affert Andocidis locum.- Vid. et 1. IV, 
c. 33. p. 245. et 1. VI. c. 4. p. 520." — 
** Caeterum (Lnzacii verba refero) cele- 
berrimum est apud Oratores Atticos hoc 
Quinquagesimze vectigal,in quo redimen- 
do ac percipiendo spectabantur οἱ πριά- 
μένοι vel οἱ ὠνούμενοι, socii redemtores, 
quorum caput et princeps, omnium cau- 
sam suo agens nomine, erat ὁ ᾿Αρχώνης ; 
tum fidejussores et przedes, οἱ ἐγγνώμενοι, 
vel oi ἐγγυησάμενοι (et hi probabiliter τοῦ 
᾿Αρχώνου socii,) tum denique οἱ ἐκλέγοντες, 
publicani, qui vectigal a mercatoribus et 
nautis exigebant. Confer Demosthenem p. 
713.4. ed. R. 719. 15.745. 15. Ulpianum 
ad Demosth. p. 738. ed. R. Lyeurgum p. 
150. v. 17." Palmerius, qui ἢ. 1. tetigit, 
fortasse nunquam magis czcutiit. Srur- 
TER. 

Αὐτοὶ] Malim αὐτῷ. Rz1sk. 

Ππαρασυλλεγέντες ὑπὸ τὴν λεύκην τὸ, σὸ- 
σους ὑμεῖς] Π. παρασυλλεγέντες εἰς τὸν ὑπὸ 
τὴν λεύκην τόπον, οὃς ὑμεῖς. H. STEPHAN. 
Postremum quidem recte, ob; puta, czetera 
minus. Nil aliud quam tolle τόπος, quod 
e scholio irrepsit. Scripserat aliquis super 
λεύκην pro annotatione τόπος, ut indicaret, 
illo vocabulo designari locom aliquem. 
Id postea in textum fuit ipsum immissum. 
Lege itaque λεύκην, οὃς bj«&ig — Videtur 
λεύκη locus Athenis fuisse, ubi auctiones 
vel licitationes haberentur rerum publice 
venalium, ut vectigalium, sic dictus a 
populo quadam ingente et umbrosa, sub 
qua multi convenirent. Rzrsk. 

Παρασυλλεγέντες ὑπὸ τὴν λευκὴν τὸ, mó- 
σους ὑμεῖς ἴστε οἷοι εἰσὶν] Mira est in de- 
pravatissimo loco emendando Valckenaerii 
cum Reiskio consensio ; neque hujus tan- 
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fe CER: : e EY ^ » ^ m 3 “ 
0.01 y de: οἱ διαὶ τοῦτο E" δοκοῦσι συλλεγηναι EK ei 6; 66 
«ν᾽ 
iV αὐτοῖς ἀμφότερα 1, καὶ μὴ ὑπερβάλλουσι λαβεῖν a ὡρ- 
γύριον καὶ ᾿ ὀλίγου τοραϑείσης μετασ χεῖν:: κερδάναντες δὲ 
E τάλαντα; γνόντες τὸ ὡς τὺ τ νῆσ οἷον εἴη ὡς πολλοῦ ἄξιον, ; 
συνέστησαν πάντες, καὶ μεταδόντες τοῖς ἄλλοις ἐωνοῦντο 
πάλιν τριάκοντα. ταλάντων. ἐπεὶ δ᾽ οὐκ ἀντωνεῖτο οὐδεὶς, 
90 παρελθὼν € ἐγὼ εἰς τὴν βουλὴν " ὑπερέξαλον, & εως ἐπριάμην 
εξ καὶ τριάκοντω ταλάντων. ἀπελάσας 4 δὲ τούτους καὶ 
καταστήσας ὑμῖν ἐγγυητάς ἐξέλεξα τὰ χρήματα. καὶ 
κατέβαλον 77 πόλει καὶ αὐτὸς οὐκ Eu, ἀλλὰ καὶ 
δραχέα ἀπεκερδαίνομεν οἱ οι μετασχόντες" τούτους δ᾽ ε ἐποίησω 
/ ea 
n ὑμετέρων μὴ διανείμασθαι εξ τάλαντα ἀργυρίου. e 
οὗτοι γνόντες ἔδοσαν σφίσιν αὐτοῖς λόγον, ὅτι ἄνδρ ωὠπστος 
βϑοούτοσὶ οὔτε αὐτὸς λήψεται τῶν κοινῶν χρη- 
7 »qQ? € ^v ᾿- ἢ / δὲ νι" N 
μάτων οὔ ἡμᾶς ἐάσει, QUAE E) δὲ καὶ ἐμποδὼν 
2 : / UN / N N 7 - 
EC TUI διανείμασϑαι τῶ κοινῶ προς δὲ τουτιοῖς: 
CMS. peo. ὦ ἊΝ e / 3. 4 3 N - 
OV (V “ἡμῶν COL. OUVT C λάβη, εἰσάξει εις TO πλη- 
m E] / N 3 ^ "Ὁ 5 “- 
Soc τῶν Αϑηναΐίων καὶ ἀπολεῖ. δεῖ οὖν τοῦτον 
3 ὃ NETS SS 5 N 2 / N δὲ 
εκποῦων ηἡμιν εἰνῶν, καὶ οικαίὼως καὶ αδίκως. 
χά A 5 G o» N ΄ ΄ ^5 
TXUTO. μὲν οὖν. ὦ ἄνδρες δικασταὶ, TOUTOIG ποιητέα ἤν, 


67 


1 ὀλίγον 


2 δύο τάλαντα, γνῶναι 
3 ὑμῶν 


ium, sed eliam Viri Docti, cujus in mar- 
gine Aldiuz annotationes sepius lauda- 
vimus; cerlissimo indicio, vera vidisse 
omnes. VValckenaerii verba iterum lubet 
describere. **Audacissima mutatio lee 
tur in margine (Ed. Steph.) corrigo : 
qi λεύκην, οὗς ὑμεῖς ἴστε οἷοι εἰσίν. i τὴν 
λεύκην adscriptum puto τόσος, locus sic 
dictus : suspicor, arborem populum fuisse, 
quz spectari poterat ab Andocide, pro 
senatu verba faciente : monstrat enim il- 
los quasi digito: αὐτοὶ οὗτοι πάντες. Meur- 
sius Att. Léct. l. IV. c. 33. de populo 
nigra et alba, locis Athenis, de λεύκη ex 
hóc tantum loco, cujus omisit mendosa." 
In eandem sententiam Vir Doct. in M. 
Ald. οὖς ὑμεῖς) aliquis declarandi causa 
addidit τόπος. Sr, viTER. 

᾿᾽Ολίγον] Imo vero ὀλίγου scil. ἀργυξίου. 
πραϑείσης redit ad τῆς «σεντηκοστῆς. 
Ἀξιβκ. 

Δύο ταλ.] Num &? v. versu 12. Inzw. 

Γνῶγαι) Malim ὥστε γνῶναι. adeo, ut sci- 
rent qualis res esset, et quanti facienda, 
scil. redemtio quinquagesims. Ipxw. 


3 ὑπερέξαλλον 
6 ὑμῖν 


4. δὲ] καὶ 


Κερδάναντες δὲ δύο τάλαντα, γνῶναι τὸ 
πρᾶγμα, οἷον εἴη, ὡς πολλοῦ ἄξιον, συνέστη- 
σαν πάντες) Reiskii conjectura &£ a verisi- 
militudine non abhorret. Pro γνῶναι τὸ 
πεᾶγμα Valckenaerius verissime conjecit 
à γνόντες τε τὸ πρᾶγμα, οἷον εἴη. Quse se- 
quuntur verba, ὡς πολλοῦ ἄξιον, glossema 
existimo, quo οἷον εἴη explicare quis vo- 


luerit. SruiTER. 

Μεταδόντες] scil. τοῦ κέρδους τοὺ ξαυτοῖς 
πεοσγεγενημκένης ἐκ τῆς προτέρας aye. 
Rzrisk. 


Τοῖς ἄλλοις] τοῖς ἐν τῇ μετὰ ταῦτα πράσει 
τῆς πεντηκοστῆς ἀντωνεῖσσαι καὶ ὑπερβάλλειν 
ξουλομκένοις — ἐπὶ τῷ μὴ τοῦτο Toti, ἀλλ᾽ 
ἡσυχάζειν καὶ σιγᾷν, καὶ τούτους ἐᾶν ἐλαχί- 
στου ὠνεῖσθαι. IDEM. 

Καὶ τούτους] Kai loco leg. δέ. ΡῈ Μ. 

Οὐκ ἐζημιώϑην} Pro οὐ μόνον, oUm ἔζημι. 
Ipnrw«. 

Ἐμποδὼν ἔσται διανείμασϑαι] Idem est 
ac si dixisset: ἐμποδὼν ἡμεῖν ἔσται τοῦ δια - 
γείμασϑαι, vel πρὸς τὸ διαγείμκ. IDEM. 

Ἐκποδὼν ὑμῖν] Ὑμῖν bene potest habere, 
si quis unus fingitur hac oratione ad reli- 
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- ΄ , ͵ 4 s Ν 7 Ψ - 
ὑμῖν δέ » EVOLV T LOV EN Ἔρος T? — εἰναι ἡμῖν 
ἤθελον ἂν τοιούςδε oi oid are ἐγὼ, τούτους δὲ μάλιστα πο- 


V » 
λωλέναι, εἰ ; δὲ μῆς εἰναι τοὺς μή ἐπιτρέψοντας αὐτοῖς, οἷς 40 


5 


καὶ τσροσήκει ἀνδράσιν εἰναι, καὶ aiat oic καὶ δικαίοις περὶ 
τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτερον, Xo i βουλόμενοι δυνήσονται εὖ ποιεῖν 


68 ὑμᾶς. ἔγω οὖν ὑμῖν ὑπισχνοῦμαι, ἢ παύσειν τούτους ταῦτα 


“σσιοῦντας καὶ βελτίους παρέξειν, ἢ εἰς ὑμᾶς ELT Oy oy V 
κολάσειν τοὺς ἀδικοῦντας αὐτῶν. 


xà. Kornytonson δέ βου καὶ περὶ τῶν ναυκληριῶν καὶ 


"pi τῆς ἐμπορίας, ὡς ἄρα οἱ Joi διοὶ TO 


“ 


κινδύνων σώσαιεν, iya, EX uv δεῦρο, ὦ ως ἔοικεν, ὑπὸ Κηφισίου 
ἀπολοίμην. ἐγὼ δὲ, ὦ ᾿Αθηναῖοι, οὐκ ἀξιῶ τοὺς Θεοὺς τοι- 
αὐτην γνώμην ἔχειν, ὡςτ᾽ εἰ ἐνόμιζον v UT ἐμοῦ ἀδικεῖσθαι; 
λαμβάνοντας με ἐν τοῖς μεγίστοις κινδύνοις μὴ o 
σϑαι. τίς yug κίνδυνος μείζων ἀνθρώποις ἢ 7 χειμῶνος. ὥρᾳ 
““λεῖν τὴν ϑάλατταν; ε εν oi ἔχοντες μὲν. τὸ σῶμα τοὐμὸν, 
κρατοῦντες δὲ τοῦ βίου καὶ τῆς οὐσίας τῆς ἐμῆς, εἶτα ἔσω- 
ζον. οὐκ e£ αὐτοῖς ποιῆσαι μηδὲ ταφῆς τὸ σώμα ἀξιω- 


N 
θῆναι ; ἔτι δὲ πολέμου γενομένου σύρε 


3 τριήρων ἀεὶ κατὸ 


ϑάλατταν οὐσῶν καὶ ληστῶν, ὑφ᾽ ὧν πολλοὶ ληφθέντες, 
ατσολέσαντες τὰ ὄντα, δουλεύοντες τὸν Οίον διετέλεσαν" 
οὔσης δὲ χώρας βαρβάρου, εἰς ἣν πολλοὶ ἤδη € ἐκπεσόντες 


αἰκίαις ταῖς μεγίσταις περιέπεσον, καὶ τὰ σφέτερα αὐτῶν 10 


! ὥραν 


quos collegas utens. alias prestet xiv. 
Ipru. 

Δέ γε ἐναντίον] Quum emendassem δέ γε 
τὸ ἐναντίον, quod sententia prorsus requi- 
rit, postea Valckenaerii consensu conje- 
cturam. meam munitam vidi. SLUITER. 

Ἡμῖν ἤϑελον] Malim h.l. ὑμῖν. RE1sk. 

Μάλιστα ἀπολωλέναι] Interpono g4&. 
πεν. 

᾿Εγὼ οὖν] Interpono μέν. cui respondet 
δὲ versu 9. Inzw. 

᾿Αδικεῖσθαι] F. ἠδικῆσθαι, Tav ron. 

Ἔσωζον. ox — ] Locum impeditum et 
salebrosum favente Critica sic explico: 
ἔσωζον, ἐξὸν αὐτοῖς καταποντίσαι μηδὲ τ΄. τ. 
c. à. Inrw. 

οὐκ ££iy —] Modo interrogationis hanc 
sententiam exhibuit Stephanus, r non male. 
Possis quoque ex oix efficere οὗ xal, ubi 
etium. Scaliger ἐξὸν malebat. quod sic 
possit accipi, ac si soriptum esset ἐξὸν 


2 τριηρῶν 


αὐτοῖς τοῦτο οὐ ποιῆσαι, ἀλλὰ ποιῆσαι τὸ 
σῶμα μηδὲ ταφῆς ἀξιωθῆναι. — Sed vereor, 
ne dura nimis hcec sit ratio, et nemini 
probabilis futura. Rxrsk. 

Oix i£iy] M. Ald. habet ὅτ᾽ ἐξῆν, cujus 
eadem vis est atque οὗ ἐξῆν, prout antea 
legendum esse putavi. Attamen si ita 
legamus, uti Stephanus voluit, non erit, 
quod mutationem desideremus. Nonne 
licebat iis efficere, ut ne corpus quidem hu- 
marelur? SL.vITER. 

Αἰκίαις ταῖς μεγίσταις περιέπεσον, καὶ τὰ 
σφέτερα αὐτῶν σώματα αἰκισϑέντα ἀπέϑα- 
γον} Non video quid Reiskium moverit, ut 
repudiaret verissimam Stephani emenda- 
tionem, et Grzecce consuetudini congruam 
αἰκισϑέντες. Aliud vero, me judice, re- 
mansit mendum in αἰκίαις : sic enim bis 
idem eodem verbo dicit Orator. Quare 
illius loco scribi malim ἀτυχίαις, Srvi- 
TER. 


UTÓ με ἐκ τῶν 18.1 
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σώματα ! αἰκισϑέντες ὠπέθανον᾽ — Bra οἱ μὲν θεοὶ ? ix 

τοσούτων κινδύνων ἐσωξόν P σφῶν δὲ αὐτῶν προὐστήσαντο 

τιμωρὸν γενέσθαι Κηφίσιον τὸν ᾿σονηρότατον ᾿Αθηναίων, ὦ QV 

οὗτός φησι πολίτης εἶναι, οὐκ ὧν" o οὐδ᾽ ὑμῶν τῶν καϑης- 

1 μένων οὐδεὶς ὧν ἐπιτρέψειεν οὐδὲν τῶν ἰδίων, εἰδως τοῦτον 

οἷός ἐστιν. ἐγὼ μὲν οὖν, ὦ ἄνδρες, ἡ ἡγοῦμαι χρῆναι νομέξειν 

τοὺς τοιούτους κινδύνους ἀνϑρωπίνους, τοὺς δὲ κατὰ ϑάλατ- 

15 As ϑείους. εἴπερ οὖν δεῖ τὸ TEN SeQvy U ὑπσονοεῖν, -σολὺ ὧν 

αὐτοὺς TT ἔγω ὀργίζεσθαι καὶ ἀγανακτεῖν, εἰ τοὺς ὑφ᾽ 
ἑαυτῶν σω OMEVOUS Ua ἄλλων ἀπολλυμένους ὄρῷεν. 

΄. Καὶ μὲν δὴ καὶ τάδε ὑ υμῖν ὦ ἄξιον, ὦ t) ἄνδρες, ἐνθυμη- 

Sora, ὅ ὅτι νυνὶ πᾶσι τοῖς Ἕλλησιν ἄνδρες ἄριστοι καὶ EU- 

βουλότατοι δοκεῖτε γεγενήσϑαι, οὐκ ἐπὶ τιμωρίαν τραπό- 

piros τῶν γεγενημένων, ἀλλ᾽ ἐπὶ σωτηρίαν τῆς πόλεως καὶ 

20 ὁμόνοιαν τῶν πολιτῶν. συμφοραὶ μὲν yd ἤδη καὶ ἄλλοις 

- NAME ἐγένοντο οὐκ ἐλώττους ἢ καὶ ἡμῖν" τὸ δὲ τας Ld 

μένας διαφορος πρὸς ἀλλήλους ϑέσϑαι καλώς, τοῦτ᾽ εἰκότως 

ἤδη δοκεῖ ἀνδρῶν ἀγαθῶν καὶ σωφρόνων ἔργον. εἶναι. ἐπειδὴ 

τοίνυν παροὶ πάντων ὁμολογουμένως ταῦϑὸο ὑμῖν ὑπάρχει, 

καὶ εἴ TiG φίλος à ὧν τυγχάνει καὶ εἰ τις ἐχϑρὸς, μὴ μερῶς 


γνῶτε, μηδὲ βουλεύεσθε τὴν πόλιν ἀποστερῆσαι ταύτης 


ι αἰμισθέντα 


Αἰκισθέντα] IT. αἰκισθέντες. Η. ΞΤΕΡΗΑΝ. 
Mihi vulgata hzc bona videtur, nisi quod 
ei addendum suspicer ἐπιδόντες, vel tale 
quid. postquam spectarunt ipsi suis ocu- 
lis corpora sua dilaniata. Rzrsk. 

τοιούτους κινδύνους) Α latronibus compi- 
lari, a barbaris in servitutem redigi, tor- 
mentis subjici, morte affici, a calumniato- 
ribus et delatoribus exagitati. Ipgw. 

πολὺ] Aut vitiosum est, ant pro σφόδεα 
debet accipi. Fui aliquando in suspicione 
deesse hic aliquid, ut totns locus sic pro- 
cedal: πολὺ μᾶλλον ἂν αὐτοὺς Odi ἐγὼ 
ὀργίζεσθαι καὶ ἀγανακτεῖν, εἰ τοὺς ὑφ᾽ ἑαυτῶν 
σωζο μένους ὑπ᾽ ἄλλων ἀπολλυμένους ὄρϑεν, ἢ 
εἰ τοὺς ὑφ᾽ ἑαυτῶν ἐλαυνομένους ὑπ᾽ ἄλλων 
σωζομένους. Ἰὰ quidem sententia posta- 
let, si πολὺ servetur. Verum non opus 
est tanta molitione. Sufficiamus modo 
πάνυ pro «πολὺ, et omnia bene habebunt. 
Ipnrex. 

Συμιφοραὶ μὲν γὰρ ἤδη ---Ἴ * Athenienses 
aif Andocides (Luzacii ad me scribentis 
verba sunl) jam omnibus Grzcis sapien- 


2 ἐκ τῶν τοσούτων 


tissimos videri et optimos, qui, post dis- 
cordias civiles, nulla vindicta usi, sed 
unam civium salutem cogitantes, nihil op- 
taverint, nisi animorum concordiam : alias 
quidem civitates haud minoribus malis 
bellisque intestinis quondam vexatas quam 
Athenas; sed tranquillitatem reducere, 
iratos animos ad concordiam redigere, 
rempublicam pacare, iterumque consti- 
tuere, id demum videri virorum opus esse 
bonorum et sapientium. Hoc sensu ego 
ἄλλοις πολλοῖς mutaverim in ἄλλαις σπύλε- 
σιν. — Συμυφοραὶ μιὲν γὰρ ἤδη καὶ ἄλλαις πό- 
λεσίν: ἐγένοντο, οὐκ ἐλάττους, à καὶ Ww, 
nempe τοῖς ᾿Αϑηναίοις.--- Discordicz civiles 
totius erant Reipublicz, non unins civis. 
Ergo ἄλλοις πολλοῖς hic locum habere non 
potest, cum sequatur : τὸ δὲ τὰς γενομκένας 
διαφορὰς πρὸς ἀλλήλους ἐσϑαᾶϊ χαλῶς, TOUT. 
εἰκότως δὴ δοκεῖ ἀνδρῶν dyaS Uv καὶ σωφρόνων 
ἔργον εἶναι." Pro ἤδη enim ex nostra con- 
jectura δὴ scribendum existimavit Vir 
Clar. SruirrTEn. 

Βουλεύεσθε} EF. ξζούλεσϑε. v. p. 282. 18. 
20 
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^ / X 2 N ^ / e m ^N / 
τῆς δόξης, μηδὲ αὐτοὶ δοκεῖν τύχῃ ταῦτα μᾶλλον ἢ γνώμῃ 
ψηφίσασϑαι. 26 
/ ^ ὯΝ ς , N (C Led N Lp dr. , 
X6. Δέομαι οὖν QVTOVTUV "WI Epi ἐμοῦ τὴν αὐτήν γνωμήν 
» ej ^ E | LE] ^ /, e 5 X5 ͵΄ 
ἐχειν, ἤντσερ καὶ περὶ τῶν ἐμῶν τσρογόνων, ἐνῶ κῶμοι εἐγγέε- - 
3 , 7 3 » odii ΣΎ 
νήται εκείνους μιμήσασϑαι, : ἀνωμνησθέντας αὑτῶν τι 
« τὰ 7 x 7 2 ^ 3v. Ll ͵7 
ὁμοιοι τοῖς πλείστων καὶ μεγίστων a, 0t QV αἰτίοις ΤΉ πὸ- 
/, ^ ez ^v 5 Ν P4 
λει, ψεγένηνται, τσολλὼν ἕνεκεν σῷφας αὐτοὺς παρέχοντες 
/ / A Te 3 "Ww e d ν ὦ » 
TOIOUTOUG, μαλιστῶ δὲ τῆς εἰς ὑμᾶς εὐνοιῶς, καὶ ὅπως, εἰ 
/ X rS πὶ n ES DM N 4 2x ^ 
ποτέ τις αὐτοῖς ἡ τῶν ἐξ ἐκείνων TIVI κίνδυνος γένηται ἥ 
Ν , Z 2 € ^ / d 
συμῴορα, σώξοιντο συγγνωμὴς πὰρ υμῶὼν τυγχῶνοντες. 30 
AS ? 4 “ Ex ^ s "" 7 e ΄ 
εἰκότως δ᾽ ἂν αὐτῶν μεμνήσϑε" καὶ γὰρ τῇ πόλει Oa 0.07 
ε ld c ΄ 7 3 N , 3 3 UU 
11 αἱ των ηἡμέτερων προγόνων ἀρετῶι πλείστου ἄξιαι ἐγένοντο. 
, lY X G » ^ 7 ev 
ἐπειδὴ yas ὦ ἄνδρες, αἱ νῆες διεφθάρησαν, πολλῶν βουλο- 
^L N 5 ^ ^ 
μένων τὴν πόλιν ἀνηκέστοις συμφοραῖς περιβαλεῖν, Λακε- 
/ » ej 3, / M ΄ 
δαιμόνιοι εγνωσῶᾶν ὄμως τότε EX Jpoi OVTEG σώζειν τὴν πόλιν 
b N 3 ͵ m ΕἸ ^ 3 NC E JM so V 
διὸ τας ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν ὠρεταῖς- οἱ ὑπήηρζαν τῆς ἐλευθε- 
y e / ως ^y 3 δὴ / νι. 7 3 9 
pias ἀπασὴ τὴ Ἑλλαοι. ἐπειδὴ τοίνυν καὶ ἡ πόλις ἐσωϑη 88 
, N Ν - 7 zx ε Pd ? Ν 3 Ld 
δημοσίᾳ διὰ τὰς τῶν προγονῶν τῶν ἡμετέρων ἀρετᾶς: ἀξιῶ 
Aa" ^ ^ “ / UN ied oed j Ψ 
καμοι διὸ τῶς τῶν προγόνων τῶν ἐμῶν ἀρετὰς σωτηριῶν 
͵΄ x Ν 3 7* od m 3 3: -) e f, 
yyevéa oni. καὶ γῶρ αὐτῶν τῶν ἐργων, δι ὥπερ ἡ πολις 
» , 5 3 / E] A / / 
ἐσωση, οὐκ ἐλάχιστον μέρος οἱ ἐμοὶ πρόγονοι συνεξάλοντο" 
v Uu Na N /, “ dx Vox , 
(V ἕνεκα καὶ ELLOL δίκαιον ὑμᾶς μεταδοῦναι τῆς σωτηρίιᾶς, 
e N S IN Ν e d Eu. 
"676p καὶ αὐτοὶ "wOpo τῶν Ἑλλήνων ETUXETE. 
/ / 7 N ἊΝ » / T 
xé , Σκέψασθε TOWUV καὶ ταθε, ἂν μὲ σωσήτες OLOV 40 
e 7 e D X 3 ^ / [7] 
ἕξετε τσολιτήν᾽ OG πρωτὸν μὲν EX. πολλοὺ πλούτου, σον 
εἰκι rea orf o. 08 5.2 IT TET ERO M N m / 
URLELG VC TE, οὐ δ, εμαυτον ὡλλῶ διὰ τᾶς τῆς πόλεως συμ- 
! ἀναμγησθέντες 


Ta^vrLon. Haud me fugit ξουλεύεσϑαι per inductionem confirmare) cum essent 


interdum pro βούλεσθαι usurpari. malim 
tamen h.l. βούλεσθε. Rarsk. 
"Amávrsy] Post àeávrwv videtur ὑμῶν 
deesse. Inzw. νι ὦ 
᾿Αναμγησϑέντες} II. ἀναμγησϑέντας.  H. 
STEPHAN. Ut scil. δα ἔχειν redeat, Risk. 
Εἰς ὑμᾶς] Malim εἰς ἡμᾶς, erga. nos, qui 
posteri eorum sumus. Inzw. 
"Hy«erépuy ]" Malim hic, et versu 18. ὑμε- 
Tíewv legi. Legendum sic esse patet ex 
opposilo xal τῶν ἐμῶν versu 19.  Ratio- 
cinatur sic : Dignum est virtutis majorum 
rationem habere, eique perieula postero- 
rum condonare. Lacedaemonii (sie pergit 


vobis hostes infensissimi, pepercerunt ta- 
men urbi, memoria moti rerum przclare 
ab illis vestris majoribus pro salute uni- 
verse Grecie gestarum. Sic meorum 
quoque majorum meritis par est a vobis 
id honoris deferri, ut propter eos huic 
me periculo eripiatis. Ingw. 

Ἔγνωσαν, ὅμμως τότε] Comma pone se- 
cundum vocabulum collocem, cohzret 
enim Oc sive cum ἔγνωσαν, sive cum 
σώζειν, non autem cum τότε ὄντες, InkeM. 

Ἑλλήνων] F.*xs(ymv. TayroRn. Verum 
ita τῶν articulus stare noa possit, sed leg. 
sit rao" &xtiyuy, REISK. 
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Ν 9 , Ν Ν : / , y Y 
φορῶς εἰς πενίαν πολλὴν καὶ oU Opi κατεστην᾽ ἐσειτῶ δὲ 
M / 3 ΄ 9 eo , ^ / N ES 
καὶ βίον. εἰργασαμην EX. TOU δικαίου. 77 γνωμή και Toup 72 
ee EL - » NV oN N LT ARAS / 
χεροῖν ταιν ἐμαυτου" ET! 1 δὲ εἰδότα μὲν οιἱον ἐστι πολεως 
/ , ᾿Ξ 3 M ge 3 / ΗΝ N 
τοιαύτης ποολίτὴν εἰνῶι, εἰδότω δὲ οἷόν ἐστι ξένον εἰναι καὶ 
5 ^ f 7 3 7 ETE M 
9.1 μέτοικον ἐν T) τῶν τσλησίον. ἐπιστάμενον δὲ οἷον τὸ σωφρο- 
43 Q5 ^ / 3 / ? pm M 
νεῖν καὶ ὀρθῶς βουλεύεσϑαι, ἐπιστάμενον δ΄ οἷον τὸ ὁμαρ- 
/, ^ -»" τὸ 5 7 Ἁ 
τοντὰ πρᾶξαι κακως, πολλοῖς ? συγγενόμενος καὶ πλεί- 
T $ «4 m 3 ^ / N ΄ M 
στων πειραϑείς. αῷ wv εμοι ξενίαι καὶ Φιλοτητες προς 
N ^ / M 7 UNE- / ja "4 
φοολλοὺς και βασιλεας καὶ πόλεις καὶ ὥλλοὺς τοιὰ ξένους 
΄ Ὁ 3 7A d 7, NUN A & jt 
γεγενηνται,. ὧν ἐμὲ σωσαντες μεϑέξετε, καὶ ἐστιν ὑμῖν 
- u e; OT 5 ld NS / 37 
δ Agna dou τούτοις, ὅπου ἄν EV καιρῷ τι Up4iV ? γίνηται. ἔχει 
N boa d. S G ^. e εἰς 3 
δὲ καὶ UV, ὦ ἄνδρες, ουτῶς" ἐῶν με νυνὶ διαφϑείρητε, οὐκ 
3 £u. ἊΨ Ν » -“ 74 5 i E] ᾽ 
ἐστὶν ὑμῖν ετὶ λοιπὸς TOU γένους του ἡμετέρου οὐδεὶς, αλλ 
ΕΣ E )5ς 7 3 E uH ue: 
οἴχεται "Gr «σρόρριζον. καΐτοι οὐκ ὄνειδος ὑμῖν ἐστὶν ἡ Av- 
7 N / Jis 4 5 3 Ν Ν ^ Z3 
δοκίδου καὶ Λεωγόρου οἰκία οὐσα᾿ ἀλλα πολὺ μᾶλλον TOT 
5 3 ὃ e »23 ^ / mM ? Ni e iY 
4" ονείόος, OT ἐμοῦ φεύγοντος Κλεοφων αὐτὴν 0 λυροσσοιος 
3} 3 XP LI. e? / e lod N N 3 n 
ὠκει. OU γῶρ ἐστιν. OGTIG "WOW OTE ὑμῶν παριὼν τὴν οἰκιῶν 
δ. Ὁ ΄ 3 , * ? $ b / N ^ 
τὴν ἡμετερῶν ἀνεμνήσϑη ἡ ιοίῳῷ τί ἡ δημοσίῳ κακον παθὼν 
εὖ στ e Á à: / 7 
ὑπ᾿ εκείνων, οἱ πσλείστας μὲν στρωτηγήσαντες στρατηγίιῶᾶς 
Ν , zo 7 N N Ὁ N N 
TTOXAG τροπαιῶ τῶν πολεμίων καὶ κατα γῆν καὶ κατὰ 


74 


10 


! Deest δέ. ? συγγενόμενον 
Κατέστην) Unde colligi potest, me vo- 
bis esse deditissimum, eoque bonum ci- 
vem. ΓΡῈΜ. 
Ἔτι εἰδότα} Interpono δ᾽. aptus est hic 
secusativus e πολίτην p. 282. pen. qualem 


me silis habituri civem, qui — praterea- 


quoque sciam. Ypzw. 

Ἐν τῇ τῶν πλησίον] Non unam quamdam 
urbem designare voluit Orator, et ργείου- 
ea in τῶν πλησίον intelligitur eóAs»v, non 
ἀνθρώπων. Quapropter legendum existimo 
ἔν To τῶν πλησίον, in aliqua. ex vicinis ur- 
bibus. Bene se de Andocide mereri pu- 
tavit librarius, qui 7» in τῇ mutaverit. 
Sed τοὺ et τῷ cum pro τινὸς et zw). dican- 
tur, etiam feminini generis nominibus 
junguntur. Homerus ll. N. v. 252. 'Hé τεῦ 
ἀγγελίης μετ᾽ ἐμ᾽ ἤλυθες. Euripides He- 
cuba v. 370. οὔτε vov δύξης ὁρῶ Θάρσος παρ᾽ 
ἡμεῖν. Androm. v. 568. οὔτε τω δίκη Κρί- 
ναντες. phig. Taur. v. 1064. καλόν τι 
γλῶσσ᾽ ὅτω πίστις παρῆ. Vid, et v. 1071. 
in Tone v. 325. 

᾿Αδήρημά τοῦ γυναικὸς ἐγενόμην ἴσως. 


3 γέγηται 4 ἦν] αὖ 
SLUITER. 

TItigaStic] IT. πειραϑέντα, H. SrEPHAN. 
Amplectendum id ulique erit, si nihil de- 
sit. Sed videntur nonnulla post χαχῶς 
deesse. E. c. μετέσχον γὰρ ἀμφοτέρων, 
utramque enim fortunam expertus sum, 
πολλοῖς συγγενόμενος (in nominativo) xai 
πλείστων παειραϑεὶς, utpote cum multis con- 
gressus. Risk. 

πειραθεὶς] Iterum sine ralione verisi- 
milem Stephani conjecturam πειραθέντα 
Reiskius repudiat. Scribendum videtur: 
πολλοῖς δὲ συγγενόμενον, xai πλείστων σει- 
ραϑέντα. SLUITER. 

Ἰδίᾳ ξένους Distincte duobus vocabulis 
extulit idem, quod alii uno ἰδιόξενος ap- 
pellant. Rxrsk. 

Ἔστιν ὑμῖν] IL. ἔσται ὑμῖν. H. ὅ5τε- 
PHAN. Non admodum necesse arbitror 
esse, Rrrsx. 

Οὐκ ἔστιν ὑμεῖῖν ἔτι λοιπὸς — ] Vid. dicta 
modo ad p. 976. 5. ΡῈ". 

Tór αὖ ὄνειδος] Pro media voce malim 
ἦν. Inrw. 
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ϑάλατταν ὑμῖν ᾿ ἀπέδειξαν, “λείστας δὲ ἄλλας ἀρχεὶς 

ἄρξαντες, καὶ χρήματα διαχειρίσαντες τὰ ὑμέτερα οὐδὲν 
T [ἂν] πώποτε ὦφλον," οὐδ᾽ ἡμάρτηται οὐδὲν οὔτε ἡμῖν εἰς 
ὑμᾶς οὔτε im εἰς ἡμᾶς; οἰκία δὲ πασῶν ἀρχαιοτάτη καὶ 
κοινοτάτη ἀεὶ “τῷ δεομένῳ. οὐδ᾽ ἔστιν Ó οπου ἐκείνων -— τῶν 15 
ἀνδρῶν κατασταὶς εἰς ἀγῶνα earum ey ὑμᾶς χάριν τούτων 
των ἔργων. μὴ τοίνυν, εἰ αὐτοὶ τεθνᾶσι; καὶ περὶ τῶν πε- 
τορωγμένων αὐτοῖς ἐπιλάϑησϑε" ἀλλ᾽ ἀναμνησϑέντες τῶν 
ἔργων γομίσατε TÀ σώματα αὐτῶν ὁρᾷν αἰτουμένων εμε 
up p ὑμῶν σώσαι. τίνα ye καὶ E δεησόμενον 
ὑπὲρ ἐμαυτοῦ ; - τὸν πατέρα: ; ἀλλὰ τέθνηκεν. ἡ ἀλλὰ τοὺς 
ἀδελφούς: ἀλλ᾽ οὐκ εἰσίν. ἀλλὰ τοὺς παῖδας: ἄλλ᾽ οὔπω 
γεγένηνται. ὑμεῖς τοίνυν καὶ ἀντὶ πατρὸς ἐμοὶ καὶ ἀντὶ 90 
ἀδελφών καὶ ἀντὶ παίδων γένεσϑε" εἰς ὑμῶς καταφεύγω 

74 καὶ ἀντιβολῶ καὶ ἱκετεύω" ὑμεῖς με παρ ὑμῶν αὐτῶν αἰτη- 
σάμενοι σώσατε. καὶ μή | βούλεσϑε Θετταλοὺς καὶ ᾿Ανδρίους 
πολίτας ποιεῖσθαι δι ἀπορίαν ἀνδρῶν, τοὺς δὲ C οντῶς πολί- 
TUG ὁμολογουμένως- οἷς προσήκει ἀνδράσιν ὠγαθοὶς εἰ; εἰνῶι καὶ 


1 ὑπέδειξαν ? Absunt unci. 3 τῶν δεομένων * Deest ἀλλά. 


ὝὙπέδειξαν) Cogitari velim de dictione Idemque in Hecuba v. 280. 
ὑποδεικνύειν τρόπαια, ek exempla ejus quzri. 
alias ἀποδεικνεύιν aut ἐπιδεικνύειν usurpatur. 
Ipnzx. 

Οὐδὲν ἂν πώποτε ὦφλον] Insolentius di- 
ctum videtur. Forte scribendum οὐδὲν 
vel οὐδ᾽ ἂν πώποτε ὥφλον. SLUITER. 

Οἰκία δὲ πασῶν ἀρχαιοτάτη καὶ κοινοτάτη 
ἀεὶ τῶν δεομένων Valckenaerius germanam 
scripturam hanc esse suspicabatur: οἰκία 
δὲ πασῶν ἀρχικωτάτη καὶ κοινωγικωτάτη ἀεὶ 
τῶν δεομένων. IpEM. 

Καὶ περὶ τῶν] Malim καὶ ὑμεῖς τῶν, RE1sk. 


Ἥδ᾽ ἀντὶ πολλῶν ἐστί μοι παραψυχὴ, 
Πόλις, τιϑήνη, ξάκτρον, ἡγεμεὼν oov. 


Plura sunt ejusmodi et apud Tragicos, et 
apud Oratores, quz omnia de communi 
fonte, Homero, fluxisse videntur, qui in 
divina illa 1l. Z. Andromachen Heotori 
dicentem inducit, v. 429. 


Ἕκτορ, ἀτὰρ σύ μοι ἐσσὶ πατὴρ καὶ πότγια 


, * 2 , d μήτης, 
, Tiva yàg wai ἀναβιβάσομαι ---} Solitas ἮΣδε κασίγνητος, σὺ δέ μοι ϑαλερὸς sede 
hic recenset reorum artes, quibus miseri- κοίτης. 


cordiam populi concitabant; parentum, 
aut liberorum, aut aliorum etiam cogna- 
torum precibus et lacrymis eripere se e 
periculis studentes. His igitur omnibus 


Hzc et alia se indigna quum facere nollet 
Socrates, capitis est damnatus. Rome 
; a 5 Rutilius ob eandem causam in exsilium 
orbatus Andocides solam populi fidem im- expulsus. Reprehendunt has. lamenta- 
plorat: ὑμεῖς τοίγυν καὶ ἀντὶ T7625 ἐμοὶ, (iones Socrates apud Platonem in Apolo- 
xal ἀντὶ ἀδελφῶν, xal ἀντὶ παίδων γένεσϑε, gia p. 38. E., P. Rutilius Rufus οἱ M. 
emt. Digna profecto "Tragedis verba: (uto ap, Cicer. de Orat. ἢ. I. c. 53. ; videt 
simillima sunt illa Euripidis in Heraclidis 45 more Aristophanes in Vesp. v. 530. 
v..230. sqq. et. v. 969. sqq. SruirTER. 

T'tyo δὲ τοῖςδε συγγενὴς, γενοῦ φίλος, Οἷς προσήκει] Legitur hic locus iisdem 

Πατὴρ, ἀδελφὸς, δεσπότης. verbis pag. 17. 40. ed. Steph. Rxisxk. 
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βουλόμενοι. δυνήσονται; τούτους δὲ ἀπόλλυτε. μὴ δῆτα. 

25 ἔπειτα καὶ ταῦν ὑ ὑμῶν δέομαι; εὖ ποιῶν ὑμᾶς ὑφ᾽ A Ti- 
μᾶσϑαι. GT ἐμοὶ μὲν πειδόμενοι οὐκ ἀποστερεῖσϑε, εἴ τι 
ἐγὼ δυνήσομαι ὑ ὑμᾶς εὖ ποιεῖν" ἐῶν δὲ τοῖς ἐχϑροῖς τοῖς ἐμοῖς 
πεισϑῆτε, οὐδ᾽ ἂν ὑστέρῳ χρόνῳ ^ ὑμῖν μεταμελήσῃ, οὐδὲν 
Eri πλέον ποιήσετε. μὴ τοίνυν μή) ὑμὰς αὐτοὺς τῶν aw 
ἐμοῦ ἐλπίδων ἀποστερήσητε μήτ᾽ ἐμὲ τῶν εἰς ὑ ὑμάς. ἀξιὼ 
δ᾽ c ἔγωγε τούτους, οἵτινες ὑμῖν ἀρετῆς ἤδη τῆς μεγίστης εἰς 

30 τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτερον. ἔλεγχον ἔδοσαν, ἀναβώντας e ἐνταυ- 
Soi συμβουλεύειν ὑ ὑμῖν ὁ ἃ ὁ γινώσκουσι περὶ ἐμοῦ. δεῦρο" Ανυτε, 
Κέφαλε, ἔτι δὲ καὶ οἱ φυλέται οἱ 2 ἡρημένοι μοι συνδικεῖν, 
: Θράσυλλος καὶ οἱ ἄλλοι. 


! Deest ὑμῖν. 3 εἰρημένοι 3 Θρασύλλος 


᾿Ασόλλυτε] Possit quoque ἀτολλύναι 
legi, quod aptum sit e βούλεσθε. ΡῈ». 

Οὐκ ἀποστερεῖσϑε —] Nolite ipsi vosmet 
eo privare bono, si quod ego vobis im- 
pertire potero. Iprw. 

Οὐδ᾽ ἂν ὑστέρω — ποιήσετε] Valckenae- 
rius Diatr. Eurip. p. 150. B. existimat 
Andocidem scripsisse: οὐδέ γέ τι πλέον 


ποιήσετε. quae mutatio non necessaria vi- 
detur. Melius in M. Ald. ὑμῖν insertum 
est inter χρόνω et μεταμελήση. SLvI- 
TER. 

Εἰρημένοι] Imo vero ἡρημένοι, delecti. 
Rzisk. Ante Reiskium emendaverat 
Valckenaerius. SruiTER. 

Θρασύλλος] Malim Θράσυλλε. Rrisx. 
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ΟΡ SEOPFERI 


AD 


ORATIONEM ANDOCIDIS 
DE REDITU 


PRAEFATIO. 


SECUNDA inter Andocideas Oratio est De Reditu, de qua video 
dubitasse neminem, quin dicta sit post reditum Andocidis postre- 
mum, non ita diu antequam causam ἐνδείξεως De Mysteriis oraret. 
At vero mihi rationes ineunti aliter visum est. Nam post receptas 
a 'Thrasybulo et exsulibus Athenas, restitutumque populare impe- 
rium, rediit Andocides, fretus Lege ἀμνηστείας czeterisque Legibus, 
pactis et sacramentis, quibus omnes cives injuriam ante illatam 
ulcisci, vel quenquam de ante actis accusare prohibebantur; quas 
Leges in Oratione De Mysteriis maximo sibi esse preesidio putavit. 
Hic vero nulla mentio est eorum, qua post Quadringentorum do- 
minationem acciderunt; copiose narrat illatam sibi a Quadringen- 
tis injuriam, ut recenti illorum memoria atque odio populi in Oli- 
garchiee studiosos majorem erga se misericordiam moveat, qui ab 
ilis tam male fuerit acceptus. In Oratione De Mysteriis con- 
tendit sibi jus esse redeundi, nullaque se pena: teneri, si antea 
fortasse quid commisisset : hac Oratione, ut ἄδεια ex Menippi Pse- 
phismate sibi reddatur, orat. Itaque longe aliis in hac Oratione 
utitur argumentis, iisque multo infirmioribus, quam in Oratione 
De Mysteriis. Neque credibile est, Oratorem callidum, si firmiora 
afferre potuisset, tantummodo ad preces se conversurum fuisse. 
At, si post XXX-Tyrannorum tempora scripta fuisset Oratio, 

iisdem rationibus uti potuisset, quibus in Oratione De Mysteriis - 
usus est. Denique, si ipsam dictionem Orationis De Reditu cum 
Oratione .De Mysteriis componas et conferas, facile est suspicari, 
hanc illa esse posteriorem: nam Oratio περὶ τῆς καϑόδου majorem 
habet ardorem, et est incitatior; at Oratio De Mysteriis sedatior 
est et prudentia majore, ut illam ztate provectior dixisse videatur. 
Quapropter Orationem De Reditu habitam existimo, quum iterum 

2 P 
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Athenas rediit, abrogato Quadringentorum imperio et statu Rei- 
publice populari restituto, ut ante cap. IV. est a nobis indicatum. 
Ceterum nobis hzc Oratio eadem esse videtur, quam titulo περὲ 
τῆς ἀδείας laudat Harpocration v. óppoceiv. Ita quidem teneo cum 


Viris doctissimis Guil. Cantero Nov. Lect. VIII. 4. et 10. Tayloro 
Lect. Lys. c. 6. 
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4. EI μὲν, to » ἄνδρες, € Ey ἑτέρῳ τω πράγματι οἱ. παριόντες 
μὴ τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχοντες πάντες ἐφαίνοντο, οὐδὲν ἃ ὧν θαυ- 
μαστὸν ἐνόμιζον" ὃ ὅπου μέντοι δεῖ τὴν πόλιν ἐμέ τι ποιῆσαι 
γανὸν, εἰ τις ἑτέρως βούλοιτο ἐμοῦ κακίων, δεινότατον 
ἑπάντων χρημάτων ἡγοῦμαι; εἰ τῷ μὲν δοκεῖ ταῦτα, τῷ 
δὲ Ms ἀλλὰ μὴ πᾶσιν ὁμοίως. εἴπερ γὰρ 4 πόλις ὡπαν-- 
τῶν τῶν πολιτευομένων κοινή ἐστι, καὶ τὰ γινόμενα δήπου 
aya τη πόλει κοινά ἐστι. τουτὶ τοίνυν τὸ μέγα καὶ δει- 


νὸν πάρεστιν ! Uti ὁρᾷν τοὺς μὲν ἤδη πράττοντας, τοὺς δὲ 


1 t T" 
ἡμῖν 


Οἱ παριόντες] Prodeuntes ad dicendum 
et suadendum de republica. Rzrsx. 

Oi παριόντες] Taylorus (in Annotatiunculis 
ad. Andocidem) praeferre videtur οἱ παρόντες, 
quemadmodum Miniatus interpretatur. At 
recte vulgata lectio oi παριόντες retinetur a 
Reiskio, et explicatur prodeuntes ad dicen- 
dum et suadendum de republica. Non in- 
frequens est hec verborum παριέναι et 
παρέρχεσθαι notio, sed optimis scriptoribus 
usitata. Infra in Or. de Pace p. 28. v. 28. 
ed. Steph. παριόντες οὖν αὐτοὶ διδασκόντων 
ὑμᾶς: lsocrates initio Orationis de Pace 
p. 159. A. πάντες μεὲν εἰώθασιν οἱ παριόντες 
ἐνθάδε: JEschines τσ. 7. παραπεεσβείας p. 
30. v. 21. ed. Steph. παρελϑὼν δ᾽ ᾿Αριστός- 
δημος πολλήν τινα εὔνοιαν ἀπήγγειλε τοῦ Φι- 
λίπσου πρὸς τὴν τσόλιν.  Comice Aristo- 
phanes Ecclesiazusis v. 398. 


Πρῶτος Νεοκλείδης ὁ γλάμων πσαῤείρπυσεν. 
et v. 408. 


Μετὰ τοῦτον Εὐαίων ὃ ὁ δεξιώτατος 
Παρῆλθε γυμνὺς, ὡς ἐδόκει τοῖς πλείοσιν. 


Thesmophoriazdsis v. 450. 
᾿᾽Ολίγων ἕνεκ᾽ αὐτὴ παρῆλθον ῥημάτων. 
Plutarchus in Alcibiade p. 201. A. ἔλεγε 


παριὼν, ὡς δεινὸν ἐστὶ, caet. δτιυ ITER. 

Ei τις — κακίων] Malim εἶτα τις ἕτερος 
μὴ βούλοιτο, ἐ ἐμοῦ κακίων ὦν. Possit quoque 
sic legi: οὐχ 5 τις ἕτερος ξούλοιτο. non. hoc 
pacto, quo quis alius velit. Kzisk. 

Ταῦτα] Scil. ἅπερ ἐμοὶ δοκεῖ. IDEM. 

᾿Αλλὰ μὴ πᾶσιν] Videtur leg. ἀλλὰ μὴ 
ταὐτὰ πᾶσιν. lnzw. 

Τουτὶ τοίνυν τὸ μέγα καὶ δεινὸν πάρεστιν 
ἡμεῖν ὁρᾷν] lud μέγα καὶ δεινὸν, dicit, ὅτι 
μὴ πᾶσιν ὁμοίως δοκεῖ, si ipse civitalem ju- 
vare cupiat, alius autem quis pejori con- 
silio contra velit, suisque rationibus ad- 
versetur. Id vero dicere vix potuit μέγα 
xal δεινὸν, magnum et malum: sed scripsisse 
videtur Andocides μέγα δεινόν : magni vero 
illius mali videre nobis licet jam nonnullos 
esse auctores, alios vero brevi fore : id quod 
modo dixit se existimare δεινότατον ἅπάν- 
τῶν χρημάτων. Vocabulo δεινὸν, quum neu- 
tro genere ipsa res mala ita dicitur, etiam 
alia adjectiva nomina junguntur. [ta τὰ 
παρόντα δεινὰ dixit Thucydides i 11, 65. iv. 
ST. et ἅπαν τὸ περιεστὸς ἡμᾶς δεινὸν, iv. 10. 
Lucianus Deor. Dial. t. i. p. 207. καινὸν 
ἄλλο τι δεινὸν ἐπιμεμηχάνηται τῇ κακοδαί- 
μον: in. Lucio sive Asino t. ii. p. 599. 
τότε δὴ τὸ δεινὸν ἀφόρητον ἦν. SLUITER. 
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τάχα μέλλοντας" καί μοι μέγιστον ϑαῦμω ᾿ παρέστηκε, τί 
“΄σοτε οὗτοι οἱ ἄνδρες δεινῶς οὕτω περικαίονται; εἰ τι ὑμᾶς 20.1 
χρὴ ἀγαθὸν ἐμοῦ ἐτσαύρεσϑαι. δεῖ yop αὐτοὺς ἤτοι oot 
ϑεστάτους εἶναι πάντων ὠνθρώτσων, ἢ τῇ πόλει ταύτῃ 
76 δυσμενεστάτους. εἰ μέν yt νομίζουσι τῆς πόλεως εὖ σρατ- 
τούσης καὶ τοὶ ἰδια σφῶν αὐτῶν ἄμεινον ἂν φέρεσϑαι; ώμα- 
θέστατοι εἰσὶ τὸ ἐναντία νῦν τῆ ἑαυτῶν ὠφελείᾳ σπεύδον- — 
TEG' εἰ δὲ μὴ ταὐτὰ ἡγοῦνται σφίσι TE αὐτοῖς συμφέρειν καὶ o 
τῷ ὑμετέρῳ κοινῷ, δυσμενεῖς ἂν τῇ πόλει εἴεν' οἵτινες, 
εἰσαγγείλαντός μου ὠπόῤῥητα εἰς τὴν βουλὴν περὶ τῶν 
/ "e "i 3 3X Um 
eds dor iode QV ἀπσοτελεσϑέντων ουκ is 77 woe T 
μείζονες ὠφέλειαι. καὶ τουτῶν ἀποδεικνύντος μου τοῖς βου- 
λευταῖς σαφεῖς τε καὶ βεβαίους τὼς ἀποδείξεις, ἐκεῖ μὲν 
οὔτε τούτων τῶν ἀνδρῶν οἱ τσαραγενόμενοι ἐλέγξοντες οἷοί 
T ἦσαν ἀποδεῖξαι εἰ τι μὴ ὀρθῶς ἐλέγετο, οὔτ᾽ ἄλλος οὐ- 10 
δεὶς, ἐν)άδε δὲ νῦν πειρῶνται διαβάλλειν. σημεῖον οὖν τοῦτο 
ὅτι οὗτοι οὐκ ἀφ᾽ αὑτῶν ταῦτα πράττουσιν — εὐθὺς γαὶρ 
ἂν τότε ἠναντιοῦντο ----. ἀλλ᾽ ἀπ ἀνδρῶν ἑτέρων, οἷοί εἰσιν 
ἐν τη πόλει ταύτῃ, οὐδενὸς ἂν χρήματος δεξάμενοι ὑμᾶς τι 
ἀγαθὸν ἐξ ἐμοῦ πρᾶξαι. καὶ αὐτοὶ μὲν οὗτοι οἱ ἄνδρες οὐ 
τολμῶσι σφᾶς αὐτοὺς εἰς τὸ μέσον καταστήσαντες διέσχυ- 
ρίξεσϑαι περὶ τούτων; φοβούμενοι ἔλεγχον διδόναι εἴ τι εἰς 15 
ὑμᾶς “τυγχάνουσι μὴ εὖ φρονοῦντες" ἑτέρους δὲ εἰσπέμ- 


1 φεριέστηκε 


Περιέστηκε] Malim παρέστηκε. Rxisk. 

Ei μέν ys] Γε hic loci est pro γάρ. ut 
szpe. v. p. 298. 19. Ing. Valckenaerius 
γὰρ scribendum censet. SruiTER. 

᾿Ἐλέγξοντες] F. ἐλέγξαντες. Tavron. 

πρᾶξαι] Mirifica dictio ὑμᾶς ἀγαϑόν τι 
ἐξ ἐμοῦ πρᾶξαι. num ἐπαύρασϑαι 1 ut versu 
tertio, aut εὑρέσθαι 1 qui quamvis ingenti 
pecunia se adduci haud patiantur, ut si- 
nant ad rempublicam fructum aliquem mei 
pervenire. Rzrsx. 

Opovo)yrec] Aut φρονοῦσιν est leg., aut 
μὴ εὖ φρονοῦντες φωραϑεῖεν. Ipnew. Quod ad 
sententiam, ut videtur, non male. Dicit 
enim Andocides, istos inimicos suos non 
audere ipsos ad accusandum se prodire, 
metuentes ne malevoli erga civitatem esse 
videantur, quum eo tempore Oratorem 
aggrediantur, quo is rempublicam magno 
quodam bono juvare velit; sed ideo alios 
jam male audire solitos ad accusandum 


? Deest τυγχάνουσι. 


subornare. Hinc in illam incidi opinio- 
nem, deceptos similitudine literarum se- 
quentis verbi ἑτέρους, librarios omisisse in 
describendo verbum εὑρεθῶσι. Sic infra 
p. 294. v. ult. πολλοστὸν δή τι ἐγὼ μέρος τῆς 
αἰτίας εὑρέθην ἔχων. Pag. 296. v. 17. oix 
ὀλίγω μοι παρὰ γνώμην εὑρέθη τὰ ἐνταῦθα πρά- 
γματα ἔχοντα. Euripides Hecuba v. 970, 
᾿Αδικοῦσά θ᾽ ἡμῶν οὐδὲν ἧττον εὑρέθη. 
Conf. idem in Andromache v. 218. et 312. 
Supplicibus v. 254. — Valckenaerius ten- 
tabat: ἔλεγχον. διδόναι πῇ εἰς ὑμᾶς μὴ εὖ 
φρονοῦντες : veriti ne δι erga vos malevolen- 
tig documentum praebeant," a quo non 
multum abhorret altera conjectura, quee 
nobis in mentem venit, ἔτι εἰς ὑμᾶς μὴ εὖ 
φρονοῦντες" etiamnum 86 vobis mon bene cu- 
pere, neque Oligarchie studium deposuisse. 
Ἔλεγχον διδόγαι etiam notat de se documen- 
tum prabere.. Isocrates Evagore Encom. 
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σουσι, τοιούτους ἀνϑρώπους, οἷς εἰσ σιμένοις ἤδη ἀνοισχυν- 
τεῖν οὐδὲν διαφέρει erareiy τε καὶ ἀκοῦσαι τὰ μέγιστα τῶν 11 
κακῶν. τὸ δ᾽; ἰσχυρὸν τοῦτο μόνον eigo τις ὧν αὐτῶν ἐν τοῖς 
λόγοις, τοὺς ἐμὰς συμφοροὶς ἐπὶ παντὶ ὀνειδίζειν, καὶ ταῦτα 
ἐν εἰδόσι δήπου κάλλιον. ᾿ὑμῦ, ὥςτε μηδὲν ἃ ὧν τούτων à- 
20 καίως τιμὴν αὐτοῖς τινὰ φέρειν. ἐμοὶ δὲ, ὦ t ἄνδρες, καὶ τῷ 
πρώτῳ “τοῦτο εἰπόντι ὀρϑῶς δοκεῖ εἰρήσϑαι, ὃ ὁτι πάντες 
ἄνθρωποι γίνονται emi ? τω εὖ καὶ κακῶς πράττειν, μεγάλη 
δὲ δήπου καὶ τὸ ἐξαμαρτεῖν δυστσραξία 6 ἐστί. καὶ εἰσὶν 
εὐτυχέστατοι μὲν οἱ ἐλάχιστα ἐξαμαρτάνοντες, σωφρονέ- 
στατοι δὲ οἱ ἂν τάχιστα μεταγινώσκωσι.. καὶ ταῦτα οὐ 
διακέκριται Τοῖς μὲν γίνεσθαι, τοῖς δὲ μὴ: ἀλλ ἔστιν ἐν 
τῷ κοινῷ πάσιν ἀνπρώτσοις καὶ ἐξαμαρτεῖν τι καὶ κακῶς 
25 πρᾶξαι. ὦ ὧν ἕνεκα, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, εἰ ἀνϑρωπίνως περὶ ἐμοῦ 
* γινώσκοιτε, εἴητε ἂν ἄνδρες εὐγνωμονέστεροι. οὐ yo 18 


1 ἡμῖν 2 τας 


3 mà εὖ πράττειν κακοὶ, {κῈγ. 


4 γινώσκοιτε ἂν, εἴητε ἄνδρες εὐδαιμονέστεροι 


P. 192. οἱ μέγιστον καὶ σαφέστατον 
ἔλεγχον «eror «ἧς αὑτῶν ἀρετῆς. ** Mihi, 
inquit Luzacius, nata est suspicio, num 
locus sanari possit legendo: φοξούμενοι 
ἔλεγχον διδόναι, ὁ ὅτι εἷς ὑμᾶς μὴ εὖ φρονοῦντες 
ἑτέρους εἰσπσπέμπουσι «τοιούτους ἀνϑρώστους" 
veriti, ne ipsi indicio isto prodant, se, cum 
vobis male cupiant, alios subornare et clan- 
culum excitare, qui omnem pudorem exsuere 
soliti, cat." ^ Verba quz sequuntur hoc 
modo emendanda videntur : ἰσχυρὸν δὲ τοῦ- 
τὸ μόνον εὕροι τις ἂν αὐτῶν Ey τοῖς λόγοις, τὸ 
τὰς ἐμὼς συμφορὼς ἐπὶ παντὶ ὀνειδίζειν, καὶ 
ταῦτα ἐν εἰδόσι δήπου κάλλιον ὑμῖν, ὥςτε μη- 
δὲν ἂν τούτων δικαίως τιμὴν αὐτοῖς τινὰ φέρειν. 
Valckeríaerius quoque ὑμεῖν legit pro ἡμῖν. 
Mox etiam, in emendandis illis καὶ τῶ 
πρώτῳ τούτῳ εἰπόντι, plane cum Reiskio 
consentiens hzc notaral: ** Si sic scripsis- 
set Andocides, designasset quempiam 
presentem, qui ante ipsum verba fecisset, 
quod fieri nequit. Designari voluit scri- 
ptorem veterem, cujus hoc fuerit diclum. 
Corrigo: xal τῷ πρώτῳ τοῦτο εἰπόντι. 
Mihi bene dixisse videtur, qui hoc primus 
dixerit" SyvirER. 

τὰς μας c. ] Malim τὸ τὰς ἐμὰς σ. REISK. 

Ἡμῖν] Malim iji, vobis. Ingw. 

Μηδὲν] Malim (436 (id est, μηδένα cum 
apostropho). «t nemo ipsis horum gratiam 
ullam habeat. YpEM. 

Τούτω] lmo vero τοῦτο. IpEw. 

Ἐπὶ τὸ] n. ἐπὶ τῷ. H. SrEPHaN. Ego 
vero vulgalam przefero. ad prosperam 


fortunam homines a natura factos esse 
κακοὺς, h. e. segnes, torpidos, ignavos, 
inerles, rudes et ineptos, plane ἀφυεῖς, 
concludit sic: omnes homines ad fortunam 
adversam a natura facti sunt accommoda- 
liores, quam ad secundam. Sed pars ad- 
versz fortunz est, errare, labi, Ergo hu- 
manum hoé est. oportet itaque vos errori 
meo ignoscere. Rxiss. 

Τινώσκοιτε ἂν, εἴητε] Post γιγώσκοιτε po- 
nendum est comma, et tum deest aut οὕ- 
τῶς aut μᾶλλον. nam ἂν cohzeret, non cum 
γινώσκοιτε, sed cum εἴητε. InEM. 

Ων ἕνεκα ---- εὐδαιμονέστεροι] Quapropter, 
Athenienses, si humane de me judicabitis, 
melius vobiscum agetur. Hc etsi expli- 
cari possunt, ut a nobis explicata sunt, 
pene tamen mihi persuadeo scriptum 
fuisse ab Andocide, εἴητε ἄνδρες εὐγνωμονέ- 
στεροι, quod est hac in re valde proprium. 
εὐγνώμονες sunt, qui ad equitatis et humani- 
tatis normam res humanas erigunt, àySpo- 
πίνως γινώσκειν aulem est, humane et sorti 
humane convenienter judicare ac sententiam 
ferre. Idem dixerat p. 248. 8. χρὴ yàp 
ὦ ἄνδρες, ἀνθρωπίνως περὶ “τῶν πραγμάτων 
ἐκλογίζεσϑαι, ὥσπσερ ἂν αὐτὸν ὄντα Ev τῇ 
συμφορᾷ. oportet autem humane de rebus 
judicare, tanquam quemque idem casus con- 
tingat, i. e. homines cum simus, humani 
nihil a nobis alienum putare debemus. 
In Animad. in Salmas. Obs. ad Jus Alt. οἱ 
Rom. 1. i. c. 8. ὁ. 29. Hrznarpvs. 

Ei»rt ἄνδρες εὐδαιμογέστεροι) Egregiam 
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φϑόνου μᾶλλον ἢ οἴκτου ἄξιά μοί ἐστι τὰ γεγενημένα" ὃς 
εἰς τοσοῦτον ἦλθον τῆς ἐμαυτοῦ δυσδαιμονίας, εἰ ELTE χρὴ εἰ- 
πεῖν νεότητί τε καὶ ὠνοίᾳ, εἶτε καὶ δυνώμει τῶν πεισᾶντῶων 
με ἐλϑεῖν εἰς τοιαύτην συμφοροὶν τῶν φρενῶν, ὥςτ᾽ ^ ἀνάγκην 
μοι ψενέσγαι δυοῖν κακοῖν τοῖν μεγίστοιν ϑάτερον ἑλέσθαι, 
ἢ μὴ ξουληϑέντι κατειπεῖν τοὺς ταῦτα ποιήσαντας οὐ περὶ 80 
ἐμοῦ ? μόνου ὀῤῥωδεῖν, εἰ εἰ τι ἔδει ade, &AAG καὶ TOV Ta 
TÉ a οὐδὲν αὐδικοῦντο σὺν ἐμαυτῷ ἀποκτεῖναι ---- ὅπερ 
ἀνάγκη παϑεῖν ἢ ἣν αὐτῷ, εἰ ἐγὼ μὴ V ἐβουλόμην ταῦτα ποιῆς- 
σαι —, ἢ κατειπόντι TÀ γεγενημένα ? αὐτὸν μὲν ἀφέντα 
μὴ τεθνάναι, τοῦ δὲ e ἐμαυτοῦ πατρὸς μὴ φονέα γενέσθαι. τί 
δ᾽ ἂν οὐ πρό ψε τούτου τολμήσειεν ἄνθρωτσος ποιῆσαι; : ἐγὼ 
τοίνυν ex των παρόντων εἱλόμην — ἃ ἐμοὶ μὲν λύπας 35 
ἐσὶ χρόνον πλεῖστον οἴσειν ἔμελλεν, ὑμῖν δὲ ταχίστην τοῦ 
παρόντος τότε κακοῦ μετάστασιν. aequi dre δὲ ἐν οἵῳ 
79 κινδύνῳ d καὶ aun oio καθέστατε; καὶ ὅτι οὕτω σφόδρα 
σφᾶς αὐτοὺς “ἐπεφύβησθε, OgT οὐδ᾽ εἰς τὴν ὠγοροὶν | ἔτι 
ἐξήειτε, E ἕκαστος ὑμῶν οἰόμενος, συλληφϑήσεσϑθαι. ταῦτα 
τοίνυν ὥςτε “μὲν γενέσθαι τοιαῦτα, πολλοστὸν δή τι ἐγὼ 
μέρος τῆς αἰτίας εὑρέθην ἔχων, ὥςτε μέντοι παυϑῆναι, ἐγὼ 
1 ἀνάγκη 3 αὐτὸ 


3 μόνον 4 ἐπεφόβησεν 


de hocloco conjecturam his verbis mecum 
communicavit Luzacius. ** Nescio, quid 
ad beatitatem Atheniensium conducturum 
fuerit, hamaniter cum Andocide agere : 
at vero, si humanos errores humaniter 
condonarent, tum se natüre ingeniique 
humani peritos ostenderent ac pruden- 
tiores. Dixerat supra recte ac sapienter 
monuisse, qui primus diaisset, cet. Igitur 
suspicor voce Xenophontea hic usum An- 
docidem, εἴητε ἄνδρες δαημονέστεροι : viri 
eritis rerum humanarum magis callentes. 
Voces δαήμων et εὐδαίμκων alibi quoque per- 
mutatas memini." SrurTER. 

᾿Ανάγκη] Imo vero ἀνάγκην. REISK. 

᾿Οῤῥωδεῖν] Vocem ὀῤῥωδεῖν ex hoc loco 
citans Harpocration exponit dofeicSar. 
SrviTER. 

Αὐτὸ μὲν ἀφέντα] Lego αὐτὸν μὲν (sub- 
audi ἐμὲ) ἀφεθέντα, Rrsk. Reiskio αὐτὸν 
legenti assentitur Valckenaerius. Srvi- 
TER. 

Γενέσϑαι] Post γενέσθαι deesse videtur 
τοὺς δὲ φίλους ἀπολέσαι. me quidem abso- 
lutum discedere, salva vita, et a necessi- 
tate liberatum homicidii in patre commit- 


tendum, verumtamen amicos pessumdare. 
Rzrrsk. 

Πρό γε τούτου] Prius, quam ut hoc faciat, 
ut sc. indicio suo amicos pessumdet. 
Ipnex. 

Ἐπεφόξησεν] Imo vero ἐπεφόβησϑε sec. 
plur. plusquamperf. passivi, ita timebatis 
vosmet ipsos mutuo, ita formidine matua 
inter vos Lrepidabatis. Ipnrw. 

"Oeste μέντοι πᾶν ἰαθῆναι] Πρ. yp. [id est, 
Aldus dederat] ἁ ὥςτε μέντοι πανϑῆναι. Ἔστι 
δὲ καὶ ὀλίγω ὕστερον, ταῦτα ἰαϑῆναι ἄλλως. 
H.SrrPHaN. Non semper animus pari 
modo intentus et vigil et acer est. Szepe 
offanditur oculis mentis caligo quzdam ; 
qua fit, ut coram posita haud cernamus. 
Quod hie Stephano evenit, Quam facile 
erat in πανθῆναι reperire vravSsyci! quod 
reposui. Reis. 

“Ὥςτε μέντοι πᾶν ἰαθῆνα:1 Et hic eadem, 
quz Reiskio, nata fuerat Valckenaerio 
conjectura, eamque ita confirmarat. ** In- 
fra p. 295. 6. legitur : ἀδύνωτον ἦν ταῦτα ἰα- 
θῆναι ἄλλως ἢ τῷ ἐμῶ αἰσχρῶ. Hinc arripuit 
Stephanus vulgatam. Lectio vetus erat, 
ὥςτε μέντοι πανθῆναι.  Corrigo: ὥςτε μέν- 
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εἰς QV μόνος αἴτιος. καὶ ὅμως τό de δυστυχέστατος εἶ eia 
ἀνδρώπων οὐδαμῇ ε ἐκφεύγω, ὅτε δὴ προαγομένης μὲν τῆς 
“πόλεως ἐπὶ ταύτας τὰς συμφορὰς οὐδεὶς € εμοῦ ἤρχετο γί- 
νεσϑαι δυσδαιμονέστερος, μεϑισταμένης δὲ “σ“άλιν εἰς τὸ 
ἀσφαλὲς πάντων ἐψὼ ) ἀθλιώτατος. 0 οντῶν yap κακῶν τοσού- 
τῶν τῇ πόλει; ἀδύνατον i ἥν. ταῦτα aya ἄλλως ἢ τῷ 
21. 1 ἐμῷ αἰσιχρῷ, ücT EV αὐτῷ o ἐγὼ κακῶς ἔπραττον, ἐν 
TOUT) ὑμᾶς σώζεσθαι. χάριν οὖν εἰκός με. οὐ μῖσος, τῷ 
ὑστυχήματι τούτῳ φέρεσθαι παρ ὑμῶν. 
p. Καίτοι ἐγὼ τότ᾽ αὐτὸς γνοὺς τὸς ἐμαυτοῦ συμφορὰς, 
τινὶ κακῶν τε καὶ αἰσχρῶν οὐκ oid εἰ τι οὐπτεγένετο; τὰ 
μὲν παρανοίῳ τῇ ἐμαυτοῦ, τὰ δ᾽ ἀνάγκῃ τῶν παρόντων 
5 πραγμώτων, ἔγνων ἥδιστον ei ELV OLI πράττειν τε τοιαῦτα καὶ 
διαιτάσϑαι € ἐκεῖ, ὅπου ἥ ἥκιστα μέλλοιμι ὀφϑήσεσθαι Up 
ὑμῶν. ἐπειδὴ δὲ χρόνῳ ὕστερον eir p ὥςπερ εἰκὸς, 


[2d 


E d 
ῳ 


80 


ἐπιδυμία τῆς T€ pe ὑμῶν πολιτείας ἐκείνης καὶ διαίτης, 


εξ ἧς δευρὶ μετέστην, ἔγνων λυσιτελεῖν μοι ἢ τοῦ βίου 
ἀπηλλάχθαι; ἢ 1 τὴν πόλιν ταύτην ἀγαθόν τι τοσούτου ἐργά- 
σασϑαι; ὦ ὥςτε ὑμῶν ἑκόντων εἶναι ποτέ po. C πολιτεύσασθα; 
10 μεν ὑμῶν. ἐκ δὲ “τούτου οὐ πώποτε οὔτε τοῦ σώματος 


οὔτε τῶν ὄντων ἐμοὶ ἐφεισάμην, ὅπου PT παρακινδυνεύειν" 


1 παραγενομένης 


σοι παυθῆναι vel παυσϑῆναι, — Respicit τὴν 
τῶν Ἕ,ρμιῶν περικοπήν, De metu, in quo 
ium fuerint Athenis, ne libertas opprime- 
retur populi, Nepos in Alcibiade, 'Thucy- 
dides p. 395. v. 65. Andocides p. 62. v. 
33. ed. Steph. Reos Andocides accusasse 
se fatetur, quomodo permotus p. 7. tota 
et v. 40. &c. p. 8. v. 7. p. 9. v, 36—40. 
tum vos ἀπηλλάγητε μεγάλων φύβων, καὶ 
τῶν εἰς ἀλλήλους ὑποψιῶν. "Thucydides l. vi. 
€. 60. de Andocide; persuadetur αὑτόν τε 
ἄδειαν ποιησάμενον σῶσαι, καὶ τὴν πόλιν τῆς 
φαρούσης ὑποψίας παῦσαι: Andocides p. 8. 
v. 39. si dicerem, τὴν τπαύλιν Ex, φόξου καὶ κα- 
χῶν τῶν μεγίστων ἀπήλλαττον: p. 9. v. 29. 
metum vestrum sustuli." SrviTER. 

Ἤρχετο γίνεσθαι] Vitiosa hac si non 
sunt, mihi quidem sunt obscura. Num 
ebtalci ἐμοῦ ἐκρίνετο γενέσθαι δυσδαιμονέστερος. 
aut pro ἤρχετο leg. est ἥδετο, canebatur. 
Rzisk. 

Ἤρχετο γίνεσθαι] Reiskio hzo vitiosa 
censenti non plane assentior, et minus 
eliam probo medicinam, quam afferre loco 
voluit, legendo ἐκρίνετο aut ἥδετο Mihi 


3 mroAvTEUET 


potius ποιητικώτερον aut variandi causa di- 
ctum videtur, pro ἐγὼ ἠρχόμην γίνεσθαι 
πάντων δυσδαιμονέσταωτος : variandi causa, 
inquam, cum mox addat: ἁπάντων ἐγὼ 
ἀθλιώτατος. SLUITER. 

"Qor ἐν αὐτῷ ᾧ ἐγὼ κακῶς ἔπραττον, ἐν 
τούτῳ ὑμᾶς σώζεσθαι] Vocabulum. αὐτῷ 
loco motum est ἃ descriptore, ita resti- 
tuendum : ἐν ᾧ ἐγὼ κακῶς ἔπραττον, Ev αὐτῷ 
τούτω ὑμᾶς σώζεσϑαι. IDEM. 

ἭΣιστον] Num κράτιστον, vel βέλτιστον. 
aut, servato. ἥδιστον, addendum erit ὑμῖν. 
vobis jucundissimum fore. Rx1sk. 

Τοιαῦτα ἢ Subaudi ex insequentibus οἷα 
ἔμελλεν ὑφ᾽ ὑμῶν ἥκιστα ὀφθήσεσθαι. TnEM. 

᾿Εσιθυμία τῆς τε] Aut transponendum 
hoc τε est ante articulum, aut pro τε leg. 
est τότε. Ing. 

Καὶ διαίτης] Interponendum videtur xó- 
poc. ut autem tempore post me subiit, id 
quod facile est judicatu, et desiderium 
civilis mez: quondam inter vos conversa- 
tionis, et tzdium commorationis atque 
vite generis ejus, e quo huc transii. 
γεν. 
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ἄλλ᾽ αὐτίκα μὲν τότε εἰσήγαγον εἰς στρωτιοὶν ὑμῶν οὖσαν 
ἐν Σάμῳ κωπέας, τῶν | τετρακοσίων ἤδη τὸ πράγματα &- 
81 9e κατειληφότων, ὄντος nA ᾿Αρχελάου ξένου πατρικοῦ 
καὶ διδόντος γενέσϑαι τε καὶ ἐξάγεσϑαι ᾿ ὁπόσους ἐβουλό- 
μην. τούτους τε εἰσήγαγον τοὺς κωπέας, καὶ παρόν μοι 
πέντε δραχμῶν τὴν τιμὴν αὐτῶν δέξασθαι, οὐκ ἡϑέλησα 15 
πράξασϑαι πλέον ἢ " ὅσου ἐμοὶ κατέστησαν" εἰσήγαγον δὲ 
σῖτόν τε καὶ χαλκὸν, καὶ οἱ | ἄνδρες € ἐκεῖνοι EX, τούτων παρ- 
ἐσκευασμένοι ἐνίκησαν μετὰ ταῦτ Πελοποννησίους ναυμια- 
χοῦντες, καὶ τὴν πόλιν ταύτην μόνοι aS puru E ἐσωσαν ἐν 
τῷ τότε χρόνῳ. εἰ τοίνυν μεγάλων aya ya ἄξια ὑ ὑμᾶς εἰρ- 
γοάσαντο ἐκεῖνοι, “μέρος ἐγὼ οὐκ ἂν ἐλάχιστον δικαίως 
“ ταύτης τῆς αἰτίας ἔχοιμι. εἰ yop τοῖς ἀνδράσιν € ἐκείνοις 
τότε τὸ ἐπιτήδεια μὴ EIC, οὐ περὶ TOU σωσαι τὰς 90 
᾿Αϑήνας ὁ Ο κίνδυνος ἦ ἦν αὐτοῖς μᾶλλον ἢ περὶ τοῦ * μηδ᾽ αὖὐ- 
82 τοὺς σωϑήναι. τούτων τοίνυν οὕτως ἐχόντων, οὐκ ὀλίγῳ μοι 
τραρὰ γνώμην εὑρέθη τὸ ἐνταῦσα πράγματα. ἔχοντα. κα- 
τέπλευσα μὲν yd ὡς ἐπαινεθησόμενος. ὑπὸ τῶν ἐνϑ δε 
προϑυμίας TE εἵνεκα καὶ ἐπιμελείας τῶν ὑμετέρων Tpa- 
puer aov πυϑόμενοι δέ τινές με ἥκοντα των τετρακοσίων 
Ἑζήτουν τε παραχρῆμα, καὶ λαβόντες ἤ ἡγάγον εἰς τὴν βου- 25 
Aw». εὐθὺς δὲ παραστάς μοι Πείσανδρος, ΓΑνδρες, ἔφη, 
βουλευταὶ, ἐγὼ τὸν ἄνδρα τοῦτον ἐνδεικνύω 


! δισόσα 2 ὅσον 5 ταύτης ἀξίας 4 μὴ δι᾽ αὐτοὺς 


Κωπέας] Ad v. κωπέας Valckenaerius 
notat, Herodotum p. 294. v. 21. ubi pau- 
ca de iis dederit, Hesychium v. κώπεις" 
Aristophanem Acharn. v. 551. ibique 
Scholiasten; Lysistr. v. 423. Demosthe- 
nem p. 170. v. 12. ed. R. ubi pro xa- 
πᾶς legendum existimat. xwcéac, coll. 
p. 433. 5. Aristidem t. ii. p. 204. Srvr- 
TER. 

Τῶν τριακοσίων] Humani quid hic passus 
est Henricus Stephanus, item versu 20. et 
p. 297.4. ut bonam et probam lectionem 
Aldinz τετρακοσίων praeter rem, et adversa 
veritate historica, nescio quo menlis ob- 
lato errore mutaret. Notarunt hunclapsum 
Taylor quoque et Markland ad Lysiam, 
hic pag. 591. ille Lect. Lys. p. 693. Ego 
veram lectionem revocavi. RKrrsk. 

Γενέσϑα.) Seil. quacunque vellem: 

,IpnrM. 


Kai ἐξάγεσθαι) Videlur xal εἰσάγεσϑαι 
deesse. InEw. 

Τούτους τε] Post τούτους τε videtur οὖν 
deesse. InEw. 

Ὅσον] Malim ὅσου. Ing. 

Ναυμαχοῦντες] Significatur illa victoria 
navalis, quam Thucydides octavi libri fine 
describit, illa nempe apud Abyduim, qua 
classis Attica, a Tissapherne adjuta, clas- 
sem Lacedzmonioraum, cui Mindarus prz- 
erat, a Pharnabazo süstentatam, vicit, 
multas hostium naves cepit, mnllas suas 
recuperavit. v. Simson Chronicon ad A. 
M. 3594. Ινὲμ. 

Ταύτην μόνοι] Aut mutandum est ταύτην 
cum οὗτοι, aut utrumque sic est copulan- 
dum : ταύτην οὗτοι μόνοι. 10 ΕΜ. 

Ταύτης ἀξίας} Interpono τῆς. νεν. 

Μὴ à αὐτοὺς] "Lege μηδ᾽ αὐτούς. πὲ 
ipsos quidem, lpEM. 
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ὑμῖν στόν τε εἰς τοὺς πολεμίους εἰσαγαγόντα 
καὶ κωτέ ac. καὶ τὸ πράγμα ἤδη πᾶν διηγεῖτο ὦ ὡς ἐπέ- 
7 Bo: ἐν δὲ τῷ τότε τῶ ἐναντία φρονοῦντες o ἢ ἡσᾶν 
ἤδη οἱ ἐπὶ στρατείας ὄντες τοῖς τετρακοσίοις. καγῶ, ϑόρυ- 

30 βος γῶρ δὴ τοιοῦτος ἐγίνετο τῶν βουλευτῶν, καὶ ἐπειδὴ 
ἐγίγνωσκον ἀπολούμενος,᾿ εὐσϑὺς προσπηδώ πρὸς. τὴν ἑστίαν 
καὶ λαμβάνομαι, τῶν ἱερῶν. ὅπερ Tu καὶ πλείστου ἄξιον 
ἐγίνετο ἐν τῷ τότε" εἰς yag τοὺς ϑεοὺς εἶχον τὸ ὀνείδη 
οὗτοι, or με μᾶλλον. τῶν ἀνθρώπων 6 ἐοίκασι κατελεήσαι; 
βουληϑέντων τε αὐτῶν ἀποκτεῖναί ΜῊ οὗτοι ἦσαν οἱ δια- 
σώσαντες. δεσμά τε ὕστερον καὶ κακὰ ὅσα ΤΕ καὶ οἷαι τῷ 

35 σώματι ἠνεσχόμην, μακρὸν ἂν εἴη μοι λέγειν. οὗ δὴ καὶ μά- 
λιστ᾽ ἐμαυτὸν αὐπωλοφυράμην; ὅςτις τοῦτο μὲν ἐν t) » ἐδόκει ὁ 0 
δῆμος κακοῦσϑαι, € ἐγὼ avri τούτου κακὸ εἰχον; τοῦτο δὲ 
ἐπειδὴ e ἐφαίνετο εὖ ὑπ᾽ ἐμοῦ memos, πάλιν αὖ καὶ διὰ 
τοῦτ᾽ ἐγὼ ἀπολοίμην. ὥςτε 000v τε καὶ πόρον μηδαμῇ € eri 
εἶναί μοι εὐϑαρσεῖν. ὅποι yc0 τραποίμην; πάντοϑεν κακὸν 
τί pe ἐφαίνετο ἑτοιμαζόμενον. ἀλλ᾽ ὅμως καὶ ἐκ τούτων 

40 τοιούτων ὄντων ἀπαλλαγεὶς jeux ἐστιν ὃ τι ἕτερον ἔργον 
περὶ πλείονος ἐποιούμην ἢ τὴν πόλιν ταύτην ὠγαδόν Ti 
ἐργάσασθαι. 

y. Oa à Xp» e ᾿Αϑηναῖοι, à ὅσῳ τὸ τοιαῦτα τῶν 
ὑπουργημάτων διαφέρει. τοῦτο μὲν "ydp. ὅσοι τῶν πολιτῶν 84 
τὸ ὑμέτερα πράγματα, διωχειρίζοντες ὦ ἀργύριον ὑμῖν ἐκπο- 
ρἴξουσιν, ἄλλο τι 5 τὰ ὑμέτερα ὑμῖν διδόασι ; ; τοῦτο δὲ ὅσοι 


89 


| χότε οἱ τὰ 3 ὅπου 3 οὐκέτι ἕτερον πατρὶ 


* Deest χρή. 


Οἱ τὰ ἐναντία} Videtur articulus prior, 
οἵ, h. 1, delendus esse. jam constabat, 
Atheniensium eos, qui in castris apud 
Samum essent, diversaa CCCC viris sen- 
tire. REtsx. 

Kal ἐπειδὴ] Kai videtur delendum, aut 
aliquid deesse. InEw. 

Εἰς γὰρ E Locus affectus. Num εἰς 
γὰρ τοὺς ϑεοὺς ἧκεν (aut ἦ ἤλϑεν) ἂν αὐτοῖς τὰ 
ὀνείδη, Nam si me abstractum ab ara oc- 
cidissent, infamiam impietatis erga deos 
ipsi sibi contraxissent. οὗτοί με — bi (dii 
puta) me —. Ipzw. 

Βουληθέντων τε} Malim γε, pro γὰρ, nam, 
cum illi CCCC viri me vellent occidere — 
Ipnrw. 

Κακοῦσθαι] Summum enim in discrimen 


5 Deest γάρ. 


atque incredibilem perturbationem conje- 
cerat rempublicam scelus hermarum muti- 
latorum. IpEw. 

᾿Απολοίμην} In optativo. quia in discri- 
men exitii adducebalur, in quo pane pe- 
risset. IpEw. 

Εὐϑθαρσεῖν] In Aldina est ἐνθαρσεῖν, quae 
lectio possit etiam probari. Inkx. 

Ὅπου} Leg. ὅποι. quoquoversus. InEw. 

ρῶν}. H. ὁρᾶτε. H. SrEPHaAN. Ego 
malim ὁρᾷν servare, sed sic, ut post ὁρᾶν * 
addatur aut πάρεστιν, aut ἄξιον. Ing. 

Τὰ τοιαῦτα} Talia officia atque mini- 
steria, qualia ego vobis prestiti. ΙΡΕΜμ. 

Διαφέρει Praestent aliis ministeriis, quee 
-. yülgo vobis, non graíuila, sed pro merce- 
de a vobis danda, vobis preestantur. Ing. 
43. α 


ὧι 
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b! , / * / / " 
στρώτηγοι γενόμενοι! καλὸν τι τὴν πολιν κατεργάζονται, τί 
m. ͵ 


τ 
ἐν] 
A] 

i 

1 
5 

D 

/ 


ἄλλο ἢ μετὰ ! τῆς τῶν ὑμετέρων σωμῶώτων ταλαιπωρίας T€ 98. n 


καὶ κινδύνων, καὶ ἔτι τῶν κοινῶν χρημάτων " δαπάνης, ποι- 
οὖσιν ὑμᾶς εἴ τι τυγχάνουσιν ὠγαϑόν ; ἐν ᾧ καὶ ἄν τι ἐξα- 
μάρτωσιν, οὐκ αὐτοὶ τῆς σφετέρας “αὐτῶν ἁμαρτίας δίκην 
διδόασιν, ὠλλ᾽ ὑμεῖς ὑπὲρ τῶν ἐκείνοις ἡμαρτημένων. ὠλλ᾽ 
ὅμως οὗτοι στεφανοῦνται γε ὑφ᾽ ὑμῶν καὶ ἀνωκηρύττονται 


ὡς ὄντες ἄνδρες ἀψγαϑοί. καὶ οὐκ ἐρῶ ὡς οὐ δικαίως" μεγάλη 5 


, 3 2 MN « Ν ς ^ / L4 ^ δύ 
γάρ ἐστιν ἀρετή. OGTIG τὴν EXUTOU σολιν οτωουν QUVOLT OLI 
2 7 3 / ΕἸ 2 G , hy 
τρόπῳ ἀγαθόν τι “ἐργάζεσθαι. ἀλλ᾽ οὖν γινώσκειν γε χρή; 
.« 3 "ὦ ^ 37 v δ 3, 31 οἷ ej L3 
OTi! EXEIVOG ὧν εἰή BATOAU πλείστου ἄξιος ὥνήρ9 OCTiG τοις 
ε » , / 7 Ἁ / / 
EQUTOU τσαρωκινδυνεύων χρήμασι TE καὶ σωμῶτι τολμῴη 
3 y ^ Not t , 
oor Gy τι ποιεῖν τοὺς E&XUTOU πολίτας. 
δ΄, 'Emoi τοί Σ μὲν ἤδη εἰς ὑμῶ έ εδόν 
. μοι TOWUV τῶ μεν 03] εἰς ὑμῶς TTE Qty AEVO, σχ, 


e) ^ A N / M y 
Ti ἅπαντες ἂν εἰδείητε, το δὲ μέλλοντα τε καὶ ἤδη πρατ- 10 


/ 3 c » , 3 3 ΦΟΣ 37 ε 
τόμενα ἄνδρες ὑμῶν πεντακόσιοι ἐν ἀπορρήτῳ ἰσῶσιν, ἢ 
βουλή" οὗς πολλῷ δήτου εἰκὸς ἧττον ὧν τι ἐξαμαρτεῖν, ἢ εἰ 
ὑμᾶς δέοι ἀκούσαντάς τι EV τῷ παρωχρήμα νῦν διαβουλεύ- 
σασθαι. οἱ μέν γέ σχολῇ περὶ τῶν εἰσαγγελλομένων σκο- 
ποῦντωι, ὑπάρχει τε αὐτοῖς. ἐών τι ἐξαμαρτάνωσιν, αἰτίαν 
ἔχειν καὶ λόγον αἰσχρὸν ἔκ τῶν ἄλλων πολιτῶν" ὑμῖν δὲ 
οὐκ εἰσὶν ἕτεροι U ὧν αἰτίαν ἔχοιτε" τὰ yop ὑμέτερα 
αὐτῶν ἐφ᾽ ὑμῖν δικαίως ἐστὶ καὶ εὖ καὶ κακῶς, ἐαν (ού- 
λησϑε, διαϑέσϑαι. ἅ γε μέντοι ἔξω τῶν ἀποῤῥήτων οἷόν 9 τέ 
μοί ἐστιν εἰπεῖν εἰς ὑμῶς ἤδη ττεττραγμένα, ἀκούσεσϑε. ἐπί- 
στασϑε γάρ που, ὡς ἠγγέλθη ἡμῖν ὅτι οὐ μέλλει ἐκ Κύπρου 
3 Deest αὐτῶν, 4 ἐργάζεται 


! Deest τῆς. 3 δαπανᾶν 


5 Deest πολύ. 6 γέ 


 Aamwavay| Lego δαπανῶντες. aut alias 
leg. καὶ ἔτι τῷ τῶν κοινῶν χρημάτων δαπανᾶν, 
ποιοῦσιν —. ἘΠῈΜ. 

Καὶ ἔτι τῶν κοινῶν χρημάτων, δαπανᾶν ποι- 
οὔσιν ὑμᾶς, εἴ τι τυγχάνουσιν, ἀγαθὸν] Neu- 
tra Reiskianarum deterior, ut opinor, no- 
stra est emendatio : xai ἔτι τῶν κοινῶν »gn- 
μάτων δαπάνης, ποιοῦσιν ὑμᾶς, εἴ τι τυγχά- 
γουσιν, dyadóy. Νοπηο isti duces cum cor- 
porum vestrorum miseria et periculis publi- 
eique erarii impensa vobis praestant, si quam 
prastant, utilitatem? Sr oYrER. 

Στεφαγνοῦνταί ys ὑφ᾽ ὑμῶν] Scribendum 
arbitror σγεφαγοῦνταί τὲ ὑφ᾽ ὑμῶν —. 
Ipzw. 


Ἐργάξεται] A Stephano est. Aldina dat 
ἐργάζεσϑαι. quod ego equidem non mu- 
tassem. Rzisk. 

T: γινώσκει»"] Expungo τι, ut natum ex 
initio proximi *ocabuli γινώσκειν, Inkw. 

Ἴσασιν, ἡ ζουλὴ, coc] Ab alio adjectum 
ἡ βουλὴ ejiciendum esse censet Valcke- 
naerius. SrvuITER. 

᾿Ακούσαντάς vi ἐν τῷ q.] Pronomen τί 
abesse malim. Rxrsk. : 

Παραχρῆμα vov] "Tolle comma. nam ista 
duo vocabula arcte coherent. jam munc 
statim, YprEw. 

Οἷόν ys] TI. οἷόν τε. H. SrEPHAN: 

Ὡς ἠγγέλθη ἡμῖν] Valckenaerius cor- 


τς τινα τ ΕΝ 
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^ ei 3 ^ 2 Ν / Ay N ^ 
σῖτος ἥξειν ἐνταῦϑα᾽ ἐγὼ τοίνυν τοιοῦτός TE καὶ τοσοῦτος 
» /, [74 y Ν ^ / 359» 
ἐγενόμην, ὡςτε τοὺς ἄνδρας τοὺς ταῦτα βουλεύσαντας εΦ 
REL πὰ V / m d 5 ^ / à € 
20 ὑμῖν καὶ πράξαντας ψευσθῆναι τῆς αὐτῶν γνώμης. καὶ ὡς 86 
M » , 5M 3, 3 fv € me Nw 
μὲν ταῦτα διετσράχϑη, οὐδὲν προύργου ὠκοῦσαι ὑμῖν" τα OE 
b! E 387 ej ᾿ξ £o 3, 
νυν! ξούλομαι ὑμᾶς εἰδέναι, ὅτι αἱ μελλουσαι Vi]ec ἤδη σι- 
I ^ 3 Ν ^v LIA" C ^ 
ταγωγοὶ καταπλεῖν εἰς TOV Πειραιὰ εἰσὶν ὑμῖν τέτταρες 
M NC A Σ᾿ ^ 5 E Ll ef 
καὶ δέκα, αἱ δὲ λοιπαὶ τῶν ἐκ Κύπρου ἀναχθεισῶν ἥξουσιν 
3 / e NU ed 4 à 1 ἃ A Li 
ato poa οὐ πολι ὕστερον. ἐδεξάμην δ᾽ ' ἄν | ri | πάντων χρη- 
/ 65 3 ^ 7 Ν c E e X ^ e 
uox aov εἰναι EV ἀσφαλεῖ Qo ot "arpoc ὑμῶς ὦ καὶ ΤΉ βουλή 
3 5ε 7 3 " am 7 “ Y 
οὐ ἐν ὠποῤῥήτῳ εἰσήγγειλα, ὅπως αὐτόϑεν ^ προήδειτε. νῦν δὲ 
5 ny AT / ej ΕἸ ^ e; NN 3 
ἐκεῖνα μὲν τότε ὅταν ἀτσοτελεσϑη γνώσεσθε ἅμα καὶ ὠφε- 
/ | SESS. SUNSET -: 5 / ^ 
ληϑήσεσϑε᾽ νῦν δὲ, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, εἰ μοι βουληϑείητε δοῦναι 
, , Ἃ. 3» “Ὁ Mod / , 
χάριν μικράν τε καὶ ἄπονον ὑμῖν καὶ ἅμα δικαίαν, "RT DIU 
3 ^ 3 / [od A M / 
ὧν M0! τοῦτο EV μεγάλῃ ἡδονῇ γένοιτο. ὡς δὲ καὶ δικαία 
3 N 37 e [4 Ἃ ͵ NC aR ’ 
ἐστὶν, εἰσεσθε. ἃ γάρ μοι αὗτο! γνόντες TE καὶ ὑτσοσχο- 
3) e N τξς / 5 LAE ^q? 
μένοι ἔδοτε, ὕστερον δὲ ἑτέροις πειθόμενοι ἀφείλεσϑε, TUS 
ε» a EN / ἐν πος ΤΥ τι c / 3 “ 
ὑμᾶς, εἰ μὲν βούλεσϑε, αἰτῶ, εἰ δὲ μὴ ξούλεσϑε, ἀπαιτῶ. 
ἘΣ ed δὲ εἰ d , NN ὃ r 5 9 , N v 
30 opt 0€ υμῶς πολλακις καὶ οουλοις ἀνὥρωποις Κῶν ξένοις ΄σαν- 
^ P4 A 3 / [4 
τοδαποῖς “σολιτείας διδόντας τε X04 εἰς χρηματῶ μεγάλας 97 
X e Nl ^ , ^v 3 , N 
δωρεὸς, οἱ Gy ὑμᾶς φαίνωνται ποιοῦντές τι ὠγαϑόν. καὶ 
ν ; » A^ - ^ , apio ν ἃ 
ταῦτα μέντοι ὀρθῶς ὑμεῖς φρονοῦντες δίδοτε οὕτω yap ἂν 
ε Ν 7 Iu / 3 Ν / e 
ὕσο πλείστων ἀνθρώπων εὖ GOL ADIT E. ἐγὼ τοίνυν τοσοῦτον 
t / / do ehe δ / (ng 3 
ὑμῶν μόνον δέομαι" τὸ ψήφισμα ὃ Μενίππου εἰπόντος ἐψη- 
, ον , 3, FÉ, 3 , /, 
φίσασθε, εἶναί μοι ἄδειαν, πάλιν ἀπόδοτε. ἀναγνώσεται 


er δὲ ἔπ Ἣν ΚΟ )ὴ Ψ 5. Y x ^M 2 v. 3 ^ 
90 0€ ὑμιν ΟὗΤΟ ετι yxp X0 VUV ey yy pour Tou EV τῶ βου- 
΄ 
λευτηρίῳ. 
y ! ἀγπὶ ? σροειδὴτε 


rexit ὑμῖν, quod et mihi pridem visum est. 


SLvuITER. 

Ἥξειν ἐνταῦθα. ἐγὼ] Distinguendum et 
legendum videtur sic: ἥξειν, ἐνταῦϑα ἐγὼ 
τί; adventurum esse (scil. huc Athenas ; 
quod subauditur). Hic (in ejusmodi tem- 
pore) quid ego? scil. coepi, institui, egi ? 
ToioUTo; — Verum offendor illa dictione 
τοσοῦτος ἐγενόμην, quam non satis intelligo. 
Num significat tantam operam dedi, ut 
σποιοῦτος ἐγενόμην significat, eam operam de- 
di? Mihi videtur ἐγένετο leg. esse. scil. 
σῖτος. tanta veniebat copia frumenti, ejus- 
que tam boni. Rzrisx. 

Τὰ δὲ νυν] Quod autem ad ea attinet, 
qua nunc fiunt. Ingw. 

"Ayri πάντων} Malim ἂν πάντων--- In gw. 


Vid. p. 292. v. 19. 

Ei δὲ μκὴ βούλεσθε] Possit hoc μὴ otiam 
abesse. peto, aut si mavultis, postulo. InEw. 

Ὁρῶ δὲ] Hoc δὲ hic loci, ut alias szpe, 
accipi debet pro γάρ. 1pEw. 

Ππαντοδα στῆς] It. παντοδαποῖς. H. STE- 
PHAN. 

Πολιτείας διδόγτας τε καὶ] Malim πολι- 
πείαν πε διδόγτως, καὶ ----, RErsk. 

Ἔτι γὰρ καὶ νῦν ἐγγέγραπται ( τὸ ψήφισμα) 
ἐν τῷ βουλευτηρίῳ} Siita scripsisset Ando- 
cides, videtur additurus fuisse, quibas ta- 
bulis inscriptum esset decretum: mam 
ezleroquin quare ἐγγέγραπται  Aptius 
erat et magis perspicuum simplex γέγρα- 
crai, Quapropter vel sic ab Andocide 
scriptum arbitror, vel ἀναγέγρασται, Sae- 


300 ANAOKIAOT 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 

* Τουτὶ τὸ ψήφισμα ὃ ἠκούσατε Ψηφισαμενοί μοι, ὦ ὦ 
᾿Αϑηναῖοι, ὕ ὕστερον. ἀφείλεσθε χάριν. ἑτέρῳ φέροντες. σεί- Ἶ 
erat οὖν μοι» καὶ ἤδη παύσασϑε & τῷ ὑμῶν διά βολόν τι : 
ἐν τῇ γνώμῃ. περὶ ἐμοῦ παρέστηκεν. εἰ ydo ὅσα οἱ ἄνϑρω- g 
ποι γνώμῃ ὡμαρτάνουσι, τὸ σώμα. αὐτῶν μὴ αἰτιόν ἐστιν; i 
ὁμοῦ τὸ μὲν σῶμα τυγχάνει τοῦτ᾽ ἀναίτιον, ὅτερ τῆς αἰτίας i 


ἀπήλλακται; ἡ δὲ “γνώμη ὠντὶ τῆς προτέρας ἑτέρα νυνὶ 40 i 
88 παρέστηκεν. οὐδὲν οὖν ἔτι ὑπολείπεται, ὅ eum ἄν pe δικαίως ; 

διαξεβλῇσϑε. ὥςπερ δὲ τῆς τότε ἁμαρτίας τὰ ἀπὸ τῶν 

y 

ἔργων σημεῖα ἔφατε gno gurges ποιούμενοι κακόν 

με ἄνδρα ἡγεῖσναι, οὕτω καὶ ἐσὶ τῇ νῦν εὐνοίᾳ μὴ ζητεῖτε * 

ἑτέραν ξάσανον ἢ 1 τὰ ἀπὸ τῶν νυνὶ ἔργων σημεῖα ὑμῖν γινό- 

Rene. πολυ δέ μοι προσήκει ταῦτα μᾶλλον ἐκείνων, καὶ τῷ 23. 1 : 

γένει συνηϑέστερά e ἐστι. τάδε ye οὐ ψευσαμένῳ μοι} λαθεῖν 

οἱόν τ ἐστι τούς γε πρεσξυτέρους ὑμῶν, OTi ὁ τοῦ ἐμοῦ 


pius hec verba permutata sunt, v. g. apad 
Lysiam in Nicomachum p. 183. v. 27. ed. 
Steph. Est autem verbum ἀναγράφειν pro- 
prium et de legibus, et de aliis rebus, 
quz solennitur describunter, et in tabulas 
referuntur, ut passim in d. Or. et pro 
Polystrato p. 159. v. 39. εἰ ξένος τις εὐερ- 
γέτης ἀναγραφῆναι ἠξίου: Demosthenes in 
Nezram p. 1381. v. 10. ed. R. τοὺς δοκι- 
μασθέντας ἀναγραφῆναι ἔν στήλη λιϑίνη. 
Eratque hic mos Athenis, ut lezes vel re- 
cens perlatas vel denuo probatas publica 
auctoritate describi (ἀναγράφεσϑαι) cura- 
rent. Vid. Andocidem de Myster. p. 11. 
v. 22. 27. et 34. p. 12. v. 10. γε Steph. 
JEschinem in Timarch. p. 2. v. 3. in Cte- 
siphont. p..59. init. ed. Steph. : Conf. et 
Demosthenem in Timocrat. 701. v. 14. 
p. 707. v. 12. SruriTER. 

Διαβαλόντι] TI. διάβολόν τι, ἢ, διαβολή 
τις. H. SrTEPHAN. 

μοῦ] Imo vero ἐμοῦ, Rxisk. 

Τυγχάνει τοῦτ᾽ ἀγαίτιον, ὅπερ τῆς αἰτίας 
ἀπήλλαχται] Obscura h:c et tautologic 
similia non satis intelligo. Et si vel pos- 
sit etiam intelligi, mera tamen est cavil- 
latio. Ecqui enim corpus per se unquam 
peccare potest sine mente? et quze mens 
puniri sine corpore? Semper hoc est 
glaucoma sophisticum. Sed videtur scri- 
psisse: ἐμοῦ τὸ μὲν σῶμα τυγχάνει ταὐτὸν ὃν, 
ὅπερ τ΄. alr. ἀπ. corpus quidem meum idem 
est, quod ante fuit (atqui corpus hoc culpa 
vacat), mens autem, que culpam admisit, 


alia nunc est. Ingw. 

T) σῶμα αὐτῶν μὴ αἴτιόν ἔστι κ. T. À.] 
De hisce, qua obscura judicavit Rei- 
skius et emendare conatus est, Luza- 
cii sententiam ipsius verbis exponam. 
** Hac obscura esse et tautologiz si- 
milia, quin. glaucoma sophisticum, vere 
judicat Reiskius : sed levi mutatione hc 
nubes, nisi fallor, dispellentur : μὴ αἴτιον 
transeat in vocem Atticam, et a Budeo 
ac Stephano tractatam («£7aizioy, contrarize 
plane significationis, hoc modo: εἰ γὰρ 
ὅσα οἱ ἄνθρωποι γνώμη ἁμαρτάνουσι, τὸ σῶμα 
αὑτῶν μεταίτιον ἐστὶν, ὁμοῦ (vel melius 
ὁμῶς) τὸ μὲν σῶμα τυγχάνει τοῦτ᾽ ἀναίτιον 
x. T. ^. Tunc est antapodosis et idonea 
inter duo periodi membra oppositio: μκε- 
ταίτιον — - ἀναίτιον. Etenim, si quodcumque 
hominesanimo conceptum crimen perpetrant, 
corpus eorum illius criminis particeps est ac 
culpe consors p&nam patitur, ita pariter, 
ab altera. parte, corpus illud. extra crimen 
penamque esse debet, quod omni culpa vacat 
et ab accusatione remotum est, cujus autem 
mens a priore mente mutata est et plane 
alia. Nimirum pristinos mores pristinum- 
que animum jam abjurabat Andocides; 
indeque efliciebat, cum non nisi mente 
peccasset, corpus etiam suum extra pco- 
nam esse debere. SrviTER. 

Σημεῖα ---Ἴ Verba trajectione conturbata 
sic videntur in ordinem redigenda: τὰ 
ἀπὸ τῶν ἔργων σημεῖα πιστότατα ποιούμενοι, 
ἔφατε χεῆναι χακόν με ἄνδρα ytis Sai. REISK. 
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πατρὸς πρόπσαππος Λεωγόρας, στασιάσας πρὸς τοὺς τυραν-- 
i ὑπὲρ του U δήμου, ἐξὸν αὐτῷ ᾿ διαλλαχϑέντι τῆς Ex Spare 
καὶ γενομένῳ κηδεστῇ ἄρξαι μετ᾽ ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν τῆς 
ὃ πόλεως, εἵλετο μᾶλλον Erogo) μετὼ τοῦ δήμου καὶ 
φεύγων κακοτσανεῖν “μᾶλλον ἢ προδότης αὐτῶν καταστή- 
Mac OCT ἔμοιγε καὶ διὰ τὰ των προγόνων ἔργα εἰκότως 
ὑπάρχει δημοτικῷ εἶ εἰναι» εἴπερ τι ἄλλο νυν ys φρονῶν ΤΟΥΣ 
χάνω. ὧν καὶ ἕνεκα εἰκὸς ὑμᾶς, ἐᾶν χρηστὸς ὧν ἄνὴρ εἰς 
ὑμᾶς φαίνωμαι; προϑυμύτερόν μου ἀποδέχεσθαι τὸ mguT- 
τόμενα. τὸ δὲ δόντας € ἐμοὶ τὴν ἄδειαν αφελέσϑαι ὃ boe εὖ 
10 ἴστε ὅτι οὐδεπώ ποτε ἡγανάκτησα" TOU yep ὑπὸ τῶν ἀν-- 89 
δρῶν τούτων αὐτοὶ εἰς ὑμᾶς αὐτοὺς ἐπείσθητε τὰ μέγιστα 
COEM ὥςτε ἀντὶ τῆς ὠρχῆς δουλείαν ἀλλάξασϑαι; 
ἐκ δημοκρατίας. δυναστείαν καταστήσαντες, τί ὧν τις ὑμῶν 
ϑαυμάξοι καὶ εἰς ἐμὲ εἰ τι ἐπείσθητε ἐξαμαρτεῖν: 3 βουλοί- 
μην μέντ᾽ ἂν, ὠςπερ ἐν τοῖς ὑμετέροις αὐτῶν πράγμασιν, 
ἐπειδὴ ἐξουσίαν ἐλάβετε, τὰς τῶν ε απατησάντων X ὑμᾶς 
15 απύρους ἔϑετε ζουλᾶς, οὕτω καὶ EV ᾧ περὶ ἐμοῦ ἐπείσθητε 
γνῶναί, τι ἀνεπιτήδειον, ἀτελῆ τὴν yop ᾿αὐτῶν | ποιήσαι; 
καὶ μήτε ἐν τούτῳ μήτε δὲν ἕ ἑτέρῳ τῳ τοῖς ὑμῶν αὐτῶν 
ἐχθίστοις ὁμόψηφοί ποτε γένησϑε. 
1 διαλλωχθέντα 


3 αὑτῶν 3 Deest ἐν. 


Ieówamm;]| Reddidi ac si legissem : 
σπατρόπαταπος. avus paternus. Ipngw, | Ad 
hoc Valckenaerius, consentiens cum iis 
que, quae Cap. 1. monuimus, scripse- 
rat: ** Legendum πάππος. Leogoras ille 
ipsius erat Andocidis πρόπαπαος, quod 
vel e nomine liquet, sed manifestum est e 
p. 14. v, 22. ed. Steph. . στρατηγοῦντος Λεω- 
γόρου τοῦ προπάππου τοῦ ἐμοῦ. SLUITER. 

Διαλλαχϑέντα"}ῦ TL. διαλλαχϑέντι. Η. 
SrrPHAN. 

Εἶναι εἴπερ τι] II. εἶναι, 9, εἴππερ τι ἄλλο, 
yy —. H. ΒΤΕΈΡΗΛΝ, Mihi videtur au- 
etoris sententia hzc ferme postulare — 

- εἶναι, καὶ ὅτι, εἰ καὶ μὴ πρότερον, ἀλλὰ νῦν γε 
φρονῶν τυγχάνω. et quod, antea si non sapui, 
nunc certe sapio. Rxrsk. Εἰ, εἰ veg τὰ ἄλλα 
(aut «epi τἄλλα) νῦν γε φρονῶν τυγχάνω. Si 
in ceteris rebus nunc certe sapio. Lys. 
Def. pro Mantith. P. 145. v. 37. ed. Steph. 
ἀξιῶ δὲ, ἐὰν μὲν τοῦτο μεόνον ὑμῖν ἐπιδείξω, ἁ ὡς 
εὔνους εἰμὶ τοῖς καθεστηκόσι πράγμασι ---- 


μηδέν πώ μοι πὐλέον εἶναι" ἐὰν δὲ φαίνωμαι 
περὶ τὰ ἄλλα μετρίως βεβιωκὼς ---, δέομαι 
ὑμῶν ἐμὲ μὲν δοκιμκάζειν, τούτους δὲ ἡγεῖσθαι 
χείρους εἶγαι. 

Εἰκότως ὑπάρχει --- τυγχάνω] Luzacius 
legit: εἰκότως ὑπάρχον δημοτικῶ εἶναι, εἴπερ 
7i ἄλλο τε, νῦν γε φρονῶν τυγχάνω. ““ Sic 
νῦν γε habet (inquit), cui opponatur ἄλλο 
τε, quod omnino requiritur. Ita ut, quum 
ad me, propter majorum facinora, omnino 
probabiliter pertineat popularem esse, si alio 
tempore aliter fortassis senserim, nunc certe 
(a priore mente mutatus) sic sentio." 
SrurTER. Sententia et obscura et manca. 
equidem conjeci: xai εἴπερ τι ἡμάρτηκα, 
ἀλλὰ νῦν yt φρονῶν τυγχάνω. Ad Xen. 
Cyrop. 1. viii. o. 8. $. 20. ScuNEIDER.. 

Té St] Verbum ultimum Orationis γέ- 
νήσϑε mutari malim in γενέσϑαι, quia, zeque 
ac praecedens croce, rectius videtur 
A rai ἃ (ουλοίμκην, quam absolute dici. 
SrviTER. 
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I. OTT. SLUITERI 


AD 


ORATIONEM ANDOCIDIS 


DE PACE CUM LACED/EMONIIS 


PRAEFATIO. 


—— 


NoN germanam Andocidis esse hanc Orationem, preter Dionysium 
Halicarnasseum, Auctore Argumenti teste, Judicarunt etiam alii, 
aut saltem dubitarunt, an vere esset ab Andocide conscripta: Har- 
pocration, qui ter eam laudat, semper addit εἰ γνήσιος : Tib. Hem- 
sterhusius ad Aristophanis Plutum p. 474. . ** Andocides (inquit), 
seu verus sit, sive ficto nomine suppositus, in initio περὶ τῆς πρὸς 
Λακεδαιμονίους εἰρήνης. — Additque illum et ZEschinem prope finem 
Orationis de male obita Legatione, (p. 51. v. 13. ed. Steph.) verbis 
scripsisse tam similibus, ut alter ab altero fuisse mutuatus videa- 
tur." * Andocides, seu quis alius Orator de Pace cum Lacedz- 
moniis,' testis citatur a Marklando ad Lysiam p. 477. v. 7. et * Pseu- 
do-Andocidem fere verbatim /Eschinea transcripsisse, in Orationem 
suam z, zr. v. ak. Εἰρήνης, idem ait ad 1]. 1. ZEschinis: Taylorus 
suo more non dubiam sibi visus censuram agere Lect. Lys. c. 6. p. 
693. Sophistz Orationem esse statuit, qui iisdem per omnia pzene 
verbis locum emendicarit, ex fine Orationis JEschinez de ementita 
legatione, descriptis, uti fit, perperam quz hujus erant. Valcke- 
naerio contra accurate lecta Andocidis esse videbatur: ** idem 
(inquit) ingenium, idem elucet scribendi color." Etiam Wesselin- 
gius ad Diod. Sic. l. XII. c. 8. et Ruhnkenius in Histor. Crit. 
Orat. Gr. p. 52. exscriptum ab /Eschine censent Àndocidem. Sic 
Lysiam in Or. de Bon. Aristophan. descripsisse Andocideam de 
Mysteriis Orationem, ipse animadvertit 'Taylorus Lect. Lys. p. 
678. Ita de Lysia atque Isocrate sepe V. D. dubitant, uter utrum 
expresserit; et Isocrates quidem, negans se unquam alienos pannos 
adsumsisse, non vereri se ait, sua ipsum dicta repetere, “ ὁρῶν τοὺς 
ἄλλους τοῖς ἐμόϊς χρωμένους," ad Philipp. p. 101. A. Nihil igitur 
2 R 
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mirum, si posterior ztate ZEschines vetustioris Andocidis loco sit 
usus; neque ea satis idonea causa est, cur Andocideam a Sophista 
conscriptam judicemus. Quod si in historicis erret Orator, haud 
magis id eo valet, ut Andocidi Oratio abjudicetur, qui alibi etiam 
historica confundit. Quod vero eadem 7Eschines brevius, longius 
Andocides dicit, id maxime contra Taylorum facere videtur; magis 
enim is, qui exscribit, contrahere priorum dicta, quam stilo augere 
solet. Igitur, si ZEschines lacinia Andocidea non potuisse uti vi- 
deatur, magis in illam propendebat sententiam Valckenaerius, ut 
eam ZEschinez Orationi ab alio assutam arbitraretur. Quod si 
Andocides historica confuderit, haud insolitum illud fuisse Orato- 
ribus Atticis animadvertebat; cum et Caecilius a Suida v. Καικέλιος 
scripsisse dicatur περὶ τῶν καθ᾽ ἱστορίαν ἢ παρ᾽ ἱστορίαν εἰρημένων 
τοῖς ῥήτορσι. Preecipuus autem Oratoris error est, quod Miltiadem 
laudaverit pacis cum Lacedzemone auctorem, qui non Miltiades 
fuit, sed Cimon, uti preter alios ex Corn. Nepote in Vita Cimonis 
c. 8. apparet. Denique, uti in concione populi ab Andocide ha- 
bitam putabat, sic pacem intelligi suspicabatur, quze prima fuit 
post muros dejectos, de qua conf. Xenophon Hellen. 1. V. p. 321. 
seq. edit. Steph. Pleraque, quz sequuntur, historica recte sese 
habere judicabat Valckenaerius, ex Thucydide et Diodoro Siculo 
probanda. Hocce viri summi judicium, quicumque Orationem 
diligenter legerit, probaturum arbitror: equidem re bene perpensa, 
quum antea contra sentirem, his rationibus in Valckenaerii senten- 
tiam sum pertractus. 
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ΛΟΓῸΣ. 
Pag. 
. Steph YIIOO EZIX. Eg 
: Reisk. 


TOY" Ἑλληνικοῦ μηκυνομένου πολέμου, καὶ πολλὰ μὲν ᾿Αθηναίων κακὰ, 89 
πολλὰ δὲ Λακεδαιμονίων, ὑπομεινάντων, καὶ τῶν ἑκατέρων συμμάχων, ᾿Αϑη- 
ναῖοι πρέσβεις ἀπέστειλαν πρὸς Λακεδαιμονίους αὐτοκράτορας" ὧν ἐστὶ καὶ 90 
᾿Ανδοκίδης. τινῶν δὲ προταθέντων παρὰ Λακεδαιμονίων, καὶ ἀποστειλάντων 
κἀκείνων ἰδίους πρέσβεις, ἔδοξεν ὥςτε εἴσω τεσσαράκοντα ἡμερῶν ἐπιβουλεύ- 
σασϑαι τὸν δῆμον περὶ τῆς εἰρήνης. κὰὶ ἐπὶ TOUT ou ᾿Ανδοκίδης συμβουλεύει 
τοῖς ᾿Αθηναίοις καταδέξασθαι τὴν εἰρήνην. Ἔστι μὲν οὖν συμβουλῆς τὸ εἶδος" 
κεφάλαιον δὲ τὸ συμφέρον. Φιλόχορος μὲν οὖν “λέγει καὶ ἐλϑεῖν τοὺς πρέσβεις 
ἐκ Λακεδαιμονίας, καὶ ἀπράκτους! ἀνελϑεῖν, μὴ πείσαντος τοῦ ᾿Ανδοκίδου. ὁ δὲ 
Διονύσιος νόϑον εἶναι λέγει τὸν λόγον. 

"OTI μὲν εἰρήνην ποιεῖστγαι δικαίαν ἀ ἄμεινόν ἐστιν ἢ 
cm δοκεῖτέ pons. ὦ ᾿Αϑηναῖοι, * πάντες γινώσκειν" ὅτι 
δὲ οἱ ῥήτορες τῷ μὲν ὀνόματι τῆς εἰρήνης ἀπ ἈΝ ἐς τοῖς 

o» ec ? 

à & saa ap ὧν 3] εἰρήνη γένοιτο ἐναντιοῦνται, τοῦτο 3 δὲ οὐ 
πᾶντες αἰσϑάνεσϑε. λέγουσι ydo, ὡς ἔστι δεινότατον τῷ 
35 δήμῳ, γενομένης εἰρήνης, ἡ νῦν» οὖσα πολιτεία μὴ | καταλυϑῆ. 
εἰ μὲν οὖν μηδεπώποτε “πρότερον ὃ 0 δῆμος ὁ 0 τῶν ᾿Αϑηναίων 
εἰρήνην ἐποιήσατο πρὸς Λακεδαιμονίους, εἰκότως ἂν ἐφοβού- 
μεϑα αὐτὸ διά 7E τὴν ἀτσειρίαν τοῦ ἔργου διά xd τὴν ἐκεῖς 
νων ἀπιστίαν" ὅπσου δὲ πολλάκις ἤδη πρότερον εἰρήνην ἐποιή- 91 
σατε δημοκρατούμενοι; πὼς οὐκ εἰκὸς ὑμάς πρῶτον ἐκεῖνα 


σκέψασθαι τῶ τότε γενόμενα; χρὴ "yup, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, 


90 


1 ἐσσανελθεῖν 3 Deest πάντες. 3 Deest δέ. 





* Deest πρότερον. 


Εἰρήνην} F. εἰρήνη. Ita reddidit Pul- 
neus: verbotenus paci favent. qure ta- 
men. Tavron. 

Δεινότατον] Id est ἢ. 1. μεστὸν πλείστου 
δέους, admodum metuendum. Rrisk. 

Τὴν ἐκείνων ἀπιστίαν) Propterea quod 
115. fidi nullo modo potest. Ingx. 

᾿Εποιήσατε] Imo vero ἐποιήσασϑε in me- 


5 ἔργου, καὶ διὰ τὴν 


dio. quod modo precessit. InEM. 

Χρὴ yàp, ὦ ᾿Αθηναῖοι,----Ἴ Prudentissimum 
hoc przceptam, quod paullo diversis ver- 
bis infra bis repetit p. 27. v. 9. et 32. ed. 
Steph. et aliis imitatione et Patribus Ec- 
clesie laude. dignum visum est. Clemens 
Alexandrinus Strom. l. vi. p. 747. post- 
quam similia duo Euripidis loca laudavit, 
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τεκμηρίοις χρήσϑαι τοῖς πρότερον γενομένοις περὶ τῶν μελ- 40 
λόντων ἔσεσϑαι. ἡ ἡνίκα τοίνυν ἦν μὲν ὃ πόλεμος ἡμῖν ἐν Εὐ- 
oia, Μέγαρα δὲ εἴχομεν καὶ Πηγαὶς καὶ Τροιζῆνα, εἰρήνης 
ἐπεϑυμήσαμεν, καὶ Μιλτιάδην τὸν Κίμωνος. ὠστρακισμένον 
καὶ ὄντα ἐν Χεῤῥονήσῳ κατεδεξάμεσα δ αὐτὸ τοῦτο; πρό- 
ξενον à ὄντα Λακεδαιμονίωϊ, ὅ ue πέμψαιμεν ^ € ες ΔΛακεδαί- 
pore πιροκηρυκευσόμενον περὶ σπονδῶν. καὶ τότε ἡμῖν εἰρήνη , 
ἐγένετο πρὸς Λακεδαιμονίους € £75 πέντε, 10, ἐνεμείναμεν 24. 1 , 
ἀμφότεροι ταύταις ταῖς σπονδαῖς & ετή τριωκαίδεκα. € εν δὴ j 
idis t) ᾿Αθηναῖοι, 7r πρῶτον σκεψώμενα. € εν ταύτῃ 772 εἰρήνῃ 
ὃ δῆμος ὃ ὃ τῶν ᾿Αθηναίων ἐσθ᾽ δ ὅπου κωτελύϑη; οὐδεὶς à ἀπο- 
δείξει. eyed δὲ d 00, ἐγένετο διὰ ταύτην τὴν εἰρήνην, ἐγὼ 
ὑμῖν φράσω. πρῶτον μὲν τὸν Πειραια ἡ τότε ἐτειχίσαμεν ε εν ᾿ 
τούτῳ τῷ Χρόνῳ, εἶτα τὸ μακρὸν τεῖχος TO βόρειον" ὠντὶ ὶ δὲ δ | 
τῶν eiut αἱ τότε ἡμῖν ἤσαν --αλαιαὶ καὶ ἄπλοι, αἷς ἶ 
ξασιλέα καὶ βαρβάρους παταναυμαχήσαντες ἠλευϑερώσα- ᾿ 
μεν τοὺς Ἕλληνας, ἐντὶ τούτων τῶν νεῶν ἑκατὸν τριήρεις : 





1 εἰς 


hinc expressa ait verba Hyperidis: & δ᾽ 
ἐστὶν ἀφανῆ, ἀνάγκη τοὺς διδάσκοντας τεχ μμη- 
pos xal τοῖς εἰκόσι ζητεῖν. Deinde addit : 
᾿Ισοκράτους τε αὖ εἰπόντος, Δεῖ δὲ τὰ μέλ- 
λόντα τοῖς τα ξογεγενη μένοις τεκμαίρεσίϑθαι' 
᾿Ανδοκίδης οὐκ ὀκνεῖ λέγειν, Χρὴ γὰς τεκμηρίοις 
χρῆσϑαι τοῖς πρότερον γενομένοις περὶ τῶν 
μελλόντων ἔσεσθαι" quasi Andocides ex 
Isocrate, non hic ex illo, sua hauserit : 
forte et scriptor ille, quem compilavit 
Clemens, spuriam Orationem de Pace ha- 
buit, nisi inverso ordine verba illius de- 
scripserit Clemens. Ex hoc autem, quem- 
admodum et ex Eusebio et Cyrillo Ale- 
xandrino, sua congessit Theodoretus Serm. 
vi. p. 581. A. (p. 102. v. 6. edit. Syl- 
burg. ) qui et Andocidis loeum ita descri- 
psi Χρὴ τελμηρίοις κεχεῆσϑαι τοῖς προγε- 
γενημένοις περὶ τῶν μελλόντων, Τιδοῦβ, 
quem illi citant, Isocratis exstat in Pane- 
gyrico p. 70. A. ubi tamen exempla edita 
non habent «6i; epoytytvnptyoig, sed. τοῖς 
γεγενημένοις. Similiter locum Andocidis 
ex pressit Lysias p. 173. v. 31. ed. Steph. 
Χρὴ colyuy — τοῖς πρότερον γεγενημένοι; σσα- 
ῥαδείγμαςι χρωμένους, βουλεύεσϑϑαι περὶ τῶν 
ἐκελλόύτων ἔσεσθαι. — Ànle reliquos autem 
idem jam dixerat Sophocles in CEd. Tyr. 
y. 913. 








οὐδ᾽, omoi. ἀνὴρ 
ἼἜννους, τὰ καινὰ τοῖς πάλαι τεκμαίρεται, 


? Deest τῦτε, 


SLviTER. 

Πηγὰς] Harpocration ex h. l. citans 
dicit esse, τόπον ἐν Μεγάροις, auctore Hel- 
lanico. Pegas simul cum Megaris in 
Atheniensium fuisse potestate, et Thucy- 
dide àuctore constat l. i. c. 103. (ad q. I. 
Scholiasta dicit fuisse ἐμπόριον mAncioy 
Μεγάρων) c. 107. et c. 111. InEw. 

Μιλιτιάδην πὸν Κίμκωνος)] Non Miltiades 
Cimonis, sed Cimo Miltiadis, fuit, qui 
pacem hanc cum Lacedzimoniis sancivit, 
si fides habenda sit 7ZEmilio, Plutarcho, 
et Diodoro Sic. Vid. tamen ZEschin. p. 
51. 14. ed. Steph. TaAvron. 

Πέντε] Quid? Num ἔτη τριακαίδεκα ἐκ 
τῶν πέντε! Τία omnino sequeretur, ut le- 
ctio stat. Non profecto Miltiades pacem 
in quinquennium solummodo pepigit cum 
Lacedaemoniis, sed in annum quinquagesi- 
mum, si fides ZEschini. margo quoque 
Pulnzi dat: Alii, quinquaginta. InEw. 

Πέντε] Imo vero εἰς ἔτη πεντήκοντα, ut 
recte '"'aylor ex ZEschine in Lection. Ly- 
siacis c. 6. emendat. Rxrsk. Corrupta 
Andocidis verba sie restituo : εἰρήνη ἐγέ- 
yETo πρὸς Λακεδαιμονίους ἔτη «σεντήκοντα, 
Nam annorum quinquaginta, et non quin- 
que pax hzc fuit; etsi tredecim tantum 
ex istis sarta tecla. In Athen. Att, 1, 111. 
c. 11. Mxvnsivs. 

"Απλοι] "Ame. 'AYyron. 
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N m , / ε S 
ἐναυπηγησάμεσα" καὶ σρωτον TOTE τριωκοσιίοὺς ἐππεις κατ- 92 


7 Aj / 
εστησάμεϑα, καὶ τοξότας 


, ^ 5 , 
τριακοσίους Σ κύϑας ετσριῶ- 
y 


μεϑα. καὶ ταῦτα ἐκ τῆς εἰρήνης τῆς πρὸς Λακεδαιμονίους 
10 ἀγαθὰ τῇ πόλει καὶ δύναμις τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αϑηναίων εἐγέ- 
Vero. μετὸ δὲ ταῦτα δὶ Αἰγινήτας εἰς πόλεμον κατέστημεν, 
καὶ πολλὰ κακὰ παϑόντες, πολλὼ δὲ ποιήσαντες, ἐπεϑυ- 
μήσαμεν “σάλιν τῆς εἰρήνης" καὶ ἡἠρέϑησαν δέκα ἄνδρες e 
᾿Αϑηναίων ἁπάντων πρέσβεις εἰς Λακεδαίμονα περὶ εἰρήνης 
αὐτοκράτορες, ὧν ἦν : καὶ ᾿Ανδοκίδης ὃ πτάτστσος ὃ ἡμέτερος. 
οὗτοι ἡμῖν εἰρήνην Strom το TQOc Λακεδαιμονίους ETT τριῶ- 


v» 7 3, ej 3 
l5 κοντα. καὶ EV τοσούτῳ χρονῷ ἐστιν O'ZTOU, ὦ 


fs 


᾿Αϑηναῖοι, ὃ 


δῆμος κατελύϑη; τί δέ; πράττοντές τίνες δήμου κατά- 
λυσιν ἐλήφϑησαν ; οὐκ ἔστιν ὅςτις ἀποδείξει, ἀλλ αὐτὸ τὸ 
ἐναντιώτατον. αὕτη yop ἡ εἰρήνη τὸν δημον τῶν ᾿Αϑηναίων 
ὑψηλὸν ἦρε καὶ κατέστησεν ἰσχυρὸν οὕτως, ὥςτε πρῶτον 
μὲν ἐν τούτοις τοῖς ἔτεσιν εἰρήνην λαβόντες ἀνηνέγκαμεν 
χίλια τάλαντα εἰς τὴν ἀκρόπολιν, καὶ νόμῳ κατεκλείσα- 
20 μὲν ἐξαίρετα εἶναι τῷ δήμῳ" τοῦτο δὲ τριήρεις ἄλλας ἑκατὸν 
ἐναυπηγησάμεθα, καὶ ταύτας ἐξαιρέτους ἐψηφισώμεϑα 
εἶναι, νεωσοίκους TE ὠκοδομησάμεϑα, χιλίους τε καὶ δια- 
κοσίους ἱππέας καὶ τοζότας τοσούτους ἑτέρους κατεστήσα- 


! Deest xai. 


Καὶ 9vapac] Malim : καὶ αὕτη 5 δύναμες. 
et sic quoque paulo post p. 310. 23. Rz sx. 

Πολλὰ κακὰ παθόντες, «oAAà δὲ σοιή- 
σαντες} Alius quis dicendi paulo diligen- 
tior, dicturus erat πολλὰ μὲν κακὰ παϑόν- 
“ες, πολλὰ δὲ καὶ ποιήσαντες. ἴ 0 ΕΜ. 

Εὑρέθησαν] II. ἡρέϑησαν. H. SrrzPHAN. 

Ἔτη] Malim εἰς ἔτη. finis vocabuli prze- 
cedenlis Λακεδαιμονίους potuit przepositio- 
nem εἰς absorbere. Rrrsk. 

Ti δαὶ] Malim hic loci quidem τί δέ. 
IpEw. 

Αὕτη γὰρ à εἰρήνη —] Vid Meurs. Ce- 
crop. c. 26. 

Εἰρήνην λαβόντες Vocabulum prius mili 
suspectum est. 7idetur in eo potius no- 
men urbis aut regionis alicujus ab Athe- 
niensibus capte et domitz latere, e. c. 
Aiyiwy. Sed conferenda historia, quod 
mihi nune non vacat. Aut pro λαξόντες 
leg. est ἄγοντες. Risk. 

Ἐν τούτοις τοῖς ἔτεσιν εἰρήνην λαβόντες] 
** Illa Reiskii conjectura (ait Luzacins) 
ut εἰρήνην in Αἰγίνην mutetur, nihili est: cz- 


3 δαὶ 


terum me non offendit locutio ἐν τούτοις 
τοῖς ἔτεσιν εἰρήνην λαβόντες, cum per istos 
annos pacem accepissemus acceptaque ser- 
vassemus, seu pace accepta fruiti f'uisse- 
mus." Altera Reiskii conjectura, εἰρήνην 
ἄγοντες, priori illa majorem habet speciem, 
maxime propter locum JEschinis, qui et 
ipse dicit p. 51. v. 20. ed. Steph. εἰρήνην 
ἔτη τριάκοντα Wyáyoptv: tum quia dictio 
εἰρήνην ἄγειν passim est obvia, et in hac 
quidem Oratione szpius occurrit, ut p. 
96. v. 5. p. 27. v. 7. p. 28. v. 22. ed. 
Steph. et Isocratem Panegyr. p. 62. E. p. 
77. A. Areopag. p. 140. c. eL alibi : sic 
et σπονδὰς ἄγειν infra dicitur p. 26. v. 15. 
SrviTER. 

Ἐξαιρέτους} Subaudi e premissis τῷ 
δήμιω. proprias reipublicze, ut non possent 
aliis usibus, quam ejus, impendi. Rzrsk. 

Νεωσοίκους] Ex h.]. citant Harpocra- 
tion et Suidas, ad verbum eandem re- 
petentes notam, quze ut Ulpiani exstat ad 
Demosthenem de Cherrhoneso p. 191. v. 
16. SrvrTER. 
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pies à καὶ τὸ τεῖχος τὸ μακρὸν τὸ νότιον ἐτειχίσθη. ταῦτα 
ἐκ τῆς εἰρήνης τῆς πρὸς Λακεδαιμονίους ἀγαθὰ τῇ πόλει καὶ 
δύναμις τῷ δήμῳ των ᾿Αϑηναίων ε ἐγένετο. πάλιν à διὸ Me- 
γαρέας πολεμήσαντες καὶ τὴν χώραν τμηϑήναι προέμενοι, 25 
πολλῶν ἀγαθῶν στερηϑέντες αὖϑις τὴν εἰρήνην ἐποιησάμεθα, 
ἣν ἡμῖν Νικίας ὃ Νικηράτου κατειργάσατο. eigo ᾿ὑμᾶς 
ἅπαντας εἰδέναι TOUTO, ὅτι διὸ ταύτην die εἰρήνην ἕπτα- 
κισχίλιω μὲν τάλαντα νομίσματος εἰς τὴν ἀκρόπολιν ἀνην- 
ἔγκαμεν, ναῦς δὲ πλείους ἢ τετρακοσίας PETIT ORAE a, καὶ 
Φόρος προσύει XOT ἐνιαυτὸν πλέον ἢ διακόσια καὶ χίλια 
τάλαντα, καὶ Χεῤῥόνησόν τε εἴχομεν καὶ Νάξον καὶ Εὐ- 80 
βοίας πλέον ἢ το δύο μέρη: τάς we ἄλλας ἀποικίας xag 
94 ἕκαστον διηγεῖσθαι μακρὸς ὧν εἰη λόγος. ταῦτα δ᾽ ἔχοντες 
τὸ ἀγαθὰ “λιν κατέστημεν εἰς πόλεμον πρὸς Λακεδαι- 
μονίους, πεισθέντες καὶ τότε ὑπ᾿ ᾿Αργείων. 

g. Πρώτον μὲν οὖν, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, τύπου ἀναμνήσϑητε, 
τί ὑμῖν ἐξ ἀρχῆς ὑπεϑέμην τῷ λόγῳ. ᾿ ἄλλο τι ἢ τοῦτο, 
0T: διὰ τὴν εἰρήνην αἰδεπδίσεῦτε ὃ δὴ ἥμος ὃ τῶν ᾿Αθηναίων 35 
“κατελύϑη; ; οὐκοῦν ἀποδέδεικται. καὶ οὐδεὶς ἐξελέγχει με 
ὡς οὐκ ἔστι ταῦτα eM. ἤδη δέ REN ἤκουσα λεγόντων 
ὡς ἐκ τῆς τελευταίας εἰρήνης τῆς “πρὸς Λακεδαιμονίους οἱ οἱ τε 
τριάκοντα κατέστησαν, πολλοί τε ᾿Αθηναίων κώνειον πίοντες 
ἀπέθανον, οἱ δὲ φεύγοντες ᾧχοντο. ὁπόσοι οὖν ταῦτα λέ- 
aL οὐκ ὀρϑὼς γινώσκουσιν" εἰρήνη. ydo καὶ σπονδαὶ 
πολὺ διαφέρουσι σφῶν αὐτῶν. εἰρήνην μὲν ydp s ἐξ i sd "woi- 40 | 
οὗνται πρὸς ἀλλήλους ὁμολογήσαντες περὶ ὧν ἂν διαφέ- 
pena σπονδς δὲ, ὅ οταν κρατήσωσι κατὰὼ τὸν πόλεμον, οἱ 
κρείττους τοῖς ἥττοσιν ἐξ € ἐπιταγμάτων ποιοῦνται; ὥςπερ 
ἡμῶν κρατήσαντες Λακεδαιμόνιοι τῷ πολέμῳ ἐπέταξαν ἡ mes 
καὶ “τὰ τείχη κααιρεῖν καὶ τος ναῦς παραδιδόναι καὶ 


1 ἄλλο 0,7: ἢ τοῦτο; 3 κατελύϑη. 3 Deest 74. 
Τὰ δύο μέρη] subaudi ἀπὸ τῶν τριῶν. de fert Isocratem in. Archidamo p. 126. p 
tribus partibus duas. RErsk. χρὴ τοὺς ᾿ξουλομεένους ἐλευθέρους εἶναι, τὰς μὲν 


ἔΑλλο ὅ,τι ἢ τοῦτο] Malim : οὐκ ἄλλο τι ἢ ἐκ τῶν ἐπιταγμάτων συνϑήκας φεύγειν, ὡς 
“τοῦτο. non aliud. vel nil aliud, quam hoc. ἐγγὺς δουλείας οὔσας" ποιεῖσθαι δὲ τὰς διαλ- 
IpEM. ἴ,6σ. ἄλλο τι ἤ, SLU1TER. λαγὰς, ὅταν ἣ περιγένωνται τῶν ἐχθρῶν, ἣ ἢ τὴν 
᾿Εξελέγχει] Εἰ. ἐξελέγξει. Tavron. Μα- αὑτῶν δύναμιν ἐξισώσωσι τῇ τῶν, πολεμίων' 
lim ἐξελέγξει, αὐ supra p. 308. 11. εἰ p. ὡς τοιαύτην ἕκαστοι τὴν εἰρήνην ἕξουσιν, οἵαν- 
309. 13. ἀποδείξει. StvITER. περ ἂν τοῦ πολέμου τσοιήσωνται τὴν διάλυσιν. 
Eighyn — σπονδὰς} Cum hioc loco dedis- Ipngw. 
erimine εἰρήνης et σπονδῶν Luzacius con- Καὶ tx»] Malim τὰ τείχη, Βειδκ. 


; 


E 
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τοὺς φεύγοντας καταδέχεσθαι. τότε μὲν οὖν σπονδαὶ κατ᾽ 

25.1 ἀνάγκην ἐξε ἐπιταγμάτων ἐγένοντο: νῦν δὲ περὶ εἰρήνης βου- 

λεύεσϑε. σκέψασθε δὲ ἐξ αὐτῶν τῶν γραμμάτων, M τε ἡμῖν 

ἐν T" στήλῃ γέγραπται, ἐφ᾽ οἷς τε "oy ἔξεστι τὴν εἰρήνην 
eroi as. 6 ἐκεῖ μὲν γέγραπται" Ἰ τὰ τείχη κων αιρεῖν, E ἐν δὲ 95 
τοῖςδε ἐξεστιν οἰκοδομεῖν ναῦς ἐκεῖ μὲν δώδεκα κεκτήσϑαι» 
νῦν δ᾽ ὁ ὁπόσας ἂν δουλώμεθα" Λήμνον. δὲ καὶ Ἴμβρον. καὶ 
δ Σκῦρον τότε μὲν. ἔχειν τοὺς ἔχοντας, νῦν δὲ ἡ ἡμετέρας εἰναι" 
καὶ φεύγοντας VUy μὲν οὐκ ἐπάναγκες οὐδένα καταδέχεσθαι, 
τότε δ᾽ ἐπάναγκες, ἐξ ὦ ὧν ὃ δῆμος κατελύθη. τί ταῦτα 
ἐκείνοις ὁμολογεῖ; $ τοσοῦτον οὖν ἔγωψε, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, διορί- 
ὧσμαι περὶ τούτων, τὴν μὲν εἰρήνην σωτηρίαν εἶναι τω » δήμῳ 
καὶ δύναμιν, τὸν δὲ πόλεμον δήπου κατάλυσιν γίνεσϑαι. 

περὶ μὲν οὖν τούτων ταῦτα λέγω. 

y. Φασὶ δέ τινες ἀναγκαίως VUV ἡμῖν ἔχειν πολεμεῖν" 
10 σκεψώμεϑα οὗ οὖν πρῶτον; ἄνδ eec ᾿Αϑηναῖοι, διοὶ τί καὶ ^ πο- 
λεμήσωμεν. DT "yd : ἂν πάντας ἀνϑρώπους ὁμολογῆσαι 
διαὶ τάδε δεῖν πολεμεῖν, ἢ ) ἀδικουμένους ἢ ἢ βοηθοῦντας ἡδικη- 
μένοις. ἡμεῖς τοίνυν αὐτοί τε ἡδικούμεϑα, Βοιωτοῖς τε ἀδι- 
κουμένοις ἐβοηϑοῦμεν. εἰ τοίνυν ἡμῖν τέ ἐστι τοῦτο παρὰ 
πον aea μηκέτι ἀδικεῖσθαι; Βοιώποῖρ, τε ὃ ἐδοκται 
En τὴν εἰρήνην, αφεῖσιν ᾿Ορχομενὸν αὐτόνομον, τίνος 
15 ἕνεκα “πολεμήσωμεν; ἵνα ἡ πόλις ἡμῖν ἐλευθέρα ἢ 55 ὥλλὰ 
τοῦτό i αὐτῇ ὑπάρχει. ἀλλ᾽ ὅπως ἡμῖν τείχη γένηται; 3 
ἔστι καὶ ταῦτα εκ τῆς εἰρήνης. &AA ἵνα τριήρεις ἐξ ? νωυ- 
πηγεῖσϑαι καὶ τὰς οὔσας ἐπισκευάξειν, καὶ κεκτήσϑναι ; : 


καὶ τοῦτο ὑπάρχει" τὲς γορ πόλεις αὐτονόμους αἱ συνϑῆκαι 
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: Deest τά. 3 πολεμήσομεν 


3 γὰρ ἅπαντας 
4 σὸ μηκέτι ἀδικεῖσθαι παρὰ Λακεδαιμονίων 


5. γαυπηγῆσαι 


“Ἐν τῇ στήλη] Eo in foedere, quod cum 


δήμου. ad hunc modum: τὸν δὲ πόλεμον 
Lysandro inibatis. Ipzw. 


δήμου κατάλυσιν γίνεσθαι. Risk. 


Ἐκεῖ μὲν γέγραπται τείχη καθαιρεῖν} Ma- 
lim: ἐκεῖ μὲν γε [quod idem atque yàe hic 
significabit] γέγραπται, τὰ τείχη καϑ. 
Iprzw. 

Οἰκοδομεῖν ναῦς] Peccat interpunctio. 
Sic enim interpungendum : οἰκοδομεῖν. hic 
desinit sententia: nam sübauditar e prz- 
missis, commune τὰ τείχη. tum nova in- 
cipit sententia. ναῦς ἐκεῖ p.iy —. InxM. 

Δήπου] F. δήμου. Tavron. Num leg. 


ὋὉμολογῆσαι διὰ τάδε] II. ὁμολογήσειν 
διὰ 7., ἢ, ὁμολογῆσαι ἂν διὰ v. H. ὅτὲ- 
PHAN. 

᾿Αφεῖσιν] Sic dedi de meo, in dativo 
plurali participii aoristi secundi, pro vul- 
gato ἀφήσειν. RErsk. 

Ναυπηγῆσαι] Malim ναυπηγεῖσθαι. InEM. 

Kal κεκτῆσϑαι] Malim haec duo voca- 
bula prorsus abesse, aut sio legi: καὶ ἄλλας 
(vel ἄλλω) κεκτῆσϑαι, IngM. 
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ποιοῦσιν. ἄλλ᾽ ὅπως τὸς νήσους κομισώμεϑα, Λήμνον, καὶ 
Σκῦρον καὶ Apepor ; οὐκοῦν διαῤῥήδην γέγραπται ταύτας ; 
᾿Αϑηναίων εἶ εἰνᾶ!. φέρε, ANM Χεῤῥόνησον καὶ τὰς ἀποικίας 20 
καὶ τὰ ἐγκτήματα καὶ τὰ χρέα iva, ἀπολάβωμεν; ἀλλ᾽ 
οὔτε βασιλεὺς οὔτε οἱ σύμμωχοι συγχωροῦσιν ἡμῖν, μεν 
ὧν αὐτοὶ δεῖ τοολεμοῦντας κτήσασθαι. aM vy) Δία ἕως 
ἂν Λακεδαιμονίους καταπολεμήσωμεν καὶ τοὺς συμμάχους 
αὐτῶν, μέχρι τούτου δεῖ πολεμεῖν; ἀλλ᾽ οὔ μοι δοκεῖ οἱ οὕτω 
παρεσκευάσναι. ε &xy δὲ ἄρα κοτεργασώμεδω, τί ποτε 
αὐτοὶ meis en au δοκοῦμεν ὑ ὑπὸ τῶν βαρβάρων, ὅ ὅταν ταῦτα 26 
πράξωμεν ; j εἰ τοίνυν "epi τούτου μὲν ἔδει φολεμᾶῖν, χρή- 
pese. δὲ ὑπῆρχεν ἡμῖν ὑκανοὶ, τοῖς δὲ σώμασιν ἦμεν € U- 
νωτοὶ, οὐδὲ οὕτως ἔδει πολεμεῖν. δι , δὲ μήτε διότι μήτε dro 
σι μήτε ap ὅτου ᾿πολεμήσωμεν ἔστι» πῶς οὐκ ἐκ παντὸς 
τρόπου τὴν εἰρήνην ποιητέον ἡμῖν; 9 
δ΄. Σκέψασθε δὲ, ὦ ὦ ᾿Αϑηναῖοι; καὶ rides ἢ ὅτι γυνὶ πᾶσι 
97 τοῖς Ἕλλησι κοινὴν εἰρήνην καὶ ἐλευϑερίαν πράττετε, καὶ 
μετέχειν ἅπασι πάντων ἐξουσίαν πριεἶτιβ. ἐνθυμήϑητε οὖν 
τῶν πόλεων τὰς μεγίστας τίνι τρόπῳ τὸν πόλεμον Xe 
λύονται. πρῶτον μὲν Λακεδοωιμονίους, οἱ οἵτινες ἀρχόμενοι μὲν 
quer καὶ τοῖς συμμάχοις τρολεμεῖν ἦρχον xeu vidé yv καὶ 
κατοὶ θάλατταν' γῦν D αὐτοῖς ἔκ τῆς εἰρήνης οὐδέτερον 
τούτων ὑπάρχει. καὶ ? qux, ὑφ᾽ ἡμῶν ἀναγκαζόμενοι ταῦτ᾽ 
αφιῶσιν, ἀλλ᾽ ἐπὶ ἐλευθερίᾳ πάσης τῆς Ἕλλαδος. γενιοή- 35 
κασι yep τρὶς ἤδη μαχόμενοι" τότε μὲν ἐν Κορίνθῳ πάντας 
πανδημεὶ τοὺς συμμάχους παρόντος, οὐχ, ὑπολιπόντες σρό- 
φασιν οὐδεμίαν, QA ἐν τῳ κρατιστεύειν μόνοι ““αἀντων" 


90 


1 πολεμήσομεν ? αὕτως 3 Deest bx. 


᾿Ἐγκτήματα] Sic de meo dedi, posses- 
siones in alieno fundo, pro vetusta lectione 
vitiosa ἐγκλήματα. Inxw. Jam ante Rei- 
skium emendavit Valckenaerius, suamque 
conjecturam proposuit ad Herodotum, l. 
v. c, 28. SLUITER. 

Δοκεῖ] Vitium hic subest procul dubio. 
aut enim δοκεῖ 5 πσόλις leg. est, aut δοκεῖτε, 
aut δοκοῦμεν. RE1sk. 

Πρῶτον (4iv] Respondet Βοιωτοὶ δὲ p. 
313. 9. Ipnzw. 

Νῦν δ᾽ αὕτως] Malim : vov δ᾽ αὐτοῖς. Engw. 


Καὶ ὑφ᾽ ἡμῶν] Imo vero xai οὐχ ὑφ᾽ 


ἡμῶν, neque remittunt ἰδία a. mobis coacti, 


IprEw. 

τότε μὲν ἐν Κορίνθω] Pugnam intelligit, 
quz μεγάλη μάχη dicta est, de qua Xeno- 
phon lib. iv. c. 2. Hellenic. que pugnata 
est, Diophanto Archonte, Ol. XCVI, 2 
Paruzn. 

οὐχ ὑπολιπόντες πρόφασιν οὐδεμίαν, ἀλλ᾽ 
ἐν τῷ κρατιστεύειν μόνοι πάντων] Locum, 
quem a Reiskio frustra tentatum quasi 
desperatum equidem reliqueram, facili 
emendatione expedivit Luzacius. *' Vide 
(inquit), an locus sanatus sit simplici hac 
mea emendatione : οὖχ, ὑσολιπόντες πρό- 
φασιν οὐδεμίαν, ἀλλ᾽ ἣ τὸ κρατιστεύειν μιῦνοι 
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αὖθις δὲ Βοιωτοὺς, 0T αὐτῶν ᾿Αγησίλαος ἡ ἡγεῖτο, τὸν αὐτὸν 
τρόπον καὶ ὅτε τὴν νίκην ἐποιήσαντο" τρίτον δ᾽ ἡνίκα, AE- 98 
v ἔλαβον. Ἀργείους μὲν ἅπαντας καὶ Κορινθίους ς. ἡμῶν 
40 δὲ καὶ Βοιωτῶν τοὺς παρόντας. τοιαῦτα δ᾽ Epya ἐπιδειξά- 
Bend τὴν εἰρήνην εἰσὶν ἕτοιμοι ποιεῖσϑαι, τὴν ἑαυτῶν 
ἔχοντες, or vfi) μωχόμενοι, καὶ τὸς πόλεις αὐτονόμους 
εἶναι καὶ τὴν ϑάλατταν κοινὴν, ἐῶντες Pale ἡττημένοις. 
καΐτοι ποίας τινὸς ὧν ἐκεῖνοι παρ ἡμῶν εἰρήνης, ἔτυχον, εἰ 
“μίαν ᾿μόνον μάχην, ἡττήθησαν; Βοιωτοὶ ὃ αὖ τὼς τὴν 
εἰρήνην ποιοῦνται ; οἵτινες TOV μὲν πόλεμον ἐποιήσαντο ἐνεκῶ 
20.1 Ὀρχομενοῦ, ὡς οὐκ ἐπιτρέψοντες αὐτόνομον εἰνῶι, νῦν δὲ T 
θνεώτων μὲν αὐτοῖς ἀνδρῶν τοσούτων το ) πλῆθος, τῆς δὲ γῆς 


ἐκ μέρους. τινὸς τετμημένης, Χρήματα à εἰσενηνοχότες 
πολλὰ καὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσίῳ, ὦ QV στέρονται; πολεμήσαντες 
δὲ e erm τέτταρα; ὅμως Ὀρχομενὸν ἀφέντες αὐτόνομον τὴν 
εἰρήνην ποιοῦνται καὶ ταῦτα μάτην πεπόνθασιν" ἐξῆν yd 
ὃ αὐτοῖς καὶ τὴν ἀρχὴν ἐῶσιν Ὀρχομενίους αὐτονόμους εἰρήνην 
ἄγειν. οὗτοι δ᾽ αὖ τούτῳ τῷ τρόπῳ τὸν ᾿ πόλεμον καταλύονται. 99 
ἡμῖν δὲ. ὦ t) ᾿Αϑηναῖοι, πῶς ἔξεστι τὴν εἰρήνην ποιήσασθαι; 9 
l μόνην 
(vel μόνους) πάντων. Primum apud Co- mus, sic erit accipiendum, ac si dixisset: 
rinthum omnes omnino socios faderatosque, ἀλλὰ ἐνίκων πάντας τοὺς ἀντιτεταγμένους διὰ 
qui aderant, universe sic devicerunt, ut nul-. 42 κρατιστεύειν μόνοι πστάντων. Risk. 
lam iis relinquerent excusationem, misisolos Αὐτῶν] Redit ad remotius, Lacedzemo- 
Lacedaemonios omnibus prestare." Sequen- nios puta, non ad proprius, Beeotos. 
tia sic fortasse non prorsus inepte scri- Iprw. 
bantur: αὖθις δὲ Βοιωτοὺς, ὅτ᾽ αὐτῶν ᾿Αγησί- Τὸν αὐτὸν πρότσον καὶ ὅτε τὴν νίκην ἐποιή- 
Aaoc ἡγεῖτο" τὸν αὐτὸν τρόπον δὲ καὶ τότε τὴν σαντο] Videtur sic leg. τὸν αὐτὸν τρόπον, 
vixny ἐποιήσαντο. Dictionem τὴν νίκην ποιεῖ- 501}. ἐνίκων] ὃν scil. ἐνίκων] xal ὅτε τὴν 
σϑαι, qua nonnihil offenditur Reiskius, προτέραν νίκην ἐποιήσαντο. Boeotos eodem 
quamquam aliquanto insolentiorem, loco modo vincebant, quo tum vicerant, cum 
tamen movendam non arbitror, cuin ver- priorem victoriam reportassent. Verum- 
bum ποιεῖσθαι simili structura et notione tamen offendor nonnihil diclioue νίκην σοι - 
sit usitatum. pag. 28. v. 12. τὴν ἀρχὴν εἴσσαι. IDEM. 
ἐποιησάμεθα τῶν ἀγαθῶν. lia ποιεῖσθαι Τοὺς παρόντας} Subaudi ἐνίκων. Prima 
μάχην est péxerSas ποιεῖσθαι ἀγῶνα, vietoriarum ab Andocide hic commemora- 
ἀγωνίζεσθαι" ποιεῖσθαι Ἀόγον, λέγειν" εἰ ποι- tarum videtur illa ad Nemeam fuisse, de 
εἴσθαι δίκην, apud Demosthenem c. Bceot. qua v. Simsoni Clironicon ad A. M. 5601. 
p. 1018. v. 25. ed. Reisk. Animadvertit p. 801. col. a. secunda ad Coroneam, de 
porro Valckenaerius: ** Ea, quae hic An- qua idem p. 803. de tertia v. idem p. 805. 
docides narrat de tribus Lacedzmoniorum Ipnrw. 
hoc bello reportatis yictoriis, vera esse et — Τὴν ἑαυτῶν ἔχοντες, οἵ ἐνίκων μαχόμενοι 
gesla tempore florentis Andocidze ; de- Valde vereor, ne nonnulla bic desint. E 
scripta autem a Xenophonte l.iv.p. 402. vulgalis, ut sunt, hanc utcunque senten- 


v. 19. secundam victoriam ad Coroneam, tiam exsculpo. contenti, si solum suum 
duce Agesilao p. 404. tertiam duce Pra- imposterum teneresinantur, neque ad prin- 


xita p. 406." SrturTER. cipatum Graecize adspirantes, quamvis tot 
᾿Αλλ᾽ Ev 72] "AXX videturaut delendam, praliis adversarios vicissent, Inzw. 
aut deesse aliquid, Neutrum si proba- ὠ Οὗτοι δ᾽ αὖ} Malim οὗ τοι μὲν οὖν. Inga, 


2s 


els 
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ποίων τινῶν Λακεδαιμονίων τυγχάνοντας : 5 καὶ γὰρ εἰ τις 
ὑμῶν aix Ben Mero. παραιτοῦμαι τοὶ ovde ὄντα λέξω. 
πρῶτον μὲν yd. ἡνίκα ἀπωλέσωμεν τος γαῦς ἐν Ἕλλησ- 
πόντῳ καὶ τειχήρεις ἐγενόμεθω, τίνα γνώμην ἔσεντο περὶ 
ἡμῶν οἱ νῦν μὲν ἡμέτεροι,. τότε δὲ Λακεδαιμονίων aT σύμ- 10 
μῶχοι: “οὐ τὴν “πόλιν ἡμῶν ἀνδραποδίζεσθαι καὶ τὴν χώραν 
ἐρημοῦν : ; οἱ δὲ ὃ, iato Ur yes TOUT. μὴ γενέσθαι τίνες 
ἤσαν; ου ) Λακεδαιμιόνιοι, τοὺς μὲν συμμοΐχους ἀποτρέψαντες 


τῆς γνώμης; αὐτοὶ EN οὐδ᾽ & Satis. διαβουλεύσασθαι 


ἶ 
1 
ἢ 
; 





περὶ τοιούτων ἔργων ; μετὼ 1 δὲ τοῦτο ὅρκους. ὀμόσαντες 
αὐτοῖς καὶ τὴν στήλην , εὐρόμενοι παρ᾽ αὐτῶν 0796645: κοκον ἶ 
ἀγαπητὸν ἐν ἐκεῖ “ἃ τῷ χρόνῳ, σπονδος ἢ yet ἐπὶ ῥητοῖς" 15 
εἶτα δὲ συμμαχίαν ποιησάμενοι, Βοιωτοὺς καὶ Κορινθίους 
ἀποστήσαντες αὐτῶν, ᾿Αργείους δὲ ὠγωγόντες εἰς τὴν ποτὲ 
100 φιλίαν, «ἰτίοι τῆς EV Κορίνϑῳ μάχης ἐγενόμεϑα αὐτοῖς. 
τίνες δὲ βασιλέα πολέμιον αὐτοῖς ἐποίησαν ; καὶ Κόνων; τὴν 


1 Deest δέ, 


Τὴν e752:»] Significat eam tabulam, cui 
fuerunt inscriptze conditiones, quas Lace- 
dzmonii Atheniensibus imperarunt, sive 
cum XXX tyrannos illi his imponerent, 
sive cum triginta Lyrannis exactis, nova 
reip. forma institueretar. Ipnrw. 

Kal τὴν στήλην εὑρόμενοι map αὐτῶν στῆ- 
σαι] De hoc loco quid sentiret, monuit 
me Luzacius: “ Istud εὑρόμκενοι et Valc- 
kenaerio vitiosum fuit visum et mihi vi- 
detur. Emendatio certa haud suppetit. 
* An ἐφιέμενος (inquit Valckenaerius), leti 
admittentes columnam, quam vellent, eri- 
gere, cui scilicet pacis inscriptie essent 
condiliones, paulo : ante imperium τῶν τρι- 
ἄκοντα. An et στῆναι scribendum ? Ego 
cogitaveram, an posset reponi αἱρούμενοι 
— cumque ipsi sponte mostra (nempe a 
Theramene ac sociis proditi) hanc condi- 
tionem elegissemus, ut columna erigeretur : 
— conditiones datz pacis habet Xeno- 
phon p. 270. v. 10. nihil de columna: 
Andocides p. 24. v. 44. ed. Steph. 
σαχονδὰς vocat κατ᾽ ἀνάγκην ἐξ ἐπιταγμά- 
τῶν: p. 25. v. 1. memorans columnam 
et acerbas huic iuscriptas conditiones." 
SrvuiTER. 

Εἰς τήν ποτε φιλίαν] Num leg. εἰς τὴν 
ἀπευκτήν πότε d. Argivos cum adduaisse- 
mus ad amicitiam, olim aliquando diris car- 
minibus ejuratam. h. e. cum belli societa- 
tem inissemas cum Argivis, quos olim 
tanto füissemus odio prosecuti, ut eos 


diris devoveremus, qui auctores nobis 
fierent amicitiz2: cum illis contrahendze. 
Rrisk. Verum id quantum scio nunquam 
fuit factam. — Contra Atheniensium magni 
intererat Argivos habere amicos et socios, 
qui Lacedaemoniis hostibus suis infestissi- 
mis vicini plurimum damni afferre pos- 
sent: hac ductus ratione in contrariam 
incidi opinionem, ac suspicatus sum exci- 
disse v. εὐκτὴν, cum verba £z τὴν et εἷς 
τὴν simillimis literarum ductibus scriban- 
tur. 'fum vero legendum: ᾿Αργείους δὲ 
ἀγαγόντες εἰς εὐκτὴν τότε φιλίαν, quum Ar- 


givos adduzissemus ad. optatam eo tempore 


societatem.  Luzacio minori eliam muta- 
tione opus esse videbatur : ** Quid si, in- 
quit, mutato ποτὲ in τότε simpliciter le- 
gamus ἀγαγόντες εἰς τὴν τότε φιλίαν, hoc 
sensu: deinde inito cum sociis federe, Ba- 
otis atque Corinthiis ad defectionem sollici- 
talis, Argivis autem pene invitis in istam, 
qua tunc : contracta est, amicitiam impulsis, 
auctores illis fuimus pugne, que ad. Corin- 
thum commissa est, Mili nulla emenda- 
tione opus videtur, nisi ut II transeat in 
T. τότε sic de rebus, qu:v pridem fae- 
runt, stepe substantivo junctum adhibe- 
tur: Palepliatus c. 3. οἱ τότε ἄνθρωποι" 
sic eliam c. 24. 25. et alibi: 
Ponticus Allegor. Homer. p. 451. cá- 
viog ἦν σίδηρος ἐν τῷ τότε πάλαι χρόνῳ. Vid. 
Marklandum ad Lysiam p. 254. v. ult." 
SrviTER. 


Heraclides . 
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ναυμωχίαν παρεσκεύασαν, δι’ ἣν ἀπώλεσαν τὴν ἀρχήν τῆς 

ϑαλάττης ; : ὅμως, τοίνυν ταῦτω πεπονθότες ὑφ᾽ ἡμῶν συγ- 
20 χωροῦσι ταυτὸ ἅπερ οἱ σύμμαχοι, καὶ διδόασιν ἡ ἡμῖν τὰ 
τείχη καὶ ταὶς ναῦς καὶ τὰς νήσους ἡμῶν εἶναι. ποίαν τιν 
οὖν χροὶ εἰρήνην πρεσβεύοντας 1 ἥκειν ; οὐ ταῦτ παροὶ τῶν πο- 
λεμίων εὑρομένους. ἅπερ οἱ φίλοι διδόασι, καὶ 1d). ἄτσερ ἠρξά- 
Heo Hilepeus ἵνα ἡμῶν γένηται τῇ 2 πόλει sume οἱ μὲν 
τοίνυν ἄλλοι τὴν εἰρήνην “σοιοῦνται τῶν ὑπαρχόντων ἄφι- 
ÉVTEG, ἡμεῖς δὲ προσλαμβάνοντες αὐτὸ ὧν μάλιστα δεό- 
μεϑα. ᾿ 

É Tí οὖν ἐστὶν ὑπσόλοιπον περὶ ὅτου δεῖ βουλεύεσθαι; καὶ 
περὶ ὧν ὧν ἡμᾶς ᾿Αργεῖοι προσκαλοῦνταιι s ; πρῶτον μὲν περὶ 
ene" διδαξάτω μέ pic Βοιωτῶν μὴ συμπολεμούντων, 

uy δὲ ποιουμένων πρὸς Λακεδαιμονίους, τίνος ἐστὶν ἡμῖν 101 
E Κόρωϑος; ἀνωμνήσθητε ydo; ὼ ᾿Αϑηναῖοι, τῆς ἡμέρας 
ἐκείνης ὅτε Βοιωτοὶ T τὴν συμμαχίαν ἑπσοιούμεσα, τίνα γνώ- 
90 μὴν ἔχοντες ταῦτα ἐπράττομεν. οὐχ, ὡς ἱκανὴν οὖσαν τὴν 
Βοιωτῶν δύναμιν μεθ' ἡμῶν γενομένην κοινῇ wire LT 
pus ἀμύνασθαι:  γὺν δὲ" βουλευώμεῦ &, Βοιωτῶν εἰρήνην qor- 
ουμένων, πῶς δυνατοὶ 'Λακεδαιμονίοις τσολεμεῖν ἐσμὲν ἄνευ 
Βοιωτῶν. “ναὶ, φασί τινες. ὧν Κύρινϑόν τε φυλάττωμεν 
καὶ συμμάχους ἔχωμεν ᾿Αργείους. ἐώντων δὲ Λακεδαιμονίων 
εἰς ΓΆργος,, πότερον, ξοηϑήσομεν αὐτοῖς ἢ οὖ: πολλὴ ydo 
ἀνάγκη ὁτσότερον τούτων ἑλέσϑϑαι. μὴ βοηϑούντων ὅ μὲν οὖν 


25 


1! Deest δι᾽, $m Ati; ταῦτα. 


Θαλάττης.; ὅμως] Interponendum vide- 
iur ἡμεῖς. ut 51} responsio ad praemissam 
interrogationem. .. Aut si expressis literis 
non additur, tacita saltim cogitatione est 
supplendum. .«Rzrsx. 

Εἰρήνην πρεσβεύοντας ἥκειν] Pro postremo 
vocabulo malim στέργειν. dictio πρεσβεύειν 
εἰρήνην videtur h. l. significare pacem per 
lezationem conficere, vel. perficere: quam- 
nam pacem si mittendis legationibus im- 
petraverimus, oportebit nos sorte.nostra 
contentos.esse? Iprw. 

Ebpopstvouc] Sic dedi de meo, pro ve- 
tusto εὑρορκένοις. ob. praemissum πτρεσβεύον- 
τας. Nonne oportebit nos acquiescere, 
si ea impetremus ab bostibus, qua amici 
offerunt? Ipzw. 

Οὐ ταῦτα qup τῶν πολεμκίων. εὑρομκένοις, 


3 βουλευόμεθα 


ὁ χαὶ 5 Deest. μέν. 


ἅπερ οἱ φίλοι διδόασι x. τ. ^.] Mihi visa est 
sententia postulare, ut scribatur εὑρόμεθα ; 

nonne ea ab hostibus impetravimus, que no- 
bis amici concedunt, quorumque. causa bel- 
lum susceptum est? Scpius. indicativus 
et participium in MSS. permntantur: uti 
et apud Euripidem factum est in Troadi- 
bus v. 166. teste ad i. 1. Musgravio. 

SrvirER. 

"Qv ἂν ἡμᾶς] F. ὧν νῦν ἡμᾶς. Ἀπιδκ. 

Προσχαλοῦνται] | Num προκαλοῦνται 
Iprw. 

Καὶ φασὶ] Malim vai $., ne. Ing. 

Kal φασί τινες ἃν} Idem est, ac si in- 
tegre dixissel: φασί τινες ἡμᾶς ἔσεσθαι 
δυνατοὺς “τοῖς Λακεδαιμονίοις πολεμεῖν καὶ 
ἄνευ Βοιωτῶν, ἐὰν Κόρινϑόν τε φυλάττωμεν, 
lpxkw. 
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ἡμῶν, οὐδὲ λόγος ὑπολείπεται μὴ οὐκ ὠδικεῖν ᾿Αργείους καὶ 
ποιεῖν ὅποῖον ἄν τι βούλωνται δικαίως" [Dou ovv wv δὲ ἡμῶν 
109 εἰς Ἄργος, οὐχ ἕτοιμον μάχεσθαι Λακεδαιμονίοις: à ἵνα 
ἡμῖν τί γένηται: ἵνα ἡττώμενοι μὲν καὶ τὴν οἰκείαν χώ- 
pa ἀτσολέσωμεν πρὸς τῇ Κορινθίων, νικήσαντες δὲ τὴν Κο- | 
ρινϑίων Ἀργείων ποιήσωμεν. οὐχ ἕνεκα τούτων “πολεμή- 
Mace σκεψώμεσα δὴ καὶ τοὺς ᾿Αργείων λόγους. κελεύ- ἶ 
ουσι ydo ἡμᾶς κοινῇ | Her σφῶν καὶ μὰς i Κορινθίων mobs 40 ; 
μεῖν, αὐτοὶ δὲ ἰδίᾳ εἰρήνην ποιησάμενοι τὴν χώραν οὐ παρέ- 
χν εμπρολέμεῖν: καὶ pera μὲν πάντων τῶν συμμάχων τὴν ͵ 
εἰρήνην “ ποιουμένοις ς οὐκ ἐῶσιν ἡμᾶς οὐδὲν πιστεύειν Λακεδαι- 
μονίοις" ὰ ὸ δὲ πρὸς τούτους μόνους ἐκεῖνοι συνέϑεντο;" ταῦτ᾽ οὐ E 
πώποτ᾽ αὐτούς φασι παραβήναι. πρατρίαν ὁ δὲ εἰ εἰρήνην ὀνομό- 
δοντες ἢ 7 χρῶνται, τοῖς δὲ ἄλλοις. Ἕλλησιν οὐκ ἐῶσι πατρίαν 
γενέσϑαι τὴν εἰρήνην" ἐκ yap τοῦ πολέμου χρονισϑϑέντος Κό- 
gn3ov i ἑλεῖν προσδοκῶσι, κρατήσαντες δὲ τούτων Up ὧν ἀεὶ 
* συννικώντας ἐλπίζουσιν ὠπσοστή- 


34. 
| 


ἃ 
: 
$ 

E. 
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Γ 
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κρατοῦνται; καὶ τοὺς 
σεσϑαι. 

ς΄. Τοιούτων δ᾽ ἐλπίδων μετασχόντας, ἡμᾶς δεῖ δυοῖν 
ϑάτερον ἑλέσϑαι; ἢ πολεμεῖν pera ᾿Αργείων Λα- 
κεδαιμονίοις, ἢ uere Βοιωτῶν κοινή τὴν εἰρήνην σοι- 
εἴσϑαι. ἐγὼ μὲν οὖν ἐκεῖνο δέδοικα μάλιστα, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, 
τὸ εἰϑισμένον κακὸν, ὅτι τοὺς κρείττους φίλους ἀφιέντες 


103 


! μάχεσθαι πεὸς Λακεδαιμονίους 3 πολεμήσομεν 3 ** “ποιουμένους 


4 συνοικοῦντας 


᾿Αδικεῖν ᾿Αργείους] Subaudi ἡμᾶς. me hi- 
scere quidem poterimus, aut infitias ire, ab 
Argivis nullam nobis fieri injuriam. h. e. 
si quis aiat, ab Argivis nos lzdentibus, 
contemtumque sui armis in nobis ulciscen- 
libus, nil fieri contra jus et fas, non habe- 
biinus, quod obloquamur. ΓΡῈΜ. 

Καὶ ποιεῖν] Sub. voUc' Apysiovz ἡμᾶς. cohze- 
ret δικαίως cum ποιεῖν, Argivos recte facere 
si exempla vindicte, quocunque modo 
velint, de nobis statuant. InEw. 

Μὴ οὐκ ἀδικεῖν ᾿Αργείους, καὶ ποιεῖν δασοῖον 
ἄν τι βούλωνται δικαίως Sensit hujus ἔοοὶ 
difficultatem Reiskius, neque expedivit 
explicando et subaudiendo: quomodo- 
cumque exponas, semper ἴδ torquebis. 
Unum vero vocabulum si suo loco repo- 
suerimus, plana, ut opinor, erunt omnia et 
aperta. Scribendum nempe : μὴ οὖκ ἀδι- 
κεῖν, καὶ ποιεῖν ᾿Αργείους ὁποῖον ἄν τι βούλων- 


ται δικαίως. nulla ratione dicere poterimus, 
nos injuriam non facere, illos vero non jure 
agere, quidquid velint. Stu1TER. 

Οὐχ ἕτοιμον ---Ἴ Nonne paratum mobis 
est, et inevitabile, ut-cum Lacedemoniis in 
certamen congrediamur ? Rxisk. 

Ποιουμένους Sic dedi de meo, pro vul- 
gato ποιουμένοις. Possit eie ποιούμενοι 
legi. Inv. 

Ἐκεῖνοι] Argivi puta. Ing. 

Αὐτοὺς] Lacedz'monios puta. Inzw. 

Ἥ χρῶνται Aut 5 est delendum, aut 
potius insequens proximum 32, quod est 
in hoc versu secundum. Ipzw. 

Καὶ ποὺς συνοικοῦντας ἐλπίζουσιν ἀποστή- 
σεσθαι] Videtur sic leg. καὶ τοὺς CUWIXGY- 
va; ἐλπίζουσι παραστήσεσθαι. futurum 
sperant, ut victoriz socios (a quibus adjuti 
potuissent Lacedzemonios vincere) in po- 
testatem suam redigant. IpEw. 
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5X x, :ej € / M / / 43e 7r 
ἀεὶ τοὺς ἥττους αἱρούμεϑα, καὶ πσόλεμον ποιούμεϑα δι᾽ ἑτέ- 
^v EJ RN 3 2, e e, D i 
goUc, &£ov à ἡμᾶς αὐτοὺς εἰρήνην ἄγειν OVTIVEG "W'ptoTOV μὲν 
& m / N N 3 ων Ν 
βασιλεῖ τῷ μεγάλῳ --- χρὴ "yop αἀνωμνησπέντας TU, γε- 
/ M / / X 
ψενημένω 360,006 βουλεύσασθαι---- σπονδας ποιησάμενοι καὶ 
y 5 e? ͵7 «Δ E 5 PA 
10 συνθέμενοι φιλιῶν εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον, a ἡμῖν ετσρέσβευ- 
/ p N ^ ς / 3 
σεν ἜἘπίλυκος Τισάνδρου, τῆς μητρος τῆς ἡμετέρας ἀδελ- 
Cod / ^ / t 
φὸς, ταῦτα ᾿Αμόργῃ πειδϑόμενοι τῷ δούλῳ τοῦ ζασιλέως 
^ "Ὁ, N A € ANN S, val aro lt c 
καὶ QUOI, τὴν μὲν οασιλέως δύναμιν ὡτσεοαλομεα, ὡς 
δὲ G 3 Υ N δὲ 3 , / CEU) S / 
οὐδὲν οὐσῶν ἀξίαν, τὴν ὁἐ Αμοόργου φιλίαν εἰλομεῦα, κρειτ- 
BG 5 5 καὶ N 3 N - 
τῶ νομίσαντες εἰναι) αν ὧν βασιλεὺς ὀργισθεὶς ἡμῖν, 
/ EVE / 3 ES 
σύμμαχος ψένομενος Λακεδαιμονίοις, παρεσχεν αὐτοῖς εἰς 
7 Λ e ^ ^ 
15 TOV σολεμον πεντακισχιλιῶ τάλαντα, εως κατέλυσεν ἡμῶν 
e XN ^: 5 
τὴν δύναμιν. ἕν μὲν βούλευμα τοιοῦτον εἐξουλευσάμεϑα" 
/ 5e n € ^ / / A CONES 
Συρακούσιοι à ὅτε QA ἡμῶν δεόμενοι, φιλοτητῶ μὲν ἀντι 
D 5, ἢ 5 5 / " 
διαφορῶς ἐθέλοντες εἰρήνην δ᾽ ἀντὶ πολέμου ποιεῖσθαι, τήν 
y 3 e; 7 3, 
τε συμμαχίαν αἀτοοδεικνύντες 00t) κρείττων 4 σφετέρα Ei 
lad 7 N Lo , 3 
τὼν Ἐγεσταίων καὶ τῶν Καταναίων, ei δουλοΐμενγα πρὸς 
d N n F" 7 c , N i) 
αὐτοὺς ποιεῖσσαι, ἡμεῖς ? τοίνυν εἱλόμεθα καὶ τότε σσόλε- 
x 3 N 3 3 / NI NA M 
20 μὸν μὲν CVTi εἰρήνης. Ἐφψεσταίους δὲ ἀντὶ Συρακουσίων, 
y , ΕῚ 7 5 X ^ 3, 
στρατεύεσναι δ᾽ εἰς Σικελίαν ἀντὶ τοῦ μένοντας οἴγχζοι συμ- 
37 Ξ δε N X 
μάχους εχειν Συρακουσίους" εξ ὧν πολλοὺς μεν ᾿Αϑηναΐων 
΄ 3 x [S / 
ἀπολέσαντες ἀριστίνδην X04 τῶν συμμάχων, πολλεὶς δὲ 
^ N / iy d 3 / E] M 
VOU καὶ χρημαᾶτα καὶ δύναμιν ὠποβαλόντες. αισχρως διε- 


104 


3 ἣν ξουλώμεθα 


Ἐπίλυκος] Jam alibi, ni fallor, admonui 
hunc hominem non Epilycum, sed Epily- 
tum, per 7, non per x, fuisse dictum, ut 
Hippolytus. Iprw. 

ταῦτα͵] procul dubio deest hic aliquid. 
aut enim leg. videtur : ταῦτα ἀτιμάσαντες, 
᾿Αμόργη — aut μετὰ ταῦτα ᾿Αμόργη ----. 
ΡῈμ- 

Ταῦτα ᾿Αμόργη πειθόμενοι] Aut cum 
Reiskio legendum. est μετὰ ταῦτα, aut 
εἶτα ᾿Αμόργη πειδϑόμενοι. SLUTTER. 

Οὐδὲν] Malim οὐδενός. Rxrsk. 

Κατέλυσεν] Malim κατέλυσαν, Lacedz- 
monii scil. Inga. 

"AYS" ὧν ξασιλεὺς ὀργισθεὶς i μεῖν---ἕως xa- 
ἔλυσεν ἡμῶν τὴν δύνα μειν} Num igitur Rex 
quinquies mille talenta quotannis dedit 
Lacedaemoniis, donec ipse potestatem 
Atheniensium everteret? Minime vero: 
sed stipendia iis prabuit, quibus belli 
onera facilius sustinerent: hzc autem 
pecunia, secundum rationes Andocidis, 


? Deest τοίνυν. 


quinquies mille talentorum summam fa- 
ciebat, qua Lacedzmonii adversus Athe- 
nienses usi sunt, cujusque ope potentiam 
eorum fregerunt, ipsamque urbem cepe- 
runt, ac "Triginta T'yrannis civitatem ad- 
ministrandam commiserunt. Hac me ra- 
tio duxit ad suspicandum ἕως κατέλυσεν 
corruptum esse ex οἷς κατέλυσαν, atque ita 
rescribendum. | De Amorge Pissuthni 
filio notho vide Thucydidem l. viii. c. 5. 
c. 29. federa cum Rege a Lacedaemoniis 
inita, ibid. c. 18. c. 37. et 58. Stut1TER. 

Εἴη τῶν] Malim τῆς interponi. Rxisk. 

Βουλώμεϑα] Malim in optativo βουλοί- 
μεθα. IDEM. 

Αἰσχρῶς διεκομίσϑησαν οἱ σωθέντες αὐτῶν] 
Malim ἀνεκομίσθησαν, si in. Codice aliquo 
inveniatur: mox pro ἐκτεῖναι τὸν θυμὸν 
scribendum potius videtur κινεῖν αὐτῶν τὸν 
Suv, quam, quod Reiskius voluit, ἐκεί- 
νων vel ἐκείνοις κινεῖν τὸν θυμὸν, quia pro- 
pius illud ad scripturam vulgatam acce- 
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κομίσθησαν οἱ σωϑέντες αὐτῶν. ὕστερον δ᾽ ὑπ᾽ ᾿Αργείων 
ἐπείσϑημεν, οἷπερ νῦν ἥκουσι, πείθοντες πολεμεῖν, πλεύσαν- 
τες ἐπὶ τὴν Λακωνικὴν, εἰρήνης ἡμῖν οὔσης πρὸς Λακεδαι- 25 
μονίους, ἐκτεῖναι τὸν ϑυμοὸν, ἀρχὴν πολλῶν κακῶν" εξ οὗ eu 
πολεμήσαντες ἠνωγκάσϑημεν τοὶ τείχη κωτασπκώπτειν καὶ 
105 τοὺς γαὺς παραδιδόναι καὶ τοὺς φεύγοντας MM αδέχ εσθαι: 
ταῦτα δὲ πασχόντων ἡμῶν, οἱ πρείσαντες ἡμᾶς πολεμεῖν 
veas - τίνα ὠφέλειαν παρέσχον ἡμῖν: τίνα δὲ κίνδυνον 
ὑπὲρ τῶν ᾿Αϑηναίων € ἐποιήσαντο; ; voy οὖν τοῦτο ὑπόλοιτούν 
ἐστιν ἡμῖν, πόλεμον μὲν ἑλέσϑαι καὶ νῦν ὠντ᾽ εἰρήνη, τὴν 
δὲ συμμαχίαν ᾿Αργείων ἀντὶ τῆς Βοιωτῶν, Κορινθίων δὲ 
τοὺς νῦν ἔχοντας τὴν πόλιν ὠντὶ Λακεδαιμονίων. μὴ δῆτα, 
ὦ ᾿Αϑηναῖοι, μηδεὶς ἡ ἡμᾶς. ταῦτα πείσῃ" τὰ ydp. παραδεί- 
M 
yere τῶ γεγενημένα τῶν ἁμαρτημάτων ἱκανοὶ τοῖς σώ- 
φροσι τῶν pma ὦ ὥςτε μηκέτι ἁμαρτάνειν. 





90 


ζ΄. Εἰσὶ δέ τινες ὑμῶν, οἵ τοσαύτην ὑπερξολὴν τῆς eai 
νυμίας € ἐχουσιν, εἰρήνην. ὡς τάχιστα γενέσσαι. φασὶ γοὶρ 
καὶ τος Tec mpi ἡμέρας, ἐν αἷς ἡμῖν ἔξεστι βουλεύε- 35 
σϑαι, περίεργον εἶναι, καὶ τοῦτο ἀδικεῖν ἡ ἡμᾶς' αὐτοκβο- 
τορᾶς γαρ "reu uaa εἰς Λακεδαίμονα διὰ ταύτην», iva: μὴ 
πάλιν ᾿ἐπσαναφέρωμεν. τήν TÉ ἀσφάλειαν ἡμῶν τῆς emu 
ναφορᾶς δέος ὀνομάζουσι; λέγοντες ὡς οὐδεὶς πώποτε 


dit, Κινεῖν excitande τ motionem reci- latam incolunt civitatem. REtsk. 


pit: Aristophanes Vespis v. 402. 
Εἰπέ μοι, τί μέλλομεν κινεῖν ἐκείνην τὴν 
χολήν; 5 
Avibus v. 1958. 

70 μῶρε, μεῶρε, qe θεῶν κίνει φρένας 

Δεινάς. 

Demosthenes in Midiam p. 537. ult. ed. 
Reisk. ταῦτα κινεῖ, ταῦτα ἐξίστησιν ἀνϑρώ- 
ποὺς αὑτῶν. SLv1TER. 

᾿Εκτεῖναι τὸν θυμὸν] Non intelligo. neque 
succurrit nunc melius, quam hoe ἐκείνων 
(vel ἐκείνοις) κινεῖν τὸν θυμόν. illorum iracun- 
diam irritare, provocare. Rxrsx. Bene ha- 
bet, ni fallor, vulgata, atque ἐκτείνειν τὸν ϑυ- 
μὲν significat incilare animum ad iracundi- 
am, planent ap. Xenoph. Cyropzd. l. v. c. 
4. $. 5. ἐκτείνειν τὸν ἵππον, incitare equum 
ad cursum. 

Τοὺς νῦν ἔχοντας τὴν πόλιν] Quasi eam 
paulo post non sint amplius habituri, sed 
ex ea exsulaturi. fuit cam suspicarer leg. 
“τοὺς νῦν οὐδ᾽ ἔχοντας τὴν πσὔλιν. exsules, qui- 
bus ne patria quidem superest. aut τοὺς νῦν 
ἔρημον ἔχ. τ. T. Qui unc desertam et deso- 


Κορινθίων δὲ ποὺς νῦν ἔχοντας τὴν πόλι» (ἕ- 
λέσϑαι) ἀντὶ Λακεδαιμονίων] Ne quis Reis- 
kii auctoritate, legentis τοὺς νῦν οὐδ᾽ ἔχον- 
τας, vel στοὺς Υῦν Eenpeoy ἔχοντας τὴν τσόλιν, 
imponi sibi patiatar, monendum, Ando- 
cidem prudenter et callide ita dicere, non 
simpliciter τοὺς Κορινθίους. Erant enim 
Corinthi duc factiones, quarum altera 
Atheniensibus, allera Lacedzmoniis fa- 
vebat. "Tempore habite hujus Orationis 
superiores quidem erant oi ᾿Αττικίζοντες : 
sed ostendit his verbis Andocides, incer- 
lam esse eorum amicitiam et infirmam ; 
cum altera factio, a Lacedzemoniis adjuta, 
cos facile possit superare. Res eo tem- 
pore Corinthi gestas narrat Xenophon 
Hellen. 1. iv. c. 4. et 5. | Quomodo post 
Antalcide pacem iterum ad Lacedzemoni- 
orum socictatem se contulerit, vid. 1, v. 
δ. 1. S. 94^ seqq. SrviTER. 

τοῦτο] scil. ὅτι βουλευόμεϑα, injuste nos 
in eo agere, qnod deliberemus. Rxr1sk. 

Διὰ ταύτην, iva] Malim διὰ ταῦθ᾽ ἵνα. 
Ipnxw. 
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τὸν δῆμον τῶν ᾿Αϑηναίων & τοῦ φανεροῦ πείσας ἐσω- 106 
σεν, ἀλλὰ δεῖ λαϑόντας ἢ ἐξαπατήσαντας αὐτὸν εὖ dena 
ἥσαι. τὸν λόγον οὖν τοῦτον οὐκ ἐπσαινῶ. φημὶ yep, ὦ 
᾿Αϑηναῖοι, πολέμου μὲν ὄντος ἄνδρα στρατηγὸν, 7" πόλει 
τε εὔνουν εἰδότα τε ὃ τι πράττοι». λανϑάνοντα δεῖν. τοὺς 
πολλοὺς τῶν ᾿ἀγ)ρώτσων καὶ ἐξατσατώντα ἄγειν EJ) τοὺς 
κινδύνους, εἰ εἰρήνης δὲ πέρι πρεσδεύοντας κοινῆς τοὶς Ἕλλησιν, 
&Q οἷς ὅρκοι τε ὁμοσθήσονται στήλαί, τε σταϑήσονται ψε- 
γραμμέναι, ταῦτα δὲ οἱ οὔτε λαϑεῖν οὔτε ἐξαπατῆσαι δεῖν, 
aAA πολὺ μᾶλλον ἐπαινεῖν 9 ) ψέγειν, εἰ πεμφθέντες αὐ- 
28.1 τοκράτορές E ἀποδώσομεν ὑ ὑμῖν περὶ ᾿αὑτῶν σκέψασϑαι. 
βουλεύσασϑαι μὲν οὖν ἀσφαλῶς χρὴ κοιτοὶ δύναμιν, οἷς οἷς δ᾽ 
ὧν ὁμόσωμεν καὶ συνθώμεϑα, mire ἐμμένειν. οὐ yep 
μόνον, e ᾿Αϑηναῖοι, "góc γράμματα "τὰ γεγραμμένα δεῖ 
βλέποντας πρεσβεύειν ἡ ἡμὰς, eM καὶ πρὸς τοὺς τρόπους 
τοὺς ὑμετέρους. ὑμεῖς yo περὶ μὲν τῶν ἑτοίμων ὑμῖν ὑπο- 
9 γοεῖν εἰώψατε καὶ δυσχεραίνειν, τοὶ Qd. οὐκ ὄντῶ λογοποιεῖν 
ὡς ἔστιν ὑμῖν ἕτοιμα" κἂν μὲν πολεμεῖν δέῃ, τῆς εἰρήνης 
ἐπιϑυμεῖτε, € Ey δέ τις ὑμῖν τὴν εἰρήνην πράττῃ, λογίζεσθε 
τὸν πόλεμον ὅσα eiyardol U ὑμῖν κατειργάσατο, ὅπου καὶ νῦν 
ἤδη τινὲς λέγουσιν οὐ “γινώσκειν τας “διαλλαγὰς αἱτινές &- 107 
em τείχη καὶ νῆες, εἰ γενήσονται τῇ πόλει τὰ yao T 
τὸ σφέτερ, αὐτῶν ἐκ τῆς ὑπερορίας οὐκ ἀτρολαμβάνειν, 
10 ἀπὸ ) δὲ τῶν τειχὼν οὐκ: εἰναι σφισι τροφήν. ἀναγκαίως οὖν 
ἣν καὶ πρὸς ταῦτ᾽ ἀντειπεῖν. 
Ἢν γάρ ποτε χρόνος, e ᾿Αϑηναῖοι, t ὅτε τείχη καὶ 
m οὐκ ᾿εκτήμεθα" γενομένων δὲ τούτων, τὴν ἀρχὴν ἐποιη- 
queda τῶν ἀγαθῶν. ὦ ὧν εἰ καὶ VUV ἐπσιϑυμεῖτε, ταῦτα 
"κατεργάσασϑε. ταύτην δὲ λαβόντες ἀφορμὴν οἱ πατέρες 


lon 


40: 


2 αὑτῶν 3 Deest τά. 4 ἐκτώμεϑα 5 κατεργασώμεθα 


᾿Αλλὰ δεῖ λαθόντας x. T. λ.} Vere Valc- 
kenaerius legere videtur ἀλλὰ δεῖν, Sr.vr- 
TER. 
SEQ ds—] Idem est ac si dixisset: & 
ἔστι πράγματα, ἐφ᾽ οἷς —. REISK. 
. Ti] Aut delendum videtur, aut cum ἔτι 
mutandum. Inv. 
i ,Avexspalaw] Scilicet 9 7: ἐλάττω ἐστὶ 
«τῆς ὑμετέρας προσδοκίας. Τρεμ. 
Οὐ γινώσκειν τὰς διαλλαγὰς αἵ τινές εἶσιν} 
là est, se nou posse probare illa feedera, 


nequeintelligere, quod magnum bonum per 
illa concilietur reipublicze, per quze res- 
publica menia condendi et classem nava- 
lem habendi facultatem adipiscatur. Inga. 
Τὰ γὰρ ἴδια}. Legendum existimabat 
Valckenaerius τὰ yàp χρέα, vel τὰ γὰρ δά- 
νειὰ. — * Supra p. 25. v. 20. ed. Steph, 
dixerat τὰ ἐγκτήματα καὶ τὰ χρέα ἵνα ἀπο- 
λάξωμεν' Habebant scilicet Athenienses 
κτήματα ἐν τῇ ὑπερορία.᾽ SLUITER. 
ταῦτα͵ Naves et mania puta, Rrr1sk. 
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ἡμῶν κατειργάσαντο τῇ πόλει δύναμιν τοσαύτην ὅσην οὔπτω 
τις ἄλλη πόλις ἐκτήσατο, τοὶ μὲν πείσαντες τοὺς Ἕλλη- 15 
V&c, το δὲ λαϑόντες, τοὶ δὲ πριώμενοι, τὸ δὲ βιωσώμενοι" 
πείσαντες μὲν οὖν ᾿Αϑήνησι ποιήσασϑαι τῶν κοινῶν χρημά- 
των Ἑλληνοταμίας καὶ τὸν σύλλογον τῶν νεῶν παρ᾿ ἡμῖν 
yevéa dou, ὅσαι δὲ τῶν πόλεων τριήρεις μὴ κέκτηνται, ταύ- 
ταις ἡμᾶς τσαρέχειν" λαϑόντες δὲ Πελοποννησίους ἐτειχίσα- 
μὲν τὰ τείχη" πριάμενοι δὲ παρὰ Λακεδαιμονίων μὴ δοῦ-: 
VOL. τούτων δίκην" 6ιασώμενοι δὲ τοὺς ἐναντίους τὴν ἀρχὴν 20 
τῶν Ἑλλήνων κατειργασάμεϑα. καὶ ταῦτα TO) ἀγαθὰ ἐν 
ὀγδοήκοντα καὶ πέντε ἡμῖν ἔτεσιν ἐγένετο. κρωτηϑέντες E 
108 τῷ πολέμῳ τά TE ἄλλω ἀπωλέσαμεν, καὶ τὸ τείχη καὶ τὲὺς 
ναῦς ἔλαξον ἡμῶν ἐνέχυρα Λακεδαιμόνιοι, τοὺς μὲν παρα- 
λαβόντες, τα δὲ καθελόντες, ὅπως μὴ πάλιν ταῦτ᾽ ἔχοντες 
ἀφορμὴν δύναμιν τῇ πόλει κατασκευάσαιμεν. πεισϑέντες 
τοίνυν ὑφ᾽ ἡμῶν Λακεδαιμόνιοι πάρεισι νυνὶ πρέσξεις αὐτο- 25 
πράτορες, τά τε ἐνέχυρα ἡμῖν ὠποδιδόντες, καὶ τὰ τείχη καὶ 
ναὺς ἐῶντες κεκτήσθαι, τος δὲ νήσους ἡμετέρας εἰναι. τὴν 
αὐτὴν τοίνυν ἀρχὴν ἀγαθῶν ᾿λαμβανοντας ἥνπερ ἡμῶν 
ἐλάμβανον οἱ πρόγονοι, ταύτην οὐκ ἀκτέον φασὶ τὴν εἰρήνην 
τινὲς εἰναι. παριόντες οὖν αὐτοὶ διδασκόντων ἡμᾶς --- ἐξου- 
σίαν δ᾽ αὐτοῖς ἡμεῖς ἐποιήσαμεν, πσροσϑέντες τετταρώκον- 
τὰ ἡμέρας βουλεύσασϑαι —, τοῦτο μὲν τῶν γεγραμμένων 3o 
εἰ τι τυγχάνει μὴ καλῶς ἔχον" ἔξεστι y*p ἀφελεῖν" τοῦτο 
1 λαμβάνοντες 
tricem teneamus. IpnEx. 1 
᾿Αχτέον] Si accipiatur pro νομιστέον v el 


ἡγητέον, vel οἰητέον, putandum, existiman- 
dum, bene habebit vulgata lectio. Aanc 


Ἑλληνοταμίας} Citat ex h. 1. Harpo- 
cration inv. SrvuiTER. 

Ἔν ὀγδοήκοντα καὶ πέντε ἔτεσιν) Exacte 
compütat: nam a pugna Maralhonia, quz 


facta est Phznippo Archonte, usque ad 
pugnam navalem in JEgospotamis, quce 
fiuem imposuit potentie Atheniensium, 
et evenit, Alexia Arcbhonte, intercedunt 
anni LX X XV. PaArMER. 

Ἐν ὀγδοήκοντα καὶ πέντε ἡμῖν ἔτεσιν ἐγένον- 
το] Notandum tot annos elapsos 6556 ἃ 
victoria Marathonia ad captas a Lysandro 
Alhenas. SrvrirrR. 

Τὰς μὲν] Scil. ναῦς. τὰς in feminino de 
meo dedi, pro vulgato τά. RErsk. 

Τὰ δὲ] Scil. τείχη. InEM. 

Ταύτην] Aut delendum videtur, aut cum 
ἐπὶ ταύτη mutandum. negant pacem a no- 
bis esse tuendam ea lege atque conditione, 
ut illam bonorum quasi materiam aut ma- 


pacem mon esse pro pace habendam. IpEw. 

Παριόντες οὖν αὐτοὶ διδασκόντων ἡμᾶς, ἐξ- 
ουσίαν δ᾽ αὐτοῖς ἡμεῖς ἐποιήσαμεν] Posterius 
ἡμεῖς satis Indicat priore loco ὑμᾶς esse 
scribendum. SrvurirEm. 

Προσϑέντες] Malim extrito e prima syl- 
laba sibilo, προθέντες. Rx1sk. 

(Ἔξεσετι yàp ἀφελεῖν)] Sic placuit Ste- 
phano interpungere. nam Aldina ἢ. l. si- 
gnis parentheseos caret. Ego malim sic 
distingui. (ἔξεστι γὰρ) ἀφελεῖν, ut infiniti- 
vus locum et vim obtineat imperativi, 
ἀφελεῖν pro ἀφαιρείτω. aut aptus est ex ἐξ- 
ουσίαν ἐποιήσαμεν, facultatem ipsis fecimus 
demendi. Stephanus διδασκόντων copula- 
bat cum εἴ 7i τυγχάνει μ. κ᾿ ἔχον. IDEM, 
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à εἴ τὰ προσϑεῖναι βούλεται; πείσας ὑμᾶς προσγραψάτω. 109 
πᾶσί τε ids γεγραμμένοις χρωμένοις ἔστιν εἰρήνην ἄγειν. 
εἰ δὲ μηδὲν * ἀρέσκει τούτων; πολεμεῖν ἕτοιμον. καὶ ταῦτ᾽ 
ἐφ᾽ ὑμῖν πάντ᾽ ἐστὶν, ὦ ᾿Αθηναῖοι" τούτων ὅτι ὧν βούλησϑε 
ἕλεσθε. πάρεισι μὲν yep ᾿Αργεῖοι καὶ Κορίνθιοι δι δάξοντες 
39 ὡς ἄμεινόν, ἐστι πολεμεῖν, ἥκουσι δὲ Λακεδαιμόνιοι πείσον- 
mus ὑμᾶς εἰρήνην "rovc o ou. τούτων δ᾽ ἔ ἔστι τὸ τέλος παρ᾿ 
ὑμῖν, ἄλλ᾽ οὐκ ἐν Λακεδαιμονίοις, ài? ἡμᾶς. πρεσβευτὰς οὗ οὖν 
“σᾶαντας ὑμᾶς ἡμεῖς οἱ πρέσβεις ποιοῦμεν" ὃ ysp τὴν χεῖρα 
μέλλων ὑμῶν αἴρειν; οὗτος ὃ πρεσβεύων ε ἐστὶν, ὁπότερ ἂν 
αὐτῷ δοκῇ, καὶ τὴν εἰρήνην καὶ τὸν πόλεμον 4 σοιεῖν. μέ- 
μνησϑε μὲν οὖν, Pi ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς ἡμετέρους λόγους, ψηφί- 
σασϑε δὲ ? τοιαῦτα ἐξ ὦ QV ὑμῖν μηδέποτε μεταμελήσει. 


1 ἀρέσκοι 2 πᾶσιν 3 ὑμᾶς 4 ποιῶν 5 ταῦτα 


Εἴ τις προσϑεῖναι ξούλεται] Videtur pro- 
nomen τί inserendum esse ante verbum 
βούλεται. Stu 1TER. 

πᾶσί τε τοῖς γεγραμμένοι) Sententia 
Ροβίυϊαι : ττᾶσι μὲν γὰρ τοῖς γεγρ. RE1sk. 

Διδάξαντες] TI. διδάξοντες. H. STEPHAN. 

IIoiicagÓai] Sic tacite correxit Stepha- 
nus Aldinz ποιήσεσθαι. REisk. 

Δι᾿ ὑμᾶς] Malim δι’ ἡμᾶς, non penes La- 


cedamonios propter nos. h. e. non ii sumus, 
qui pacem Lacedzmoniis a vobis impe- 
tremus, et vel invitis vobis extorqueamus. 
IpEx. 

ποιῶν} Malim abesse. turbat sententiam. 
πρεσβεύειν εἰρήνην el πόλεμον est, legatione 
(vel fungendo muniis legati) pacem bel- 
lume conciliare. InEM. 
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I. OTT. SLUITERI 


PRJEFATIO 
AD ORATION EM AN DOCIDIS 


CONTRA ALCIBIADEM. 


Dr auctore hujus, ad quam accedimus, Orationis, elegantia et 
ubertate sermonis prestantissimz, post Valckenaerianam disputa- 
tionem, Primo harum Lectionum Capiti adjectam [p. 188, sqq.], 
quidquam addere, neque necesse est, neque me decet. Unum est, 
quod in ipsa hac disputatione animadversum moneam, ne quis, tanti 
viri auctoritate deceptus, in aliquem se errorem trahi patiatur. 
** Mirum est (Ὁ loco dicit Valckenaerius), si hanc ut Phaacis legerit 
Orationem Plutarchus, nihil inde, quod ad Alcibiadem spectet, eum 
excerpsisse, preter illud perpusillum sane. Multa ibi habentur 
Historica vite  Alcibiadis, que Plutarchus attigisset, si cognita 
habuisset." Hec quidem aliquanto inconsideratius a viro summo 
(sed sibi soli) scripta mihi videntur. Sepe enim mihi ac diligenter 
Vitam Alcibiadis Plutarcheam relegenti apparuit, complura ipsum 
ex Andocide hausisse, ea etiam, quz haud scio an a nullo alio 
scriptore, qui quidem hodieque supersit, prodita inveniamus. 
Quod ne quis temere a me dictum existimet, exemplis nonnullis 
confirmare non alienum duco. 

Que narrat Plutarchus p. 195. B. c. de uxore Alcibiadis Hippare- 
ta hujusque patre Hipponico et fratre Callia ab Alcibiade male ha- 
bitis, quanquam in nonnullis ab iis, quce refert Andocides p. 30. et 
seq. ed. Steph., discrepantia, ita tamen aliis partibus et rebus et ver- 
bis ipsis cum Andocideis congruunt, ut vix negare possis, hunc eum 
ob oculos habuisse; quod, quicumque hunc cum illo contulerit, 
facile viderit. Deinde illa etiam, quee brevius p. 199. 5. a Plutar- 
cho relata reperimus, de Pictore Agatharcho, quem Alcibiades coe- 
git domum suam pictura ornare, de Taurea illi ἀντιχωρηγοῦντι, de 
serva Melia ab Alcibiade compressa, quum latius et Oratorum more 
magis exaggerata ab Andocide prodita inveniamus, p. 31. v. 14. 
seqq. et p. 32. v. 9. seqq. ed. Steph. ex hoc excerpta non dicamus? 
Bigas Diomedi abstulit, quibus is ad Olympicum certamen uti vo- 


326 I. OTT. SLUITERI PRJEFATIO. 


lebat, iisque ipse in illo certamine usus est Alcibiades. Id parum 
diversa ratione Andocides p. 32. v. 27. ed. Steph. Plutarchus p. 
196. c. et D. memoriz prodiderunt. Quanto autem vel in honore 
vel timori fuerit sociis civitatibus, liquet ex donis, quz ipsi Elin eunti 
praebuerunt, quee eadem recensent Andocides p. 33. v. 8. ed. Steph. 
Plutarchus p. 196. c. Hzc qui videat, et Oratorem cum Biogra- 
pho comparet, vel opinetur necesse est, lectam a Plutarcho fuisse 
Andocidis Orationem, vel, si id minus probet, in eam incidat cogi- 
tationem, hic item Rhetoris fraudem latere, qui sua ex eodem, quo 
Plutarchus, horreo deprompserit. 


ANAOKIAOT 
ΚΑΤΑ AAKIBIAAOT 
AOTOX. 


ἜΗΝ Pag. 
YIIOOESZIS. . d 


᾿Ανδοκίδης ᾿Αλκιβιάδου κατηγορεῖ τοῦ Κλεινίου ὡς kai τὰ τῆς πόλεως kai τὰ ι10 

τῶν συμμάχων διαφθείραντος, καὶ κατὰ τὸν ἴδιον βίον πλεῖστα ἡμαρτηκότος" τοῦ 
δὲ δήμου βουλευομένου καὶ αὐτὸν ἐξοστρακίσαι τὸν ᾿Ανδοκίδην, πρῶτον παρα- 
γράφεται, λέγων ἤδη ἀποχελογῆσθαι καὶ ἀνεύθυνος εἶναι. "εἴρηται μὲν yàp zoX- 
λάκις ὅτι δεῖ τὸν τοῖς αὐτοῖς ἐγκλήμασι δοκοῦντα ἐνέχεσϑαι πρῶτον ἑαυτὸν 
ἐλευϑεροῦν, εἶτα διαβάλλειν. τὴν δὲ στάσιν οἱ μὲν φασὶν δρικὴν εἶναι, οἱ δὲ 
πραγματικήν. ἠκριβωμένη δὲ ἡ στάσις κατὰ μὲν τὴν ἀρχὴν μετάληψίς ἐστι -- 
παραγράφεται γὰρ ---, ἐν δὲ τοῖς ὑστέροις πραγματική" δίκαιον γάρ φησι καὶ 
συμφέρον ἐξοστρακισθῆναι ᾿Αλκιβιάδην. 





Steph, 


d. ΟΥ̓Κ ἐν τῷ παρώντι μόνον γινώσκω τῶν πολιτικῶν 111 
πραγμάτων ὡς σφαλερόν ἐστιν rar Tea dou, ἀλλὸ καὶ πρό- 
τέρον χαλεπὸν ἡγούμην, "iy τῶν κοινῶν ἐπιμελεῖσσαί 
τινος. πολίτου δὲ ἀγαθοῦ νομίζω προκινδυνεύειν ἐθέλειν τοῦ 
δ πλήθους, καὶ μὴ καταδείσαντα τὸς ἔχϑρας τὰς ἰδίας ὑπὲρ 
τῶν δημοσίων ἔχειν ἡσυχίαν" διὰ μὲν ye τοὺς τῶν ἰδίων 
ἐπιμελουμένους οὐδὲν αἱ “πόλεις μείζους Xo T TOTO, διὰ 
δὲ τοὺς τῶν κοινῶν μεγάλαι καὶ ἐλεύϑεραι γίγνονται. ὧν 
[τῶν ὠγασῶν] εἰς ἐγὼ βουληϑεὶς ἐξετάξεσϑαι μεγίστοις 


29.1 


l εἴρηχε ? Absunt unci. 


ΛΟΓΟΣ] Oratio hzc, si Taylor credi- amolienda. v. Harpocr. in v. Ἵππαρχος. 





mus, Andocidis non est, sed Phzeacis. v. 
Lect. Lysiac. caput sextum. Rzrsx. 
᾿ ὙΠΌΘΕΣΙΣ] Addit editio prima τοῦ ἐξῆς. 
Tavron. 

᾿Ἐξοστρακίσαι] Ostracismi origo et mo- 
dus Diod. Sic. l. xxv. 270. Nonnulla 
Plut. in Aleib. Aristid. et 'Themistocle. 
Aristid. or. Platon. Poll. Aristoph. Sch. 
in Equit. et Vesp. Tzetz. Chil. xiii. 489. 
Hesych. Suid. Vbb. Emm. Vet. Gr. Iun. 
Anim. v, 18. Scalig. ad Euseb. Maussac. 
ad Harpocr. Meurs. Att. Lect. v. 18. 
Diod. 1. xi. p. 287. tempus daurationis 
hujusce péenz notat Plutarch. in Pericle, 
ubi occurrit tamen difficultas non levis 


T'ull. de orat. 2. $. 56. Poll. 8. 5. 19. viri 
docti ad loc. InEx. 

Εἴρηκε] Εἴρηται margo edilionis primae 
manu antiqua. IpEw. 

Εἴρηκε μὲν γὰρ —] Fort.leg. εἰρήκαμκεν 
γὰρ πολλάκις, ὅτι ἔδει, Sic grammatici lo- 
quuntur, ablegantes lectores ad observata 
jam alibi a se tradita. Risk. 

Ων τῶν ἀγαθῶν ci] Secundum et ter- 
lium vocabulum videntur delenda, ut e 
scholio: nata. Super ὧν nescio qui τῶν 
ἀγαϑῶν πολιτῶν superscripsit, explicatio- 
nis ergo, quod deinde in textum irrepsit. 
Admodum enim mihi quidem durum ac- 
cidit: ὧν τῶν ἀγαθῶν si; pro ἧς τῶν dya- 
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πσερισέπτωκα κινδύνοις, τοροϑύμων ᾿ μὲν καὶ ὠγαϑῶν ἀν- 
δρῶν ὑμῶν τυγχάνων, “διόπερ σώξομαι, πλείστοις δὲ καὶ 
δεινοτάτοις ἐχθροῖς χρώμενος, ὑφ᾽ ὧν διαξάλλομαι. ὃ μὲν 10 
οὖν ἀγων ὁ πάρων οὐ στεφανηφόρος, ὐλλ᾽ εἰ χρὴ μηδὲν ἀδι- 
κηήσαντα τὴν πόλιν δέκα ἔτη φεύγειν" οἱ δ᾽ ὠνταγωνιξόμενοι 
περὶ τῶν ἄϑλων τούτων ἐσμὲν ἐγὼ καὶ ᾿Αλκιβιάδης καὶ 
Νικίας, ὧν ἀναγκαῖον ἕνα τῇ συμφορᾷ περιπεσεῖν. 

β΄. [Αξιον δὲ μέμψασϑαι τὸν ϑέντα τὸν νόμον, ὃς ἐναντία 
τῷ ὅρκῳ TOU δήμου καὶ τῆς βουλῆς ἐνομοϑέτησεν" ἐκεῖ “μὲν 
γάρ ὄμνυτε μηδένα μήτε “ἐξελᾷν μήτε δήσειν μήτε ἀποκτεν 
na (EQUES OH EM δὲ τῷδε τῷ καίρω, OUTE κατηγοριῶς γενο- 15 
μένης οὔτε ἀπολογίας ἀποδοϑείσης οὔτε διωψηφισαμένων 
κρύξδην, τὸν ὀστρακισϑέντα τοσοῦτον χρόνον δεῖ στερηϑῆναι 
τῆς πόλεως. εἶτα ἐν τοῖς τοιούτοις οἱ τοὺς ἑταίρους καὶ CUY- —— 
ὠὡμότας κεκτημένοι πλέον φέρονται τῶν ἄλλων" οὐ γοὴρ ὥςπερ 
ἐν τοῖς δικαστηρίοις οἱ λαχόντες κρίνουσιν; GANG, τούτου τοῦ 
πρώγματος ἅπασιν ᾿Αθηναίοις μέτεστι. πρὸς δὲ τούτοις τῷ 
μὲν ἐλλείπειν, τῷ δ᾽ ὑπερξάλλειν, ὃ νόμος po δοκεῖ" τῶν 90 
μὲν yo ἰδίων ἀδικημάτων μεγάλην τιμωρίαν ταύτην νομίζω, 
τῶν δὲ δημοσίων μικρον καὶ οὐδενὸς ἀξίαν ἡγοῦμαι ζημίαν, 
ἐξὸν κολάζειν χρήμασ, καὶ δεσμῷ καὶ ϑανάτῳ. ἐτὶ δ᾽ εἴ τις 
did τοῦτο μεϑίσταται ὅτι “πολίτης ἐστὶν, οὗτος οὐδ᾽ ὠπελ- 
Suv ἐνθένδε παύσεται Á ἀλλ᾽ ὅπου ἂν οἰκῇ, ταύτην τὴν πόλιν 


4 ἐξελεῖν 


112 





1138 


1 μὲν] δὲ 2 δι᾿ περ 3 Deest μέν. 


Sy πολιτῶν τάξεως εἷς. qua in classe bono- 
rum civium ut ego quoque numerarer, effi- 


cere quod studerem, ideo —. Ypgw. Ante . 


Reiskium verba τῶν ἀγαθῶν ab alio ad- 
scripta censuerat Valckenaerius. Srvi- 
TER. 

Προϑύμων δὲ —] II. προθύμων μὲν καὶ 
ἄγ. ἀνδρ. V. v. δι΄ ὅπερ c. H. ΒΤΕΡΠΑΝ. 
μὲν annotat, in Marg. Tavron. δὲ, quod 
Stephanus cum («zv commutatam ibat, be- 
ne habet. sed versu 2. dubito anleg. sit: 
τυγχάνων, οὗ δέδια, εὖ εἰδὼς, ὅτι. περισωθήσος- 
«21, nil timeo, quia sum certus, fore ut salvus 
abeam. de hoc sum certior, pro δὲ eodem 
versu 2, leg. esse τέ, per tau. πλείστοις 
τε xai δεινοτάτοις, REISK. 

Ἐκεῖ yàp] H. e. ὀμνύντες τόν τε τοῦ δήμου 
ὅρκον, καὶ τὸν τῆς ξουλῆς. IDEM. 

᾿Αποκτείνειν)] TI. ἀποκτενεῖν, H. ὅτε- 
PHAN, ἀποιτενεῖν, m, ἃ. [manus antiqua, 
agt margo Aldinz. Reisk.] Tavron. 

Οὔτε ἀπολογίας ἀποδοϑείσης] Dictionem 


ἀποδιδόναι ἀπολογίαν alibi me videre non 
memini, neque illa notat, dare depulsionis 
facultatem sed reddere ademtam. — Contra 
διδόναι ἀπολογίαν illa notione est apud 
scriptores Atticos, maxime Oratores, fre- 
quentissimum ; huic item loco, ut opinor, 
ita reddendum, οὔτε ἀπολογίας δοθείσης. 
Repetiit nempe librarius prepositionem 
ἀπὸ e precedenti ἀπολογίας, qui est in ve- 
terum libris innumerabilium fons men- 
dorum. SrvirER. 

Ὅτι πολίτης] luterponendum videtur 
κακὸς, in quo vis omnis est argumenti. 


Rxasx. 
Ἐνϑένδε] Revocavi bonam hano lectio- 


' pem ex Aldina, cui, nescio quo errore 


casuve, suffectum est in Stephanico ἐν- 
Sá.  Cohzret ἐνθένδε cum ἀπελθών; ma- 
lus civis, qui hinc, Athenis, discesserit, 
nunquam desinet malus esse. Jngw. 
Ταύτην τὴν πόλιν] Hllam incerti nomi- 
nis, quzcunque tandem est civitas, quee 
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διαφθερεῖ, καὶ τῇδε οὐδὲν ἥττον ἐτσιξουλεύσει, ἀλλα καὶ 
36 μᾶλλον δικαιότερον ἢ "pi ἐκβληϑῆναι. οἴμαι δὲ καὶ τοὺς 
φίλους ὑμῶν ἐν ταύτῃ μάλιστα τῇ ἡμέρᾳ λυπεῖσϑαι καὶ 
τοὺς ἐχϑροὺς ἥδεσθαι, συνειδότας ὡς, ἂν ἀγνοήσαντες ἐξε- 
λάσητε τὸν ξέλτιστον, δέκα ἐτῶν ἡ πόλις οὐδὲν ἀψαϑὸν 
ἀπὸ τούτου τοῦ ἀνδρὸς πείσεται. ῥάδιον δὲ ! καὶ ἐντεῦϑεν 
γνῶναι τὸν νόμον πονηρὸν ὄντα μόνοι yap αὐτῷ τῶν Ἕλλη- 
νων χρώμεϑα, καὶ οὐδεμία τῶν ἄλλων πόλεων ἐθέλει μιμή- 
80 σασθαι. καίτοι ταῦτα “ διέγνωσται ἄριστα τῶν δογμάτων, 
ἃ καὶ τοῖς πολλοῖς καὶ τοῖς ὀλίγοις ἁρμόττοντα μάλιστα 
᾿ 
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!- Deest καί. 


malum hunc civem recipiat. InEw. 

T53:] Huic mostre, Athenis puta, nil 
minus insidiabitur expulsus, quam insi- 
diatus est, antequam expelleretur. InEw. 

Μᾶλλον δικαιότερον Interponi velim καί. 
sed. et acrius, et majori cum jure. InEM. 

᾿Αλλὰ καὶ μᾶλλον δικαιότερον ἢ πρὶν ἐκβλη- 
Siva] Necessaria mihi non videtur Rei- 
Skii mutatio, xai μᾶλλον xal δικαιότερον, 
quamquam non inepte excogitata: sipis- 
sime enim μᾶλλον comparativo jungitur. 
Infra p. 337. v. antep. ἐξ αὐτῶν δὲ τούτων 
ἀποδείξω αὐτὸν ἐσιτηδειότερον τεθνάναι μᾶλ- 
λον ἢ σώζεσθαι" ubi male Reiskius superla- 
tivum ἐπιτηδειότατον substitui vult. Aristo- 
phanes in Vespis v. 477. 


Νὴ APA μοι κρεῖττον ἐκστῆναι τοτσαράτσαν 
^M Ν 
τοῦ πατρὸς 
Μᾶλλον ἢ κακοῖς τοσούτοις ναυμαχεῖν ὁσή- 
[^tgat. 
Ecclesiazusis v. 1123. 

τίς yàp γένοιτ᾽ ἂν μᾶλλον ὀλβιώτερος ; 
Isocrates Archidamo p. 138. B. πολὺ γὰρ 
μᾶλλον κρεῖττον cet. : de Permut. p. 317. 
C. πολὺ ἂν μᾶλλον δικαιότερον ἐπιεικὴς εἶναι 
δοκοίην, ἢ ζημιωθείην. Srt. virER. 

Ῥάδιον δὲ ἐντεῦθεν] Postremo vocabulo 
preponendum videtur καί, Rxrsk. 

Διέγνωται] Διέγνωσται exaravit Scali- 
ger. InEM. 

Kal πλείστους ἐπιθυμητὰς ἔχει] Vir Do- 
ctus in margine Aldinz pro ἐπιϑυμητὰς 
adscripserat ἔτι μιμητάς : quod sive e 
Codice MS. sive ex illius ingenio fluxerit, 
mihi quidem vulgata lectione proba et 


2 διέγγωται 


3 φοιήσωμεν 


germana deterius videtur. Nam, si illud 
verum esset, scribi oportuerat ἔτι δὲ xai 
πλείστους μιμητὰς ἔχει. Et. magis etiam 
indoli Lingua Grszcze convenit νόμον dici 
ἐπιϑυμητὰς ἔχειν, quam μιμητάς. Dicitur 
quidem paullo ante οὐδεμία τῶν ἄλλων τσό- 
λεων ἔϑέλει μιμήσασθαι (quod ipsum in 
errorem induxit mutationis auctorem); sed 
intelligendum est ἡμᾶς, non τὸν νόμον μει- 
μήσασϑαι. — Latius tamen hoc ab Oratore 
extenditur. Nam et Petalismus Syracu- 
sanorum Ostracismo Atheniensium fuit 
simillimus, et slias Grzcas civitates ex- 
emplo Atheniensium similibus institutis 
usos, docuit I. A. Paradys in Disserta- 
lione, quam Preside Io. Luzacio, Viro 
Clar. publice defendit, de Ostracismo 
Atheniensium c. I. $. 5. — In iis, que 
mox sequuntur, inlerpunctionem eadem, 
qua Reiskius, ratione mutavit Valckenae- 
rius, scribens : — λέγειν, πάντως οὐδὲν yàp 
ἂν πλεῖον ποιήσωμεν. SLUITER. 

Λέγειν πσάντως, οὐδὲν γὰρ ἂν πλεῖον] Vi- 
detur locus sic distinguendus et corri- 
gendus esse: λέγειν, πάγτως yàp οὐδὲν à» 
7^. nihil enim profecto ad rem prasentem 
multitudine verborum hoc de loco profece- 
rimus. KErsk. 

Ποιήσωμεν] Ποιήσαιμεν, m. a. TAvron. 

Δέομαι δ᾽ ὑμῶν----καὶ πάντας ἄρχοντας περὶ 
τούτου καταστῆναι] In interpretatione loci 
diflicillimi, in quo nihil se cernere dicit 
Reiskius, in quo me non minus ccecutiisse 
lubens fateor, jam aliis lamen lucere fa- 
ciam, quod mihi de suo lumine accendit 
Luzacius. Monuitme nimirum Vir Clar. 
esse hunc locum ex Attica concionis et 
2 vu 


330 


ANAOKIAOYT 


γενέσθαι, καὶ “παντας ἄρχοντας περὶ τούτων καταστῆναι, 
καὶ μήτε ΤΟΣ λοιδορουμένοις μήτε τοῖς ὑπὲρ καιρὸν. χαριζο- 90. 
μένοις ἐπιτρέσειν, ἀλλὼ τῷ “μὲν θέλοντι λέγειν καὶ ἀκούειν 
εὐμενεῖς εἰναι. τ T. ἀσελγαίνοντι και i ϑορυξοῦντι χαλεπούς. 
ἀκούσαντες yep ! EXT TOU τῶν ὑπαρχόντων ἄμεινον βουλεύ- 


σέσϑε περὶ ἡμῶν. 


δ΄. Ἔστι δὲ περὶ τῆς μισοδημίας καὶ τῆς τὰ Τ ac ιωτείας 
βραχύς τὰ λόγος καταλελειμμένος. εἰ μὲν yep ἄκριτος ἣν, 
εἰκότως ἂν τῶν κατηγορούντων ἠκροᾶσθε καὶ ἐμοὶ ἀναγκαῖον δ 


115 ἣν ἀπολογεῖσϑαι περὶ τούτων" ἐπειδὴ δὲ τετράκις ἀγωνιζό- 


μένᾳς ἀπέφυγον, οὐκ ἔτι δίκαιον ἡ ἡγοῦμαι λόγον οὐδένα τσερὶ 
τούτου γίνεσθαι. πρὶν μὲν ydp xpi yan ς QU ) ῥάδιον ἦ ἣν εἰδέναι 
τὰς αἰτίας, οὔτ᾽ εἰ ψευδεῖς εἰσὶν οὔτ εἰ ἀληνϑεῖς" erar oQu- 
ψόντος δὲ ἢ καταγνωσθεέντος τέλος ἔχει καὶ i διώρισται τού- 


1 ἕκαστον 


judiciorum ratione explicandam. Duplicis 
enim generis judicia publica fuisse apud 
Athenienses, vel coram Tribunalibus, vel 
apud Populum. Quse a Tribunalibus ex- 
ercerentur, in ill;s Regem sacrorum fuisse 
εἰσαγωγέα, si res ad Areopagum pertine- 
ret; Polemarchum, si peregrinus, vel in- 
quilinus, aut servus in judicium vocare- 
tur; Archontem Eponymum, si alia res 
esset privilegiata; Thesmothetarum unum 
in reliquis causis criminum. | Hos Ar- 
chontas, in suo quemque causarum ge- 
nere, judicii fuisse moderatores, eodem 
fere.modo, quo apud Anglos duodecim 
Magni Judices moderatores sunt judicio- 
rum, quz a Paribus juratis habentur. Hzc 
quidem ita fuisse, si causa in aliquo τῶν 
δικαστηρίων. cognosceretur. Sin publica 
ad Populum accusatio ferretur, vel. for- 
tasse etiam ad magnum et. populare He- 
liastarum δικαστήριον, Ἐτσιστάτην cum Pry- 
ianibus, Senatus Quinzentorum nomine, 
solitos εἰσαγαγεῖν τὴν δίκην. At vero, quum 
populus de Ostracismo suflragia ferret, 
judicium non fuisse: nequeenim propter 
delictum Ostracismum fuisse decretam, 

sed propter metum potentiz, nec fuisse 
panam, sed cautionem publicc securitatis 
causa, ne civitas turbis civilibus vexare- 
tur. Igitur concioni, de. Ostracismo te- 
stulas ferenti, moderatores affuisse novem 
Archontas simul et Senatum oum 580 Prze- 
side, sive Epistata, auctore Scholiasle ad 
Aristophanis Equites v. 851. Itaque lo- 
cum sic interpretatur : Precor vos et ob- 
testor, ut Orationum, que ad vos hodie ha- 


bentur, equi et communes omnibus et extra 
partes positi arbitri sitis; utque vos omnes 
in illis dijudicandis Magistratuum ac Mo- 
deratorum vice fungamini, sic ut memo sit 
vestrum, qui hic sancta. Epistate atque Ar- 
chontum munera, tanquam si ipse iis ornatus 
esset, sese implere nou existimet. | Alludere 
Apdocidem ad officia Epistatze atque Ar- 
chontum, qui concionem moderabantur, 
et optare ut unusquisque civium lic se 
Epistatam atque Archonta, sine studio 
hujus vel illius, praestet. St u1TER. 

Πάντας ἄρχοντας} Nihil hic cerno, [mi- 
nimo motu videtur hic locus sanari posse 
hoc pacto, si post ἄρχοντας addatur καί. 
ut sententia sit hzec : δέομκαι ὑμῶν, καὶ περὶ 
τούτων, ἄρχοντας ὑμᾶς καταστῆναι, ὥσπερ 
xal τῶν ἄλλων ἄρχοντες κατέστητε. hoc equi- 
dem in Latinis expressi, cum melius nihil 
occurreret. In Cur. poster. ad Andocid.] 
Rzrsk. 

Θέλοντι λέγειν xal ἀκούειν εὐμενεῖς εἶναι] 
Cohzeret λέγειν cum ϑέλοντι, ut ἀκούειν eum 
εὐμενεῖς. "ut ei, qui decenter dicere velit, ad 
audiendum commodi propitiique sitis. . Vi- 
detur enim post λέγειν deesse κοσμίως vel 
ἐν πάξει. Ipnrw. 

Ἕκαστον τῶν ὑσσαρχόντων Malim περὶ 
ἑκάστου τῶν ὑπαρχόντων. de unoquoque in 
medio propositorum. — Appellat ὑπάρχοντα, 
eriminationes in reorum quemque con- 
jectas. IprM 

Περὶ τῆς μισοδημίας] Apparet ex hoo 
loco, causze; hujus actorem incusatum 
fuisse odii erga populum et factiositalis. 
Ipzw, 
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τῶν ὁπότερόν ἐστιν. ὥςτε δεινὸν ᾿γομίξζω τοὺς μὲν ἁλόντας 
10 pog ψήφῳ μόνον ἀποθνήσκειν καὶ το χρήματα ᾿δημεύεσθαι 
αὐτῶν, τοὺς δὲ νικήσαντας πάλιν τὲς αὐτὰς κατηγορίας 
ὑπομένειν, καὶ τοὺς δικαστὰς ἀπολέσαι μὲν κυρίους EiVatn, 
σῶσαι d ἀκύρους καὶ ἀτελεῖς φαίνεσθαι, ἄλλως τε καὶ 
τῶν ipu ἀπαγορευόντων δὲς περὶ τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὸν 
αὐτὸν μὴ ἐξεῖνωι δικάζεσθαι, καὶ ὑμῶν ὀμωμοκότων Xg- 
ch Τοῖς νόμοις. 

Ων ἕνεκα περὶ ἐμαυτοῦ παραλιπὼν ᾿Αλκιξιάδου τὸν 
εἰν ἃ ἀνωμνήσαι βούλομαι. καίτοι ἀ CE OpIo ye δια τὸ πλῆϑος 
τῶν ἁμαρτημάτων πόθεν ἄρξομαι; ἐμποδὼν o ὡπάντων ὄντων. 
spi μὲν οὖν βαιχείως καὶ γυναικὼν ἀλλοτρίων δοπαγῆς 
καὶ τῆς ἄλλης βιαιότητος καὶ παρανομίας καθ᾽ ἕκαστον 
εἰ δεήσει λέγειν, οὐκ ἂν ἐξαρκέσειεν ὁ 0 παρῶν χρόνος, ἅμα 
δὲ καὶ πολλοῖς eie doi ue πολιτῶν, φανεροὺς τὰς 
20 συμφοροὶς ποιὼν αὐτῶν" ἃ δὲ περὶ τὴν “σόλιν εἰργασται καὶ 

τοὺς προσήκοντας καὶ τῶν ἄλλων ἀστῶν καὶ ξένων τοὺς 
ἐντυγχάνοντας, ἀποδείξω. πρῶτον μὲν οὖν πείσας ὑμᾶς τὸν 
Φόρον ταῖς πόλεσιν ἐξ ἀρχῆς τάξαι τὸν UT ᾿Αριστείδου 
πάντων δικαιότατα τεταγμένον, αἱρεθεὶς € ἐπὶ τούτῳ δέκα- 
τος αὐτὸς μάλιστα διπλάσιον αὐτὸν ἑκάστῳ τῶν συ 
χων ἐποίησεν, ἐπιδείξας δ᾽ αὑτὸν φοβερὸν καὶ μέγα pud 
25 μένον ἰδίας ἀπὸ τῶν κοινῶν προσόδους κατεσκευάσατο. σκέ- 
ψασϑε δὲ, πὼς ἄν τις des T τούτων κατασκευάσειεν, 
εἰ τῆς σωτηρίας ἡμῖν πάσης διῶ τῶν συμμάχων οὔσης ὁμο- 
λογουμένως, νῦν κάκιον ἢ ταρότερον πραττόντων, τὸν Φόρον 


15 
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, . - ^ * , 
l δημεύειν αὑτῶν, τῶν δὲ νικησάντον 
^ , 


Biórnroc] Tt. Θιωιότητος. Η. SrEPHAN. 


Ὥστε) Sic Stephanus de smo dedit. 
Aldus ὡς simplex. Inrw. 

Δημεύειν) Aut ante aut post δημεύειν 
deest ὑμᾶς. ego tamen δημεύεσϑαι malim. 
Ipzm. δημεύεσθαι, m. a. TAv LOR. 

Τῶν δὲ νικησάντων) Lege aut τὸν δὲ νική- 
cayra, ant τοὺς δὲ νικήσαντας. REISK. τοὺς 
δὲ νικήσαντας, m. a. 'l'Ayron. 

Ἐμσποδὼν ἁπσάντων ὄντων) Har pocration 
ait: ἜἘμποϑῶν. ᾿Αντιφῶν ἕν τῷ περὶ τῆς με- 
παστάσεως' τοὺς ἐμποδὼν ἐκολάσατε, ἀντὶ 
ποὺ ἐμπεσόντας, xaSà wal ᾿Ανδοκίδης Ev τῷ 
xaT ᾿Αλκιβιάδου, quac lossa quin liuc per- 
tineat dubitari nequit. SruiTEn. 


Tw φόρον — τὸν bur ᾿Αριστείδου] Vid. 
Meurs. de Fort. Athen. c. 7. 

Δικαιότατα] F. δικαιοτάτου. TavroR. 

'Emi πούτω] Malim ἐσσὶ τοῦτο. Rrisk. 

Ei τῆς —] Explicat voc. τούτων, quo 
usus modo fuerat. quam hoc pacto. idem 
est ac si dixisset : ἢ εἰ ταῦτα κατασκευά- 
city, δηλονότι εἰ τῆς c. InEM. 

Οὔσης ὁμολογουμένως, νῦν] Sic inter- 
punctum est in Aldina et Stephanica. 
Wgo vero malim sic interpungi: οὔσης, ὁμο- 
λογουμκένως νῦν — Cum in confesso sit, pejore 
nunc esse loco res sociorum. [ΘῈΜ, 
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* / di 4 ej 5 3 1* e /, 3 
ἑκάστῳ ὀισλασιάσειεν. ὡςτ' EVTTED ἡγεῖσθε πολίτην ἀγα- 
Au 9 ; / N , 9 f 7 
ον Αριστείδην καὶ δίκαιον γεγονέναι, TOUTOV προσήκει κά- 
, e 5 , i lod 3 /, , 
X40 TOV νομίζειν, ως ταναντιὰ “περι τῶν πόλεων ἐκείνῳ yi 
/ ἢ ens Li N 
117 σκοντῶ. τοιίγῶρτοι; διὰ ταῦτα “πολλοὶ τὴν πατρίδα τὴν 50 
ποι Ἂν. 32 / 7 /, No / 3 o^ 
αὐτῶν «πολίποντες φυγάδες γίνονται καὶ εἰς Θουρίους 01x2- 
? ^ 7 A f 7 37 
σοντες ἀπέρχονται. δηλώσει δὲ 5 τῶν συμμάχων ἐχϑρα 
-" e n. x 7] ͵7ὔ Ν 
σρωτον. ὁτῶν ἡμῖν καὶ Λακεδαιμονίοις γένηται  VOLUTIXOG 
, 3 Ν N , ἣν ^v N 5' 
πόλεμος. ἐγὼ δὲ νομίζω TOV τοιουτὸν πονηρὸν εἰνῶ! JpO- ΄ 
, [j lod ͵ὔ Ed - 3 N x 
στατην,. ὅςτις του πσαρόντος χρόνου ἐπιμελείται, αλλα mm 
X τ - N N € e ^o 
καὶ TOU μέλλοντος προνοείτῶι, κῶὶ τῶ ἥδιστα τω πλήσει. 
N V ΔΛ , 
παραλιπὼν τὰ δέλτιστα, συμβουλεύει. 
/ ΄ A lad , 5 {δι δ' 
€. Θαυμάζω δὲ τῶν πετσεισμένων ᾿Αλκιβιάδην ἡμοκρω- 
7 5 1 " L4 / ἃ , Li 
Tias ἐπισϑυμεῖν, τοιαυτης πολιτείας ?n μᾶλιστα κοινοτήητῶ 35 
ct "»" e 5 , Ld 5} E] ^ ^ 
δοκεῖ sUpz dau, “οἱ οὐδ᾽ ἀπὸ τῶν ἰδίων αὐτὸν θεῶνται, ὁρῶν- 


! ἡγῆσϑε 2 ἣν 

Διπλασιάσειεν} Sic dedi de meo. vulgo 
legitur διπλάσειεν. IpEM. διπλασιάσειεν, 
m. a. Tavron. 

Ἡγῆσθε] Malim ἡγεῖσθε. ΒΕ ΒΚ. 

"Qc εἴττερ ἡγεῖσθε — ὡς τἀναντία περὶ 
τῶν πόλεων ἐκείνω γινώσκοντα] Oratorem 
credo, si ita scripsisset, ipsum fuisse sen- 
surum, argumento se uti sophistico et ex- 
igui momenti. Neque enim, si Alcibiadis 
de sociarum civitatium tributo sententia 
ab Aristidis ratione abhorreret, continuo 
Alcibiades malus civis erat dicendus. 
Probabilius autem mihi videtur, librarium 
sociarum civitatium mentione in errorem 
inductum numerum mutasse et scripsisse 
τῶν πόλεων, quum in. antiquo exemplari 
scriptum exstaret τῆς πόλεως. Ita quidem 
si statuamus, multo major erit argumenti 
vis. Si bonus civis fuit Aristides, malus 
habendus erit Alcibiades, quippe qui de re- 
publica contraria sentiat. "Tributum illud 
ab Aristide sociis civitatibus imperatum, 
quod 


Τὸν ἔρανον τὸν λεγόμενον παππᾶον ἐκ τῶν 
Μηδικῶν 


vocat Aristophanes Lysistrata v. 654. au- 
ctoribus Thucydide l. i. c. 96. Plutarcho 
in Aristide p. 333. n. Nepote in Aristide 
c. 8. et Suida v. Ἑλληνοταμίαι, fuit in uni- 
versum Qauadringentorum sexaginta ta- 
lentorum. Conf. Interpretes Thucydidis 
et Nepotis d. 1. Wesselingius ad Diodo- 
rum Siculum 1. xii. c. 26. p. 440. a. 
Duplex illud tributum deinde ac postea 
etiam triplex esse factum Plutarchi d, 1. 


3 οἵαν οὐδ᾽ E«zi τ. i. αὐτὸν ἔχειν ϑεῶνται 


δαοίογιίαϊα confirmatur. StuiTER. 

Δηλώσει δὲ f τῶν συμμάχων Ex Spa | Ad- 
scripserat Valckenaerius: **An δηλώσεται 
futurum medium pro passivo δηλωσήσε- 
Tai" lprw. 

"ExSea] Subaudi ἑαυτήν, Malim verba 
sic ordinari: ἔχθρα, ὅταν πρῶτον hpuiv. 
Rzisk. 

Ἣν μάλιστα κοινότητα] Videtur leg. 
esse: ? μάλιστα διὰ κοινότητα. quee reipu- 
blicz forma existimatur ideo przecipue re- 
perta et in vitam inducta esse, quod in ea 
regnet χοινότης, civilitas, propensio animi 
juribus utendi cum reliquis civibus com- 
munibus, etnulla in re przcipuum aliquod 
jus affectandi. Ipzgw. 

Πολιτείας, ἣν μάλιστα κοινότητα δοκεῖ εὑ- 
giz0a;] Duplex mihi de hoc loco nata est 
conjectura, ut vel legendum arbitrarer : ἣν 
μάλιστα διὰ κοινότητα δοκεῖτε ἡρῆσθαι : vel 
$ μάλιστα κοινότητα δοκεῖ αἱρεῖσθαι, qua 
maxime aequalitatem sectari videtur, et hoc 
quoque in mentem venerat Valckenaerio. 
Κοιγότητι mox opponitur πλεονεξία xal ὑπερ- 
ηφανία : est aulem ea virtus, quam Cicero 
de Amicitia c. 5. «qualitatem dicit : quz 
que recte explicatur ab Ernesto in Clave 
Cic. perperam a Manutio ad i. l. cum equa- 
bilitate vite permutatur. Eandem notio- 
nem ad exemplum Grecorum in lingua 
Latina acceperunt verba communis el com- 
munitas. "Vid. Grevium ad Cic. ad Div. 
iv. 9. de Senect. c. 17. ᾿Ἡρέϑησαν, quod 
item de Pace p. 24. v. 12. ed. Steph. abie- 
rat in εὑρέθησαν, restituit H. Stephanus, 
Srvirrm. 
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T6 τὴν πλεονεξίαν καὶ τὴν ὑπερηφανίαν" ὃς τὴν Καλλίου 
γήμας ἀδελφὴν € ἐτσὶ δέκα ταλάντοις, τελευτήσαντος ἹἽππο- 
νίκου στρατηγοῦντος ἐπὶ Δηλίῳ ἕτερα τοσαῦτα τοροσεπρό- 
ξατο, λέγων ὡς ὡμολόγησεν ἐκεῖνος, ὁπότε παῖς αὐτῷ ἐκ 
τῆς ϑυγατρὸς ψένοιτο, προσθήσειν ταῦτα. λαβὼν δὲ τοσαύ- 

40 ΤῊΣ προῖκα ὅσην οὐδεὶς τῶν Ἑλλήνων, οὕτως ὑβριστὴς 5 Ἵν; 
ἐπεισάγων εἰς τὴν αὐτὴν οἰκίαν ἑταίρας, καὶ δούλας, καὶ 
ἐλευθέρας, ὦ ὡςτ᾽ ἠνάγκασε τὴν vais σωφρονεστάτην οὖσαν 
ἀπολιπεῖν, ελϑοῦσαν πρὸς τὸν ἄρχοντα κατὰ τὸν νόμον. οὗ 
δὴ μάλιστα τὴν αὑτοῦ δύναμιν ἡ ἐπεδείξατο" παρακαλέσας 
y20 τοὺς ἑταίρους, ὡρπάσας ἐκ τῆς ἀγορᾶς τὴν γυναῖκα 
ῴχετο βίᾳ, καὶ σασιν ἐδήλωσε καὶ τῶν ἀρχόντων xo τῶν 

31.1 νόμων καὶ τῶν ἄλλων πολιτῶν καταφρονῶν. οὐ τοίνυν ταῦτα 
μόνον ἐξήρκεσεν, ἀλλὰ καὶ λαϑραῖον ϑάνατον ἐπεβούλευσε 
Καλλίᾳ, ἵνα τὸν οἶκον τὸν "Lawovixou ? κατάσχοι; ὡς ἐναν- 
τίον πάντων ὑμῶν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ κατηγόρει" καὶ τὰ χρή- 
ματα e 2 δήμῳ ἔδωκεν, εἰ σως τελευτήσειεν ἄπαις, φοβού- 
EU. μὴ διὰ τὴν οὐσίαν ἀπόλοιτο. καίτοι ὅςτις ὑξρίζει 

o JEN τὴν ἑαυτοῦ καὶ τῷ κηδεστῇ Θάνατον ἐπιβουλεύει, 
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τί ΧΡΊ ] προσδοκῶν τοῦτον περὶ τοὺς ἐντυχόντας τῶν πολιτῶν 
/ 
διαπράττεσθαι: 9“ παντες γὰρ ἄνϑρωτσοι τοὺς οἰκείους τῶν 


1 ὑπεδείξατο 


Τελευτήσαντος Ἱππονίκου στρατηγοῦντος 
ἐσὶ Δηλίω] Valckenaerius notat paullo 
ante ducem fuisse Hipponicum, auctore 
Thucydide 1. iii. o. 91. Ἐσὲ Δηλίω autem 
duces fnisse Hippocratem et Demosthe- 
nem, quorum ille cum mille Atheniensibus 
periit. ** Absurde (inquit) Meursius Att. 
Lect. l. iii. c. 23. p. 150. corrigit "Iz- 
ποχράτους, bis ; apud Andocidem, etiam in 
115, ἵγα τὸν οἶκον TOU Ἱππονίκου κατάσχη. 
An igitur pater Callize fuit Hippocrates ? 
. Dicitur ibidem Alcibiades γήμας Hippo- 
nici filiam ἐπὶ δέκα ταλάντοις, atque illo 
mortuo totidem accepisse ; tum[AaGay voc- 
αὐτὴν προῖκα, ὅσην οὐδεὶς τῶν Ἑλλήνων. Hoc 
miror decem talenta considerari tanquam 
dotem, quantam nullus Graecorum acce- 
perit. Certe Graecorum omnium Hippo- 
nicus ille et erat et ferebatur ditissimus. 
Decem talentorum dos et alibi memora- 
tur: Terentius Andria a. v. Sc. iv. v. 
48. * Dos, Pamphile, est decem talenta :' 
Plautus p. 362. [Cistellaria a. ii. Sc. 


3 κατάσχῃ 


iii. v.. 19.] “ Unde tibi talenta magna 
viginti pater det dotis. Pag.747. *Quoi 
decem talenta dotis detuli. [Conf. Tru- 
culent. a. iv. Sc. iii. v. 71.]. Qui fere- 
bantur ditissimi, centum talentis zestima- 
bantur. Vid. Lysiam p. 351. v. 12. ed. 
Steph. Egregia Perizonius ad Z7Elianum 
p. 670. A. [V. H. 1. x. c. 17.]. Catterum, 
ubi rem narrat Plutarchus t. 1. p. 195. B. 
c. dicitur primum in dotem accepisse Α]- 
cibiades decem talenta, tum iterum decem 
cum pareret Hipparete." Conf. Isocra- 
tem de Bigis p. 555. A. Inrw. 

Ταῦτα ]} Malim τοσαῦτα. Rzrsx. 

Εἰς Thy αὐτὴν οἰκίαν] Scil. ἐν 5 συνώκει 
αὐτῷ γυνὴ οὕτω πτλουσία. IDEM. 

᾿ψπεδείξατο] Malim ἐπεδείξατο. Ingw. 

Καλλίᾳ} Uxoris sux fratri, filio Hip- 
ponici. InEx. 

Κατηγόρει] Incusabat, Callias puta, ΑἹ- 
cibiadem veneno se appelisse. sic in im- 
perfecto dedi ex H. Stephani conjectura, 
pro κατηγορεῖ vulgato, in praesenti, InEw. 
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ἀλλοτρίων πσοιοῦνται περὶ πλείονος. ἀλλοὶ μὴν οὐδ᾽ ἔρημιος 
119 οὐδ᾽ εὐαδίκητός ἐστιν, ἐπεὶ διὸ τὸν πλοῦτον ἔχει πολλοὺς 
τοὺς ξοηϑήσοντας. 
δ΄. Ὃ δὲ πάντων δεινότατόν ἔστι, τοιοῦτος ὧν ὡς εὔνους τῷ 
δήμῳ τοὺς λόγους ποιεῖται αὐτὸς ἄλλους ὀλιγαρχικοὺς καὶ 10 
μισοδήμους ὠποκαλεῖ" καὶ ὃν δεῖ τεϑνάνα;, διὼ τῶ ἐπιτηδεύ- 
ματα, κατήγορος τῶν διαβεξλημένων ὑφ᾽ ἡμῶν αἱρεῖται; 
καί φησι φύλαξ εἶναι τῆς πολιτείας; οὐδεν; τῶν ἄλλων 
᾿Αϑηναίων οὔτ᾽ ἰσὸν οὔτ᾽ ὀλίγῳ πλέον ἀξιῶν ἔχειν" ἀλλ᾽ 
οὕτω σφόδρα καταπεφρόνηκεν ὥςτε διωτετέλεκεν ἀθρόους 
μὲν ὑμᾶς κολακεύων, ἕνα δ᾽ ἕκαστον προπηλακίζων. ὃς εἰς 
τοσοῦτον ἐλήλυϑε τόλμης, ὥςτε πείσας ᾿Αγάϑαρχον τὸν 15 
γραφέα συνεισελθεῖν οἰκαδὲ τὴν οἰκίαν ^ ἐπηνώγκασε γρά- 
120 φειν" δεομένου δὲ καὶ προφάσεις ὠληδεῖς λέγοντος, ὡς οὐκ 
ἂν δύναιτο ταῦτα πράττειν ἤδη δι τὸ συγγραφὰς ἔχειν 
παρ ἑτέρων, προεῖπεν αὐτῷ δήσειν, εἰ μὴ πάνυ ταχέως 
γρᾶφοι. περ ἐποίησε καὶ οὐ TTQOTEpOV ὡπηλλαγή» πριν 
ἀποδροὶς ὥχετο τετάρτω μηνὶ: τοὺς φύλακας Aa, ὥςπερ 
“παρὰ βασιλέως. οὕτω δ᾽ ἀναίσιχυντός ἐστιν, ὥςτε προσ- 90 
ελθὼν ἐνεκάλε; αὐτῷ ὡς ἀδικούμενος, καὶ οὐχ, ὧν ἐξιάσατο 
μετέμελεν αὐτῷ, ἀλλ᾽ ὅτι κατέλιπε τὸ ἔργον ἠπείλει; καὶ 
οὔτε τῆς δημοκρατίας οὔτε τῆς ἐλευθερίας οὐδὲν ἣν ὄφελος" 
οὐδὲν γορ ἧττον ἐδεδοίκει τῶν ὁμολογουμένων δούλων. γα- 


? Deest παρά, | 





1 ἀπηνάγκασε 
Οὐδ᾽ ἔρημος} Eo tendit, ut demonstret testate sua eum cum haberet, tormentis 


Alcibiadem popularem nequaquam esse. 
nam qui sodalitiis magnis stipatus est, is 
potentiam in republica affectat, minimeque 
civilis est. IpEw. 

Ποιεῖται" αὐτὸς] Interponi velim καί, 
αὐτὸς h. 1. est. ultro, nemine impellente. 
ΙΡῈΜ. 

᾿Ασσυκαλεῖ] Probabiliter Luzacius le- 
gendum existimat ἀποκαλῶν, Sr, urTER. 


Κατασεφρόνηκεν] Bene si habet, com- 


mutata est dicendi forma. recta enim 
constructio postulabat xercetdpeovne. 
Risk. 

Συνεισελθεῖν οἴκαδε τὴν οἰκίαν ἀπηνάγκασε 
γράφειν] II. οἴκαδε, ἔἐπηνάγκασε γράφειν. 
Οὕτω καὶ ὀλίγῳ ὕστερον, ἐπαναγκάζων γρά- 
φειν. H. ὅτερηλν, Posterius probo. ve- 
rum vocabula illa duo τὴν οἰκίαν nego ex- 
pungi debere. Sententia hzc est: Alci- 
biades pictorem blandis verbis primum 
perduxit in domum suam. deinde, in po- 


coegit, ut domum suam pingeret. h. e. 
parietes cecorum picturis exornaret. non 
erat salis γράφειν modo dicere, sed ne- 
cesse erat, ut τὴν οἰκίαν quoque adderetur. 
nam alias dubium fuisset, quid ille piclor 
coactus fuisset pingere. Rrzsk. 

Ταῦτα πράττειν] Yd est, γράφειν τὴν ᾽Δλ- 
κιβιάδου οἰκίαν. InEM. 

Ἤδη] Si suo loco stat, accipi debet pro 
munc, in presenti. verum. videtur a sede 
sua aberrasse, et collocandum esse pone 
διὰ τό, [0 ῈΜ. 

Συγγραφὰς] Malim simplex γραφάς. pro- 
pterea quod jam picturas haberet. h. e. pro- 
pterea quod jam aliis operam suam lo- 
casse ad colorandum vel inalbandum 
ipsorum domos et insulas. Ingw. 

᾿Ἐδεδοίκει]7  Agatharchus pictor puta. 
IpEw. 

Τῶν ὁμολογουμένων δούλων} Potest sic 
accipi : τῶν δούλων, περὶ ὧν ὁμολογεῖται ὅτι 
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νακτὼ ὃ ἐνθυμούμενος ὑμῖν μὲν οὐδὲ τοὺς κακούργους ἀσφα- 
λὲς εἰς τὸ δεσμωτήριον 1ày ἀπάψειν; διο τὸ χιλίας δραχμὰς 
95 τετώχϑαι ἀποτῖσαι ὃς ἂν τὸ πέμπτον μέρος μὴ μεταλάβῃ 
τῶν ψήφων" ὁ δὲ τοσοῦτον χρόνον εἴρξας ? καὶ ἐπαναγκάξων 191 
γράφειν οὐδὲν κακὸν πέπονθεν, ἀλλὰ Qi ταῦτα σεμνότερος 
δοκεῖ καὶ φοξερώτερος εἶναι. καὶ πρὸς μὲν τος ἄλλας πόλεις 
ἐν τοῖς ? συμβόλοις συντιϑέμεθα μὴ ἐξεῖναι μήθ᾽ εἶρξαι μήτε 
δῆσαι τὸν ἐλεύθερον" ἐὰν δέ τις παραθῆ, μεγάλην ξημίαν 
edi τούτοις ἔϑεμεν" τούτου δὲ τοιαῦτα πράξαντος, οὐδεμίαν 
90 οὐδεὶς οὔτ᾽ ἰδίαν οὔτε δημοσίαν τιμωρίαν «ποιεῖται. νομίζω 
δὲ ταύτην εἶναι σωτηρίαν ἅἄπσασι, πείϑεσϑαι τοῖς ἄρχουσι 
καὶ τοῖς νόμοις" OcTic δὲ ὑπερορᾷ ταῦτα, τὴν μεγίστην φυ- 
λακὴν ἀνήρηκε τῆς πόλεως. δεινὸν μὲν οὖν ἐστὶ καὶ ὑπὸ τῶν 
εὐγνοούντων το δίκαιω πάσχειν κακῶς" πολὺ δὲ χωλεπώ- 
Τέρον, ὅταν Tig ἐπιστάμενος τοὶ διαφέροντα παραβαίνειν 
τολμᾷ" φανερῶς yet ἐνδείκνυται, ὥςτσερ οὗτος, οὐκ αὐτὸς τοῖς 
35 γόμοις ^ roig τῆς πόλεως ἀλλ᾽ ὑμᾶς τοῖς αὐτοῦ τρόποις ἄκο- 
λουσεῖν ἀξιῶν. 
ἡ. ᾿Ἐνθυμήθητε δὲ Τ᾿ αυρέαν, ὃς ἀντιχορηγὸς ἣν ? ᾿Αλκι- 
"βιάδῃ παϊσί. κελεύοντος δὲ τοῦ νόμου τῶν χορευτῶν ἐξά- 


1 Deest ov. 
1- Deest τοῖς. 


εἰσὶ δοῦλοι. malim tamen ὁμκολογουμένως in 
adverbio. Ipzx. 

᾿Ενθυμούμενος, ὑμῖν] Interponendum vi- 
detur εἰ. InEw. ἐνθυμούμενος ὡς ὑμῖν, m. 
a. Tavronm. 

Συμβούλοις) π΄. συμβολαίοις. H. SrE- 
PHAN. Probo Stephani conjecturam συμι- 
βολαίοις. verum. quia dubius eram, utrum 
dedisset auctor, συμβολαίοις, an συμβόλοις 
(nam et σύμβολα pro συμβόλαια usurpan- 
tur) ideo vetustam lectionem, quamvis 
vitiosam, reliqui. Sunt autem τὰ σύμ- 

. βολα, sive mavis τὰ συμβόλαια, pacta 
conventa inter duas civitates de dando 
reddendoque jure, et de communicatione 
commerciorum, tametsi eas inter civitates 
nullà est bellorum societas. RKrsk. συμ- 
GóAoic, m. a. TAvron. 

Κελεύοντος δὲ τοῦ νόμκκου τῶν χορευτῶν ἐξά- 
γειν ὃν ἄν τις βούληται ξένον ἀγωνιζόμενον, 
οὐκ ἐξὸν ἐπιχειρήσαντα κωλύειν} '* Atügit 
hunc locum ( Valckenaerii verba describo) 
Petitus (p. 353.) leges habens huc spe- 
ctantes, e quibus constat, actores pere- 
grinos licuisse quidem ludis peractis, vel 


? [xai] 


3 συμβούλοις 
5.᾿Αλχιβιάδου i 


ante ludos, deferre apud Archontem, sed 
inter agendum non licuisse interturbare, 
ne Festi conturbaretur celebritas. Forte 
sic Lex fuerit olim concepta: Τῶν χορευ- 
τῶν ἐξάγειν ὃν ἄν τις βούληται ξένον" ἀγωνγι- 
ζόμενον δ᾽ οὐκ ἐξὸν ἐπιχειρῆσαι κωλύειν, — Ad 
hanc reliquze Leges apud Petitum apte 
respondebunt. Additur ὃν ἄν τίς ξούληται 
ξένον, quia licebat ἐξάγειν, 19, ante delatum 
apud Archontem; 29. ignominia notatos 
et infames, — τοὺς ἀτίμους ἐξάγειν ἐκ τῆς 
θυμέλης" Lex apud Petitum p. 468. UI- 
pianus (ad Midianam p. 533. ult. ed. 
Reisk.) ἐξῆν τὸν ξένον ἐξάγειν, delatum apud 
Archontem. Itaque prorsus contra Leges 
egit Alcibiades: nunquam enim licebat 
βιαίως ἀποσπᾷν ἀπὸ τοῦ χοροῦ, sed ἐξάγειν, 
sive κωλύειν. quod proprium in hae re 
verbum. Xenophon in Hellenicis p. 349. 
v. 16. τὸν χορὸν (ἔνδον ὄντα.) οὐκ ἐξήγαγον. 
Poa in eos, qui alios ἐξεῖργον, est apud 
Demosthenem p. 572. 12. lisdem Legi- 
bus utitur Demosthenes contra Midiam 
tota, qui se choragam verberarat. Lice- 
bat ἄτιμον ἐξάγειν, non tamen fecere ob 
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ψειν ὃν ἄν τις βούληται ξένον ἀγωνιζόμενον, οὐκ ἐξὸν ε ἐπι- 
122 χειρήσαντα κωλύειν, ἐναντίον ὑμῶν καὶ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων 
τῶν ϑεωρούντων καὶ τῶν ἀρχόντων ἁπάντων παρόντων ἐν 
τῆ πόλει τύπτων ἐξήλασεν αὐτὸν, καὶ τῶν ϑεατῶν συμ- 
Φιλονεικούντων ἐκείνῳ καὶ μισούντων τοῦτον, ὥςτε τῶν 40 
χορῶν τὸν μὲν ἐπαινούντων, τοῦ δ᾽ ἀκροάσασϑαι. οὐκ EJe- 
λώντων, οὐδὲν ταλεῖον ἔπραξεν" ἀλλα τῶν κριτῶν οἱ μὲν 
φοβούμενοι, οἱ δὲ χαριζόμενοι, νμκῶν ν ἔκριναν αὐτὸν, περὶ 
ἐλάττονος , ποιούμενοι τὸν ὅρκον ἢ τοῦτον. εἰκότως δέ μοι 
δοκοῦσιν οἱ κριταὶ ὑπέρχεσνθαι ᾿Αλκιβιάδην, ὁ ὁρῶντες, Ταυ- 
θέαν τοσαῦτα μὲν χρήματα ἀνωλώσαντα προπηλακιζόμενον, 
198 τὸν δὲ τοιαῦτα TepsuposiTa μέγιστον δυνάμενον. αἴτιοι 92.1 
à ὑμεῖς, οὐ τιμωρούμενοι τοὺς ὑβρίζοντας, καὶ τοὺς μὲν 
λάϑρα ἀδικοῦντας κολώ QUaess τοὺς δὲ φανερῶς ἀσελγαί- 
νοντῶς ϑαυμάζξοντες. τοιγάρτοι τῶν νέων αἱ διατριβαὶ οὐκ 
ἐν τοῖς yup fov &AA ἐν τοῖς δικαστηρίοις εἰσὶ; καὶ 
στρατεύονται μὲν οἱ πρεσθύτεροι, δημηγοροῦσι δὲ οἱ νεώτε- 
poi, παραδείγματι τούτῳ χρώμενοι, ὃς τηλικαύτας ποιεῖται ὃ 
τῶν ἁμαρτημάτων ὑπερβολὰς, ὥςτε περὶ τῶν Μηλίων 
γνώμην ατσοφηνάμενος ἐξανδραποδίζεσϑαι, πριάμενος νυ- 
ναΐκα τῶν αἰχμαλώτων υἱὸν τι UIS πεποίηται; ὃς τοσ- 
ούτῳ παρανομωτέρως Αἰγίσθου γέγονεν, OCT ἐκ τῶν ἐχθί- 





loci reverentiam : Demosthenes p. 533 

ult. Egregia Tib. Hemsterhusius Pe- 

n" corrigens ad Arist. Plutum p. 344. 
* SrurTER. 


reas puta. quanquam equidem ἔπραξαν 
in plurali malim, ut ad choros referatur. 
IpEw. 

Αὐτὸν] Alcibiadem puta. Ipxw. 


qm RE οὖκ ἐξὸν ἐπιχειρήσαντα κω- 
λύειν] Sic distinctum exhibent hunc locum 
Aldus et Stephanus. mihi vero sic videtur 
potius esse distinguendus: ἀγωνιζόμενον 
οὐκ ἐξὸν, € ἐπιχειρήσαντα κωλύειν. ut hec sit 
constructio: κελεύοντος τοῦ νόμου κωλύειν 
τῶν χορευτῶν τῶν ξένων τὸν ἐπιχειρήσαντα 
ἀγωνίζεσιαι, οὐκ ἐξὸν (id est, διότι οὐκ ἔξε- 
στιν) αὐτὸν ἤδη ἀγωνιζόμενον ἐξάγειν. lege 
volenti cuique veniam dante, peregrinorum 
saltatorum si quem videat id agentem, ut 
saltationis certamen ineat, impediendi, quon- 
iam. non licet eum e scena educere qui jam 
actu saltet. Rrsx. 

᾿Ἐξήλασεν αὐτὸν] Alcibiades puta Tau- 
ream. ad quem Tauream etiam ἐκείνω pro- 
ximum refertur, ut τοῦτον ad Alcibiadem. 
Ipnzx. 

οὐδὲν πλεῖον ἔπραξεν] Nil profecit, Tau- 


Παρανομμωτέρως} Sic dedi de meo, pro 
vulgato παρανομεώτερος. majori cum. scele- 
rositate. Comparat hic sortem nascendi, 
qua ZEgisthus fuit usus, cum sorte na- 
scendi qua usus est filius Alcibiadi natus 
e muliere Melia; aitque hujus nascendi 
sortem multo faisse scelerosiorem, quam 
fuisset sors /Egisthi. Quanquam enim 
JEgisthus quoque natus fuisset ex incestu 
infando ('Thyestes enim, pater ZEgisthi, 
eum e filia Pelopeia susceperat). verum 
lamen filia patrem amaverat. Melia au- 
tem mulier oderat Alcibiadem, a quo 
per vim compressa peperiL hunc filium, 
ab oratore nostro non nominatum, mo- 
do legibus magis adversante, et natu- 
re magis repugnante, ut ipse quidem 
autumat, quam natus fuerat JEgisthus. 
Inrw. 
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C TOV ἀλλήλοις πέφυκε, καὶ τῶν οἰκειοτώτων ὑπάρχει αὐτῷ 
τὰ ἔσχατα τοὺς μὲν πεποιηκέναι, τοὺς ds τοεπσονϑέναι. 

10 ἄξιον δὲ τὴν τόλμαν αὐτοῦ σαφέστερον ἔτι διελθεῖν. ἐκ 124 
ταύτης yep παιδοτσοιεῖται τῆς γυναικὸς, ἣν ἀντ᾽ ελευϑέρας 
δούλην κατέστησε, καὶ ἧς τὸν πατέρα καὶ τοὺς προσήκοντας 
ὠπέκτεινε, καὶ ἧς τὴν πτόλιν ἀνάστατον πεποίηκεν, ὡς ἂν 
μάλιστα τὸν υἱὸν ἐχϑρὸν ἑαυτῷ καὶ τῇ πόλει ποιήσειε" 
τοσαύταις ἀνάγκαις κατείληπται μισεῖν. ἀλλ᾽ ὑμεῖς ἐν 
μὲν ταῖς τραγῳδίαις τοιαῦτα ϑεωροῦντες δεινὸ νομίζετε, 

15 γινόμενα δ᾽ ἐν τῇ πούλει ὁρῶντες οὐδὲν φροντίζετε. καίτοι 

ἐκεῖνα μὲν οὐκ ἐπίστασϑε πότερον οὕτω γεγένηται: ἢ πέ- 
πλασται ὑπὸ τῶν ποιητῶν ταῦτα δὲ σαφῶς εἰδότες οὕτω 
πεπραγμένα παρανόμως ῥᾳθύμως φέρετε. 

Ü. Πρὸς δὲ τούτοις τολμῶσι τινες περὶ αὐτοῦ λέγειν ὡς 
οὐδὲ γεγένηται οὐδεὶς πώποτε τοιοῦτος. ἔγω δὲ νομίζω 
μέγιστα κακοὶ τὴν “πόλιν ὑπὸ τούτου πείσεσθαι, καὶ τη- 
λικούτων τποραγμάτων εἰς τὸν λοιπὸν χρόνον αἰτιὸν δόξειν, 

οι ὦςτε μηδένα τῶν προτέρων ὠδικημάτων μεμνήσϑαι" ἀνέλ- 
πιστὸν γοὶρ οὐδὲν τὸν τὴν ὠρχὴν τοῦ (βίου τοιαύτην κατα- 
σκευασάμενον καὶ τὴν τελευτὴν ὑπερβάλλουσαν ποιήσα- 
σϑαι. ἔστι δὲ σωφρόνων ἀνδρῶν φυλάττεσϑαι ! τῶν σπσολι- 
τῶν τοὺς “ ὑπεραυξανομένους, ἐνθυμουμένους ὑπὸ τῶν τοι- 
οὕτων τὲς τυραννίδας καθισταμένας. 

ί. Ἡγοῦμαι δ᾽ αὐτὸν πρὸς τοῦτο μὲν οὐδὲν ἀντερεῖν, λέξειν 

90 δὲ περὶ τῆς νίκης τῆς Ολυμπιάσι, καὶ περὶ πάντων μᾶλλον 
ἢ τῶν κατηγορησϑέντων ἐπολογήσεστ)αι. ἐξ αὐτῶν δὲ τού- 
των ἀποδείξω αὐτὸν ἐπιτηδειότερον τεθνάναι. μᾶλλον ἢ 
σώζεσϑαι. διηγήσομαι δ᾽ ὑμῖν. Διομήδης ἦλθε ζεῦγος 
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Τοὺς μὲν] Patrem, Alcibiadem. ΓΡῈΜ. 

Τοὺς δὲ] Matrem, mulierem Meliam. 
IpnEw. 

Κατείληπται] Hle filius Alcibiadis puta, 
haud nominatus, nothus, Iprw. 

Mictiy] Scil. patremque et rempubli- 
cam. Iprw. 

Τοιοῦτος} Vir tam fortis et przclarus, 
atque hic Alcibiades exstitisset. Ipnzw. 

Αδικημάτων}ἢ — Malim 


ἀτυχημάτων. 
Iprgw. 


3 ὑπεραυξομεένους 


᾿Ανέλπιστον γὰρ οὐδὲν τὸν τὴν ἀρχὴν τοῦ 
Glov τοιαύτην κατασκχευασάμενον, καὶ τὴν τε- 
λευτὴν ὑπερξάλλουσαν ποιήσασθαι] Videtur 
excidisse particula ἂν, quam, ad h. l. sen- 
tentiam prorsus necessariam, facile ultime 
literae verbi ὑπερβάλλουσαν absorbere po- 
tuerunt. Sr, vITER: 

Μᾶλλον] Sepe post comparativos re- 
dundat. ut vulgata h. l. facile feratur. 
malim tamen pro ἐπιτηδειότερον h.l. legi 
ἐπιτηδειότατον. Ἐ ΕἸΘΚ. 
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ἵππων ἄγων Ὀλυμπίαζε, κεκτημένος | μὲν οὐσίαν μετρίαν, 
στεφανῶσαι δὲ ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων τὴν πόλιν καὶ τὴν 
οἰκίαν βουλόμενος; λογιζόμενος τοὺς ἀγῶνας τοὺς ἱππικοὺς 
τύχῃ τοὺς πλείστους κρινομένους. τοῦτον ᾿Αλκιβιάδης "o0- 
λέτην ὄντα καὶ τὸν ἐπσιτυχόντα; δυνάμενος παροὺ τοῖς 
ἀγωνοθέταις τῶν Ἠλείων, ἀφελόμενος αὐτὸς ἡγωνίζετο. 
καίτοι τί ὧν ἐποίησεν, εἰ τις τῶν συμμάχων των ὑμετέρων 
126 ἀφίκετο ζεῦγος V ἐππων ἔχων; : TT OU ταχέως ἐπέτρεψεν ἃ ὧν 
ἀνταγωνίζεσθαι € ἑαυτῷ, ὃς 1᾽᾿Αϑηναίων ἄνδρα βιασάμενος 
τοῖς ἀλλοτρίοις ἐτόλμησεν ἵπποις GN a an, δηλώσας 
ad Ἕλλησι μηδὲν θαυμάζειν ὦ v τινὰ αὐτῶν 5 βιάσηται; 
ἐπεὶ καὶ τοῖς πολίταις οὐκ ἐξ n ἐσου χρῆται, αλλοὶ τοὺς 
μὲν ἀφαιρούμενος, τοὺς δὲ τύπτων. τοὺς δὲ ? ᾿εἰργνύων, τοὺς 
δὲ χρήματα πραττόμενος, οὐδενὸς ἀξίαν τὴν δημοκρατίαν 
ἀποφαίνων, τοὺς μὲν λόγους. δημαγωγοῦ Τα 20 ἔργα τυράν- 
νου παρέχων, καταμαθὼν ὑμᾶς τοῦ μὲν ὀνόμωτος φροντί- 
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1 ᾿Αϑηναῖον 


Λογιζόμενος τοὺς ἀγῶνας τοὺς ἱππικοὺς 
τύχῃ τοὺς πλείστους κρινομένους] Non facile 
adducar ut credam hze scripsisse Ando- 
cidem : equestria certamina non a. fortunis 
certantium gubernari, sed, a temeritate sor- 
tis fortuite disceptari: quemadmodum lo- 
cum vertit Reiskius. Hoc Grecus homo 
dicere non potuit, apud quam gentem 
tanto in honore erant certamina equestria, 
ut victores eorum a summis poetis carmi- 
nibus celebrarentur, suisque civitatibus 
maximo essent decori. Inler equestria 
autem vel prima et omnium,maxime ho- 
norifica habebantur certamina curru per- 
acta. Neque vero cuiquam honorem aut 
ipsi, ant civitati, conciliare poterat certa- 
men unice positum in fortunz temeritate ; 
neque etiam in ea posita est certaminum 
equestrium victoria, sed in equorum vir- 
tute, dominorumque fortunis et rei eqne- 
stris peritia. Quapropter suspicatus sum 
germanam scriptaram bane esse: τοὺς 
ἀγῶνας τοὺς ἱπσπικοὺς τιμῇ τοὺς πλείστους 
xpwop&£voug : equestria certamina omnium 
honorificentissima judicari. Apud Thucy- 
didem l. vi.c. 16. suam victoriam ipse 
gloriatur Alcibiades : ἅρματα μὲν ἑωτὰ 
καθῆκα, ὅσα οὐδείς Tro ἰδιώτης πρότερον, ἐνί- 
κησα δὲ καὶ δεύτερος καὶ τέταρτος ἐγενόμην, 
καὶ τἄλλα ἀξίως τῆς νίκης παρεσχευασάμην" 
νόμκω μὲν γὰρ τιμὴ τὰ τοιαῦτα, ἐκ δὲ τοῦ 
δρωμκένου καὶ δύναμεις ἅμα ὑπονοεῖται : et filii 
ejus ore Isocrates de Bigis p. 353. B. C. 


3 Gina! 


, , 
3 εἰεγγύων 


postquam consilium Alcibiadis laudavit, 
quo civitatem ornare victoria Olympica 
voluit, his verbis exponit, quare equestre 
certamen reliquis przetulerit : οὐδεγὸς ἀφυέ- 
στερος, οὐδ᾽ ἀῤῥωστότερος τῶ σώματι γενό- 
μενος, τοὺς μὲν γυμνικοὺς ἀγῶνας ὑπερεῖδεν" 
εἰδὼς ἐνίους τῶν ἀϑλητῶν, καὶ κακῶς γεγονό- 
τας, καὶ μικρὰς πόλεις οἰκοῦντας, καὶ ψαπει- 
γῶς mera δευμκένους" ἱπποτροφεῖν δ᾽ ἐ ἐπιχειρή- 
cac, ὃ τῶν εὐδαιμογεσιτάτων ἔ ἔργον ἐστὶ, φαῦ- 


QoeY οὐδεὶς ἂν ποιήσειεν, οὗ μεόνον τοὺς" ἄντα- 


γωνιστὰς, ἀλλὰ καὶ τοὺς πώποτε νικήσαντας 
ὑπερεβάλετο. --- πλείστους hic dicitur pro 
μεγίστους, de qua verbi notione przclare 
egit Valckenaerius ad Earip. Hippolytum 
v. 1. SrviTER. 

Καὶ τὸν ἐπιτυχόντα] TI. καὶ οὗ τὸν ἔπιτυχ. 
H. SrEPHAN. Qaod probo. ΒΕΙΚκ. 

Ἐπιτυχόντα, δυνάμενος) Scaliger inter- 
poni vult vocabulum ζεῦγος. quod si ad- 
dendum sit, ego polius versu 6. ante v. 
ἀφελόμενος addidero, et cum articulo, ad 
hunc modum — τῶν Ἠλείων, τὸ ζεῦγος ἀφε- 
λόμενος, αὐτὸς ἠγωνίζετο. InkM. 

᾿Αφαιρουμένους] TI. ἀφαιρούμενος. Η. SE- 
PHAN. ἀφαιρούμενος dedi e conjectura 
Stephani. redit ad Diomedem, cui bigas 
equorum eripuit, ut τύπτων ad. Taure- 
am respicit, et εἰργνύων ad Agatharchum 
pielorem, et πραττόμενος ad Calliam. 
Iprw. 

᾿Αποφαίνων] Imo vero ἀσοφαίνει leg. 
Ipzx. 


T- 
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le lendemain de la. feste. 


ΚΑΤᾺ: ἈΛΚΙΒΙΆΔΟΥ. 


999 


. ^ 5 m ^ A 
ζοντας του δὲ πράγμωτος ἀμελουντᾶς. τοόσουτον δὲ δια.- 
e 3 e" N ME M ^ , 
40 φέρει Λακεδαιμονίων, OCT. EXELVOI μὲν και ὑπο των συμμα- 


5 MA c / [rd N 5^8»? 
χων ἀνταωγωνιζομένων QVE, 0V'T OL ἡττωμένοις 0UT OG δὲ οὐδ 
ΓΝ N -" -“ ΕἸ N -" 3} 3 3 u 
ὕπο τῶν πολιτῶν, ι᾿ὠλλα Φανερως εἰρήκεν οὐκ ἐπιτρέψειν 

“ / 


«Ge 57» 5 


NP Mo 
τοις ὠντεπιθυμοῦσίι τινος. εἰ 


εἰς τῶν τοιούτων ανωγκαῖον 


τος πόλεις τῶν ἡμετέρων πολεμίων ἐσ ιϑυμεῖν, ἡμᾶς δὲ 
μισεῖν. ἵνα δὲ μὴ μόνον Διομήδην, ἀλλὰ καὶ τὴν πόλιν 
ὅλην ὑβρίζων ἐπιδόξειε, TO) πομπεῖα παροὺ τῶν ορχιθεωρῶν 
αἰτησάμενος ὡς εἰς ᾿τὠπινίκια τῇ προτεραίᾳ τῆς ϑυσίας 191 
χρησόμενος, ἐξητσάτησε καὶ ὠποδοῦναι οὐκ ἤϑελε, βουλό- 


l χὰ πινάκια τῇ «προτέρᾳ 


Ἐπιδόξειε] Sententia postulat ἐσιδείξαιτο. 
quo sese ostentaret, non. Diomedi modo, sed 
universe adeo civitati insultantem. Ingw. 

Eig τὰ πινάκια] Videntur mensule vel 
fercula fuisse, in quibus aurea alque ar- 
gentea supellex construeretur alque spe- 
ctaculoexponeretur. Scaliger πανάκεια ex - 
aravit. quod non intelligo. Ing. Leg. εἰς 
τἀπινίκια τῇ προτέρᾳ τῆς θυσίας χρησόμενος. 
Meurs. Panath. [c. 23. et Grec. Fer. 1. iii. 
p. 110. v. "Ezwiua.] Palmerius doctissi- 
mus b.]. ita legi vellet, quasi dictus de 
die festi et postridie, qui erat dies nefa- 
stus. Hie sensus si exsculpi potuil, opti- 
me convenit isto τὴν xaJ ἡμέραν δίαιταν 
Plutarchi, ubi usus profanus opponi vide- 
tur sacro. ezxíerum de postridie profano 
audias eundem Plut. in Vita 'Themistocl. 
lib. de fortuna Rom. ἔφη yàp τὴν ὑστέραν 
ἐρίσωι πρὸς τὴν ἑορτὴν x. T. ^. "l'AvLom. 

Θυσίας] Sic dedi ex emendatione Scali- 
geri οἱ Taylori Lect. Lysiac. c. 6. p. 696. 
pro vulgato οὐσίας. Rxrsk. 

Τῇ προτέρᾳ τῆς οὐσίας] Foedum mendum, 
quod nullum sensum exhibet, et totam 
senlenti; connexionem solvit et turbat. 
"l'entabam τῇ πρώτη xal ci ἐπ!τούσῃ, ut sit 
prima et secunda die Mysteriorum: nam 
5 ἐπιοῦσα est dies, quae aliam sequitur, 
unde forte secundus a primo Mysterio- 
rum 7 ἐπιοῦσα dicebatur. Sic nos Gallice 
Alcibiades pe- 
lierat commodato vasa sacra tanquam iis 
usurus, antequam iis opus foret publico, 
et urbi in festo Mysteriorum: ai ea non 
reddidit, βουλόμενος τῇ ὑστεραίᾳ πρότερος 
τῆς πόλεως χρήσασθαι τοῖς χρυσοῖς χερνίξοις. 
Erant autem quinque dies Mysteriorum, 
quorum ulümo pompa ducebatur, qua 
vocabatur "Iaxxyóc. PAL MER. 

Τὰ πομπεῖω παρὰ τῶν ἀρχιθεωρῶν αἰτησά- 
μενος, ὡς εἰς τὰ πινάκιω τῇ προτέρᾳ τῆς θυ- 
σίας χρησόμενος} Partem veri h. |. Scaliger 


et Taylorus viderunt οὐσίας mutantes in 
Svciac. Superest tamen alia emendatio 
haud minus vera et elegautior etiam, quam 
Valekenaerii copia egregie confirmavit. 
τὰ «wáxis lrustra Reiskius explicare 
conatus est. Sequentia e Valekenaerianis 
σποράδην in chartam conjectis, qua. potuit 
cura, congessit et composuiL Luzacius. 
* Primum h.l. pro χερνίβοις καὶ θυμιωτη- 
gioi, lego. χερνιβίοις᾽ καὶ ϑυμιωτηρίοις, quod 
jam vidit "Paylorus p. 694. A. conf. Phi- 
lostratum p. 848. B. sepe Demosthenes 
conira Androtionem; videtur et φιάλας 
dicere p. 615. 4. 617. 1. ct 20. ed. Reisk. 
ubi est ἐκπώματα xal θυμιατήρια ---- καὶ 
χρυσίδες. Hoc porro loco corrupto abu- 
sus est Meursius Att. Lect. l. ii. c. 15. ad 
πομπεῖα ilustranda, quz hinc colligit 
moris fuisse asservari per Architheoros. Per- 
peram : 19. hec in Ludis Olympicis et 


Olympize acta sunt, quo ad ornandam : 


pompam allata quoque sunt τὰ πορισεῖα : 
sed 929. miror et Architheoros numero 
plures: unus tantum fuit ᾿Αρχιϑεωρὸς tum 
temporis Atheniensis Olympiz." [Luza- 
clus suspicatur ἀρχιθεωροὺς intelligendos 
esse universam | Legationem | Atticam, id 
est, Architheorum cum reliquis Theoris, 
vel τοὺς ᾿Αρχιθεωροὺς esse omnes civitatum 
Graecarum Architheoros, unum collegium 
constituentes, inter quos et Architheorus 
erat Atheniensis]. “89, Huc respicit 
Moris Atticista: Πομπεῖα ᾿Αττικῶς τὰ 
ϑυμιατήρια καὶ τὰς χέρνιβας, ὡς Θουκυδίδης. 
Emendandum ᾿Ανδοκίδης. Frustra quszsi- 
tus locus in Thucydide. Pro Θουκυδίδης 
in Scholiis MS. ad Aristidem p. 68. legi- 
tur Θανηνδίδης. Athenzus l. ix. p. 408. D. 
᾿Αττικοὶ χερνίδιον λέγουσιν, ὡς Λυσίας ἐν τῷ 
κατὰ ᾿Αλκιξιάδου λέγων οὕτως, τοῖς χρυσοῖς 
χερνιβίοις καὶ θυμιατηρίοις : Taylor hinc ut 
Fragmentum posuit Orationis Lysiz πρὸς 
᾿Αλκιβιάδην, Errat, errorem secutus Athe- 
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μένος τή ὑστεραίᾳ πρότερος τῆς πόλεως χρήσασϑαι τοῖς 
χρυσοῖς χερνίβοις καὶ ϑυμιατηρίοις. ὃ ὅσοι μὲν οὖν τῶν ξέ- 
νων μὴ ἐγίνωσκον ἡμέτερα ὄντα, τῆν πομπὴν τὴν κοινὴν 
ὁρῶντες ὑστέραν οὖσαν τῆς ᾿Αλκιξιώδου τοῖς τούτου τσομ- ὃ 
πείοις χρῆσθαι ἐνόμιζον ἡ ἡμᾶς" ὅσοι δὲ ἢ ἢ παρὸ τῶν πολιτῶν 
ἤκουον ἢ καὶ ε ἐπεγίνωσκον, τὸ τούτου, κατεγέλων ἡμῶν, 
ὁρῶντες ἕνα ἄνδρα ἱμεῖξζον ἃ “πάσης τῆς πόλεως δυνάμενον. 
i. Σκέψασθε δὲ καὶ. τὴν ἄλλην ὠποδημίαν τὴν 
εἰς Ὀλυμπίαν ὡς διέϑετο. τούτω σκηνὴν μὲν “Περσικὴν 


1 ^, , 
μείζονα πάσης 


nzi, αἰ secutus etiam est Eustathius ad 


Od. A. p. 33. v. 48. verba enim sunt An-- 


docide, non Lysiz. Qua sint πομπεῖα, 
preter Meursium docuerunt Valesius ad 
Harpocrationem p. 158. Spanhemius ad 
Callimachum p. 721. f. Eustathius ad 1l. 
L p. 666. v. 9. πομπεῖα gap ᾿Αττικοῖς ἱερὰ 
σκεύη χεήσιμα ἐν πομπαῖς. Pheeax in Ora- 
tione xac ᾿Αλκιξιάδου apud Plutarchum 
t. i. p. 196. E. illis usum ait Alcibiadem, 
ὥσπερ ἰδίοις πρὸς τὴν καθ᾽ ἡμέραν δίαιταν. 
Sed 4^. corrigendus est Andocides. Quid 
hic sunt τὰ πινάκια ? Frustra quis ea tue- 
retur ex Satyro apud Atheneum p. 534. 
E. ubi redux Athenas ex Olympia δύο 
πίνακας ἀνέϑηχεν ᾿Αγλαοφῶντος γραφὴν, ὧν ὁ 
μὲν εἶχεν ᾿ολυμιατιάδα καὶ Πυθιάδα στεφα- 
νούσας αὐτόν. In altera Νεμέα (leg. Νεμιεὰς) 
ἦν καϑημένη, καὶ ἐπὶ τῶν γονάτων αὐτῆς AX- 
χιξιάδης, formosior mulieribus. Nihil hee 
tabule pictze ad τὰ πινάκιω: sed le- 
gendum est τἀπινίκια. Ὡς εἰς τὰ ἔπι- 
γίκια vel τἀπινίκια 5 περτεραία τῆς ϑυσίας 
χρησόμενος. Commodato petit ab Archi- 
theoro, vel a Theoris, aurea vascula, tku- 
rilula, ezt. tanquam iis usurus die, qui 
sacrificium precederet, ad. epulum propter 
victoriam partam dandum. Nota locutio 
ἐπινίκια ϑύειν, vel ἑστιᾷν, sacra. facere, vel 
epulum prebere propter victoriam partam, 
Seu victoriam sacris atque epulis celebrare. 
Jam vero totam tum Panegyrin epulo ex- 
cepisse Alcibiadem, ex Epitome diseimus 
Alhenzi p. 3. E. ᾿Αλκιβιάδης ᾿ολύμπιω 
νικήσας ἅρματι πρῶτος καὶ δεύτερος καὶ mÉ- 
τάρτος (εἰς ἃς νίκας καὶ Εὐριπίδης ἔγραψεν 
ἐπινίκιον) ϑύσας ᾿ολυμπίῳ Ai τὴν πανήγυριν 
ἅπασαν εἱστίασε. Vid. Fabri Agonistica 
p. 167. Aleibiades, apud. 'Phacydidem !. 
vi. c. 16. initio suem illad vocat τὸ δια- 
πρεπὲς τῆς ᾿Ολυμπιάζε θεωρίας: quantum 
conciliaverit civitati decoris p. 388. &e- 
Au Ta, ἑπτὰ καθῆκα᾽ ---- ἐγίκησα: δὲ καὶ δεύτε- 
d καὶ τέταρτος ἐγενόμην, καὶ τἄλλα ἀξίως 
τῆς Wage παρεσκευασάμην. Vide ibi notas, 


imprimis Plutarchum t. i. p. 196. B. ubi 
habet partem Epinicii Euripidis in Alci- 
biadem. Τὰ ἐπινίχια que sinl, "laylor 
dixit ad Lysiam P. 273. Demosthenes p. 
380, 22. ed. R. οὗτος εἰς τὰ ἐπινίκια τῶν 
πραγμάτων καὶ τοῦ πολέμου, ἃ Θηβαῖοι καὶ 
Φίλιππος ἔϑυον, εἱστιῶτο ἐλϑών. p. 532. 11. 
τὴν τῶν ἐπινικίων scilicet ἡμκέραν. — Vid. ibi 
Taylorum. Con. Nezram p. 1556. 8. victor 
Pythiis Delphos redux εἱστία τὰ ἐπινίκια 
ἐπὶ Κωλιάδι. Vid. et v. 17. Aristophanes 
Ecclesiaz. v. 1179. δειπενήσομεν ἐπινίκια. 
Lucianus t. iii. p. 273. v. 93. εὐωχεῖσθα: 
τὰ ἐπινίκια. apud Polyznum p. 99. v. 3. 
est ἐπινίκια ϑύειν : vid. 11. Maccab. viii, 
33.— Porro τῇ προτεραίᾳ, pridie, ut τῇ 
ὑστεραία, postridie. Lysias p. 339. v. 7. ed. 
Steph. τῇ προτεραίᾳ ἢ ἀνήγετο: Plato apud 
Taylorum Lect. Lys. p. 677. b. τῇ ὕστε- 
gaia ἢ 5 τὰ ἐπινίκια ESvey." His antem 
scriptis postea annotarat vir summus, et 
illam emendationem, et alteram θυσίας jam 
factam a Meursio in Panathen. p. 38. et 
posteriorem a Cantero in Syntagm. p. 26. 
et sic eliam emendavit Valckenaerii di- 
scipulus et amicus Piersonus ad Mceeridem 
p. 352. b. SrurrER. 

Πρότερος] Antequam architheori vasis 
lisdem uterentur; quo fieret, ut, qui vasa 
eadem viderent ab architheoris post Al- 
cibiadem usurpari, existimarent ea Alei- 
biadis esse, et arcliitheoros ea ab illo mu- 
tuno sumsisse. quod contra erat. Post 
lego: ἢ xai αὐτοὶ ἐπεγίν. REISK. 

Ὁρῶντες ἕνα ἄνδρα μεείζονα πάσης τῆς πό- 
λεως δυνά μενον} Verba male divisa nemo 
dubitet quin ita restituenda sint : ἕνα ἄνδρα 
μεῖζον ἁπάσης τῆς πόλεως δυνάμενον. StvI- 
TER. 

Διέϑετο τούτω. σκηνὴν} Sic dedit Ste- 
phanus, tacite vitium Aldinz corrigens, 
qua sic dedit. διέϑετο τοῦτο. cwm». ---- 
Proho τούτω suflectum pro τοῦτο, veruin 
haud placet interpunctio, quam sie malim 
constitui, διέϑετο, quomodo se reliquis in 
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128 ᾿Εφέσιοι διπλασίαν τῆς δημοσίας, ἔπηξαν, ἱ ἱερεῖα à καὶ 


τοῖς ἵπποις ἐφόδια Χῖοι παρεσκεύασαν, οἶνον. δὲ καὶ τὰ 


ἄλλα ἀναλώματα Λεσβίοις 


προσέταξε. καὶ οὕτως εὐ- 10 


τυχής ἐστιν ὥςτε τοὺς Ἕλληνας τῆς παρανομίας καὶ τῆς 
δωροδοκίας μάρτυρας κεκτημένος οὐδεμίαν δέδωκε δίκην" 
ἀλλὰ ὁπόσοι μὲν ἄρχοντες ἐν wa πόλει γεγένηνται, ὑπεύ- 
ϑυνοΐί εἰσιν, 0 δὲ πάντων τῶν συμμάχων καὶ χρήματα 
λαμβάνων οὐδενὸς τούτων ὑποδικός & ἐστιν, ἀλλα τοιαῦτα 
διαπεπραγμένος σίτησιν ἐν Πρυτανείῳ ἔλαξε, καὶ προσέτι 
πολλῇ 7" vh χρῆται; ὥςπερ οὐ πολὺ μᾶλλον ἡτιμοκῶς 15 
ἢ ἐστεφανωκῶὼς τὴν πόλιν. εἰ δὲ δούλεσε σκοπεῖν; εὑρή- 
διθκε πολλο τῶν τούτω πεπραγμένων, ἕκαστον ὀλίγον 

χρόνον πράξαντάς τινας ἀναστάτους τοὺς οἴκους ποιήσαν- 


1 φρροσέταξαν 


rebus, apud Olympiam agens, gesserit. 
τούτῳ σκηνήν. huic ( Alcibiadi) tentorium —. 
Rxisx. 

Λεσβίοις προσέταξαν] Suspicabar aliquan- 
do leg. esse: Λέσβιοι ἑαυτοῖς προσέταξαν. 
verum videtur potius aut ᾿Εφέσιοι e prz- 
missis, aut οἱ Ἕλληνες subaudiendum esse. 
Ipnzw. 

Λεσβίοις προσέταξαν) Una tantum litera 
mutata, si legamus προσέταξεν, ulcus, quod 
h.l. inhaeret, erit sanatum. Mox etiam 
eodem numero pergit: xal οὕτως εὐτυχής 
ἐστιν. — Vitium ortum est e przecedenti- 
bus παρεσκεύασαν --- ἔπηξαν. ta etiam 
Valckenaerius : ** Λεσβίοις προσέταξεν" jus- 
sit Lesbios afferre, sive προσέταξεν ut φόρον 
sibi debitum, qui etiam τὸν φόρον dicitur 
civitatibus ἐξ ἀρχῆς τάξαι, ab Andocide p. 
30. v. 21. ed. Steph. De iisdem Plutar- 
chus in Alcib. p. 196. C. τοῦτο᾽ τὸ λαμ- 
πρὸν (ipsius pomp:e et victorize) ἐπιφανέ- 
ertpoy ἐποίησεν 5 τῶν πολεμίων (leg. πόλεων, 
sociarum civitatum) φιλοτιμία x. 7. A. Qua- 
tuor socias civitates memorat Satyrus 
apud Athenzum 1. xii. p. 554. D. τέσ- 
- σαρσι τῶν συμμαχίδων X. T. A. — Hi τροφὴν, 
4185 Andocides vocat τοῖς ἵπποις ἐφύδια." 
SruiTER. 

Συμμάχων xal χρήματα] Siue dubio 
post xai deest aliquid. num ἀστῶν. ab 
omnibus sociisque civibusque opes, vel pecu- 
nias, accipiens, vel extorquens. Rxrsk. 

πάντων τῶν συμμάχων καὶ χρήματα λαμ- 
βάνων, οὐδενὸς τούτων ὑπόδικός ἔστιν x. 7. λ.} 
Deesse aliquid manifestum est : Reiskius 
suspicatur post xai excidisse ἀστῶν. ---- 
Mihi aliter videtur: nam, si vera esset 


Reiskiana ratio, melius mox Orator scri- 
psisset οὐδενὶ τούτων ὑπόδικός ἔστιν. Est 
enim hic usus verbi ὑπόδικος, ut rei geni- 
tivum, dativum person:xz secum habeat: 
Isocrates c. Lochitem p. 395. C. ἔπειτα 
τῶν μὲν ἄλλων ἐγκλημάτων αὐτῷ μόνῳ τῷ 
παϑόντι κακῶς ὁ δράσας ὑπόδικός ἐστὶν: De- 
mosthenes c. Midiam p. 518. 3. ed. Reisk. 
ἐὰν δέ τις τούτων τι παραβαίνη ὑπόδικος ἔστω 
τῷ «σαθόντι : c. Conon. p. 1264. 19. καὶ 
μὴν si παθεῖν a£ μιοι συνέβη, φόνου xal “τῶν 
δεινοτάτων ἂν εἴη ὑπόδικος. Equidem exi- 
stimo ad sententiz integritatem non mul- 
tum desideratum iri, si scribatur: ὃ δὲ 
πάντων τῶν συμμάχων ἐπάρχων καὶ χρήμα- 
τὰ λαμβάγων x. T. A. "lum quia przce- 
dens ἄρχοντες ἐν μιᾷ πόλει hic ilem imperii 
mentionem postulare videtur, tum vero 
quod hoc eliam recte convenit sequenli- 
bus : οὐδενὸς τούτων ὑπόδικός ἔστιν. — Eráp- 
X5» que ac simplex ἄρχειν, quod hic 
auribus ingratius accideret, notat impe- 
rare: Xenophon Cyropzd. l. i. c. 1. $. 4. 
ἄλλου οὐδενὸς ἔθνους ἐπάρξαι. --- Ἐπῆρξε δὲ 
καὶ "Ἑλλήνων τῶν ἔν τῇ ᾿Ασίᾳ : l.iv. c. 6. ᾧ. 
9. χώρας ἐπάρχω πολλῆς. SLUITER. 
Εὑρήσετε ----Ἴ Variis modis locum hunc 
tentavi, quorum unum hunc juvat propo- 
nere : εὑρήσετε πολλὰ τῶν τούτω | πεπραγμέ- 
yov, ὧν ἕκαστον ὄψεσθε ὀλίγον χρόνον πράξαν- 
τάς τινας ἀναστάτους τοὺς οἴκους ποιήσαντας. 
diligenter examinare si volueritis, invenie- 
tis in. Alcibiadis captis et institutis multa 
ejusmodi, ut eorum vel unum quodcunque 
cum. alii conati essent idem facere vel 
ad. breve solummodo tempus, fortunas illi 
suasomnes funditus pessumdederint. Risk. 


342 


ANAOKIAOYT 


?-9 , ej Pd 
Et οὗτος ὃ ἐπιτηδεύων yit ses πολυτελέστατα διπλα- 


199 σίαν οὐσίαν κέκτηται. Xo TOi ὑμεῖς γε νομίζετε τοὺς 


φειδομένους καὶ τοὺς ἀκριβῶς διαιτωμένους φιλοχρημάτους 


εἰναι. οὐκ ὀρϑ)ώς γινώσκοντες. οἱ yao μεγάλα δαπανώμενοι: 20 


πολλῶν δεόμενοι; αἰσιχροκερδέστατοί εἰσιν. αἴσχιστον δὲ 
φανήσεσθε ποιοῦντες, εἰ Τοῦτον μὲν ἀγαπσᾶτε τὸν ὠτσὸ τῶν 


ὑμετέρων χρημάτων. ταῦτα κατεργασάμενον, Καλλίαν δὲ 
τὸν Διδυμίου, τῷ σώματι νικήσαντα πάντας ὠγῶνας τοὺς 


στεφανηφόρους, ἐξωστρωκίσατε; πρὸς ᾿τοῦτο οὐδὲν ἀποβλέ- 
αντες, ὡς ὠπὸ τῶν ἑαυτοῦ πόνων ἐτίμησε τὴν πόλιν. 


ἀναμνήσητε δ καὶ τοὺς προγόνους, ὡς ἀψαϑοὶ καὶ σὼ- 28 


PUR ἦσαν, οἵτινες ἐξωστράκισαν Κίμωνα διὰ παρανομίαν, 


ὅτι τῆ ἀδελφὴ τῇ ἑωυτοῦ συνώκησε. καίτοι οὐ μόνον αὐτὸς 


᾿Ολυμεσιονίκης ἣν, GAAO καὶ ὃ πατὴρ αὐτοῦ Μιλτιάδης" 
ἄλλ᾽ ὅμως οὐδὲν ὑπελογίζοντο τὰς νίκας. οὐ yop ἐκ τῶν 


3 


ἀγώνων, GA EX τῶν ἐπιτηδευμάτων, € EX p1VOV αὐτόν. 


ip. ᾿Αλλὰ 


μὴν εἰ δεῖ κατὰ γένος σκοῦ εἰν. ἐμοὶ 
190 οὐδαμ, ὅϑεν προσήκει τούτου τοῦ πράγμωτος, οὐδὲ ἔστιν 80 


εἰ οςτις ἂν ὠποδείζειε τῶν ἡμετέρων οὐδένα τῇ συμφορᾷ 
ταύτῃ χρησάμενον, τ ᾿Αλκιβιάδῃ δὲ μάλιστα πάντων ᾿Αθη- 


1 χσρῦτον 


Διπλασίαν] Subaudi, quam a patre acce- 
pisset. Inrw. 

Τοῦτον] Hr. τοῦτο. H. SrEPHaN. Ego 
malim τούτων. ad horum nihil respicientes, 
quod scilicet laboribus corpore suo tole- 
ratis patriam ornasset. quid significare 
voluisset orator illo τούτων, statim ipse 
docet subjiciens, ὡς &e τῶν ἑαυτοῦ πό- 
γων-----. REISK. 

Ἐτίμησεν] Sic tacite correxit Stephanus 
Aldinz ἐτίμησαν. quod posset probari, si 
ἑαυτῶν legerelur. posset enim ex eo col- 
ligi, Calliam ejusque patrem Didymium 
pariter stadio Olympiaco vicisse. Verum 
simplicior et planior est emendandi ratio 
Stephanica. Ipnrgw. 

Τῇ ἕαυτοῦ)] Muret. Var. Lect. 7. 1. 
Tavrom. Vid. Jan. Rutgers. Var. Lect. 
l. i.c. 9. Qui primum sororem ὁμκοπάτριον 
ducere Athenis licuisse affirmat. Deinde 
ob id crimen, at nugantur, ostracismo non 
potuit ejici; enm ostracismus non fuerit 
pena scelerum, sed tantum invidiosc 
virtutis velut imminutio. Cujus aulem 


2 ᾿Αλκιβιάδης 


criminis damnatus est, ne id quidem apud 
auctores constat, non magis quam de 
ipsa poena. 

Κατὰ γένος σκοπεῖν} II. καὶ τὸ γένος cx. 
H.SrrzPHaw. Ego vero ἴῃ vulgata. h. l. 
acquiesco. In σκοπεῖν subauditur 42 τῆς 
ἐξοστρακίσεως πρᾶγμα. negotium hoc (uter 
nostrum scilicet ostracismo mulctandus 
sit) judicare si oportet ex genere, — aut, 
in hac causa definienda si necesse est ratio- 
nem gener is haberi. Rxrsk. 

Τούτου τοῦ πράγματος] Scil. τῆς ἔξοστρα- 
κίσεως. nemo est in majoribus atque cog- 
natis meis, qui ostracismo e civitate 
fuisset expulsus. exponit ipse orator sen- 
tentiam suam verbis in continente suh- 
jectis. Inza. 

᾿Αλκιξιάδης] Malim. ᾿Αλκιβιάδῃ. 
enim ad praemissum προσήκει. Iprw. 

᾿Αλκιβιάδης δὲ μάλιστα πάντων ᾿Αθηναίων} 
Valckenaerii emendationem ᾿Αλκιξιάδη δὲ 
— jam Cap. I. memoravimus, et ipse eam 
jam proposuerat in Diatribe Euripidea p. 
124. SrviTER. 
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γαίων. καὶ yo 0 τῆς μητρὸς πρατὴρ Μεγακλῆς καὶ ὃ 
— TOT WO ᾿Αλκιβιάδης ἐξωστρακίσϑησαν ἀμφότεροι; ὡςτ᾽ 
οὐδὲν Sape roy οὐδ᾽ ἄτοπον πείσεται Te αὐτῶν τοῖς. 
ταρογόνοις εἱξιούμενος. καὶ μὴν οὐδ᾽ ἂν αὐτὸς ἐττιχειρήσειεν 
35 ἀντειπεῖν ὡς οὐ τῶν ἄλλων ἐκεῖνοι παρανομώτατοι ὄντες 
τούτου ᾿σωφρονέστέροι καὶ δικαιότεροι ἦ ἤσαν" EWti τῶν yt 
τούτῳ πεπραγμένων. οὐδ᾽ ὧν εἰς ἀξίως κατηγορῆσαι δύ- 
meas 
m. Νομίζω δὲ καὶ τὸν ϑέντα τὸν νόμον ταύτην τὴν διά- 
. γοιῶν ἔχειν" ἀποβλέψαντα τῶν πολιτῶν poc τοὺς 'κρείτ- 
τοὺς τῶν ἀρχόντων καὶ τῶν γόμων, ἐπειδὴ σαρα ΩΝ Ke 
οὕτων οὐκ ἔστιν ἰδίᾳ δίκην λαβεῖν, δημοσίαν τιμωρίαν ὑπὲρ 
τῶν ἀδικουμένων κατασκευάσαι. ἐγὼ τοίνυν ἕν τε τω κοινῷ 
40 κέκριμαι τετράκις, ἰδιᾳ TE ᾿οὐδένω διεκώλυσα δικάζεσθαι 
βουλόμενον" ᾿Αλκιβιάδης δὲ τοιαῦτα ἐργωσώμενος οὐδεμίαν 
more δίκην ὑποσχεῖν ἐτόλμησεν. οὕτω yo χωλετσός 
ἐστιν, ὥςτε οὐ περὶ τῶν παρεληλυθότων ἀδικημάτων αὐτὸν 
τιμωροῦνται GA ὑπὲρ τῶν μελλόντων φοβοῦνται, καὶ τοῖς 
μὲν πεπονσόσι κακὼς ἀνέχεσθαι λυσιτελεῖν τούτῳ δὲ οὐκ 
94.1 ἐξαρκεῖ, εἰ μὴ καὶ τὸ λοιτσὸν 0 τι ὧν βούληται διαπράξη- 
ται. καίτοι οὐ δήπου, ὦ £o ᾿Αϑηναῖοι; ὀστραικισιλήνοι μὲν 
ἐπιτήδειός εἰ τη κως τεθνάναι δὲ οὐκ ἄξιος. οὐδὲ κρινόμενος μὲν 
ἀποφυγεῖν, ἄκριτος δὲ φεύγειν, οὐδὲ τοσαυτάκις ἀγωνιζό- 
[4evoc δικαίως καὶ νικήσας πάλιν δόξαιμι δ ἐκεῖνα ἐκπε- 


191 


l οὐδὲν 


τάκις ἀγωνίζεσθαι, καὶ δικαίως ἐνίκησα. me- 
que ego, qui tot causas, in foro dicens, 
(prout etiam par erat) vici. Possit quo- 
que legi &yayiQ. καὶ νικήσας, δικαίως πάλιν. 
Ipnrzxw. 

Ὃ δὲ τοσαυτάκις ἀγωνιζόμενος δικαίως καὶ 


Καὶ yàg ὁ τῆς μητρὸς πατὴρ Μεγακλῆς καὶ 
ὁ πτάππος ᾿Αλκιβιάδης ἐξωστεακίσϑησαν à ἀμ- 
φότεροι] E Lysia in Alcib. p. 143. v. 26. 
Marklandus ad i.1l. hic legi vult δὶς ἐξω- 
στρακίσϑησαν : Meursius autem Att. Lect. 
l. vi. c. 19. pro ὁ «m»; male legere 


suadet πρόπαππος. IpEM. 

Πιαρανοκκώτατοι] II. «παξανομώτεροι. H. 
SrEPHaN. Quod opus esse nil videtur. 
Rzrsr. 

Οὐδὲν] Malim οὐδένα. neminem prohibui 
Jure mecum experirij qui quidem vellet. 
Iprzx«. 

Οὐδὲν διεκώλυσα) Legendum e Luzacii 
conjectura: οὐδένα διεκώλυσα. SLuiTER. 

Οὐδὲ τοσαυτάκις} Sic dedi de meo, pro 
vulgato ὁ ὁ δὲ τοσαῦτ. REISK. 

᾿Αγωνιζόμενος δικαίως. καὶ νικήσας} Idem 
est ac si dixisset: οὐδὲ ἐγὼ, ὃς ἐν τῷ τοσαυ- 


νικήσας, πάλιν δόξαιμι δι’ ἐκεῖνα ἔχπεσεϊ»} 
Producens hunc locum "Taylorus Lect. 
Lys.-c. 6. corrigit οὐδὲ 7. α. ἀδίκως ---- illud 
bene, et sic etiam Reiskius: hoc perpe- 
ram. Videtur vel cum Reiskio legendum 
esse : ἀγωνιζόμενος καὶ νικήσας, δικαίως πάλιν 
δόξαιμι : vel δόξαιμι mutandum in δίκαιος 
epi, par est me in exsilium abire, quae est 
exquisita et Attica dictio. Aristophanes 
in Nubibus v. 1286. 
Πῶς οὖν ἀπολαβεῖν τἀργύριον δίκαιος €i 5 

v. 1436. ἐπεί γε μὲν δίκαιός εἰμ᾽ ἐγὼ κολά- 
ζειν: Lysias p. 115. v. 8. ed. Steph. οὔτ᾽ 


133 τοίνυν ἐξελάσαντες 
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σεῖν. ἀλλὰ γὰρ ἴσως pera μικρᾶς διαβολῆς ἢ φαύλων 
κατηγόρων 7 ἢ διοὶ τῶν ἐπιτυχόντων εἐχϑρῶν. ἐκινδύνευον, ἀλλ᾽ 5 
οὐ διοὶ τῶν ! ἐῤῥωμενεστάτων καὶ λέγειν καὶ πράττειν, οἵτι- 
ἀρὰ δύο τῶν τὴν αὐτὴν GUT LOU ἐχόντων ἐμοὶ ἀπέκτειναν. 


132 οὔκουν τοὺς τοιούτους δίκαιον ἐκβάλλειν, οὗς πολλάκις 


ἐλέγχοντες εὑρίσκετε μηδὲν ἀδικοῦντας, ἀλλὰ τοὺς μὴ 9. 
AovToG ὑποσχεῖν EA πόλει "epi ToU βίου λόγον. δεινὸν δέ 
Ao δοκεῖ εἶν EVA, εἰ μέν Ti6 apo oye doa ἀξιώσειεν ὑ ὑπὲρ τῶν 
airo aT ὦ ὼς ἀδίκως ἀπολώλασιν, οὐκ [ἀν] ἀνασ'χέ- 10 
σϑαι τῶν ετσιχειρούντων᾽ εἰ δέ τις τῶν ἀτσοφυγόντων πάλιν 
περὶ τῆς αὐτῆς, αἰτίας κατηγορεῖ, πὼς οὐ δίκαιον περὶ τοὺς 
ζῶντας καὶ τοὺς τεθνηκότας τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχειν: ; ἔστι 
μὲν οὖν Axa ἄδου μήτε αὐτὸν τῶν νόμων καὶ τῶν ὅρκων 
Φροντίξειν, 0 ὑμᾶς τε παραβαίνειν € erepti διδάσκειν, καὶ 
τοὺς μὲν ἄλλους ἐκβάλλειν καὶ ἀποκτείνειν ἀνηλεῶς, αὐτὸν 
δὲ ἱκετεύειν καὶ δακρύειν. οἰκτρῶς. καὶ ταῦτα μὲν οὐ ϑαυ- 15 
μάξω--- πολλῶν γὰρ αὐτῷ κλαυμάτων ἄξια εἴ Sip yi quM 
ἐνθυμοῦμαι δὲ τίνας mori καὶ ποείσει δεόμενος, πότερα 
τοὺς νεωτέρους, oUc πρὸς τὸ wp oc διαβέξληκεν ἀσελ- 
γαίνων καὶ τὸ γυμνάσια καταλύων καὶ παραὶ τὴν ἡλικίαν 
πράττων, ἢ τοὺς πρεσβυτέρους, οἷς οὐδὲν ὃ ὁμοίως δεδίωκεν, 
ἀλλο των ear τηδευμώτων αὐτῶν καταπεφρόνηκεν; οὐ μόνον 
δὲ αὐτῶν ἕνεκα τῶν παρανομούντων, ἵνα δίκην ὡ δῶσιν, 


ἐπιμελεῖσθαι ἄξιον, RAM καὶ τῶν ἄλλων, ὅτσως τούτους 


ὁρῶντες δικαιότεροι καὶ | σωφρονέστεροι γίνωνται. ἐμὲ μὲν 


2 


1 Deest ἄν. 


ὀφείλω, οὔτ᾽ ἐκτῖσαι δίκαιός εἰμι: p. 158. v. 
37. οὔκουν δίκαιοί εἶσιν, ὧν ὑμῖν εὖνοι ἦσαν, 
τούτων δίκην διδόναι: Demosthenes pro Cor. 
p. 314. ult. ed. Reisk. τί οὗτος παθεῖν ὑπὸ 
τῶν ζώντων δίκαιός ἔστι; vid. el Euripidem 
Supplic. v. 186. Heracl. v. 143. Ione v. 
1574. Xenophontem Hellen. 1. ii. c. 3 
18. Cyrop. l. viii. c, 5. $. 22. Platonem 
in Critone p. 45. A. et alibi sepe. Conf. 
Wessclingius ad Herodot. l. ix. p. 720. v. 
55, SrvurTER. 

Δι᾿ ἐκεῖνα] Scil. ἃ ἀγωνιζόμενος ἐνίκησα. 
Rxisx. 

Ἢ φαύλων] Videtur $c? interponendum, 
aut διά, vulgatam si defendemus, aiemus 
subaudiri κατηγορούντων aut ὑπαρχόντων. 


τοὺς βελτίστους περιδεεῖς κατωστή- 


2 Desunt vv. τοὺς βελ. π΄. X., 7. δὲ κολάσαντες. 


Iprw. 

Οὐκ ἀνασχέσϑαι] Scilicet ὑμᾶς. videtur 
ἂν inlerponendum. οὐκ ἂν ἀνασχέσθαι. 
IpEw. 

Αὐτὸν δὲ] Post αὐτὸν δὲ deesse videtur, 
ξουλομένων ὑμῶν, v. c. aut μελλόντων ὑμῶν, 
aut περὶ ἑαυτοῦ. InEM. 

Τούτους ὁρῶντες] . τούτους κολαζομένους 
ὁρῶντες. [ΠῈΜ- 

Ἐμὲ μὲν] Deesse huic loco membrum 
paret. Sententia sic ferme vult integrari : 
ἐμὲ μὲν τοίνυν ἐξελάσαντες, τοὺς νορκιμιωτέρους 
ἀσελγεστέρους ποιήσετε, nut, τοὺς σώφρονας 
καταπλῆγας ποιήσετε. ᾿Αλκιβιάδην δὲ (scil. 
ἐξελάσαντες), σαφῶς οἶδα, ὃ ὅτι τοὺς ἀσελγε- 
στέρους γομιιμκωτέρους ποιήσετε. me si expel- 
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σετε, τοῦτον δὲ κολάσαντες τοὺς ἀσελψεστέρους νομιμωτέ- 
ρους ᾿ ποιήσετε. 
id. Βούλομαι δ᾽ ὑμᾶς ἀναμνῆσαι τῶν ἐμοὶ πετσραγμέ- 
95 νων. ἐγὼ “γὰρ πρεσδεύσας εἰς Θετταλίαν καὶ Μακεδονίαν 
καὶ εἰς Μολοσσίαν καὶ εἰς ? Θεσπρωτίαν καὶ εἰς Ἰταλίαν 
καὶ εἰς Σικελίαν τοὺς μὲν διαφόρους ὄντας διήλλαξα, τοὺς 
δ΄ ἐπιτηδείους ἐποίησα, τοὺς δ᾽ ἀπὸ τῶν EX pay ἀπέστησα. 
καίΐτοι εἰ τῶν πρωτευόντων ἕκαστος τοὶ αὐτὰ ἐποίησεν, 
ὀλίγους ἂν πολεμίους εἴχετε καὶ πολλοὺς συμμάχους 
ἐκέκτησϑε. τοερὶ δὲ τῶν λειτουργιῶν οὐκ ἀξιῶ μεμνῆσθαι; 
80 πλὴν κατὰ τοσοῦτον, ὅτι τὰ προσταττομενᾶ δαπανῶ οὐκ 
ἀπὸ τῶν κοινῶν ὠλλ᾽ ἀπὸ τῶν ἰδίων. καίτοι τυγχάνω νενι- 
κηκὼς “εὐανδρίᾳ καὶ λαμπάδι καὶ T, αγωδοῖς, οὐ τύπτων 
τοὺς ὠντιχορηγοῦντας, οὐδ᾽ αἰσχυνόμενος εἰ τῶν νόμων 
ἔλαττον δύναμαι. τοὺς οὖν τοιούτους τῶν πολιτῶν πολὺ 
μᾶλλον ἐπιτηδείους ἡγοῦμαι μένειν ἢ φεύγειν. 
1 σοιήσητε 3 Deest γάρ. 


3 Θεσπρωτείαν 4 ἐν ἀνδρία 


latis, probos reddetis petulantes, aut metu 


puli nobis amici qui jam essent, eos in bona 
percelletis eorum animos. — Alcibiadem au- 


erga nos voluntate confirmavi. alios ὦ par- 


tem si exsilio damnetis, efficietis, ut petu- 
lantes et scelerati modestiores fiant. Inxw. 
* Ἐμὲ μὲν τοίνυν ἐξελάσαντες τοὺς ἀλσεγε- 
στέρους νομιμκωτέρους ποιήσετε] Reiskius 
hic non parum deesse arbitratur : equidem 
unum verbum corruptum censeo: dixit 
modo Orator, penas ab iis, qui injuste 
agant, non tantum sumendas esse propter 
ipsos, sed etiam in exemplum aliorum, 
δήτως, τούτους ὁρῶντες, δικαιότεροι καὶ σω- 
φρονέστεροι γίνωνται. . Itaque, inquit, si me 
puniatis, huic proposito non satisfacietis : 
ἐμὲ μὲν τοίνυν ἐξελάσαντες τοὺς ἀσελγεῖς οὐ 
νομιιμιωτέρους ποιήσετε. SLUITER. 

Εἰς Ἰταλίαν ---Ἴ Andocides invisit Ita- 
liam et Siciliam, ut testatur Lysias, sed 
tanquam ἀσόδημος ; Pheax, ut discimus 
e Thucydide, πρεσξεύσας, ut hic. TAvron. 

Διαφόρους ὄντας] Subaudi ἡμεῖν. RErsk. 

Τοὺς δ᾽ ἐπιτηδείους Post τοὺς δ᾽ ἐπιτηδεί- 
οὐς, ubi iterum ἥμοῖν subaudiendui est, 
videtur GeGaloue vel j«ovísovg deesse. po- 


tibus hostium nostrorum ad nostras traduxi. 
Ipzw. 

Ei τῶν «ορωτευόντων ἕκαστος τὰ αὐτὰ 
ἐποίησεν] Legendum censet Luzacius τῶν 
πρεσβευόντων. ““ Dixerat se πρεσξεῦσαι εἰς 
Θετταλίαν cot. Non auderet se unum 
facere τῶν σπσρωτευόντων, praeterquam quod 
sic simpliciter poni verbum non solet." 
SLUITER. 

Ἐν ἀνδρία} Vox ᾿Ανδρία mihi suspecta, et 
de eo agone nihil unquam legi. Λαμπα- 
δηφορία ἀγὼν. celebratur in Academia, et 
ibi Lampas accendebatur in altari Cupi- 
dinis, unde dubito, num Andria vox ir- 
repserit pro Academia, quz vox forte per 
abbrevialionem quandam scripla fuerat, 
Parwrn. Taylor corrigit εὐανδρίᾳ, RErsK- 
Εὐανδρίᾳ, restituendum censet Meursius in 
Att. Lect. l. v. c. 9. et Panath. c. 9. 

Λαμπάδι Vid. Meurs. Grzc. Fer. ]. v. 
p. 185. v. Λαμπάς. 
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ADDENDUM EX SCHEDIS TAYLORI. 





ÁNpocrDrs Leogorz fil. Athenienses na- 
tus Olymp. 78.1. Theogenide Archonte. 
Vitam seripsere Plutarchus, Fabricius, 
Suidas. Leogoras pater Andocidis xop4o- 
δεῖται in Nubibus v. Schol.ad 109. An- 
docides orator Leogorz τοῦ ᾿Ανδοκίδου 
τοῦ Λεωγόρου. Palmer. Exerc. ad Lys.et 
qui nos in margine, et Andoc. ipse in 
orat. [ta ut Andocides ille Leogorz, qui 
navi praefuit in bello Corcyrzo Thucyd. 1l. 
1. «τάππος procul dubio fuit oratoris. No- 
Ster enim vix fuit per ztatem. v. tamen 
quz nos ad Lysiam c. Andocid. Suidas in 
᾿Ανδοχίδης. Φασιανοί. Tzetz. Chil. 6. 43. 
Plutarch. in Alcib. Andocides fuit ζητητής. 
Harpocr. in v. ἐκ τῶν δέκα ῥητόρων. Theo- 
doret. Serm. 6. Hesych. ᾿Ανδοκίδου Ἑρμῆς. 
Andocides Quintil. p. 1090. ed. Burm. 
Amm. Marcell. xxx. 4. Palmer. Exerc. 
p. 667. sq. Statua Fulv. Ursin. Imagg. 
p. 73. Plut. in Alcib, Corn. Nepos. Spon. 
contra Guillet. p. 52. Dairvall. etc. etc. 
Andocides Schol, Aristoph. Vesp. 1001. 
Dionys. Halic. If. p. marg. 82. 161. 
Audocides Pythagoreus Apostolius XVII. 
33. male editur Andocydes. ^ Andocides 
rhetor. Plutarch. ed. Grecolat. p. 128. 
c. 201. f. Andocides Clem. Alex. 625, 
626. Eudocia MS. Pollax 2, 58, Har- 
poer. v. ᾿Αγωρϑίαζον, Suidas. v. ᾿Αγαυμα- 


χίου. ᾿Αγωρθιασμένον. ᾿Αρετή. Ἐσπεσκήψατο. 
Ἑταιρεία. Λογισταί, Νεώρια. Σκάνδιξ, Tzetz. 
6. 367. Etymol. M. v. Ἐπεσκέψατο. Pal- 
mer. Editiones Andocidis. Ald. Steph. 
Grzcolat. cum Antiphonte et [580 ex in- 
terpr. Aiph. Miniati Hanov. 1619. 8. 
Andoc. de pace cum Laced. facienda ora- 
tio gr. Wechel. 1557. 4. v. Biblioth. Pre- 
vost. p. 96. et Fabric. ad Phot. t. 9. p. 
500. Biblioth. Mattaire. eadem oratio 
Latine Adr. Pulnzo interprete apud eun- 
dem [Wechelium puta] 1557. 4. Biblioth. 
Mattaire, penes me. Valerii Theonis com- 
mentarii in Andocidem. Suid. v. Θέων. 
Contra Andocidem olim scripsit Theodo- 
rus Byzantinus, Suid. in Θεόδωρος. — Hella- 
nicus refert genus Andocidis ad Ulyssem. 
Plutarch. in Alcib. oratio prima περὶ μυ- 
στηρίων Galenus t. 5. p. 603. Harpocr. v. 
᾿Ανδοκίδου ᾿Ερμεῆς. ᾿Ἐπεσκήψατο.  Ἑταιρεία. Gite 
μακεύς, Λογισταὶ καὶ Λογιστήειά. Etymol. v. 
᾿Αμφισβητῶν. ἐν τῷ περὶ ἐνδείξεως. Harp. v. 
Ζητητής. Testatur Plutarchus in vita Nostri 
exstare ejus ztate orationem Andocidis 
vigi τῆς ἐνδείξεως. — Credo tamen eam ipsis- 
simam esse pre manibus. p. 2. 10. 16. 
illam orationem laudat Harpocr. v. ζητη- 
τής. quze tamen vox et hic recurrit. 3. 6. 
ἔνδειξις. D. 1. (non. 6. 22. ἔνδει. 10. 4, 5. 28. 
2. 10. ζητη. 5. ult. v. Vales. ad Harp. 


ADDENDUM EX SLUITERI LECTIONIBUS 
ANDOCIDEIS. 


Hac igitur, quz recensuimus, nonnollis- 
que mendis levare conati sumus, zetatem 
tulerunt scripta Andocidis. Quamvis au- 
tem non constet, permulta ejus antiquitus 
exstitisse monumenta, nonnulla tamen me- 
morantur, quz hodieque non amplius su- 
persunt, nonnulla etiam ut illius laudantur 
a Grammaticis antiquis, quz in editis 
Andocidis scriptis non exstant: sunt au- 
tem hzc fere. 

I. Oratio περὶ τῆς ἐνδείξεως. Hanc Tay- 
lorus Lect. Lys. c. 6. eandem esse putat, 
quam hodieque habemus περὶ τῶν μυστη- 
είων Orationem, quoniam Harpocration 
verbum Ζητητὴς ex Oratione περὶ τῆς ἐνδεί- 
ἕξεως profert, quod in Oratione de Mysteriis 
sepius occurrit; ipsumque ἐνδείξεως ver- 
bum aliquoties in hac Oratione legitur. 
Valesius quoque ad Harpocrationem d.]. 
primum in eam it sententiam, quam tamen 
mox repudiat, et cum eo Rulinkenius Hi- 
stor, Crit. Or, Gr. p. 51. Recte quidem 


et vere, Nam et Pseudo-Plutarchus in 
Andocide p. 835. a. duas has Orationes 
ut diversas laudat, et szpius ἐνδείξεως 
actione petitum fuisse Andocidem jam 
Cap. V. et VI. monuimus. ltaque hanc 
Orationem scriptam existimaverim ante 
Orationem de Mysteriis in illa lite, quam 
ei motam fuisse ait. Lysias p. 105. v. 42. 
Potuit autem hzc Oratio similis quodam- 
modo fuisse argumenti Orationi de My- 
sterii, et hinc ζητητῶν mentio in utraque 
esse facla ; quz ipsa ratio aliquod momen- 
tum addit sententize nostre de tempore, 
quo Oratio de Reditu fuerit habita. 

II. ᾿Α-πτολογία πρὸς Φαίακα apud Pseu- 
do-Plutarchum l. c. 

III. Λόγοι Συμξουλευτικοὶ, quos e Gram- 
maticis MSS. laudat Ruhnkenius l. c. p. 
52. 

IV. πρὸς τοὺς ἑταίρους. Plutarchus in 
Themistocle p. 198. c. περὶ δὲ τῶν λειψά- 
γων οὔτ᾽ ᾿Ανδοκίδη προσέχειν ἄξιον, τῶ «πρὸς 


ADDEND. EX SLUITERI LECTIONIBUS, &c. 


ποὺς ἑταίρους λέγοντι φωράσαντας τὰ λείψανα 
(Themistoelis) διαῤῥίψαι τοὺς 'ASmvatove* 
ψεύδεται γὰρ ἐπὶ τὸν δῆμον τσαροξύνων τοὺς 
ὀλιγαρχικούς, Hinc vero similiter suspica- 
tur Ruhnkenius d. 1, esse epistolam scri- 
ptam ad Pisandri in statu populari ever- 
tendo socios, qui proprie ἑταῖροι dicuntur. 

Ex perdita Oratione Andocidis ductum 
est, quod habent Scholiasta Aristophanis 
ad Vespas v. 1001. et Scholiasta Luciani 
ad Timonem p. 142. περὶ "YmrepGóNov λέ- 
yt αἰσχύνομαι, οὗ ὃ μὲν πατὴρ ἐστιγμένος 
ἔτι καὶ νῦν ἐν τῷ ἀργυροκοτσείῳ δημιεύει τῷ 
᾿δημκοσίω, ὡς δὲ ξένος ὧν καὶ ξάρξαρος λυχνο- 
"oi. Ubi videtur legendum ὃς δὲ vel 
εὐτὸς δὲ ὡς ξένος ὧν cot.  Lucernarum fa- 
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brum fuisse Hyperbolum, constat ex Ari- 
stophane Nub. v. 1061. Equit. v. 736. 
et 1312. Pace v. 689. et Scholiis ad illa 
loca. 

Aliud Andocidis fragmentum habet Sui- 
das v. Σκάνδιξ: quod ad Orationem ali- 
quam τῶν Συμβουλευτικῶν forte non inepte 
referalur. Μὴ γὰρ ἴδοιμεν πότε πάλιν ἐκ 
τῶν ὁρέων τοὺς ἀνϑρακευτὰς ἥκοντας καὶ πρό- 
Bara καὶ βοῦς καὶ τὰς ἁμάξας εἰς τὸ ἄστυ" 
καὶ γύναια καὶ πρεσβυτέρους ἄνδρας, καὶ ἐργά- 
τὰς ἐξοπλιζομένους, μιηδὲ ἄγρια λάχανα καὶ 
σκάνδικας ἔτι φάγοιμεν. 

Verbum σύνοπτον ex Andocide affert 
Pollux 1. II. s. 58. quod in editis Andoci- 
dis non invenimus. 
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VARIANTES LECTIONES. 





*.* [dem hic diclum, Lector, habe, quod ad Variantes Lectiones Antiphonteas 
p. 139. est notatum ; et Sluilerum porro audi: * Servantur in Italorum Bibliothecis 
Codices MSS. X oratorum etin his etiam Andocidis, teste Montfaucono Diar. Ttal. 
p. 16. 17. 238. et fortasse ex horum quopiam fluxerunt viri docti ad Andocidem 
Animadversiones, quas e margine Aldinz Editionis, quz servatur in Bibliotheca 
Leideusi, saepius protulimus: certe nonnullas eorum e Codice MS. esse excerptas 
hinc efficitur, quod quzdam notatz sunt lectiones, vel non meliores vulgata vel etiam 
deteriores ; nonnullis quoque de varietate lectionis annotationibus nota ye. aut C. est 
adjecta. De Codice Italo conjecturam hinc duco quod auctor harum aunolationum 
ad initium orationum Lysiacarum adscripserit, se eas excerpsisse e Codice Veneto." 


Hz varietales, qualescunque sunt, a nobis litera V. signantur. 





ΠΕΡῚ TON MYZTHPION. 


P. 227. 2. ὥςτέ με] ὥστ᾽ ἐμὲ Β. 4. τι 


o 

τι B. 6. δὲ, ὦ] δ᾽ ὦ Bekk. Ibid. ye] τε 
B. M. 14. ἡμετέρους] ὑμετέρους B. M. 
Ibid. ὀμόσαντες] ὁμώσαντες M. ὁμόσαντες 
B. Ald. antep. ἐθελοντῶν] ἐθελόντων B. M. 
pen. ἥνπερ] ἤπερ B. M. — Ibid. εἰ ult. aà- 
τῶν] αὐτῶν M. 

p. 228. 1. ἂν] τοι B. αὐτοὶ Μ. Ibid. γι- 
νώσκοιτε]} γινώσκητε pr. γινώσκετε nuper- 
rime corr. B. Ibid. ὅσα xai] ὅσα περ xai B. 
ὅσα xai M. Ald. 2. πιστεύσαντες μηδὲν] 
β α 
μηδὲν πιστεύσαντες ΜΝ. ὅ. αὑτῶν] αὐτῶν pr. 
αὑτῶν corr. B. 1014. ἔσχον] ἔχουσι Μ. Ibid. 
καταγινώσκειν] τοροκαταγινώσκειν B.M.V. 
6. ἀτσαγγελόντων) ἀπαγγελλόντων B. M. 
9. ὑπομκείνοι, ἐν ὦ] ὑπομείνει, & ὦ B. 11. 
ante πλεύσαντι lit. 3. eras. in B. Ibid. εἰς} 
ἐς M. Ibid. ἢ] ἢ M. 12. καὶ ante &ya3 
om. M. Ibid. δωρεὰ] δωρεᾷ B. 

p. 299. 1. αὐτοὶ ἐἔχϑροὶ] αὐτοὶ οἱ ἐχθροὶ 
B. M. 4. γινώσκων] γινώσκω corr. B. 5. 
οὖν] ἐπὶ Ald. 15. ἐξηλέγχϑησαν] ἐξειλέ- 
χϑησαν B. ἐξηλέχθησαν Ald. 18. ψευδο- 
μμαρτυριῶντες] ψευδομαρτυριῶν D. 19. ἦν 
πλέον] ἦν ἔτι πλέον B. 

p. 230. 4. τελευταίων, ὡς] τελευταίων λό- 
γων, ὡς B. 6. τῶν ὅρκων καὶ τῶν νόμκων M. 
10. ὀργίζεσθε] ὀργίζεσϑαι M. Ibid. τις] 7: 


ε 
B. 13. γενόμενα γινόμενα ΝΙ͂. 101. παρω- 
^ ἱπεῖν (sic, lit. 1. eras.) B. 15. ἡμᾶς] 
€ 
ὑμᾶς B. M. 16. τταρεσκευάσϑαι]παρασκευά- 
σασϑαι M. 17. ὁρῶ δ᾽ ὑμᾶς] ἑρῶν ὑμᾶς B. 
M.V. lbid. ἐν τοῖς ἰδίοις καὶ ἐν τοῖς δημοςίοις 
B.M. 290. βουλομένων. ταῦτα οὕτως ἔχει 
βουλιμένων ταῦτα οὕτως ἔχειν. ἢ, 29. μήτ᾽] 


μετ᾿ Ald. μβη. τοῦϑ᾽ 67i] τοῦτο ὅ,τι B. 
τοῦτοῦτι M. 

p. 231. 8. διόπερ] δι’ ὅσσερ M. Ibid. τόνδε] 
δὲ B. 4. οὔτ᾽ ἐμοὶ] οὔτε ἐμμοὶ Μ. Ibid. οὔτε] 
οὐδὲ Bekk. 5.05] οὐδ᾽ Bekk. 9. et 10. 
Aa μάχ. (sic, lit. 1. eras.) B. 12. ἐκπέμ- 
πετε] ἐκπέμισεται Μ. 18. aipeie Sai] ἀρεῖ- 
σθαι Bekk. 16. ὡς om. B. M. antep. 
πρυτάγνεσι) πρυτανεῦσι M. ult. ϑερώσσοντα 
᾿Αλκιξιάδου Πολέμαρχον] θεράποντα TloAe- 
μάρχου Bekk. 

P. 232, 3. πολυτίωνος] Πουλυτίωνος B. 
4. 7. et 13. Μελιτ.] Μελητ. Β. 4. ποιοῦν- 
Tac] συμποιοῦντας M. 5. γινόμενα] γιγνό- 
μενα B. M. γινόμενα ΒεΚΚ. 11. ὀνόκκατα. 
Τούσδε] ὀνόμωτα. ONOMATA. Τούσδε B. M. 
14. ᾿Αριστομμιένην] ᾿Αριστομένη B. ΜΝ. 16. 
ὑπὸ ᾿Ανδρομάχου om. M. 20. τοῦ Π.} τῇ 
π. B. Ibid. Πολυτίωνος] Ππουλυτίωνος B. M. 
93. ἐπηγγέλλετο] ἐπαγγέλλεται B. ἐπαγγέ- 
Asro M. ἐσαγγέλλετο Ald. 28. εὑράμενος] 
εὑρόμενος Β. 1 

p. 233. 1. ONOMATA add. in marg. B. 
5. προσομολογεῖται) προσωμολόγηται V. 
προσομολογεῖται Bekk. 6. ᾿Αλκμρκαιονίδου] 
᾿Αλκμαιωνίδου M. 8. παρὰ τὸν] παρὰ τὸ B. 
9. ᾿Αλχιβιάδην] ᾿Αλκιβιάδη ΜΙ. — Ibid. ᾿Αδεί- 
μμιαντον] ᾿Αδίμιαντον B. M. 11. Θημακέως] 
μαϑηκέως M. V. 19. γίνεσθαι] γίγνεσθαι M. 


ππ 
ult. et p. 234. 2. Στεύσιππ.} Σπεύσιμ. 
M. 

p. 234. 2. παρανόμων] παρανομῶν (cum 
lacuna post vocem lit. 12. capace) M. 
3. γραφὴν om. B. M. 7. κάλει priorem om. 
Ald. 8. ᾿Ακουμενοῦ] ᾿Ακουμένου B. M. 10. 
᾿Ακουμενὸς} ᾿Αχούμενος B. M. ᾿Ακουμένος 
Bekk. 14. ΜΑΡΤΥΡΕΣ om. B. sed in la- 
cuna punctum rabrum habet. 15. γινό- 
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μενα] γιγνόμενα M. — Dbid. ὑμῖν] ἡμῖν B. 
antep. o] οὕτω Bekk. pen. ἐξελέγχειν. B. 
M. Ald. Steph. Bekk. 

p. 235. 4. αὐτῶν] αὐτὸν B. M. V. 5. 
φεύγοντας] φεύγοντα B. M. Ald. 6. κατα: 
λαμβανόμενος) λαμβανόμενος Β. 9. δυοῖν} 


ot 
δυεῖν Β. 12. μὲν τἀληθῆ] μὲν yàg τἀληθῆ 
M. 21. Σπεύσιπισον] Σπεύσιμον M. 22. 
οὐδεπώποτε] οὐδέποτε M. Ibid. ἔλϑοι] ἔλθη 
B. peu. παραδιδόντας] παραδιδόντα M. ult. 
τοὺς δὲ μὴ] τοὺς μὴ Ald. 

p. 236. 9. Σπευσίπισω] Σπευσίπω M. 
Ibid. *Q. ἄνθρωτσε] *. Λεωγόρα B. post *Q. 
lacunam lit. 6. capacem habet M. 4. οὐχ 
υἱὸς] οὐχ ὃ υἱὸς B. M. Ibid. μερμήνυκε] με- 
μμὔνηκε B. 8. ἐγένετο] ἐγίγνετο M. 9. τις 
ὡς ἐμὴ] τις ἐμὴ B. M. Ibid. ἢ] à B. M. 


Ald. 11. ἀναβὰς] bula M. Ibid. ἀνο- 
σιώτατον xai ἀπιστότατον) ἀνοσιώτερον xai 
ἀπιστότερον Bekk. 19, εἰπόντας] εἰπόντα 
ded. vid. pr. B. 14. οὐδὲ νῦν τοῖς ἐμέλησεν] 


οὐδὲν αὐτοῖς ἐμέλησεν B. M. V. 18, ῥεῖν 
α 

φαγῶς τῶν χκατηγορηϑέντων M. antep. zov] 
εἴ που M. Ibid. τἄλλα πολλῷ] τάγα *0A- 
Aa (lit. γ fortasse corr.) B. 

- p. 237. 2. αὐτῶν om. M. 4. ἐν] ἐπὶ 
Bekk. 7. ἐξελέγξαι7 ἐλέγξαι ded. vid. pr. 
B. ἐξελέγξαι Bekk. 9. ἐγὼ om. M. Ibid. 
ἐλέγξη] ἐχέξη Ald. 19. φέρε δὲ] φέρε δὴ B. 
M. 44. πεισάνδρου] Ππισάνδρου M. 15. μύ- 
quai] μυρίαι Μ, 19. μηνύσεις] μυήσεις pr. 
(μυνήσεις corr, B. antep. ΜΑΡΤΎΡΕΣ add. 
in marg. B. 


p. 238. 1. μεμιήνυκα] μεμύηκα pr. μεμύ- 


óé 
νῆμα corr. B. 2, οὐδὲ] οὔτε M. 3.et 7. τὼ 
Seb] τῷ θεῶ M. Ibid. οὐδὲ ἕν] οὐδὲν Β. 6. 
: " σάν 

ἀσεβησάντων) ἀσεξηκότων M. 8. τί] ἐμοὶ M. 
11. δεινὸν γὰρ] δεινόν y' à» B. M. 14. ἡγή- 
σεσθε B. M. Ald. Steph. Ibid. δῆλον ὅτι] 
δηλονότι B. 

p. 239. 1. ἐπὶ τοιαύτῃ] ἐπὶ τῇ τοιαύτη 
ded. vid. pr. B. 5. πᾶσι] παισὶ B. Ibid. 
εἰ μὴ ψηφιεῖσθε] ἢ μὴν ψηφιεῖσθαι (lit. 3. 
eras. ante ψηφιεῖσθαι) Β. 11. ἐπισκήπτω] 
ἐπισκέπτω Ald. 19, ἴδετε] εἴδετε Β. 15. 
ἥμαρται] ἡμάρτηται B. M. 19. Κηφήσιος 
B. M. Ald. Steph. 20. αὐτῶ] αὐτὸν M. 
21. δοκῶ ὑμεῖν] ὑμοῖῖν δοκῶ Β. 22, ἀπολογεῖ- 
σθαι] ἀπολελογῆσϑαι Β. 

p. 240. 1. ἃ om. Ald. Ibid. καὶ τῶν] ἐκ 
τῶν B. M. 2. εἴκοσιν] εἴκοσι pr. Β. Ibid. 
ἐπειδὴ οὕτοι] ἐσεϊδὴ δὲ οὗτοι B. M. 9. Εὗρι- 
ξίμαχον] Εὐρυξίμαχον B. Εὐριξύμαχον M. 
Εὐριξίμαχον Ald. Ibid. Εὐρυδάμιαντα ] Εὐρυ- 
μμάδαντα B. Εὐροδάμμαντα Μ. Τρ]. Μέλιτον] 
Μέλητον B. 47. ἔλεγον οὖν dz] ἔλεγον ὡς B. 
18. ἀλλ᾽ ἐπὶ τῇ τοῦ δήμου καταλύσει add. in 
marg. M. 90, οὕτω] οὕτως B. ΦΊ, ἀνείπη 


LECTIONES. 


B. M. Ald. Steph. Ibid. καϑέλη} καϑέλοι 
B. 22.;5]ei» M. 93. συλληφθείη] ληφθείη 
M. antep. εἰσαγγέλλει] εἰσαγγέλει M. 
Ibid. Διοκλείδης] διὸ καὶ δὶς B. M. » 
P. 241. 5. Λαυρείῳ] Aavpíp» B. M. 6. 
πρωΐ] πρωὶ B. πρῶ Bekk. 7. τοῦ Διονύσου] 
τὸ Διονύσου M. 9. σκιὰν] οἰκίαν pr. B. 11. 
i^v om. B. M. Ald. Steph. [μὲν] Bekk. 
12. μάλιστα om. B. M. Ald. Steph. [μάλι- 
Ov 
cv2] Bekk. Ibid. τριακοσίους Nx ἐν 
13. εἴκοσι] εἴκοσιν B. 14. τῶν πλεί- 
οἶμαι 
στῶν] τὰ πλεῖστα pr. Β. 15. οἴμαι] εἶναι 
M. 18. Λαυρεῖον] Λαυρίαν B. Μ. 20. ζη- 
7»ràc] ζητηστὰς M. 21, καταλαμβάνει] 
καταλαμθάγειν B. Μ. 22, μνᾶς] ναῦς M. 
antep. Τηλεκλέους] Τιμοκλέους M. pen. εἴ- 


.« 
enxa] ἥρηκα M. ult. ἴδοι] ἤδη M. Ibid. 
ἡμᾶς] ὑμᾶς B. M. 

p. 242. 3. ἵνα] iv Μ. 4. συγγένη] συγγενῆ 
pr. B. 9. ἀπώλλυε] ἀπώλυε M. 12. βου- 
λόμεθα} ζουλώμεθα B. βουλόμεθα Bekk. 
13. αὐτῶν] αὐτὸν Bekk. 16. ππαρείη] παρήει 
pr.B. 17. ἀπώλλυεν] ἀπώλυεν M.  Ebid. 
καθοδηγήσας]} καπομολογήσας B. ult. Μαν- 
τίθεον] τίθεον Ald. bid. ᾿Αψεφίονα] ᾿αψε- 
φίωνα Β. Μ. 

p. 243. 3: ἀναβιβάζειν] ἀναξιβάζει Μ΄. 6. 
᾿Αψεφίαν] B. M. Ald. 8. ἐξεγγυηϑέντας] 
ἐξεγγυηθέντες Bekk. Ibid. δὲ om. Ald. 
11. ἐνέχεσθαι] ἀνέχεσθαι Μ. 12. ἡγγυήσαν- 
T0] ἐγγυήσαντο M. Ald. 16. λαβόντας] λα- 


α 
βόντες M. Ibid. εἴς γε Θησεῖον] εἴς τε Θη- 
σεῖον B. 18. δ᾽ δὲ B. 19. ἰέναι] εἶναι Ald. 
21. ógioig] ὀρείοις M. 23. στεφανώσοντες 
στεφανώσαντες ded. vid. pr. B. 

p. 244. 1. εἰσκάλει] κάλει B. Μ, 2. δι- 
δάσκετε iterant B. M. Ald. Steph. omittit 
Bekk. 3. MAPTYPEZ add. in marg. B. pro 
quo ONOMATA habet M. δ. ἔγραψεν] ἀσ- 
ἔγραψεν B. lbid. ἀπώλλυε] ἀπώλλυεν B. M. 
9. post ἀναγίνωσκε lit, 2. eras. in B. 11. 
μήτηρ ἐκείνου καὶ ὃ ἐμὸς «σατὴρ] μήτηρ ἐκείγου 
καὶ ὁ πατὴρ ὁ ἐμοὺς D. μήτηρ ἐκείνου καὶ ὁ πα- 
τὴρ ἐμὸς M. 15. Νισαῖος - - - - πατρός. add, 
in marg. M. pen. Φρύνιχος] Φρίνικος B. M. 
Ibid. ὀρχησάμενος] ᾿ρχησαμένου V. 

p. 245. 2. κηδεστὴς - - - ἀδελφὸς add. in 
marg. M. 4. Εὐκρατίας ὁ Νικίου ἀδελφὸς om. 
Bekk. 5. gnépai] μητέρες B. M.'V. 
Ibid. ἅπαντας] πάντας B. 6. ἀπέγρὰ ev] 
ἐπέγραψεν B. M. Ald. 9... ἀδικεῖν. εἰ] post 
ἀδικεῖν lacunam lit. 12. habet B. lit. 5. M. 
et Ald. 

p. 246. 21."0]^o. B. M. Ald. 24. ai- 
τῶν] αὐτῷ M. 425. ἀλιτηρίους] ἁλιτηρίους 
B.M. 28. ἀπολεῖσϑαι) ἀππολέσϑαι B. M. 
ἀπηολῆσϑαι Ad. : 

p. 247.2. ἐργασαμένους] elpyacaputyovz B. 
10. φανερὸς [ὁ] ὄλεθρος Bekk. 15.5 om. B. 
M. Ald, Steph. 17. ἀπόλοιντο} ἀπώλοιντο 


VARIANTES LECTIONES. 


M. 19. ξουλόμενοι] ξουλευόμενοι Μ. ult. 
μοι δοκεῖν] μὴ δοκεῖν B. M.  Hbid. κακὸν] 
κακῷ B. M. V. κακῶν Ald. 

p. 248. 2. ἀδικίας] ἀνανδρίας B. 4. πο- 
λιτείῳ τε καὶ] πόλει, εἶτα καὶ (lit. 2. eras. 
post εἶτα) B. 6. μὴν κακίας] μετὰ κακίας 
B.M.V. 11. δυεῖν] δυσὶ B. M. δυοῖν Bekk. 
12. ἔχοι] ἔχει pr. Β. 17. ἀπολούμενον] ἀπο- 
λόμενον B. pen. οὖν ἐμοῦ] οὖν ἦν ἐμοῦ B. 

p. 249. 3. τορρότερον add. in marg. B. 
11. ἐλάμβανε. διὰ ταῦτα] ἐλάμβανε διὰ ταῦ- 
πα. M. Ibid. εἶπον οὖν τη} εἶπον τῇ B. M. 
anlep. ὑμῶν] ἡμῶν B. M. Ibid. [yevézSa:] 
Bekk. pen. ἀντεῖπον] ἀντειπὼν M. ult. 
σωλεῖον ὃ μιόνην] πωλεῖον à μοι ἦν B. ππωλεῖον 
ὅμον ἣν M. πωλεῖον ἐμὸν ἦν V. 

p. 250. 2. κατεάγην] κατεοίγην Ald. 8, 
ἥκοι ἔχοιμι B. οἴχοιμι Μ. 5. αὐτῷ] αὖ- 
7&y pr. ded. vid, Β. 6. τὸν Φορβάντιον] τὸ 
Φορξάντιον B. 7. τσταρὰ πατρώαν] τσαρὰ τὴν 
πατρώαν B. 8. ἡμετέραν] ὑμετέραν M. 
ibid. ὃν Αἰγηὶς] ὃν 5 Αἰγηῖς B. M. Ibid. ἀν- 
ἔϑηκεν] ἀνέσθηκεν Ald. 13. Μέλετος} Μέλη- 
τος Β. Μ. 

p. 251. 1. ἐχϑροὶ ἡμεῖς] ἡμεῖς ἐχθροὶ B. 
ὑμεῖς ἐχθροὶ et v. 2. ὑμᾶς M. 9. ἥτε βουλὴ] 
ἥτε 5 βουλὴ M. pen. εἶναι] εἰδέναι M. Ibid. 
post δὲ lit. 3. eras. in B. ult. ᾿Α μίαν τοῦ- 
7oy] ᾿Αμίαντον τὸν B. 

p. 252. 5. ἀτήειτε] ἀπίητε B. M. 8. ἄ- 
εἰστος} ἄριστος, ἄριστος ΜΙ. Ibid. δοκοίην] 
δοκείην Ald. — Ibid. εἰσηγησαμένω μὲν Εὐφι- 
Afro] ἥγησα μένω μὲν τῷ Εὐφιλήτω M. 10. 
ἐκείνω] ἐκείνων pr. B. 12. δὲ] δ᾽ B. 90. ἐξη- 
λέγχϑη] ἐξηλέγχη Β. 22. ἀναμιμνήσκεσθε] 
ἀναμιμνήσεσϑε Ald. 94. εἰδότες] εἰδό τες lit. 
1. eras. B. 

p. 253. 4. Κηφίσιος] Κησίφιος M. 7. εἷς 
πεν εἰς ὅτι μηδ᾽ ἴσον] εἶπεν εἰς ὅτι μηδ᾽ ἴσου 
B.M.V. Ibid. προσῆκον] προσήκει B. M. 
8. εἴργεσθαι εἴργεσθαι B. εἴργεσθαι cum vulg. 
Bekk. 9. οὐδὲ] οὔτε B. οὔτε ἡσέξηται οὔτε 
ὡμολόγηται add. in marg. M. 

p. 254. 5. ἄρξαντες] ἄρξαντας B. M. 
Ybid. ἐσιβολὰς] ἐτσιβουλὰς B. M. Ald. 6. 
ὥφλον] ὥφλων M. Ald. 7. ἡγγυήσαντο] £y- 
γυήσαντο B. M. Ald. 8. ἐννάτης] ἐνάτης M. 
et corr. B. 10. τὰ μὲν] μεὲν τὰ B. M. 
12. δ᾽ ἃν] δ᾽ αὖ B. 14. ναυμαχίας] ναυμα- 
χίου B. ἀναυμαχίας Υ. 17. ἦσαν] ἦν M. 
antep. δ᾽ ἐν τῶ] δὲ 79 B.M. ult. τοῖς δὲ] 
Toc M. 

p. 255. 6. καϑ᾽ 9] καθὸ B. Ald. 7. vH- 
ΦΙΣΜΑ add. in marg. B. 19. xal τῶν ἄλ- 
λων} xai ἄλλων M. 18. ἧς] οἷς M. 14. ὅ- 
cav] ὅσον B. 15. εὐθύνων] εὐθυνῶν Ald. 
Ibid. παρέδρων}] προέδρων ded. vid. pr. B. 
16. εὐθύνων] εὐθυνῶν B. Ald. 

p. 256. 1. τά τε ἄλλα] τὰ δὲ ἄλλα B. M. 
8. ἔχοι] ἔχει Β. 13. δὲ σπονδαὶ] δ᾽ αἱ σπον- 
δαὶ B. sed pr. ded. vid. δὲ σπονδαί. antep. 
κατελήφθη, Movw.] κατελείφθη xai Μουν, M. 
ult. ἐπειδὴ &raynASere] ἐπειδὴ δ᾽ ἐπανήλθετε 
B. M. V. 
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p. 257. 6. τοῖς Z. νόμοις καὶ τοῖς A.] τοῖς 
τοῦ X. σοίσμοις καὶ τοῖς τοῦ A. penna ducta 
per voc. τοῦ ---τοῦ M. 10. πρότερον] πεοτέ- 
ξων pr. M. Ibid. ἐβουλεύσασθε] ἐβουλεύεσθε 
M. 12. νόμους] ἀνόμους Β. 15. ΨΗΦΙΣΜΑ 
om. B. M. 16. Τισαμενὸς] Τισάμενος B. 
M. 17. μέτροις] μέτρω M. 19, προσδέοι] 
προσδέη Bekk. bid. ἀναγραφόντων ἐν ca- 
vizi καὶ ἐκτιθέντων] ἀναγράφοντας tv σανίσιν 
ἐκτιθέντων B. ἀναγράφονται ἐν σανίσιν. ἔκτι- 
θέντων M. ult. δημόται δημῶται B. 

p- 258. 1. καὶ ἰδιώτη om. pr. M. sed su- 
pra lin. add. xai ἰδιώτι. Ibid. βουλεύει» 


€pi 

συμβουλεύειν B. 2. περὶ] παρὰ M. Ibid. 
ἐπειδὰν... «νόμων add. in marg. M. 5. 
τοῖχον] τεῖχον Μ. 7. ἐπεὶ δὲ] ἐπειδὴ B. M. 
8. χρῆσθε, μηδὲ περὶ ἑνός. χρῆσθε, καί μοι 
ἀγάγνωδι τὸν νόμιμον. ΝΟΜΟΣ. (NOMOI add. 
in marg. M. om. V.) ᾿Αγράφω δὲ (δὲ om. V.) 
vium τὰς ἀρχὰς μὴ χρῆσθαι μηδὲ περὶ ἑνός, 
B. M. V. 19. περιέλειπτο] περιελείπτο M. 
anlep. ἀρχὴν] ἄρχων M. pen. ἄνω γεγραμ- 
μένους] ἀναγεγραμμένους B. V. Ibid. οὖν 
ἀγράφω] οὖν ἂν ἀγράφω B. οὖν ἀναγράφω M. 
Ibid. οὐκ om. M. ult. ἥπου ἂν ἀγράφω] &- 
που ἂν ἀκράτω M. ἂν om. Bekk. 

p- 259. 2. συμφοραὶ] ξυμφοραὶ Μ. 8. δὲ 
om. M. 4. ἕνεκα] εἵγεκα Β. 5. γένηται] γί- 
γηται B. M. Ibid. οἱ 9. μηδὲ] μὴ δὲ B. Ald. 
7. NOMOZ add. in marg. B. NOMOI M. 
9. νόμκου om. Steph. Bekk. 14. NOMOZ 
om. B. M. 18. δημοχρατουμένη πόλει] δη- 
μμοκρατουμένη τῇ πόλει B. qui tamen ad v. 
18. om. τῇ. 16. ἀπ ἐπ᾿ M. 17. τὰς δὲ 
δίκας} τὰς μὲν δίκας B. V. 18. ὁπόσαι] 
ὁπόση M. 20. τῶν δημοσίων] τῶν δὲ δημο- 
σίων B. M. 91. αἱ γραφαὶ] ἢ γραφαὶ B. 22. 
χρῆσθαι] χρῆναι ΝΙ. 94.. δοκιμάσαντες δο- 
κιμάσαντας B. δοκιμάσαντες Bekk. 25. 
μηδὲ] μὴ δὲ B. Ald. 26. νόμου om. B. M. 
Ald. Steph. [νόμον] Bekk. antep. μηδ᾽] μὴ 
δ᾽ B. Ald. 

p. 260. 2. γιγνομένων] γινομένων B. M. 
Ibid. ψηφισμάτων add. in marg. M. 6. 
ὁμωμόκατε M. Ald. 7. διαλλαγάς. OPKOS. 
καὶ] OPKOZ om. B. M. 9. ἐϑέλοι] £06» B. 
ἐϑέλει M. 10. ὅπου] ὅποι B. Ibid. αὐτοῖς 
τριάκοντα] αὐτοῖς τοῖς τριάκοντα Β. 11. &- 
post] ὥμνυται B. M. Ibid. μεγίστοις] 
μεγίστων Bekk. 192. ye vay] τῶν γε B. M. 
Ald. antep. αὕτη ἀεὶ B. M. Ald. Steph. 
ult. πρότερον] προτέρων B. M. Ald. 

p. 261. 1. τῇ ὅτι B. M. lbid. ὀμόσαν- 
Ttc] ὁμώσαντες M. 2. ἄλλο] ἄλλω B. M. 
4. ὑμῶν] ἡμῶν Β. 8. Κηφίσιος] Κησίφιος M. 
9, καὶ ἐκ] τὰς ἐκ B. M. V. 10. ἐννενήκοντα ] 
ἐνενήκοντα Μ. φβῃ. δεῖν] δεῖ Ald. ult. ἀ- 
πεψηφίσασθε] ἐψηφίσασθε Bekk. 

p. 262. 8. Μέλιτος] Μέλητος B. M. 8. 
Μέλιτον] Μέλητον B. M. 

p. 263. 1. ἢ νῦν] εἰ νῦν B. M. 2. καὶ ἀ- 
νάγνωθ( καί μοι ἀνάγνωθι B. M. ὅ. εαντις 
(519). Αἰαντὶς B. ἐὰν τὶς M. Ald. Ibid. 
41 
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ἐπρυτάνευε] ἐπρυτάνευσε M. 7. ψυφίσμα- 
To] ψηφίσματα ΑἸά.  Wbid. πεντακόσιοι 
λαχόντες} πεντακόσιοι [oi] λαχόντες Bekk. 
8. καταλύη] καταλύει D. M. 9. ἄρχη] ἄρ- 
xs B.M. antep. ὀμόσαι] ὁ ὁμόσα: M. Ald. 

p. 264. 1. καταλύση] καταλύσει M. 3. 
τολοιπὸν} τὸ λοιπὸν B. M. 4. συγκαταστή- 
er] συγχαταστήσει DB. 6. κτείναντα τῶν] 
πτείγοντα πὸν M. 8. λόγῳ καὶ Jew] λόγῳ 
καὶ ἔργῳ καὶ ψήφῳ B. M. V. 10. ἀποϑάνη] 
ἀποθάνοι DB. M. Tbid. ἢ ἐπιχείρῶν add. in 
marg. M. 13. ὑμώμονται] ὁμκώμονται M. 
Ald. antep. ἀμόσατε] ὀμοσάντων B. ὅμο- 


σάντων M. pen. ἐπεύχεσϑε] ἐπεύχεσθαι 
B. M. bid, πολλὰ καὶ ἀγαθὰ] πολλὰ καὶ 


καλὰ καὶ ἀγαθὰ. 

p. 265. 3. τοῖς νόμοις] τοῖα νόμοις Ald. 
9. ἑταιρῆσας] ἡταίρησας B. M. ἕταίρησας 
Ald. 12. οὕτω] οὕτως M. Ibid. ἑταιρῶν 
B. M. Ald. Steph. 13. ἡμετέρους] ὑμετέ- 
eov; B. 14. αὑτοῦ] αὐτοῦ M. Ald. bid. 
ἀπολογεῖσθαι] ἀπολογία, sed in marg. ἀπο- 
λογεῖσϑαι M. antep. ἢ ἀπὸ] ἢ ὑπὸ B. M.V. 
Ibid. συνειλημ μένος] συνειλημένος M. Ald. 

p. 266. 2. ἐπετείχισας} ἐπετείχισες B. 
M. ἐπεστείχισες Ald. | 4. θάλασσαν) Sá- 
λατταν B. M. 5. σεαυτοῦ] ἑαυτοῦ B. 8. 
πεποίηκας} πεποίηκα B. M. 10. τυχεῖν δι] 
τυχεῖν με δι᾿ B. 13. ὑμῖν} ἡμεῖν B. pen. 
καὶ πρότερον} τὸ πρότερον D. M. ult. xaTa- 


5 
ψηφιεῖσθε] κατα ψηφιεῖσθε M. 

p. 967. 4. ὠμόσατε) ὁμόσατε DB. 5. ἀ- 
τιμους] ἀτίμως B. Ibid. ἕνεκα ] εἵνεκα B. 
6. evtiNac] στείλας M. 1014. καὶ 72] 72 su- 
pra lineam add. pr. B. om. Bekk. 9. et 
11. πρότερον] προτέρων B. M. Ald. 14. 
ἀκροασόμενοι | àxeoncáputvot pr. Β. 15. εἰ- 
υσόμενγοι οἰσόμεγοι M. 1914. εἰ ἢ xe] εἰ χρὴ 


Ov 

B. M. -16:vc] dz M. dv idns] ὅρου. 
carr B. ὡμύσατε M. Ald. 19. αὐτοὺς] αὐ- 
Tóc B. 25.907; om. M. antep. βραχέα] 
ξραχεῖα B. ult. μεγάλων] μεγάλω (1 pre- 
ter morem subseripto) M. 

p. 268. 5. τῶν δὲ] τοὺς δὲ B. 11. σεά- 

€ 
ξαντες] πράξαντας B. πεάξαντας M. Ibid. 
δόντες} διδόντες B. M. 18. πεοτάξαντας] 
πεοτάξαντες pr. B. προστάξαντες M. corr. 
B. πέοστάξαντας Ald. 15. ἀντιτάξασϑαι 
àyrvráZayrec M. 18. yevopstyam] γεγενημένων 
oc 

M. $3. παρέδεσαν) apt)wxay M. ult. 
grasa] ποιεῖσϑαι M 

p. 269. 7. δὲ ἢν] Y εἴη Bekk. 
tv Ἐλευσῖνι] γεγεν. ᾿Ελευσῖνι B 
τελετὴν] τελευτὴν M. 


τάξειν M. Ald. 


18. γεγξν. 
.M.  IPbid. 
14. προδἄξειν] “προσ - 
15. àmayytixai] ἐπαγ- 
γεῖλαί Bekk. — Ibid. Κηφισίῳ] Κυφησίῳ B. 
Κιφισίῳ Ald. pen. σπρρειρημένα] προηρημκέγα 
B, ibid. πλήρης] πληρεῖς M. 

Kec 


p. 270. 1. κεΐτα χρῆσαι M. ibid, ai- 


.M. 


LECTIONES. 


τοῖς τίς] αὐτοῖς. naSd ὁ κάρυξ ἐκήρυταε Tig 
B. 2. καταϑείη] καθείη M. Ald. 

p. 271. 1. παρέσπημεν) corr. B. παξέ- 
σπαμὲν Bekk. ἡμεῖς --- Wero add. in 
marg. M. 2. ὑπήκουεν} ἐσήκουεν M. Ald. 
Ibid. καὶ om. pr. B. 5. MAPTYPIA. om, B. 


M. 7. ἔλεξαν] B. quoque, non, ut Bekk- 
erus, EAEy£ av. ^ αὐτὼ μὲν] αὐτώ [ue B. M. 
αὐτώμεν Ald. 9. δῷ Ald. Steph. 13. ἀπώλ- 


λυον] ἀπώλυνν M. 14: εἰ γὲς ἐβουληθήτην 
με ἀπολεῖν καὶ τὼ θεὼ] εἰ ydg ἐξουλέσϑην με 
ἀπολλύναι τὼ θεὼ add. in marg. B. εἰ γὰρ 
ἐξουλήθην με ἀπολεῖν καὶ τὼ θεὼ M. 17. ὑ- 
πακούει] ὑπακούοι B. 18. ὅτι] ὅ ὅτ᾽ Μ. 

p.272. 1. ἐπειτὰ δὴ] ἐπειτὰ δὲ Β. 5. 
᾿Ανδοκίδας] ᾿Ανδοχίδης B. Μ. 8. καταφανὴς] 
καταφανεὶς M. 9. τιθεὶς τὴν ἱκετηρίαν] θεὶς 
τὴν ἱκετηρίαν ΒΒ. σὴν ἱκετηρίαν ϑεὶς M. antep. 
γὰρ ἂν αὐτὸ βούλεσθε πυϑέσϑαι] γὰρ αὐτὸ 
πυθέσθαι GoóAec9: M. pen. ἐτίθη] ἐτίθει 
B. M. ἐτίϑη Bekk. 

p. 273. 4. Λέαγρον} Λέανδρον M. Ibid. 
πεάγματα τὰ dino] πεάγματα οἴπειι M. 11. 
ὥςτε καταφρονῆσαι add. in marg. M. 14. 
ἀξιοῦμεν] ἠξιοῦμεν B. M. 21. ταύτην] ταύ- 
77 M. Ald. 94. βούλῃ] βούλει B. M. 25. 

τ : 
ἐπιδικάσομαι ἐπιδικάζομαι M. 27. δικά- 
σωμαι] ἐπιδικάσωμαι B. 

p. 274. 1. &vrowrtyày] ἀποκτενῶν B. M. 
Ald. Ibid. ἐξελὼν B.M. Ald. Steph. 2, 
πείσων B. M. Ald.Steph.  Ibid.cuyomcov | 
ewouxictwV. 3.9 οὕτως B. M. Ald. Steph. 
Ibid. ἑώρα ἄνευ ἀγῶνος] ἄνευ ἀγῶνος ἑώρα B. 
5. Emty án ] ᾿Ἐπεχάξην, an Ἐπιχάξην uti Bek- 
kero videbatur, liabeat B. certum affirmare 
nonausim. bid, ἐμοὶ χρωμένους] ἐ ἐμοὶ καὶ 
χρωμένους B. M. V. εἰμεσὶ χρωμένους Ald. 
antep. jv] μοι B. M. ult. ἀποφϑέγξομιαι) 

t 


ἀποφεύξαιμι B. ἀποφεύγαιμι M. 

p.275. 4. περὶ] παρ M. Ibid, δίκαια 
xai ἐγὼ] δίκαια ἐγὼ B. M. 2. περὶ] va 
9. avv] αὐτὸν B. M. αὐτῶν Ald. 5. 
ΜΆΡΤΥΡΕΣ. add. in marg. M. 6. αὑτοῦ] 
αὐτοῦ B. M. Ibid. ὃν} $ B. 14. δὲ Ἰσχο- 
μάχου] δὲ τοῦ Ἰσχομάχου B. 15. γινόρζενα } 
γιγνόμενα M. 16. κατεκλίθη} κατεκλίνθη 
M. ibid. uid ἀποδρᾶσα Bekk. 
antep. ἦν μὲν] ἣν μὴ B. M. V. pen. αὑτοῦ] 
avrov 5. M. Ald. ult. $yw] ἧκον B.M. 
V. οἷον Ald. 

p. 276. 4. ἢ en] ἦμεν M. lbid. εἶναι 
οἱὸν] εἶναί οἱ viov V. εἶναι [ viv "Bekk. 
5. pan] μὲ δὲ B. Ald. 19. ὅς ἔστιν, ἄὐτὸν} 
9 ἔστιν αὐτὸς B. M. ὅς ἔστιν αὐτοῖς Bekk. 
13. ὑμόσαντα] ὑμόσαντα B. ὁμώσαντα, M. 
ὠμόσαντα Ald. lbid. υἱὸν οὕτως] υἱὸν ὄντα 
B.^ Ibid. &c&ytiy] εἰσάγον Μ. 15. Xpvziá- 
δος] Χρυσιάδης ἢ. M. 17. MAPTYPEZ. cm. 
B. M. 18. εἴποτε εἰ πώποτε B. 90. “αὶ 
ἐξήλασεν ἡ μκὐτηρ τὴν Suyacíga add. dn 
marg. B. 25. ievcfosc] ἐξαρήσει Ald. 'an- 
tep. συνωκυκὼς} συνωκικὼς Μ, Mid. ἐδ'τιν 


VARIANTES 


. om. M. 
5. πάσῃ 
p. 277. 6. ἁπάσῃ} ἅπασι B. ἅπασι M. 
7. et 10. ἀλιτήριον] ἁλιτήριον B. M. 9, υἱὸν 
νον 
αὑτῷ τρέφειν] υἱὸν τρέφειν B. ἁλιτήριον αὐτῷ 
τρέφειν Μ. 10. αὑτῷ] αὐτῷ B. Ald. 12. 
ὄντας] οὗτος M. 14. μετὰ] κατὰ M. an- 
lep.&7n ἐσσιδημοῶν} ἔτι ἀποδημῶν M. ult. 
μυῶν] μειῶν M. [Ὀ]4. μὲν] μεν Β. Ibid. 
ἀδελφὸν} ᾽Α .. . - Δελφὸν Bekk. 
| p. 278. 2. οὗτοι] £i Μ. 8, Ἡφαιστείοις] 
Ἡφαιστίοις B. M. Ald. 4. ἀρχιθέωρον]άρχι- 


€t ov 

θεωρὸν B.M. Ibid. εἰς Ἰσθμὸν] ETT M. 
T. "Agydgioc] ^ A. γύῤῥιος (lit. 1. eras. post 'A) 
B. bid. ἄρχων εἷς B. M. Ald. Steph. 
pen.aiTo]abv2 Bekk. ult. λευκὴν τὸ, πό- 
σους] B. M. Ald. Steph. λεύκην, οὖς V. Bekk. 

p.279. 9. ὑπερβάλλουσι] ὑπερβάλλωσι 
B. Ald. bwegBáxec: M. 8. ὀλίγον] ὀλίγου 
B. M. lbid. πραθείσης] e ραϑείσης (lit. 1. 
eras. post z) B. 4. δύο] τρία B. M. V. 
lbid. γνῶναι} γνόντες B. — 7. ὑπερέβαλλον] 
ὑπερέβαλον B. M. 8. καὶ τούτους] δὲ τού- 
τους Β. Μ. 10. ἀλλὰ καὶ βραχέα] ἀλλὰ 
βραχεῖα pr. ἀλλὰ καὶ ξραχέα corr. B. ἀλλὰ 
καὶ βραχέα μὲν M. 412. μὴ διανείμασθαι 
om. M. 17. ὑμμῶν] ἡμερῶν B. M. Ald. pen. 
ἐκητοδὼν] ἔμι ποδῶν M. ult. ταῦτα μὲν] ταῦ- 

μὲν 
πά γε M. í 

p. 980.1, δέ γε] δὲ τὸ Bekk. 9. μάλι- 
στα ἀπολωλέναι] μάλιστα [μὲν] ἀπολωλέ- 
ya; Bekk. 3. πλῆθος ὑμέτερον] «725305 τὸ 

€tv 

ὑμέτερον B. M. Ald. 8. χολάσειν] κόλάσιν 
M. 15. ὥραν] ὥρα B. ὥρα Μ΄. 18. οὐκ ἐξῆν] 
οὗ πεζὴν B. M. ὅτ᾽ ἐξῆν V. 19. γενομκένου 
xal τριηρῶν] γενομκένων καὶ τριήρων M. — vlt. 
περιέπεσον] συνέπεσον M. 


LECTIONES. 255 


p. 281. 1. abucSévra] αἰκισϑέντες (ai- 
T τ 
κισθέν Bekk. immo αἴκέσθεν, ut supra p.280, 


T Jj 
90. ληφϑέν pro ληφθέντες) Β. Ibid. ἐκ τῶν 
τοσούτων] ἐκ τοσούταν B. M. ἐκ τῶν σούτων 


ορωεν 
Ald. 10. 3pZu] ipa» M. 17. διαφορδε] 
συμφορὰς M. antep. ταῦϑ] τά $' B. M. 
ult. μηδὲ] μὴ δὲ B. M. Ibid. GovAecec Se] 
ξούλεσϑε Bekk. 

p.282. 1. μηδὲ] μὴ δὲ B. M. Ald. 5. 
ἀναμνησϑέντες] ἀναμνησθέντας B. M. 8. 
post εὐνοίας lacunam lit. 4. capacem ha- 
bet B. 11. μεμνῆσθε] μεμνῆσϑαι B. M. 
13. βουλομένων] γινομένων M. — 14. τὴν πό- 
Aw] τῇ πόλει pr. B... 17. post ὑπῆρξαν add. 
αἴτιοι in marg. M. 90. χἀμοὶ] καί μοι D. 
M. ult. συμφορὰς] ξυμφορὲς M. 

p.283. 2. xai βίον] xai τὸν βίον M. 3. 
ἔτι εἰδότα] ἔτι δὲ εἰδότα B. 6. xai ὀρθῶς] 
καὶ τὸ ὀρθῶς M. T. συγγενόμενον) συγγενό- 
μενος B. συγγενόμενον corr. M. 11. γένηται] 
γίνηται Β. 3. ἡμετέρου] ὑμετέρου pr. B. 


ν 
14. ὑμῖν] ἡμῖν B. ἡμῖν M. 15. Λεωγόρου] 
Λεωγύρου Ald. Ibid. τότ᾽ αὖ] τότ᾽ ἦν B. M. 
V. 16. Κλεοφῶν} Κλεοφὼν B. 17. ὑμῶν] 
ἡμμῶν M.Ald. antep. δμμετέραν] ὑμετέραν B. 

p. 284. 1. ὑπέδειξαν] ἀπέδειξαν B. M. V. 
3. uncos om. B. M. Ald.Steph. Ibid. πώ- 
srort]wore M. 5. τῶν δεομένων τῷ δεορμκένω 
B. 11. τέθνηκεν. τοὺς] τέϑνηκεν. ἀλλὰ τοὺς 
B. 15. ὑμῶν] ὑμῖν B. antep. βούλεσθε] 
βούλεσθαι M. lbid. "AyBgiouc] ᾿Ανδρείους pr. 
B. pen. πολίτας om. M. 

p. 285. 3. ἀποστερεῖσθε] ἀποστερεῖσθα: 
B. 5. χρόνω μεταμελήσῃ] xgóvo ὑμῖν με- 
ταμελήση B. M. V. pen. εἰρημένοι B. M. 
Ald.Steph. ult, Θρασύλλος] Θράσυλλος 
B. M. 


ΠΕΡῚ THE EAYTOY KAO0AOY. 


Περὶ 

p. 291. 3. Tit. Ὕπερ M. 

p. 291. 4. ἀγαθὸν, εἰ] ἀγαθὸν, ἢ εἰ B. 
pen. κοινά ἔστι. τουτὶ τοίνυν] κοινά εἶσι. του- 
πὶ τί Vy M. ult. ἡμῖν] ὑμῖν B. 

p. 292. 1. περιέστηχε] περέστηκε (non 
«σαρέστηκε, ut affirmat Bekkerus) B. 2. 
οὕτω] οὕτως B. M. 8. ταὐτὰ] ταῦτα M. 
9. ὑμετέρω] ἡμετέρῳ M. 153.ζ(εβαίους] βε- 
ξαίας M. 14. ἐλέγξοντες] ἐξελέγξοντες M. 
ult. ὑμᾶς μὴ] ὑμᾶς τυγχάνουσι μὴ B. 
lbid. εἰσπέμπουσι] εἰσυνέμπουσι M. 

p. 293. 5. κάλλιον] καλλίων M. Ibid. 
piv] ὑμῖν B. 6. φέρειν] διαφέρειν pr. M. 
7. τούτω] τοῦτο B. 8. ἐπὶ τὸ εὖ πράττειν 
κακοὶ] imi τῷ εὖ καὶ κακῶς πράττειν D. ἐπὶ 


τῷ εὖ πράττειν κακοὶ M. 11. μεταγινώσκω- 
ci] μεταγινώσκουσι B. M. ult. γινώσκοι- 
σε ἂν, εἴητε ἄνδρες εὐδαιμονέστεροι] γινώσκοι- 
qt, εἴητε ἂν ἄνδρες εὐγνωμονέστεροι D. M. 

p.294. 4. ἀνάγκη) ἀνάγκην B. M. 6., 
βουληθέντι] βουληθέντα B. M. 7. μόνον] μιό- 
νου B. M. 9. ἦν οπι. M. 10. αὐτὸ] αὐτὸν 
B.M. Ibid. ἀφέντα] ἀφεθέντα (quod o- 
mittit notare Bekkerus, et Textui velim 
reddas) B. 17. ἐπεφόξησεν] ἐπεφόβησϑε 
B. M. pen. μὲν] μέντο. M. υἱέ. πᾶν ia- 
θῆναι] παυθῆναι D. M. πανϑῆναι Ald. 

p. 295. 1. τό γε] τότε M. 2. παραγενο- 
μένης] προαγομένης B. ΜΙ. - 15. ὕστερον add. 
in marg. B. 17, ἔγνων] ἔγνω B. M. 198. 


356 VARIANTES 
ἀπηλλάχθαι] ἀπαλλαχθῆναι M. 
πολιτεύεσθαι] πολιτεύσασϑαι Β. 

p. 296. 2. et 20. τριακοσίων] τετρακοσίων 
B. M. Ald. 4. ὁπόσα] ὁπόσους B.M. 5. 
“τούτους τε] τούς TE Μ. T. σράξασθαι om. 
M. Τρ]4, ὅσον] ὅσου B. .18. ταύτης ἀξίας] 
ταύτης τῆς αἰτίας B. Μ. 15. μὴ δι᾽] μηδὲ 
B. 16. ὀλίγῳ] ὀλίγον M. 

P- 297. 8. τότε οἱ τὰ] τότε τὰ B. M. 4. 
στρατείας] στρατιᾶς B.. Ibid. τριακοσίοις] 
τετρακοσίοις B. M. Ald. 5. ἐγίνετο] ἐγίγνε- 


antep. 


E 
To B. 9. κπαφελεῆσαι] καταλεῆσαι M. 11. 
ὅσα τε καὶ] ὅσα καὶ M. — 13. ὅςτις] ὅτι M. 
Ibid. τοῦτο] τούτω B. 15. εὖ om. B. M. 
17. süSapcsiy] ἐνθαρσεῖν Ald. Ibid. ὅστου 
B. M. Ald.Steph. 18. (^o om. M. Ibid. 


n. 

- LU , » 
δικως} ὅλως M. 109. οὐκέτι ἕτερον} oix ἔστι 
LJ - ü ü 

oi £yov pr. B. οὐκ ἔστιν ὃ τι ἕτερον ἔργον M. 


ep^y/ ct 
etcorr. B. 21. ἐργάσασθαι] EOD TEU M. 
22. δὲ, ὦ] δὲ χρὴ, ὦ B. M. antep. μὲν ὅσοι] 
μὲν γὰρ ὅσοι B. pen. ἀργύριον om. M. 

p. 298. 2. μετὰ τῶν] μετὰ τῆς τῶν B. 
9. δαπανᾷν] δαπάνης Β. ὅ. σφετέρας ἁμαρ- 
τίας] σφετέρας αὐτῶν ἁμαρτίας Β. 7. ὑμῶν] 
ἡμῶν Μ. 10. ἐργάζεται] ἐργάζεσϑαι B. M. 
Ald. Ibid. οὖν τι γινώσκειν B. M. Ald. 
Steph. 11. εἴη πλείστου] εἴη πολλοῦ πλεί- 
στου M. pr. B. εἴη πολὺ πλείστου corr. B. 
πολὺ om. Bekk. 18, τοὺς ἑαυτοῦ πολίτας] 


LECTIONES. 


v 
τοῖς ἑαυτοῦ πσολίταις pr. Β, 14. ὑμᾶς] ἡμᾶς 
M. 17. εἰκὸς] εἰς B. M. 109. εἰσαγγελλομέ- 
γων] εἰσαγγελομκένων ΜΙ. 428. εὖ καὶ κακῶς, 
ἐὰν βούλησθε, διαϑέσθαι] εὖ κακῶς" ἐὰν δὲ 
βούλησθε διαϑέσϑαι M. — antep. οἷόν γέ B. 
M. Ald. Steph. 

p. 299. 6. τέσσαρες] τέτταρες Β. τέσσα- 
pee quoque Reiskius, quod ad locum no- 
tare pretermiseram. ^ 8. ἀντὶ πάντων B. 
M. Ald. Steph. ἂν πάντων Bekk. 10. «pa- 
εἰδῆτε B. M. Ald.Steph. 11. ὅταν] ὅτ᾽ ἂν 


" 
B. 12. βουληθείητε] βουλειϑείητε M. 14. δι- 


€t 
καία} δίκαιά B. Ald. 15. εἴσεσθε] γνώσε- 
σθε M. 16. ταῦϑ᾽] ταῦτα M. 18. δούλοις 
ἀνθρώποις] δούλοις καὶ ἀνθρώποις M. lbid. 
παντοδαπῆς B. M. Ald. Steph. 

p. 300. 4. διαξαλόντι] διάβολόν τι B. M. 
6. ante yyoj«nlit. 2. eras. in B, — 7. ὁμοῦ] 
ἐμκοῦ Bekk. bid. τοῦτ᾽ ἀναίτιον] ταὐτὸν 
ἔτι ὃν Bekk. 10. διαξεβλῆσθε] διαβεξλῆ- 
σθαι B. M. 12. ἡγεῖσθαι] ἡγεῖσθε B. M. 
lbid. ζητεῖτε]! ζητῆτε B. ult. οἷόν τ᾿ οἷόν 
y M. 

p. 301. 2. διαλλωχθέντα] διαλλαχθέντι B. 
7. ἄλλο] ἀλλὰ Bekk. 11. οὐδεσώττοτε] oo- 
δέποτε M. 12. ἐπείσϑητε)] ἐπέσθητε Ald. 
15. θαυμάζοι] θαυμάζει B. M. antep. αὖ- 
τῶν] αὑτῶν B. M. Ald. pen. μήτε &7égo] 
μκῆτε ἐν ἑτέρω B. M. 


ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΠΡῸΣ AAKEAAIMONIOYZ EIPHNHZ. 


P. 307. 2. Tit. Ὑπὲρ τῆς τῶν Λακεδαι- 
μμονίων εἰρήνης. M. 


ΎΠΟΘΕΣΙΣ, 


p. 307. antep. κεφάλαιον δὲ τὸ] κεφά- 
λαᾶιον τὸ B. M. Bekk. (hic notasse debebat 
Bekkerus, quod ad δὲ v. 4. annotavit.) 
pen. ἐλθεῖν] ἀνελθεῖν B. M. ult. Διονύσιος] 
Διόνυσος B. 

' ΛΟΓΟΣ. 


p. 307. 2. ᾿Αθηναῖοι γινώσκειν] ᾿Αϑηναῖοι, 
πάντες γινώσκειν B. 4. τοῦτο οὐ] τοῦτο δὲ 
ob B. 5. ἔστι] ἔτι Μ. 7. μιηδεπώποτε ὃ] 
μηδεπώποτε πρότερον ὁ B, 9. ἔργου καὶ διεὶ 
τὴν] ἔργου διά τε τὴν B. 

p. 308. 8. εἴχομεν] ἔχομκμεν Ald. 5.xa- 
ἐδεξάμεθα) ἐδεξάμεθα M. 6. πέμψαιμεν 
εἰς πέμψαιεν ἐς B. πέμψαιεν εἰς Ald. 8. 
πρὸς Λακεδαιμιονιόυς om. M. Ibid. ἔτη] ἔτι 
M. 10. τοῦτο] τούτω M. 18. ὑμεῖῖν] ἡμῖν 
B. Ibid. Πειραιᾷ ἐτειχίσαμεν] Πειρωιᾷ τότε 
ἐτεμφίσαμεν ἢ, 14. τούτῳ] τῶδε Μ. an- 
lep. τριηρῶν B. M. Ald. Steph. — pen. ἢ- 


n 
λευϑερώσαμεν} ἐλευθερώσαμεν B. ἐλευϑερώ- 
σαμεν. 


p. 309. 1. πρῶτον τότε τριακοσίους] πρῶ- 
τὸν τετρακοσίους M. ὅδ. Αἰγινήτας] Αἰγινίτας 
B.M. Ibid. κατέστημεν] κατεστήσαμεν 
ded. vid. pr. B. 7. εὑρέϑησαν B. M. Ald. 
Steph. 8.&ic Λακεδαίμονα add. in marg. M. 
9. ἦν ᾿Ανδοκίδης} ἤν xal ᾿Ανδοκίδης B. 10. 
ἡμῖν] ὑμῖν B. Ibid. ἔτη] ἔτι M. 12. τί 
δαί;] τίδέ: B. Μ. 14. τῶν ᾿Αθηναίων] τὸν 


β 
᾿Αθηναῖον M. τὸν ᾿Αθηναίων Bekk. 18. εἴ- 


α 
ναι ἐξαίρετα M. antep. ταύτας] ταῦτα M. 
pen. εἶναι, νεωσοίκους τε ὠκοδομκησάμεϑα] εἷ- 

φὠκοδομη 
Va. νεὼς, οἴκους τε ἐγαυπηγησάμεϑα M. 

p. 310. 8. ἀνηνέγκαμεν}] ἠνέγκαμεν M. 
17. ἀλλὸ Ort] ἄλλο τι B. M. ἄλλοτι Ald. 
29. κώνειον] κώνιον M. — ult. καὶ τείχὴ B. 
M. Ald. Steph. xai [τὰ] τείχη Bekk. 

P. 311. 4. ἐφ᾽ oic — γέγρασσται add. in 
marg. B. 5. γέγραπται τείχη] γέγρασσται 

αἱρεῖν 

τὰ τείχη B. M. lbid. καθαιρεῖν] καθελεῖν 

M. 7. βουλώμεϑα] βουλόμεθα Μ. 8. Σκύ- 

gov] Σκίρον B. M. Σκίῤῥον ded, vid. pr. B. 
0€) 


X 
9. καταδέχεσ αι] καταλήψεσθαι M. 10. τί 


VARIANTES LECTIONES. 


ταῦτα] τί ταῦτα δικοίαν vel δικρίαν (linea ru- 
bra sub voc. 3ixoíay ducta) corr.M. 11. ἐ- 
κείνοις} ἐκεῖνος B. M. (etsi sileat Bekkerus 
de Cod. B.) 16. πρῶτον, ἄνδρες] πρῶτον, ὦ 
ἄνδρες M. Bekk. Ibid. “πολεμμήσομιεν] πολε- 
μήσωμεν B. Ald. 17. γὰρ ἅπαντας] γὰρ ἂν 
πάντας Β. 18. ἠδικημένοις] ἀδικουμένοις Μ. 
90. τοῦτο τὸ μηκέτι ἀδικεῖσθαι παρὰ Λάκεδαι- 
μμιονίων] τοῦτο παρὰ Λακεδαιμκονί ων, τὸ μηκέτι 
ἀδικεῖσθαι B. τοῦτο παρὰ Λακεδαιμονίοις τὸ 
μηκέτι ἀδικεῖσθαι M. 42. ἀφήσειν B. M. 
Ald.Steph. 293. πολεμήσομεν πολεμήσωμεν 
B. 24. ἡμῖν] ἡμῶν B. antep. ναυπηγῆσα!ι] 
ναυπηγεῖσθαι B. M. 

p. 312. 2. Σκῦρον] Σκίρον M. et corr. B. 
Zxippo ded. vid. pr. B. 4. ἐγκλήματα B. 
M. Ald. Steph. Ibid. ἀπολάβωμεν] ἀπτο- 
λαύωμεν B. 9. παρεσκευάσϑαι] παρασκευά- 
esa M. et pr. B. 14. πολεμήσομεν] πολε- 


PB a 
μμήσωμεν B. M. Ald. 15. ποιητέον τὴν εἰρήνην 


T 
M. 18. ποιεῖτε] ποιεῖσθε M. 21. συμμά- 
xoc] ξυμμάχοις M. 22. δ᾽ αὕτως] δ᾽ αὐτοῖς 
B. 28. καὶ ὑφ᾽] καὶ οὐχ ὑφ᾽ B. M. Ibid. 
ἡμῶν] ὑμῶν Β. pen. πανδημεὶ] πανδημὶ M. 

p. 313. 1. Βοιωτοὺς} Βοιωτοῖς B. M. 
Ibid. αὐτῶν] αὐτὸν M. 8, ἡμεῶν εἰρήνης ἔτυ- 
xov] ὑμεῶν εἰρήνης ἔχοντες (sed in marg. scri- 


bitur£zvxcy) M. Ibid. εἰ μίαν] εἰ μὴ μίαν M 


M. 9. μόνην] μόνον Β. 10. ποιοῦνται] ποι- 


TOO 
Sus M. 12. τοσούτων] τοιούτων Μ. 
τέτταρα] τέσσαρα M. pen. τῷ om. B. 


15. 


α 
p. 914. 1. τυγχάνοντας] τυγχάνοντες M. 
2. τὰ om. B. M. 5. Λακεδαιμονίων) Λακε- 


eterne M. 6. ἀνδραποδίζεσθαι καὶ] ἀνδρα- 
ποδίζεσϑαι καὶ δηοῦν καὶ M. 8. συμμάχους] 
ξυμιμάχους M. 9. οὐδ᾽] οὐκ M. 10. μετὰ 
τοῦτο] μετὰ δὲ τοῦτο B. 1014. ὀμόσαντες] 
ὁμόσαντες B. M. Ald. 11. παρ᾿ om. B. M. 

p. 315. 6. εὑρομκένοις] εὑρομένους Β. Ibid. 
xal ἅπερ] xai δι΄ ἅτσερ B. M. 9. αὐτὰ] αὖ- 
τῶν ded. vid. pr. B. 11. βουλεύεσθαι] Go- 


€ 
 AtocacÜa: M. 12. προσκαλοῦνται] mrpoxa- 
λοῦνται ΝΙ. 19. βουλευόμεεϑα] βουλευώμεθα 
B. βουλευόμεϑα Bekk. 21. καὶ, φασί] ναὶ, 
φασί B. antep. ἰόντων] ὄντων B. M. ult. 
(ζοηϑούντων οὖν] βοηθούντων μὲν οὖν Β. Μ. 


p- 316. 1. οὐδὲ] [o3 M. Ibid. μὴ oix 
ἀδικεῖν] μὴ ἐοηθεῖν M. sed in marg. (43 οὐκ 
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ἀδικεῖν. 4. τι τις Μ. 3. πρὸς Λακεδαιμο- 


yivc] Λακεδαιμονίοις B. 5. ἀπολέσωμεν] 
ἀπολέσομεν Β. 6. ποιήσωμεν] ποιήσομεν B. 
Ibid. πολεμήσομεν] πολεμήσωμεν B. M. 
πολεμήσομεν Bekk. 13. φασι φησι B. M. 


14. χρῶνται] T M. 17. συνοικοῦντας] 
συγνικῶντας B. M. Ibid. ἀποστήσεσθαι] πα- 
ᾶς 
ραστήσεσϑθαι Bekk. 19, ἡμᾶς] ἡμῶν M. 
α 
antep. Wem κοινὴ M. ult. τὸ om. M. 

p. 317. 5. ἐπρέσβευσεν] ἐπρέσβευεν M. 
7. ᾿Αμόγρη] ᾿Αμόρϑη M. 9. οὐδὲν] οὐδενὸς 
Bekk. 14.19. et 21. Συῤῥακ. ded. vid. 
pr.B. 17.» βουλώμεθα] εἰ ξουλόμεθα (non 
βουλοίμεθα, quod affert Bekkerus) B. M. 
18. ἡμεῖς εἱλόμεθα] $ ἡμεῖς τοίνυν εἱλόμεθα B. 
19. μὲν] xai Ald. 20. μένοντας] μένειν Μ. 

p. 318. 4. ἀρχὴν πολλῶν} ἀρχὴν τῶν πολ- 
λῶν M. 7. ἡμᾶς] ὑμᾶς corr. B.. 13. πείση] 
πείσει B. 18. ἡμῖν] ὑμῖν Bekk. Ibid. 
βουλεύεσϑαι] κουλεύεσϑαι. M. 

p- 319. 8. ὀμοσθήσονται] ὁμοσθήσονται B. 
M. Ald. 9. δεῖν] δεῖ pr. B. 11. ὑμῖν] ἧ- 
pv B. Ibid. αὑτῶν] αὐτῶν B. M. 13. ὑμώ- 
σωμεν] ὁμεώσωμεν IM. ΑἸά. 14. γράμματα 
γεγραμμένα] γράμματα τὰ γεγραμμένα B. 
19. ὑμῖν] ἡμῖν B. | Ibid. λογίζεσθε] 
λογίζεσθαι Β. 90. ὑμεῖν] ἡμῖν B. Μ. antep. 
οὖκ ἐκτώμεϑα] οὐκεκτήμεσα B. ult. κατερ- 
γασώμεθα] κατεργάσασϑε B. M. 

p. 320. 3. ταδὲ B. 7. ἐτειχίσαμεν] ἔτει- 


χήσαμεν ΝΙ͂. 9. τούτων om. M. 11. ἔτε- 


α 
σιν ἡμῖν M. 13. ἡμῶν] ὑμῶν M. Ibid. τὰ 
ς 
μὲν] τὰ μὲν M. 
κατα 
παρασκπευάσαιμεν M. 18. τὰς δὲ] τάς τε 
M. 19. ἀγαθῶν] ἀγαϑὸν M. Ι0]14. λαμβά- 
γοντες} λαμιβάνοντας B. M. Ibid. ἥνπερ 5- 
[49v] ἣν περὶ ἡμῶν Μ. ult. εἴ τι ἔτι B. M. 
p. 321. 8. ἀρέσκοι] ἀρέσκει B. Μ. Ibid. 
τούτων] τοῦτο Μ. 4. ὑμῖν] ἡμῖν B. Μ΄. Ald. 
Ibid. wáciw] πάντ᾽ Β. πάντες pr. M. 5.&- 
λέσϑε] ἑλέσθαι B. M. Ibid. διδάξαντες] δὲ- 
δάξοντες B. Μ΄. 7. ποιήσασϑαι] ποιήσεσϑαι 
B. M. Ald. 8. ὑμᾶς B. M. Ald. Steph. 
antep. δοκῇ} δοκεῖ B. et pr. M. Ibid. ποιῶν} 
ποιεῖν B. M. ult. ταῦτα] τοιαῦτα B. Ibid. 


μηδέτοτε] 3n8£arore M. μὴ δέποτε Ald. 


15. κατασκευάσαιμεν] 
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KATA AAKIBIAAOY. 


ὙΠΌΘΕΣΙΣ, 


Ρ. 9527. 2. τοῦ δὲ] τοῦ τε M. 4. ἀπολε- 
λογῆσϑαι] ἀπολελογεῖσθαι M. — Ibid. εἴρηκε 


ται 
μὲν] εἴρηκε μὲν M. εἰρήκαμεν Bekk. — 5. αὖ- 
ποῖς] αὐτοῦ M. — 7. ἠκριβωμένη] ἠκριδωμιένης 
M. pen.«apaypadeTa: yàe ] παραγράφεται 
γὰρ 
δὲ M. 

ΛΟΓΟΣ. 


p. 327. 1. γινώσκω] γιγνώσκω Β. 4. τοῦ 
πλήθους] τοῦ πλήθους add. in marg. M. ult. 
uncos om. B. M. Ald. Steph. 

p. 328. 1. δὲ καὶ] μὲν καὶ Β. T. πεει- 
πεσεῖν] πεσεῖν M. 9. ἐκεῖ γὰρ] ἐκεῖ μὲν γὰρ 
B. 10. ἐξελεῖν] ἐξελᾷν D. M. Ibid. ἀπο- 
xrEvEiy] ἀποκτείνειν B. M. Ald. 412. οὔτε 
διαψηφ.} [οὔτε] Simp. Bekk. 14. τοῖς 
om. M. EÉbid. οἱ τοὺς ἑταίρους] oi τοὺς ἕτέ- 
ξους M. 17. μέτεστι] μέλεστι Ald. pen. 
ἐστὶν, οὗτος] ἐστὶν οὗτος, B. M. vlt. &9á- 
δὲ] ἐνϑένδε M. Ald. et corr. B. 

p. 529. 1. διαφθερεῖ] διαφϑείρη D. δια- 
φϑείρει M. Ibid. καὶ κοι τῆδε M. 5. ὑμῶν] 


ἡμῶν B.M. Ald. 6. ἀπὸ] ὑπὸ Bekk. 
Ibid. δὲ ἐντεῦθεν] δὲ καὶ ἐντεῦϑεν B. 9.3: 
ἐγνωται] διέγνωσται B. M. 11. ἐπιθυμη- 
πὰς] ἔτι μιμητὰς V. — antep. μιακρότερον] 
μακρότερα D. pen. ποιήσωμεν) ποιήσαιμεν 
B. et corr. forsan M. ποιήσομεν pr. M. 

p. 330. 5. ἕκαστον} ἑκάσπου B. M. 7. 
στασιωτείας] στασιωτίας B. M. Ald. 8. 
καὶ ante κασαλελειμ μένος ded. vid. pr. B. 
10. ἔτι] ἔστι Ald. antep. γίνεσθαι] yevé- 
σθαι M. pen. ἀποφυγόντος] ἀποφεύγοντος 
b. M. 

p. 931. 1. ὥςτε] ὡς B. M. Ald. 9. δη- 
μεύειν B. M. Ald. Steph. Bekk. 8, τῶν δὲ 
νικησάντων B. M. Ald. Steph. Bekk. 7. 
ante ἐξεῖναι lit. 2, eras. in B. Ibid. ὑμκωμο- 


o 
κότων] δμιωμοκότων B. ἈΝ been ὑμῶν 
M. 9. ἐμαυτοῦ παραλιπὼν] ἐμαυτοῦ διὰ τὸ 
σλῆθος παραλιπὼν M. 18. βιότητος] βιαιότη- 
To; B. M. 10. τὸν ὑπ τῶν ὑπ᾿ B. 90. 
τούτῳ] τούτων ded. vid. pr. B. 91. εἰ pen. 
συμμάχων] ξυμμάχων M. — antep. μείζω] 
μείνω M. 1014. κατασκευάσειεν] παρασκευ- 
ἄσειεν pr. B. 

p. 332. 1. ἑκάστῳ] ἑκάστης D. ἑκάστου 
M. Ibid. διπλάσειεν B. M. Ald. Steph. 
Ihid. ἡγῆσθε] ἡγεῖσθε B. M. 2. προσήκει 
κάκιστον νομίζειν] νομίζειν κάκιστον προσήκει 

οε 
M. 9. τῶν οη. Μ, 4. διὰ ταῦτα πολλὴν τὴν 
α 
ππατρίδα τὴν αὐτῶν M. 
σμένον] τῶν πεπεισμένων B. 


antep. τὸν πέπει- 
pen. ἣν} 5 


av 
B. ult, οἵαν οὐδ᾽ ἐπὶ] οὗ οὐδ᾽ ἀπὸ B. οἷ 
δ᾽ 
cix ἀπὸ M. Ibid. αὐτὸν ἔχειν θεῶνται] αὖ- 
my θεῶνται B. M. 
.P- 333. 1. xal τὴν jmtgno.] καὶ ὑπερηφ. 


oc 
M. 5. ϑυγωατρὺς] ϑυγατριδοῦς M. 10, 


αὑτοῦ] αὐτοῦ M. Ald. Ibid. ὑπεδείξωτο] 
ἐπεδείξατο B.M. 11, ἑταίρους ἑτέρους 
M. 15. κατάσχῃ] κατάσχοι B. — Ebid. 

ἐνατίον] ἐναντίων B. et pr. M. 16. κατηγορεῖ 
B. M. Ald. Steph. Bekk. pen. σπροσ- 
δοκᾷν] προσδοκῶν Ald. 1014. τοῦτον] τοῦτο 
M. ult. διαπράττεσθαι] διατάττεσσαι M. 

p. 334. 13. ἀπηνάγκασε]) ἐπηνάγκασε D. 
18. ὥςπερ βασιλέως) ὥςπερ παρὰ Θασιλέως 
B. 90. αὐτῶ] αὐτὸν M. antep, μετέμελεν]} 
μετέμελλεν M. Ald. 

p. 335. 2. δεσμωτήριον ἀπάγειν} δεσμω- 
πήριον ὃν ἀπάγειν B.M. 7. συμβούλοις] 
συμβόλοις B.M.V. 11. ἅπασι) ἅπασι 
τοῖς ἕλλησι, M. 16. φανερῶς] φανερὸς D. M. 


17. D 7118 "is] νόμοις τοῖς τῆς B. pen.'AA- 


κπιβιάδου] ᾿Αλκιξιάδη B. ἜΘ Μ. 
p. 336. 7. πλεῖον] πλέον M. 17. στρα- 
τεύονται] προτείγονται, sed penna ducta per 
voc. marg. habet στρατεύονται M. ult. 
παρανομώτερος] παρανομκώτατος B. M. 
p. 337. 4. ἐλευϑέρας] ἐλευθερίας Ald. 6. 
πεποίηκεν 
niu] ἐποίησεν M. xu φροντίζετε] φρον- 


ee M. 17. δόξειν} seid M. 18. προς 
ἀν 

πέρων] πρότερον M. Ibid. ἀνέλσιστον] ἀλ- 
ἔλπιστον M. 21. φυλάττ. στολιτῶν τοὺς 
ὑπεραυξομένους] φυλάττ. τῶν πολιτῶν τοὺς 
ὑπεραυξανομένους B. antep. ἀπολογήσεσθαι] 
ἀπολογήσασθαι DB. M. pen. ἀποδείξω] ἐπι- 
δείξω B 

p.338. 7. συμμάχων] ξυμμώχων M. 
8. ἤπου] ὅπου M. lbid. ἐπέτρεψεν] ἐτσέ- 
στρεψεν Ald. 9, ᾿Αθηναῖον] ᾿Αθηναίων B. et 
pr. M. 11, βιάζηται] βιάσηται ΒΝ νεῖ, 
ἐπεὶ] ἐπειδὴ ded. vid. pr. B. Ibid. σολίέ- 
ταῖς οὐκ add. in marg. M. 13. ἀφαιρου- 
μένους] ἀφαιρούμενος D. M. V. ibid. εἰρ- 
γνύων] εἱργνύων B. pen. δηρκαγωγοῦ} δημκὼ- 
γωγοὺς Μ. 

p. 339. 1. τοσοῦτον] τοτούτων ΝΜ. ὅ, ἀν- 

ἀντεπιθυμοῦσι 

τεπιθυμοῦσι] ἀντιποδοῦσι M. pen. τὰ πι- 
νάκια τῇ προτέρᾳ τῆς οὐσίας B. M. Ald. 
Steph. "ult. χρησόμενος] χρώμενος, sed in 
marg. 1 MEN M. 

p. 340. 2. xepífoic] xev ἔβοις (lit. 1. 
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Ot 

eras. inter v et «) B. χερνίξας M. 4. τῆς] 
τοῖς B. Ibid. πομτείοις] πομπίοις D. et 
corr. M. 5. ἡμᾶς] ὑμᾶς M. antep. μεί- 
ζονα πάσης B. M. Ald. Steph. ult. διέθε- 
co τούτω. σκηνὴν] διέϑετο τοῦτο. σκηνὴν D. 
M. Ald. 

p. 341. 9. τὰ om. M. 5: προσέταξαν] 

€ 
προσέταξε B. προσέταξαν M. antep. ἔστε- 
φανωκὼς} ἔστεφαγώσας M. Ibid. εὑρήσετε] 
€ 

εὑρήσεται M. 

p. 342. 8. Διδυμίου] Διδύμου V. 9. 
ποῦτον B. M. Ald. Steph. 10. ὡς] ὃς B. 
Ibid. ἐτίμησεν] ἐτίμησαν Ald. 13. κίμω- 
γα] Κόνωνα M. Ald. antep. τούτου] τοῦδε 

χρησά- 
M. ult. χρησάμενον] χρώμενον M. 
᾿Αλκιξιάδης B. M. Ald. Steph. 

p. 343. 19, ἰδία] ἰδίαν pr. Β. 14. οὐδὲν] 
οὐδένα B. M. 15. βουλόμενον] βουλευόμε- 
vv M. 17, αὐτὸν] αὐτῶν M. et pr. B. 


Ibid. 


ult. ὁ δὲ B. M. Ald. Steph. 

p. 344. 4. αἰτίαν ἐχόντων] ἐχόντων αἰτί- 
αν M. 7. δὲ μοι] μέντοι M. 8. ὑπὲρ] 
περὶ M. 9. à» om. B. M. Ald. Steph. 
10. ἐπιχειρούντων corr, Β. 13. ᾿Αλκιβιά- 
δου] ᾿Αλχβιάδην M. 18, ἐνθυμοῦμαι δὲ] 


μοι 
ἐνθυμοῦ δὲ M. Ibid. post πότερα lit. 3. 
aut 4. eras. in B. 19, coi; om. M. 21. 
» ὁμοίως 
ὁμοίως βεβίωκεν] ὃ βίος συμβέβηκεν M. 
pen. γίνωνται] γίνονται M. 1014, μὲν] 
μέντοι Ἅ. — ult. ἐξελάσαντες, τοὺς ἀσελ- 
γεστέρους] ἐξελάσαντες τοὺς ξελτίστους πε- 
ριδεεῖς καταστήσετε, τοῦτον δὲ κολάσαντες, 
τοὺς ἀσελγεστέρους D. ἐξελάσαντες, τοὺς 
ἀτιμωτέρους, sed in marg. ἀσελγεστέρους M. 
p. 345. 2. ποιήσητε] ποιήσετε B. M. 
4. ἐγὼ πρεσξεύσας] ἐγὼ γὰρ πρεσξεύσας B. 
5. Μολοσσίαν] Μολοσίαν M. Ibid. Θεσπρω- 
ctiay] Θεσπρωτίαν B. M. 9. συμμάχους] 
ξυμμάχους M. 11, τοσοῦτον] τοσούτων M, 
18, ἐν ἀνδρία} εὐανδρία B. M. 
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GRJECITATIS ANDOCIDEJE. 


A. 


Ara603] ἔχε τύχῃ ἀγαθῇ, habe tibi, et 
opto ut eo prospere fruaris. 60, 5. 
ἀγαθὸς λογίζεθαι. bonus conjector, exi- 
stimator, calculator. 65, pen. ὑμᾶς xp 
ἀγαθὸν ἐμοῦ ἐπαύρεσϑαι. 75, 19. ὑμᾶς 
τι ἀγαθὸν ἐξ ἐμοῦ πρᾶξαι. 76, 17. ἔργά- 
ζεσϑαι τὴν πσόλιν ἀγαθὸν τοσοῦτον. 80, 10. 
ἄξια μεγάλων àyada? ἐργάζεσθαί τινα. 
81, 10. ἀρχὴν τῶν ἀγαθῶν ποιεῖσθαι. 107, 
7. προκινδυνεύειν ἐθέλειν πολίτου ἀγαθοῦ 
νομίζω. 111, 4. ἐξετάζεσθαι τῶν ἀγαθῶν. 
111, 10, προθύμων καὶ ἀγαθῶν ἀνδρῶν 
ὑμῶν τυγχάνων. 111, 12. 

ἀγαπητὸν κακόν. malum necessarium, et 
pro re nata vel exoptabile. 99, 15. 

ἄγειν ἐπὶ ζεύγους εἰς τὸ πρυτανεῖον. quod erat 
genus honoris, cui babebatur. 23, 12. 
ἐπὶ τὸν βωμόν. 692, 14. σπονδὰς ἤγομεν 
ἐπὶ ῥητοῖς. 99, 16. ἄγειν ἐπὶ τοὺς κινδύ- 
γους. 106, 6. 

ἀγνοεῖν. peccare per errorem, labi. 113, 6. 

ἀγορὰ] οὐδ᾽ εἰς τὴν ἀγορὰν ἔξήειτε. 79, 2. 

ἄγραφος νόμος. lex, quae cum olim ante 
tyrannos obtinuisset, postmodum re- 
staurata non fuit, sed tacite abrogata ; 
interea tamen in traditione hominum 
atque memoria versaretur, 42, 4. 

ἀγὼν] Τπαναθηναίων ἀγῶνι. 14, antep. ὁ ἀγὼν 
ἐν τῷ σώματι τῷ ἐμῶ καθέστηκεν, 52,18. 
συμπαρασκευάζειν τὸν ἀγῶνα. 64, 19. 
ἀγὼν στεφανηφόρος. 111, pen. οὐ γὰρ ἐκ 
τῶν ἀγώγων, ἀλλ᾽ Ex τῶν ἐπιτηδευμάτων 
ἔκρινον αὐτόν. 129, antep. 

ἀγωνίζεσθαι] ἐξάγειν τῶν χορευτῶν τὸν ἀγω- 
γιζόμενον ξένον. 121, ult. : 

ἀγωνοσέται τῶν Ἠλείων, 125, 16. 

ἄδειαν εὑείσκεσϑαι. 8, 6. ψηφίζεσθαι περὶ 
τῶν ὀφειλόντων, id est, ἄδειαν τοῦ λέγειν 
περὶ τῶν ὀφειλόντων. 36, 17. 

ἀδικῶ pro ἀδικεῖν δοκῶ. 65, 6. 

ἀδίκως] ἐκ παντὸς τρόπου xal δικαίως xai 
ἀδίκως. quocunque pacto, per fas et per 
nefas. 1, 3, 67, 11. 

ἄϑλον] à3?« ironice appellatur necessitas 
exsilii voluntarii decennalis suspicien- 
di, nulla culpa commissa. 112, 1. 

ἀθρόος} ἥξουσιν ἀθρόαι, venient una et fre- 


quentes. 86, 6. 
AlyicSec, pro quocunque ex incestu nato, 
vel incesto, piaculari, abominabili. 64, 
3. et 123, antep. 
aixia] αἰκίαις ταῖς μεγίσταις ππεριτσίσστειν. 
maximas in molestias et cruciatus inci- 
dere, unde corpus frangatur, feedetur, 
muütiletur, corrumpatur, et morbis red- 
datur obnoxium, 68, 19. 
αἰκίζεσϑαι] αἰκισθέντα σώματα. foede mu- 
tilata, contusa, deformaia. 68, pen. 
αἴρειν] αὕτη ^ εἰρήνη ὑψηλὸν ἦρε τὸν δῆμον. 
92, 16. αἴρειν τὴν χεῖρα. 109, 11. ! 
αἱρεῖν] δέκα ἄνδρες ἐκ πάντων ᾿Αθηναίων σπτρέ- 
σβεις ἡρέϑησαν. 92, 8. φίλους τοὺς κρείτ'- 
τοὺς ἀφιέντες, ἀεὶ τοὺς χείρους αἱρούμεϑα. 
109, 5. * 
αἰσιχροκερδὴς] αἰσιχροκερδέστατος. turpis lucri 
appetentissimus. 129, 4. ; 
αἰσχρὸς] πεαττόμενος ob πολὺ ἀργύριον τὸν 
βουλόμενον ἐπὶ τοῖς αἰσχίστοις ἔργοις ἔζη. 
50, 1. τῷ ἐμῷ αἰσχρῶ, id est, ὀνείδει. 
meo dedecore. 79, 12. ᾧ τινι κακῶν τε 
καὶ αἰσχρῶν οὐκ οἶδα ὅ,τι ἀπεγένετο. 80, 
ῷ, ὑπάρχει αὐτοῖς αἰτίαν καὶ λόγον αἰσχρὸν 
ἔχειν ἐκ τῶν πολιτῶν. 85, ὅ. x 
αἰτεῖν] νομίσατε τὰ σώματω αὐτῶν ὁρᾷν, cá - 
πουμένων ἐμὲ mag ὑμῶν σῶσαι, id est, 
ἐπὶ τῶ σῶσαι, vel ἵγα με σώσητε. 73,17. 
ὑμεῖς μὲ mag ὑμῶν αὐτῶν αἰτησάμενοι 
σώσατε. 74, 1. αἰτῶ, posco, ut mihi tri- 
buatis aliquid gratuitum, quod non de- 
betis, εἰ δὲ βούλεσθε ἀπαιτῶ, aut, 81 
mavultis, reposco, id est, id postulo, 
quod vos mihi jure debetis, dudum ante 
a vobis mihi promissum. 86, antep. 
αἰτεῖσϑαι, muluo petere, vel sumere. 
1926, ult. j 
ara] πολλοστόν τι μέρος τῆς αἰτίας εὑρέϑην 
ἐγὼ ἔχων. 79, 4. ὑπάρχει αὐτοῖς αἰτίαν 
xal λόγον αἰσχρὸν ἔχειν ἐκ τῶν «πολιτῶν. 
85, 5. τὸ σῶμα τῆς αἰτίας ἀπήλλακται. 
87, 15. Tm vn 
ἀκολουθεῖν] ἀξιῶν, οὐκ αὐτὸς τοῖς νόμοις, ἀλλ 
ὑμᾶς τοῖς ἑαυτοῦ τρόποις ἀκολουϑεῖν. 121, 
17. . σα ἤν, , 
ἀκούειν} οὐδὲν προὔργου ὑμῖν ταῦτα ἀκοῦσαί 
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μου. 86, 2. ἀκούειν εὐμενὴς, id est, & τῶ 
ἀκούειν εὐμενὴς ὧν, vel εὐμενῶς ἀκούειν εἰ- 
ϑισμένος. 114, 6. 

ἀκριβῶς διαιτᾶσθαι. parce et frugaliter vi- 
ctitare, industrie sobrieque et diligenter 
rem familiarem gerere. 129, 2. 

ἄκριτος] de quo nondum judicatum est. 
114, pen. 

ἀκρόπολις] χίλια τάλαντα ἀνηγέγκαμεεν εἰς 
τὴν ᾿Ακρόπολιν, 92, ult. 

ἄκυρος] ἀκύρους ἔθεσϑεε τὰς βουλάς. invalidas 
reddistis, cassas et abrogatas declara- 
stis. 89, 8. ἀτελὴς xal ἄκυρος σῶσαι. 
cujus studium servandi sit inefficax et 
irritum. 115, 11. 

ἀλιτήριοις τῶν θεῶν. impietatis erga deos 
reus. 26, 3. ἀλιτήριον τρέφειν Ey τῇ οἰκίᾳ. 
64, 11. 

ἀλλάττεσϑαι ἀντὶ ἀρχῆς δουλείαν. servitu- 
tem ex imperio (lh. e. amisso imperio) 
subire. 89, 3. 

ἄλλο τι (scil. γέγονεν aut ἐσσοίησαν ἤ. 57, 6. 
et sic Andocides ssepe locorum hac for- 
mula utitur. 

ἁμαρτάνειν] ἁμαρτεῖν οὐκ ἦν αὐτῶ δυοῖν τοῖν 
μεγίστοιν κακοῖν. non poterat evitare. 
11, 5. 

ἁμάρτημα) τηλικαύτας ποιεῖται τῶν ἅμαρ- 
τημάτων ὑπερβολάς. 193. 8. 

ἁμαρτία] οὐκ αὐτοὶ δίκην τῆς σφετέρας ἅμαρ- 
7iac διδόασιν. 84, 9. συγκρύπτειν τινὶ τὴν 
ἁμαρτίαν. 33, 3. 

ἀμείνων] συνήνεγκεν ᾿Αθηναίοις ἔπσὶ τὸ ἄμεινον. 
36, antep. τῆς πόλεως εὖ πραττούσης, καὶ 
τὰ ἴδια σφῶν αὐτῶν ἄμεινον ἂν φέρεσϑαι. 
76, 2. 

ἀμελεῖν] τοῦ ὀνόματος φροντίζοντας, τοῦ δὲ 
πράγματος ἀμελοῦντας. 196, 11. 

ἀμηχανία] ἐν obo xaxa τε καὶ ἀμηχανίᾳ καθ- 
ἔστωτε. 78, ult. 

ἁμιλλᾶσθαι ἵπποις ἀλλοτρίοις, 196, 3. 

ἀμύητος} τοὺς ἀμυήτους μεταστήσασϑαι., 
6, 14. 

ἀναβαίνειν ἐπὶ δικαστήριον. 12, 9. 

ἀναβιβάζειν ἐπὶ τὸν τρόχον. imponere rolze, 
adigere ad equuleum. 22, 6. τίνα γὰρ 
xal ἀναξιξάσομαι δεησόμενον ὑπὲρ ἐμιαυτοῦ. 
evocabo, ut in hunc suggestum adscen- 
dat pro me deprecaturus, 75, 18. 

ἀναξιῶναι] ad vitam redire. 62, 8. 

ἀνάγειν] ἀνάγεσθαι, de nave e portu sol- 
vente. ἐκ Κύπρου ἀναχθεῖσαι, 86, 5. 

ἀγάγκη]) τοσαύταις ἀνάγκαις κατείληπται μι- 
σεῖν, id est, τοῦ μισεῖν, vel ὥςτε μισεῖν. 
tot tenetur necessitudinibus odii, ut 
facere non possit, quominus oderit. 
124, 7. 

ἀναγράφειν ἐν τῇ στοᾷ νόμους. 39, 19. 41, 3. 
εἰς τὸν τοῖχον. 40, pen. ἐν σανίσιν. 40, 9. 
ἐν στήλαις. ignominiz perpetue ergo. 
26, 3. 

ἀγάδικος] ἀνάδικοι δίκαι. judicia rescissa. 
42, antep. 

ἀνάθημα] περικοπὴ τῶν ἀναϑημάτων, 17,14. 
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ἀναιρεῖν στήλην. 52, 3. qui legibus et ma- 
gistratibus parere recusat, is μεγίστην 
ἀνήρηκε τῆς πόλεως φυλακήν. 191, 11. 

ἀναισχυντεῖν εἰλισμένοις. 76, ult. 

ἀναίτιος] τὸ σῶμα τυγχάνει ἀναίτιον ὅν, 87, 

ἀνακαλεῖν τοὺς στρατηγούς. in curiam arces- 
sere. 23, 1. à 

᾿Αγαχεῖον) templum Castoris et Pollucis. 
28, 7. 

ἀνακηρύττειν τοὺς στεφανουμένους. laudes et 
honores coronarios voce przconis pro- 
mulgare. 84, 11. 

&yaxptyey ] examinare interrogando. 50, 10. 

ἀνάλωμα] οἶνον καὶ τὰ ἄλλα ἀναλώματα τοῖς 
Λεσθίοις προσέταξαν. 198, 2. 

ἀναμιμνήσκειν ὑμᾶς τῶν γεγενημένων κακῶν. 
38, antep. ἀναμνῆσαι ᾿Αλκιβιάδου τὸν βίον 
βούλομαι. vitam, mores, res gestas enar- 
rando, vobis, jam gnaris, ad mentem 
revocare. 115, 16. 

ἀναταλεῖν] τοῖς δ᾽ ἦν πρόσταξις μὴ ἀναπλεῖν 
εἰς τὸν Ἑλλήσποντον, τοῖς δ᾽ εἰς Ἰωγίαν. 
36, 10. exempla hzc erant relegationis 
minoris. 

ἀνάσπατον τὸν οἶκον ποιεῖν. 128, pen. 

ἀνατρέπειν τὴν τράπεζαν, 64, 11. symbolice 
dictum, pro fortunas et prosperitatem 
alicujus omnem funditus evertere. àya- 
τέτροφεν αὐτοῦ τὸν πλοῦτον, τὴν σωφρο- 
σύνην καὶ τὸν ἄλλον βίον. 64, 15. 

ἀναφέρειν χρήματα εἰς τὴν ᾿Ακρόπολιν, 92, 
ult. 93, 15. 

ἀνδραποδίζεσθαι πόλιν. 99, 9. 

ἀνδρία] ἐν ἀνδρία νενικηκώς, 133, 13. 

ἀνειπεῖν] palam pronunciare, edicere, prze- 
conis voce promulgare. 18, ult. 25, 2, 

ἀνεπιτήδειόν τι γνῶναι. asperam de aliquo 
sententiam pronunciare. 89, 10. 

&ytedy. ἀνερᾶσθαι] τῆς γραὸς, τολμιηροτάτης 
γυναικὸς, ἀνηράσϑη, denuo exardescebat 
amore. 63, 4. 

ἀνήκεστος) ἀνηκέστοις συμφοραῖς περιβάλ- 
λειν. 71, 8. 

ἀνηλεῶς. 132, 13. 

ἀνὴρ] ἀπορία ἀνδρῶν. 7 4, 3. ἀνήρ. homo sin- 
gularis, privatus. 42, 7. 

ἀνθρωπίνως περὶ τῶν πραγμάτων ἐκλογίζε- 
σθαι. 98, 9. γινώσκειν. 77, pen. 

ἄνθρωπος] πίστιν εἰσηγεῖσθαι τῶν ἔν ἀνθρώ- 
ποις ἀππιστοτάτην. 52, ull. ἐπὶ τὸ εὖ 
πράττειν κακοὶ γίνονται πάντες ἄνϑρωποι. 
77, 7. ἐστὶν ἐν τῷ κοινῷ πᾶσιν ἀνϑρώποις. 
77: 48.78 

ἀνορϑιάξειν} aut est vociferari, sublata voce 
loqui, aut verbis formidinem creantibus 
ita rem facere horridam atque dete- 
stabilem, ut audienti comz assurgant. 
15, 8. 

ἀνταγωνίζεσθαι περὶ ἄθλων. 112, 1. 

ἀντεπιθυμεῖν τινός. in alicujus rei studio 
cum aliquo contendere, z:emulari. 126, 
15. 

ἀντὶ] ἡ γνώμη ἀντὶ τῆς προτέρας ἑτέρα νῦν 
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φραρέδστηκε. 87, pen. ἀλλάττεσθαι Dev- 
λείαν ἀντὶ ἀρχῆς. 89, 3. 

ἀντιξζολῶ καὶ ἱκετεύω. 73, ult. 

ἀντίγραφον] exemplum, Abschrift, Copie 
[« transcript, copy]. 36, 13. 38, 4. 

ἀντίδικος καταστῆναι, 5, 9. 

ἀντιχορηγεῖν. 133, 14. 

ἀντιχορηγός. 121, antep. 

ἀντωνεῖσθαι] contra liceri. 66, antep. 

ἄνω] κατὰ τοὺς ἄνω γεγραμιμένους. in summo 
pariete βίος Peeciles dicte. 41, 7. 

ἄξιος] befugt [competent, entitled]. jus rei 
agend:e, habendz, honorisve gerendi, 
exercendi habens. ὦνπερ ἐμαυτὸν ἄξιον 
νορκίζω. quarum rerum jus mihi compe- 
tere autumo. 65, 2. οὗ yàg φϑόνου μκοι 
μᾶλλον ἢ οἴκτου ἄξια τὰ γεγενημένα. 78, 1. 
ἄξια μεγάλων ἀγαϑῶν ἐργάζεσθαί τινα. 
conferre in aliquem ornamenta ea, quae 
aul in numero magnorum beneficiorum 
haberi, aut magnis praemiis relui de- 
beant. 81, 10. ὅπερ uo πλείστου ἄξιον 
ἐγένετο. id quod ad salutem mihi pro- 
fuit, ideoque summi a me fit. 82, pen. 
πολλῶν αὐτῶ κλαυμάτων ἄξια εἴργασται. 
facinora ejus sunt lamentabilia, h. e. 
imprimis digna, quz lacrymis et que- 
stibus effusis prosequare. 152, 15. 

ἀξιοῦν] ἀξιῶ τὰς τῶν ἐμῶν προγόνων ἀρετὰς 
ἐμοὶ σωτηρίαν γενέσθαι. 71, 8. 

ἀπαγγέλλειν] ἀπαγγεῖλαί τε προσέταξαν 
ἡμῖν παρεῖναι. imperabant Prytanes regi 
sacrorum, ut suo (Prytanum) nomine 
nobis indicerit (vel ediceret), ut ades- 
semus — ἢ. e. ut, tanquam interpres et 
iuternuncius Prytanum nobis (mihi pu- 
ta, Cephisioque) indicaret, ipsos, Pry- 
tanas, velle, ut nos adessemus die dicta. 
55, T. 

ἀπάγειν τοὺς καχούργους εἰς τὸ δεσμωτήριον 
οὐκ ἀσφαλὲς ὑμῖν διὰ τὰς χιλίας δραχμάς. 
120, pen. 

ἀπαγορεύειν] ἀπαγορευόντων τῶν νόμων μὴ δὶς 
δικάζεσθαι. 115, 12. 

ἀπάγχεσϑαι. 62,7. 

ἀπαγωγὴ] genus actionis forensis contra 
fures, latrones, sicarios, veneficos, in- 
cendiarios. 43, 1. 

ἄπαις ἀῤῥένων παίδων. 58, antep. 

ἀπαιτεῖν] ἀπτήτησεν ὑμᾶς τούτων τῶν ἔργων 
χάριν. postulavit a vobis remuneratio- 
nem horum meritorum, ut rem sibi de- 
bitam. 73, 13. αἰτῶ, εἰ δὲ (ούλεσθε 
ἀπαιτῶ. 96, antep. (v. supra in v. 
αἰτεῖν.) 

ἀπαλλάττειν Ex φόξου. liberabam terrori- 
bus. 29, 5. ἀπαλλάττειν τινά. aliquem 
placare, sopire, a persequenda aecusa- 
tione avertere. 61, 3. ἀσυλλᾶχϑαι τοῦ 
Cicv. mori, sive fataliter, sive sua manu 
80, 10. 

ἀπαναγκόζειν. 119, ull. sed ea est vitiosa 
lectio, melior &zavayxá£ev. 

᾿Απατούρια)] festi dies Athenis, quibus 
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pueri solebant phratriis, seu curiis in- 
scribi, seu immatriculari. ἱερεῖον ἔχοντες 
ἦγον τὸ παιδίον ἐπὶ τὸν βωμὸν ᾿Απατουείοις. 
62, 14. 

ἀπειρίᾳ τοῦ ἔργου. quod usu rei careamus. 
90, pen. 

ἀπιστία ἐκείνων. perfidia eorum, ob quam 
illis fidi nequit. 90, ult. 

ἄσσιστος] πίστιν εἰσηγεῖσθαι τῶν ἔν ἀνθρώ- 
σοῖς ἀπιστοτάτην. 52), ult. 

ἄπλους (in plur. ἄπλοι) τριήρης. triremis na- 
vigationi inhabilis ob vetustatem, 91, 
autep. 

ἀπὸ] σημεῖα ἀπὸ τῶν ἔργων. argumenta, in- 
dicia e factis ducta. 88, 5. τὸν ἀπὸ τῶν 
ὑμετέρων χρημάτων ταῦτα κἀτεργασάμε- 
γον, 199, 6. zequivalet nostro mit [with]. 
τιμᾷν τὴν πόλιν ἀπὸ τῶν ἑαυτοῦ πόνων. 
129, 10. 

ἀποξαίνει 5 φήμη. omen ἕαπιθα pervulgatae 
abit in exitum, eventum sorlitur. 64, 
13. 

ἀποβάλλειν ἀσπίδα. quod faclum infamia 
notabatur. 35, pen. ἀπεβαλόμεϑα τὴν 
βασιλέως δύναμιν. 103, 14. 

ἀποβλέπειν] respectum habere, h. e. ra- 
tionem εἴς 7;. 2, ult. πρός τι. 129, 9. 
130, 13. 

ἀπογίνεσϑαι] οὐκ οἶδα εἴ τι ἐμοὶ ἀπεγένετο 
τῶν κακῶν καὶ αἰσχρῶν. num quod malum 
dedecusve mihi defuerit. 80, 2. 

ἀπογράφειν τινὰ dicitur index, qui seu ver- 
bis, seu scripto, nomen alicujus, ut rei 
criminis, apud magistratum defert. 7, 7. 
Sig 94. 

ἀποδεικνύειν σαφεῖς xal ξεβαίους ἀποδείξεις. 
76, Ὁ. 

ἀποδέχεσθαι κατηγοείαν. 59, 6. ἀποδέχεσϑέ 
μου τὰ πραττόμενα. 88, pen. 

ἀποδημία} absentia domo, commoratio in 
solo peregrino. πῶς διέθετο τὴν ἀποδη- 
μίαν εἰς τὴν ᾿Ολυμπίαν. quomodo se toto 
illo tempore gesserit, quo per causam 
ludorum Olympicorum Athenis abfuit. 
1277 H4: 

ἀποδιδόναι] differentia significationis, quz 
hoc in verbo est inter activum et me- 
dium, apparet ex illa dictione πάντα 
ἀποδόμενος, ubi omnia tyranni peremti 
bona hastz subjecta vendidero. τὰ ἡμί- 
cta, ἀποδώσω τῷ ἀποκτείναντι. partem di- 
midiam pecuniz inde redactz dabo, ut 
rem debitam, ei, qui eum occiderit. 
49, 9. ὡς μὴ ἀναγκασθείης τὰ χρήματα 
ἀποδοῦναι. tradere exigentibus, depo- 
scentibus. 49, 20. ἀπέδοτε τὴν ὑπάρ- 
χουσαν ἀρετήν. virtutem. avilam, quae 
vobis a majoribus, velut sors quzdam 
relicta faerat, reddidislis, repraesenta- 
stis, hoc quasi es debitum diluistis ea 
prestando, que a vobis exspectaban- 
tur. 54, 17. ἀπόδοτε πάλιν τὸ ψήφισμα. 
restituite decretum, h. e. reddite ei 
pristinam vim alio decreto contrario 
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debilitatam. 87, 6. ἀποδιδόγαι ἀπολο- 
γίαν. reo debitam dare facultatem de- 
fensionis. 112, 8. 

ἀποκαλεῖν}] per convicium appellitare. 
119, 4. 

ἀποκερδαίνειν Θραχέα. parum quid Incelli 
ex aliqua re aufferre. 67, 3. 

ἀποκληροῦν βουλήν. per sortes senatum 
cooptare. 59, 7. 

ἀποκομίζειν] ἀπεκομίσθην φερόμενος ἐπὶ κλί- 
νης οἴκαδε. referebar domum. 30, 2. 

ἀποκοπαὶ χρεῶν. Banquerouts [bankrupt- 
cies]. 42, antep. 

ἀποκτείνειν de accusatore tam acriter atro- 
citerque reum insectante, ut judices 
permoveat ad dicendam ei mortis sen- 
tentiam. 151, ult. 132, 12. pari modo 
quoque et apud Grecos κατακρίνειν, et 
Latinos condemnare usurpatur, pro effi- 
ciendo, ut quis condemnetur, 

ἀπολαμβάνειν χρέα. wra debita redigere. 
96, 9. τὰ γὰρ σφέτερα αὐτῶν ἐκ τῆς Vorse- 
ορίαφ οὖκ ἀπολαμβάνειν. 107, 3. nil ex- 
pressis verbis cautum sit de restituen- 
dis bonis, si quz civibus Atheniensibus 
in solo extero essent, per bellum amis- 
sa, vel, quod malim, de debitis diluen- 
dis, quz incole soli peregrini, ditioni 
Attieze non obnoxii, apud ipsos, cives 
Athenienses, contraxissent. Was hülfe 
ihnen. (Atheniensern) ein. Vertrag, da- 
rinne der Artikel fehlte, dass die fremden 
Kaufleute von den Obrigkeiten iedes Or- 
tes angehalten werden sollten, ihnen ( den 
Handelsleuten zu Athen ), ihre Schulden 
Zu bezahlen, die sie, Handelsleute zu 
Athen, an ienen fremden Handelsleuten 
zu fodern. hütten. [what benefit could be 
derived by them (the Athenians) from a 
compact which contained no provision that 
foreign merchants should be arrested. by 
the authorities of each place for the pay- 
ment of such debts to them (the Athenian 
merchants), as they, the Athenian mer- 
chants, might have to demand of the 
foreign merchants]. 

ἀπολείπειν τὴν πατρίδα. 117,9. de uxore 
maritum deserente. 118, 3. 

ἀπολλύναι] ἐπειδὴ ἔγνω ἀπολούμκενος. 82, 15. 
ἀπολέσαι κύριοι. quorum sententia salis 
valet ad supplicium extremum homini 
consciscendum. 115, 10. 

ἀπολογεῖσθαι οὐδ᾽ αὐτῷ ὑπὲρ ἑαυτοῦ ἔξεστι 
κατὰ τοὺς νόμους. δ0, 4. 

ἀπολογίαν dicitur judex ἀποδιδόναι, cum reo 
defensionis copiam facit. 112, 8. 

ἀπολοφύρεσϑαι ἑαυτόν. 83, 5. 

ἀπόμνυσθαι] infitiari cum jure jurando, ut 
si quis aliquem filium esse suum ju- 
ratus neget. 63, 12. 

ἄπονον χάριν τινὶ διδόναι. gratiam indulgere 
indulgenti haud molestam. 86, 19. 

Amomtieac dat τῆς ὑμετέρας γνώμης. 59, 15. 

ἀπορία] εἰς vartviay πολλὴν καὶ ἀπορίαν χατέ- 
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στην. 71, ult. ἀπορία ἀνδρῶν. defectus 
virorum, cum urbs incolis parum est 
frequens, pzne desolata. 74, 3. 

ἀπόῤῥητος] ἐν ἀποῤῥήτω συλλαμβάνειν τινά. 
einen heimlich, ganz in der Stille auf- 
heben, und einführen lassen. [to seize and 
imprison any one privately, and. in. per- 
ect secrecy]. 22, ult. ἀπόῤῥητα eig τὴν 
βουλὴν εἰσαγγέλλειν. arcana prodere non 
lemere efferenda. 76, 6. ἐν ἀποῤῥήτῳ 
ἴσασι. ipsi quidem sciunt, verum sub 
fide silentii servandi. 84, ult. ἃ καὶ τῇ 
βουλῇ ἐν ἀποῤῥήτω εἰσήγγειλα, id est, 
κρύφω, vel ὡς ἀτσόῤῥητόν τι. 86, 8. ἔξω 
τῶν ἀποῤῥήτων οἷόν τ᾽ ἐστὶν εἰπεῖν. 85, 9. 

ἀποστερεῖν) οὐκ ἀποστερεῖσισε [scil. τούτου 
τοῦ ἀγαϑοῦ], εἴ τι ἐγὼ ὑμᾶς δυνήσομαι εὖ 
ποιεῖν. nolite vosmet ipsi eo bono pri- 
vare, si quod ego bonum in vos con- 
ferre potuero. 74, 8. μήϑ᾽ ὑμᾶς αὐτοὺς 
τῶν ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐλπίδων ἀποστερήσετε. 74, 
12. 

ἀποτελεῖν} perficere, effectui dare. 76, 7. 
86, 10. 

ἀποτρέπειν τῆς γνώμης. 99, 11. 

ἀποφαίνειν] γνώμην ἀποφηνάμενος ἔξαγδραπο- 
δίζεσϑαι. 123, 9. 

ἀποφεύγειν] εἰ δ᾽ ἀποφεύξομαι αὐτόν. si ex 
bac lite, qua js me exagitat, absolutus 
discessero, 61, 6. 

ἀποφϑέγγεσθαι. 61, 6. sed ibi vitiosa est 
lectio. 

ἀποφορὰν δεῖν κομίζεσϑαι. pensionem men- 
struam mercedis annuz aufferre. 19, 
12. 

arra Sic dat φίλους. 21, 3. 

ἀρὰ et ἀρᾶσϑαι] ἀρᾶσϑαι (pro ἐπαρᾶσϑαι) 
τὰς μεγίστας ἀράς. contra semet ipsum 
diras pronunciare quam atrocissimas. 
16, 11. 

ἀργύριον οὐ πολὺ πραττόμενος. 49, ult. ἀρ- 
γυρίου τάλαντα ἕξ διανείμασθαι. GT, 5. 
ἐκπορίζειν τινὶ ἀργύριον, “84, 9. 

ἀρετὴ] ἀπέδοτε τὴν ὑπάρχουσαν ἀρετήν. δ4, 
18. ἀξιῶ τὰς τῶν πεογόνων ἀρετὰς ἐμοὶ 
σωτηρίαν γίνεσθαι. ΤΊ, 8. οἵἴτιγες ὑμῖν 
ἀρετῆς ἤδη. τῆς μεγίστης ἔλεγχον ἔδοσαν. 
optimz sux erga vos voluntatis. 74, 
15. 

ἄριστος] διέγνωσται ταῦτα ἄριστα. τῶν δὸ- 
γμάτων. inter omnes constat baec esse 
optima. 113, 12. 

ἁρπαγαὶ γυναικῶν ἀλλοτρίων. 115, pen. 

ἁρπάζειν] ἁρπάσας ἐκ τῆς ἀγορᾶς τὴν γυναῖκα. 
118, 6. 

ἄρχειν} ὀφείλειν εὐθύνας ἄρξας ἀρχάς. gesto- 
rum honorum. 35, 10. οὐδεὶς ἤρχετό μου 
γένεσϑαι δυσδαιμονέστερος. 79, 9. sed ea 
lectio ibi vitiosa est. ἄρχεσθαι πολεμεῖν. 
97, 5. . , . . 

ἀρχὴ] ἐξ ἀρχῆς. statim a principio. 94, 4. 
ἀλλάττεσϑαι δουλείαν ἀντὶ ἀρχῆς. 89, 8. 
τὴν τῆς θαλάττης ἀρχὴν amittebant La- 
ecdamonii per pugnam navalem ad- 
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verso Marte cum Conone commissam. 
100, 4. τὴν τῶν Ἑλλήνων ἀρχὴν κατειργα- 
σάμεθα. 107, 20. ἀρχὴν τῶν ἀγαϑῶν ποι- 
εἴσθαι. incipere secundis rebus uti, se- 
cundioris fortunz initium facere. 107, 
7. ἀρχὴν τοῦ βίου τοιαύτην κατασχευάσα- 
σθαι. 124, ult. 

ἀρχιθέωρος) princeps legationis publice 
mittendze, ut e. c. εἰς Ἰσϑιμὸν καὶ Ὀλυμ- 
σίαζε, 65, 4, 126, ult. 

ἄγχων] δέομαι ἄρχοντας ὑμᾶς «περὶ τούτων 
καταστῆναι. rogo, ut hac in causa ma- 
gistratuum personam gerere et imperi- 
um exercere velitis. 114, 3. 

ἀρχώνης} princeps collegii redemtorum 
vectigalis alicujus publici, ut e. c. quin- 
quagesimz, 65, 8. 

ἄσεξῶ pro ἀσεβεῖν δοκῶ. 65, 6. 

ἀσελγαίνειν καὶ ϑορυξεῖν. 114, 7. ποὺς νέους 
διαβέβληχεν ἀσελγαίνων. 132, 17. τοὺς 
φανερῶς ἀσελγαίγοντας θαυμάζοντες. 123, 

ἀσπὶς] ἀσπίδα ἀποβάλλειν. 35, pen. 

ἀστρατείας ὄφλειν, scil. δίκην, vel κωταδίκην 
vel ζημίαν. 35, antep. 

ἀσφάλεια τῆς ἐπαναφορᾶς. 105, pen. 

ἀσφαλὴς] εἶγαι ἐν ἀσφαλεῖ φράσαι, id est, 
εἶναι ἐμοὶ ἀσφαλὲς τὸ φράσαι, aub εἶναι 
ἐμὲ ἐν ἀσφαλείᾳ τοῦ φράσαι. 86, 7. μεθι- 
σταμένης πάλιν τῆς πόλεως εἰς τὸ ἄσφα- 
λές, reddita reip. securitate. 79, 10. 
ἀπάγειν τοὺς κακούργους εἰς τὸ δεσμωτήριον 
ὑμῖν οὖκ ἀσφαλὲς διὰ τὰς χιλίας δραχικάς. 
120, pen. 

ἀτελὴς} irritus, exitu carens, ἀτελῆ τὴν 
γνώμην ποιῆσωι. 89, 10. ἄκυρος xal ἀτε- 
λὴς σῶσαι. penes quem potestas et au- 
ctoritas servandi nulla est, qui servandi 
voluntatem ad exitum perducere ne- 
queat. 115, 11. : 

ἀτιμίας caus: diverse et genera diversa. 
55, 16. sqq. 

ἄτιμος] ἐπιτίμους muti» τοὺς ἀτίμους. 35, 
6. ἄτιμοι εἰς τὰ χρήματα, et εἰς τὸσῶμα. 
ratione facultatum, et quoad ipsum 
eujusque corpus. 36, 1. ἄτιμοι κατὰ 
προστάξεις. sub certis conditionibus at- 
que restrictionibus, 36, 3. ἄτιμοι τού- 
“στῶν, horum jurium exsortes. 56, 8. 

αὐτίκα] ne longe abeam, ut hoc utar 
quod statim occurrit e proximo. 2, 10. 

αὐτόθεν} jam nunc statim, ab hoc momento 
temporis inde. 86, 9. 

᾿ ἀφαιρεῖσθαι ψήφισμα. rescindere, tollere, 
abrogare. 87, 10. 

ἀφιέναι ὅρκον. remittere vinculum jurisju- 
randi dicti, absolvere ab obligatione sa- 
cramenti. 49, 9. 

ἀφιστάγειν ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν. abstrahere a 
partibus hostium. 133, 7. 

ἀφορμὴ] principium, exordium, unde ali- 
quid exsistendi, aut increscendi capit 
initium, ἐκ πολὺ ἐλάτπονος ἀφορμῆς με- 
γάλη γεγένηται ἣ πόλις. 54, 92. 
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βάρβαρος] ἐκπίπτειν εἰς γῆν βάρβαρον. 68, 

βάσανος δεινὴ παρὰ τοῖς εἰδόσι. scrutinium, 
quzesitio per tormenta, quae suscipitur 
ab iis, qui sacrorum Eleusiniorum pe- 
riti sunt, est res horribilis, formidanda 
suslinentibus, vel subire illud examen 
coactis. 16, 5. : 

βιάζεσθαί τινα. 196, 2. el 4. 

ξιαιότης. 115, ult. 

βίος] ἀνατρέπειν τινὸς πλοῦτον, σωφροσύνην 
καὶ τὸν ἄλλον Giov. 64, 16, βίον εἰργασά- 
μὴν ἐκ τοῦ δικαίου. fortunas, opes com- 
petentes vitz sustentandz. 71, ult. τοῦ 
βίου ἀπαλλάττεσθαι. 80, 9. ἀναμνῆσαι 
τὸν ᾿Αλχκιξιάδου Cio vitz rationem, 
mores, instituta, res gestas. 115, 16. 
ἀρχὴν τοῦ βίου κατασκευάσασθαι, 124, 
ult. 

βλέπειν πρὸς τι. respicere ad aliquid, ejus 
respectum vel rationem habere. 106, 
16. 

βούλεσθαι] πραττόμενος οὗ πολὺ ἀργύριον τῷ 
βουλομένῳ [501]. διδόναι]. 49, ult. πάντων 
πονηρότατος ὧν καὶ βουλόμενος τοιοῦτος 
εἶναι. 46, 11. 

βουλεύειν, pro συμβουλεύειν, deliberare, 
consilia agitare. 40, 9. βουλεύεσϑε pro 
βούλεσθε. 70, 8. si lectio vulgata ibi 
bene habet. τὸν δουλεύσαντα (id est, 
πείσαντά τινα ἔργον τι ποιεῖν παράνομον) 
τοῖς αὐτοῖς ἐνέχεσθαι, καὶ τὸν τῇ χειρὶ &- 
γασάμενον. 46, D. τοὺς ταῦτα Θουλεύ- 
cayrac (id est, ἐπιβουλεύσαντας, καὶ με- 
μαχανημιένους. dolose machinatos) ἐφ᾽ 
ὑμεῖν καὶ πράξαντας. 85, ult. 

βούλευμα] ἕν μὲν ξούλευμα τοιοῦτον ἐβουλευ- 
σάμεθα. ironice. 104, 1. 

βουλευτήριον} curia, ubi senatus considet. 
ἔτι καὶ νῦν ἐγγέγραπται ἔν τῷ βουλευτηρίῳ. 
87, 8. 

ξουλὴ] consilium, idem quod συμβουλὴ, 
suasio, auctoritas, εἰσηγήσατο ταύτην 
τὴν ξουλήν. 99, 19, τὰς GovAàc ἀκύρους 
ἔϑεσθε. 89, 9. b) senatus. ἐξελθοῦσα 
βουλή. functione honoris decedens. 37, 
9. ψήφισμα μηδὲν, qwe GoUMHG, μήτε 
δήμου, νόμου κυριώτερον εἶγαι. 42, 6. πρόσ- 
ἄγειν πρὸς τὴν βουλήν. 55, 7. ^ γὰρ 
βουλὴ ἐκεῖ χαθεδεῖσϑαι ἔμελλεν. ὅδ, 9. 
ἐπειδὴ h βουλὴ ἦν πλήρης. 55, pen. ἀτσόῤ- 
puTa εἰσαγγέλλειν εἰς τὴν βουλήν. 76, 6. 
ἃ καὶ τῇ Θουλῇ ἐν ἀποῤῥήτω εἰσήγγειλα, 
86, 8. 

βωμὸς] ἱκετηρία κεῖται ἐπὶ τοῦ ξωμοῦ, 56, 
1. ἐπὶ τὸν βωμὸν [eam puta aram, qu& 
isti phratriz, seu curiz, esset propria] 
ἱερεῖον ἔχοντες, ἦγον τὸ παιδίον Απατουρίοις, 
62, 14. λαξέσθαι τοῦ ζωμοῦ, 62, pen. 
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γαμεῖν] γήμας ἐπὶ δέκα ταλάντοις. 117,14. 
γένος) ἐξώλη αὐτὸν εἶναι καὶ γένος. 49, 13. 
πρόῤῥιζον οἴχεται φᾶν τὸ ἡμέτερον γένος. 

72. antep. τῷ γένει ἐκείνων συνηθέστερά 
ἐστιν. 88, 7. 

γεωργεῖν} ἐκ τῶν ἔν τῇ γῇ γεωργούντων. 
45, 2. 

yi] ager, rus. 45, 2. continens. ληΐζεσϑαι 
κατὰ γῆν καὶ κατὰ ϑάλασσαν. 50, ult. 
ἐκπίπτειν εἰς γῆν βάεβαρον. 68, 18. 

γίγνεσθαι, vel γίνεσθαι, εἴς τινα. cedere 
alicui, venire in ejus sortem. 58, pen. 
ἀξιῶ τὰς τῶν προγόνων ἀρετὰς ἐμοὶ σωτη- 
ρίαν γίνεσθαι. 71,9. ἐπὶ τὸ εὖ πράττειν 
κακοὶ γίνονται πάντες ἄνθρωποι. ΧΩ 
ταῦτα οὗ διακέκριται τοῖς μὲν γίνεσθαι τοῖς 
δὲ μή, 17, 12. τοιοῦτος καὶ τοσοῦτος ἔγε- 
νόμην [si lectio bene habet]. tam vehe- 
menter contendi. 85, pen. γίνεσθαι δύ- 
Yxpag et κατάλυσις, pro afferre, creare 
vim, aut pestem. 95, 11. 

γιγνώσκειν, vel γινώσχειν, et γνῶναι] γνῶναι 
τὸ πρᾶγμα οἷόν ἔστι. 66, 4. ἀνϑεωπίνως 
περί τινὸς γινώσκποιτε. 77, ult. ἐπειδὴ ἐγί- 
γνωσκον ἀπολούμενος, id. est, ὅτι ἀπολοῦ- 
pu. mihi pereundum fore cernebam. 
82, 15. αὐτοὶ γνόντες wal ὑποσχόμενοι. 
cum (vel, quamvis) id ipsi vos, ultro, 
sponte veslra decrevissetis mihi dan- 
dum, atque daturos recepissetis. vel 
γνόντες ibi potest accipi pro £x τῆς ὕμε- 
πέρας. αὐτῶν γνώμης. 86, 14. ἀνεπιτήδειόν 
τι γνῶναι, infestum quid decernere. 89, 
10. διαλλαγαὶ αἵτινες εἰσὶν, οὐ γινώσκειν, 
106, ult. 

γνώμη) πολὺ τὴν ἐναντίαν τούτων yYdpeny 
ἔχω. multum ab his diversa sentio. 
3, 2. οὐκ ὀλίγῳ [scil. μέτρῳ] μοι [id est, 
ὑπ᾽ ἐμοῦ] παρὰ [id est, ἄλλως ἢ κατὰ] 
“τὴν γνώμην [subaudi τὴν ἐμὴν] εὑξέϑη τὰ 
πράγματα ἔχοντα. non paulo, id est, 
multo, secius quam pro opinione mea, 
vel, quam speraveram. 82, 1. ψευσϑῆ- 
yai τῆς αὐτῶν γνώμης. falli opinionis, 
spei, destinationis, a cupitis et speratis 
aberrare. 86, 1. εἴ τω ὑμῶν διάβολόν τι 
«περὶ ἐμοῦ ἐν τῇ γνώμῃ παρέστηκεν. 87, 
12, ἀντὶ τῆς προτέρας γνώμης ἑτέρα μοι 
γῦν παρέστηκεν. 87, ult. τῇ γνώμῃ ἅμαρ- 
«άνειν. 87, 13. τὴν γνώμην αὐτῶν ἀτελῆ 
ποιῆσαι. 89, 10. γνώμην περὶ ἡμῶν ἔθεντο 
— σὴν «πόλιν ἡμῶν ἀνδραποδίζεσθαι. au- 
ctores fiebant — αὐ nostri cives sub 
corona venirent. 99, 7. 

γογεὺς] τοὺς γονέας κακῶς ποιεῖν, infamia no- 
tabatur. 36, 1. 

γόνυ] καταλαμξαγνόμενος τῶν γονάτων. 10, 
ult. nisi potius ibi simplex composito 

Y praeferendum. est. 


γράφειν] κατὰ τοὺς ἄνω γεγραμμένους νόμους. 
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41, T. στῆλαι σταθήσονται emi τούτοις 
γεγραμμέναι. 106, 9. οἰκίαν γράφειν di- 
cilur pictor, domum colore, vel tecto- 
rio incrustans, et picturis exornans. 
119, ult. 

γραφεὺς] pietor. 119, pen. 

γραφὴ] accusatio de crimine publico ma- 
jestatis, aut perduellionis, aut pecula- 
tus, et similium. 35, 11. 42, ult. 

γυμνασίαρχον λειτουργεῖν, id est, τὰ τοῦ 
γυμνασιάρχου “ ποιεῖν. 65, 8. 

γυμνάσιον] αἱ τῶν γέων διατριβαὶ οὖκ ἐν τοῖς 
γυμνασίοις, ἀλλ᾽ ἐν «τοῖς δικαστηρίοις εἰσί, 
193, 5. τὰ γυμνάσια καταλύειν. eflicere, 
ut palestre dispereant, h. e. minus 
jam frequententur atque olim. 132, 18. 


A. 


δαίμων] πρὸς θεῶν καὶ δαιμόνων. 48, pen. 

δαπανᾷν} δαπανᾶσϑαι μεγάλα. υἱοὶ drauf 
gehen. lassen [to spend a great deal, live 
ezpensively]. 129, 4. δαπανᾶν τὰ τοροσ- 
ταττόμενα. 158, 11. 

δὲ] pro γάρ. 86, antep. 

δεῖ] pro ἔξεστι vel & ὅσιόν ἔστι. si fas et lici- 
tum est. εἴπερ οὖν δεῖ τὰ τῶν θεῶν bera- 
νοεῖν. 69, 8. 

δειχνύναι] ἄνδρας ἀγαϑοὺς ἔν τοῖς τοιούτοις 
δεικνύναι τὰς οἰκειότητας ἀλλήλοις. 59, 5. 

δειλίας ὄφλειν, scil. δίκην. 35, antep. 

δεῖν] ligare. ἔδησεν ἡμᾶς ἐν τοῖς ξύλοις. 23, 
1. 45, 7. προεῖπεν αὐτῶ δήσειν. minatus 
ei est carcerem. 120, 3. 

δεινὸς} μέγα καὶ δεινόν. 75, 9. à GácaYos 
δεινὴ παρὰ τοῖς εἰδόσι. formidabile esta 
peritis examinari. 16, 5. δεινὸν ἐμὲ ἐκεί- 
voie οὖκ εἶναι. nihil esse illis, quod abs 
me sibi metuant. 31, 10. δεινότατον μὴ 
καταλυθῇ à νῦν πσολιτεία. maxime veren- 
dum esse. 90, 6. 

δεῖσθαι] rogare, deprecari. ἀναβιξάσομαι 
τὸν δεησόμενον i ὑπὲς ἐμαυτοῦ. 73, 18. 

δέκα ἄνδρες ἐκ eávray ᾿Αϑηναίων πρέσβεις 
ἡἠρέθησαν. 92, 8. γήμας ἐπὶ δέκα ταλάν- 
τοις. 117, 14. 

Δελφίνιον) tribunal Athenis. 37, antep. 

δεσμωτήριον] ἀπάγειν τοὺς κακούργους εἷς τὸ 
δεσμωτήριον. 190, pen. συγκλείειν τὸ δε- 

' σμωπτήριον. 94, ult. 

δευρὶ] pro δεῦρο. διαίτης, ἐξ ἧς δευρὶ μετέ- 
στην. 80,9. 

δέχεσθαι] οὐκ ἂν δεξαίμην πάντα τἀγαϑὰ 
ἔχειν. nolim, recusem, oblatam condi- 
tionem respuam. 3, 4. et 6. δεξάμενοι 
χρήματος οὐδενὸς — qui vitam mereri 
nolint, ut sinant vohis per me bene 
esse. 76, 16. ἐδεξάμην ἀντὶ πάντων χρη- 
μάτων. 86, 6. 

δηλοῦν} «cw ἐδήλωσε [subaudi ἑαυτὸν] 
καταφρονῶν, 1d est, ὅτι καταφρονεῖ. 118. 7. 

δημαγωγὸς] παρέχειν τοὺς μὲν λόγους δημκα» 
γωγοῦ, τὰ δὲ ἔργα τυράγνου, 126, 9. 
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δημηγορεῖν] δημηγοροῦσιν oi γεώτεροι, 123, 6 

"d ψήφισμα οὐδὲν, μήτε βουλῆς, pos 
δήμου, νόμου κυριώτερον εἶναι. 42, 6. συγ- 
χαταλύειν τὸν δῆμον. O1, 8. μετὰ τοῦ 
δήμου ἐκπίπτειν. una. cum reliquis civi- 
bus in exsilium migrare. 88, 13. αὕτη 
^ εἰρήνη τὸν δῆμον ἦρεν ὑψηλόν. 92, 16. 
ἐξαίρετα εἴ εἶναι τῷ δήμῳ. 93, 2. 

δημόσιος) ὠνὰς πρίασθαι: ἐκ τοῦ δημοσίου. 90. 
12. 45, 1. ἐγγύας ἐγγυᾶσθαι σρὸς τὸ δη- 
μόσιον. 85, 13. στιμωρίαν “«σοιεῖσϑαι οὔτε 
ἰδίαν, οὔτε δημοσίαν. 121, 8. 

δημότης] οἱ νομοθέται — οὗς οἱ δημόται εἴς- 
Aoyro. 40, 7. 

διὰ} οὐ δι᾽ ἐμὲ, non mea culpa, ἀλλὰ διὰ 
τὰς τῆς πόλεως συμφορὰς εἰς πενίαν πολ- 
λὴν κατέστην. 71, pen. 

διαβάλλειν») διαβεδλῆσϑαί τινι. Succersere 
alicui, animo erga eum infesto esse. 
88, 1. διαβάλλεις τοὺς νεωτέρους πρὸς τὸ 
σιλῆϑος ἀσελγαίνων. dissolute tuz vitz 
proetervia juvenilem omnem etatem 
pen suspectam et invisam reddis in- 
amemque. 152, 17. 

διωβοχὴ]) τὴν εἰς ἐμμὲ διαβολὴν xpi τῆς 
ἀληϑείας ἡγήσεσϑε. 16, 1. 

διάβολος] εἴ τω ὑμῶν διάβολόν τι “περὶ ἐμοῦ 
ἐν τῇ γνώμη παρέστηκεν. si quid de me 
sihisterius animo cujusquam vestrum 
insideat, quod eum mihi reddat infe- 
stum, el a me abalienet. 87, 12. 

διάβουῤιξδεσϑαι. 83, 2.*99, 12. 

διαγνῶναι περὶ σώματος, 8, 9. διέγνωσται 
πᾶσιν ἄριστα ταῦτα τῶν δογμάτων. ab 
omnibus pro saluberrimis et prastan- 
tissimis scitis agnoscuntur, habentur. 
113, 12. 

διαιτᾶσϑαι] commorari aliquo i in loco. 80, 
D. τοὺς φειδομμένους καὶ τοὺς ἀκριβῶς διαι- 
πωμένους. parce et frugaliter victitantes. 
129; 2. 

Baxopldse Sas. per mare e Sicilia Athenas 
"referri, redire in nave. 104, 13. 

διακόσιοι] à ἠγωνίσωπτο ἐν ἑξακισχιλίοις, καὶ δὲ- 
καστῶν ποσούτων οὐδὲ διακοσίας ψήφους 
μετέλαβε. 9, 8 

διακξίνειν] ταῦτα οὐ διακέκριται «οἷς μὲν γε- 
νέσθαι, τοῖς δὲ μή. omnibus sine discri- 
mine hzc contingunt. vel, ita 'sortes 
humane discretze non sunt, ut aliis ac- 
eidant, alii bac labe vacent, 77, 11. 

διακωλύειν. 131, 2. 

διαλλαγὰὶ αἵτινες εἰσὶν, oU γινώσκειν. 107,1. 

διαλλάττεσθαι τῆς ἔχθρας. ἃ a simultate cum 
aliquo in gratiam redire. 88, 11. 

διανέμεσθαι] inter se partiri. ἕξ τάλαντα et 
τὰ κοινά, 67, 4. et 8. 

διαπιμι πλάναι] διατσεπλησμένος. satiatus 
illa muliere, at tzedium ejus odiumque 
eum cepisset. 62, 10. 

διατίθεσθαι εὖ καὶ dis, ἐὰν βούλησϑε. 
85, 8. τὴν ἀποδημίαν τὴν εἰς ᾿Ολυμπίαν. 
quibus rebus et studiis insumserit illud 
tempus, quod domo absens Olympiz 


per causam ludorum peregit. vel qua- 
lem se tum gesserit. 127, peu. 

διατριβὴ] αἱ τῶν γέων διατριβαὶ οὐκ ἐν γυμνα- 
σίοις, ἀλλ᾽ ἐν δικαστηξίοις εἰσίν. 123, 5. 

διαφέρειν] ὃ ὅσῳ διαφέρει τὰ τοιαῦτα τῶν ὑπηίουρ- 
γήμάτων. quantopere genus hoc officio- 
rum differat et przstet illi alteri. 83, 
ult. τὰ διαφέροντα ἐπιστάμενος. gnarus 
quid intersit inter observationem legum 
atque violationem, h. e. quam expediat 
eas observare, quam noceat migrare. 
121, 14. 

διαφϑείρειν] al νῆες διεφθάρησαν. classis ve- 
stra apud ZEgospotamos lacerata est. 
ΤΠ 

διαφορὰ] ϑέσθαι καλῶς τὰς γενομένας "poc 
ἀλλήλους διαφοράς. 70, 4. 

διωχειρίζειν χρήματα. pecunias admini- 
strare, manibus versare. 73, 8. τὰ ὑμέ- 
τέρα ποράγματα. 84, 1. 

διαψεύδεσθαι. 21, pen. idem quod simplex 
ψεύδεσθαι. 

διαψηφίζεσθαι χρύβδην. 112, 9. 

διδόνα!] πίστεις καὶ ὅρκους μεγάλους c ἀλλήλοις 
δόντες. 54, 1. λόγον σφίσιν αὐτοῖς ἔδοσαν. 
deliberationes inter se babebant, vel, 
ad animum sihi revocabant. 67, 5. ὑμῖν 
ἔλεγχον τῆς ἀρετῆς ἔδοσαν. 74, 14. φοξού- 
μέενοι ἔλεγχον ὑμεῖν διδόναι. rationem vobis 
reddere rerum a se gestarum, aut, co- 
piam sui arguendi et convincendi vobis 
facere. 76, antep. διδόνας pro ἐᾷν, vel 
ἐπιτρέπειν, vel ἐξουσίαν διδόναι. permit- 
tere aliquid fieri. 81, ῷ, οὐκ αὐτοὶ Qixuy 
τῆς σφετέρας ἁμαρτίας διδόασιν. errorem 
suum non ipsi suis corporibus luunt. 
84, 9. 

δικαίως καὶ ἀδίκως. quoquo pacto. 67, 11. 
ὅτω ἄν μοι δικαίως διαβεβλῆσθε.. 88, 1. 

δικαστήριον ϑεσμοθετῶν. 14,17. ai τῶν νέων 
διατριβαὶ οὐκ Ey τοῖς γυμνασίοις, ἀλλ᾽ ἐν 
TOig δικαστηρίοις εἰσί. 193, 5. 

δικαστὴς] δικαστῶν τοσούτων [subaudi ὅ ὄντων, 
vel δικαζόντων, vel ψηφιζομένων] μετέλα- 
ξεν οὐδὲ διακοσίας. ψήφους. 9, 7. 

δίκη} ἐπιυτιϑέναι δίκην. 15, 8. ἀνάδικοι δίκαι. 
42, antep. οὖκ αὐτοὶ δίκην διδόασιν. 84, 9. 

Διονύσια] à ὠμόσατε τὸν νόμιμον ὅρκον σρὸ Διο- 
νυσίων. 49, 11. ergone ante Liberalia 
Athenienses identidem novo sacramen- 
to adigebantur? 

διορίζεσθαι] διορίζομαι περὶ τούτων τοσοῦτον. 
affirmo, assevero, vel, ita has res distin- 
guo. 95, 9. τέλος ἔχει καὶ διώρισται. “ού- 
τῶν ὁπότερόν ἔστι. 115, 6. 

διπλασιάζειν. τὸν φόρον. 116, 16. 

διπλάσιος] εἰ δὲ μὴ, A AEN ὀφείλειν. Dp», 
15. σχηνὴν Περσικὴν διπλασίαν τῆς δημο- 
σίας ἔπηξαν. 197, ult. 

δοκιμάζειν τοὺς νόμους potest duo signifi- 
care, 3) examinare, in vim, valorem, 
pretium, probitatem aut eliam noxiam 
ejus inquirere. b) probare, h. e. eam 
ratam, legitimam, idoneam, salutarem 
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et in vitam inducendam habere. 39, 12. 
10, 6. 

δουλείαν ἀντὶ ἀρχῆς ἀλλάττεσθαι. 89, 3. 

δοῦλος ὁμολογούμενος. 190, 11. 

δραχμὴ] ἀπάγειν τοὺς κακούργους εἰς τὸ δὲε- 
σμωτήριον ὑμιῖν οὐκ ἀσφαλὲς, διὰ τὰς χι- 
λίας δραχμάς. 120, pen. quod paulo 
post sic exprimit διὰ τὸ τετάχϑαι χιλίας 
δραχμάς. 

δύναμις} auctoritas, persuasio, facund:a, 
dignitas, gratia, minz, quibus quis al- 
ilerum movere et flectere potest. 78, 4. 

δύνασθαι παρά τινι [subaudi πολύ]. 125, 
$5. / 

δυσδαιμονίας τῆς ἐμκαυτοῦ εἰς τοσοῦτον ἦλθον, 
eum ad locum, vel gradum, vel culmen 
quasi meze infelicitatis, quze mihi quo- 
dammodo domestica et fatalis est. 78, 2. 

δυσδαίμιων] οὐδεὶς ἤρχετο Eso δυσδα:μονέστε- 
gac. 79, 9. 

δυσπραξία μεγάλη τὸ ἐξαμαρτάνειν. 77, 9. 

δυστύχημα) μῖσος τῷ δυστυχήματι φέρε- 
σϑαι. 79, ult. 

δυστυχὴς} τό ys δυστυχέστατο: ἀνθρώπων 
εἶναι οὐδαμῆ ἐκφεύγω. 19, 6. 

δωρεὰ] δωρεὰς εἰς χρήματα (an Gelde — in 
mongy ) μεγάλας. 87, 1. 

δωρεὰν} adverbialiter, gratis, gratuito, γῆ 
δωρεὰν δεδομκένη. 2, antep. 


E. 


ξᾶν τὰ γεγενημένα. preterita sinere esse 
quacunque sunt, ea non movere, nil 
inquirere, sine nota transmittere. 38, 
vlt. 

ἐγγράφειν] ἔτι xai vov ἐγγέγραπται τὸ ψήφι- 
σμα τῶ βουλευτηρίω. adhuc prostat, re- 
peritur exaratum in tabulario curiz. 
97, 7. 

ἐγγυᾶν] ἐγγυᾶσϑαι (in medio), pro aliquo 
satisdare. 22, pen. ἐγγύας ἐγγυᾶσϑαι 
πρὸς τὸ δημόσιον. cerario cavere de ali- 
cujus fide, sua interponenda. 35, 13. 

ἐγγύη] cautio, sponsio, satisdatio, fidejus- 
sio. ut, cum bona tua pro fratre tuo 
srario oppigneres, si e. c. frater tuus 
vectigal aliquod redemerit. 55, 13. 

ἐγγυητὴς] ἐγγυητὰς καϑιστάναι. fidejus- 
sores dare, 22, 13. 

ἔγκτημα)]͵ ἐγκτήματα. possessiones Athe- 
niensium in solo peregrino, extra fines 
Atticz. 96, 8. 

ἕδραν «ποιεῖν, de senatu considente delibe- 
randi ergo. 35, 11. idem, quod paulo 
ante καθέζεσϑαι dixerat. 

ἐθίζειν] εἰθισμένος ἀναισχυντεῖν. 76, ult. 

ti] pro εἴτε. καὶ εἴ τις φίλος ὧν τυγχάνει, καὶ 
εἴ τις Ex 9póc. sive — sive —. 70, 7. 

tixàc] ταῖς tixáci. die mensis vigesimo 
proximisque insequentibus, ut primo, 
seenndo, tertio et quarto post. 60, 8. 

εἴκοσιν ἄνδρας εἵλεσθε τῆς πόλεως ἐπιμελεῖ- 


σθαι. ἕως οἱ νόμοι τεϑεῖεν. 39, 4. 

εἶναι] ἔστιν ἔτι, adhuc in vivis superest. 
60, 1. ὥςτε ὑμῶν ἑκόντων εἶναι, 1d est, 
ὑμᾶς βούλεσϑαι. 80, 11. 

εἰπεῖν] suadere, hortari, auctor esse con- 
silii. 38, 14. 

εἴργειν] coercere domi suz, neque sinere 
exire. 121, 1. et 5. 

εἰργνύειν] eodem significatu. 126, 6. 

εἰρήνη} συγχωρεῖν τῷ τῆς εἰρήνης ὀνόματι. 
verbis quidem, seu oratione, non refra- 
gari suadentibus pacem. 90, 3. αὕτη 5 
εἰρήνη viv δῆμον ἦρεν ὑψηλόν, 92, 16. eigh- 
νην λαξόντες. (Num Grecis usurpatum 
fuit pro εἰρήνης τυχόντες 3) 92, pen. xar- 
tgyáQec Sas εἰρήνην. 93, 19. σπονδαὶ ab εἰ- 
pn differunt, 94, 13. πράττειν εἰρήνην 
καὶ ἐλευθερίαν. OT, 1, πρεσβεύειν εἰρήνην. 
100, 8. 

εἷς] ἕν μὲν βούλευμα τοιοῦτον ἐβουλευσάμεθα. 
104, 1. 

εἰς] οἱ εἰς Σικελίαν στρατηγοὶ (subaudi ἄσσο- 
δεδειγμκένοι, vel ἡρημκένοι). 6, 2. εἰς τὸν 
μῆνα εἰσιόντα. 21, antep. ἄριστα ἂν εἰδό- 
τες τὰ γενόμενα λέγοιεν εἰς τούτους. DIO 
πρὸς τούτους, ad hos, judices puta; vel 
ἐν τούτοις, coram his. 33, 19. ἄτιμοι εἰς 
τὰ χρήματα, quoad fortunas, et εἰς τὸ 
σῶμα, ratione persone suz. 36, 1. seqq. 
εἰς τοὺς "rgAwropag ἐπιγράφεσϑαι. 86, 
pen. εἰς ξύλον [pro πρὸς ξύλω vel & ξύ- 
Ac] δεῖν, 45, 7. δύο θυγατέρες, ai ἐγίνοντο 
εἴς τε ἐμὲ καὶ Λέαγρον. mihi cedebant, et 
Leagro, in sortem et peculium nostrum. 
58, pen. εἰσάγειν εἰς τοὺς κήρυκας. 63, 6. 
ἀρχιθέωρος εἰς ᾿ΟΕλυμπίαν καὶ ᾿ἰσθμίαζε. 
65, 4. εἰς πενίαν πολλὴν καὶ ἀπορίαν κατ- 
ἔστην. 71, pen. μήτ᾽ ἐμὲ [ἀποστερήσετε] 
τῶν εἰς ὑμᾶς ἐλπίδων. spe, quam in vobis 
positam habeo. 74, 12. ἀρετῆς τῆς με- 
γίστης εἷς τὸ τπαλῆθος. 74, 13. εἴς τινα μὴ 
εὖ φρονεῖν [pro πρός vel ὥς τινα]. 76, 
anlep. εἰς τοσοῦτον ἦλθον. 78, 9. μεϑι- 
σταμένης τῆς πόλεως εἰς τὸ ἀσφαλές. 79, 
10. ἐμοὶ μὲν τὰ εἰς ὑμᾶς πεπραγμένα. 
84,18, δωρεὰς εἰς χρήματα μεγάλας. 86, 
ult. οὐδὲν ἂν πλέον εἰς τὸ παρὸν ποιήσομεν. 
114, 1. τοῖς πσομπείοις εἰς τὰ τοινάκια 
χρῆσθαι. 197, 1. 

εἰσαγγέλλειν ἀπόῤῥητα εἰς τὴν βουλήν. 76, 6. 
vel ἐν ἀποῤῥήτω εἰσαγγέλλειν τῇ βουλῇ. 
86, 8. 

εἰσάγειν γραφὰς εἰς τὸ δικαστήριον. 37, 6. 
εἰσάγειν εἰς τοὺς κήρυκας. 68, 6. εἰς τὸ 
σπλῆϑος τῶν ᾿Αθηναίων. deferre apud ple- 
bem. 67, 10. εἰσάγειν τὰ ἐπιτήδεια. im- 
portare necessarios commeatus. 81, 13. 

εἰσδέχεσθαι. 63, 7. 

εἰσέρχεσθαι] convenire ad judicandum, 
considere. 15, 3. ἐπιϑυμία τῆς μεθ᾽ ὑμῶν 
πολιτείας εἰσῆλϑέ μοι. 80, 7. 

εἰσηγεῖσϑαι βουλήν. auctor fieri consilii. 29, 
18. πίστιν ἐν ἀνθρώποις ἀπιστοτάτην, 32, 
pen. 
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εἰσιέναι. ] εἰς μῆνα εἰσιόντα. proximo. mense 
ineunte. 21, antep. 

sizmémmav] immittere subornatos homines. 
76, pen. 

εἰσφέρειν] εἰσενεγκεῖν χρήματα ἐπί τινι. dn 
fraudem alicujus pecuniam conferre. 
64, 20. 

tira] nihilominus tamen. 68, 13. itane 
vero, 68, ult. 

εἴ 72] pro ἢ, post πότερον et 5. 4, 15. 

ἐκ εἰ ἐξ] ὠνὰς πείασθαι ἐ ἐκ τοῦ δημοσίου. 
35, 12. 45, 1. ἐπικαρπίαν ἐκ τῆς ὠνῆς ἐκ- 
λέγειν. 45, 2. ἐκ πολὺ ἐλάττονος ἀφορμῆς 
μεγάλη γεγένηται h «σόλις. 54, 99. κύειν 
ἔκ τινος. 62, 11. ὑμᾶς τι ἀγαθὸν ἐξ ἐμοῦ 
[id est, δύ ἐμοῦ] «afa. opera mea. 
75, 13. Ex τούτων παρεσκευασμένοι [pro 
τούτοις τσαρεσκευασμένοι]. 81, 7. αἰτίαν 
καὶ λόγον αἰσχρὸν ἔχειν Ex. [pro ἀπὸ] τῶν 
πολιτῶν. 85, 5. δέκα ἄνδρες ἐκ πάντων ᾽Α- 
ϑηγαίων «σρέσβεις ἡρέϑησαν. 99, 8. ἐκ τῆς 
πεν τὰ ἴδια οὐκ ἀπολαμβάνειν. 107, 

2: ἐξ ἀ ἀρχῆς. statim a principio. 94, 4. 

ἐξ ἐ ἐσιταγμάτων ποιεῖσθαι τὰς σπονδάς. 
secundum vel in conditiones przscri- 
ptas et imperatas. 94, 17. οὐκ ἐξ ἴσου 
χρῆται τοῖς πολίταις. non zquo et pari 
secum modo vel jure. 126, 5. οὐδεὶς ἐκ 
τοῦ φανεροῦ τὸν δῆμον ἔσωσε. 106, 1. ποι- 
εἴσθαι υἱὸν ἔκ τιγος. ex aliqua muliere 
filium procreare vel suscipere. 123, 11. 
κρίνειν τινὰ ἐκ τῶν ἐπιτηδευμάτων. 199, 
pen. redundare videtur in illis. τὴν «ó- 
λιν ἐκ φόβων καὶ κινδύνων μεγάλων ἀπήλ- 
AaTToy. 29, 4. 

ἕκαστος omittitur. 28, 4. 

ἐκγράφειν] ex indice wrariorum expungere. 
3034* 

ἐκλέγειν τὰς ἐπικαρπίας. exigere, redigere. 
45, 8. et 9. ἐξέλεξα τὰ χρήματα. 67, 1. 

ἐκλογίζεσϑαι περὶ τῶν πραγμάτων ἀνϑρωπί- 
γως. 98, 3. 

ἐκπίπτειν εἰς γῆν βάρξαρον. errore vagationis 
deferri, aut vi procella ejici. 68, 17. 
μετὰ τοῦ δήμου. una cum reliquis civi- 
bus expelli, in exsilium migrare. 88, 
13. 

ἐκπορίζειν ἀργύριον. extundere, undeunde 
conquirere, et comparare pecuniam. 
84, 2. 

ἐκστρατεύειν. 23, 10. 

ἐκτείγειν) ἐκτεῖναι τὸν θυμόν. [si lectio bene 
habet]. 104, antep. 

ἐκτιθέναι τοὺς νόμους πρὸς τοῖς ἐπωνύμοις. 
40, 8. 

ires] luitio pecunize debitze. 5 ἔκτισις ἦν 
ἐπὶ τῆς ἐννάτης πρυτανείας. 35, 14. debi- 
tores fisco debita persolvere tenebantur 
nona quaque prytania. 

ἐκφεύγει» τό γε δυστυχέστατος ἀνθῥώϊτων 
εἶναι οὐδαμῇ ἐκφεύγω. 79, 7. 

&xàv] ὥςτε ὑμῶν ἑκόντων εἶναι, 1d est, ὑμᾶς 
βούλεσθαι. 80, 11. 

ἐλάχιστος] συμβάλλειν οὐκ ἐλάχιστον μέρος. 


71,11. 

ἔλεγχος] οἵτινες ὑμῖν ἀρετῆς ἤδη τῆς μεεγίστης 
ἔλεγχον ἔδοσαν. 74, 14. φοξούμενοι ἔλεγ- 
χον διδόναι, 76, antep. 

ἐλευϑερία]} ot ὑπῆρξαν τῆς ἐλευθερίας ἁ &mácn 
τῇ Ἑλλάδι. 71, 6. πράττειν εἰρήνην xai 
ἐλευϑερίαν. 97, 1: 

"EAtvciy] Ἐλευσῖνι. 55, 5. ᾿Ελευσίινόθεν; 55, 
3. É 

Ἐλευσίνιον] templum Cereris Eleusiniz 
Athenis. 54, antep. 55, 8. 65, 1. 

Ellipsis v. ἀποδεδειγμεένοι, vel vengmtyo in 
illo οἱ ἐς Σικελίαν στρατηγοί. 6, 2. ἕκαστος 
aut τις. 28, 3. μὴ προσῆκον, in illo οὐδ᾽ 
ἄλλο τι πείσομαι. neque aliud quid pa- 
tiar, vel committam, indecorum. 44, 8. 
διδόναι, in illo πραττόμενος ἀργύριον τὸν 
βουλόμενον. volentem, scil. dare. 49, ult. 
μᾶλλον, post λυσιτελεῖν. 62, 7. ἐπὶ τῶ, 
in illo αἰτουμένων ἐμὲ παρ᾽ ὑμῶν σῶσαι, 
id est, ὥςτε σῶσαι vel ἐπὶ τῷ σῶσαι ὑμᾶς 
ἐμέ. deprecantur me a vobis, quo nempe 
vos me servelis. 73, 17. 

ἑἙλληνοταμίας]" Ελληνοταμίαι, τῶν κοινῶν χρη- 
μάτων, id est, ταμίαι τῶν ποῖς Ἕλλησι 
κοινῶν χρημάτων. 107, 15. 

ἐλπὶς} μήθ᾽ ὑμᾶς αὐτοὺς τῶν ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐλπί- 
δὼν ἀτσοστερήσητε, bonis, quee vos a me 
sperare potestis, μήτ᾽ ἐμκὲ τῶν εἰς ὑμᾶς, 
qua ego a vobis. 74, 11. 

ἐμποδὼν ἁπσάντων ὄντων. omnibus ejus cri- 
minibus simul se iugerentibus et ime 
enarrare conanlem obruentibus atque 
prepedientibus, et ad initium enarra- 
tionis eniti haud sinentibus. 115, antep. 

ἐμιπολεμκεῖν τὴν χώραν παρέχουσαν. 109, 8. 

ἐν]. ἐν τῷ ἐμῷ λόγω. 14, 4. 18, 15. 27, 9. 
ἐν ὑμῖν ἢ ἦσαν οἱ λόγοι. in concione vestra, 
19, 10. ἐν ἐκείνῳ, pro ἐπ᾽ ἐκείνω. penes 
eum, in ejus potestate. 20, 1. ἐν ἀποῤῥή - 
τῷ συλλαμβάνειν. 92, ult. ἐν ἀποῤῥήτω 
ἴσασι. 84, ult. ἐν ἀποῤῥήτω εἰσήγγειλα. 
86, 8. ἔδησεν ἡμᾶς ἐν τοῖς ξύλοις. 2511. 
ἔνοχος εἶναι ἐν τοῖς αὐτοῖς, ἐν οἷςπερ. 38,9. 
ἐνέχεσϑαι Ey TO αὐτῶ. 16, 5. ubi ἐν vide- 
tur redundare, ὁ ἀγὼν ἐν τῷ ἐμῷ σώμα- 
7i καϑέστηκε. 59, 18. τοῦτο (μόνον. ἰσχυρὸν 
εὕροι Tig EY τοῖς λόγοις. 77, 2. ἐν αὐτῶ 
τούτω, per id ipsum. iy ὦ ἐγὼ κακῶς t- 
πραττον, EV τούτω ὑμᾶς ᾿σώζεσϑαι. 79, 
antep. εἶναι ἐν ἀσφαλεῖ. 86, 7. πάνυ μοὶ 
τοῦτο ἐν μεγάλη ἡδονῇ γένοιτο. pro maguo 
gaudio, loco magni gaudii, id est, foret 
hoc mihi perquamjacandum. 86, 3. ἔτι 
xal νῦν ἐγγέγραπται ἐν τῷ βουλευτερίω, id 
est, εὑρίσκεται γεγεά μένον ἐν τῷ τοῦ ζου-: 
λευτηρίου ἀρχείῳ. 87, 8. εἴ τω διάβολόν τι 
ἐν τῇ γνώμη «παρέστηκεν. ubi ἐν redun- 
dare videtur. pro εἰ γνώμῃ τινὸς ἊΣ 
παρέστηχε διαβολή τις κατ᾽ ἐμοῦ. 87, 12 
ei τῶν νέων διατριβαὶ οὐκ ἔν τοῖς γυμνα- 
σίοις, ἀλλ᾽ &y τοῖς δικαστηρίοις εἰσί. 1295, 
5. Num recte habet dictio p. 14. 2. οἱ 
φεύγοντες ἐν τοῖς μυστηρίοις, pro. ἐπὶ" γοῖς 
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ἐν τοῖς μυστηρίοις πεπραγμένοις. Ob faci- 
nora in sacris Eleusiniis perpetrata ? 
Num recte habet dictio ἐν ἀνδρία. νικῶν. 
133, 13. 

ἐναντίος] δαπεύδειν τὰ ἐναντία τῇ ἑαυτοῦ ὦφε- 
λείᾳ, 76, 8. πολὺ δέ μοι δοκεῖ τὸ ἐναντίον 
[pro adverbio ἐναντίως] i εἶναι ἢ οἱ κατήγο- 
£o. εἶπον, 56, ult. ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ ἐγαντιώτα- 
τον. 92, 15. πολὺ τούτων ἐναντίαν γνώμην 
ἔχω. 3, 2. 

ἐναντιοῦσϑαι τοῖς ἔργοις, οἷς ἂν εἰρήνη γένηται. 
90, 5. 

bXowita, vel ἐνδεωινύνα!7 indicare populo, 
deferre apud populum, aliquem qui ei 
adversus, infestus et noxius fuisset. 4, 
13. 82, 9. differt a κατηγορεῖν. illud prze- 
cedit, hoc sequitur. illud est deferre 
apud magistratum, hoc, reum actione 
apud judices persequi. 34, 6. reum 
agere profanatarum religionum. 60, 9. 
si quis exercitui hosiljum commeatus 
aut arma adduxisset. 82, 9. ἐνδείκνυται 
[pro ἐπιδείκνυται, id. est, ἐν τούτω δείκνυ- 
σιν ἑαυτὸν), jactat sese, ἀξιῶν, οὐκ αὐτὸς 
“οἷς νόμοις, ἀλλ᾽ ὑμᾶς τοῖς ἑαυτοῦ τρόποις 
ἀκολουδϑεῖν, 121, 15. 

ἔνδειξις. 43, 1. 

ἔνδον [id est, ἐν τῷ Θουλευτηρίῳ] καϑήρκειος, 
22, 4. 

ἐνέχει» ἐνέχεσθαι τοῖς αὐτοῖς [subaudi ἐπι- 
τιμίοις]. pcenis iisdem teneri, quibus — 
22, pen. τὸν βουλεύσαντα ἐν τῷ αὐτῷ ἐνέ- 
χεσϑαι, καὶ τὸν τῇ χειρὶ ἐργασάμενον. 
46, 5. 

ἐνέχυρον ἐνέχυρα ἡμῶν ἔλαβον τὰς ναῦς. 108, 
1. et 6. 

ἔννατος] ἔ ἐπὶ τῆς ἐννάτης “πευτανείας. 35,14. 

ἔνοχος € εἶναι Ey τοῖς αὐτοῖς [scil. levrqutasc] 
£y οἷςπερ —. 38, 8. 

ἐξάγειν [scil. ἐκ τῆς ὀρχήστρας] τῶν χορευ- 
τῶν —. 121, pen. ἐξάγεσϑαι. efferre, ex- 
portare nomine mercature ex aliquo 
portu. 81, 2. 

ἐξαίρετος τῷ δήρεω. privus, proprius plebi, 
consecratus ejus solius usibus. 93, 1. 

ἐξαλείφειν ψηφίσματα. expungere. 36, 12. 
38, 2. 52, 4. 

ἐξαμαρτάνειν} peccare, labi per impruden- 
tiam. μεγάλη xal τὸ ἐξαμαρτεῖν δυστσρα- 
ξία. 77,8. 

ἐξανδραποδίζεσθαι} in servitutem redigere, 
sub corona vendere. 39, 9. 

ἐξαρκεῖν, 116, 1. οὐ ταῦτα μόνον ἐξήρκεσε. 
non hoc solummodo valuit efficere. 
118, 9. 

ἔξαρνος. 6, 13. 62,12. 

ἐξεγγυᾶσθαι. dato prede, libertatem adi- 
pisci quoquo velis eundi. 22, 12. 

ἐξελαύνειν} unde ἐξελεῖν possit repeti. 112, 
6. nisi si quis malit ab antiquo obsoleto 
EEEAA E. 

ἐξέρχεσϑαι} ἣ ἐξελθοῦσα βουλή. senatus de- 
functus, qui anno proximo superiore 
sedit, 37; 2. 
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&eváQea Sai τῶν ἀγαθῶν εἷς. in bonis nume- 
rari, 111, 1d. 

ἐξευρίσκειν. 63, ult. 

ἐξηγεῖσϑαι] respondere consulentibus de 
jure saerorum, czrimonias interpretari, 
57, 15. et ult. 

ibiéni] οὔτ᾽ sig τὴν ἀγορὰν ἐξήειτε. 79, 2. 

ἐξορμεεῖν] de navigio extra portum ad an- 
choram stante, parata ad solvendum. 
6, 3; 

ἐξοστρακίζειν. 129, 9. et 12. 

ἐξούλη] ἐξούλας ὄφλειν. damnari in judicio 
causz unde vi, ἢ. e. debere fisco. mul- 
ctam pecuniariam, irrogatam damnato 
in actione ob. bona per nefas occupata 
et detenta. 35, 10. 

ἐξώλης αὐτὸς καὶ τὸ γένος. 49, 12. καὶ ἡ οἷ- 
κία. 63, 1. 

ἐπαγγέλλεσθαι] promittere, recipere fa- 
cturum. 8, 1. 

&maipsy] illicere. τοῖς τῆς πόλεως κακοῖς 
ἐπαρθείς. 19, 8. 

ἐπαναγκάζειν. 119, ult. 121, 9. 

ἐςσαναφέρειν) consilia, deliberationes, ex- 
secutiones negotiorum ad superiorum 
arbitrium referre. 105, 17. 

ἐπαναφορὰ} relatio consiliorum ad supe- 
riores, 105, pen. 

ἐπανίστασθαι) ἐπαναστῇ τυραννεῖν [id est, 
ὥςτε τυραννεῖν}. iusurgere ad tyrannidem 
exercendam. 48, 14. 

&madpec 0a] frui, fructum percipere. εἴ τε 
ὑμᾶς χρὴ dyaSiy ἐξ Euov ἐπαύρεσϑαι, 75, 
antep. 

ἐπεξέρχεσθαι] pone aliquem egressum e 
loco, e. c. e curia, vel etiam regressum 
ad illum locum, exire ad multitudinem 
foris stantem. 56, 5. 57, 6. 

Epexegesis. τὰ ἴδια τὰ σφέτερα αὐτῶν, pro 
τὰ ἰδία σφίσιν αὐτοῖς ὄντα. 107, 2. 

ἐπεύχεσϑαι] formule jurisjurandi a se di- 
cti subjungere, seu bona vota bonorum, 
si jurata przsstet, seu imprecationem 
dirarum, si sciens fallat, 49, 11. 

ἐπὶ] cum Genitivo. ἐπὶ ζεύγους, in carru- 
cha, ἄγειν εἰς πρυτανεῖον. 23, 19. ἐπὶ τῆς 
ἐννάτης πρυτανείας. 55, 14. ἱκετηρία κεῖς- 
ται ἐπὶ τοῦ ξωμοῦ. DO, i. οἱ ἐπὶ στρα: 
τείας ὄντες. 82, 12. Cum Dativo. ἐφ᾽ 
ὑμῖν γενόμενον. cum res in potestatem 
vestram devenisset. 398, ult. τὰ ὑμέτερα 
αὐτῶν δικαίως ἐφ᾽ ὑμῖν ἐστίν. 85, 7. πρατ- 
τόμενος ἀργύριον ἐπὶ τοῖς αἰσχίστοις ἔργοις, 
ἔζης. mercede, quam exigebas, infamis 
patientiz, vitam tolerabas, vel victum 
quzrebas. 50, 1. ἐσσί τινι, in fraudem 
alicujus, ejus pessumdandi ergo, &ic- 
ἐνεγκεῖν χρήματα. 64, 20. ἐσὶ σαντί, 
quocunque loco, occasione, pretexta 
dato arreptove. 77, 3. τοὺς ταῦτα βου- 
λεύσαντας ὑφ᾽ ὑμῖν. hec in pestem ve- 
stram machinatos. 85, ult. ἐπὶ τῇ νῦν 
εὐνοίᾳ. ob eam, quz mihi nunc est, ve- 
stri stndiosam volnntatatem. 88, 4. ἐπὶ 
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ῥητοῖς σπονδὰς ἤγομεν, 99,16. στῆλαι στα- 
ϑήσονται γεγραμμέναι ἐπὶ τούτοις. aut 
post hzc pacta, aut seeundum hzc pa- 
cta, h. e. iis convenienter, aut quo hzec 
pacta ad omnes promulgarentur, aut ut 
essent documentum et monumentum 
horum pactorum. 106, 9. γήμας ἐπὶ δέ- 
Xa ταλάντοις. cum duxisset uxorem eo 
pacto, ut una cum ea dotis nomine de- 
cem talenta acciperet. 117,14. Cum 
Accusativo. ἐπὶ τὴν ἑστίαν ἐκαϑέζοντο. 
22, 10. ἀναβιξάζειν ἐπὶ τὸν τρόχον. 22, 7. 
συνήνεγκε τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐπὶ τὸ ἄμεινον. 
36, antep. ἐπὶ τὸν δωμὸν ἄγειν. 62, 14. 
πραπόμενοι οὐκ ἐπὶ τιμωρίαν, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
σωτηρίαν. 69, ult. ἐσὶ τὸ εὖ πράττειν κα- 
xol γίνονται πάντες ἄνθρωποι. 77, T. λύπας 
&rl χρόνον πλεῖστον ἔμκελλον οἴσειν. 78,16. 
παραγενομένης τῆς πόλεως ἐπὶ ταύτας τὰς 
συμφοράς. 79, 8. 

ἐπιβολὴ] mulcta quam judicibus extra 
leges licebat reis indicere. ἐσιβολὰς 
ὄφλειν. condemnari mulclis arbitrariis. 
35, 11. 

ἐπιβουλεύειν] οὐ κατέσχον ἃ ἐπεβούλευσαν. 
non obtinebant ea, quae clandesiinis 
machinationibus efficere conabantur. 55, 
2. λαθραῖον ϑάνατον ἐπεβούλευσε Καλλίᾳ. 
118,10. 

ἐσιγαμεῖν] uxori priori adhuc superstiti 
et in domo mariti manenii superindu- 
cere aliam. 63, 16. 

ἐπιγινώσκειν) noscitare, diligentia inspe- 
ctionis deprehendere. 127, 9. 

ἐπιγράφειν] ἐπιγεγραμμένοι εἰς τοὺς πράκτο- 
ξας. quorum nomina, in pittaciis per- 
Scripta, exactoribus tradita sunl, ut 
debita reip. ab iis exigant. 36, pen. 

ἐσιδεικνύειν} ἐτοϊδειξάμενοι τοιαῦτα ἔργα, 
98, 8. 

τὸ ἐπιδέκατον ἔστω τῆς θεοῦ. Minerve esto 
decimum quodque. 48, 6. 

ἐπιδικάζεσϑαί τινος [scil. ἕνεκα 7}. puellam in 
jure poscere, h. e. cum tu operam das, 
ut virgo nubilis, heres a patre relicta, 
tecum cognata, tibi pro uxore a prz- 
tore adjudicetur. 59, 15. 

ἐλιέναι] ἐπιοῦσα συμφορά. imminens. 53, 
16. 

ἐπιθυμεῖν τινός. aliquem studiis et officiis 
promereri, vel, partibus ejus studere, 
cum eo facere. 126, 17. 

ἐπιθυμητὴς) ἐπιθυμητὰς πλείστους ἔχει. 
118, pen. 

ἐπιϑυμία τῆς μεθ᾽ ὑμῶν πολιτείας, εἰσῆλϑέ 
μοι. 80, 7. τοσαύτην ὑπερβολὴν τῆς ἐπιθυ- 
μίας ἔχουσιν. 105, 12. 

ἐπικαρπία] ἐπικαρπίας ἔκ τῆς ὠνῆς ἐκλέγειν. 
vectigalia exigere, h. e. ea 40:8 in por- 
tubus, aut portis urbium de mercibus 
intrantibus, aut exeuntibus dependi 
debent. 45, 2. 

ἐπίκληρος] puella nubilis, heres a patre re- 
licta, super qua contenditur, quis eam 
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domum ducere debeat. 60, 7. 

ἐπιλανϑάνεσθαι περὶ τῶν πεπραγμένων, facta 
oblivisci. 73, 15, 

ἐπιμένειν ἐν τῇ πόλει. 36, ὃ. 

ἐπισκευάζειν γαῦς. reparare, sarcire. 96, 3. 

ἐπισκήπτω ὑμῖν EX ταῖν θεαῖν. ego vobis 
maudo, injungo, per ambas deas, Ce- 
rerem el Proserpinam, adjuratis. 16, 
ult. 

ἐπιστάτης} pensitator, arbiter. ἐπιστάτας 
“τῶν λέγει ἴσους καὶ κοινοὺς ἡμεῖν γενέσϑαι. 
114, 2. 

ἐπιστρατεύειν] ἐπεστράτευσεν ὁ βασιλεὺς τῇ 
Ἑλλάδι, 53, 15. 

ἐπίταγμα] ἐξ ἐπιταγμάτων σπονδὰς ποιεῖ- 
σθαι. 94, 17. εἰ 91. 

ἐσιτειχίζειν τῇ πατρίδι, 50, antep. 

ἐπιτήδειος] εἰσάγειν τινὶ τὰ ἐπιτήδεια. ali- 
menta necessaria, commeatus. 81,antep. 
ἐπιτήδειος ὑστρακισϑῆναι. dignus ostra- 
cismo castigari. 151, 10, τοὺς τοιούτους 
τῶν «πολιτῶν ἐπιτηδείους (AA NAO) ἡγοῦμαι 
μένειν ἢ φεύγειν. 158, ult. 

ξτσιτήδευμια] xeiveiy τινὰ οὐκ ἔκ τῶν ἀγώνων, 
ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ἐπιτηδευμάτων. 199, pen. 

ἐπιτιθέναι δίκην. 13, 8. ἐπιτίθεσθαί τινι. ag- 
gredi aliquem malitiosis artibus, 64, 18. 

ἐπίτιμος] “ποὺς ἀτίμους ἐσιτίμους σοοιεῖγ, 
35, 6. 

ἐπιτεέπειν [seil. ποιεῖν ἃ βούλονται]. 67, 15. 

ἐπύτειπτον κίναδος. 49, 14. 

ἐπιχειρεῖν} οὐδ᾽ nsu qu. ne conati 
quidem. 99, 12. κτείνων àzoSáyn ἢ ἐπι- 
χειρῶν. 49, 4. 

ἐστιψηφίζειν} suffragia colligere. 36, 18. 

ἐπώνυμοι] statu; decem Heroum, e quo- 
rum nominibus decem tribus Athenis 
appellabantur, et coram quibus statnis 
novz leges ferendz figebantur. τοὺς vó- 
μους ἐκτιϑέναι πρὸ τῶν ἐπωνύμων. 40, 3. 

ἐργάζεσθαι) ἐργασάμενοι ἔῤγον. τοιοῦτον. 544, 8. 
ἐεγάζεσθαι βίον. viclum quaerere. 71, 
ult. τὴν πόλιν ἀγαθὸν τοσοῦτον δργάσασθαι. 
80, 11. 83, pen. ἄξια μεγάλων ἀγαϑῶν 
εἰργάσαντο ὑμᾶς ἐκεῖνοι, 81, 11. πολλῶν. 
αὐτῶ κλαυμάτων ἄξια εἴργασται, 132, 
15. 

ἔργον] σημεῖα ἀπὸ τῶν ἔργων. 88, ὅ. παρ- 
ἔχειν τοὺς μὲν λόγους δημαγωγοῦ, τὰ δὲ 
ἔργα τυράννου. 126, 9. τοῖς ἔργοις ἐναντιοῦ- 
σθαι, ἀφ᾽ ὧν ἂν εἰρήνη γένηται. 90, 4. 

ἐρημοῦν τὴν χώραν. 99, 9. 

Ἑρμῆς ᾿Ανδοκίδου. 30, 8. 

ἐῤῥωμένος] ἐῤῥωμενέδτατοι καὶ λέγειν καὶ 
πεάττειν. 131, , pen. 

ἔρχεσθαι] εἰς τοσοῦτον ἦλθον τῆς ἐμκκαυτοῦ Quz - 
δαιμκονίας. 18, 2. 

ἑστία} ara Vestze stans in aditu curia 
Athenis. igi τὴν ἑστίαν ἐκαθέζοντο. 92, 
10. ; 

ἔσχατος] TÀ ἔσχατα. extrema, atrocissi- 
mae injuriz. 123. ult. 

ἑταίρα] ἑταίρας ἐπεισάγειν εἰς τὴν οἰκίαν. 
118,1, 
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£Taig&ia] consuetudo impudica, quzstus 
meretricius. ἑταιρείας q4o0 μνείαν roi. 
objicis mihi probrum pellicatus, seu 
quod pro scorto meruissem. 49, 21. 

ἑτοιμάζειν] ἑτοιμναζόμενόν μοι κακὸν ἐφαίνετο. 
88, 11. 

ἔτος] ἥκων ἐκ Κύπρου πρία ἔτη, pro τρίτον 
ἔτος τοῦτό ἐστιν ἐξ ὅτου ἧκον. tertio jam 
anno preterito ab reditu meo e Cypro. 
64, pen. ἔτος τρίτον. anno abhinc tertio, 
65, 9. 

εὖ. V. πράττειν et φρονεῖν. 

εὐαγὴς ὅσιος ἔστω καὶ εὐαγής. 48, 7. 

εὐαδίκητος] facile obnoxius accipiendis in- 
juriis inulto. 118, ult. 

εὐανδρίᾳ νικᾶν (si probatur Taylori conje- 
ctura). 135, 13. 

εὔξουλος] εὐξουλόταωτοι ἄνδρες. 69, pen. 

εὐεργέτης μέγιστος ἐδόκει εἶναι. 29, 15. 

εὐθαρσεῖν. 83, 9. 

εὐθύνη] εὐθύνας ὄφλειν. condemnari .mul- 
ctz, titulo male gesti honoris. 55, 10. 
ὅσων tüdUvai τινές εἰσι κατεγνωσμεέναι. 
quibus mulctz hoc titulo dicte fuerint, 
quicunque tandem illi fuissent honores 
ab iis gesti (hec vis inest pronomini 
σινές). 37, 3. 

tügUyTic] censor, qui rationes gestorum 
honorum a defunctis exhibitas suscipit, 
examinat, probat aut reprobat. 37, 5. 

εὐμενὴς ἀκούειν, id est, εὐμενὴς ἀκροατὴς, vel 
εὐμενὴς ἐν τῷ ἀκούειν vel πρὸς τὸ ἀκούειν, 
114, 6. 

εὔνοια] ἐπὶ τῇ νῦν εὐνοίά, scil. τῇ ἐμῇ πρὸς 
ὑμᾶς. 88, 4. 

εὑρίσκειν} εὑρίσκεσθαι ἄδειαν. impetrare. 8, 
6. στήλην. 99, 14, 100, 9. τὸ ἰσχυρὸν 
τοῦτο μόνον εὕροι τις ἂν Ev τοῖς λόγοις. 77, 
2, «σολλοστόν τι μέρος τῆς αἰτίας εὑρέθην 
ἐγὼ ἔχων. 79, b. οὐκ ὀλίγω μοι παρὰ τὴν 
γνώμην εὑρέθη τὰ πράγματα, id est, bar 
ἐμκοῦ εὑρέϑη, vel ἐγὼ εὔρισκον, 82, 9. 

ἐφέτης]} ἐφέται. judices quidam Athenis. 
57, ant. 

ἐφόδιον] ἐφόδια τοῖς ἵπποις παρασλευάζειν, 
128,1. 

ἔχειν] οὐκ ἂν δεξαίμην πάντα τἀγαϑὰ ἔχειν. 
3, 8. τὴν δ᾽ οὐσίαν ἔσιχον καὶ ἐκέκτηντο. 
habebant et possidebant jure, quo quis 
optimo. vel etiam, babebant vetustas, 
el novas, quas vellent, acquirebant. 35, 
18. ὅπως ἂν πιστότατα ἔχη τοῖς ᾿Αϑη- 
ναίοις. ut quam cerlissime confiderent 
Athenienses. 38, 11. ἔχε τύχη ἀγαϑῆ. 
60, 5. ἱερεῖον ἔχοντες [nempe secum] 
ἦγον τὸ παιδίον. 62, 14. ἔχει δὲ καὶ ὑμῖν 
οὕτως. impersonaliter, scil, τὸ πρᾶγμα. 
causa de qua agitur. vel, est etiam hoc 
tenendum, aut, si mavis, verendum. 
72, 11. μέρος τῆς αἰτίας ἔχειν, 79, 5. 
πράγματα παρὰ γνώμην ἔχοντα. 989, 9. 
αἰτίαν καὶ λόγον αἰσχρὸν ἔχειν ἐκ τῶν πολι- 
τῶν. 85, 5, ὑπσερβολὴν τῆς ἐπιθυμίας ἔχειν. 
105, 19. πλείστους ἐπσιθυμητάς. 118, 
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peh. τέλος ἔχει, Scil. τὸ πρᾶγμα, vel ὁ 
ἀγὼν, vel ^ κρίσις. 115, 6. 

ἔχθρα] διαλλαχθέντα τῆς ἔχθρας. 88, 11. 
τὰς ἰδίας ἔχθρας καταδείσαντα. 111, 6. 


Z. 


ζεῦγος] ἐστὶ ζεύγους ἄγειν, in carrhuclia, εἰς 
τὸ πρυτανεῖον. 93, 12. ζεῦγος ἵππων ἄγων 
᾿ὀλυμπίαζε. 195, 10. 

ζημιοῦν] ζημιώσομαι pro ζημιωθήσομαι. 
935,2. 

ζῆν] ἐσὶ τοῖς αἰσχίστοις ἔργοις ἀργύριον πρατ- 
τόμενος, ἔζης. victitabas, victum tibi 
querebas, vitam sustentabas. 50, 1. 

ζητητὴς ] quaesitor, qui reos alicujus crimi- 
nis in deos, aut in remp. commissi 
examinabat. 7, 16. 18, 16. 20, 6. 


H. 


ἤδη. jam nunc, ab hoc statim temporis ar- 
ticulo. 87, 11. 

ἡδονὴ} πάνυ ἄν μοι τοῦτο EV μεγάλῃ ἡδονῇ γέ- 
γοιτο. pro gaudio sit, h. e. gaudium. 
86, 13. 

ἥκειν] ἐκ Κύτρου ἥκων τρία ἔτη. huc rediens 
tertio abhinc anno, aut triennio abhinc 
jam preterito. 64, pen. ἥξουσιν ἀϑρόαι. 
96, 6. 

ἡλικία) πράττειν παρὰ πὴν ἡλικίαν. studere 
rebus stati sue parum consentaneis. 
132, 18. 

ἩἩφαιστεῖα} festi dies vel ludi Vulcani. 
γυμνασίαρχος ἩἩφαιστείοις. 65, 4. 


e. 


θάλασσα vel θάλαττα] ληΐζεσθαι τοὺς πολί- 
τὰς κατὰ γῆν καὶ κατὰ ϑάλασσαν. δ0, 
ult. πλεῖν τὴν θάλασσαν. 69, 19. 

ϑάνατος ἐπιξουλεύειν τινὶ λαϑραῖον ϑάνώτον. 
118, 10. 

ϑαῦμά μοι μέγιστον «παρέστηκε, majorem 
in modum miror. 75, 11. 

σαυμάξειν] magni facere. τοὺς φαγερῶς 
ἀσελγαίνοντας θαυμάζοντες. 193, 4; 

θεατὴς] τῶν θεωτῶν συμφιλονεικούντων. 192, 

θεῖος] εἰ δεῖ τὰ θεῖα ὑπονοεῖν, 69, 8. 

5 ϑεὸς] Minerva. ταμίαι τῆς θεοῦ καὶ τῶν 
ἄλλων θεῶν. 86, ult. τὸ ἐπιδέκατον ἔστω 
τῆς θεοῦ. 48, δ. ἐπισκήπστω ὑμῖν πρὸς 
ταῖν θεαῖν. per Cererem et Proserpinam. 
16, ult. οἱ Sed] ἀλιτήριος τῶν Θεῶν. 26, 
3. θεοὶ σφῶν αὐτῶν προὐστήσαντο τιμωρὸν 
γενέσθαι Κηφίσιον. 69, 1: 

ϑεσιμοθέτης}] "Thesmothetarum collegium 
judicabat de religionibus profanatis, 
14, 17. 

ϑεσμοὶ Δράκοντος, leges a Draconte lati. 
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59, 7. et ult. 

ϑηρεύειν ῥήματα. 5, 10. 

Θησεῖον} templum Thesei. 25, 4. 

GUAo;] curia Athenis. 25, 9. 

θυμιαπήριον. 127, 4. 

θυμὸς} ἐκτεῖναι τὸν Sujaóv. (si bene habet) 
pro iracundize satisfacere, eam explere. 
104, antep. 

Buca] sacrum, qnod Olympiz in ludis fie- 
bat. 127, 1. 


I. 


ἰᾶσϑαι} ἀδύνατον ὄν ταῦτα ἰαθῆναι ἄλλως. 
79, 12. 

ἴδιος] τῆς σσόλεως εὖ πραττούσης, καὶ τὰ ἴδια 
σφῶν αὐτῶν εὖ φέρεσϑαι. 76, 1. τὰ ἴδια 
τὰ σφέτερ᾽ αὐτῶν. 107, 4. τὰς ἰδίας &- 
χθρας καταδείσαντα. 111, 6. τιμκωρίαν οὔ- 
τε δημοσίαν οὔτε ἰδίαν ποιεῖσθαι. 121, ὃ. 

ἱερεῖον ἔχοντες, ἦγον τὸ παιδίον τορὸς τὸν βω- 
μεόν, 64, 15. ἱερεῖα παρασκευάζειν. 127, 
ult. 

ἱερὸν} templum, sacrificium, victima, simu- 
laerum, res quecunque sacra. κατὰ ἱε- 
ρῶν πελείων ὀμνύναι. 48, 8. 49, 10. 
λαμβάνεσθαι τῶν ἱερῶν. aram, aut saero- 
rum aliquid in ara expositorum, appre- 
hendere. 82, 16. ταμίας τῶν ἱερῶν χρη- 
μάτων. 65, 5. 

ἱκετεύειν] i ἱκετεύω καὶ ἀντιξολῷ. 73, ult. 

ἱκετηρίαν κατατιϑέναι. 54, antep. ἱκετηρία 
κεῖται ἐπὶ τοῦ ζωμοῦ. 5G; 1. 

ἱωπεὺς] ἱππέας τότε πρῶτον κατεστησάμε- 
θα τριακοσίους. 92, 1. deinde χιλίους καὶ 
διακοσίους. 93, 5. 

Ἱπποδάμεια ἀγορά. 25, ὅ. 

ἵππος} ἁμιλλᾶσϑαι T ἵπποις ἀλλοτρίοις. 196, 
9. ἐφύδια τοῖς ἵπποις παρασκευάζειν. 
128, 1. 

ἐσάναι]Ἵ nosse, scire. ἴσασιν ἐν ἀποῤῥήτω. 84, 
uit. 

᾿Ισϑμὸς] ludi Isthmici. 65, 4. 

ἴσος] οὐδενὶ τῶν ἄλλων ᾿Αϑηναίων οὔτ᾽ ἴσον, 
οὔτ᾽ ὀλίγῳ πλέον ἀξιῶν ἔχειν. 119, 8. τοῖς 
“«σολίταις οὐκ ἐξ ἴσου χρῆται, subaudi &av- 
79. 126, 5. 

ἱστάναι] στήλην εὑρόμενοι στῆσαι παρ᾽ αὐτῶν. 
99, 15. στῆλαι σταθήσονται γεγραμμέναι 
ἐπὶ τούτοις. 106, 9. 

ἰσχυρὸς] τοῦτο μόνον εὕροι τις ὧν ἰσχυρὸν ἐν 
Tolg λόγοις. argumentum cause firmum, 
quo fidas. 77, 2. 


K. 


καθαιρεῖ" τὸ σημεῖον καϑϑέλη ὁ κήρυξ. 19, 1. 
τὰ τείχη. 38, 16. 

καϑεύδειν] excubias vel vigilias nocturnas 
agere, pervigilare, esse per totam no- 
ctem in praesidio. 23, 8. 

καθῆσθαι ἔνδον. in senatu esse, senatorem 


e 


agere. 22, 4. οἱ i καθήμενοι, judices. 69, 4. 

καϑιστάγειν} ὃ μὲν ἀγὼν ἐν τῶ ἐμῶ σώματι 
καθέστηκεν. in mea solius persona con- 
sistit, continetur. 52, 19. εἰς πενίαν groA- 
λὴν καὶ ἀπορίαν κατέστην. 71, ult. εἰς τὸν 
κίνδυνον ἐθελοντὴς καθίστασϑαι. 2, 9.17, 
8. ἐν οἵω xaxd τε xai ἀμηχανίᾳ καϑέστα- 
τε. 18, ult. ἑαυτὸν εἰς τὸ μέσον καταστῆ- 
σαι. sui copiam facere, prodire in me- 
dium, caput periculis objicere. 76, 19. 
πλέον ἢ ὅσου μοι κατέστησαν. quam quanti 
mihi constiterant. 81, 6. itg τότε 
πρῶτον κατεστησάμεϑα. instituimus, ece- 
pimus eo genere militie uti, 92, 1. 95, 
6. ἐγγυητὰς καϑιστάνειν. 22, 13. 

χκαϑομολογεῖν. 21, 14. 

καὶ μὴν δή. atqui. 11, 9. 

καιρὸς] ὅπου d» ὑμεῖν ἔν καιρῷ γενέσθαι τι, e 
re vestra eril. 72,.11. 

κακὸς] «σάντες ἄνθρωποι γίνονται teri τὸ εὖ 
πράττειν κακοὶ [id est, ἀφυεῖς}. natura 
sic facti sunt, ut minus secundam, 
quam adsersam aul accipere, aut ferre, 
fortunam sciant, vel, ut adverse res 
ipsis sepius evenire soleant, quasi hae 
nature humane sint congruentiores, 
quam secunde; et quasi natura nostra 
rebus advérsis, fanquam plagis, acci- 
piendis et tolerandis esset facta accom- 
modatior. 77, 8. ταχίστην τοῦ παρόντος 
κακοῦ μετάστασιν. 78, pen. ὦ τινι κακῶν 
τε καὶ αἰσχρῶν οὐκ οἶδα ὅ,τι ἀπεγίνετο. 
80, 2. τπτάντοθέν μοι κακὸν ἐφαίνετο ἕτοι- 
μιαζόμενον. 83, 10. κακὸν ἀγαπητόν. ma- 
lum, ut in malis, vel exoptabile, de quo 
tibi causa sit congratulandi, quod tam 
sit mediocre, neque deterius sit. 99, 
15. 

κακοῦν] ὁ δῆμος ἐδόκει κακοῦσϑαι. contume- 
liis et injuriis affici, vexari. 83, 6. 

κακοῦργος] ἀπάγειν τοὺς κακούργους εἰς τὸ 
δεσμωτήριον. 120, antep. 

κάμνειν] ^ παῖς καμοῦσα ἀπέϑανεν. valetu- 
dine vel morbo oppressa. 59, ult. 

xarà] cum Genitivo. κατὰ ἱερῶν τελείων ὁ- 
μόσαι. tenentem. manu capita victima- 
rum. 48, 8. 49, 10. Cum Accusativo. 
ἄτιμοι κατὰ προστάξεις. sub certis re- 
strictionibus ante denuntiatis. 36, 2. 8. 
et 11. ληΐζεσθαι τοὺς πολίτας κατὰ γῆν 
καὶ κατὰ θάλασσαν. 50, ult. περὶ τῶν γε- 
γενημένων κατὰ τὴν τελετήν. in ludis te- 
nente festo Mysteriorum. 55, 5. κατὰ 
τὰ περειρημένα. 55, pen. κατὰ τὴν πρὸς 
ἡμᾶς ὁμολογίαν. 59, antep. 

καταβάλλειν τὰς ἐπικαρπίας, τὴν ὠνὴν, τὸ τέ- 
Aoc. pecuniam. e pacto sponsam nume- 
rare, persolvere. 45, 3. et 6. τὰ χρήμα- 
v4. 35, 19. 67, 2. 

κατάγειν τοὺς φεύγοντας. domum reducere, 
aut redeundi facultatem dare, in pri- 
stina bona, jura, dignitatem, honores 
restituere, 52,.1 

καταγιγνώσκειν ἑαυτοῦ ἀδικεῖν [id est, τὸ ἀδι- 
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xeiy, seu ἀδικίαν}. semet ipsum reum fa- 
cere, ore suo se condemnare factz in- 
jurie. 25, 13. τινὸς εὐθύνας. 97 , 5. φυ- 
yh». 53, 13. 
καταγγύναι] κατεάγην τὴν κεφαλήν. 30, 2. 
καταδείδειν)] χαταδεῖσαι τὰς ἰδίας ἔχϑρας. 
111,6. 
καταδέχεσθαι τοὺς φεύγοντας. exsulibus ve- 
niam dare domum redeundi. 32, 13. 58, 
16. 55, pen. 91, 9. 
κατακαίειν] κωτακεχαυμένα ἱερά. 54, 11. 
κατακλείειν viuo lege excipere, cavere. 
93, 1. 
κατακλίγειν] xevaxMvyecSa:. in lectum de- 
ferri, componi, de corpore examinalo, 
eegrove, somni et quietis egente. 62, 8. 
καταλα μθάνειν] καταλαμβάνεσθαι τῶν γονά- 
τῶν. [si bene habet istzc lectio, sed 
prestat verbum simplex ibi loci com- 
posito.] prehendere, prensum tenere 
aliquem e genubus. 10, ult. καταλαμ- 
βάνειν τὰ πράγματα. summam rerum in- 
vadere, occupare. 80, ult. τοσαύταις 
ἀνάγκαις κατείληπται. COnstrictus tene- 
tur. 124, 7. 
καταλείπειν τὸ ἔργον [subaudi ἡμιετελές]. af- 
fectum opus derelinquere. 120, 8. 
καταλύειν τὰ γυμνάσια. 192, 18. καταλύ- 
εσθαι τὸν πόλεμον. bellum. compositione 
finire. 97, 4. 99, 1. 
καταγαυμαχεῖν} prelio-mavali vincere ali- 
quem. 91, pen. 
καταπσίτστειν) "καταπειστωκυίας οἰκίας. 54., 
12. ^ 
καταπλεῖν} in nave domum redire. 82, 2. 
86, 4. 
καταπολεμεῖν} bello subigere.: 96, 12. 
“κατάρχεσϑαι) sacra auspicari. 62, 15. 
κατασκάπτειν τὼ τείχη. 104, ult. 
κατασκευάζειν} machinari subdolis, ma- 
litiosis.artibus. 55, 1. χατασκευάζειν δύ- 
yapay τῇ πόλει. comparare; 108, 4. πῶς 
ἄν τις κακὰ μείζω τούτων κατασχευάσειε. 
116, 13. κατασκευάζεσθαι προσόδους. 
sibi vafre excogitalos questus compa- 
rare. 116, 12. ᾿κατασκευασάμενοι ἀρχὴν 
τοῦ Θίου τοιαύτην. 194, ult. κατασκευά- 
σαὶ δημοσίαν τιμξωείαν ὑτσὲρ τῶν ἀδικου- 
μένων. 130, ult. 
κπατάτιθέναι ἱκετηρίαν [56}}. &uri τοῦ βωμοῦ]. 
54, antep. 
καταφεύγω εἰς ὑμᾶς. 73, ult. 
καταφρονεῖν) πᾶσιν ἐδήλωσε καταφρονῶν. te- 
stainimad omnes fecit, se leges vestras 
contemnere. 118, 8, τῶν ἐπιτηδευμάτων 
αὐτῶν καταπεφρόνηκεν. 159, 20. 
“κατειπεῖν, denunciare, deferre, indicare, 
τοὺς στοιήσαντας, àvctores facinorum, et 
τὰ γεγενημένα. 70, 7. et 1d. 
καταλεεῖν τινά. ignoscere alicui ob com- 
miserationein, 83, 1. 
κατεργάζεσθαι τὴν ἀρχὴν τῶν “Ἑλλήνων, sibi 
conficere, comparare. 84, 14. 107, 21. 
καλόν τι τὴν πόλιν, orramento quodam 
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remp. afficere. 84, 4. — Nicias χατειρ- 
γάσατο ὑμεῖν τὴν εἰρήνην. 93, 15. conse- 
qui cupita eL destinata. 96, 14. ὅσα &ya- 
S4 ὑμῖν ὁ πόλεμος κατειργάσατο. 106, 
pen. τείχη καὶ νῆας καὶ δύναμιν. 107, 8. 
et 10. ἀπὸ τῶν ὑμετέρων χρημάτων ταῦ- 
τὰ κατεργασάμκενον. pro σσαρασκευασάμε- 
νον. zw Wege, zu Stande bringen [to 
bring about, effect, compass]. 129, 7. 

κατέχειν) adipisci, consequi, obtinere cu- 
pita et destinata. o) κατέσχον [scil. ταῦ- 
τα, vel etiam τούτων] ἃ ἐπεβούλευον. 55, 
ifs κατέσχε κληδὼν [501]. τὴν πόλιν, yel 
κατὰ τὴν πόλιν]. 64, 10. κατέχειν οἶκόν 
τινος. universam alicujus substantiam 
ad se hamare, corripere. 118, 11. 

κατηγορεῖν V. EVOEIXVUVALL 

κατηγορία] κατηγορίας ἀποδέχεσθαι. 592, 6. 

κατιέναι, redire in patriam ab exsilio. 38, 
14. 

κεῖσθαι] ἱκετηρία κεῖται ἐπὶ τοῦ ξωμοῦ. 56, 1. 

κερδαίνειν δύο τάλαντα. 66, 3. 

κεφαλὴ] κατεάγην τὴν κεφαλήν. 50,1. 

κήρυξ] ὅταν ὁ κήρυξ τὸ σημεῖον καθέλῃ. 18, 
ult. κηρύκων ὧν [subaudi οἷς]. quamvis 
non sis nisi solummodo Ceryx, non au- 
iem Hierophanta. 57, ult. εἰσάγειν sic 
«τοὺς κήρυκας. 63, 6. 

κηρύσσειν μμήνυτεα. 20, 8. 

χίγαδος ἐπσίτριπτον. 49, 14. 

κίνδυνος] λαμιβάνοντάς με ἐν μεγίστοις κινδύ- 
γοις. 68, 10. “κίνδυνοι ἀνθρώπινοι, diserimi- 
na, in quz ab hominum fraude, malitia, 
immanitate conjiciare, ϑεῖοι, a diis im- 
missa, ut per morbos, aliosve sinistros 
eventus rerum naturalium, i in auris, ier- 
ris marive contingentium, quz in'arbi- 
trio hominis non-sant. 69, 6. ποίεῖσθαι 
κίνδυνον. subire pericnlam. 105, 3. 

κλαῦμα] πολλῶν. αὐτῷ κλαυμάτων ἄξια εἴρ- 
γασται. 132, 15. : 

χλεὶς]} elavicula, os' in jugulo hominis. Τὴν 
κλεῖν συνετρίβην. 30, 1. 

κληδὼν, rumor, faxira. futurarum rerum 
praenuncia, κατέσχε. 64, 9. 

XAiyn ] Weir d ἐπὶ κλίνης φερόμενος oi- 
xat. 30, 2. 4 

κλοπὴ] κλοπῆς [scil ζημίαν, vel εὐθύνην] ὅ- 
φλειν. 35, 19. 

χοιγὸς} κοινοτάτη τῶν δεομεέναν οἰκία. domus 
in primis communis, h. e. omnibus pa- 
tens opis egentibus. 73, 11. τὸ ὑμέτε- 
ρὸν κοινόν. vestra resp. 76, 5. ἔστιν Ey τῷ 
ποινῶ πᾶσιν ἀνϑρώπτοιο καὶ “τὸ ἐξαμαρτεῖν 
καὶ τὸ κακῶς πράττειν. communis omni- 
bus hzc sors et veluti lex est humana 
nature. 77, 12. Ἑλληνοταμίαι τῶν κοινῶν 
χρημάτων. 107, 14. ἐπιστάτης τῶν͵ Aó- 
ya» κοινός. 114, 2. πεοσόδους ἰδίας ám TÀV 
κοινῶν [χρημάτων puta] ἐποιήσατο. 116, 


aou] ἀποφορὰν κομίζεσθαι. 19, 12. κο- 
μίζεται αὐτὴν εἰς τὴν οἰκίαν. arcessit eam 
suam domum, curat eam ad se transfer- 
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ri. 63, 4 

κόπτειν τὴν θύραν. 21, 1. 

χρατιστεύειν μόνοι τῶν «τάντων. 97 , antep. 

χρίγειν τινὰ ἐκ τῶν ἐπιτηδευμάτων. 129, pen. 

κριτὴς} κριταὶ, qui in ludis coronariis de 
victoriis decernebant et praemia dispen- 
sabant. 122, 7. et 9. 

κρύβδην διαψηφίζεσθαι, 1 14.1.50. 

κτᾶσϑαι] τὴν δ᾽ οὐσίαν ἔσχον καὶ ἐκέκτηντο. 
possidebant, fructus eorum percipie- 
bant; veletiam, novas possessiones ac- 
quirebant. 35,18. 

κτείνειν] xctivev ἀποθάνη ἢ ἐπιχειρῶν. si 
peremtor t yranni ipse quoque occubue- 
rit, sive sic ut tyrannum reapse occi- 
Jerit, sive solummodo conatus fuerit 
sine effectu. 49, 4. 

κύαμος] xvápum λαχόντες oi πεντακόσιοι. 
48,1. 

κύειν ἔκ τίνος. ex aliquo uterum gerere, 
pregnare. 62,11. 

amigoc ἀπολέσαι, penes quem perdendi po- 
testas est. 115, 11. 

κώγειον πιόντες. 94, 11. 

πωσεὺς } remigis erat ingens pretium quin- 
que drachm:;e. 80, pen. 


Δ. 


λαγχάνει Καλλίας τῷ ἑαυτοῦ υἱεῖ τῆς ἔσι- 
κλήρου. p. 60, 6. quod gemino et pror- 
sus contrario modo potest accipi, 
sive sic: Callias cum filio suo conten- 
dere in jure cepit de illa puella, uno- 
quoque, tam patre, quam filio, eam sibi 
arrogante. sive sic: Callias pro filio, 
et nomine ejus, protestabatur apud Ar- 
chontem. — Ego in Latinis meis poste- 
riore modo malui accipere. λαγχάνειν 
[subaudi aut λῆξιν, aut ἕνεκα, aut utrum- 
que simul] τῆς ᾿Επιλύκου θυγατρός. super 
causa fili; Epilyti actionem forensem 
capessere, curare, ut judices sibi sortito 
dentur. 61, 12. 

λάθρα] στοὺς λάϑρα. ἀδικοῦντας κολάζοντες, 
ποὺς δὲ φανερῶς ἀσελγαίγογτας θαυμάζον- 
τες. 123, 3. 

AaSegaioy ϑάνα τόν τινι ἐπσιξουλεύειν, 118, 10. 

λαμβάνειν] λαβέσθαι τοῦ βωμοῦ. apprehen- 
dere. 62, pen. de reo, qui deprehen- 
ditar, unde effugere nequeat. λαμιβάνον- 
“ἄς με ἐν τοῖς μεγίστοις χινδύνοις, 68, 9. 
λαμ βάνομαι τῶν ἱερῶν. 82,16. πράττον- 
«ἔς τινες δήμου κατάλυσιν ἐλήφϑησαν. in 
facinoroso conatu deprehendebantur, 
detegebantur. 92, 14. εἰρήνην λαβόντες 
(bene si habet istzec ectio), pro εἰρήνης 
πυχόντες. 92, ult. σίτησιν ἐν Πρυταγείω 
λαμβάνειν. 128, 9. 

λαμπὰς] λαμπάδι νενικηκὼς, id est, ἐν τοῖς 
λαμπαδηφορίοις., 133, 13. 

λέγειν} ὑπονοεῖν cd λεγόμενα. δ, 9, μακρὸν 
ἂν εἴη μοι λέγειν, 83, 4. 


977 


λειτουργεῖν προβάλλεσθαί τινα, 65, S, 

λεύκη]} populus, arbor, ubi solebant Athe- 
nis sectiones vel auctiones haberi. et lo- 
cus ipse inde sic dictus. oi παρασυλλε- 
γέντες ὑπὸ τὴν λεύκην. 65, pen. 

ληΐζεσθαι κατὰ γῆν xal κατὰ θάλατταν τοὺς 
πσολίτας. 50, ult. 

λογίζεσθαι ἀγαϑός. peritus caleulandi, 63, 
pen. 

λογιστήριον) curia ubi a defunctis magistra- 
tu retiones gestorum honorum censori- 
bus, vel examinatoribus erant redden- 
da. 37, 4. 

λογοποιεῖν. 97. 9. và οὐκ ὄντα ὡς ἔστιν ὑμῖν. 
106, 19. 

λόγος] ἐν τῷ ἐμαυτοῦ λόγω [hoc est, ut ali- 
bi usurpant, ὕδατι]. me adhuc orante. 
donec aqua mihi currit, donec verba 
fecero. 14, 4. 18,13. 97, 9. ἐν ὑμῖν ἦσαν 
οἱ λόγοι. in concione vestra hi sermones 
habebantur. 19, 10. λόγω καὶ ψήφω, tam 
oratione quam suftragio, vel tabella ta- 
Cita. 49, 9. λόγον σφίσιν αὐτοῖς δόντες. 
deliberatione inter se habita, vel, cum 
inter se agitassent, atque ad animum 
ipsi sibi revocassent. 67,6. ἔχειν αἰτίαν 
καὶ λόγον αἰσχρὸν EX τῶν πολιτῶν. 85,. δ. 
ὑποτίθεσθαι τῷ λόγω. 94, 5. παρέχειν 
τοὺς μὲν λόγους δημαγωγοῦ, τὰ δὲ ἔργα 
τυράννου. 126, 9. 

^ti ὅρκον, exsolvere aliquem vinculo ju- 
risjurandi ab eo dicti, resecrare. 49, 9. 

λύπη] ἃ ἐμοὶ λύπας ἐπὶ πολὺν χρόνον ἔμελ- 
λεν οἴσειν. 78, 15. 

λυροποιός. 79, 2 


Μ. 


μακρὸν τεῖχος. 23, 4. τὸ βόρειον. 91, 19. τὸ 
γότιον, 93, 6. qaaxcly ἂν εἴη μκοι λέγειν. 
83, 4. 

μαλακίας ὄφλειν [561]. δίκην δαὶ ζημίαν]. 35, 
antep. 

μᾶλλον interdum omiltitur, ut in illo 7:- 
Syayat γρμίσασα, λυσιτελεῖν [subaudi 
μᾶλλον] ἢ ζῆν, ὁρῶσα τὰ γιγνόμενα. 62, 
7. rursus redundat in illo μᾶλλον δικαιό- 
τέρον. 113, 3. si bene habet illa lectio. 
verum vitiosa est sine dubio. 

Μαραθώναδε. 54, 4. 

μέγας] πίστεις καὶ ὅρκους μεγάλους ἀλλήλοις 
δόντες. 54, 2. ἐκ πολὺ ἐλάττονος ἀφορμῆς 
ἡ πόλις μεγάλη γεγένηται. 54, 23. λαμ- 
βάνοντάς με Ev μεγίστοις κινδύνοις. 68, 10. 
τῆς μεγίστης ἀρετῆς ἔλεγχον. 74, 18. 
πράττειν μέγα καὶ δεινόν. 15, 8. παρέ- 
στηκέ μοι θαῦμα μέγιστον. 75, 11. με- 
γάλη δὲ δήπου καὶ τὸ ἐξαμαρτεῖν δυσπρα- 
ξία. 77, 8. ἄξια μεγάλαν ἀγαθῶν. 81, 
10. πάνυ ἄν μοι τοῦτο ἐν μεγάλῃ ἡδονῇ γέ- 
voro. 86, 13. δωρεᾶς εἰς χρήματα μεγά- 
λας. 87, 1. φυλακὴν τῆς πόλεως μεγίστην 
ἀνήρηκε. 191, 11. μεγάλα. δαπανᾶσθαι. 

129, 3. τὸν παῖδα ἤδη μέγαν ὄντα. jam ad- 
90 
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ultum, puberem factum. 63, 5. 

μεθίστασθαι τοὺς ἀμιυήτους. seorsim ire, 
secedere, jabere. de medio facessere. 
6, 14. εἰς τὸ ἀσφαλές. 79, 10. διαίτης, 
ἐξ ἡ 5c δευρὶ μετέστην. 80, 9. . 

μένειν μᾶλλον ἐπιτήδειοι, ἢ φεύγειν. 133, 
ult. 

μέρος ow ἐλάχιστον συμβάλλειν. 71, 11. 
πολλοστόν τι μέρος τῆς αἰτίας εὑρέθην E- 
χων. 79. 4. 

μέσος] αὐτοὶ μὲν οὗτοι οὗ τολμῶσιν ἑαυτοὺς 
εἰς τὸ μέσον καταστήσαντες διϊσιχυρίζε- 
σϑαι. sese in medio collocando, h. e. 
prodeundo in conspectum, suique co- 
piam faciendo, aut illuc veniendo, ubi 
apprehendi et ad süpplicium adduci 
possint. 76, 18. 

μετὰ] τοὺς μεθ᾽ ἑαυτοῦ. conscios et con- 
sortes sceleris. 8,7. ἐπιθυμία τῆς μεθ᾽ 
ὑμῶν πολιτείας. 80, 8. 

μεταγινώσκειν resipiscere. 70, 8. 77,11. 

μεταδιδόναι [scil. τοῦ κέρδους]. cum reliquis 
confirmassent, se passuros esse, ut pars 
aliqua sui lucri ad ipsos quoque perve- 
niret. 66, 5. μεταδιδόναι καὶ ὑμᾶς ἐμοὶ 
τῆς σωτηρίας. 71,12. 

μεταλαμβάνειν] δικαστῶν τοσούτων οὐδὲ δια- 
κοσίας ψήφους μετέλαξε, 9, 7. 

μεταμέλειν. 74, 10. 

μεταξὺ] interea dum id fit, quod narratur, 
e. c. in illo temporis spatio, quod inter- 
cedebat mulieri inter suspendium et 
reditum ad vitam. 62, 8. 

μετάστασις] transitus in aliam; contrariam 
conditionem. ἃ ὑμῖν ἔμελλεν οἴσειν ταχί- 
στὴν τοῦ παρόντος τότε κακοῦ μετάστασιν. 
78, pen. 

μετέχειν] οἱ μετασχόντες. consortes alicujus 
negotii periculive, cujusmodi est mer- 
,catura, vel redemtio vectigalis. 67, 3. 

μέτρα Solonis, 39, pen. 

(42v εἰσιών. mensis iniens, exordiens. 21, 
16. 

μηνύειν κατά mTWoc. 7,pen. 

μήνυτρα κηρύσσειν. mercedem indicii voce 
przconis promulgare et condicere. 20, 7. 

μισεῖν τοσαύταις ἀνάγκαις ibiza. 
124, 7. 

pacoonpia] odium erga plebis libertatem et 
majestatem. 114, 9. 

pue Gn paoc, 119, 4. 

μῖσος] χάριν, οὗ μῖσος, τῷ δυστυχήματι φέ- 
gez 3a παρ᾽ ὑμῶν. 79, pen. 

μνησικακεῖν ἀλλήλοις τῶν τε εὐ μέλαν: 58, ὃ. 
39, 2. 43, 16. αὐτὸς αὑτῶ. 46, 11. 


N. 


γαυκληρία. 68, 4. 

γαυπηγεῖσθαι. 91, uK. 

γαῦς] ai νῆες διεφθάρησαν. classis vestra fun- 
ditus est discerpta et delela. 71, 2. 
significat cladem navalem ab Athen. ad 
JEgospotamos acceptam. σιταγωγοὶ vite. 
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96, 3. ἐσσισκευάζειν yavc. 96, 8. 

ναυτικὸς πόλεμος. 117,5; T 

νέος] ai τῶν νέων διατριβαὶ οὖκ ἐν τοῖς Ue 
μνασίοις ἀλλ᾽ ἐν τοῖς δικαστηρίοις. 123, 4 
oi νεώτεροι δημηγοροῦσιν. 128,7. διαβάλ- 
λεις ποὺς νεωτέρους πρὸς τὸ πλῆθος ἀσελ- 
γαίνων. 132, 16. 

νεώσοικος ] γεωσοίκους οἰκοδομεῖσθαι. 93, 4. 

γηπτοινὶ τεθνᾶναι, 47, 1. 48, 4. 

γικᾷν εὐανδρία, καὶ χαμπάδι, καὶ πραγωδοῖς. 
188, 18. 

ΠΣ: ὅρκος. 49, 10. 

νομοθέται] alii a senatu legebantur, nume« 
ro quinquaginta, alii a plebe, numero 
quingenti, 40, 2. et 7. 

γόμκος] δοκιμάζειν τοὺς νόμους. 39, 13. 40, 
6. ἀναγράφειν νόμους ἔν σανίσιν. 40, 2. et 
εἰς τὸν τοῖχον. 40, pen. παραδιδόμενοι ὑό- 
(^i. leges a Nomothetis senatui δά con- 
siderandum exbibitz. 40, 5. κατὰ τοὺς 
ἄνω γεγραμμένους νόμους. 44, 7. ἄγραφος 
γόμος. 49, 4. κατακλείειν νόμῳ. 93, 1. νόν 
pA Σόλωνος καὶ θεσμεοὶ Δράκοντος. 39, 6. 
et pen. νόμοις χρῆσθαι ἀπ᾿ Εὐκλείδου ἄρ- 
χοντος. 42,12. 

yo» ] intra breve spatium gemino modo, uod 
diverso, usurpatum. νῦν δὲ — γῦν δέ, ubi 
prius respondet Latino jam et nostro so 
aber [now], et concludit. posterius vero 
tempus indicat. nunc autem. 86, 9. et 
11. : 


τὰ 


ξενία ] φιλότητες καὶ ξενίαι πολλαί. 72, 8. 

ξένος πατρικός. cujus hospitio jam luusesset 
. usus. 81, 1. ξένον ἀγωνιζόμενον ἔκ τῶν χο- 
εευτῶν ἐξάγειν. 191, ult. 

ξύλον] cippus, der Block [a block], ad quem 
nexi catenis alligantur. ἔδησεν ἡμᾶς ἐν 
τοῖς ξύλοις. 23, 1. 45, 5. et 7. 


Ο. 


ὁδὸς] ὁδὸν καὶ πόρον μηδαμῆ μοι εἶναι, 89, 9. 

οἴκαδε ἀπεχομίσθην φερόμενος ἐπὶ κλίνης. 
30, 3. 

οἰκεῖος] πάντες ἄνθρωποι τοὺς οἰκείους πεβὲ 
πλείονος τῶν ἀλλοτρίων «ποιοῦνται. 118, 
pen. 

οἰκειότης ἄνδρας ἀγαθοὺς ἐν τοῖς τοιούτοις δει- 
κνύναι τὰς οἰκειόνητας ἀλλήλοις. 59, 5; 

οἰκία} συνεκτρέφεσθαι ἐν οἰκία. 35, 5. ma- 
τρώα. 80, 8. ἐξώλη εἶναι αὐτὸν καὶ τὴν οἷ- 
κίαν. gentem, familiam. 63, 2. ἀλιπήριον 
τρέφειν ἐν τῇ ἑαυτοῦ οἰκίᾳ. 64, 11. κατέ- 
xe οἰκίαν τινός. 118, 11. γράφειν πὴν οἷ- 
xiay, 119, ult. κομίφεσθαί TiV& εἰς τὴν En. 
τοῦ οἰκίαν. 68, δ. 

οἰκοδομεῖν] νεωσοίκους ὠκοδομκησάμεθα. 98, 4. 

οἴκτος] οὐ yàg φθόνου μοι μᾶλλον ἢ οἴκτου 
ἄξιά ἔστι τὰ γεγενημκένα, 78, 1. 

οἶνον καὶ và ἄλλα ἀναλώματα προσέταξαν 
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' qoic Λεσβίοις, 129, 1. 
οἷος} ἐν οἵῳ xaxG xai ἀμηχανίᾳ καθέστατε. 
79, ult. 
οἴχεσθαι] πεόῤῥιζον οἴχεται πᾶν τὸ ἡμέτερον 
γένος. 72, pen. 
ὀλιγαρχία] specialiter dominatus triginta 
tyrannorum appellatur. 37, 10. 
ὀλίγος] ὀλίγου πιπράσχειν τὴν πεντηκοστήν. 
66, 2. οὐκ ὀλίγῳ παρὰ τὴν γνώμην. εὑρέθη; 
μοι τὰ πράγματα, 89, 1. 
᾿λυμπία] locus, et tum ludi Olympici. 
ἀποδημία εἰς ᾿Ολυμπίαν. 127, 11. 
᾿Ολυμπίαζε. ad ludos Olympioos. 65, 5. 
ὀμνύναι καϑ᾿ ἱερῶν τελείων. 48, 8. 49, 9. 
ὁμολογεῖν] τί ταῦτα ἐκείνοις ὁμολογεῖ. quà 
in re illa his concinunt? 95, 8. ὁμολο- 
- ψούμενος δοῦλος, qui. omniumque suaque 
ipsius confessione, sine controversio 
servus est. 120, 11. 
ὁμολογία] κατὰ τὴν πρὸς ἡμᾶς ὁμολογίαν, eX 
condicto inter nos. 59, pen. 
ὀνειδίζειν] τὰς ἐμὰς συμφορὰς ἐπὶ παντὶ ὄνει- 
δίζων [scil. ἐμοί]. 77, 3. 
ὄνειδος πολὺ μιᾶλλον τοῦτο. 78, 1. 
ὄνομα} συγχωρεῖν τῷ τῆς εἰρήνης ὀνόματι» 
oratione quidem haud adversari, neque 
intercedere, quominus pax fiat. apertos 
et professos pacis hostes se non ferre. 
90, 3. τοῦ ὀνόματος φροντίζοντας, ποῦ δὲ 
. πράγματος ἀμελοῦντας. 126, 10. 
ὅριον] ἐ ἐπὶ τοῖς ὁρίοις [id est, ὅροις vel ἐπὶ ταῖς 
ἐφορίαις] 5 ἦσαν ἐξεστρατευμένοι. 25, 10. 
ὅρκος] λύω καὶ ἀφίημι. τὸν ὅρκον. 49, 9. νόμι- 
ῥμος ὅρκος. 49, 10. πίστεις καὶ δέκους με- 
γάλους ἀλλήλοις δόντες. 54, 2. ὅρκος ὁ κοι- 
vig ἁπάσῃ τῇ πόλει, ὃν ὑμεῖς ὀμωμόκατε 
μετὰ πὰς διαλλαγάς. ubi illius sacra- 
menti formula habetur. 43, 13. ὅρκος τῶν 
9ixac Tuy. A4, 7. 
ὀῤῥωδεῖν] metuere. 78, 8. 
ὀρχήστρα. 19, 16. 
ὅσιος] idem atque ἁγνὸς vel καθαρός. czdis 
et piaculi exsors, etiamsi hominem in- 
teremisset. 47, 2. 
ὅσος] πλέον ἢ ὅσου ἐμοὶ κατέστησαν. 81, 5. 
ὅσω διωφέρει τὰ τοιαῦτα τῶν ὑπουργημιά- 
τῶν. 83, pen. 
ὀστρακίζειν pro ἐξοστρακίζειν. 91, 8. 112, 
9. 131, 10. 
οὐδαμῆ ἐκφεύγω τὸ δυστυχέστατος ἀνθρώ- 
σῶν εἶναι. 79, T. 
οὐσία] τὴν δ᾽ οὐσίαν ἔσχον καὶ ἐκέκτηντο. 35, 
15. φανερὰ οὐσία. 59, 1. 
οὗτος] εἰς τούτους. ad hos, judices puta 
coram assidentes. 33, 19. 
οὕτως] ἔχει δὲ καὶ ὑμῖν οὕτως. 72, 12. 
ὀφείλειν εὐθύνας ἄρξας ἀρχάς. debere zerario 
mulctam sibi dictam propterea, quod ra- 
tio gestorum honorum ab ipso exhibita, 
a censoribus haud fuisset approbata. 
.85, 10. ἐπὶ τῆς ἐννάτης πρυτανείας à 
ἔκτισις ἦν, εἰ δὲ μὴ, τὸ διασλάσιον ὥφειλον. 
» 85, 15. 
ὄφλεω condemnari: mulctz. differunt ista 
inter se. precedit ὄφλειν, sequitur ὀφεί- 
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At, condemnatus mulci in judicio, 
qui est ὁ ὄφλων, reus, ὀφείλει, debet illam 
mulctam, donec luerit, Nobis ὀφείλειν 
est schuldig seym [to owe, be indebt- 
ed], cum quis adhuc debet id, quod 
solvendum ei esset. ὄφλειν autem est 
verbühren, verwirken [to incur, be liable 
to] esse in ea conditione, ut pcenam vel 
mulctam mereas, vel ut poena mul- 
ctave tibi dictetur. ὄφλειν ἐξούλας, γρα- 
φὰς, ἐπιβολάς. 35, 11. κλοπῆς. 35, 19. 
δώρων. 35, 19. ἀστρατείας et δειλίας ct 
μαλακίας. 35, pen. ψευδομαρτυριῶν e et 
ψευδοκλητείας. 35, ult. οὐδὲν πώποτε ὥ- 
Φλον. nulli unquam mulctz sunt conde- 
mnati. 73, 9. 


II. 


σαιδάριον} παιδάρια, τὰ μικρότατα, 64, 9. 

παιδοποιεῖσθαι) liberos quzerere. 124, 2. 

παῖς] ἄπαις ἀῤῥένων παίδων. 58, antep. 
puella adhuc. virgo. 59, ult. ἀντεχορη- 
γός τινος παισί, in choro puerorum. 121, 
antep. 

πάλιν redundat in illo πάλιν ἀπόδοτε. 97, 
6. μεθιστα μένης πάλιν τῆς πόλεως εἰς τὸ 
ἀσφαλές. 79, 10. 

Παναδήνωια } ΤἸαναθηναίων. ἀγῶνι. 14, antep; 
si quis anno annisve proximis superio- 
ribus decreto populi przmium  me- 
ruisset, is illud praemium proximis de- 
mum insequentibus ludis Panathenzis 
adipiscebatur. 

πανδημεὶ πάντας τοὺς συμμάχους TTA UY TOC. 
97911: 

φανσέξληνον. 19, 14. 

-πάνυ ἄν μοι τοῦτο ἐν. μεγάλῃ ἡδονῇ γένοιτο. 
86, 18. 

παρὰ] Cum Genitivo. στήλην εὑξόμκενοι 
drag αὐτῶν στῆσαι. 99, 14. Cum Dati- 
VO. τούτων τὸ τέλος ἐστὶ παρ᾿ ὑμῖν. 109, 
8. δύνασϑαι παρά Tw 195, 15. Cum 
Accusativo. οὐκ ὀλίγῳ σοι ΤΌΣ τὴν γνώ- 
μην εὑρέϑη τὰ πράγμωτα. 82, 1. ezgáT- 
tV παρὰ τὴν ἡλικίαν, 132, 18. 

παραγίνεσσαι] deferri, delabi. σαράγενος 
μένης τῆς πόλεως εἰς τοιαύτας συμφυράς. 
79, 8. 

παραδιδόναι] νόμοι παραδιδόμενοι. . leges ἃ 
Nomothetis senatui ad examinandum 
exhibitz. 40, 5. 

ezagavrtigSe] precibus aliquem ab aliquo 
proposito abducere. 11, 16. 16, 7. 

παρακινδυνεύειν. 80, antep. 84, 16. 

παραμένειν. in urbe manere. 1, 10. 

Tra gayopuayr e pase. 125, 11. 

σαρασχευάξζειν ἄλλους. subornare, instruere, 
mandare. partes agendas, instigare ut 
jnimicum tuum accusent. ubi subaudi- 
tur ὥςτε κατηγορεῖν. 61,6. «“αρασκευά- 
ζεσϑαι. 510] comparare, conciliare, suas 
in partes pertrahere, 52, ult. “ἐκ τούτων 
magegWtuacquévo, his rebus. instructi, 
hoc orsi apparatu, 81, 7; οὐ μὸν δοκεῖτε 
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οὕτω παρεσκευάσθαι. 96, 14. παρασκευά- 
Qeiw ἱερεῖα καὶ ἐφόδια τοῖς ἵπποις. 128, 1. 
παρασκευὴ] copie conspiratorumr adver- 
sus reum ab accusatore conscripta, 
collusio, molitio et machinatio | globi 
inimicorum adversus aliquem. 1,1. 
παράστασις} appellabatur drachma depo- 
' penda in judicio ab iis, si qui privatam 
litem exordiri vellent. Latini sacra- 
mentum id usurpant. παράστασιν ἔθηκα. 
60, 3. 
παρασυλλέγεσϑαι] coire clam, furtim, con- 
venticula illicita agitare ad ineundum 
consilia improba et publice noxia, 65, 
pen. 
sraesiyai ] adesse in judicio, comparere, se 
sistere. 55, 8. τοῦ τσαρόντος τότε κακοῦ 
μετάστασιν. 78, pen. οὐδὲν ἂν πλέον εἰς 
τὸ παρὸν ποιήσομεν. 74., 10. 
παρέχειν] παρέχεσϑε εὔνοιαν πλείω τῷ ἀσο- 
λογουμεένω ἢ τοῖς κατηγόροις. 3, 10. εἰ 18. 
παρέχειν τοὺς μὲν λόγους δημαγωγοῦ, τὰ 
δὲ ἔργα τυράννου. 126, 9. 
παρίστασθαι] παρέστηκέ μοι θαῦμα μέγι- 
στον. 75, 11. γνώμη μοι νῦν ἀντὶ τῆς τρο- 
τέρας ἑτέρα παρέστηκε. 87, ult. εἴ τι διά- 
βολον ὑμῶν τω ἐν τῇ γνώμῃ παρέστηκεν. 
87, 12, 
πᾶς] προτάξαντες σφᾶς αὐτοὺς πρὸ πάντων 
τῶν Ἑλλήνων. δ4, 8. ἐπὶ παντὶ ὀνειδίζειν 
[subaudi γιγνομκένω aut συμβάντι, καιρῶ, 
τόπῳ]. quocunque loco, tempore, qua- 
cunque causa aut occasione data arre- 
ptave. 77,3. 
πάσχειν] οὐδ᾽ ἄλλο τι πείσομαι [scil. παρὰ 
τὸ προσῆκον]. neque committam, vel fie- 
ri sinam, ut alia quapiam turpi passione 
quatiar, et in transversum agar. 44, 8. 
πατρικὸς ξένος. quo jam paler hospite usus 
est. 81, 1. 
πάτριος] adjectivum trium terminationum, 
quod alias duarum tantummodo solet 
esse. Xy πατρίαν εἰρήνην ὀνομάζουσιν. dia- 
lecto sua puta, Argivi. Nam Attici 
potius τσάτριον dicturi fuissent. a majo- 
ribus ad se proditam. 102, 12. et 14. 
πατρῶος] πατρώα οἰκία. 30, 8. 
παύειν] ὥςτε μέντοι παυϑῆναι ταῦτα. 79, 5. 
πενία] εἰς ππολλὴν πενίαν καὶ ἀπορίαν κωτα- 
στῆναι, T1, pen. 
ποεντάκοσιοι] Nomothete a parte plebis 
delecti. 40, 7. 
πεντηκοστὴ [subaudi μοίρα}. quinquagesi- 
ma [scil, portio]. genus vectigalis, 
65, 9. 
πρὶ] Cum Genitivo. «tei τοῦ σώματος xiy- 
δυνεύειν. 2, pen. ἀνθρωπίνως ἐκλογίζεσθαι 
περὶ τῶν πραγμάτων. 28, 2. «ροσιέναι 
περὶ τῶν γεγενημένων κατὰ τὴν τελετήν. 
55, 4. ἐπιλανθάνεσθαι περὶ τῶν πεπτρα- 
γμένων. [ubi przepositio videtur redun- 
dare.] 73, 14. παροκηρυκεύεσθαι περὶ “τῶν 
σπονδῶν. 91, 11. διορίζεσθαι περί τίνος. 
95, 9. περὶ πλείονος ποιεῖσθαι. majoris 
facere, ubi περὶ respondet Latino pro et 
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nostrati für. pro re liabere pluris faci- 
enda, f'ür etwas ansehen, das noch hóher 
zw achten ist [to regard as something 
worthy of higher estimation]. 83, antep. 
Cum Accusativo aliquoties composuit 
Andocides in ejusmodi situ orationis, 
ubi alius πρὸς fuisset usurpaturus, ut 
118, 16. 132, 8. 

περιάγειν} in orbem vel vorticem agere, 
circumrotare, id est vertigine occcecare, 
dementare, et sic in facinus impellere, 
quod te funditus perdat. 57,1. conve- 
nit quodammodo cum Latino, in trans- 
versum agere. 

περίεργον εἴγαι τὰς τεσσαράκοντα ἡμέρας. Su- 
pervacaneum quid. 105, 15. 

περιέρχεσθαι τὴν πόλιν. in urbe circum am- 
bulare. 49, 17. 

περικαίεσϑαι] angi, uri, zegritudine animi 
vexari. 75, 12. 

περικοπὴ, mutilatio, τῶν “Ἑρμῶν. 8, 4. τῶν 
ἀναθημάτων. 17, 14. 

περιμένειν τινά. 91, 2. 

περιπίπτειν αἰκίαις ταῖς μεγίσταις. 68, pem. 

περιτυγχάνειν τῷ πράγματι. fortuito inter- 
venire cum res ageretur. 19, 7. 

περιφανῶς ἐλέγχονται ψευδόμενοι. 13, 11. 

Περσικὴ σκηνή. 197, pen. 

πηγνύναι τινὶ σκηνήν. 127, pen. 

σινάκιον] τοῖς πσομιπείοις εἰς τὰ πινάκια χρῆ- 
σθαι. ad instruendum et exornandum 
mensulas ostensionales. 127, 1. 

πίνειν] κώνειον πιόντες ἀπέθανον. 94, 11. 

πιπράσκειν] ὀλίγου πραθείσης τῆς πεντηκοστῆς 
μετασχεῖν. 66, 8. 

πίστις] πίστιν εἰσηγεῖσθαι τῶν ἐν ἀνθρώποις 
ἀπιστοτάτην. 39, ult. πίστεις καὶ ὅρκους 
ἀλλήλοις μεγάλους δόντες. ὅ4, 2. 

πιστὸς} πιστότατα σημεῖα τὰ ἀπὸ τῶν ἔρ- 
yo». 988, 2. 

πιστότης] πιστότηπος ὑμῶν ἕνεκα. quo fiatis 
hoc certiores. 13, ult. 5 

πιστῶς} ὅπως ἂν ὡς πιστότατα ἔχῃ “τοῖς 
᾿Αθηναίοις. ut Athenienses quam cerlis- 
sime confidant. 38, 10. 

πλεῖν τὴν ϑάλασσαν. 68,11. 

πλεῖστος] λύπας ἐπὶ πλεῖστον χρόνον. 78, 
16. πλείστου ἄξιον ἐγένετό μοι. 82, pen. 
πλείστους ἐπιϑυμητὰς ἔχει. 113, pen. 

πλείων] οὐκέτι ἕτερον περὶ πλείονος ἐποιούμην. 
nihil prius, néque antiquius habui, quam 
hoc. 83, antep. 

πλέον] οὐδὲν ὅτι πλέον ποιήσετε. nil jam pro- 
ficietis. 74, 10. 114, 1. πλέον φέρονται 
τῶν ἄλλων. 119, 12. οὐδὲν πλέον ἔπραξεν. 
122, 6. 

πλῆθος] εἰσάγειν εἰς τὸ πλῆθος τῶν ᾿Αθηναίων. 
plebem. 67, 10. ἀρετῆς τῆς μεγίστης εἰς 

. τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτερον. 74, 14. προκιγδυ- 
γεύειν ἐϑέλειν τοῦ πλήϑους. 111, 5. 

πλήρης] ἐπειδὴ ἡ βουλὴ ἦν πλήρης. 55, pen. 

πλοῦτος] ἀνατρέπειν τινὸς πλοῦτον. 64,15. 

ποιεῖν] τοὺς ἀτίμους ἐπιτίμους ποιεῖν, 35, 6. 
τοὺς γονέας κακῶς ποιεῖν, 86, 1. ἕδραν 
ποιεῖν. 55, 11. ποιεῖσθαι υἱόν. adoptare, 
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61, pen. οὐδὲν ἔτι πλέον ποιήσετε. 74, 
10. 114, 1. οὐδὲν ἕτερον περὶ ταλείονος 
ποιεῖσϑαι. 83, antep. ἀτελῆ γνώμην &au- 
“ποῦ ποιεῖν. 89, 10. ποιεῖσθαι σπονδάς. 
94, 17. ποιεῖσϑϑαι κίνδυνον. obire, subire 
periculum. 105, 3. ἀρχὴν τῶν ἀγαθῶν 
σοιεῖσθαι. 107, 7. τιμωρίαν roig das. 
191, 9. ὃς τηλικαύτας τῶν ἁμαρτημάτων 
ὑπερβολὰς ποιεῖται. 193, 8. ὑπερβάλλου- 
cay τελευτὴν τοῦ βίου Trogi Sat. 195, 1. 
γίκην ποιεῖσισαι. (pro γικᾷν num dicitur ?) 
97, ult. 

ποῖος) ποίων τινῶν τῶν Λακεδαιμονίων τυγχώ- 
γοντες. 99, 2. 

Πολέμαρχος] coram Polemarcho, vel in 
foro ejus videntur servi torti fuisse, si 
qui exhiberentur, ut ex iis veritas fidi- 
culis exprimeretur. 6, antep. 

σόλεμος) τὸν πσόλεμον xa TA.NUEG 324. 97 , 4. 

groTéia] vita, quae agitur in societate ci- 
vili, et exercitatione jurium, et rerum 
atque officiorum civilium. ἐπιθυμία τῆς 
μεϑ᾽ ὑμῶν πολιτείας. 80, 8. 

πολίτης] ληΐζεσϑαι τοὺς πολίτας κωτὰ γὴν 
καὶ κατὰ θάλατταν. 50, ult. λόγον αἰσχρὸν 
ἔχειν ἐκ τῶν πολιτῶν. 85, 6. «προκινδυνεύειν 
τοῦ πλήϑους, πολίτου ἀγαθοῦ νομίζω εἶναι. 
111, 5. 

φολλοστόν τί μέρος τῆς αἰτίας ἐγὼ εὑρέϑην 
ἔχων. minimam culpz partem penes me 
residere, compertum est. 79, 4. 

«ολὺ] adverbialiter pro πολλῷ. £x πολὺ 
ἐλάττονος ἀφορμῆς ἣ πόλις μεγάλη γεγένη- 
Tak. 54, 99. πολὺ τὴν ἐναντίαν τούτων 
γνώμην ἔχω. multum his diversa sentio. 
3, 9. πολὺ [pro c$ó34] ὀργίζεσϑαι. 
69, 8. 

σολὺς] πραττόμενος οὐ πολὺ ἀργύριον. 49, 
ult. εἰς πενίαν πολλὴν [id est, μεγάλην 
καὶ δεινὴν] κατέστην. 71, pen. πολλῇ τῇ 
νίκη χρῆται, id est, συχνὴν xal παταχκόρως 
ποιεῖται μνείαν αὐτῆς. ubique locorum 
victoriam suam jactat, invidiose crepat, 
odiose inculcat. 128, 10. 

στομπτεῖον] πομπείοις εἰς τὰ πινάκια χρῆσθαι. 
vasa oslensionalia, pompatica, aurea et 
argentea, quze solerent publico in loco 
spectatum exponi, aut in pompa cir- 
cumferri. 126, ult. 

σομπὴ κοινή. 197, 6. 

πονηρὸς} τοονηρότατος πάντων ὧν καὶ βουλό- 
μενος τοιοῦτος εἶναι. 46, 10. 

πόρος] ὁδὸν καὶ πόρον μιηδαμῆ μοι εἶναι. 88,9. 

πρᾶγμα} τὰ πράγματα. summa in rep. 
potestas, summa rerum. 80, ull. οὐκ 
ὀλίγῳ μοι παρὰ γνώμην εὑρέθη τὰ πρά- 
γματα. 82, 2, διαιχειρίζειν τὰ πράγματα. 
84, 1. 

gre&wrwe| exactor. 36, pen. 88, 2. 

πρᾶξις] exactio, jus et facultas nomina 
debita redigendi. 42, pen. 

πράττειν μέγα xal δεινόν, 75, 9. τῆς «vó- 
λεως εὖ πραττούσης. 76, 1. ὑμᾶς τι ἀγα- 
θὸν ἐξ ἐμοῦ πρᾶξαι, prospera vos fortuna 
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uli per me, opera mea, 76, 17. ἐπὶ οὐ 
εὖ πράττειν κακοὶ γίνονται πάντες ἄνϑγρω- 
ποι. 77, 8. δουλεύειν τι καὶ πράττειν ἐπί 
τινι. agitare, machinari in fraudem ali- 
cujus. 85, ult. πράττειν εἰρήνην καὶ ἔλευ- 
ϑερίαν. operam dare, ut pax et libertas 
exsislant, procreentur. 97, 1. πράττειν 
παρὰ σὴν ἡλικίαν. studere rebus szetati 
suc parum convenientibus. 132, 18. 
πράττοντές τινες δήμου κατάλυσιν ἐλήφθη- 
σαν. in molitione clandestina, vel cona- 
tu democratie convellendze. 92, 14. 
πράττεσσαι in medio est aut, pretium 
rei venalis indicare, aut, venditze po- 
Scere, exigere. o) πολὺ ἀργύξιον πραττό- 
μενος τὸν βουλόμενον. 49, ult, 81, 5. 
126, 7. 

πρεσβεύειν] legatione obeunda perficere 
aliquid, ut pacem, πρεσξεύοντας εἰρήνην. 
100, 8. 103, 11. 109, 11. 

πρεσβευτὴς] legatus. τορεσβευτὰς «σάντας 
ὑμᾶς ποιοῦμεν οἱ πρέσβεις, 109, 9. 

πρέσβυς δέκα ἄνδρες ἐκ πάντων ᾿Αϑηναίων 
πρέσξεις ἡρέσησαν. 92, 9, 

πρεσβὺς, εἴα, v] adjectivum. οἱ πρεσβύτεροι 
στρατεύονται; οἱ δὲ γεώτεροι δημκηγοροῦσι- 
128, 6. 

σρρίασθαι ὡνὰς ἐκ τοῦ δημοσίου. 85, 12. 45, 
1. πέλος. 45, 6. τὴν τπσεντηκοστήν. 65, 9. 
66, pen. Σκύϑας τοξότας. 92, 2. 

πρὸ] προτάξαντες αὑτοὺς πρὸ τῶν “Ἑλλήνωνι 
54, 3. τί δ᾽ ἂν οὐ πρό γε τούτου τολμκή- 
σειεν ἄνθρωπος. ecquid non homo prius 
audeat facere pative, quam hoc evenire 
sinat. 78, 13. 

προξάλλεσϑαι γυμνασίαρχον εἰ ἀρχιθέωρον. 
designare, creare. 65, 3. 

πρόγονοι] majores. ἀξιῶ τὰς τῶν ἐμμῶν προγό- 
yay ἀρετὰς ἐμοὶ σωτηρίαν γενέσθαι. ΤΊ, 8. 

προειδέναι. 86, 9. 

σέροειπεῖν] κατὰ τὰ προειρημένα. e condicto, 
prout imperatum, condictum fuerat. 
55, pen. προεῖπεν αὐτῷ δήσειν. denuntia- 
vit ei (pictori) cum interminatione, se 
(Alcibiadem) operam esse daturum, ut 
ipse (pictor) in custodiam mitteretur, 
120, 3. 

πρόθυμος] τυγχάνειν προθύμιων καὶ ἀγαθῶν 
ἀνδρῶν. 111, 12. 

προίστασϑαί [id est, πρὸ ἑαυτοῦ στῆσαί 
σιν πιμωρὸν ἑαυτοῦ γενέσθαι [id est, 
ὥςτε γενέσϑαι vel ἐπὶ τῷ γενέσθαι]. ante 
se staluere aliquem, quo is esset suus 
vindex, h. e. sui ulciscendi partes alicui 
demandare. patronum tus: causc eon- 
stituere aliquem, qui pro te agat, quae 
tu agere ipse deberes. 69, 1. 

«ἶοκηρυκεύεσθαι περὶ τῶν σπονδῶν. ante le- 
gatos de induciis post submittendos 
ipsi premitti, przeambulare, et nego- 
tium hoc induciarum faciendarum com- 
planare, et quasi communire. 91, 11. 

προκινδυνεύειν ἐθέλειν τοῦ σλήθους “πολίτου 

. &yaSo) νομίζω. 111, 5. 


382 


wrpovoia τῶν φίλων, propter meam erga 
amicos caritatem, et studium meum 
eorum saluti prospiciendi. 27, 17. 

προπύλαια. 19, 14. 

vreóppiLov οἴχεται πᾶν τὸ ἡμκέτερον γένος. 72, 
pen. 

γερὸς θεῶν xai δαιμόνων. respectu deorumque 
dzmonumque, ut neque ab illorum, ne- 
que ab horum, fanis arceatur. 48, pen. 
ἐκτιϑέναι leges novas ferendas πρὸς τοὺς 
ἐπωνύμους. 40, 3. si illa est vera lectio. 
ἐγγύας ἐγγυᾶσθαι πρὸς τὸ δημόσιον. 35, 
13. προσάγειν πρὸς τὴν βουλήν. 55, 7. 
χατὰ τὴν πρὸς ἡμᾶς ὁμολογίαν. 59, pen. 
θέσθαι καλῶς τὰς γενομένας πρὸς ἀλλήλους 
διαφοράς. 70, 4. προσπηδᾶν πεὸς τὴν ἑστίαν, 
82, 15. βλέστειν πρός τι. 106, 17. ᾿ 

ergozáy&w πρὸς τὴν βουλήν. dicitur de pry- 
tanibus aliquem ad senatum addacenti- 
bus, aut aliquid ad eum referentibus. 
5577. 

SrpoctiMEV μκοι τούτου τοῦ πράγματος οὐδαμό- 
Sv. nulla ex parte negotium hoc ad me 
pertinet. 150, 1. pro προσιέναι de vecti- 
galibus quotannis undecunque redeun- 
tibus. Φόρος προσῆκε [id est, σροσήει] 
κατ᾽ ἐνιαυτόν. 93, 17. 

στροσιέναι [subaudi πρὸς τοὺς | Τιρυτάνειςἢ “περὶ 
τῶν γεγενημένων κατὰ τὴν τελετήν. re- 
ferre ad Prytanas. 55, 4. 

«zpícoboc| «πρόσοδοι, reditus, compendia, 
vectigalia. προσόδους ἰδίας ἀπὸ τῶν κοινῶν 
ἐποιήσατο. 116,11. 

ψροσπηδᾶν πρὸς τὴν ἑστίαν. 82, 15. 

πεοσπράττεσθαι ἕτερα τοσαῦτα [50}}. τά- 
Aavra]. preter illa vetusta decem ta- 
lenta adhuc alia nova totidem exigere. 
117; 16. 

φρόσταξις] κατὰ mweoccáftis ἄτιμοι, capite 
minuti restricte, conditionate, sub cer- 
lis exceptionibus, rerum, locorum, tem- 
porum. 36, 3.8. et 11. 37, 7. 

σροστάτης πονηρός. 117, 6. 

φροστάττειν) πεοσέταξαν Λεσβίοις τὸν οἶγον 
καὶ τὰ ἄλλα ἀναλώματα. 198, 2. 

φηροτάττειν} primum se objicere periculo, 
protegere pone stantes objecto corpore 
suo. πεοτάξαντες σφᾶς αὐτοὺς πρὸ τῶν 

“Ἑλλήνων, 54, 8. 

φρότερον γενόμκενον ψήφισμα [subaudi καὶ νῦν 
οὐκέτι ὃν κύριον]. quod olim in usu cum 
fuisset, nunc esse desiit. 34, 8, 

πεότερος, ρα, eo] adjectivum. ἀντὶ τῆς προ- 
τέρας γνώμης γῦν ἑτέρα pm παρέστηκεν. 
87, pen. τῇ προτέρα [scil. ἡμέρᾳ] τῆς 
θυσίας. 127, 1. alias usurpant τῇ προτε- 
pata. 

προὔργου οὐδὲν προὔργου ὑμῖν ἀκοῦσαι ταῦτα 
ἐμοῦ. nil refert vestra, nil attinet, vos 
istzc ex me audire. perinde est ac si 
dixisset: τὸ ἀκοῦσαι ὑμᾶς ταῦτα ἐξ ἐμοῦ, 
οὐκ ἔστιν ὑμῖν ἀντὶ ἔργου σπουδῆς ἀξίου. 
non est in numero rcrum studio vestro 
dignarum. 36, 2. 
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ππρὑτανεία } ἐπὶ τῆς ἐνήάτης «rguvawdaQ 5 
ἔκτισις ἦν" εἰ δὲ μιὴ, τὸ διπλάσιον ὥφειλον, 
85, 14. 

πευτανεῖον]} ἐπὶ ζεύγους εἰς τὸ πρυτανεῖον 
ἦγον. 28, 12. σίτησιν ἐν πρυτανείῳ λαμ.- 
βάνειν. 128,9. 

πωλίον] equuleus, asturco. 29, ult. 


P. 


ῥῆμα] ῥήματα ϑηρεύειν. δ, 10. 

ῥητὸς | ἐπὶ ῥητοῖς ἤγομεν τὰς σπονδάς. super 
certis condictis pactis vel conditioni- 
bus. 99, antep. 


Zz. 


σανὶς] ἀναγράφειν νόμους ἐν σανίσιν. 40, 8. 

σελήνη} πρὸς σελήνην [id est, πρὸς τὸ ἀπ᾽ 
αὐτῆς φῶς} ὁρᾷν ἀνδρῶν πρόσωπα. 19, 
antep. 

σημεῖον} τὸ σημεῖον καϑαιρεῖν. 
trahere, h. e. concionem 
quoad enim signum erat expositum, 
concio habebatur. 18, ult. σημεῖα πι- 
στότατα τὰ ἀπὸ τῶν ἔργων. 88, 9. et δ. 

σιταγωγοὶ νῆες. 86, 3. 

σίτησιν ἐν πρυτανείῳ λαμβάνειν. 128, 9, 

σκευὴ} habitus, vestitus sacerdotalis, cn 
pontificalis, 55, ult. 

σκηγὴν Ττερσικὴν ἔπηξαν. 197, pen. - 

σκιὰ] ὑπὸ τὴν σκιὰν καθίζεσθαι. 19,17. - 

Σκύθης] τοξότας Σκύθας ἐπριάμεθα. 92, 9. 

σαεύδειν cà ἐναντία τῇ ἕαυτοῦ ὠφελείᾳ. 
16, 8. 

σπονδαὶ} προκηρυλεύεσθαι. περὶ. τῶν σπονδῶν: 
91, 11. σπονδαὶ ab εἰρήνῃ differunt. 94, 
13. σπονδὰς ἐπὶ ῥητοῖς ἤγομεν. 99, antep. 

στα μοὶ] mensurz Solonis. 39, pen. 

στασιάζειν πρὸς τοὺς τυράννους. se opponere, 
adversari partibus et studiis tyrauno- 
rum. 88, 9. 

eTacwwTtia] factiositas, propensio ad res 
novas, studium in republica turbas ci- 
endi. 114, 10. ; 

στεφανηφόρος ἀγών. 111, pen. 129, 8. 

στεφανοῦν τὴν πόλιν καὶ τὴν οἰκίαν ἀπὸ τῶν 
ὑπαρχόντων. 125, 11. 128, 11. στεφανοῦν» 
ται ὑφ᾽ ὑμῶν καὶ ἀνακηρύττονται. 84, 10. 

στήλη] ἀναγράφειν ἔν στήλαις. ignominiae 
ergo. 26, 3. στήλας ἀναιρεῖν. 59, 9. ἐξ 
αὐτῶν τῶν γραμμάτων σκέψασθε ἃ ἡμῖν 
ἐν τῇ στήλη γέγραπται. nam foedera, in- 
ducis, pacta omnia publica stelis, b. e. 
cippis vel pilis, incidebantur. 94, ult. 
στήλην εὑρόμενοι παρ᾿ αὐτῶν στῆσαι. Si- 
guifieat durissimas illas conditiones; 
quas Lysander Atheniensibus a se 46» 
victis imperavit. 99, 14. στῆλαι στα- 
ϑήσονται γεγραμμέναι ἐπὶ τούτοις. hoe 
insculpentur tabulis publice. figendis. 
106, 8. 


signum de- 
dissolvere. 
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à στοὰ sic nude dicta est Pcecile. 41, 5. 
π στρατεία] oi ἐπὶ στρατείας ὄντες. in castris 

agentes. 82, 12. 

στρατεύονται οἱ πρεσβύτεροι, δημιηγοροῦσι δὲ 
οἵἱ γέοι. 193; 6. 

στρατηγεῖν στρατηγίας πλείστας. 13, D. 

στρατηγὶς τριήρης. 6, 8. 

στρατηγὸς] οἱ ἐς Σικελίαν στρατηγοὶ [scil. 
ἡρημκένοι vel ἀποδεδειγμοένοι]. 6, 2. ὁ στρω- 
τηγὸς ὁ χαλκοῦς. nomen staluze zeneze in 
templo Bacchi. 19, 18. τοὺς στρωτηγοὺς 
ἀνακαλεῖν. 23, 2. 

στρεδλοῦν. 22, 11. 

συγγραφὴ] συγγραφὰς ἤδη ἔχειν [sed leg. 
ibi est γραφάς]. operam pingendi jam- 
dudum aliis elocatam habere, vel con- 
dixisse. 120, 2. 

συγκαθιστάνειν πύραννον. 48, antep. 

συγκαταλύειν τὸν δῆμον. 51, 3. 

συγκατασκάπτειν τὰ τείχη. 51, 2. 

συγαλείειν τὸ δεσμιωτήριον, 25, 1. 

συγκρύπτειν τινὶ τὴν ἁμαρτίαν. celare, 858,8. 

συγχωρεῖν τῷ ὀνόματι τῆς εἰρήνης, ποῖς δ᾽ 
ἔργοις, ἀφ᾽ ὧν ἂν εἰρήνη γένηται, ἔναντι- 
οὔσϑαι. disertis quidem verbis se pacis 
adversarios haud ferre, rebus tamen ad- 
versari cceptis iis omnibus, unde pax 
coalescat. 90, 4. 

συλλαμβάνειν ἐν ἀποῤῥήτω. clam, silenter, in 
oceulte, comprehendere atque custodiae 
mandare. 22, ult. 

σύλλογος τῶν νεῶν. 107 , 15. 

συμβάλλειν] συνεβάλοντο μέρος obw ἐλάχι- 
στον. parlem non minimam confere- 
bant. 71, 11. 

συμβόλαιον] πράξεις συμβολαίων, gericht- 
liche Einmahnungen seiner Schuldfode- 
vungen, die einer an einem. andern hat 
[Judicial exactions of the demands which 


one person has upon another]. postula- ᾿ς 


tiones et exsecutiones judiciales eorum, 
quz alicui debentur ex pacto scripto. 
cum creditor in foro producta syngra- 
pla poscit debitorem zes creditum red- 
dendum. 42, pen. 

σύμβολον] σύμβολα. pacta conventa inter 
duas civitates de jure mutuo commer- 
ciorum, quod amba volunt inter se 
commune ratumque esse. 121, 5. 

συμβουλεύειν] ὃ συμξουλεύσας ὅσιος ἔστω 
καὶ εὐαγής. auctor consilii, suasor, im- 
pulsor. 48, 7. 

συμπαρασκευάζειν «ὃν ἀγῶνα. alicui, litem 
adversus quempiam instruenti, przesto 
esse dandis consiliis, lingua et opera 
preestandis. 64, 19. 

συμποιεῖν] operam in aliqua re perficienda 
sociam przestare. 30, 4. 

συμπολεμεῖν. 100, ult. 

συμφέρειν] συνήνεγκεν ἐπὶ τὸ dje&wov, 36, 20. 
quasi usurpatum quoque fuisset συμφέ- 
pev ἐπὶ τὸ χεῖρον, quod utique potuit 
usurpari: nam συμφέρειν in hac dictio- 
ne idem valet atque ἀπαντῶν vel συν- 
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τυγχάνειν, 

συμφιλονεικεῖν} συμφιλονειπούντων αὐτῷ τῶν 
ϑεωτῶν.  studentibus, faventibus οἷ. 
192, 4. 

συμφορὰ ] ὀνειδίζειν τινὶ τὰς συμφοράς. 77 , S. 
συμφορὰ τῶν φρενῶν. occoecatio mentis, 
desipientia. 78, 5. παραγενομκένης τῆς 
“«σόλεως ἐπὶ ταύτας πὰς συμφοράς. 79, 8. 

συνδικεῖν. 74, pen. 

συνεισελθεῖν οἴκαδε. 119, pen. 

συνεκτρέφειν] συνεκτραφεὶς [scil. σὺν ἐμοὶ, 
aut σὺν ἡμῖν, id est, mecum, et cum fra- 
tribus atque sororibus meis ἔν τῇ ἧμε- 
πέρᾳ ἔκ παιδός. 25, δ. 

συνέχειν} συνέχει μάλιστα πὴν «σόλιν ὅρκος. 

ἘΝ 

συνήθης] συνηϑέστερα “πτῷ γένει. convenien- 
tiora cum moribus et exemplis mec 
gentis. 88, 7. 

συνίσιτασαι] coire in societatem alicujus 
rei gerenda. 66, 5. 

σύνοδος} conventus amicorum. 24, 3. 

συνοικεῖν τῇ ἑαυτοῦ ἀδελφῆ. 129, 13. 

συνταράττειν ὅλην τὴν πόλιν, 33, 12. 

συντιθέγαι] machinas construere, fraudes 
adversus aliquem, e. c. reum, compa- 
rare. 3, 14. 

συντρίβειν τὴν κλεῖν. 30, 1. 

συνωμιόπης. 112, 11. 

σφαγεὺς] grassator, latro, sicarius. 37, 
ult. 

σχέτλιος] ὁ σχετλιώτατος πάντων. scelera- 
tissimus. 62, 2. 

CxXo5] multo minus. 44, 2. 51, 11. lente, 
per otium, remisse. 85, 3. 

σῶμα] οὔτε τοῦ σώματος, οὔτε τῶν ὑπαρχόν» 

. σῶν ἐμοὶ ἐφεισάμην, 80, 18, τὸ σῶμα 
αὐτῶν μὴ αἴτιόν ἔστι, et τὸ σῶμα συγχά- 
vet ἀναίτιον ὄν, 87, 13 et 14. ἄτιμοι εἰς 
τὸ σῶμα. 86, 9. ὁ ἀγὼν ἐν τῷ ἐμῷ σώ- 
μώτι καϑέστηκεν. δῷ, 19. τοῦ σώματος 
ταλαιπωρία. 84, 5. 

σωτηρία] πτρωπόμενοι οὖκ ἐπὶ τιμκωρίαν, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ σωτηρίαν, 69, ult. ἀξιῶ τὰς τῶν ἐμιῶν 
προγόνων ἀρετὰς ἐμοὶ σωτηρίαν γενέσθαι. 
saluti mihi fiant, salutem mihi consci- 
scant, 71, 9. μεταδιδόναι καὶ ὑμᾶς ἐμοὶ 
«τῆς σωτηρίας. 71, 18. 


ἜΣ 


τάλαντον] τάλαντα ἀργυρίου. cur ἀργυρίου 
additur? num talenta in zre etiam in 
usu erant? et illa simpliciter talentà 
appellabantur? ut necesse esset, ubi 
talenta in argento aut in auro designa- 
rentur, ἀργυρίου et χρυσοῦ expresse addi, 
non videtur, 67, 5. ἀνηνέγκαμκεν χίλια 
ταλάντα εἰς τὴν ἀκρόπολιν. 92, ult. γήμας 
ἐπὶ δέκα ταλάντοις. 117, 14. 

«ἀμίας] ταμίαν τῆς θεοῦ καὶ τῶν ἄλλων θεῶν, 
36, υἱέ, τῶν ἱερῶν χρημάτων. 65, 5. 

πάσσειν «i» φόρον. 116, 6. διὰ τὸ. χιλίας 
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[scil. δραχμὰς πετάχϑαι ἀσποτῖσαι. 
quod a lege constitutum sit, ut —. 
120, ult. 

παχὺς] ταχίστην coU παρόντος κακοῦ μετά- 
στᾶσιν, 79, antep. . 

πειχήρεις ἐγενόμεθα. obsidebamur. 99, 6. 

«ειχίζειν] ἐτειχίσαμεν τὸν Πειραιᾶ. 91, 18, 

τεῖχος] συγκατασκάτστειν τὰ τείχη. 51, 2. 

πεχμήριον] τεκμηρίοις χρὴ τοῖς πρότερον γενο- 
μένοις χεῖσθαι περὶ τῶν μκελλόντων ἔσεσθαι, 
91, 9. 

σέλειος] xaS' ἱερῶν τελείων ὀμνύναι, 48, 8. 
49, 10. 

σελετὴ} peractio sacrorum Eleusiniorum, 
initiatio. πσερὶ τῶν γεγενημένων κατὰ τὴν 
τελετήν. 55, 5. 

πελευτὴ]} τελευτὴν ὑπερβάλλουσαν vo) βίου 
“ποιεῖσθαι. 125, 1. 

σπέλος] τούτων πὸ τέλος ἐστὶ παρ᾽ ὑμῖν. ad 
finem perducere penes vos est. 109, 8. 
τέλος ἔχει [scil. ὁ ἀγών]. 115, 6. “ἔ- 
Aoc, vectigal, πριάμενος μὴ καταβάλλειν. 
45, 6. 

πέμνειν τὴν χώραν. devastare agrum. 50, 
pen. 93, 10. 98, 12. 

οἱ πετραπόσιοι. 37 , 9. 80, ult. 

τηλικοῦτος) ὃς τηλικαύτας ποιεῖται τῶν ἅ- 
μαρτημάτων ὑπερβολάς. 193, 8. 

σιθέναι παράστασιν. 60, 8. ϑέσθαι καλῶς 
πὰς γενομένας πρὸς ἀλλήλους διαφοράς. 70, 
4. τὰς ξουλὰς ἀκύρους ἔθεσθε. reddidislis 
invalidas. 89, 8. γνώμην τίθεσθαι περί 
τινος. 99, 7. 

σιμμᾷν τὴν πόλιν ἀπὸ σῶν ἑαυτοῦ τσύνων. 129, 
10. 

τιμωρία τραπόμενοι οὐκ ἐσσὶ τιμωρίαν, ἀλλ᾽ 
πὶ σωτηρίαν. 69, ult. τιμωρίαν σοιεῖσθαί 
τινος οὔτε δημοσίαν, οὔτε ἰδίαν. neque pu- 
blice, neque privatim plectere. 121, 8. 

vip4wpóc] ultor, vindex. Seo σφῶν αὐτῶν 
πεοὐστήσαντο τιμωρὸν γενέσθα: Κηφίσιον. 
69, 2. 

τις elliptice abest. 28, 6. 

σποιοῦτος]} in laudem. ὡς οὐδείς πω τοιοῦτος 
γεγένηται. 124, 14. 

σοῖχος] paries porticus Poeciles dicte, in 
quo leges exarate fuerunt. τοὺς vópsouc 
εἰς τὸν τοῖχον ἀναγράφειν. 40, pen. 

σολμᾷν] audere, ἃ se impetrare, se quasi 
vincere et expugnare, et invito sibi 
aliquid extorquere; ut agat, quod nolit. 
über sein Herz bringen [to find in one's 
heart]. 84, 17. 131, 4. 

“ολμιηρὸς] τολμηροτάτη γυνή. 63, 4. 

ποξότης] sagittarius, sed apud Andocidem 
est servus publicus, sere publico emtus, 
arcu armatus, qui alitur publice ad tu- 
telam et securitatem urbis. vulgo Fran- 
cice Archer, arcuarius, nobis Hüscher et 
IKmnecht. Hi Athenis erant omnes ge- 
nere Scythe, primitus trecenti numero, 
postmodum mille et ducenti. 92, 2. 
93, 5. 

σράσεζα͵] ἀλιτήριος, ὃς αὐτοῦ τὴν τράπεζαν 
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ἀνατρέπει. domum et fortunas et pro» 
speritatem gloriamque. 64, 11. 
τρέπειν] ὅποι γὰρ ἂν τραποίμιηγ, quoquo 
me verterem. 83, 10. οὐκ ἐπὶ τιμωρίαν, 
ἀλλ᾽ ἐσσὶ σωτηρίαν τραπόμενοι. 69, ult, 
τρέφειν ἀλιτήριον ἐν τῇ οἰκίᾳ. 64, 11. 
τριακόσιοι ἱπασεῖς, et totidem Scythe. 
92, 2. 
τρὶς ψευδομαρτυριῶν καὶ ψευδοκλητείας ὄ- 
φλοντες. infamia notabantur. 35, ult. 
σπρόπαιον] πολλὰ τῶν πολεμίων [id est, κατὰ 
τῶν πολεμίων] τρόπαια ὑποδεικνύειν. 73, T. 
τρόπος} οὖκ αὐτὸς ποῖς νόμοις, ἀλλ᾽ ὑμᾶς 
τοῖς αὑτοῦ τρόποις ἀκολουϑεῖν. 121, 17. 
πτρόχος} equuleus, vel rota genus tormenti. 
ἀναξιξάζειν ἐπὶ τὸν τρόχον. 22, T. 
τυγχάνειν ππροϑύμων καὶ ἀγαθῶν ἀνδρῶν. 
bona quadam sua fortuna judices adipi- 
Sci benevolos et frugi. 111, 19. -ποίων 
qi&y τῶν Λακεδαιμονίων τυγχάνοντας. 
quomodo animatos erga nos Lacedze- 
monios. 99, 3. 
σύραννος] qui p. 53, 7. et 89, 10. appel- 
lantur οἱ τύραννοι, hi sunt Pisistratidae. 
«παρέχειν τοὺς μὲν λόγους δημαγωγοῦ, τὰ 
δὲ ἔργα τυράννου..196, 9. 
τύχη] sic nude, de adversa fortuna. 5; 
παῖς τύχη χρησαμένη [subaudi Svexseet 
τιν] καμοῦσα ἀπέθανε. 59, ult. ἔχε 
τύχη ἀγαθῇ. habe tibi, quod bene ver- 
tat. 60, 5. 


*. 


ὑμεῖς] ἐν ὑμῖν ἦσαν οἱ λόγοι. hi sermones 
habebantur in concione vestra, h. e. 
publico in loco, palam. 19, 10. 

ὑπακούειν] respondere ad interrogata. 56, 
4. et deinceps sepius. 

ὑπάρχειν) τίνων ὑπαρχόντων αὐτοῖς. quibus 
et quantis ipsi cum vitiis urgeantur. 
44, ult. ἀπέδοτε τὴν ὑπάρχουσαν ἀρετήν. 
54, 17. οἱ ὑπῆρξαν τῆς ἐλευθερίας ἁπάσῃ 
τῇ Ἑλλάδι, auctores et principes liber- 
latis, quibus ea debetur ut primis im- 
pulsoribus atque effectoribus. 71, 6. 
ὑπάρχει αὐτοῖς, das haben sie davon [this 
they get by it], hoc eos veluti premium 
manet, λόγον αἰσχρὸν ἔχειν. 85, 5. 

ὑπεισάγειν εἰς τὴν οἰκίαν ἑταίρας. 118, 1. 

ὑπσεραυξάνειν] φυλάττεσσαι χρὴ τῶν πλι- 
τῶν τοὺς ὑπσεραυξομένους. 125, 8. 

ὑπερβάλλειν] plus liceri. überbieteu — [to 
outhid]. 66, 2. et pen. τελευτὴν τοῦ Giov 
ὑπερβάλλουσαν ποιεῖσθαι. invenire vitze 
finem mirificum et pane porlentosum, 
125, 1. 

ὑπερβολὴν τοσαύτην ἐσσιϑυμίας ἔχουσιν. tam 
ardenter, tam immaniter cupiunt. 105, 
19. bmegGoAàg τηλικαύτας ποιεῖται τῶν 
ἁμαρτημάτων. 128, 8. 

ὑπερορίᾳ} solum quodcunque peregrinum, 
quaecunque ditio est extra fines Atticos, 
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τὰ σφέτερ᾽ αὐτῶν ἐκ τῆς ὑπερορίας οὐκ 
ἀπολαμβάγειν. 107, 8. 

ὑπέρχεσθαί τινα. se alicui 
adulari. 122, 9. 

ὑποδεικνύειν τρόπαια πολλὰ τῶν πολεμκίων. 
78, 7. οὗ δὴ μάλιστα τὴν ἑαυτοῦ δύναμειν 
ὑπεδείξατο, 118, 5. 

ὑπόδικός τινος. obnoxius poenze, 128, 8. 

ὑπολείπειν πρόφασιν. 97, 12. 

ὑπολογίζεσθαι οὐδέν. nil pensi habere. 129, 

ὑπομκένειν} manere in urbe, exitum judicii 
opperiri, non defugere periculum, sed 
sustinere. 60, 11. 115, 10. 

ὑπομιμνήσκειν. 34, 4. 

ὑπονοεῖν τὰ λεγόμενα. 5, 9. ὑπονοεῖν τὰ ϑεῖα. 
suspicari de diis, h. e. de eorum natura, 
vita, moribus opinari, eosque ex hu- 
manis probabili conjectura colligere. 
69, 8. ὑπονοεῖν εἰώθατε καὶ δυσχεραίνειν 
περὶ τῶν ἑτοίμων. suspicari, ne minus 
firma, minusve idonea sint, 106, 18. 

bmori9tz94:] comminisci, mente sibi con- 
fingere, suspicari, meditari, designare, 
vel etiam auspicium, principiumve fa- 
cere, exemplum edere, quod alii dein- 
ceps imitentur. 19, ult. ὑπεθέμην [pro 
προεθέμην} ὑμῖν τῷ λόγω. verbis, ora- 
tione proposui, h. e. ob oculos posui. 
94, 5. 

ὑπούργημια] ministerium, servitium, ofli- 
cium. 83, ult. 

ὑψηλὸς] αὕτη ἡ εἰρήνη τὸν δῆμον ἦρεν ὑψηλόν. 
ut Latini usurpant, sublimem sustulit, 
h. e. in sublime. 92, antep. 


submiltere, ei 


9. 


φαίνειν] πάντοϑέν μοι κακὸν ἐφαίνετο ἕτοιμκα- 
ζόμενον, 83, 11. 

φανερὸς φανερὰ οὐσία. bona immobilia. 59, 
1. οὐδεὶς ἐκ ποῦ φανεροῦ τὸν δῆμον ἔσωσε. 
106, 1. 

φείδεσθαι] οὔτε τοῦ σώματος, οὔτε τῶν ὄντων 
ἐφεισάμην. 80, 13. 

φέρειν] ἀσσεκομίσϑην οἴκαδε φερόμενος ἐπὶ 
κλίνης. 30, 2. τῆς πόλεως εὖ πραττούσης, 
καὶ τὰ ἴδια σφῶν αὐτῶν ἄμεινον ἂν φέρε- 
σϑαι, 76, 2. λύπας ἐμοὶ ἔμελλεν οἴσειν. 
78, 16. ἃ ὑμῖν ἔμελλε ταχίστην οἴσειν 
τοῦ τότε παρόντος κακοῦ μετάστασιν. 78, 
16. χάριν, οὐ μῖσος, τῷ δυστυχήματι 
φέρεσθαι. aufferre ab infortunio suo, 79, 
ult. χάριν &r£go φέροντες. deferentes, h.e. 
in alius gratiam. 87, 10. 

φϑόνος] οὐ yàp φθόνου μᾶλλον, ἣ οἴκτου ἄξιά 
μοί ἔστι τὰ γεγενημένα. 78, 1. 

φίλος] προνοίᾳ τῶν φίλων. 27, 17. φίλους 
τοὺς χρείττους ἀφιέντες ἀεὶ τοὺς χείρους 
αἱρούμεσα. 103, 5. . 

φιλότης} φιλότητα ἐϑέλοντες ἀντὶ διαφορᾶς 
«οιεῖσϑαι. 104, 9. ἀφ᾽ ὧν μοι ξενίαι καὶ 
φιλότητες πρὸς πολλοὺς καὶ GaciMÉac καὶ 
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πόλεις. 72, 8. 

φιλοχρήματοι] qui sint. nempe, non parci, 
sed prodigi. 129, 2. 

φονεύς, 28, pen. 

Φορβάντιον vel Φορβαντεῖον) fanum Phorban- 
tis. 30, 6. 

φόρος προσῆκε κατ᾽ ἐνιαυτόν. 99, 17. φόρους 
τάττειν ταῖς πόλεσι. 116, 6. 

φρὴν, φρένες] συμφορὰ τῶν φρενῶν. demen- 
tia, furor. 78, 5. 

φρικώδης, 15, 8. 

φρονεῖν] εἴς τινα μὴ εὖ φρονεῖν. animo erga 


΄ 


quem inimico et infesto esse. 76, 
antep. 
φροντίζειν} φροντίζοντας τοῦ ὀνόμωτος, ποῦ 


δὲ πράγματος ἀμελοῦντας. 126,10. 

φυγήν τίνος καταγινώσχειν. 53, 13. 

φυλαχὴ] qui legibus et magistratibus pa- 
rere recusat, is μεγίστην φυλακὴν τῆς 
πόλεως ἀνήρηκε. 191, 11. 

φυλάττειν] acriter observare, invigilare, 
ne quis aliena surripiat. einem auf die 
Finger sehen [to watch one marrowlu, 
keep a sharp eye over one]. 67, 7. φυλάτ- 
τεσθαι χρὴ τῶν πολιτῶν τοὺς ὑτεραυξο- 
μένους. 195, 2. 

φυλέτης. 74, antep. 

φῶς ἡλίου ὁρᾷν. 33, 11. 


X. 


χαίρειν] χαιρήσειν. 51, 5. 

χαλκεῖον] officina fabri ferarii. 20, 9. 

χαλκοῦς] ὁ στρωτηγὺς ὁ χαλχοῦς. 19, 19. 

χάρις] ἀπαιτήσειν ὑμᾶς χάριν τούτων τῶν 
ἔργων. 78, 18. ἄπονος χάρις. 86, 19. ἕτέ- 
em φέροντες χάριν. 87, 10. χάριν, οὐ μεῖ- 
σος, εἰκός με φέρεσϑαι. 79, ult. 

χειμκὼν] ὥραν χειμκῶνος πλεῖν τὴν ϑάλασσαν. 
68, 11. 

χεὶρ] αἴρειν τὴν χεῖρα. 109, 11. 

x&enGov] χέρνιβα καὶ θυμειατήρια χρυσᾷ τῆς 
πόλεως. 197, 4. et T. 

χορευτὴς} ἐξάγειν τῶν χορευτῶν τὸν ἀγωνιζό- 
μβενον ξένον. 121, pen. 

χρέος] χρεῶν ἀποκοισαί. 42, 16. χρέα ἀπο- 
λαμβάνειν. ποπιῖπα debita redigere, 
Schulden einkriegen [to call or get in 
debts]. 96, 8. 

χρῆμα] ἄτιμοι εἰς τὰ χρήματα. ratione 

facultatum solummodo, non autem quo- 

ad personas item. 36, 2. καταβάλλειν 

τὰ χρήματα [subaudi τὰ ὀφειλόμενα]. 

pensiones debitas pecuniarias depen- 

dere. 35, 19. 67, 1. ταμίαι cy ἱερῶν 

χρημάτων. 65, 6. ἐκλέγειν τὰ χρήματα. 

67, 1. διαχειρίζειν τὰ χρήματα. 78, 8. 

οὐδενὸς δέχεσϑαι χρήματος. die Welt nicht 

nehmen, und — [not to take the world 

for — not to be induced for thesworld —] 

mereri nolle quovis pretio — vitam 

nolle mereri — 76, 16. δωρεὰς εἰς χρή- 

ματα μεγάλας, Geschenke an Gelde [pre- 

D 


- 


986 


sents in. money]. 86, ult. “Ἑλληνοταμίαι 
τῶν ποινῶν χρημάτων. 107 , 14. 'πράττε- 
σϑαΐ τινα χρήμωτα. 196, 7. κατεργαζό- 
μενος ταῦτα ἀπὸ τῶν ὑμετέρων χρημάτων. 
199, 15 

χρῆσϑαι καὶ συνεῖναί τινι. familiariter ali- 
quo uti. 25, 9. 60, pen. τύχη χρησαμένη 
$5 παῖς καμοῦσα ἀπέθανεν. 59, ult. τοῖς 
πομπείοις χεῖσθαι. 197, T. πολλῇ τῇ νίκῃ 
χρῆται. sepe et ad ravim jactat suam 
victoriam. 128, 10. 

χρονίζειν] xegena Sévroz τοῦ «πολέμου. in diu- 
turnum, vel longum extracto. 102, 15. 


Y. 


ψεύδεσθαι] ψευσθεὶς τῆς ὥρας. in temporis 
mensura zstimanda cum cerrasset, au- 
lumans jam instare diem, tamelsi nox 
adhuc esset concubia. 19,13. ἅπερ ἐγὼ 
αὐτὸν οὐ ψεύσομαι. qua in re eum haud 
fallam, ich halte mein Wort [1 keep my 
word]. 61, 9. ψευσθῆναι τῆς αὐτῶν γνώ- 
μῆς. Spe sua excidere. 85, ult. 

ψευδοκλητίας τρὶς ὄφλειν. ter in judicio 
damnari false seu eimentitz citalionis. 
35, ult. 

ψευδομιαρτυρία] ψευδομαρτυριῶν τρὶς ὄφλειν. 
ter eondemnari testimonii falsi dicti. 
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35, ult. ψευδομαρτυριῶν ξάλωσαν. 4, 3. 

ψήφισμα οὐδὲν μήτε βουλῆς μήτε δήμου νό- 
(βου κυριώτερον εἶναι. 42, b. ψήφισμα 
ἐξαλείφειν. 36, 12. ψήφισμα ἀποδιδόναι. 
restiluere in integrum, revocare in usum, 
postquam abrogatum fuisset. 87, 5. ψή- 
φισμα ἀφαιρεῖσσαι, tollere, abrogare. 
87 , 10. 

ψῆφος] τοσούτων δικαστῶν οὐδὲ διακοσίας 
ψήφους μετέλαξε. 9, 8. ψήφω καὶ λόγω. 
49, 3. 


Ὦδεϊον. 19, 15. 

&yéic Sai] liceri, offerre certum zs. 66, 6. 

ἀνὰ] redemptura vectigalis. ὠνὴν epiac Sat 
ἐκ τοῦ δημοσίου. 35, 11. 45, 1. τὰς ἔπι- 
καρπίας ἐκ τῆς ὠνῆς ἐκλέγειν. die Accise 
vermüge des Pachtrechtes einfoderm [to 
collect the excise by virtue or authority 
of contract ]. 45, 2. 

ὥρα] ψευσϑεὶς τῆς ὥρας. weil er sich in An- 
sehung der Zeit verrechaet hatte [erring 
in his calculation respecting the time]. 
19, 13. ὥραν [in accusativo absoluto, 
adverbialiter, pro ἐν ὥρα, vel xaS' ὥραν] 
χειμῶνος πλεῖν τὴν θάλατταν. 68, 11. 

ὠφέλεια] σπεύδειν và ἐναντία τῇ ἑαυτοῦ ὦφε- 
Mia. 76, 3. 
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AD ANDOCIDEM. 


AcUMENUS. 9. 

Adimantus. 8. 

JEginetarum bellum cum Atheniensibus. 
92, 5. 

JEgisthus exemplum incestus. 64. 123. 

Agariste mulier. .8. 

Agatharchus pictor. 119, sqq. 

Agesilaus. 97. 

Agyrrhius, v. Argyrius. 

Alcibiades accusatus de profanatis reli- 
gionibus. 6. 7. tota quarta oratione 
agitatur a p. 110. ad p. 132. 

Alcibiades Phegusius. 32. 

Alcisthenes. 18. 

Alemzeon. 24. 

Alemreonides. 8. 


Alexippus. 9. 

Amiantes ZEgineta. 32. 

Amias. 32, 8. 

Amorges Satrapa. 103. 

Andocides, avus nostri. 72. 92. 

Andocides noster duo purgat crimina, al- 
terum proditorum areanorum sacrorum 
Cereris Eleusiniz, alterum Hermarum 
mutilatorum, totiusque vitze suce ratio- 
nem reddit oratione tota prima. se- 
cunda quoque nonnulla de se comme- 
morat. 

Andrii exemplüm hominum Athenis con- 
temptorum. 74, 2. ; 

Androcles, 14. 

Andromachus. 6. 
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Antidorus. 18. 

Antiphon. 8. 

Anytus, 74. 

Aphepsion. 22. 

Archebiades. 7. 

Archelaus Samius. 81. 
Archidamus. 18. 

Archippus. 7. 

Argivi oratione tertia passim. 
Argyrius, vel Agyrrhius potius. 63. 
Aristides. 116. 

Aristogiton, socius Harmodii. 49. 
Aristomenes, 7. 

Autocrator. 9. 

Axiochus. 8. 

Bacchus. 19. 

Boethus. 47. 

Boeoti. 95. 97. 

Callias, Alemzonis f. 24. 

Callias, Didymii f. 129. 

Callias, Hipponici f. 55, sqq. 117, sqq. 
Callias, Teleclis f. 20. 24. 
Callides. 63. 

Catanzi. 104. 

Cephalus, advocatus Andocidis. 74. 
Cephisius, accusator Andocidis. 17. 34. 

45. 60. 

Cephisodorus. 8. 

Chabrias imperator vetustus. 55. 
Chzredemus. 26. 

Charicles. 18. 50. 

Charippus. 18. 

Charmides. 8. 24. 

Chii. 128. 

Chrysias (nisi potius Chrysis est). 6$. 
Cimon. 129. 

Cleogenes. 47. 

Cleonymus. 14. 

Cleophon. 73. 

Conon, v. Cimon. 100. 

Corinthii oratione tertia passim. 
Critias. 24. 

Damon. 8. 

Demopbantus. 47. 

Diacritus. 26. 

Didymius. 129. 

Dinomache mater Alcibiadis, 130, 4. ubi 

indicatur tacito nomine, 

Dioclides. 19. 

Diogenes. 7. 

Diognetus. 7. 

Diognetus alius. 8. 
. Diomedes. 125, sq. 

Dracontis thesmi. 39. 

Egestei. 104. 

Elei. 125. 

Ephesii. 127. 

Epichares. 46. 

Epilycus. 58, sqq. 

Eucles. 56. 

Euclides archon. 42. 43. 45. 46. 49. 
Eucrates, Nicic imp. frater, 24, 
Euctemon. 18. 

Euphemus. 20. 24. 
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Euphiletus. 18. 26, sqq. 

Eurydamas. 18. 

Eryximachus. 18. 

Eurymachus. 18. 

Glaucippus. 18. 

Glaucon. 63. 

Gniphonides. 8. | 

Harmodius, socius Aristogitonis. 49. 

Hellenotamiz. 107. 

Hephzsstodorus. 8. 

Hicesius. 7. 

Hipparete, Callize soror, uxor Alcibiadis. 
117, 14. ubi tacito nomine indicatur. 

Hipponicus avus. 64. 117. 

Hipponicus nepos. 62, fine. 

Yonias (si bene habet), f. Hippias. 7. 

Ischomachus. 61. 

Isonomus. 8. 

Isotimides. 4. 34. 

Lamachus. 6. 

Leager. 59. 

Leogoras proavus Andocidis. 53. 72. 88. 

Leogoras pater Andocidis. 20. 72. 

Leon. 46. 

Lesbii. 128. 

Lydus. 8. 9. 10. 

Lysistratus. 26. 

Macedones. 133. 

Mantitheus. 22. 

Medi. 36. 

Megacles. 150. 

Megarenses. 93. 

Melii. 123. 

Meletus. 7. 18. 46. 

Menestratus. 18. 

Menippus. 87. 

Militiades. 91. 129. 

Niciades. 7. 

Nicias. 6. 112. 

Niszeus. 24. 

CEdipus. 64. 

Panetius. 7. 26. 

Pantacles. 8. 

Patroclides. 56. 38. 

Phaax, cui Taylor tribuit totam illam 
orationem quz quarta est in Andoci- 
deis, res a se gestas breviter comme- 
morat. 153. 

Pheder. 8. 

Pherecles. 8. 18. 

Philippus. 9. 

Philocrates. 8. 25. 

Phrynichus. 24. 

Pisander. 14. 18. 82. 

Pisistratidz. 53. 

Plato. 18. 

Polyeuctus. 18. 

Polystratus. 7. 

Polytion. 7. 

Pythonicus. 6. 

Quadringenti. 57. 80. 

Scamandrius. 22. 

Scythe. 92. 

Smindyrides. 8. 
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Solon. 59. 55. 
Speusippus. 9. 
Stephanus. 9. 
Syracusani. 104. 
Taureas. 24. 121. 
Telecles. 21. 
'Telenicus. 18. 
Teucer. 8. 17. 


Theodorus. 18. 

"Thessali contempti Athenis, 74. 
Thrasyllus. 74. 

"TTrimanthes. 18. 

Tisamenus. 39. 

Tisander. 103. 

Tisarchus. 8. 

Xerxis in Greciam expeditio. 53. 


Hoc in indice si nomina hominum diversorum inter se commissa sunt, quod $u- 
spicor interdum factum esse, rogo veniam, et ut id partim festinationi me, partim 


obscuritati et ambiguitati rei impatetur. 
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JEgeis tribus. 30. 
᾿Αχρόπολις. 91. 
᾿Ανάκειον. 98. 
Chersonesus. 91. 93. 96. 
Corinthus. 100. 
Cynosarges. 29. 
Cyprus. 64. 86. 
Decelea. 50. 
Delium. 117. 
Eleusin. 55. 
Eleusinium. 55. 
Euboea. 93. 


Ἡφαιστιεῖον, Vulcani templum. 20. 


Hippodamia, forum Pirzei. 23. 
Imbrus. 95. 96. 

Isthmus. 65. 

Italia. 133. 

Laureum. 19. 

Lechzum apud Corinthum. 98. 
Lemnus. 95. 96. 

Leuce, locus Athenis. 65. 
μακρὸν τεῖχος. 23. 91. 93. 
Marathon. 54. 

Megara. 91. 93. 


Molossia. 133. 
Munychia. 38. 
Naxus. 93. 

Odeum. 19. 
Olympia. 65. 125. 
Olympium locus Athenis. 8. 
Orchestra. 19. 
Orchomenus. 95. 
Pallenium. 53. 
Pegz., 91. 

Phegus. 52. 
Phorbanteum. 30. 
Phyle. 38. 

Pirzeus szpe. 
Samus. 80. 

Scyrus. 95. 96. 
Sicilia. 133. 

τεῖχος μακρόν, 23. 91. 
Themacus demus. 9, 11. 12. 
'Theseum. 23. 
Thesprotia. 153. 
Tholus. 23. 

Thurii. 117. 
Trezen. 91. 
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IER. MARKLANDI 


NOTUL/E 
AD ANTIPHONTEM ET ANDOCIDEM, 


E MARGINE EDITIONIS STEPHANIC.AE, 


V. D. OLIM, 


NUNC MUSEI BRITANNICI, 


EXSCRIPT/E. 


AD ANTIPHONTEM. 


P. 43. 6. οὐδεμκίαν] Q. οὐδεμίαν. 

— ibid. εἶχεν] F. νενίκηκεν. 

— 13. καϑίστησιν] L. καϑέστησεν. 

p. 44. 5. εἰκότων] L. οἰκετῶν, cf. v. 2. 

— 6. ἐξελέγχονται] F.  ἐξελέγχωνται. 

— 11. οἰκείαν] Q. κοινήν. 

p. 55. 17. ἀδικία] Q. αἰτίᾳ. 

p. 65. 1. ὁμοίως] Li. ὁσίως καὶ δικαίως, ut 
Ρ. 69, 13. 76, 20. 78, 15. 

p- 83. 14. οὐδὲν ἔνοχος] F. οὐδενὶ ἔ ἔνοχος. 

p. 86. 18. λεγομένων] Vel leg. γενομκένων, 


vel v. 19. AexÜncojsévoy pro ἐσομένων. 

p. 92. 17. μαρτυρίας] F. μάρτυρας. 

p. 95. 1. prec L. ἐβασάνισαν, ut 
Ρ. 94, ult. 95, 6 

p.96.20. κάλει] Excidit vos ΜΑΡΤΎΡΕΣ. 

p- 123. 16. βουλεύσαντι]) F. ἐσιβουλεύ- 
σαντα. 

— 17. μήτε βουλεῦσαι) EF. μήτ᾽ ἐπιβου- 
λεῦσαι. 

p. 129. 8. ἄμεινον «σάϑητε] F. ἄμκεινον 
μάθητε. 


AD ANDOCIDEM. 


P. 228. 1. ὅσα περ] F. οἷά περ. 

p. 252. 11. Deest ONOMATA. 

p- 238. 1. μεμήνυκα περὶ] Ἐμήνυσα κατὰ 
p. 239, 14. et alibi. 

p. 241. 3. ἀλλήλους] F. ἄλλους, 
244, 2. 252, 23. 

p. 244. 9. ἀναγίνωσκε] Videtur deesse 
ONOMATA. 

p. 248. 21. ἐγινόμκην ἐγὼ] F. ἐγινόμεην ἂν 
ἐγώ. 

Ρ- 252. 3. τοὺς ἐμοὺς] E. τοὺς δ᾽ ἐμούς. 

— 9. ἀπιστοτάτην] F. πιστοτάτην, 

— pen. ἀπολογήσομαι] Add. ΜΑΡΤΥ- 
PEZ. 

p. 253. antep. ζημιώσομαι F. ζημιωθή- 
σομαι. 

p. 256. 15. φυλὴ] L. Φυλή. 

— ult. ἐπειδὴ] F. ἐπεὶ δὲ, vel ἐπειδὴ δ᾽, 

p. 268. antep. ἀπέδοτε] Q. ἀπέδοτε. 


ut p. 


p. 271. ult. κηρύκων] F. κηρυχεύων, v. 
ZEschin. p. 3, 35. ed. Steph. 

p. 280. 1. ἡμῖν] F. ὑμῖν. 

p. 294. 10. αὐτὸ] F. αὐτόν. 

p. 296. 4. γενέσϑαι] Ο. γενέσθαι. 

p. 298. 10. ἐργάζεται. ἀλλ᾽ οὖν τι γινώ- 
σχειν γε χρὴ, $7] F. ἐργάζεσϑαι. ἄλλο οὖν τι 
γινώσκειν γε Xe). ἢ ὅτι x. T. ^. cum inter- 
rog. post πολίτας. 

p. 308. 4. Μιλτιάδην τὸν Κίμεωνος] V. 
JEschin. p. 51, 14. ed. Steph. 

— 8. πέντε] L. πεντήκοντα ex. /Eschine, 
Ρ. 21, 15. 

p. 310. 9. τετρακοσίας] L. τριακοσίας, 
ex ZEschin. p. 51, 52. 

p. 311. 13. πόλεμον δήπου] L. πόλεμον 
δήμου. 

p. 312. 4. Q. ἐγκλήματα. 

p. 314. 11. Q. εὑρόμεενοι. 
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p- 317. 9. οὐδὲν οὖσαν F. οὐδενὸς οὖσαν. p. 336. ult, ὥςτ᾽ ἐκ] F. ὅσω £x, sed vid. 

p. 320. 13. τὰ μὲν παραλαξόντες] L. τὰς p. 839, 2. et Dinarch. p. 103, 23. ed. 
μὲν παραλαξ. 56. ναῦς. Steph. 

p. 328. 2. διόπερ] F. δι᾽ ὥνπερ. p. 341. 3. προσέταξαν] F. προσέταξεν. 

p. 333. 10. ὑπεδείξατο] F. ἐπεδείξατο. Ρ- 343. 2. ἐξωστραλίσϑησαν] L. δὶς ἔξω- 


— ult. διαπράττεσθαι] F. διαπράξεσθαι. στρακίσϑ. ex Lysia p. 143, 16. ed. Steph., 
p. 334. ult. ὁμολογουμένων] F. ὁμολο-  elmeómamurczex Harpocrat. v. ᾿Αλχιδιάδης, 
γουμένως. Ρ- 345. 13. Q. ἀνδρία. 


FINIS. 
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